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PRÉFACE 


La  magnifique  éclosion  du  Félibrige  a  donné  naissance  à  des 
vocabulaires  régionaux  de  grand  mérite ,  englobés  et  éclipsés  en 
dernier  lieu  par  le  Trésor  de  Mistral;  partant  tous  de  l'idiome  local 
pour  en  donner  l'explication  en  français^  il  leur  manquait  la  con- 
tre-partie, celle  qui  traduit  les  mots  de  la  langue  nationale  en 
chacun  des  parlers  locaux  :  c'est  ce  que  nous  avons  tenté  de 
réaliser  pour  la  première  fois  dans  le  présent  ouvrage. 

Aucun  guide,  aucun  travail  préparatoire  n'existait  qui  pût  ser- 
vir de  point  de  départ  ;  car  les  vocabulaires,  tels  que  ceux  d'Hon- 
norat,  de  Castor,  d'Avril,  de  Cénac-Moncaut  sont  par  trop  rudi- 
mentaires  pour  entrer  en  ligne  de  compte.  C'est  pourquoi,  quelle 
que  fût  la  valeur  de  ces  lexiques  dialectaux,  nous  avons  pris  pour 
unique  base  la  nomenclature  de  Littré,  édition  in-8®,  à  laquelle 
nos  lectuies  ont  permis  d'ajouter  un  fort  appoint  de  termes  tech- 
niques, tels  que  :  échanvrer,  décombler,  farnèsey  churge,  coquàtre, 
chrysomèle,  etc.  Pour  compléter  le  tout,  nous  nous  sommes  appro- 
prié la  majeure  partie  de  la  substance  du  Trésor  dôu  Félibrige  que 
son  auteur  a  très  gracieusement  consenti  à  laisser  dépouiller  dans 
l'intérêt  de  la  cause  félibréenne,  et  nous  avons,  dans  une  dernière 
et  minutieuse  révision,  comblé  les  lacunes  —  principalement  des 
termes  scientifiques  —  par  comparaison  avec  les  langues  analo- 
logues  et  par  application  des  lois  de  la  phonétique. 

Ce  Dictionnaire  comprend  donc  les  37,000  mots  de  Littré,  plus 
2,200  termes  recueillis  de  part  et  d'autre.  Il  eût  été  facile  d'en 
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augmenter  le  volume  en  y  faisant  place  aux  proverbes  dont  la 
langue  d'Oc  est  si  pittoresquement  émaillée,  à  l'explication  des 
us  et  coutumes  qui  surnagent  encore  dans  l'envahissement  de 
l'uniformité  désespérante  où  se  monotonise  l'univers  entier,  à  la 
description  de  nos  vieilles  cités,  à  la  généalogie  des  hommes  qui 
ont  illustré  notre  patrie  ensoleillée  ;  mais,  outre  que  ces  données 
ont  été  déjà  consignées  ailleurs,  le  plan  du  présent  livre  devait 
le  maintenir  en  un  cadre  restreint,  dans  un  format  accessible  au 
grand  nombre  ;  il  ne  comporte  pas  de  développements  histori- 
ques ni  géographiques  :  il  ne  vise  que  la  Unguistique,  le  lecteur 
n'y  trouvera  rien  d'inutile.  Nous  avons  néanmoins  la  confiance 
qu'il  y  rencontrera  tout  ce  que  l'état  actuel  des  sciences  et  des 
lettres  lui  donne  le  droit  d'y  chercher:  les  idiotismes  particuliers 
à  notre  Midi,  l'expression  propre  qui  échappe  parfois,  lorsque 
deux  langues  se  côtoient,  le  mot  pittoresque  qui  n'apparaît  pas  au 
moment  désiré,  l'abondance  variée  que  l'éclatante  floraison  du 
Félibrige  réclame  de  ses  amoureux. 

Quant  au  nom  d'occitanien ,  il  a  été  choisi  pour  éviter  la  con- 
fusion qu'auraient  entraînée  ceux  de  provençal  ou  de  languedo- 
cien, applicables  à  des  provinces,  non  à  la  généralité  des  terres 
d'Oc  françaises. 

Cela  établi,  on  nous  saura  gré  d'entrer  dans  quelques  explica- 
tions relativement  au  système  orthographique  employé  ici,  lequel 
s'écarte  légèrement  de  ceux  adoptés  par  les  diverses  Écoles  féli- 
bréennes,  ainsi  qu'au  dialecte  choisi  pour  la  majorité  des  exem- 
ples et  à  la  possibilité  d'en  déduire  l'équivalence  dans  un  dialecte 
quelconque. 


Digitized  by  VjOOQIC 


DE  L'ORTHOGRAPHE  EN  LANGUE  DOC 


L  —  L'ALPHABET  ET  LES  SONS  SIMPLES 


L^alphabet  de  la  langue  d'Oc  se  compose  de  vingt- trois  lettres:  a,  b,  c,d, 
^»  ff  9»  ^9  ûjf  If  ^}  ^f  n,  Of  p,  q^  Vy  s,  t,  u^  v^  z.  Il  n'emploie  pas  les  lettres 
k,  to,  X,  y  y  aujourd*hui  périmées,  d'origine  étrangère,  ou  se  rencontrant  très 
rarement  dans  les  textes  occitaniens  :  Laiy  Wyse,  par  exemple,  peut  être 
ainsi  transcrit  :  Dono  Ouaise. 

Mais  il  ne  faudrait  pas  croire  que  ces  yingt-trois  lettres  correspondent  à 
tous  les  sons  connus  en  langue  d'Oc  ;  plus  nombreux,  ceux-ci  ont  été  repré- 
sentés par  des  combinaisons  de  lettres,  là  où  il  n'était  pas  possible  de  leur 
attribuer  un  signe  spécial.  Nous  obtenons  ainsi  le  tableau  suivant  : 

la  11  ff  dur  21  G 

2  b  12  ff  italien  22  on 

3  o  dur  (q)  13  h  aspiré  23  p 

4  oh  français  14  i  24  p 

5  oh  espagnol  15  J  français  25  b  dur 

6  d  16  1  26  t  dur 

7  e  17  Ih  27  u 

8  è  18  m  28  ▼ 

9  eu  19  n  29  b 
10  f  20  n 

Ont  le  même  son  qu'en  français  les  lettres  a,  b,  d,  f,  l,  m,  o,  p,  r,  v,  t, 
sur  lesquelles  il  devient  inutile  d'insister. 

C  dur  s'écrit  par  un  c  devant  a,  o,  u  ou  une  consonne,  ainsi  qu'à  la  fin 
des  mots  et  par  qu  devant  «,  t  ;  exemples  :  cantay  counco,  ouculari^  cunte,  eu, 
cloTy  escrapoutî,  cinc,  cauquis-un,  perqué.  On  doit  écrire  conian  (latin  :  quo- 
niam)  et  coc  (latin  :  coquus)^  comme  l'indique  le  Trésor  ;  et,  par  conséquent  : 
licaur,  couro^  etc.  Il  faut  aussi  rejeter  les  formes  telles  que  kiue  et  analogues, 
admises  dès  l'origine  par  les  réformateurs  de  l'orthographe  provençale,  qui 
se  placèrent  au  point  de  vue  exclusif  du  sous-dialecte  rhodanien,  où  le 
groupe  ue  se  mouille  d'un  i  (cf.  niue  pour  nue^  nuech),  et  rentrer  dans  la 
règle  générale  :  français  ctitV,  occitanien  cuech^  marseillais  cue^  rhodanien 
quiue,  languedocien  quioch,  queity  gascon  coueit.  Le  A:,  il  est  bon  de  le  répé- 
ter, est  une  lettre  étrangère  aux  idiomes  romans,  qui  écrivent:  quirielo, 
quiloumètrêf  aquiu,  quiue,  de  môme  que  manquif  trauqui,  etc. 
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IV 

Ch  français  s'entend  en  dialecte  aquitain  (gascon,  béarnais)  :  chibal  (cbe-  . 
val),  cAé(r«(chétif).  Il  résulte  souvent  d'un  épaississement  de  la  sifflante 
entre  deux  voyelles  :  achi  pour  as$U  cruchi  pour  crussiy  counechi  pour  cou' 
neissi.  Souvent  encore  il  est  une  variante  de  la  prononciation  du  ch  espagnol 
(Voir  ci-après)  ;  ainsi  :  coticha  ou  coutcha,  chut  ou  tchut^  chabueado  ou  tcha- 
ôucado.  Nous  n'avons  donc  pas  eu  à  employer  de  signe  spécial  pour  ce 
son. 

CSh  espagnol  est  un  son  extrêmement  varié  qui,  selon  les  dialectes,  passe 
du  tch  le  plus  pâteux  (auvergnat  cheacun)  au  ts  sifflant  (provençal  chascun) 
et  cela,  sans  égard  à  la  position  géographique,  par  exemple,  chauchase  pro- 
nonce à  Nérac  et  à  Cannes  tchautcha^  à  Avignon  et  à  Revel  (Tarn)  tsautsa» 
Nous  rappelons  ch  espagnol^  parce  qu'il  est  plus  répandu  sous  la  forme  tch, 
correspondant  tout  à  fait  au  ch  de  muchacho.  Or,  les  deux  prononciations 
s'excluent  réciproquement,  de  sorte  que  la  graphie  ch  suMt  à  l'ensemble  de 
la  langue  d'Oc. 

On  s'est  parfois  servi  (Voir  les  poésies  gasconnes  de  d'Astros)  du  groupe 
ch  pour  spéciûer  le  ch  espagnol  dans  tel  dialecte  qui  possède  aussi  le  ch 
français^  comme  nous  l'expliquons  plus  haut.  Il  faut  remarquer  encore  que 
l'aquitain  possède,  outre  ce  ch{tch)y  le  son  composé  ts  {luts  lumière),  que 
l'on  doit  écrire  tSj  car  il  provient  ou  d'un  x  latin  en  finale  :  luts,  crouis^  ala- 
bets;  ou  d'un  s  ajouté  comme  signe  du  pluriel  :  troubats,  cots,  benêts  ;  ou 
d'une  rencontre  fortuite  dans  les  mots  composés  :  batsaca  pour  bassaca  (c'est- 
à-dire  saca  â  bas,  d  bat^  en  gascon). 

E  non  accentué,  est  Vé  français  ou  mieux  Ve  espagnol  et  italien^  qui  peut 
être  long  ou  bref:  fedo  (long),  aise  (bref).  Avec  l'accent  grave,  il  corres- 
pond à  Vè  ouvert  français  et  italien  :  greva. 

Eu,  en  tant  que  son,  correspond  à  Veu  français,  tel  que  les  Méridionaux 
le  prononcent,  c'est-à-dire  qu'il  représente  un  son  mixte  entre  les  eu  de  deux 
heures^  qui  sont  en  réalité  des  lettres  absolument  différentes.  Cet  eu  occita- 
nien  n'est  guère  employé  que  par  les  dialectes  limitrophes  de  la  langue 
d'Oui  et  en  un  fort  petit  nombre  de  mots  ;  nous  avons  pu  sans  inconvénient 
le  figurer  par  ô  ;  incanô  cette  nuit  (en  dauphinois). 

G  dur  est  la  douce  de  c  dur  et  s'adjoint  de  même  u  (jgu)  devant  e,  i  :  gat, 
got,  degun,  glorio^  grame,  ague,  guilhanèu,  orang^utan, 

Q  italien  est  la  douce  de  ch  espagnol^  que  cette  langue  ne  possède  pas  et 
qui  s'entend  en  italien.  Ce  g  suit  toutes  les  variantes  de  prononciation  de 
sa  forte,  avec  laquelle  il  se  confond  parfois  :  jour  se  dit  dzour  et  aussi  tsom\ 
Très  fréquemment  employé,  les  auteurs  l'ont  transcrit  de  diverses  manières  : 
il  gy  dj»  </>  iQy  'y»  ^>  99  /  ^®s  félibres  de  Languedoc  et  de  Provence 
écrivent  j  devant  a,  o,  u;  g  ou  j  devant  e,  i;  ceux  d'Aquitaine  n'ont  pas  en- 
core de  règle  certaine.  Or  il  sonne,  selon  les  provinces  :  à  Nice,  comme  le 
g  italien  de  gia^  Gerusalemme;  à  Avignon,  dz:  dzour;  à  Montauban,  ts  :  goût- 
sat;  au  Languedoc,  il  est  moins  mouillé  qu'en  italien  :  doumatje;  en  béar- 
nais, c'est  ty  :  couratye;  plus  à  l'ouest,  il  se  réduit  k  y  :  minya.  Comment 
faire  accorder  la  prononciation  avec  l'uniformité  d'orthographe  requise  4' un 
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dictionnaire,  à  moins  de  mnltiplier  à  Tinûni  et  sans  nécessité  les  yariantes  ? 
Il  n*existe  qu^une  manière  de  résoudre  U  difflcalté  :  c'est  d'employer  un 
seul  signe,  soit  le  j,  dans  tous  les  cas,  à  travers  tous  les  dialectes  et  d'é- 
crire: manja^manjefOrcanje,  roujo,  roujefa,juja,jujèron,  mounjo,  mounjeto, 
aurije,  couraje;  sachant  d'ailleurs  que,  dans  tel  dialecte,  ce  /  se  prononce 
de  telle  manière  :  un  Marseillais,  lisant  jouga^  dit  naturellement  djouga^ 
tandis  que  l'Avignonais  fait  entendre  dzoïtga  et  le  Béarnais  iouga.  Ce  prin- 
cipe a  été  partiellement  appliqué  par  les  premières  écoles  félibréennes  ;  il 
est  aujourd'hui  devenu  indispensable  de  l'étendre  à  tous  les  parlers  d'Oc  qui 
aspirent  à  un  renouveau  d'existence. 

H  aspiré  ne  s'entend  qu'en  gascon  et  en  béarnais  ;  c'est  l'équivalent  d'un 
/*  étymologique  :  hemno^  femme.  Quant  à  l'A  muet,  c'est  un  non-sens,  tout 
autant  que  le  serait  un  /  muet  ou  toute  autre  lettre  muette  ;  une  lettre 
qu'on  ne  prononce  pas  ne  se  doit  point  écrire  ;  ce  fut  la  cause  de  la  ré- 
forme orthographique  qui  a  donné  au  Félibrige  :  orne  (homme),  urous  (heu- 
reux), i«/ri  (huître),  opol  (hop!),  titV  (hue  I),  ircJw  (hurhaul).  Pourquoi 
donc  s'arrêter  à  mi-chemin  et  ne  pas  écrire  :  bal  (bah!  en  grec  |3â  !),  6u  I 
(euh  !)  et  aussi  a/  0/  (a  !  5!)  ?  Cf.  cette  phrase  de  VAioli  (27  février  1893)  : 
ie  fat  sis  èul  eu/  si  hàul  hàul 

I  accolé  à  une  voyelle  forme  diphtongue  ;  en  provençal,  il  est  souvent 
la  réduction  de  /  mouillé:  taia  pour  ialha,  bouioun  pour  boulhoun;  cette 
considération  a  induit  à  écrire  ce  môme  son  par  h  avant  ou  après  un  au- 
tre 1  :  cuhirai,  fiho,  pour  culhirai,  filho,  formes  plus  généralement  admises 
et  que  nous  avons  employées  dans  le  présent  Dictionnaire,  Cependant  le 
provençal  emploie  deux  i  au  pluriel  des  adjectifs  dont  le  singulier  unit 
pari;  met  (pour  We/A),  pluriel  vieii  {povLVvielh[e]s).  A  Nice,  selon  les  rè- 
gles du  niçard,  Vs  entre  deux  voyelles,  dans  les  verbes,  tombe  et  Ton  se 
trouve  en  présence  de  deux,  quelquefois  de  trois  i,  dont  l'un  a  la  toni- 
que: provençal /hftet^,  languedocien  fasieij  niçard  fa[s]ii;  ainsi  aveii,avii, 
disieiy  diii,  disiès,  diies,  etc.  Quant  à  l'A,  usité  pour  marquer  deux  sons 
aussi  différents  que  l'aspiration  de  A^mno  et  ie  mouillé  de  /?Ao,  son  double 
emploi  ne  peut  faire  équivoque,  attendu  que  le  premier  est  spécial  à 
l'Aquitaine,  le  second  à  la  Provence. 

J  français,  douce  du  ch  français,  se  dit  en  Aquitaine  seulement  ;  il  y 
tient  la  place  du  g  italien  et  doit  s'écrire  par  un  j,  comme  celui-ci  :  injus- 
ticio.  Remarquons  toutefois  que  l'Aquitain  possède  aussi  le  g  italien  dans 
les  terminaisons  en  a/e,  ife  et  dans  quelques  rares  mots  comme  ioutjour, 
où  la  rencontre  du  t  et  du  ;  s'explique  par  le  fait  de  l'étymologie. 

Lh  est  la  représentation  graphique  de  1'/  mouillé^  dont  le  son  en  langue 
d'Oc  est  complet  et  différent  de  17  soi-disant  mouillé  des  Français  :  balha 
sonne  tout  autrement  que  bailla  {ba-ya)  ;  ce  dernier  a  prévalu  en  Provence 
et  a  donné  lieu  à  l'orthographe  baia.  (Voir  ci-dessus,  à  propos  de  i). 

N  suivi  de  b,  p,  devient  m  ;  encasta,  enmantela^  embasta^  empèri. 

N  est  l'n  mouillé.  A  l'heure  actuelle,  on  écrit  :  planh^  plang^  plagne,  pla- 
nhcy  où  nh,  ng,  gn  sont  un  seul  et  unique  son  ;  le  Languedoc  y  lutte  contre 
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la  Provence  ;  avec  son  gn,  un  Provençal  ne  sait  comment  prononcer  o^na- 
ciouriy  agnuS'Castus,  magnat,  gnotistictstne,  magnottlia,  cigne,  dont  le  g  et  Yn 
doivent  se  faire  entendre  séparément  ;  avec  nh,  vous  liriez  en  béarnais 
enhanha  (embourbé)  comme  e-gna-gna,  au  lieu  de  en^ha-gna  {enfanga).  L'ac- 
cord que  nous  ne  pouvions  trouver  parmi  nos  littérateurs,  nous  Tavons 
rencontré  dans  le  signe  n,  usuel  aux  Espagnols,  qui  a  déjà  été  employé  en 
béarnais  (V.  Poésies  de  Lagravèt^e,  1865),  en  provençal,  occasionnellement 
(V.  Lou  rabayaire  dei  martegalado,  1875),  et  que  Tusage  commence  à  répan- 
dre en  France,  dans  les  mots  étrangers  ;  or  si  le  français,  avec  ses  tra- 
ditions séculaires  d*orthographe  académique,  se  montre  accessible  à  une 
semblable  réforme,  à  combien  plus  forte  raison  son  introduction  est- elle 
réalisable  en  un  idiome  à  peine  majeur!  C'est  pourquoi  nous  écrivons: 
espanol,  plariy  plane,  campano,  mountanoi,  canard,  naca,  noco,  viho,  enhana 
(où  nh  représente  nf  et  doit  se  faire  entendre  en  deux  sons). 

Oa  sonne  comme  dans  le  français  voukz-vous  ;  après  une  voyelle,  on 
récrit  par  un  u  seul  :  animau,  veuse,  viu,  buu.  (Voir  aux  diphtongues.) 

S  dur  a  été  écrit  s,  ss,  c,  ç,  se,  selon  Tétjmologie  des  mots.  Disons  tout 
d'abord  que  les  raisons  étymologiques  ne  devraient  pas  influer  à  ce  point 
sur  l'orthographe  ;  celle-ci  réclame  la  simplicité  ;  et  enfin,  où  poser  la  li- 
mite, en  fait  d'étymologie?  Pourquoi  écrire  scienee  (de  seientia)^  sçavant  (de 
sapientem)  et  seeau  (de  ^t'^tV/um)?  Dans  cette  voie  Ton  irait  loin  :  on  garde- 
rait 17  de  ceulx  et  le  p  de  ptisane  I  Au  surplus,  nous  empruntons  ces  exem- 
ples au  français,  parce  que  la  langue  d'Oc  manque  de  tradition  sérieuse  en 
cela  ;  on  lit,  en  effet,  dans  le  dictionnuire  d'Avril  :  leis  hueils  (les  yeux), 
jharman  (germain),  scwurre  (hellébore)  ;  dans  celui  de  Sauvages  :  agi  (là), 
âoucizëdor  {meuviviev)^  jhouki'al  (juchoir)  ;  dans  Castor  :  samentèri  (cime- 
tière), seierat  (scélérat)  ;  dans  H  Prouvençalo  :  /1u»/ejear(charpenter),  pè-ter^ 
rous  (paysan),  stt^  (sommet  de  la  tête)  ;  dans  le  dictionnaire  de  Lespy  :  saty 
(je  sais),  sayesse  et  sorfjreM^  (sagesse),  senhala  et  segnala  (marquer),  chres- 
tiaa  (chrétien), /ee-men/iV  (renégat)  ;  dans  celui  d'Azaïs;  ayguajo  (inondation), 
ayze  (nue),  aiguo  (eau) ,  brezier  (rocher  de  grès)  ;  dans  le  Trésor  dôu  Felibrtge  : 
s'allieita  (s'aliter),  ïéuèr  (hiver,  en  gascon),  boxa  (baisser,  en  béarnais), 
apriéuasa  (apprivoiser,  en  gascon),  Antiochus,  onkilosi  et  aquari{ob  c  dur 
est  représenté  de  trois  manières  différentes)  ;  ahira,  asira  (haïr),  aoura^ 
asoura  (adorer),  agusa,  agûa  (aiguiser),  (où  la  chute  de  Vs  devrait  produire 
une  orthographe  uniforme);  cessiéu^ réflexion^  reducciou^etc. 

De  tout  quoi  il  résultait  pour  nous  un  pressant  besoin  d'unification  et  de 
clarté;  nous  avons  donc  rejeté  Vsc  comme  faisant  double  emploi,  le  p,  intro- 
duit récemment,  aussi  bien  qu'en  français  ;  et  ss  a  été  réservé  pour  l'usage 
entre  deux  voyelles,  où  une  tradition  difficile  à  supprimer  d'un  bloc  emploie 
aussi  le  c.  Nous  obtenons  ainsi  :  se  soucita^  siento,  assaventa,  despensa^  fouvenso. 
T  dur  s'écrit  /,  lequel  ne  prend  jamais  le  son  de  l'*  comme  eu  français  ; 
ainsi  :  secoutieu^  chaspatia,  mais  balbucia,  acioun. 

U  sonne  comme  en  français,  sauf  après  avec  une  voyelle  avec  laquelle 
il  fait  diphtongue. 
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X,  nous  Tavons  déjà  dit,  ne  s^emploie  pas  dans  l'alphabet  occitanien.  Le 
son  composé  que  représente  cette  lettre  étant  de  deux  natures,  es  et  gz^ 
on  a  dû;  pour  rester  dans  une  exactitude  rigoureuse,  se  servir  de  cette 
notation  :  ecsepciotm,  egzenta.  Notons  d^ailleurs  que  le  provençal  dit  :  etcep^ 
cioun,  eisenta,  eicelenty  eisemple;  l'aquitain  :  etsepcioun,  edzenia,  etselent, 
edzemple;  tous  les  dialectes:  espedi,  espleita,  espiïca,  escoumenja,  esquist,  es- 
tasif  estravaga,  estrmsecomefi,  esvoto.  Ainsi  la  majeure  partie  des  mots  n'ont 
retenu  de  ce  son  composé  que  la  sifflante.  Comparez  encore  zigzag,  per- 
fecsioun,  egzecos{oh9èqxie9)^empadzomen  (pacification,  de;>a/5,lapaix),  où  le 
même  son  gz,  es,  dz,  tz,  ne  saurait  s'écrire  par  x,  et  l'anglais  ecstast/\{extei8e). 


IL  —  LES   SONS  COMPOSÉS 


Les  sons  simples  s'unissent  pour  former  les  sons  composés,  soit  entre 
voyelles,  soit  entre  consonnes,  soit  consonnes  et  voyelles. 

1.  —  VOYELLES    COMPOSEES 

Suivant  le  nombre  de  voyelles  entrant  dans  leur  composition,  on  les  ap- 
pelle diphtongues,  triphtongues  ou  tétraphtongues. 

Il  y  a  deux  classes  de  voyelles  :  les  fortes  a,  e,  è,  o,  6,  et  les  faibles 
i,  n,  on. 

Dans  les  diphtongues,  la  voix  monte  sur  la  voyelle  forte:  maire,  veiren^ 
aumenta^  escoire,  cuer,  esglaria,  premieromen^  fouont,  couento. 

Une  diphtongue  ne  peut  pas  se  composer  de  voyelles  fortes  exclusive- 
ment, mais  elle  peut  ne  comprendre  que  des  voyelles  faibles  :  ii,  iou,  tu, 
oui,  ue^  ui^  uu.  Dans  ce  cas,  la  voix  monte  sur  la  première  voyelle  des 
groupes  tu,  oui,  ut,  uu,  sur  la  deuxième  des  groupes  tï,  iou,  ue:  viure, 
muu,  vutt,  vieil,  acioun. 

On  marque  d'un  accent  aigu  l'o  du  groupe  6u  pour  en  indiquer  la  diph- 
tonguaison  et  le  différencier  du  groupe  ou,  qui  ne  représente  qu'un  son  : 
dous  (doux),  dôus  (deuils). 

Ne  compte  pas  comme  dipthongue  la  voyelle  suivie  d'un  o  (ou  d'un  a, 
suivant  les  dialectes),  signe  du  féminin  ou  de  la  troisième  personne  du 
singulier  des  verbes,  lequel  o  (ou  a)  correspond  à  Ve  dit  muet  du  français  : 
patrio,  patrie,  luo,  lune  (en  béarnais),  creo,  il  crée  ;  mais^o,  feu,  sio,  qu'il 
soit,  en  une  syllabe. 

Dans  les  triphtongues  et  les  tétraphtongties,  la  voix  monte  sur  l'avant- 
demière  voyelle:  ioi,  iuei. 

Voici  la  liste  générale  des  voyelles  composées  :  ai,  au,  et,  eth  eu,  ia,  ie, 
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iè,  lit  io,  ië^  mt^  tu,  oi^  6u,  6iy  ou,  oua,  oue,  ùui,  ouo,  ue,  ui,  uu  ;  eau^  iaty 
iauy  iei,  teu,  roi,  iôu,  tue,  oijuu\  ouei^  ouau^  tmi^  uau,  uei^  ueu,  ttiea. 

Exemples  :  marre,  mère,  fou,  il  faut,  t;et,  il  voit,  peUy  cheveu,  mèu,  miel, 
viafe^  voyage,  fielat,  filet,  aviès,  tu  avais,  vieii,  vieillir  (en  provenç.),  gracia^ 
grâce,  f'd/,  œil  (à  Nimes),  acioun,  action,  liuse,  éclair,  beloi^  gentil,  es- 
môure^  émouvoir,  pëi,  puis  (en  dauphin.),  lôuje^  léger  (en  liraous.),  fouart^ 
fort  (dans  les  Alpes),  couer^  cœur  (en  marseill.),  coutde,  coude,  mouort^ 
mort  (à  Nice),  cuer^  cuir,  bruisa^  démanger,  buu,  bœuf,  ùeleau,  pou  (en 
dauphin.),  biais,  manière,  diaussil  diable  1,  vouliei^  je  voulais,  nieu^  point, 
pioit  puis  ''en  langued.),  miôu^  mulet,  niue,  nuit  (en  avign.),  gouaire,  guères 
(en  béarn.),  notAeit,  nuit  (en  gasc),  chouau^  tranquille  (en  béaru.),  buaif 
pouah  !,suati,  suave,  uei^  œil  (en  prov.),/>ueUy  pou  (en  mars.),  iuei^  aujour- 
d'hui. 

2.  —  CONSONNES   COMPOSÉES 

Elles  sont  formées  par  la  réunion  de  deux  consonnes,  dont  la  seconde 
ne  peut  être  que  /  ou  r.  En  voici  la  liste  : 

bl  (blu),  6r  (brama),  cl  (espetaclous),  cr  (encre),  dr  (mendre),  fl  (fiour), 
fr  (afranqui),  gl  (glourious),  gr  (magre),  pi  (toumple),  pr  (prount),  tr  (es- 
transina),  vl  (vlan  !  ), 

Il  faut  y  ajouter  les  groupes  formés  par  Tadjonction  de  r«,  signe  du  plu- 
riel :  boufecs,  caps,  veseis,  et  les  interjections  sti,  vstl 

3.  —  SYLLABES 

Lors  donc  qu'en  un  mot  se  rencontrent  deux  ou  trois  consonnes  autres 
que  celles-là,  on  doit  les  séparer,  dans  le  compte  des  syllabes,  en  en  joi- 
gnant une  à  la  voyelle  précédente,  une  ou  deux  à  celle  qui  suit  :  es-pa- 
ven-ta^  em-bre-ni-ga.  Les  consonnes  aptes  à  terminer  une  syllabe  dans  le 
corps  d'un  mot  sont  toujours  une  liquide  ou  un  s;  exemples  :  al-bre  (en  gé- 
néral, /  se  vocalise  en  u  latin  :  aubre,  matibré),  em-ban-di^  an-tau,  ar-dre, 
as-cle,  us'tri, 

4.  —  LES  CONSONNES  FINALES  ET  LES  LETTRES  ÉTYMOLOGIQUES 

a.  Aucune  consonne  ne  se  double  en  finale. 

b.  Toute  consonne  finale  venant  seule  après  une  voyelle  se  prononce.  Le 
provençal  offire  de  nombreuses  exceptions. 

c.  11  ne  peut  y  avoir  en  finale,  au  singulier,  plus  de  deux  consonnes. 

d.  Lorsque  la  consonne  finale  suit  immédiatement  une  voyelle,  cette  con- 
sonne doit  être  forte;  ainsi,  de  pègo  le  masculin  est  pèc;  de  partido,  partit; 
de  brevo,  bref  (vocalisé  en  brèu);  mais  on  écrira,  de  grandoy  orbo,  grand, 
orb.  Quelques  rares  exceptions  existent  :  dab  (avec,  abrégé  de  dabé)^  eb 
(vous),ae/(à).  Pè  (pied)  rejette  le  d,  muet  d'ailleurs  et  à  cause  des  diminu- 
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tift  penowif  penet  et  de  la  forme  niçarde  pen.  Blat  (blé)  s'écrit  avec  ^  car 
ce  t  sonne  ainsi  partout,  sauf  en  Proyenoe,  où  Ton  dit  àla. 

Des  vingt-deux  sons-consonnes,  quinze  peuvent  se  rencontrer  en  finale 
après  une  vojelle  ;  ce  sont  :  6(dab),  c(amic),  ch  françaù  (espoutich),  ch  es- 
pagnol (labech),  d  (ad),  /"(buf),  /  (al),  Ih  (travalh),  m  (dam),  n  (sen)  n  (plan), 
p  (cap),  r  (pep),  s  (nous),  t  (gat).  Les  autres  :  g  dur^  g  italien^  h  aspiré,  h 
mouillé,  j  français^  tf  et  z  se  divisent  en:  l^  celles  qui,  en  aucun  cas,  ne  pour- 
raient finir  un  mot:  les  deux  A,  parce  qu'elles  s*appuient  sur  la  vojelle  qui 
suit;  2"*  celles  qui  se  changent  en  la  forte  correspondante  :  g  dur  en  c{pègo, 
pèc),  g  italien  en  ch  espagnol  fmiejo,  miech)^  j  français  en  ch  français  {auji, 
entendre,  aueh^  il  entend)^  v  en  /,  lequel/*  se  vocalise  presque  toujours  en 
u  latin  (brèooy  bref,  brèu)^  z  en  s  dur,  famistousOf  amistous) . 

Les  quinze  premières  se  divisent  aussi  en  deux  classes  :  1*^  celles  qui  ne 
peuvent  être  suivies  d'une  autre  consonne  :  b,  c,  chf  d,  f,  l,  Ihy  n,  p,  t,  ex- 
cepté au  pluriel  formé  par  Tadjonotion  de  V$;  3*  les  liquides  m,  n,  r  et  s, 
qui  forment  groupe  avec  :  b  (mb,  rb),  c  (ne,  rc,  se),  d  (nd,  rd),  »  (rn),  p 
(mp,  rp),  s  (ms,  ns,  rs),  t  (nt,  rt,  st).  On  voit  que  :  m  prend  les  labiales  b, 
p  {damb,  camp)  ;  n,  les  dentales  d,  /  et  la  gutturale  c  {grand,  dmt,  proumie- 
renc)  ',  s,  \e  e  et  le  t  {masc,  post)  et  s'ajoute  encore  aux  ^ois  autres  (temsy 
dins,  cors);  r  les  prend  toutes  {corb,  arc,  bragard,  eam,  eorp,  cors,  art). 

Pour  ce  qui  concerne  la  prononciation,  c,  s,  p  sont,  en  général,  les  seules 
sensibles  et  cela,  d'autant  moins  qu'on  marche  vers  Test,  où  elles  devien- 
nent tout  à  fait  muettes  ;  aussi,  en  Provence,  n'ont-elles  qu'un  rôle  étymo- 
logique qu'il  est  bon  de  leur  conserver  pour  éviter  l'équivoque  ;  car,  s'il 
est  à  désirer  que  les  langues  écrites  élaguent  tout  ce  qui  en  alourdit  la  lec- 
ture, on  ne  saurait  aller  jusqu'à  les  écrire  absolument  telles  qu'elles  sont 
prononcées,  sans  nuire  à  la  clarté  du  texte  ;  c'est  la  raison  qui  fait  écrire 
coumta  (compter)  et  counta  (conter);  mais  il  n'y  a  pas  amphibologie  dans 
ftrount,  dountaire,  perencioun,  etc.  Nous  écrivons  donc  :  arc,  art,  ard  ;  sen, 
cen,  cent,  sens,  sent,  suivant  le  sens  ;  cependant,  les  dialetces  orientaux,  si 
ou  leur  conservait  toutes  les  finales  occitan iennes,  s'encombreraient  de 
lettres  maettes,  qui  en  feraient  disparaître  l'originalité  et  le  caractère 
propre  :  laissons  donc  les  Provençaux  supprimer  le  t  du  participe  mascu- 
lin et  des  noms  en  ta  {tat)^  le  c  des  mots  tels  que  unen,  lio,  fue,  etc. 


m.  —  LES  SIGNES  ORTHOGRAPHIQUES 


1.   —  LES  ACCENTS 

Uaccent  est  un  signe  supplémentaire  mis  sur  une  voyelle  pour  en  indi- 
quer le  son  :  dâure,  cementèri. 
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Le  mot  accent  est  eneore  synonyme  de  ton;  on  dit,  par  exemple  :  dans  le 
mot  chatouno,  Vaccent  (ou  le  ton)  est  sur  toUf  bien  qu'aucun  signe  particu- 
lier ne  rindique.  Précisons  le  sens  des  deux  termes. 

Le  ton  est  le  plus  ou  moins  de  hauteur  que  prend  la  voix  pour  prononcer 
une  syllabe.  Il  y  a  le  ton  dans  une  phrase  :  c'en  est  le  mot  priucipal;  ainsi, 
quand  je  dis  :  es  tu  qtfe  Va$  fachi  n.  ta  »  sonne  plus  fort  que  les  autres  mots  : 
il  porte  le  ton.  Il  y  a  aussi  un  ton  dans  chaque  mot  :  lous  segoundàris  se  sa- 
lûdon;  «  da  et  «  la  o  ont  le  ton;  les  mots  composés  en  ont  deux  :  prudén- 
tomén,  entârro-chin,  dont  Tun  se  fait  sentir  davantage  ;  c'est  le  ton  ou  ac- 
cent principal,  l'autre,  le  ton  secondaire. 

Par  contre,  Vaccent  n'est  qu'un  signe  visible  attaché  à  une  voyelle.  11  est 
vrai  qu'une  lettre  accentuée  est,  par  cela  même,  affectée  du  ton  soit  prin- 
cipal (avié  côssoul)^  soit  secondaire  (ôupila)  ;  mais  la  réciproque  n'est  point 
vraie  :  dans  la  plupart  des  cas,  la  syllabe  affectée  du  ton  ne  porte  pas  d*ac- 
cent  :  gaire,  miejoumal,  brisoun,  soulet,  calcun,  taulo. 

La  langue  d'Oc  connaît  deux  accents  :  le  grave,  qui  se  place  sur  Ve  ouvert 
(è)  exclusivement  ;  Vaigu,  applicable  à  une  voyelle  quelconque  :  à  vonlé  péri 
fau  manca  d'ace. 
Vaccent  indique  :  1"  la  prononciation  ;  2*  le  ton  ;  3*  la  préposition  a. 
Marquant  la  prononciation  d'une  voyelle,  simple  ou  composée,  il  n'a  pas 
de  rang  fixe  et  peut  être  grave  ou  aigu  :  èron  ôufensats  ;  mais  grave  sur  1'^ 
ouvert  seulement  ;  or,  cet  è  fait  toujours  partie  de  la  dernière  ou  de  l'a- 
vant-dernière  syllabe,  parce  qu'un  e  n'est  grave  {gravis^  pesant),  si  la  voix 
n'y  pèse  en  s'y  attardant  ;  ïè  est  donc  toujours  tonique. 

Marquant  le  ton,  il  ne  peut  se  trouver  que  sur  la  dernière  ou  l'avant-der- 
nière  syllabe  :  premié,  trié,  tiranio,  drdndol,  iâtus,  trdntus,  oméga,  venguè. 

Règlb  L  -»-  Tout  mot  terminé  au  singulier  par  une  des  voyelles  simples 
e,  I,  0,  ou  par  ie,  tV,  io,  suivis  ou  non  d'un  s,  doit  porter  Vaccent,  s'il  a  le 
ton  sur  la  dernière  syllabe  :  sabé^  bouli,ac6,darrié,  vieil,  disiô,  après,  coun- 
cis,  calés,  fastes.  Mais  on  écrira  sans  accent  :  canta,  barbu,  flouriras,  save, 
boli,  moucaco,  premie  (que  je  prime),  glorio,  dises. 

Remarques  :  a.  L'accent  est  aigu,  sauf  sur  Vè  ouvert. 

b.  Les  dialectes  qui  font  le  féminin  en  a  modifient  la  règle  ci-dessus  en 
intervertissant  les  rôles  de  Vo  et  de  cet  a  :  cantâ  (chanter),  canta  (il  chante), 
una  rosa  (une  rose),  flouriras  (tu  fleuriras),  aco  (ce),  moueâco  (singe). 

c.  Les  monosyllabes  n'ont  pas  besoin  d'accent  :  co  (cœur),  fio  (feu),  sis 
(soit)  ;  mais  si  la  première  voyelle  est  tonique,  on  l'affectera  de  Vaccent  aigu  : 
vio,  lia,  mio.  En  réalité,  il  y  a  là  deux  syllabes,  comme  dans  :  migo,  limo, 
vilo  ;  c'est  ce  que  marque  l'accent. 

d.  Certains  dialectes,  le  provençal  particulièrement,  font  ouverts  tous  les 
e  des  finales  en  en,  er  ;  ceci  connu,  il  est  superflu  de  les  accentuer. 

e.  Les  félibres  avignonais  accentuent  la  tonique  suivie  d'un  f*  atoney 
comme  aigari^  belori,  capitani,  aqueli.  Considérant  que  la  classe  des  mots 
en  t  final  atone  est  infiniment  plus  nombreuse  que  celle  des  t  toniques  (ré- 
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dnite  à  Pinfinitif  des  verbes,  à  pen  de  chose  près),  nous  avons  fait  rentrer 
Tt  dans  la  règle  générale,  dégageant  ainsi  récriture  de  ces  accents  qui  la 
surchargent. 

f.  La  vojelle  composée,  en  finale,  et  celle  suivie  d'une  consonne  autre 
que  s  est  tonique  ;  on  n*j  marque  pas  d'accent  :  jamais  chivau^  resoun,  des- 
part, pichot. 

RÉaiiB  IL  —  Tout  mot  pluriel  garde  le  ton  et,  par  suite,  Vaccent  où  il 
Tavait  au  singulier. 

Ici  sont  nécessaires  quelques  éclaircissements  grammaticaux. 

1^  Dans  les  verbes,  sauf  peu  d'irrégularités,  la  troisième  personne  du  plu- 
riel se  forme  en  ajoutant  n  (ou  on)  à  celle  du  singulier,  sans  déplacer  le 
ton  :  amOy  amon^  rend,  rendon,  û,  an^  flourira^  flouriran,  fuguèsse^  fUguès^ 
son.  11  y  a  lieu,  pour  cette  personne,  de  modifier  la  règle  en  remarquant 
que,  si  le  singulier  est  accentué,  le  pluriel  perd  Taccent  aigu  :  avié^  avien, 
beurié,  beurien^  auiô^  auion. 

2^  En  dehors  des  verbes,  il  ja,  en  langue  d'Oc,  quatre  manières  de  former 
le  pluriel,  suivant  les  dialectes  : 

a.  Ou  on  allonge  la  voyelle  finale  :  un  orne,  dous  omei(ômëi);  una  fenna, 
dua  fenna  (dûà  fénnà)  ;  cette  formation  s'observe  surtout  dans  les  pays  limi- 
trophes de  la  langue  d'Oui,  le  Limousin,  l'Auvergne,  le  Dauphiné. 

b.  Ou  la  finale  atone  se  change  en  t,  et,  u,  également  atones  ;  c'est  le 
pluriel  des  adjectifs,  tandis  que  les  substantifs  restent  invariables.  /  se  dit 
en  parler  rhodanien  :  bello,  belli,  galanto,  galanti  ;^  et,  en  marseillais  :  6e/- 
leU  gcUantei^  aquelei; —  u,  en  niçard  et  en  men tonnais,  dans  quelques  mots 
seulement  :  aquelu  (ceux),  tantu  (tant  de),  caru  (chers),  belu  (beaux),  etc. 

c.  Ou  l'on  ajoute  uns  au  singulier  ;  d'est  le  cas  général  :  ornes,  taulos,  vios, 
vielhs. 

d.  Ou  encore  le  singulier  s'allonge  de  la  syllabe  atone  es  (ou  is),  dans  le 
bas  Languedoc  :  debasses,  toutes,  toutis,  tantis. 

Hé  bien  1  de  quelque  manière  que  vous  fassiez  votre  pluriel,  vous  garde- 
rez l'accent  à  la  place  qu'il  occupait  au  singulier  ;  et  si  le  singulier  n'en 
avait  pas,  n'en  introduisez  point  au  pluriel  ;  exemples  :  e/,  els,  eles,  elo,  elos; 

—  en  rhodanien  :  eu,  eli;  —  en  marseillais  :  eu,  elet  :  —  en  limousin:  éla  ; 

—  à  Montpellier  :  ela,  elas  ;  —  en  béarnais  :  et,  ets;  ero,  eros  ou  ère,  ères  ;  — 
à  Nice  :  eu,  élu  :  —  en  Quercy  :  el,  elsis. 

Remarques  :  a.  Nous  rejetons  encore  l'emploi  de  l'accent  dans  la  diph- 
tongue ei,  dont  Ve  est  toujours  ouvert,  ainsi  que  dans  ea  fermé,  puis- 
qu'on le  marque  sur  eu  ouvert  et  que  cet  eu  ne  peut  être  que  l'un  ou 
Tautre  :  veire^  counets,  eime,  reino,  ieu,  tnèuse,  roumieu,  teulisso, 

b.La  diphtongue  oa  a  été  à  tort  écrite  tantôt  par  6u  fviôuleto,  dôu,  ôulivo), 
tantôt  par  ou  (fàu,  vou,  garajàu);  les  mômes  auteurs  orthographient  en  outre 
tôuti,  amistadôusi,  etc.,  dans  lesquels  6u  a  le  môme  son  qu'au  singulier  tout, 
amistadous,  etc.  Le  seul  moyen  d'éviter  la  confusion  est  de  s'en  tenir  à  notre 
règle  :  réserver  l'accent  grave  pour  Tè  ouvert  et  faire  rentrer  l'I  atone 
dans  la  règle  générale  :  dàu,  fàu,  garajàu^  touti,  amistadôusi. 
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2.  —  LE  TRKMA 

Le  tréma  fait  prononcer  séparément  la  voyelle  sur  laquelle  il  est  placé  : 
aûro  (maintenant),  auro  (brise);  caûs  (chat- huant),  caits  (chaux). 

Règle.  Quand  deux  sons-voyelles  se  rencontrent  en  un  mot,  on  marque 
d'un  tréma  celui  qui,  sans  ce  signe,  ferait  diphtongue  avec  le  second  :  des- 
varta^  poueio,  reûm\  atra^  cussabk^ataût.  Cependant,  si  le  tréma  devait  affec- 
ter un  t  tonique^  Tusage  est  de  le  remplacer  par  Vaccent  aigu  :  envion,  uto  ; 
mais  cambion,  novio  avec  io  monosyllabique  ôt  bref. 


8.  —  LE  TRAIT  D  UNION 

Le  trait  d'union  sert  à  lier  des  mots  accidentellement  réunis  et  détournés 
de  leur  sens  propre  :  un  mau-m'aluques  (un  borgne),  cor-fali  (s'évanouir'), 
cambO'faleto  (boiteux).  On  ne  doit  l'employer  qu'avec  la  plus  grande  discré- 
tion, en  cas  d'absolue  nécessité  :  sant  Marc,  Enric  tres^  mie  barrau  s'en  pas- 
seront, comme  ayant  conservé  le  sens  primitif  des  mots  qui  les  «composent  ; 
mais  on  écrira  le  trait  d'union  dans  :  cap-de-jouvent^  leco-plais,  pato-peludoy 
arc  de-sedo,  loude-que^  où  la  signification  des  composants  n'est  plus  la  même 
que  celle  des  primitifs  ;  et  de  môme  milo-flours,  à  côté  de  erbo  de  milo  flours, 
pour  désigner  la  même  plante. 

Les  expressions  adverbiales,  conjonctives,  etc.  rejettent  le  trait-d'union  : 
De  feSy  tout  aro,  tout  d'un  cop,  passa  temSy  aissi  bas,  tout  bèljust,  en  lat\  de  cli- 
noun,  à  cha  pauc,  piei  que,  a  de  reng,  d'à  nuech,  mai  que  mai,  noum  de  goi  f, 
Sarito  Crous/,  dont  le  sens  est  aussi  clair  et  précis  que  possible. 

On  rattache  au  verbe  la  particule  interrogative  et  la  lettre  euphonique 
au  mot  qu'elle  affecte:  avès-ti?,  que  fau-co  fa?  (limous.),  d-n  aquel,  â-i  Ais^ 
à'd  escouta  (béarn.),  en  dounara  v-un  (prov.),  ou  z-avès  dich  (céven.),  so  que 
z-  es  de  la  jouinesso  (  p  ro  v .  ) . 

On  rattache  les  enclitiques  au  mot  sur  lequel  ils  s'appuient  :  elo-m  ba- 
Ihèt,  que-s  dits  prou,  ent  aima-c,  se  erei  que-l  droite  part. 


4.  —   L  APOSTROPHE 

Uapostrophe  remplace  une  ou  plusieurs  lettres  élidées  :  pa'  ncaro,  pour 
pas  encaro,  acô  *s  pour  acô  es,  lou  dara  7  pichoun  pour  lou  dara  al  pichoun, 
per  canta  'queli  vertu  pour  per  canta  aqueK  vertu,  doun  '  io  letro  pour  douna 
io  letro  (béarn.). 

Quand  l'article  ou  le  pronom  s'élident,  on  les  fait  suivre  de  l'apostrophe, 
si  le  mot  suivant  commence  par  une  voyelle;  mais,  s'il  commence  par  une 
consonne,  on  les  rattache  par  le  trait-d'union  au  mot  précédent  :  vesiVome^ 
vesi-l  droite;  saves  que  l'ai  manjat,  saves  que-l  voli  manj'a;  t'amiro,  qtie-t 
miro  (béarn.):  pregabo,'l  cap  baissât  et  pregabo,  Varmo  lasso  ;  autant  que-s 
nivouls,  autant  que  s'ajira;  ta-t  dio  (béarn.),  pe-t  (béarn.),  per  fau  balha 
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(totiloas.),  amk-us  (gaw.),  te  z'abioi  tournât  (gasc),  v'6u  dire  (alp.),  sVto 
bouiets  aué  (bëarn.),  çue-t  t*ei  dat  (je  te  Tai  donné,  béarn.}. 


IV.  —  PLAN  DU  PRÉSENT  DICTIONNAIRE 


Parmi  les  dialectes  qui  ont  porté  à  son  apogée  la  renaissance  de  la  lan- 
gue d*Oc,  le  provençal  revendique  à  bon  droit  la  première  place  ;  sans  les 
chefs-d'œuvre  éclos  en  Avignon,  la  littérature  occitanienne  aurait  assuré- 
ment reconquis  une  place  au  soleil,  les  poésies  de  Jasmin,  de  Lafare,  de 
Belloty  auraient  continué  d^exciter  l'intérêt  du  chercheur,  curieux  de  resti- 
tutions philologiques  :  elles  n'auraient  pas  forcé  les  portes  des  universités, 
elles  n'auraient  pas  soulevé  à  travers  tout  le  Midi  cet  enthousiasme  débor- 
dant qui  s^afïirme  tous  les  jours  davantage,  depuis  l'apparition  de  nos 
grands-maîtres  en  Félibrige.  Il  semble  donc  que  le  dialecte  rhodanien  fût 
tout  indiqué  pour  servir  de  base  à  un  travail  lexicographique  ;  l'éclat  dont 
il  brille  par  lui-même  rejaillirait  sur  celui  qui  l'emploie.  £t  cependant  nous 
lui  avons  préféré  le  languedocien. 

Car  Vavignonais,  d'une  lecture  si  aisée,  si  doux  à  l'oreille,  si  limpide  à  la 
pensée,  devient  moins  concis,  moins  explicite,  dès  qu'on  le  prend  par  frag- 
ments, ainsi  que  le  comportent  les  exemples  d'un  vocabulaire.  Le  provençal  ne 
marque  pas  le  pluriel  des  mots  variables  :  chato  signifie  aussi  bien  fille  que 
filles  ;  il  possède  la  même  terminaison  e  pour  la  première  et  pour  la  troi- 
sième personne  du  singulier  des  verbes:  ame  (j'aime  et  qu'il  aime),  rende 
(je  rends,  que  je  rende  et  qu'il  rende);  il  donne  moins  complète  la  forme 
des  mots  :  ama  (aimé  et  aimer),  dre  pour  drech  (droit),  vi  pour  vist  (vu),  pau 
pour  pauc  (peu)  et  pour  pal  (pieu),  etc.  Dans  le  but  de  mieux  renseigner  le 
chercheur,  nous  nous  sommes  adressé  au  languedocien,  dont  les  formes 
grammaticales  évitent  tous  ces  écueils,  et  nous  avons  ainsi  pu  indiquer  clai- 
rement : 

1*^  Le  pluriel  ou  le  singulier  des  mots  ;  exemples:  c'est  un  paradis,  acô  's 
lou  plesi  des  sants;  elles  se  sont  fait  faire  des  robes,  se  soun  fachos  faire 
deraubos;  mtJïgeTlsL  soupe,  mtn/a  sot^pof  (gasc);  coups  de  barre,  barrado; 
pauvres  gens,  pauro  meno. 

2®  Le  nombre  à  employer  dans  les  idiotismes  :  ladre,  rabino-sardos ;  à 
grand-peine,  d  m(i/o« /7eno«;  par  deux,  d  parelhs;  parler  entre  les  dents, 
parla  entre  dents;  dîner  par  cœur,  manja  de  regardehs ;  jeixr.es  gens,  jou- 
vents,  jentjouine;  chercher  des  détours,  cerca  orso;  —  toutes  expressions 
qui,  en  provençal,  laissent  incertain  sur  l'emploi  du  singulier  ou  du  pluriel. 

^  La  personne  du  verbe  :  que  vais-je  vous  dire  ?,  que  vous  contil  ;  il  faut 
qu'il  le  conte,  fau  que  zou  conte;  se  demandant  comment  il  m'honorerait. 
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en  pensomen  coussi  m'ounore  ;  si  j'avais  dit  cela,  aguèssi  dieh  acô  ;  s'il  Tavait 
pris  plus  tôt,  l'aguèsse  près  pus  lèu. 

4* Le  participe  passé  :  /7oeinV,fleari(prov./Iourt,  aussi:  fleurir);  estât,  été; 
vencif,  vaincu  ;  acabat  que  sara,  lorsqu'il  sera  achevé. 

5^  Les  finales  masculines  qui  aident  à  former  le  féminin  :  palinèl,  pâle  ; 
jeneral^  général  ;  àlau,  bleu  ;  limauc,  limace  ;  fresc,  frais  ;  frgt^  froid  ;  sec, 
sec  ;  cat,  chat  ;  vist,  vu  ;  —  (en  provençal  :  palinèuyjenerau,  blau^  timau, 
freSf  fre,  se,  ca,  vi). 

6"*  Les  finales  dont  la  sonorité  se  perd  en  allant  de  TOcéan  aux  Alpes  : 
glorioy  gloire  ;  pèc^  sot;  set,  soif;  bountat,  honié ; paradisenc^  paradisiaque; 
ieratic,  hiératique  ;  astruc,  heureux  ;  labech,  vent  du  sud-ouest  ;  cop,  coup  ; 
—  (en  provençal:  glori^  pè,  se,  baunta,  paradisen^  ierati^  astru,  tabé,  co). 

L'écrivain  trouvera,  en  outre,  ici  : 

7°  Le  genre  des  substantifs,  chaque  fois  qu'il  diffère  dans  les  deux  lan-  ' 
gués  :  sang,  m.,  sang,  m.  et  f,;  flegme,  m.,  fleumo,  /,;  huile  f.,  oli,  m.; 
affaire,  f.,  afaire,m,;  sel,  m.,  sol,  /*,;  lièvre  m.,  lèbre^  f.;  —  ou  que  la 
forme  occitanienne,  aussi  bien  que  le  contexte,  prêterait  à  confusion  : 
lièvre,  m.,  lèbre,  f,;  lep,  m,;  calife,  m.,  califo^  m.;  celte,  m.,  celto,  m.;  cata- 
lepsie, f.,  catalessi^  f.;  filet,  m.,  soulengo,  m.;  haie,  f.,  bro^  /".,  sise^f,;  ma- 
rais, m.,  paluHy  /.,  apalus,  f,;  faim,  f.,  /aw,  f,f  m.  (en  niçard);  heurt,  m., 
urtùt  f.  (en  dauph.);  lait,  m.,  lachy  m.  et  f.;  laitance,  f.,  leits,  f,  pL  (en 
béarn.). 

8"*  L'indication  du  féminin  des  adjectifs,  dans  les  cas  où  sa  formation  est 
douteuse:  camus,  camus-so^  cher,  ca-ro  (gasc);  chaud,  cawf-o  (béarn.); 
difficile,  etic-o  ;  doux,  dous-so,  dou-co  (dauph.);  double,  bes-so  ;  maladroit, 
desestnuH)  (béarn.);  pesant,  p^^wc-o; ivre,  ;}ttor-ro  (béarn.);  las,  las-so;  muet, 
mut^  mue  (bord.),  au  fém.:  muto^  mudo,  mugo  (bord.). 

9^  Toutes  les  formes,  tant  du  singulier  que  du  pluriel,  des  adjectifs  dé- 
terminatifs  et  des  pronoms  :  deux,  dous,  m.,  dos,  /*.,  etc. 

W  Les  principales  variantes  dialectales  que  le  tableau  phonétique  ci- 
après  ne  permettrait  point  de  trouver  aisément  :  nommer,  nouma,  noumina 
(alb.),  noumia  (béarn.),  noumaisa  (dauph.),  noumenta  (gasc);  mouton, 
moutoun,  môutoun  (prov.);  panier,  panié,  /)a^(béarn.);  jabot,  gavaje,  gavai 
(var.);  issue,  eissido,  ichido  (gasc);  heure,  ouro,  oro,  (gasc*  béarn.);  jamais, 
jamai,jamei  (dauph.  gasc),  jamés  (gasc),  jame  (béarn.),  yamow^  (auv,); 
beaucoup,  moult,  mot^  much (^béarn.);  fil,  fiel, fiai  (lang.  limons.), /îo/ (rouer.), 
fiôu  (dauph.),  fieu  (prov.),  fio  (auvergn.),  fiu  (béarn.). 

11®  Les  diminutifs,  les  augmentatifs,  les  collectifs,  les  péjoratifs  et  les 
surnoms:  Doigt,  (dimin.)  detet,  detoun,  ditot,  denoun  ;  (surnom)  gafet;  (pé- 
jor.)  crampiot;  —  Homme,  (augm.)  oumenas,  aumenas  (lang,);  (dimin.) 
oumenet,  oumenoun^  oumiot  (béarn.),  ouminichot  {geLSo.),  oumenounel (vouer.), 
morne  (alp.);  —  Femme,  (coUect.)  femelan,  f§melun,  fennun  (lang.), /Vnnq;> 
(lang.);  (familier)  elo  ;  (trivial)  aisino;  (en  mauv.  part)  femelo  ;  —  Diable, 
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(collect.)  diablatcdho,  diabloutalho;  (péjor.)  diablatas,  diantras,  diablanas 
(rouer.),  diablorossi;  (sarn.)  lou  traite  banaruty  meste  Moucho^  Forro  bestio, 
l'autre,  lou  bandit,  lou  bel,  gringot,  janicot^  maunet. 

12^  Pour  la  traduction  des  mots  scientifiques,  doutTorigine  n'est  pas  po- 
pulaire et  que  la  foule  estropie  le  plus  souvent  dans  leur  forme  savante 
(par  exemple  :  peremouniOf  péripneumonie  ;  letoumio^  pour  anatoumio^  sque- 
lette), nous  nous  sommes  avisé  que  la  langue  d'Oc  possède  une  facilité  ana- 
logue à  celle  du  grec  pour  la  formation  des  mots  composés  ;  témoins  ceux- 
ci,  pris  au  hasard  :  porto-ietros,  facteur  de  poste;  calho-lach,  gaillet  ;  pato- 
mousco,  hippobosque;  gousto-soulet^  misanthrope  ;  ca/)-«e<?,  couronné  (en 
parlant  d'un  arbre)  ;  virO'Viro^  birloir  ;  reire-avij  bisaïeul  ;  manjo-ctiiciftSy 
bigot;  cambo-de-banc,  bancal;  cambo-faleto,  torti-pè,  boiteux;  — de  sorte 
que»  suivant  cette  Yoie,  nous  avons  traduit  :  pachyderme,  pèl-espés;  ténui- 
rostre,  bec-prim;  mixtiligne,  /mo-mescfat  ;  papyracé,  papirenc/ fromentacé, 
/rotim^</at<;  papillonacé,  parpalhounenc ;  msAveicé^  mauguenc ;  les  gallina- 
cés, la  galinarié;  pétrosilex,  peiro-siuso  ;  lycanthrope,  orne-loup;  muscicape, 
trapo-mousco  ;  ichtjophage,  manjo-peis;  lithophage,  manjo-peiro  ;  lithontrip- 
tique,  brigoulo-peiro  ;  nyctalope,  vei-la-nuech  ;  omniscient^  tout-ou-sap ;  itévs.- 
tivement,per  repèu;  tangibilité,  toucadis;  monétisation,  mounedaje. 

13^  On  a  inséré  entre  crochets  ([  ]),  les  lettres  qui  se  peuvent  retrancher 
ad  libitum  ;  de  même  qu'en  français  on  dit  :  jusque  etjusque8,jarni  eij ami- 
bleu,  muscadin  et  muscardin,  que  nous  imprimons  jnSQnB[S],  MUS- 
CA[R]DIN,  JARNI[BLBn]  ;  de  même,  en  langue  d'oc,  on  dit  :  depourta 
et  despourta^  tuda  et  atuda^  buto  et  butado  ;  nous  imprimons  en  conséquence  : 
rfe[«]/?(mr/a,  [a\tuda,  but[ad\o^  s'alatlr^t,  fy[l\ciy  [8an\soho,  courpour{en8\o, 
€ardin[at]. 

Tel  est  notre  Dictionnaire,  Resté  sur  le  chantier  pendant  près  de  vingt 
années  et  poursuivi  à  travers  les  changements  de  résidence  qui  ont  conduit 
Fauteur  successivement  dans  les  parties  du  monde  les  plus  diverses,  il  pré- 
sente nécessairement  un  grand  nombre  de  lacunes;  on  nous  tiendra  compte, 
néanmoins,  de  l'effort  soutenu  qu'un  pareil  travail  atteste  :  c'est  cette  indul- 
gence escomptée  qui  nous  a  fait  persévérer,  malgré  l'incertitude  du  suc- 
cès ;  aujourd'hui,  il  commence  à  s'afûrmer,  grâce  aux  conseils  des  félibres 
les  plus  marquants  de  nos  diverses  écoles,  grâce  aussi  aux  soins  qu'y  ont 
apportés  MM.  Hamelin  frères  et  à  leur  impression  si  élégante  :  au|:  uns  et 
aux  autres  nous  témoignons  ici  toute  notre  gratitude. 

11  reste  à  dire  un  mot  des  dialectes.  À  première  vue,  le  lecteur  découvre 
entre  eux  une  étroite  parenté,  qui  se  manifeste,  soit  par  l'emploi  général 
du  même  terme  :  bisço^  fâcherie  ;  esta^  être  ;  courrejo^  courroie  ;  barraduro^ 
barrière  ;  abramat^  avide  ;  afriCf  ardent  ;  —  soit  par  une  légère  modifica* 
tion  :  proY.  bèsii,  gracia  gasc.  et  lang.  bèstio,  gracio  ;  prov.  /du,  bèu^  gasc.  et 
lang.  fol,  bel;  prov.  aseiga,  gasc.  et  lang.  asaiga  ;  prov.  et  lang.  maire, 
paire,  gasc.  et  béarn.  mai,  pai  ;  ^rov.  et  lang.  afouga^  béarn.  ahouga.  Ces 
permutations  des  voyelles  et  des  consonnes  ne  se  font  pas  au  hasard,  mais 
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suivant  des  règles  déterminées  et  invariablee  ;  v  ^a'il  a  été  possible 

d*en  dresser  le  tableau.  Celui  que  nous  donnons  k  -  .  attaché  aux  dialectes 
les  plus  cultivés  :  c'est  moins  une  nomenclature  qu'un  guide,  un  spécimen 
de  ce  que  Ton  pourrait  faire  en  ce  genre. 


Concordance  phonétlqne  des  dialectes  de  la  langue  d'Oc 


Phoiènei 


Lufit^ociei 


vesm 

luno 

cargomen 

boun 

pount 

sirop 

raubat 

batre 

vous 

avant 


PriTCltll 


eiga 

mistrau 

canta 

bro 

end  ré 

eisselent 

cargadou 

bèu 
bello 
estieu 
femo 
flamo 
fraire 
gauto 
eiaat 

vice 
prumié 
abadié 
sabieu 
fusieu 
glori 
passioun 

eissi 
menti8[ae] 

rieu 

bai  a 

dai 
vesin 

luno 
cargamen 

bon 

pont 

sirô 
rauba 
batre 

vous 
avant 


GlMM 


aiga 
mistral 
canta 

brot 

endret 

etselent 

cargadou 

bel 

belo 
estia 
henno 
flamo 

frai 
gauto 
edzat 

bici 
prumè 
abadiô 
sabioi 

fusil 
glorio 
passiou 

assi 
mentis 

riu 
balha 

dal 

besf 

luno 
cargomen 

bou 
pount 

sirot 
raubat 

bâte 

bous 
"^bant 


Béuilii 


aiga 
mistrau 

canta 

broc 

endret 

etselent 

cargadè 

bet 

bero 

estiu 
hemno 
[esjlamo 

rai 
gauto 

edzat 

bici 
prumè 
abadiô 

sabi 

fusil 

glorio 

passiou 

achi 
mentich 

riu 

balha 
dal 

besi 

luo 
cargomen 

bou 

pount 

'sirop 
raubat 

baie 

bous 

auant 


Liliiibi 


eiga 
mistrau 
chanta 

bro 

endré[it] 

eisselent 

charjadou 

bè 

belo 

eitiu 

fenno 

flamo 

frai 

jauto 


prumiè[ij 
abadiô 
saviô 
fusf 
glorio 
passi 
eissi 
menti 

ri 

balha 

dal)  dai 

vesl 

luno 

cargomen 

bo 

pount 

sirô 

rauba 

batre 

vou 

avant 
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Les  lignes  qui  suivent  montrent  à  la  fois  la  déformation  successive  de  la 
langue  depuis  les  Alpes  jusqu'à  TOcéan  et,  en  application  des  principes  sus- 
énonoés,  Tunité  fondamentale  des  dialectes  de  la  langue  d'Oc. 

1.  —  Mentonais 

Ujome  iuene  de  nautre  —  vielho  di  cand  ru  arimd  avian  o  dono  de  ra  pa^ 
raula  —  eran  dore  urose;  perçue  coda  en  avia  una  bouona  fada  que  tante  vote 
0  tirava  d'afaire  inte  de  marri  pose,  de  taie  souorta  que  aco  no  pareche  me- 
ravilhous  aura;  ma,  cfaquelu  tempe  y  era  facil  â  desmoustrâ  pu  que  ente  ro 
nùuastre. 

2.  —  Niçard 

Lu  jour  luen  de  nautre —  vouolidtre  cand  lu  animal  avian  lou  don  de  lapa- 
raula  —  eran  d'oura  urouva;  perqué  cadun  avia  una  botwna  fada  que  tantu 
cop  lou  tirava  d'afaire  en  de  marrit  pas^  de  tau  souorta  quaco  nen  pareisse  me- 
ravilhous  aura  ;  ma,  d'aquelu  tems,  era  facil  â  demoustrâ  plvs  que  en  lou 
nouostre, 

3.  —  Marseillais 

Leijour  luen  de  nautrei  —  voueii  dire  cand  leis  animau  avien  lou  doun  de 
la  paraulo  —  èron  d'ouro  urouso  ;  perqué  cadun  avié  uno  boueno  fado  que  tant 
de  coup  lou  tiravo  d'afaire  en  de  marrit  pas,  de  tau  souerto  qu'acé  nous  pa- 
reisse meravilhous  aro;  mai,  (Paquelei  tems^  èro  facil  à  demoustrâ  plus  qu'en 
iau  nouestre. 

4.  —  Àvignonais 

Lijour  liuen  de  nautri —  vole  dire  cand  lis  animau  avien  lou  doun  de  la  pa- 
raulo —  eron  d'ouro  urouso  ;  perqué  cadun  avié  uno  bono  fado  que  tant  de  cop 
iùu  tiravo  d'afaire  en  de  marrit  pas,  de  talo  sorto  qu'acé  notas  pareis  meravi- 
hous  aro  ;  mai,  d'aqueli  tems,  èro  facile  â  demoustrâ  plus  qû*en  lou  nostre. 

5.  —  Alaisien 

Lous  jours  liuen  de  nautres  —  vole  dire  cand  lous  animaus  avteu  lou  doun 
de  la  paraulo  —  èrou  d'ouros  urousos  ;  perqué  cadun  avié  'no  bouno  fado  que 
tant  de  cops  lou  tiravo  d^ a  faire  en  de  martits  passes^  de  talo  sorto  qu'acé  nous 
pareisse  meravihous  aro  ;  mes,  d'aqueles  tems^  ero  facile  à  demoustrâ  pus  qu'en 
lou  noste. 

6.  —  MontpeUiéraln 

Lous  jours  lion  de  nautres  —  vole  dire  cand  lous  animaus  avien  lou  doun  de 
la  paraula  —  èroun  d'ouras  urousas  ;  perqué  cadun  avié  una  bona  masca  que 
tant  de  cops  lou  tirava  d'afaire  en  de  marHts passes^ de  tala  sorta  quaco  nous 
pareis  meravilhous  ara  ;  mes,  d'aqveles  tems,  era  facile  d  demoustrâ  mai  qu'en 
lou  nostre. 
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7.  —  Garcassonnais 

Lous  jours  ien  de  nous  autris  —  boit  dire  cand  hus  animais  abion  lou  doun 
de  la  paraulo  —  èroun  d*ouros  urousos;  perçue  cadun  abiô  'no  bouno  fado  quê 
tamis  de  cops  lou  tirabo  d'afa  en  de  marridis  passes,  de  talo  sorto  qu'acô  nous 
pareis  merbelhous  adaro  ;  mes,  (Faquelts  tems,  èro  facille  à  demoustra  mai 
qu'en  lou  nostre, 

8.  —  Tooloosain 

Lesjouns  Ien  de  nous  aus  —  boli  dise  cand  les  animais  abion  lou  doun  de  la 
paraulo —  èrond'ouros  urousos  ;  perqué  cadun  abiô  uno  bouno  fado  que  tant 
de  cops  le  tirabo  d'afaire  en  de  marridis  passis,  de  talo  sorto  qu'acô  nous  parés 
merbelhous  adaro  ;  mes,  d'aquelis  tems,  èro  facile  â  demoustra  mai  qu'en  lou 
nostre, 

9.  —  Aachois 

Lous  jours  loui  de  nous  aus  —  que  boi  dise  couand  lous  animaus  auén  lou 
doun  de  la  palauro  —  quèron  oros  urousos; perqué  cado  un  aué  uo  bouno  hado 
que  tant  de  cops  lou  tirabo  d'aha  in  de  marHts  pas^  de  tau  sorto  quacô-ms 
parech  merbelhous  adaro  ;  mes,  (Taquets  tems,  quèro  facile  â  demoustra  ftet 
qu'en  lou  nos. 

10.  —  Bayonnais 

Lous  tems  loueh  de  nous  autis  —  que  boni  dise  quend  lous  animaus  abèbon 
lou  doun  de  lé  paraule  —  qu*èren  ores  urouses  ;  perqué  checun  abé  ibe  bone 
hade  qui  ta  de  cops  lou  tirabe  d'ahaire  in  de  marrits  pas,  de  tau  sorte  qu'aco 
dze  parech  merbilhous  adare  ;  mes,  de  'quels  tems,  qu'ère  facile  â  demoustra 
mei  qu'en  lous  nos. 

11.  —  Bordelais 

Lous  jours  louh  de  nous  autes  —  boli  dire  cand  lous  animaus  abèben  lou  doun 
de  la  paraule  —  èren  d'oures  urouses;  perqué  chaque  d'un  abèbe  une  boune 
fade  que  tant  dos  cops  lou  tirabe  d'afaire  en  de  marrits  pas,  de  taie  sorte  qu'aco 
nous  parech  merbelhous  adare  ;  mes,  d'aquets  tems,  ère  facile  à  demoustra  mei 
qu'en  lou  nostre. 

12.  —  Agenais 

Lous  jouns  Ien  de  nous  aus  —  boli  dise  cand  lous  animaus  abion  lou  doun  de 
la  paraulo  —  èron  d'ouros  urousos  ;  perqué  cadun  abiô  uno  bouno  fado  que  ta 
de  cots  lou  tirabo  dUafa  en  de  marrits  pas,  de  talo  sorto  qu'acô  nous  parech 
merbelhous  adaro  ;  mes,  d'aqués  tems^  èro  mei  facille  d  demoustra  que  noun 
pas  en  lou  nostre. 

13.  —  Montalbanais 

Lous  jours  Ien  de  nous  aus  —  boli  dire  cand  lous  animais  abion  lou  doun  de 
la  paraulo  —  èroun  d'ouros  urousos  ;  perqué  cadun  abiô  uno  bouno  fado  que 
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tamis  de  cots  lou  tirabo  dPafa  en  de  manHdis  pas,  de  talo  sorto  qu'acô  nous 
parés  merbelhous  aro;  mes,  (Pagués  tems,  èro  facille  à  demoustra  mai  qu'en  lou 
nostre. 

14.  —  Ronergat 

hnd  jouns  len  de  nous  aus  —  boli  dire  cand  loui  animais  abiôu  lou  doun  de 
la  paraulo  —  èrou  d'Oural  urousos  ;  perqué  cadun  abiô  'no  bouno  fado  que  ta 
de  cots  lou  tirabo  d'ara  en  de  marrits  pas,  de  talo  sorto  qu'acô  nous  parés  mer^ 
belhùus  aro;  mèi,  d'aqués  tems,  ero  facile  d  deimoustra  mai  que  dil  nostre. 

15.  — -  Périgonrdln 

Lous  jours  loun  de  nautres  —  vole  dire  cand  tous  animaus  avion  lou  doun 
de  la  paraula  —  èron  d'ouras  urousas;  perqué  chacun  avio  una  bouna  fada 
que  tant  de  cops  lou  tirava  d'afaire  en  de  marrits  pas,  de  tau  sorta  que  co 
nous  parets  marvelhous  aura  ;  mai,  de  'queus  tems,  èra  facile  à  deimoutra  pus 
qu'en  lou  nostre. 

16.  ^  Dauphinois 

Lous  jours  lôn  de  nous  aurres  —  volou  dire  cand  lous  animaus  avioun  lou 
doun  de  la  paraulo  —  èroun  de  las  auras  urousas  ;  perqué  chacu  avié  uno  botmo 
fado  que  tant  de  coups  lou  tiravo  d'afaire  en  de  marrits  pas,  de  tau  sorto  qu^acé 
nous  parets  meravilhous  aro  ;  mas,  d'acôus  tems,  èro  facile  6  deimoutra  pus 
qu'en  lou  nostre. 

17.  —  Auvergnat 

Los  fours  l&n  de-ns  autrei  —  vole  dire  cand  los  animaus  aioun  lo  doun  de  la 
paraula  —  z-èroun  d'ouras  urousas  ;  perqué  chasquioun  'vio  una  bona  fada  que 
tant  de  cops  le  tirava  d'afaire  en  de  marrits  pas,  de  tala  sorta  que  co  pareis 
bei-ns  autrei marvilhous  ara;  ma,  de  *co  tems  d'ail,  èra  facile  6  deimoutra  pu 
qu'en  lo  nostre. 

PlAT. 


Digitized  by  VjOOQIC 


2  ABA 

ABAIiOURDISSEBIENTy  m.  aba- 
lourdimen. 

ABANDON,  m.  ahandoun,  desem- 
parado,  àhourimen;  à  V — ,  à  la  hado 
(for.),  m  bando,  en  bandoulho  (var.),  â 
la  boudreio,  à  Vestras,  al  rosse,  â  torje,  à 
Fabada,  â  la  iraïno,  à  la  Iraïnarié,  à  la 
gofjo  del  loup,  pel  touroufle,  à  la  crac 
(for.),  â  desouna  [r]t  (a.),  pel  gourri(g.), 
desbaratat  ;  mourir  dans  l' — ,  mouri  d'es- 
counfort;  se  laisser  mourir  d' — ,  se  laissa 
mouri  souto  sa  cliamineio, 

ABANDONNATAIRE,  m.  f.  aban- 
dounatari'O. 

ABANDONNÉ,  adj.  désemparât; 
chose  — ,  causo  à  Vahandoun;  appel  — 
(  jur.),  apelacioun  deserto. 

ABANDONNEMENT,  m.  desem- 
paromen;  faire  un  —  (jur.),  se  desman- 
teni, 

ABANDONNËMENT,  adv.  aban- 
dounadomen, 

ABANDONNER,  a.  abandouna, 
abouri,  abouli,  envîa,  pourre-jiia,  jita 
àpourre;  avali  (un  nid);  bandi  (la  place); 

—  ses  droits,  se  desempara  de  sous  drets; 

—  une  entreprise,  laissa  esta,  leva  man, 
relenqui;  -~  le  voyage,  manda  lou  viage 
en  dès  e  vueck  (fam.^. 

ABAQUE,  f.  abac. 

ABASOURDI,  a^j.  cabourd,  cabome, 
nec,  barec,  embafumtt  (a.). 

ABASOURDIR,  a.  esbalausi,  deba- 
lausi,  estabour[d]i,  estabousi,  enlourdi, 
leva  Vausido,  leva  lou  veire  e  Vausi, 

ABAT,  m.  toumbado. 

ABAT  AGE,  m.  abataje,  abaUye, 
iuaje,  tuo,  barrej[ad]is  (b.). 

ABATANT,  m.  pourtissol,  pourtis' 
sot 

ABÂTARDIR,  a.  abastardi,  abour- 
di,  embastardi. 

ABÂTARDISSEMENT,  m.  abas- 
tardimen,  embastardimen,  abourdimen, 

ABAT-GHAUVÉE,  f.  (techn,)  pe- 
lade. 

ABATÉE,  f.  (mar.)  abateio. 

ABATELLEMENT,  m.  (jur.)  aba- 
telomen. 


ABB 

ABAT-FAIM,  m.  casso-fam,  mata- 
fam,  tapo'fam. 

ABAT-FOIN,  m.  [a]fenadou,  pastu- 
riero. 

ABATIS,  m.  abracado,  abracadisj 
desquilhado,  bou[l]cadts,  terrado,  ckapU, 
chapladis,  estralhaduro;  —  de  viandes, 
menusos  f.  pi.,  toumbado. 

ABAT-JOUR,  m.  abat-jour. 

ABAT-SON[S],  m.  abat-soun,  mato- 
soun. 

ABATTEMENT,    m.  abatemen; 
(fig.)  descounfourtomen,  languimen,  ma 
landrè  (b.). 

ABATTEUR,  m.  abateire,  abal[h]' 
aire,  acanaire,  toumbaire,  desquilhaire  ; 
—  de  quilles,  amoussaire  de  quilhos. 

ABATTOIR,  m.  afachadou,  ioum- 
badou,  tuadou,  escoutjadou,  adaubadou, 
escourtegadou,  matadou,  matarié,  escau» 
dalho  (montalb.). 

ABATTRE,  a.  abatre,  abra[nca, 
desquilha,  descasiilha,  davala,  toumba, 
ablaca  (1.),  abal[h]a  (auv.  lim.),  acubul 
(var.),  aiurra  (1.),  basta  (g.),  counci 
(lim.),  casca;  — ,  desgansa  (chapeau), 
despenja  (un  oiseau),  moussa  (des  épis), 
bria  (des  noix,  d.),  derrouca  (un  arbre), 
desarboura,  desbourda  (un  pavillon),  a&o- 
tela  (des  feuilles),  camala  (un  bœuf,  b.), 
degoula  (avec  une  gaule),  descabussa 
(d*un  coup)  ;  manja  (le  vent);  se  laisser  — 
(fig.),  se  laissa  relenqui;  s'—,  amaina, 
mena  (vent),  s'acipa  (cheval)  ;  — (tomber), 
s'espauta  ;  s^aboutia,  se  bouHa,  (d.  alp.). 

ABATTU,  adj.  (fig.)  de8tru[i]ch. 

ABATTURE,  f.  toumbaje,  camalaje, 

ABAT- VENT,  m.  mato-vent. 

ABAT- VOIX,  m.  bùunet  [de  cadie- 
ro],  curbecel,  cabucel  (1.). 

ABBATIAL,  adj.  abadial. 

ABBAYE,  f.  àbadié,  abaio  (d.);  pe- 
tite — ,  abadiolo  ;  grande  — ,  abadiasso, 

ABBÉ,  m.  abat;  (dim.)  abatoun  (g.), 
abadou  (1.),  àbachôun  (pr.),  abadot,  abe- 
quet,  abetoun  (pr.),  a6erot  (g.)  ;  (péjor.) 
abatas. 

ABBESSE,  f.  abadesso,  abatesso,  bai^ 
louno;  —  mitrée,  evesquesso. 
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A  B  G,  m.  ahecé,  [a]be88arolo ;  être 
à  r  — ,  estre  à  la  busqueto,  —  à  la  croua, 
—  à  la  cagasso  (fam.);  c'est  1'  —,  acb's 
lou  he-a-ha. 

ABCiDER,  n.  dbregui[a\  acampa, 
ahauriga,  braquefa,  s'apousUmi. 

ABG&Sy  m.    acamp[aduro\  ahregui- 
dura,  naisseduro,  amas,  pipot,  hosso,  hou- 
tado,  aleure  ;  —  au  sein,  boufias  (cév.); — 
au  pied,  casselado,  arestol  (1.). 
ABDICATION,  f.  renouncio, 
ABDIQXTBR,  a.  renouncia,  àbdica, 
ABDOMEN,  m.  ahdoumen, 
ABDOBCINAIj,  adj.  ahdouminal, 
ABDUCTEUR,  adj.  àbduseire. 
ABDUCTION,  f.  abduchun, 
ABEC,  m.  abesc,  are8c[ado], 
ABÉCâDAIRE,  adj.  et  m,  [a]bece' 
dari,  matinos  f.  p. 

ABECQUEMENT,  m.  abecaje. 
ABE[C]QUER,  a.   abeca,  apaissou- 
HO,  apadouî,  abarbada,  apiaUma  (g.),  api- 
Umna  (rouer.),  apagouna  (a.),  aciva  (d. 
for.). 

ABÊB,  f.  besaliero,  bialero  (g.),  cane- 
l[o\  bouje,  couraié,  gourgarel,  Barrasino, 
nblU  m.,  tourtouiêso,  bouca/rèu  (gui.), 
[a]courral  (castr.). 

ABEIIiLAOE,  m.  abelhaje. 
ABEILLE,  f.  ahelho,  abiho  (pr.),  be- 
Iho  (lino.)»  fc(surn.)  la  mousco  ceriero;  — 
mâle,  rei  d'abelho;  —  femelle,  bèlo; 
(dim.)  abelhouno  ;  reine  des  — ,  bero- 
b<mno{h.), 

ABEILLON,  m.  abelhaun. 
ABERRATION,  f.  aberracioun, 
ABÊTIR,  a.  abeati,  abeta,  embesHa, 
empegui,  encoudena  (fam.). 

ABÊTISSElfENT,  m.  abestimen, 
embesliomen. 

AB  HOC  ET  AB  HAC,  adv.  ab  hic 
et  ab  hoc,  tabic  e  tabac,  atapoc-atapac  (1.), 
ba[r]lico-ba[r]loco,  à  tustoB  e  bustos;  il  rai- 
sonne — ,  reaouno  coume  un  esclop,  es  un 
eselop  desbatat,  parh  àtouto  ssuerto. 

ABHORER,  a.  [ab]ourri,  esbauri;^e 
V  — ,  VaSssi  enpesto, 

ABIGËAT,  m.  (jur.)  abigeai, 

B,  m.  abis,  abisse  (lim.),  abis- 
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me  (g.  a.),  croso,  avenc,  barenc,  cambal 
(carc);  —  (techn.)  pairol  (de  chandelier}. 
ABÎME,  adj.  (fig.)  face  — ,  facto  im- 
praticablo. 

ABÎBIER,  a.  abissa,  abisma  (g.),  aba- 
sima,  avenca,  debissa,  abasouira,  [aj&our- 
rela,  matrassa,  marfi,  apalaca  (b.);  dissi- 
pa (un  arbre),^?en  (une  robe),  batama  (b.) 
(de  coups)  ;  s'  — ,  se  de{s]bigou88a;  —  en 
se  coupant,  se  dcseiba  [rouer.), 
AB  INTESTAT,  adv.  ab  intestat, 
AB  IRATO,  adv.  ab  irato, 
ABJECT,  adj.   brac-o  (vieux);  des 
âmes  — ,  de  brutos  amos, 

ABJECTION,    fém.    vilesso,    abjec- 
sioun, 

ABJURATION,  f.  abjuracioun, 
ABJURATOIRE,  adj.  abjuratori, 
ABJURER,  a.  algura. 
ABLACTATION,  f.    (méd.)  ablac- 
tacioun,  desmamaje, 

ABLAIS,  m.  pi.    pautras,   poulsié, 
poussiu,  primo-pouscî,,  pelhoun, 
ABLATIF,  m.  ablatiu. 
ABLATION,  f.  lèvo,  garomen,  abla- 
cioun, 

ABLATIVO,  adv.  ablativô, 
ABLE,    m.    brilho,    roujeto,    rava^ 
nenco,  bofi,  gofio,  sojio,  garl[h]esco,  [n]ablo 
(vaucl.),  arrebesan  (g.),  rebeda  (b.). 
ABL&6AT,  m.  ablegat, 
ABLERET,  m.  remargue,  calen, 
ABLETTE,  f.  brilho. 
ABLUER,  a.  délava, 
ABLUTION,  f.  ablucioun, 
ABNÉGATION,  f.  abnegacioun,  an- 
negacioun  (pr.);  faire  —  de,  abnega  a. 

A'BOl^m,abaiado,  abajado,  a&a  (lim.), 
biaujado  i}\iù.),jap;  être  aux  — ,  estre  à 
sous  darriés,  —  à  calés,  —  al  nis  de  la 
serp,  —  as  ubidoulos,  senti  la  sapino;  il 
est  réduit  aux  —  ,  es  pas  mort,  mai  bada- 
Iho, 

ABOIEBIENT,  m.  abaiomen,  abajo- 
men,  lairet  (g.),  fiaulet  (b.),  flaulero  (b.), 
hourr[er]o  (b.). 
ABOLIR,  a.  abouli. 
ABOLISSABLE,  adj.  aboulissable. 
A  •nrfcT.ïftfticn  jttM J*^  m.  àboulimen. 
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ABOLITION,  f.  abouîicioun, 
ABOLITIONNISTE,  m.  abouUciou- 
nisto, 

ABOMINABLE,   adj.  ahouminabîe; 
femme  — yfremo  nefando  (nie);  il   m*a 
joué  un  tour  — ,  m'en  a  fach  uno  que  tubo, 
ABOMINABLEMENT,  adv.  abou- 
minablom^n. 
ABOMINATION,  f.  abouminacioun, 
ABOMINER,  a.  abotmina, 
ABONDAMMENT,  adv.  aboundan- 
iomen,  aboundousomen,  d'abounde  ;  il  se 
charge  —  de  fruits,  aboundoundoun  de 
frui  si  cargo  [vi.), 

ABONDANCE,  f.  abounde,  aboun- 
dancio,  abastomen,  drudiero,  drudeso, 
benuranso,  copia  (a.),  coupiousetat  ;  en  — , 
mes  que  mes  (b.),  *w«i  que  mai  ;  i\  en  s, 
uQe  — ,  n'a  laprouvesioun;  il  nage  dans 
r  —,  es  dins  lou  goufre;  a  de  que?  de 
tout;  années  d*  —,  aboundousos  annados  : 
dans  les  — ,■  Van  de  la  hartero  (b.)  ;  où 
règne  l'  — ,  clafit  de  tout  ben  de  Diu. 

ABONDANT,  adj.  abounde,  aboun- 
diu,  aboundous;  offrir  un  repas  —,  bouta 
sus  taulo  tout  soun  abounde, 

ABONDER,  n.  abasta,  abounda, 
gouma,  roula;  reventa  (marchandise). 

ABONNÉ ,  m.  candoulié,  abounat, 
afevaire  (bl.  );  être  —,  estre  à  cando. 

ABONNEMENT,  m.  abounomen, 
abounaje,  afevaje  (bl.),  [a]cando  (chez  un 
artisan),  relhaje  (chez  un  forgeron);  fer- 
rer par  — y  ferra  à  cambi, 

ABONNER,  a.  acandoula.  abonna, 
a/€m(bl.);  — àunpont,apountona(qaer.); 
s'  —,  bouta  à  cando, 

ABONNIR,  a.  abounassa,  abonni, 
bountalha  (d.);  s'  —,  se  faire  bon. 

ABORD,  m.  abord,  abourdado  ;  — 
fâcheux,  laid  rescontre;  de  prime  —,  de 
prim  abord,  al  premier  aspèt;  à'  —,  per 
uno,  de  premïé,  d^en  premié;'d'  —  parce 
que..,  puis..,  uno  que,.,  Vantro  que., 
ABORDABLE,  adj.  abourdable, 
ABORDAGE,  m.  abourdage,  arram- 
baje. 

ABORDÉE  (à  T— ),  adv.  à  Vabour- 
dada. 


ABORDER,  a.  et  n.  abonrda,  donna 
cap,  arramb[l]a;  Ton  ne  peut  y  — ,  Von 
pot  pas  s'en  sarra. 

ABORIGÈNE,  adj.  abouryene. 
ABORNEMENT,  m.  aboumomen. 
ABORNER,  a.  abouma. 
ABORTIF,  adj.  neblat. 
ABOUCHEMENT,  m.  aboucomen. 
ABOUCHER,  a.  abouca, 
ABOUT,  m.  about. 
ABOUTER,    a.  cacha,   encoucnda 
(rouer.),  abronca  (b.). 

ABOUTIR,  n.  abouti,  recouii  (b.)  ; 
cela  n*  —  à  rien,  toutacô  n'apounckopas  un 
fus; —  (path.),  se  desapoustemi ;Vnhcè9  de 
mon  doigt  va  — ,  moun  det  vai  creba, 

ABOUTISSANT,  m.  ajust;  énoncer 
les  — ,  donna  hms  counfronts, 
ABOUTISSEMENT,  m.  abouiimen. 
AB  OVO,  adv.  ab  ovo, 
ABOTER,  n.  abaia,  [a]baja  (Hm.), 
bianja  (bl.), a&^a (auv.)ûaMk [h,),honrra 
[h.)^bauba[m(i,),braulha{%\ï\.)ylamponina 
(g.),  liupa  (b.),  bouta,  laira,fa  un  ban,  fa 
bau'bau  ;  —  contre  les  brebis,  glati  las 
fedos. 

ABOYEUR,  m.  abaiaire,  japaire, 
laïraire,  lamponinè  (g.),   [a]bajolo  (bl.), 
Haulaire  (b.). 
ABRAGADABRA,  m.  abracadabra. 
ABRASION,  f.  (méd.).  abrasioun. 
ABRÉGÉ,  m.  breviari  (vieux),  ahreu- 
jat,  abreuje  (b.). 

ABRÈGEMENT,  m.  abreugomen. 
ABRÈGEMENT,    adv.  abreufado'- 
men. 

ABRÉGER,  a.    abreuja,    coupa  de 
courcho, 
ABREUVAGE,  m.  abeur[aj]e. 
ABREUVEMENT,  m.  abeurado. 
ABREUVER,    a.  abenra,  embeura 
(1.),  aissaga,  embuga,  adagona(h,)^asulha 
(g.);  qui  — ,  abeuraire;  les  prairies  sont 
— ,  lous  prats  anproun  begut  ;  —  la  terre, 
donna  de  tempié  ;  s'  —,  «  'amourra, 

ABREUVOIR,  m.  abenrado[u], 
àbmraje,  begudo,  beuedè  (g.  h.),nanc  m. 
f.,a6fir<5m.  (for.). 
ABRÉVIATBUR9  m.  ahreufaire. 
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ABRfiVIATIF,  adj.  àbrwjaUu. 
ABRÉVIATION,  f .  abreujanso,  abri- 
vacioun  (pr.). 

ABR&VIATIVBBIENT,  adv.  abreu- 
jativomen, 

ABRI,  m.  'abric,  abrigado,  abrigqje, 
abrigadou,  sonsto,  cusoustaje,  [a]cès  (g.b.), 
chutèu  (g.),  sùubac  (b.),  auriau  (for.), 
boufio  (rouer.);  —  en  paille,  itiech;  — sons 
an  auvent,  aoulaupio;  —  au  soleil,  caflard, 
rousMou,  ardiero,  recalado,  rajadou,  res- 
sar,  endoêt[o]  (b.)  ;  à  T  — ,  al  calanc,  à 
la  calo,  à  Vacelat,  al  soûlas,  al  recès,  à 
rachut{h.). 

ABRICOT,  m.  aubricot,  auricot  (g.), 
albricot  (l.),ar6tco<  (niç.)»  ambricot(pr.), 

ABRIGOTÉ,  m.  aubrïcoutat, 

ABRIGOTIBR,  m.  aubricoutié;  a/a- 
toute  (pr.). 

ABRIGOTIN,  m.  duraice  (rouer.). 

A  B  R I T  &  ,  a^j .  abrigous,  abritons 
(g.  );  —  par  des  cyprès,  à  la  calo  des  exprès, 

ABRITER,  a.  abriga,  abreia  (b.), 
abreja  (d.),  acala,  fa  calo  à,  rqfujia, 
cuxiflardh  [as]sousta»  achuta  (g.),  assou- 
haca  (b.),  recata  (pr.),  recapta  (b.),  au- 
raga  (quer.),  arruca  (b.),  arrasoiia 
(rouer.),  acourouta  (castr.),  endousti  (b.); 
—  du  vent,  ac[i]ela;  s'  — ,  acessa  u.,  se 
ramba,  se  soupleja,  se  capa, 

ABRIVBNT,  m.  fourre. 

ABROGATION,  f.  abrougacioun. 

ABR06BABLE,  adj.  abrougable. 

ABROGER,  a.  abrouga, 

ABROUTI,  adj.  abrouquit,  rausat. 

ABROUTIR,  a.  abrouti,  [es]brouta, 

ABROUTISSEMENT,  m.  abrou- 
quimen,  abroutimen,  fisbroutaje,  rausa- 
duro, 

ABRUPT,  adj.  ribassut,  arebre,  as- 
pre. 

ABRUPTEMBNT,  adv.  arebromen, 
aspromen, 

ABRUPTO  (ex-),  adv.  «b  abrupto»  ni 
carU  val  rd  cant  costo. 

ABRUTI,  adj.  besHudas. 

ABRUTIR,  a.  abestiassi,  abruti:  le 
vin  — ,  lou  vin  rend  besHo;  s' — ,  s'esbi- 
tassa  (b.). 
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ABRUTISSEMENT,  m.  besHalije» 
abrutimen,  abrutissemo  (1.). 

ABRUTISSEUR,  m.  abrutïsseire. 

ABSCISSE,  f.,  absisso, 

ABSENCE,  î,  absensio,  a(u)ssemio  ; 
avoir  des  — ,  avé  Vesprit  en  coumissioun, 

ABSENT,  B.diy  absent,  a{u)sseni,  man- 
cant,  de  manco;  il  est  —  depuis  un  an, 
manco  despiei  un  an, 

ABSENTER  (s'),  n.  s*absenta,  s*a{u)S' 
senta, 

ABSIDE,  f.  abside,  assido,  lantemo, 

ABSINTHE,  f.  absint[e]m.,aus' 
sent,  encens[fer],  fort;  un  verre  d*— ,  uno 
verdalo  (fam.). 

ABSOLU,  adj.  absoultU,  assoulut; 
homme  à  théories  — ,  poudaire  à  la  mort, 

ABSOLUMENT,  adv.  absouludomen, 
nuyistrahmen,  santalimen. 

ABSOLUTION,  f.  absoulucioun. 

ABSOLUTISME,  m.  absoulutisme , 
assoulutije, 

ABSOLUTISTE,  adj.  absoulutisto, 

ABSOLUTOIRE,  adj.  absoulutori, 

ABSORBANT,  adj.  assourbeiH;  (on 
ra.  part)  achinissent;  travail  — ,  travalh 
rambalhant, 

ABSORBER,  a.  [as]sourbi,  embeure, 
sounsi  (lim.),  manja  (de  la  semence). 

ABSORPTION,  f.  assourbimen,  em- 
begudo, 

ABSOUDRE,  a.  absoudre,  assoudre 
(d.),  assôure  (pr.),  assolve  (niç.),  absolbe 
(g.),  desliga. 

ABSOUTE,  f.  absoute,  [a8]sôuto, 
canta,  prego-Diu;  le  jeudi  de  V — ,  lou 
dijôu  absoulut, 

ABSTÈME,  adj.  beu-l'aigo. 

ABSTENIR  (s'),  n.  s'astene,  se  de- 
teni,  s'en  esta,  s'en  laissa,  se  devesa,  s'em- 
pacJia,  s'estarem  (b.). 

ABSTENTION,  f.  astensioun. 

ABSTERGENT,adj.(méd.)  asterfent, 

ABSTERGER,  a.  (méd.)  asterji, 
neteja. 

ABSTERSIF,  adj.  (chir.)  astersiu, 
netejaire, 

ABSTERSION,  f.  (méd.)  astersioun, 
netejadisso. 
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ABSTINENCE,  f.  (Mit/nemio,  enduro, 
june. 

ABSTINENT,  adj.  aatinent. 

ABSTRACTEUR,  m.  abstratour. 

ABSTRAGTIF,  adj.  ab8ira[c]tiu. 

ABSTRACTION,  f .  abstracioun  ;  — 
faite  de  la  maison,  alevat  Voustal, 

ABSTRACTIVEMENT,  adv.  abs- 
tf'aHvomen, 

ABSTRAIRE,  a.  a[b]8traire, 

ABSTRAIT,  adj.  astret 

ABSTRAITEMENT,  adv.  (istreto- 
tnen, 

ABSTRUS,  adj.  astrua, 

ABSURDE,  adj.  absurde,  assurde. 

ABSUR DEMENT,  adv.  absurdo- 
men, 

ABSURDITÉ,  f.  absurditat,  assur- 
deia  (pr.),  deaprepaua. 

ABUS,  m.  abus[an8o];  c'est  un  — 
criant,  es  uno  gusarié, 

ABUSER,  n.  abusa;  —  a.,  embuîa; 
vous  —  de  leur  bonté,  usas  de  la  bountat 
dos  jents;  —  de  la  patience,  he  pati  la 
pacienso  (b.);  s*—,  se  couZAowna  (fam.). 

ABUSEUR,  m.  abusaire, 

ABUSIF,  adj.  abusiu, 

ABUSIVEMENT,  adv.  abusivomen, 
per  abus. 

ABUTER,  a.  et  n.  biUia,  devisa, 
abuta. 

ABUTUjON,  m.  (bot.)  abuHloun, 

ACABIT,  m.  merso,  petrano  (b.), 
pajelo  (g.)  ;  de  bon  — ,  de  bono  ligo,  — 
estelo  ;  des  haricots  de  bon  — ,  uno  bono 
merso  defaiôus;  du  même  — ,  del  même 
piencM. 

ACACIA,  m.  (bot.)  [a]cacia,  cass[e]ié, 

ACADÉMICIEN,  m.  academician, 

ACADÉMIE,  f.  acadèmio. 

ACADÉMIQUE,  adj.  académie, 

ACADÉMIQUEMENT,  adv.  acade- 
micomen, 

ACADÉMISTE,  m.  academisto, 

ACA6NARDER,  a.  acaHardi,  aca- 
flarda,  acacafla  (b.),  ackini,  apoulirouni. 

ACAJOU,  m.  acajou. 

ACAIiÉPHE,  m.  (zool.)  camasso, 
glaio,  mal-d'ueîhs,  cuu-d'ai. 
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ACANTHE,  f.  acatUo,  grando  berso, 
patO'd'ours. 

A  CAPEIiLA,  adv.  à  capella. 

ACAPTE,  m.  achapte[l]y  acate  (pr.). 

ACARE.  m.  (insect.)  coussoun. 

ACARIATRE,  adj.  acariastre,  caïn, 
camperje,  courbel,  malo-carous,  regussai, 
vinaigrié,  rouin  (a.),  roumesi  (rouer.), 
trasso  de  musel;  femme  — ,  carpefio,  grispo 
(gui.)  ;  belle-mère  — ,  belo-mairo  amaro. 

ACARNE,  m.  (icht.)  jiudo,  bel-uelk, 
pireloun  (gui.). 

ACATAL.EPSIE,  f.  acatalèpsi  f. 

ACATALEPTIQUE,  adj.  acatalep- 
Hc. 

ACAUIiE,  adj.  descou[d]ai. 

ACCABLANT,  adj.  aclapant,  ab[a- 
s]im<mt,  aclinant,  agrasarU,  counfoundeire 
(fig.)  ;  soleil  — ,  soulelh  escaumaire,  —  que 
toumbo,  —  que  vous  ensuco, 

ACCABLÉ,  adj.  acoumpelit,  quechit 
(auv.)  ;  —  de  chaleur,  gamatde  calour  ; 
—  par  Tâge,  arrouinat  de  Vaje. 

ACCABLEMENT,  m.  agrasomen, 
abimaje,  abasimen,  ablasigaduro, 

ACCABLER,  a.  aclapa,  acabla,abla- 
[s]iga,  deblasiga  (1.),  ablatuga  (g.),  cUuca 
(b.),  ablaja  (d.),  cccana  (d.),  afardouU 
(pr.),  maia,  carga,  vitima,  cors-passa, 
despoutenta,  abasima,  acouma  (g.);  la  ma- 
ladie — ,  lou  mal  abouco;  —  d*injures, 
abraca  de  souHsos  ;  —  de  misère,  ablaja 
de  miserio;  le  sommeil  m' — ait,  lasom  me 
campejavo, 

ACCALMIE ,  f .  ataisomen,  tranquis, 
remaisso,  palpado,  calamandrin,  auro 
acaumido,  môuto  del siau,  esgleit  (gui.). 

ACCAPAREMENT,  m.  ra[m]ba' 
Uiado,  encaparromen, 

ACCAPARER,  a.  ra[m]balha,  enca- 
parra,  agarba  (gui.),  arrapia  (1.). 

ACCAPAREUR,  m.  rambalhcdre, 
encaparraire,  dardanaire,  amoulounaire, 
amotmtelhaire, 

ACCASTILLAGE,  m.  (mar.)  aea^- 
tilhaje, 

ACCASTILLER,  a.  acastilha, 

ACCÉDER,  n.  acedi,  accéda  (1.),  at- 
céda  (g.). 
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AGGfiijiRATEUR,  adj.  ahrivaire. 

ACCÉLÉRATION,  f.  abnvado. 

ACCÉIjÉRER,  a.  abriva,  eshriva, 
embriva  (1.),  balTia  couitat,  accéléra. 

ACCENSS,  m.  accem[é\. 

ACCENT,  m.  accent,  acent  (pr.),  at- 
cent  (g.)  ;  il  a  un  mauvais  — ,  a  un  marrit 
soûlas  ;  —  montagnard,  relais  mountoMl; 
j'aime  bien  son  — ,  ami  ben  soun parla;  — 
(signe)  titoulet. 

ACCENTUATION,  f.  accentuacioun, 

ACCENTUER,  a.  accentua, 

ACCEPTABLE,  adj.  acceptable,  ace- 
table  (pr.),  prenedè  (b.). 

ACCEPTATION,  f.  acceptacioun. 

ACCEPTER,  a.  accepta,  aceta  (pr.); 
j'accepterais  de  rester  ce  que  je  suis,  pas- 
êariei  coundannacioun  de  resta  coume  siei. 

ACCEPTEUR,  m.  acceptaire. 

ACCEPTION,  f.  accepcioun  ;  s£tns  — 
de  personne,  sens  jesfa  de  sousto, 

ACCÈS,  m.  a[c]cès  ;  de  facile  — ,  ave- 
nent  ;  —  de  fièvre,  raligas,  cardaWe  ;  pe- 
tit — ,  passado  ;  —  de  colère,  vùmlensio, 
vivos  f.  pi. 

ACCESSIBILITÉ,  f.  accessibletat. 

ACCESSIBLE,  adj.  accessible,  esca- 
ladis. 

ACCESSION,  f.  accessioun, 

ACCESSIT,  m.  acèssi. 

ACCESSOIRE,  acy.  accessori  ;  et  les 
^,  emétouto  la  sausso  (fam.). 

ACCESSOIREMENT,  adv.  accès- 
sourimen. 

ACCIDENT,  m.  a[c]cident,  aucident 
(pr.),  ajraiien,  auvari[o],  avengudo,  cop  de 
tems,  mal  vengudo,  englas,  esca/amel,  des- 
fouriuno,  desavèni  ;  un  —  s'est  produit,  es 
arribatuntruc;  éprouver  un — ,  avé  demalo 
ouro  ;  à  moins  d'un  —  tu  deviendras  cen- 
tenaire, senso  destourbe,  vendrais  à  cent  ans; 
réparer  V — ,  repara  lou  mal  adoubât. 

ACCIDENTÉ,  adj.  traversut;  con- 
trée — ,  pats  de  travès, 

ACCIDENTEL,  adj.  occidental. 

ACCIDENTELLEMENT,  adv.r»a- 
comen,  accidentalomen. 

ACCISE,  f.  accise. 

ACCTj  a  m  a  1  Jii  0  R,  m.  aclamaire. 
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ACCLAMATION,  f.  aclamacioun. 

ACCLAMER,  a.  aclama. 

ACCLAMPBR,  a.  embessouna. 

ACCLIMATATION,  f.  aclimata- 
doun. 

ACCLIMATEMENT,  m.  apaïso- 
men. 

ACCLIMATER,  a.  apaïsa,  acli- 
mata. 

ACCOINTANCE,  f.  trevanso. 

ACCOINTER,  a.  acouinda. 

ACCOISEMENT,  m.  ataisomen. 

ACCOISER,  a.  ataisa,  quesa. 

ACCOLADE,  f.  [en]coulcuio. 

ACCOLADER,  a.  encoulada,  acou- 
lada. 

ACCOLAGE,  m.  encotUaje. 

ACCOLEMENT,  m.  acoulomen. 

ACCOLER,  a.  encoula,  accula. 

ACCOLURE,  f.  acouladuro. 

ACCOMMODABLE,  adj.  acoumou- 
dable. 

ACCOMMODAGE ,  m.  acoumou- 
dage. 

ACCOMMODANT,  adj.  acoumou- 
dant  ;  être  — ,  estre  de  biais. 

ACCOMMODATION,  f.  aisinomen. 

ACCOMMODEMENT,  m.  adoube- 
men. 

ACCOMMODER,  a.  adouba,  ai- 
s[in]a,  aisi,  enga(\.)y  eiga  (1.),  qfacTia  (g.); 
—  un  procès,  adouba  un  a/aire;  cela 
m' — ,  acé  me  ven  de  drech. 

ACCOMPAGNATEUR,  m.  acoum- 
paflaire. 

ACCOMPAGNEMENT,  m.  acoum- 
paUaje,  seguimen. 

ACCOMPAGNER,  a.  acoumpaHa, 
counvia  (for.),  acousta  (b.),  [a]cou8segvi; 
je  f — rai,  te  vendrai  fa  soûlas  ;  si  la  pluie 
est  —  de  beaux  jours,  se  la  plueio  a  uno 
belo  seguido  ;  Dieu  l' — !,  Diu  li  ague  bono 
part! 

ACCOMPLI,  adj.  coumplit;  un 
homme  — ,  un  orne  emé  tout  lou  peu. 

ACCOMPLIR,  a.  [a]coumpli,  clava, 
ac^o]umpU  (1.);  qui  — ,  Coumplisseire. 

ACCOMPLISSEMENT,  m.  coum- 
plimen,  adoumplimen. 
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AGGON,  m.  (mar.)  [l]acùun;  pro- 
priétaire d* — ,  lacounié, 

AGGOBA6S,  m.  [msT.)  acourc^'e, 

AGGORD,  m.  acord,  acoitrdanso,  pa- 
riât; d' — ,  d'acord[i];  -  1,  acô  rai  l;  être 
d' — ,  carrela  ensen,  estre  de  cabocho  (d.), 
fafarino  ensen  (fam.),  manja  hlat  ensen 
(fam.);  mettre  d' — ,  mètre  d'apountomen; 
nous  ne  serons  pas  d*^,  cantaren  pas 
messo  (fam.);  nous  sommes  près  d'être 
d* — ,  sen  pas  luen  d'abulo;  voguer  d'— , 
vouga  sem[e], 

AGGORDABIiE,  adj.  acourdable. 

AGGORDAILLES ,  f.  pi.  acourda- 
Ihos,  espanlomen  (d.),  acouindado  (d.). 

AGGORDEMENT,  m.  acourdaje, 
acourdomen, 

AGGORD&ON,  m.  acourdeon. 

AGGORDER,  a.  (—  un  instrument), 
acourda,  encourda,  ajusta  (flûte);  —  (des 
gens),  apajela,  acourda,  fa  carra  (g.);  les 
mots  s'accordent,  lous  mots  s'endevenon; ^e 
vous — que,  vous  acoumodi  que;  accordé  I, 
àbepîan!  (b.). 

ACCORDEUR,  m.  acourdaire. 

ACCORBOIR,  m.  acourdadou. 

ACCORE,  m.  (mar.)  acoulo,  acowo, 

ACCORER,  a.  (mar.)  acoura,  es- 
coura  (g.). 

ACCORN&,  adj.  (blas.)  acoumat. 

ACCORT,  adj.  acort,  bravet, 

ACCORTEMENT,  adv.  acourtomen, 
braveiomen, 

ACGORTISE,  f.  acourUso. 

ACCOSTABLE,  adj.  acoustable. 

ACCOSTE,  m.  acost, 

ACCOSTER,  a.  acousta,  arramb[l]a, 
atraca,[acerca  (quelqu'un);  si  tu  étais  — , 
s'avies  un  abord. 

ACCOTEMENT,  m.  acoutaje, 

ACCOTER,  a.  [a]couta,  apountela. 

ACCOTOIR,  m.  [a]coutadou. 

ACCOUARDIR,  a.  acapouni. 

ACCOUCHÉE,  f.  jasent  f.,  jacent  f. 
(pr.),  ajagudo  (1.),  [a]jacudo  (pr.),  pa- 
Ikolo,  palhoulado,  partourido,  penairis 
f.;  nouvelle —, /«fo  (g.),  jeleto  (vel.). 

ACCOUCHEMENT,  m.  part,  aleu- 
jomen;  —  difficile,  marrit  acouchomen. 


AOC 

ACCOUCHER,  a.  aleuja,  leva;  —  n. 
s' chaire»   s'ajaca,   s*acoucha,  partouri,  se 
jassa,  fa  V enfant,  se  deboulha  (lim.),  eacu- 
delà  (fam.);  —  secrètement,  descoufina, 

ACCOUCHEUR,  m.  levaire,  leva- 
dou. 

ACCOUCHEUSE,  f.  levadouiro, 
lebadou  f.  (toul.),  bailo,  levandiero,  ma- 
nder o  (b.),  mairoulero  (g.). 

ACCOUOEMENT,  m.  acouîdomen. 

ACCOUDER  (s')  n.  s'acouida,  s'a- 
clenca  sus  hu  couide. 

ACCOUDOIR,  m.  acouidadou,  coui- 
diero,  apiejadou,  paro-pies,  relais  (de  fe- 
nêtre), bassel,  peirado,  peiral, 

ACCOUER,  a.  acou[g\a. 

ACCOUPLE,  f.  acoublo, 

ACCOUPIiEMENT ,  m.  acoublo- 
men, 

ACCOUPLER,  a.  acoubla,  acoupla 
(g.  1.),  bessouna,  aparia,  ensouca,  abina 
(lim.);  s'  — ,  s'assembla,  s'asuma,  s'cytfatn 
(fig.),  s*empega  (chiens). 

ACCOUPLEUR,  m.  acoublaire, 

ACCOURCIR,  a.  escourta,  escour- 
chi,  encourchi,  acourchi,  abraca, 

ACCOURCISSSMENT,  m.  acour- 
chim,en,  escourcho,  acourchi  m. 

ACCOURIR,  n.  [a]courre;  le  peuple 
était  — ,  lou  popU  avié  courregut. 

ACGOURSE,  f.  (archit.)  acourc^. 

ACCOUTRE,  adj. mal  —,  estrafegat, 
sargalhas,  trabuc,  braiasso  m.,  sansago  f. 
(rouer.). 

•  ACCOUTREMENT,  m.  encouira- 
duro,  acoutromen,  afalicoutraduro ,  em- 
braiaduro;  vilain  — ,  Icddojaujo. 

ACCOUTRER,  a.  ajipouna,  encoutra, 
acoutri,  atrenca,  engarba,  atrachela;  mal 
— ,  afalicoutr[i]a, 

ACCOUTUMANCE,  f.  acousiu- 
manso. 

ACGOUTUBCÉE  (à  F),  adv.  à  Vacotis- 
tumado,  à  Vabitudo. 

ACCOUTUMER,  a.  aeoustuma; 
avoir  —  mé,  avé  avertit  (d,), 

ACCOUVER,  a.  acou^xmna,  acou- 
coula. 

ACCRÉDITER,  a.  acredita. 
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AGGRËMENTITION ,    f.    (anat.) 

(tcreûienticiaun. 

ACCROC,  m.  agafado,  agafal,  acroc, 
becaduro,  bencado,  arrap[ado],  rap  (g.), 
[ayioco,  hu[8]cado,  esquis,  enganche,  pin- 
chado  (bord.). 

ACCROCHE-CŒUR,  m.  crouchet 

ACCROCHEMENT ,  m.  agafomen, 
acroucomen, 

ACCROCHER,  a.  agafa,  [ajgra/a, 
[a]grapa  (g.b.),  agarra  (b.),  mcrouca, 
arrapa»  drraspia  (g.),  achoupa,  ajoufa» 
embranca,  esquissa,  rapuga;  encranca  (voi- 
ture), coula  (charrette)  ;  esperla  (habit), 
enraga  (hameçon);  s'  — ,  s'engafa,  se 
groupi,  s'engancha  (for.),  aplana  (pour 
monter)  (querc); — partout,  s'arrapiouna; 
—  à  une  ronce,  s'arroumsa,  s'embrancouna 
(niç.). 

ACCROIRE,  n.  encreire;  en  faire  — , 
abeura,  a.;  on  t*en  a  fait  — ,  fô  Van  ba- 
Ihat  coulent,  Van  hen  emplit  (fam.);  8*en 
faire  — ,  s'en  creire, 

ACCROISSEMENT,  m.  creis, 
[a]creissemen,  aument, 

ACCROIT,  m.  (bot.)  acreis. 

ACCROÎTRE,  a.  encj'eisse,  acreisse. 

ACCROUPI,  adj.  grupit,  agroussat, 
acapat  (d.). 

ACCROUPIR  (8'),n.  s'acoufa,  s'acou- 
couna,  s*agroumouli,  s'encrouca,  s'estroupa, 
faire  faudeto ,  s'agoumouii,  s'acougassa , 
s*acltÂcha,  s'acouata  {g.)j8'amarrouca  (g.), 
s'arremousa  (g.),  s'acougouncha  (cév.), 
s'aclata,8'aglati,s'agrouva[ssa],8'agrous8a, 
s'ajenji  (pr.),  s'agourru/i  (carc),  s'agour- 
ruda  (toul.)^s'agrapi  (pr.),«'a^rot*7^(pr.), 
s'esfougaJha  (1.),  s'acourbaissa  (querc), 
8*abourma  (for.). 

ACCROUPISSEMBNT,  m.  agrou- 
pimen,  a^rouvomen,  acoii{va]ssomen. 

ACCRUE ,  f.  creigudo,  cresc[ud]o,  au- 
ntentacioun. 

ACCUEIL,  m.  aculh,  acuei{pr.)y  acu- 
Ihenso;  faire  bon  — ,  fa  bono  mino,  fa 
d  aculh,  fa  belo,  fa  cachiero,  fa  de  qui- 
chiero;  vous  m'avez  fait — ,  m'avès  aguten 
bon  escidk;  mauvais  —,  mah  caro;  le  — 
ne  le  rebute  pas,  cren  pas  las  marridos 
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manieros;  faire  mauvais  —  à  quelqu'un, 
estranji  caucun, 

ACCUEILLIR,  a.  aculki,  acuelhc, 
reculi;  être  — par  une  jeune  fille, /a  in- 
trado  vers  unofilho, 

ACCUL,  m.  calancolo. 

ACCULEMENT,  m.  aculomen, 
acantounomen. 

ACCULER,  a.  acula[ta],  aculassa, 
[a]cantouna,  acoufina,  [ar]ramba, 

ACCUMULATEUR,  m.  acoumou- 
laire. 

ACCUMULATION,  f.  acoumouh- 
soun, 

ACCUMULER,  a.  acoumoula,  acu- 
cha,  encucha,  encavaleta. 

ACCUSABLE,  adj.  acusable. 

ACCUSATEUR,  m.  acusaire,  acu- 
sadou. 

ACCUSATIF,  m.  acusatiu. 

ACCUSATION,  f.  acusomen,  acusa- 
cioun, 

ACCUSATOIRE,  adj.  acusatori. 

ACCUSE,  m.  (jur.)  fautible,  delat 
(vieux);,  (au  jeu)  acus. 

ACCUSER,  a.  acusa,  cvpa. 

ACENS,  m.  acenso,  f. 

ACENSEMBNT,  m.  acensomen. 

ACENSER,  a.  acensa. 

ACÉPHALE,  Sidyacefal[e\,  descapat. 

ACËRAIN,  adj.  aceirenc. 

ACERBE,  adj.  ispre,  acerbe,  isselse 
(rouer.). 

ACERBITÉ,  f.  isprour. 

ACÉRÉ,  adj.  bount,  moti,  mous-so. 

ACËRË,  &dj,Jis8ounat,  espinghus,  es- 
pingoulat,  purgent  (g.). 

AGÉRER,  a.  aceira. 

ACESGENCE,  f.  aissije. 

ACESCENT,  adj.  aisse. 

ACÉTABULE,  m.  acetabul[e]. 

ACÉTATE,  m.  acetat;  —  de  cuivre 
cristallisé,  verdet  cristalisat. 

ACËTEUX,  adj.  acetoua. 

ACËTIFICATION,  f.  acetificado, 

ACÉTIQUE,  adj.  acetic;  acide  —, 
vinaigre  destilat. 

ACHALANDAGE,  m.  acandoulaie, 

ACHALANDÉ,  adj.  praticat;   ma- 


Digitized  by  VjOOQIC 


10 


ACH 


gasin  — ,  houHgo  dindairolo;  il  est  — , 
fai  ben  boutigo, 

AGHALANDER,  a.  acandoula, 
apraUca,  empratica,  atrenca,  aparrou- 
quia,  avouga. 

ACHARNÉ,  adj.  achinit,  afric, 
asunat  (roaer.)  ;  travailleur  — ,  hourrel  de 
travalh, 

ACHARNEMENT,  m.  acamomen, 
encaîicmen, 

ACHARNER  (s'),  n.  s'encafia,  s'aca- 
Ha,  8'acam[a88]i,  s'engarrachi  (b.),  8*ama' 
li;  —  contre  qqn., premfrc  calcun  en  des- 
casso, 

ACHAT,  m.  croumpo. 

AGHE,  f.  (bot.)  api  basiard,  api  bous- 
cas,  citroulhoun, 

ACHEMINEMENT,  m,acaminomen, 
aviomen,  camin<ye,  endralkado. 

ACHEMINER,  a.  encamîna,  avUa, 
adralha,  encarreira,  abiera  (g.);  s'  — ,  s'en- 
vîa,  prene  carriero,  s^a/risca  (cév.). 

ACHETE,  adj.  croumpadis. 

ACHETER,  a.  [a]croumpa,  se  croum- 
pa;  —  une  propriété,  s'aquista  de  ben 
(a.);  on  lui  a  —  des  pendeloques,  li  an 
fach  las  brandantos;  personne  ne  lui  — 
rien,  cadun  lou  quitèt  en  blanco. 

ACHETEUR,  m.  croumpaire,  croum- 
padou, 

ACHEVAXiER,  a.  acavauca^  acavala, 

ACHÈVEMENT,  m.  acabomen,  aca- 
bado,  acabanso,  acabaduro,  finimen,  aca- 
basoun;  célébrer  V  —  d'une  maison,  fa 
la  reboulo  d^un  oustal. 

ACHEVER,  a.  acaba,  caba  (g.  b.), 
acima,  afina,  acoubita  (a.),  prefaire  ;  es- 
camussa  (une  quenouillée)  ;  —  quelqu'un, 
escabissa — ,  castaHa^',  entancha  caucun  ; 
j'achèverai  bientôt  cela,  li  ai  bono  man; 
ne  pouvoir  — ,  fa  tourtel. 

ACHEVOIR,  m.  acàbadou. 

ACHILLËE,  f.  (bot.)  e9p[l]ento. 

AGHIT,  m.  (bot.)  achit. 

ACHOPPEMENT  ,  m.  acipomen  ; 
pierre  d' — ,  atrapatori,  aci2)adou[iro]. 

ACHOPPER,  n.  acipa. 

ACHORES,  m.  pi.  { p&ih, )  rasqueto, 
rafo,  mal  TOUS, 


AOQ 

ACHROMATIQUE,  SLàyacroumatic. 

ACHROMATISATION,  f.  acrou- 
matisacioun. 

ACHROMATISER,  sl,  acroumatisa. 

ACHROMATISME,  m.  acrouma- 
tisme. 

ACICUIiAIRE,  adj.  aciculari,  agu 
Ihat. 

ACIDE,  adj.  cudde,  a[i]gre,  aisse,  aset 
(b.),  ispret,  vinaigrous;  être — ,  aigreja. 

ACIOIFIABLE,  adj.  addificable, 
aisseficable. 

ACIDIFICATION,  f.  aiss^fiquesoun. 

ACIDIFIER,  a.  aissefica,  aseda  (b.). 

ACIDITÉ,  f.  aciditat,  aissije,  a{t\grun, 

ACIDULE,  adj.  acidulé]. 

ACIDULER,  a.  acidula. 

ACIER,  m.  acié;  —  natif,/»*  sedai, 

ACIÉRATION,  f.  aceiresoun. 

ACIÉRER,  a.  aceira,  ressua  (bl.). 

ACIÉREUX,  adj.  aceirous, 

ACIÉRIE,  f.  aceirié, 

ACOLTTE,  m.  acouUl[e]. 

ACOMPTE,  m.  aco[u]mte. 

ACONIT,  m.  acounit,  [erbo  de}  foro. 

ACOQUINER ,  a.  acoucardi,  acoucar- 
ra,  acouquina,  accmquinif  atruanda,  agour- 
rina,  apouUrouni,  acaroufiadi  ;  s' — ,  s'enfa- 
d^es^i;  —  avec  une  femme,  s'enchinoy  8*en^ 
caroufla. 

ACORE,  m.  (bot.)  île  jaune,  liri 
jaune  (g.  1.). 

ACOTTLÉDONE,  SLàyacoutiledoun. 

ACOTTLÉDONÉ,  adj.  acoutiledou- 
nat, 

ACOTTIiÉDONIE,  f.  acouUMounié. 

A-COUP,  m.  â'Cop, 

ACOUSTIQUE,  adj.  acoustic;  cor- 
net — ,  coumet  de  sourd;  —  f.,  acousHeo. 

ACQUÉREUR,  m.  aquerour,  aquisi- 
dou  (lim.  b.). 

ACQUÉRIR,  a.  aquista,  aquesi  (1.), 
aqueri;  —  de  l'honneur,  s'acampa  d'où- 
nour;  tn  Tas  acquis.  Vas  fach  tiu  ;  mal  — , 
de  meichant  aquist;  bien  mal  — ,  mal  ga» 
flatm,;  bien  mal — ne  profite  jamais,  ben 
raspalhat  s'envai  coume  palho. 

ACQUÊT,  m.  [ben]  aquist,  aument, 

ACQUÉTER,  a.  aquista. 
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AGQUIBSGEMEKT,  m.  aqttesomen. 

ACQUIESCER,  n.  aquesa,  aqui[e]8a; 
il  —  à  tous  868  désirs,  lou  suplis  en  tout, 

ACQUIS,  m.  aquiat. 

ACQUISITION,  f.  aquistomen,  aque- 
simen,  counquerimen. 

ACQUISIVITË,  f.  aquesivitat, 

ACQUIT,  m.,  albaran,  aqvit,  descar- 
go,  soulucioun  (vieux);  —  (jeu)  deshaè- 
iaje,  desbasto;  payer  T — ,  pourta  lou 
hast; iouer  à  l'— ,  se  deshasta. 

ACQUIT-À-CAUTION,  m.  aquit  à 
caucioun. 

ACQUIT-PATENT,  m.  aqutt-patent. 

ACQUITTASSE,  adj.  aquitabîe. 

ACQUITTEMENT,    m.    re[s[quit, 
aquitacioun,  aquitomen, 

ACQUITTER,  a.  re[s]quitay  [a]quita; 
b'  — ,  se  des[en]deuta, 

ACRE,  f.  acro. 

ACRE,  adj.  cicre,  canin,  aspre. 

ACHETÉ,  f.  acreiat;  fort,  pic  (b.), 
(d'un  liquide);  flèu,  fourtour  (du  vin). 

ACRIMONIE,  f.  acrimounié,  aissije, 
aigrour;  (path.)  cremesoun, 

ACRIMONIEUX,  adj.  acrimou- 
nious. 

ACROAMATIQUE,  adj.  acrouama- 
tic, 

ACROBATE,  m.  acroubat[e]. 

ACRONYQUE,  adj.  acrounic. 

ACROPOLE,  f.  acroupoU,  f. 

ACROSTICHE,  m.  acrousHque. 

ACROTËRE,  m.  acroutèri. 

ACTE,  m.  acte,  aite  (g.),  ate  (pr.),  at 
(niç.)  ;  c'est  un  —  indigne  d'un  homme, 
€ic6's  pas  lou  (rabalh  d'un  orne  ;  —  d'obli- 
geance, tour  d'amie;  — s  des  Apôtres, 
fachs  des  Apostos;  —  de  partage,  cartel  de 
partage;  —  respectueux  (jur.),  acte  de 
respèt, 

ACT&E,  f.  (bot.)  erbo  desant  Cristéu, 

ACTEUR,  m.  a[c]iour;  entreparlaire 
(au  théâtre). 

ACTIF,  adj.  actiu,  valent,  ajissent^ 
trqficous,  vanegaire,  amarvit. 

ACTINIE,  f.  (moll.)  rastego,  rasteilo. 

ACTION,  f .  a(c]cioun  ;  mauvaise  — , 
malofacho;  voilà  une  belle  —,  acô's  ben 
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travalha;  tiens-toi  prôtà  1' — ,  ten-te  dre 
e  aut  cintat  (g.);  j'ai  —  contre  lui  (jur.), 
ai  acioun  sus  el;  —  (dans  un  bâtiment) 
quirat, 

ACTIONNAIRE,  m.  a[c]ciounari. 

ACTIONNER,  a.  a[c]ciouna. 

ACTIVEMENT,  adv.  activomen. 

ACTIVER,  a.  acHva,  coucha,  em- 
pusa,  despacha, 

ACTIVITE,  f.  activitat,  enavans , 
abeluc;  mettre  en  — ,  mètre  en  ajissensio  ; 
montrer  de  V  — ,  mov^tra  de  valenHé. 

ACTRICE,  f.  a[c]irisso, 

ACTUALITÉ,  f.  aciualitat. 

ACTUEL,  adj.  a^itual, 

ACTUELLEMENT,  adv.  aro,  ac- 
tualomen,  al  tems  que  sen,  las  ouros  (b.). 

ACUITÉ,  f.  agudesso,  agusomen, 

ACULÉIFORME,  adj.  aculeiformo, 
fissounenc, 

ACUMINÉ,  adj.  (bot.)  acuminat, 

ACUPONCTURE,  f.  acupounchuro. 

ACUTANGLE,  adj.  acutangle, 

ADAGE,  m.  adaji,  biscauso-mounde 

(g.). 
ADAGIO,  adv.  [à]  d'aise, 
ADAMANTIN,  aàj,  adamantin, 
ADAMIQUE,  a^j.  adamic. 
ADAPTATION,  f.  adaptesoun,  asa- 

tage,  ada[p]tomen, 
ADAPTER,  a.  ada[p]ia,  asata,  ada 

[g,],assuHla,  marga;  s'  — ,  m  mouscou- 

louna, 
ADATIS,  m.  adatis, 
ADDITIF,  adj.  aditiu, 
ADDITION,  f.  adicioun, 
ADDITIONNEL,  adj.  adiciounal, 
ADDITIONNER,  a.   adiciouna, 

ablouta. 

ADDUCTEUR,  a(^.  aduseire. 
ADDUCTION,  f.  aducioun, 
ADEMPTION,  f.  adem[p]cioun, 
ADÉNOCARPE,  m.  (bot.)  gabre, 
ADENS,  adv.  d'aboucoun, 
ADENT,  m.  adent;   assemblage  en 

—  ,  assemblaje  à  dent, 
ADÉPHAGIE ,  f.  fèbre  galavardo, 

aganidè  (b.). 
ADEPTE,  m.  adepte]. 
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ADÉ 


ADÉQUAT,  adj.  adecouat. 

ADEXTRË,  adj.  adestrat 

ADHÉRENCE,  f.  oderenHo, 

ADHÉRENT,  ac^.  aderent;  forte- 
ment — ,  [o]ungîou8, 

ADHÉRER,  n.  ad^i. 

ADHÉSIF,  adj.  adeaiu. 

ADHÉSION,  f.  counsenûdo,  adesioun. 

ADIANTE,  m.  adiante. 

ADIEU,  m.  adiu,  adi[u]88ia8,  ades- 
sias,  adichat  (g.);  dire  — pour  toujours, 
dire  lou  gros  adiu  ; — !  interj .  adiu  î;  à  Diu 
coumandf  (for.);  adiu,  qîief;  à  Diu  vous 
vau  recoumanda;  Diu  vous  coundugue  !; 
te  pour  taras  benf;  —  à  tousl,  adiussias 
[emai  à]  I-a  coumpaHo!;  —  pour  jamais, 
m'asproun  vistf  (fam.);  ils  se  dirent  — , 
se  diguèron  :  longo-mai. 

ADIPEUX,  adj.  saïnous,  adipous. 

ADIPOGIRE,  f.  adipoucïro. 

ADIRER,  a.  adira»  avali, 

ADITION,  f.  adicioun,  intraje, 

ADJAGENGE,  f.  ajacensio. 

ADJ  AGENT,  adj.  cyacent, 

ADJECTIF,  m.ajectiu,  ajeitieu  (pr.). 

ADJECTIVEMENT,  adv.  ajectivo- 
men. 

ADJOINDRE,  a.  ajouûe. 

ADJOINT,  m.  ajotinch,  a[d]funt 
(g.b.). 

ADJONCTION,  f.  apoundesoun, 
ajouncioun. 

ADJUDANT,  m.  qjudant. 

ADJUDICATAIRE,  m.  f.  qjudi- 
catari,  balisto  m, 

ADJUDICATEUR,  m.  ajujaire. 

ADJUDICATIF,  adj.  ajudicatiu, 

ADJUDICATION,  f.  retoumbaje, 
de[s]livran80,  qjudicomen, 

ADJUGÉ!  in  t.  sauvât  /,  <\jujat  /, 
saumic  /  (rouer.). 

ADJUGER,  a.  de[s]liura,  ajuja, 
ajudica  (niç.  b.). 

ADJURATION,  f.  qjuracioun. 

ADJURER,  a.  q/ura. 

ADJUVANT,  adj.  ajuvant. 

ADMETTRE,  a.  a[d\metre;  —  que, 
tene  que. 

ADMINICULE,  m.  admnicul. 


ADO 

ADMINISTRATEUR,  m.  amenis- 
traire,  amenistradou. 

ADMINISTRATIF,  adj.  animis- 
tratiu. 

ADMINISTRATION,  f.  amenistra- 
cioun;  bonne  ^,  bon  gouver, 

ADMINISTRATIVEMENT,  adv. 
amenistrativomen. 

ADMINISTRER,  a.  amenistra,  ad- 
ministra (1.  g.);  —  un  mourant,  cira  las 
botos  (vulg.). 

ADMIRABIjE,  adj.  amirable,  remi- 
rable,  espetaclous;  c'est — I,/a»  bada  de 
veire  f 

ADMIRABLEMENT,  adv.  amira- 
blomen, 

ADMIRATEUR,  m.  amiraire,  ami- 
radou,  belaire,  alucaire,  badaîre. 

ADMIRATIF,  adj.  amiraliu. 

ADMIRATION,  f.  amiracioun; 
c'était  digne  d' — ,  H  avié  de  que  bada, 

ADMIRER,  a.  a[d]mira,  remira, 
bêla,  bada,  chala,  laira  (g.). 

ADMISSIBILITÉ,  f.  amessibletat, 

ADMISSIBLE,  adj.  amessible,  ad- 
missible (1.  g.)- 

ADMISSION,  f.  amessioun,  admis- 
sioun  (l.  g.). 

ADMIXTION,  f.  amistioun. 

ADMONE[S]TATION,  f.  amounes- 
tado,  pielhomen  (g.). 

ADMONE[S]TER,  a.  amounesta, 
pielha  (g.). 

ADMONITEUR,  m.  amounestaîre. 

ADMONITION,  î,  pren-fe-gardo,  m. 

ADOLESCENCE,  f.jouvenso,  adou- 
lecensio. 

ADOLESCENT,  adj.  jouvent,  tnan- 
dp,  adoulecenU  bachelard,  miech-ome, 

ADOMESTIQUER,  a.  [a]doume8ti€a, 

ADONIEN,   adj.  adounisenc. 

ADONIQUE,  adj.  adounic. 

ADONIS,  m.  adonis;  —  (bot.),  ga- 
lant, moussuret,  flour  del  masclun,  juvert 
sauvaje,  gueringau  bastard;  —  goutte 
de  sang  (bot.),  pè-de-gal; —  des  champs 
(bot.),  arrigo'peiro  (b.). 

ADONISER,  a.  aàounxsa,  pim^palha  ; 
s' — jfarout^a,  s'espalma. 
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ADONNÉ,  adj.  femme  — e  au  vin, 
femo  que  heu, 

ADONNER,  o.  (mar.)  reculi. 

ADONNER  (s')  n.  8*adouna,  s'em- 
pefia  (for.),  apunieja  à  (h.). 

ADOPTER,  a.  adoupta,  adéuia  (pr.), 
afilha  (une  personne). 

ADOPTIP,  adj.  adoupUu  ;  père  —, 
adoupiaire. 

ADOPTION,  f.  adoupcioun,  afilho- 
men,  qfilhacûmn. 

ADORABLE,  adj.  adourable, 

ADORATEUR,  m.  adouraire,  adou- 
radou, 

ADORATION,  f.  adouracioun,  adou- 
romen;  V —  des  bergers,  la  pasUmrado, 
lou  pastraje, 

ADORER,  a.  adoura,  asoura  (g.  1.); 
passiouna  (une  femme);  il  en  est  — ,  es 
sauê  uelhs. 

ADOS,  m.  esquinal,  chival,  dougo, 
dou[b]o  (1.  g.),  rebou,  gauto  d'uno  rego. 

ADOSSE,  adj.  atampat  (querc). 

ADOSSEMENT,  m.  adoursomen, 
api^'omen, 

ADOSSER,  a.  adoursa,  adoussa 
(1.),  arruca,  arrambla,  api^'a,  apiela. 

ADOUBER,  a.  adouba. 

ADOUCIR,  a.  amansi,  amaisa,  aie- 
ni,  adouci,  aê8iau8i;\e  temps  s*est  ,  lou 
tems a  abaucat ;  la  descente  s' — ,  Za  da- 
valado  planejo. 

ADOUCISSANT,  adj.  adoucissent, 

ADOUCISSEMENT,  m.  adoucimen; 
ce  m'est  un  —  ,  m'es  un  soûlas, 

ADOUâ,  Bidyparelhat. 

AD  PATRES,  adv.  ad  paires,  adpa- 
dres;  il  est  ailé  ^  ,  es  anat  veire  so  que 
fan  de  la  mon  d'aila, 

ADRAOANT[E],  adj.  adragant. 

ADRESSE,  f.  adresso;  enjen,  enjin 
(g.),  a[i]jino  (g.)»  adrecharïé,  biais, 
adreisso,  ir^eUe  (niç.),  chiMp[i]o,  trac; 
gentille  —  ,  galant  faire. 

ADRESSE,  adj.  guinchat. 

ADRESSER,  a.  adre[%]ssa,  adreita 
(g.),adr«cAa(d.);  s' — ,  s'enbraireà;  il  ne 
savait  à  qui  — ,  saibU  pas  en  cal  se  traire. 

ADROIT,   adj.    adestrat,    adestre. 
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adrech,  adre[i]t,  afeit,  ajit,  aisit  (carc), 
aiuch(i&vn)yaduech  {cév.)y  biaisât,  biais- 
sous,  biaissut,  gaubious,  pountié,  artero  m. 
f.  (1.)  ;  nitard  (au  jeu,  m.)  ;  tireur  —  ,  to- 
pounaire  (aux  boules)  ;  homme  —  ,  orne 
de  biais;  être  —  ,  avé  d'escuelh,  avé  lou 
fil,  manda  bel, 

ADROITEMENT,  3Ldy ,  adrech,  adre- 
chomen,  adre[i]tomen,  âl'uelh;  tomber — , 
caire  aciuiomen, 

ADULATEUR,  adj.  fiatounié,  adu- 
laire»  man^e, 

ADULATION,  î.fiatun,  man^, 

ADULER,  Si,  flatouneja,  adula. 

ADULTE,  adj.  abaUt,  adult[e];  être 

—  ,  avé  lou  mourrefach{f8im,)  ;  pourceau 

—  ,  poucelfachet, 
ADULTÉRATION,  f.  adulteracioun. 
ADULTÈRE,    adj.  adultre ;  —  m. 

aduUèri;  convaincre d* —  ,  autentica  {une 
femme). 

ADULTÉRER,  a.  adultéra. 

ADULTÉRIN,  B,dj,  adultérin. 

ADURENT,  adj.  adurent. 

ADUSTE,  adj.  adust. 

ADUSTION,  f.  adustioun. 

ADVENIR,  n.  aveni, 

ADVENTICE,  adj.  aventis-so, 

ADVENTIF,  adj.  venturoun,  aten- 
turié, 

ADVERBE,  m.  a[d]verbi, 

ADVERBIAL,  adj.  adverbial, 

ADVERBIALEMENT,  adv.  adver- 
bialomen. 

ADVERBIALISER,  a.  adverbia- 
lisa, 

ADVERBIALITÉ,   f.  adverbialitai. 

ADVERSAIRE,  m.  contro-istaire, 
justaire,  adversari. 

ADVERSATIF,  adj.  adversatiu. 

ADVERSE,    adj.  a[d]vers  ;  fortune 

—  ,fourtuno  maluranto, 
ADVERSITÉ,  f.  maluranso,  malan, 

adversitat, 

ADTNAMIE,  f.  adinamio,  despoudé, 

m. 
ADYNAMIQUE,  adj.  adinamic, 
AÉRA6E,  m.  ventaje,    ei{s\saurado, 

chaureiado  (b.). 
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AÉRATION,  f.  enairomen. 

AÉRÉ,  ad),  véritable,  verUadis;  lieu  — , 
airiau  (g.);  être  en  un  — ,  estreal  bon  er. 

AËRER,  a.  air[e}\a,  aéra,  ert^a 
(pjr.),  aUra,  alena,  aureja,  asaira,  enaira, 
venta,  ei]8]saura, 

AJSRIGOLE,  adj.  aericolo,   airicolo. 

AÉRIEN,  a^j.  airenc,  ventadis. 

AÉRIFÉRE,  adj.  airi/er. 

AÉRIFIGATION,  f.  airificacioun. 

AÉRIFORME,  adj.  airïformo. 

AÉRISER,  a.  airisa. 

AÉRODYNAMIQUE,  f.  airoudina- 
mico. 

AÉROORAPHIE,  f.  airougra/w. 

AÉROLITHE,  m.  airoulit[e\  pdro 
d^l]  iron. 

AÉR0L06IE,  f.  airouloujio. 

AÉROMANCIE,  f.  airoumancio, 

AÉROM ANCIEN,  m.  airoumanl. 

AÉROMÉTRE,  m.  airoumètre, 

AÉROMÉTRIE,  f.  airoumetrio. 

AÉRONAUTE ,  m.  balounaire,  ai- 
rounauto  m. 

AÉRONAUTIQUE,  adj.  balounié. 

AÉROPHOBE,  m.  airou/obe,  cren- 
Fer. 

AÉROPHOBIE,  f.  airou/oubio. 

AÉROSTAT,  m.  airoustat 

AÉROSTATION,  f.  airoustacioun, 

AÉROSTATIQUE,  adj.  airoustatic, 

AÉROSTIER,  m.  balounié. 

JBTHRIOSGOPE,  m.  eiriouscopi, 

AÉTITE,  f.  aetito. 

AFFABILITÉ,  f.  afabletat,  ave- 
nenso,  ami8t[ad]ometat 

AFFABLE,  adj.  afable,  miste,  ave- 
nent,  brave,  coumpan  (lira.). 

AFFABIiEMENT,  adv.  qfabhmen, 
mistousomen,  aveneniomen. 

AFFABULATION,  f.  afabuleaoun, 

AFFADI,  adj./oÉÎioi  (rouer.). 

AFFADIR,  a.  desêaboura,  abajani, 
afad[oul]i,  esfadouri,  de/adourt,  enfad[e8]i. 

AFFADISSANT,  adj.  afadoulent 

AFFADISSEMENT,  m.  dessabou- 
romen,  afadimen. 

AFFAIBLI,  adj.  afrevoulit,  afreulit; 
alaiat  (estomac). 


AFF 

AFFAIBLIR,  a.  afèblx,  afebla, 
afreuli,  de/adouri,  avant,  avalanca,  [aYa- 
Ihouca,  basta  (g.),  a[pa]maiiga  (g.)  ;  s' — , 
ana  en  démens;  8*abajani  (vin). 

AFFAIBLISSANT,  Sidi,  a feblUsent, 

AFFAIBLISSEMENT,  m.  afebli- 
mm,  afreulimen,  desanomen, 

AFFAINÉANTIR  (s*),  n.  s^afei' 
nianii,  s'acaHardi. 

AFFAIRE,  f.  afaire,  a/a,  a/are  (d.), 
aJia  (b.),  aké  (g.),  afar  (a.),  m.  ;  iraiom 
(b.),  besouûo,  veio  {(or.  vel.); — principale, 
capital  m.  ;  les  —  s,  las/asendos,  Vafa%- 
romen,  l'afairadiê;  —  excellente,  cop  d'or; 
une  bonne  — ,  un  bon  basar  ;  ce  n'est  pas 
une  — ,  n'es  pas  que  que  fugue  ;  ce  fut 
une  grosse  — ,  siguèt  ben  tal  afaire  f  ; 
ce  fut  une  rude  — ,  li  aguèt  un  brave  ira- 
valh!  ;  —  ratée,  alhet  foundut  ;  il  a  son 
— ,  n'a  per  soun  comte  ;  faire  son  —  à 
quelqu'un,  fa  soun  sânctus  à  caucun  ;  il 
connaît  son  — ,  sap  coume  se  poudo  ;  ce 
n'est  pas  son  — ,  acô's  pas  de  sounjibié  ; 
se  donner^,  se  da que  ha  (b.);  avoir  une 
—  pressée,  auédalhès  (b.)  ;  avoir  mille^, 
estre  tout  cougo  ;j'ai  fait  une —  excellente, 
ai  fach  bono  fiero  ;  conter  ses  petites  — , 
counta  sas  causeios  ;  adieu  les  —,  adiu  la 
barco  f  (fam.)  ;  au  diable  les  —  !,  km  dia- 
ble lous  negocis  !  ;  relever  ses  — ,  releva 
l'alhet  (fam.)  ;  se  tirer  d'  — ,  s'adouba, 
se  tira  de  des8out[o],  fa  besouHo,  se  donna 
à  Vourdre  ;  ses  —  vont  bien,  a  la  cabro  à 
la  sal  (fam.)  ;  V —  va-t-elle  bien?  Zi a  bono 
sonof;  comment  vont  les  — ?,  quel  tems 
tirof;  cela  ferait  mon  — ,  acôfarié  ma 
telo,  — farté  chabenso,  — farié  ben  moun 
calôs,  —  ma  balo  ;  cela  ferait  votre  — , 
acôfarié  ben  per  vous  ;  un  pantalon  neuf 
ferait  mon — ^unos  braios  novos  me  remoun- 
tarien  ;  faire  mal  ses  — ,  ana  de  la  bando, 
courre  la  boulino,Ja  la  basso,  se  mètre  de 
busco  as  dets;  il  fait  mal  ses — ,  Varavre  vai 
mal. 

AFFAIRÉ,  adj.  afasendat,  afaircU, 
afalandrat  (bit.),  desirigat,  pressadet; 
faire  V — ,/a  lou  balach  siilat. 

AFFAISSÉ,  a4j.  eigarei  (a.)  ;  —  sous 
la  douleur,  aterratper  lou  mal. 
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▲FFAISSEMBNT,  m.  demouUmm, 
ucagoMomen  (fam .  ) ,  afaissomen,  glouso  (du 
sable). 

AFFAISSER,  a.  ag[r]am<mti,  agrou- 
[pe]mouti,  avalanca,  ahousouna,  ahouseira, 
achamouti  (a.),acapa  (1.),  apoudera  (bit.), 
aploumha,  afougassa  ;  s*  — ,  s'es/ougassa, 
s'acaseli  (fig.)  ;  desbouU  (pain),  $*arrena. 

AFFAITER,  a.  (fauc.  )  afecta, 
a/eita. 

AFFALER,  a.  (mar.)  afala. 

AFFAMÉ,  adj.  afamegat,  afangaîat, 
fringaîous,  fangalït  (lim.),  avangoulit, 
avalât,  cthamiat  (g.),  alouh[at]%U  bramo- 
la- fam,  bramo-hami  (g.),  hamoulent  (b.), 
bufo-lesco,  moullet{g,)  ;  ventre  — ,  ventre 

COUêUt. 

AFFAMER ,  a.  a/ami[n]a,  faluca, 
aiUUmli,  [a]falh(mca;  être  — ,  alounga  las 
dents. 

AFFAN6ISSEMENTS,  m.  pi. /an- 
garié  f.  s. 

AFFANURE,  f.  couchuro,  escoussuro, 
soulaiaje. 

AFFA A6EMENT ,  m .  afevomen , 
afiusamen  (b.). 

AFFIËAGER,  &.afeva,  afeusa,afiusa 

(b.). 

AFFECTATION,  f .  empesaduro  ;  — 
(destination)  afectacioun. 

AFFECTÉ,  adj.  afouUscat,  soubret, 
adameieelit,fades(ms,  deguert;\sLûga.ge — , 
parla  pounchut,  —  vesiat. 

AFFECTER ,  a.  (destiner)  afecta  ; 
( toucher)  ptma;  rien  qui  m' —  aussi  désa- 
gréablement, ren  que  me  despoudere  coume 
acà;  il  s* —  de  tout,  se pimo  de  tout, 

AFFECTIF,  adj.  afectiu. 

AFFECTION,  f.  a[%\manso,  afec- 
[s^jioun, 

AFFECTIONNER,  a.  afecsiouna, 
s*afi$ca  à, 

AFFECTUEUSEMENT,  adv.amt^- 
fjobd^fiusomen, 

AFFECTUEUX,  adj.  afe[c]tuous, 
amoural;  agréez  mes  compliments  — , 
milo  saluts  e  milo  amistats. 

AFFENER,  a.  afena, 

AFFÉRENT,  adj.  ajerent. 
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AFFERMAGE,  m.  aferm[€^]e,  ar- 
rentomen. 

AFFERMER,  a.  a/erma,  arrenta. 

AFFERMIR,  a.  afermi,  aceira, 
ra/ermi,  barrica  (une  parole)  ;  s* — ^prene 
soun  assèti,  se  rem^'a  (b.). 

AFFERMISSEMENT,  m.  afermi- 
men. 

AFFÉTÉ,  adj.  être  —,  s'afeta. 

AFFÉTERIE,  f.  a/eiarié. 

AFFETTUOSO,  adv.  afectuous, 

AFFICHAGE,  m.  afichaje,  aficsioun 
(b.). 

AFFICHE,  f.  aficho, 

AFFICHER,  s^.aficha,  plaça,  afij%{h.). 

AFFICHEUR,  m.  qfichaire, 

AFFIBÉ,  m.  ajîdat. 

AFFILÉ ,  adj.  prusent;  langue  —, 
lengo  amoulado;  soc  — ,  relho  adounco,  — 
aciselado ;  être  bien  —,  avébonprus. 

AFFILER,  a.  aJUa,  enfila,  apoun- 
cha,  afina,  agusa,  afiaga  (vol.). 

AFFILEUR,  m.  afilaire,  enfilaire. 

AFFILIATION,  f.  afilh[oul]omen  ; 
afilhesoun, 

AFFILIER,  a.  qfilha. 

AFFILOIR,  m.  afinouiro ,  grudiè, 
grvsié,  grue  (g.). 

AFILOIRE,  f.  afiladouiro,  ahiladero 
(b.),  aAtZo(bord.). 

AFFINAGE,  m.  afinaje,  esmeraduro, 

AFFINÉ,  adj.  couissinous  (fromage). 

AFFINEMENT,  m.  afinomen. 

AFFINER,  a.  afina,  refina  (b.),  es- 
mera;  —  (fig.)»  cibila. 

AFFINERIE,  f.  afinarié, 

AFFINEUR,  m.  afinaire. 

AFFINITÉ,   f.  afinitat,  afineta  (pr.). 

AFFINOIR,  m.  afinadou, 

AFFIQUET,  m.  afisquet,  broucadou, 
boutadou,  busco,  afetuôu  (d.)  ;  atifety  bebei, 
belorio,  bobô  (agen.),  retûurtil{f;,). 

AFFIRMATIF,  adj.  qfirmatiu. 

AFFIRMATION,  f.  afouriimen, 
acertomen. 

AFFIRMATIVE,  f.  afirma^vo. 

AFFIRMATIVEMENT,  adv.  afir- 
mativomen;  répondre  — ,  respoundreà 
eounfès  (vieux). 
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AFFIRMER,  a.  afowrti»  aj^e\rma, 
[a]ferma  (d.)  ;  on  T  — ,  esen  afirmacioun  ; 
—  avec  serment,  se  hlasiema  ;  s'entêter 
à  — ,  atesii  a.  ;  —  un  mensonge,  asseta 
uno  messorgo. 

AFFIXE,  adj.  afis-sOj  afisse  (pr.). 

AFFIXER,  a.  afissa. 

AFFLEUREMENT,  m.  qflouromen* 

AFFLEURER,  a.  qflouri,  aflou- 
r[ounc\af  floura;  Teau  —  le  bord,  Vaigo 
risfjOf  —  ris  sus  la  ribo. 

AFFUGTIF,  adj.  afiicUu, 

AFFLICTION,  f.  desaire,  trist,  ape- 
nomen  (d.). 

AFFLIGÉ,  adj.  aflijit,  aflït  (niç.). 

AFFLIGEANT,  adj.  aflijent. 

AFFLIGER,  a.  afliji,  adoulenti,  adou- 
l[e]sh  doulenta,  endoulouri ,  trisia,  an- 
gouissa,  aufensa  (b.),  demarrima  (toul.); 
c'est  une  humeur  qui  1'  — ,  es  uno  imour 
que  lou  rodo, 

AFFLOUAGB,  m.  afloutaje. 

AFFLOUER,  a.  aflouta, 

AFFLUENGE,  f.  abord,  ajluensio, 
bouido  ( tarn .),  toumhado. 

AFFLUENT,  m.  aftuent;  petit  — , 
dardalhoun. 

AFFLUER,  n.  aflouca,  aflui, 

AFFLUX,  m.  aflus. 

AWFOJa'É,  adj.  afoulat,  afoul[atr]it, 
trefou  lit,  afadi  U  ba  u  ch  it,  enfournai  (  d .  ) . 

AFFOLEMENT,  m.  enfouUje, 

AFFOLER,  a.  afoula,  afoul[e8]\,  en- 
fad[es]i,  esfouli,  entre-fouli,  afadi;  s'  — 
pour  une  fille,  s'enfarina  d'unofilho. 

AFFORAGE,  m.  afouraje. 

AFFORESTAGE ,  m.  c^ourestaje, 
espleito, 

AFFOUAGE,  m.fougaje. 

AFFOUAGEMENT,  m.  aflourino- 
men,  afougajomen. 

AFFOUAGE  R,  a .  aflourina,  afougaja . 

AFFOUILLEMENT,  m.  recasso, 
regalasso  (tarn.). 

AFFOURAGER,  a.  afenaja,  afar- 
raja,  aferaja  (g.). 

AFFOURGHE,  f.  (mar.)  ancoureto. 

AFFOURGHER,  a.  afourca,  en- 
fourca,  ourmeja. 
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AFFRANCHI,  m.  libert. 
AFFRANCHIR,  a.  o/rangtii. 
AFFRANCHISSEMENT,    m. 

afranquimen, 

AFFRANCHISSBUR,  m.  afran- 
quisseire. 

AFFRE,  f.  afre,  èfre  (d.),  m. 

AFFRÈTEMENT,  m.  afretomen, 
lougaje, 

AFFRÉTER,  a.  afreta,  louga, 

AFFRÉTEUR,  m.  afretaire,  hv^ 
gadié, 

AFFREUSEMENT,  adv.  afrouBo- 
men, 

AFFREUX,  adj.  afrous,  descaradas; 
sauvaje,  sôuvert,  (temps). 

AFFRIANDÉ,  adj.  africo,  afarrlt 
(a.),  af^r]ich  (1.). 

AFFRIANDER,  a.  afrianda,  afria 
(d.),  afriandisi  (lim.),  agoulardi,  agala- 
vardi. 

AFFRICHER,  a.  abousiga. 

AFFRIOLER,  a.  agroumandi. 

AFFRONT,  m.  escomo,  escorn  (niç.), 
afrount,  lavano,  esfougoMado  (var.)  ;  dé- 
vorer un  — ,  avala  uno  bevendo,  beure  soun 
vinaigre  dous  (fam.);jedus  dévorer  cet  — , 
me  l'a  catgut  beure;  nous  dévorâmes  tous 
ces  — ,  avahrian  tout  acô. 

AFFRONTEMENT,  m.  afrounto^ 
men, 

AFFRONTER,  a.  afrounta  ;  coupa 
lou  vïsaje, 

AFFRONTERIE,  f.  afrountarié, 

AFFRONTEUR,  m.  afrountaire. 

AFFRUITER  (s'),  n.  s'afrucha. 

AFFUBLEMENT,  m.  afublomen, 

AFFUBLER,  a.  afubla,  saila, 

AFFUSION,  f.  afusioun, 

AFFÛT,  m.  afust  (de  canon,  chasse)  ; 
à  r  — ,  à  l'espero,  à  la  demoro,  al  Hradè 
(b.)  ;  être  à  1'  — ,  teni  Vafust,  simhela; 
aller  à  F  —  le  matin,  ana  al  retour;  chas- 
seur à  r  — fpoustat. 

AFFÛTAGE,  m.  afusUye. 

AFFÛTER,  a.  afiista. 

AFFÛTIAU,  m.  afutiau,  rehaladis. 

AFIN  DE,  prép.  âfinde^per  tant  de, 
per  tal  de,  acerafin  de  (var.)  ;  —  vous 
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voir,  fîT  \dt\  dire  de  vom  veire,  an  de 
bouabeêe  (g.),  enta  Ue  bede  (U,). 

AFIN  QUE,  conj.  [per]àjinque,per 
amor  que,  per  tant  que,  per  en  fia  çue  (niç.), 
per  [de]  dire  que,  ende  que  {^.),  ande  que 
(g.),  eataque[g.  h.). 

A6A,  m.  aga, 

AGAÇANT,  adj.  iavanejaire  ;  crouca- 
rel,  aOssous,  [a]pitan80U8  (œil). 

A6AGB,  f.  agasêo, 

AGACÉ,  adj.  dent — ,  dent  afoulado, 
—  aseio  (g.). 

AGACEMENT,  m.  agassomen,  ta- 
van^omen,  aveê€aje(\\Tn.);  —  des  dents, 
[d\entgrigo. 

AGACBB,  a.  agoBsa,  tavaneja,  arSîa 
(d,),  picouta,  lima,  mar^ilhxi,  niaca,  agar- 
riy  agaira,  aaira,  chaca,  atissa,  houstiga, 
at>«co(bl.),  fringa  (g.),  U^rrida  (g.),  en- 
jenciUia  (d.),  brouchouna,  brouqueta,  enai- 
ra,  parada  (tarn.);  tout  m*  —,  tout  me 
nauis;  —  les  nerfs,  at^ica  lou9  nervis,  fa 
veni  las  coulicos  (fam.),  douno  la  maire, 
fa  veni  lajrenèsi;  —  les  dents,  fa  denteri- 
go,  fa  dentilho,  aseta  (g.),  adensi  (for.), 
aaima;  —  une  fille,  tartifleja  uno  chato, 

AGACERIE,  f.  agassarié,  picoutarié, 
catigo,  avescado  (bl.). 

AGAME,  adj.  agame. 

AGABil,  m.  agami. 

AGAlftlE,  f.  agamio. 

AGAPE,  f.  agapo. 

AGAPÉTES,  f.  pi.  agapetos. 

AGARIC,  m.  agaric,  berigoulo,  pra- 
delet,  trauco-turro,  mourreto  blanco,  garri- 
getdoj  grisan,  mourre-de-vedel,  boutaire, 
cfiasenado  (g.). 

AGASSB,  f.  agasso, 

AGASSIN,  m.  agassin. 

AGATE,  f.  agato, 

AGÂTIS,  m.  agastis,  gasto. 

AGAVE,  m.  cabonio,  agave, 

AGE,  m.  (agric.)  cyc»  cambe^o] ,  bus 
f.  (var.). 

ÂGE,  m.  q/c;  du  môme  — ,  tout  d'un 
tems,  de  même  tems,  de  memofuelho;  d'un 
certain  — ,  efun  brave  aje;  à  cet  — ,  d'à- 
qués  ajes;  quel — as-tu?,  cant  as  d'anf, — 
de  temsf;  quel  —  me  donneriez- vous  ?, 
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cant  me  dounariés  [d'an]?;  d' —  à,  d'aje de; 
être  dans  son  plus  bel  — ,  estre  à  soun  bon, 
—  dinssoun  bon;  — dans  la  force  de  1'  — , 
estre  encctro  dinssas  bonos  vives;  atteindre 
r —  de,  veni  à  Vc^e  de;  prendre  de  1'  — , 
fa  [lou]  pecoulhet  (tille);  avancer  en  — , 
mètre  cTc^e,  se  faire  dins  Vaje;  d'un  — 
avancé,  c^aje;  des  premiers  — ,  proumie- 
renc,  adj. 

AGE,  adj.  d'elfe,  dins  Vaje,  ajat;  c*est 
un  homme  — ,  es  un  ancian;  il  doit  être  — , 
dèu  avé  de  bons  ans. 

AGENCE,  f.  ajensio. 

AGENCÉ,  adj.  bien  —,  coucent  (d.), 
eoucint{à.). 

AGENCEMENT,  ua.  aciunaduro, 
aciunomen,  asegaduro,  asegaje,  endegadu- 
ro,  enjimbraduro,  embraiomen, 

AGENCER,  a.  aciuna,  enjina,  jensa, 
atrenca,  atrempa,  acacha,  as'xga,  ase[n]ga, 
er^imbra,  adouba,  entouina,  estigansa,  ar- 
re^ja,  er^jouca  (hér.). 

AGENDA,  m.  cartabel,  journal. 

AGENOUIIiliË,  adj.  de  jeinou- 
Ihoun. 

AGENOUILLEMENT,  m.  a;[6li- 
noulhomen, 

AGENOUILLER,  a.  aj[e]inoulha , 
ajunla  (g.),  adenoulha  (lim.). 

AGENOUILLOIR,  m.  aJ[e]inoulha' 
dou,  c^ungladè  (b.). 

AGENT,  m.  <yent; —  de  police,  ar- 
quié,  carpi/flous  (for.)  ;  —  voyer,  cimi- 
naire. 

AGGLOMÉRAT,  m.  agloumerat. 

AGGLOMÉRATION ,  f .  agrum , 
agloumerado. 

AGGLOMÉRER,  a.  agr[o]uma, 
agloumera,  acouloumera  (g.),  arroumera 
(b.),  pifia. 

AGGLUTINATIF,  adj.  aglutinatiu. 

AGGLUTINATION,  î.  empegomen, 
enviscomen. 

AGGLUTINER,  a.  aglutina,  coun- 
glutina;  s* — ,  bluta  (farine). 

AGGRAVATION,  f.  agravomen. 

AGGRAVÉE,  f.  (path.)  agravado. 

AGGRAVER,  a.  agrava. 
AGILE,  adj.  qjile,  ajit  (g.),  lest,  es- 
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cort,    levet  (d.),  cambo-lest;  poisson  — , 
peu  sutil. 

AGILEMENT,  adv.  ajilomen. 
AGILITÉ,   f.  ajilesso,   ajilitat,   aji- 
denso  (1.),  desgqjomen. 

AGIO,  m.  c^iot. 

AGIOTAGE,  m.  ajioutc^e. 

AGIOTER,  D.  ajiouta, 

AGIOTEUR,  ra.  ajioutaire,  darde- 
naire, 

AGIR,  n.  aji;  —  avec  circonspec- 
tion, ana  davis;  —  de  tête,  jouga  de 
testo;  vous  n* — issez  pas  bien,  negoucias 
pas  ben;  on  n' —  pas  de  la  sorte,  se  ne- 
gocio  diferentomen  ;  voilà  qui  est  mal— î; 
acô's  pas  travalhaf;  vous  savez  ce  dont 
il  s' — ,  sabès  que  li  a  ;  il  ne  s* —  pas  de 
cela,  acô  tocopas  acô;  quand  il  s' — rait 
de  notre  vie,  couand  seré  noslo  bito  (b.). 

AGISSANT,  adj.  ajissent. 

AGISSEMENT,  m.  ajissensio. 

AGITANT,  adj.  bachucaire. 

AGITATEUR,  m.  ajitaïre. 

AGITATION,  f.  boulegadls\èo] , 
bovrrouladis,  bourroulo,  bourrade,  boule- 
gun,  cascavehmen,  vanqje,  varalho,  tari' 
tara  (b.). 

AGITATO,  adv.  (mus.)  ajitat 

AGITÉ,  adj.  bouîeguiu,  bachucat,  en 
tramble;  mer — ,marauto;  la  mer  est 
trop  — y  fat  trop  de  boulegun. 

AGITER,  a.  boulega,  bachuca,  ban- 
deja,  espoussa,  brofidussa,  démena,  car- 
doussa,  vaneja,  gancilha;  gaboulha  (un 
liquide);  bassaca  (le  sang);  segrounla  (un 
arbre);  —  rudement,  barr^'a,  sargoulha 
(g.);  s' — ,  varalha,  branqiteja;  — joyeu- 
sement, s'escarrabilha  ;  —  vivement,  fa 
boulegueto;  —  de  malaise,  se  debrisa; 
s'enaussa  (mer),  se  saboutefa  (liquide), 
vent^'a  (vent),  fulh^'a  (feuilles). 

AGNAT,  m.  agnat. 

AGNATION,  f.  agnacioun. 

AGNATIQUE,  adj.  agnatic. 
AGNEAU,  m.  afiel,  anil  (g.),  au[e]' 
ïhet  (g.),  berit,  beridoun,  belin  (for.),  sir- 
galh  (b.);  —  au  f.:  aflelo,  aulheto  (g.); 
—  (enfantin)  bébé,  bebidou;  —  de  lait,  te- 
toun;  —  tardif,   record,  recourdoun;   — 
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dernier  né,  beral  (rouer.);  —  faible,  be- 
rouje,  berouet  ;  gros  —,  truen  (d.);  —  qui 
se  sèvre,  ailel  de  camp;  —  d'un  an,  pri- 
mal;  — de  deux  ans,  saumenc  ;  — de  trois 
ans,  ternenc,  renés  ;  fressure  d' — ,  roura- 
delo,  levadeio  ;  ce  mulet  est  doux  comme 
un  — ,  aquel  miol  es  unfedoun, 

AGNEL,  m.  afiel, 

AGNELAGE,  m.  anelado,  afielc^'e. 

AGNELER,  m.  aflela,  fa  V afiel, 

AGNELET,  m.  aflelet,  afleloun,  ane- 
rou  (b.). 

AGNELIER,  m.  anélié. 

AGNELIN,  m.afielm,  anis  (pr.). 

AGNEUNE,  adj.  anin-o,  ams-so, 
anin, 

AGNÉLEMENT,  m.  anelado, 

AGNÈS,  f.  %noucentas[so]. 

AGNUS,  m.  àgnus  dèi,  mater  dèi, 

AGNUS-GASTUS,  m.  (bot.)  (ignus 
cas  tus,  aubre  de  pebre. 

AGONALBS,  f.  pi.  agounalos. 

AGONIE,  f.  a[n]goni,  agounio,  agou- 
nisoun  (d.),  mourimen,  débat,  esirepeto; 
être  à  r — ,  estre  en  angotii,  —  al  raumeh 
—  stis  l'arpo  de  la  mort,  fa  la  palmo,  fa 
sas  esperros. 

AGONIR,  a.  agouni, 

AGONISANT,  adj.  a[n]gounisant. 

AGONISER,  n.  a[n]fjouni8a,  termina, 
bataUia;  il  m*a  —  de  sottises,  m'a  àbra- 
cat  de  soutisos. 

AGONISTIQUE,  f.  agoumstko. 

AGK)NOTHÉTE,  m.  ùgounouteto,  m. 

AGORA,  f.  agoura,  f. 

AGK)UTI,  m.  agouti. 

AGRAFE,  f.  crouchet,  agrafo;  — 
de  chapeau,  catalane,  aitdacio, 

AGRAFER,  a.  croucheta,  crouchouna, 
AGRAIRE,  adj.  agrari, 

AGRANDIR,  a.  engrandi,  agrandi; 
s'—,  se  regrandi, 

AGRANDISSEMENT,  m.  agran- 
dimen,  regrandimen, 

AGRÉABLE,  a^j .  agradiu,  agra- 
dable,  agradaire,  agradant,  agradoua, 
plasentié,  beloi,  beroi  (g.  b.),  graujous 
(g,),grat'0  (rouer.),  bouniquet;  musique 
— ,  basseto  musico  ;   fleurs  — ,  plasentos 
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fiemn;  —  au  goût,  houmc-o,  gousious; 
vin  — ,  vin  coulant;  être  — ,  estre  d'agra- 
diero;  il  est  —  de,  es  brave  de  ;  cela  m'est 
— ,<icd  m'es  [en]  de  bon  ;  il  serait — devoir, 
U  aurié  grand  goust  de  veire, 

AGRÉABLEMENT,  adv.  agradi- 
vomen,  agradablomen  ;  yy  suis  venu  — , 
li  tieu  vengut  charmant. 

AGKÈÈ^  adj.  plasegut,  plagut  (b.), 
pîasut  (g.). 

AGRJÉiBR,  a.  agrada,  [a]gradi,  en- 
braire,  voulounta,  arbene(g.)  ;  — a.  (mar.) 
agrwi. 

AGR&EUR,  m.  agreiaire, 

AGRJSGAT,  m.  agrégat, 

AGRÉGATIF,  adj.  agregatiu, 

AGRÉGATION,  f.  agregacioun. 

AGRÉGÉ,  m.  agrégat. 

AGRÉGER,  a.  agrega. 

AGRÉMENT,  m.  agradanso,  agra- 
domen,  agradabletat,  abelimen,  aisimen, 
deliciousetai,  pla^entat,  poulidetat,  pouli- 
dié;  maison  qui  offre  beaucoup  d'  — , 
ottstal  qiie  val  forso  per  Tagradabletat. 

AGRENER,  a.  agrana. 

AGRÉNBR,a.  (mar.)  agouta. 

AGRÈS,  m.  pi.  a^reU  m.  pi.,    agré, 

(Pr.). 

AGRESSEUR,  m.  coumensaire,  ata- 
Caire,  empeUeire. 

AGRESSIF,  adj.  agressiu. 

AGRESSION,  f.  agreesioun. 

AGRESTE,  adj.  agrest[é\. 

AGRICOLE,  adj.  agricole. 

AGRICULTEUR,  m.  terrassan, 
mcùnqfié,  pajie,  paisan,  mousm-bourdiU 
(g.);  être  —,  mena  de  ben. 

AGRICULTURE,  f.  art  de  la  terro, 
travalh  de  champ,  agriculture. 

AGRIE,  f.  (path.)  agrio,  derbese. 

AGRIER,  m.  (féod.)  agreiro. 

AGRIFFER  (s'),  n.  s'asoungla,  s'a- 
grifa. 

AGRION,  m.  (ins.)  tiro-pel,  copo- 
veire,  espelho-serp,  espingo-serp,  cap-de- 
serp,  penche-de-serp,  mouesu-de-valat. 

AGRIPAUME,  f.  (bot.)  agripaumo. 

AGRIPPER,  a.  agrifa,  agripa,  ar- 
pa,  arrapa,  ra^^ifia. 


AID 


19 


AGRONOME,  m.  agrounome,  ter- 
rassan. 

AGRONOBilE,  f.  mainc^'arié,  agrou- 
noumio. 

AGRONOBilQUE,  adj .  agrounoumic. 

AGROSTIBE,  f.  (bot.)  blat  de  pa- 
lun,  bouquet  de  palun,  erbo  fourcadelo, 
jouguet  del  vent,  mouiestrino  (niç.). 

AGROUPER,  a.  agroupa. 

AGUERRIR,  a.  aguerri. 

AGUETS,  m.  pi.  être  aux  —,  teni 
d'agachouun,  fait*e  agach,  ana  d^espïn- 
choun,  fa  Veicharguet  (d.). 

AHI  int.  a/,  ocAeto  /  (1.)  ;  —  quel 
homme  I,  a/  d'aquel  orne!  ;  —  te  voilà?, 
ai!  êtes  aquif;  —  ptfrbleul,  aio    alorf; 

—  çà!  ,  assofj  assafjosse/,  oif  (d.)  ;  — 
bah  I ,  o  8o/  eeif;  — ,  pour  cette  fois,  ato/ 
peraro; —  certes  !,  moussu  mnun  amie! ; 

—  certes  je  suai!,  ja /  que  susèri  f;  — 
mon  Dieu!,  bel  boun  Diuf 

AHAN,  m.  a  fan,  ahan  (g.)  ;  suer  d' 
— ySVAa  lou  malan,  —  de  mal-trach. 
AHANER,  n.  afana^  \sê\saixra,glaha 

(gui-). 

AHEURTEMENT,  m.  coulage,  cou- 
tanso. 

AHEURTER  (s'),  n.  [fa]  coûta. 

AHIf  int.  ai/,  aich!  (g.). 

AHURI,  adj.  dravit  (var.)  ;  il  est 
tout  — ,  fai  lou  duc,  semble  jujat,  semble 
que  Fan  crestat  de  fresc. 

AHURIR,  a.  estabousi,  esbefia,  es- 
bahia  (g.),  ahurbi  (gui.). 

AHURISSEMENT,  m.  estabousi- 
men,  espantom^n,  embabotichide. 

AI,  m.  aï. 

AICHE,  m.  esce,  f. 

AIDE,  f.  ajude,  aduje  (l.),  ajut  (b.  1.), 
ajutori,  aisine,  assistomen;  à  T —  !,  assis- 
tensiof;  crier  àl*  — ,  cridu  allarg;  prêter 
son  —,  fa  esquineto;  venir  en  — ,  he  peu- 
driu  (g.)  ;  cour  des  —,  court  desajudants. 

AIDE,  m.  ajudaire,  assistaîre,  choure 
m.,  vicari  (rouer.);  en  —  ,  en  ajutori; 
Dieu  me  soit  en  —  !,  Diurne  dauf, —  me 
siet,  —  m' ajut  l,  —  m^  valhe!,  —  me 
ga^/,'^  m'afourtune/,-^  li  mete  sa  santo 
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AIDE,  m. — arpenteur,  porto-jaloun;^ 
berger,  mendie,  ragas,  pelhard,  coudours, 
baraud[oun]  (for.); —  de  camp,  ajudant 
d*i  camp,  ajudant  majour;  —  gardien, 
gardianoun;  —  maçon,  parto-mourtié, 

AID  EAU,  m.  ensoucomen. 

AIDER,  a.  <yuda,  aduja  (1.),  axta, 
{g.)yjotwa  (niç.),  apiela,  aisi,  espaula; 
si  Dieu  aide,  se  Dïu  halho  counselh  (lim.); 
j*aidai  à  faire  cela,  m'ajudèri  à  faire  acô, 

AÏE  I  int.  ai/  ,  a[i\ch  l  (g.),  achetos  I 
(g.),  aich  I  (b.)  ;—  ,  ma  dent  I  ,  ailde  ma 
dent! 

AÏEUIj,  m.  aujol,  av'h  grand,  belet, 
ancian,  pairin,  lai  (L),  tavi  (aud.),  taxoun 
(var.)  ;  vénérable  -♦,  seile  grand  /l'aïeule, 
la  grand,  la  menino,  la  mat[g]rano  (b.),^ 
maimo  (lim.)  ;  les  aïeux,  lous  aujoh,  lous 
reires,  lous  grands,  lous  belets, 

AIGLE,  m.  aiglo  f.,  aguilo  (pyr.);  — 
criard,  tariano  ;  —  (constell.)  aiglo  de 
SantJan;  —  (icht.)  glouriouso,  mounino, 
ferrasso,  lanseto,  ratopenado, 

AIGLETTE,  f.  aigleto. 

AIGLON,'  m.  aigloun. 

AIGRE,  adj  .  a[i]gre,  aisse,  pousc; 
sentir  V  —  ,  aigr^a,  fourt^a  (b.)  ;  fruit 
—  ,  aigrun,  espurgun, 

AIGRE-DOUX,  adj.  agrumel,  ftavr 
fiard, 

AIGREFIN,  m.  agrifin,  lambre, 

AIGRELET,  adj .  aigrinel,  aigreUms, 
aigrelet,  espounch  ;  vin  —  ,  vin  aspret  ; 
fruit  —  ,  pourg[o]. 

AIGREMENT,  adv.  aigromen;  rail- 
ler —  ,  passa  al  vinaigre, 

AIGREMOINE,  f.  agrimoni  f.,  sour- 
bdreto,  erbo  de[l]  veire,  erbo  venerelo,  cr- 
bo  de  Sant  Guilhaume, 

AIGREMORE,  m.  aigremoure, 

AIGRET,  BLÔj.  aigrinel, 

AIGRETTE,  f.  aigreto,  capeViut]  ;  — 
des  graines,  cabro,  lum[e\  [fan]farineto, 
jogo,  [p]lumet,  perdigolo,  roumadou,  plu- 
machoun  ;  —  (omith.)  bardet,  guiraud, 
capel,  bitor  blanc,  gouitre  blanc, 

AIGRETTE,  adj.  encapelat,  aigretat, 

AIGREUR,  f.  a[i]grour,  aigrije,  ais^ 
sije,  agretudo  (rouer.),  desagrour  (1.  g.)  ; 


—  (fig.)  mau-taUnt  ;  pointe  d* — ,  atm- 
Ihoun  ;  —  d^estomac,  aig[r]our,  briso- 
courado  f.;  —  du  vin,  fourtour, 

AIGRI,  adj.  revers  (a.),  treboulit 
(pain)  ;  —  contre  moi,  amarrai  contre 
ieu. 

AIGRIÈRE,  f.  agriero, 

AIGRIN,  m.  (bot.)  cùgrin, 

AIGRIR,  n.  enaigri,  a[i]greja,s'afourti 
(vin),  entaîna  (fig.)* 

AIGRISSEMENT,  m.  enaigrimen, 

AIGU,  adj.  agut,  agus,  JisstU,  acut 
(niç.). 

AIGUADE,  f.  aigado. 

AIGUAIL^m.  aigafio,  aigalh, 

AIGUATER,  a.  aig[u^]a,  gaboulka^ 
rab^a,  raboussa,  a4ag[ou]a  (b.). 

AIGUATOIR,  m.  refrescadou, 

AIGUE-BIARINE,  f.  bericU,  aigo- 
marina, 

AIGUIÈRE,  f.  aiguiero,  aigadiero, 
aigassiero. 

AIGUIËRÉE,  f.  oAguierado, 

AIGUILLADE,  f.  agulhado. 

AIGUILXiAT,  m  .  agulhat,  manfin, 
gat  de  mar,  agulhard  (d.). 

AIGUILLE,  f.  agulho  ;  —  à  coudre, 
agulho  per  courdura  ;  —  à  tricoter,  agu- 
lho de  bas,  broco  ;  —  p  ;ur  voiles,  agulho 
de  trach;  —  du  cadran  solaire,  guidoun; 

—  de  pin,  menudalh,  ejeu  (b.);  fabrique 
d'  —  ,  agulharié  ;  —  de  berger  (bot.),«r- 
bo  das  agulhos  ;  —  de  mer,  becassino  de 
mar  ;  —  de  montagne,  bre[n]c,  bri[n]c  ; 
pointu  comme  une  —  ,  agulhous  ;  de  fil 
en  —  ,  de  fil  en  courduro, 

AIGUILLÉE,  f.  agulhado,    courdu- 

rado,  liûoulado,  puntado  {g.)jpwUi[rado] 

(b.). 
AIGUILLER,  a.  (path.)  agulha, 
AIGUILLETAGE,    m.    (mar.)  agu- 

Ihetaje,  ajïek^i  (m.). 
AIGUILLETER,  a.  agulheta, 
AIGUILLETTE,  f.  agulheto, 
AIGUILLETIER,  m.  ogulheHé. 
AIGUILLEUR,  m.  agulhaire, 
AIGUILLIER,  m.  agulhié. 
AIGUILLON,  m.  aguUuU,  agulhado, 

agulhoun  ;  —  de  laboureur,  manten,  tot»- 
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e<idou[iro]  ;  petit  —  ,  apeïadou;  grand — , 
agulhado  îandiniero  ;  coup  d'  —  ,  ctgu- 
Ihottnado  ;  —  (dard),  fissoun,  his  (g.  b.), 
dardalhoun,  botuUgaun,  poufloun,  poun- 
clwun,  charéUmeinec  (d.)  ;  petit  —  ,  pou- 
fiicotfn  (b.)  ;  —  de  serpent,  lenjoun  ;  agi- 
ter T  —  ,  dard^a,  dardcUha, 

AIGUIUjONNBMBNT,  m.  poun- 
chottnado,  hwrcado,  fitsounado. 

AIGUILLONNER,  a .  agulh[oun]a, 
fissa,  pounckouna,  poufUca  (b.  %  sangueta, 
ialafissa  (lim.),  gravouna,  touca  (les 
bœufs)  ;  —  (fig.)>  bousHga,  burga,  poun- 
choura, pesntga;  —  parle  besoin,  fouissa 
delbesaufi, 

AIGUILIiOT,  m.  (mar.)  aguUiot, 
AIGUISAGE,  m.  aguioduro,  amou- 
kye,  aj![e]lafe,  ahilado  (g.). 

AIGUISEMENT,  m .  apounchaje, 
agusomen. 

AIGUISER,  a.  agusa,  agvda  (bord.), 
qfi[e]la  ;  apouncha,  apountesi  (cheville), 
carda  (  ses  griffes  ),  deaembreca ,  ensa- 
fra  (faux),  cascdOw.  (Pappétit)  ;  picnc  à 
—  ,  agtksctdouiro,  afiladouiro  ;  amoaleto, 
amouladou  (pour  la  faux). 

AIGUISERIB,  f.  encap[ad<mvro]. 
AIGUISEUR,  m.  agusaire,  afilaire . 
AIGUMBNT,  adv.  agudomen, 
AIIj,  m.  alh  ;  —  nouveau,  alheto  ;  — 
sauvage,  aïhasso,  alholo,  alhastre,  pour- 
rigaî  [bit.)  ;  frotter    d' — ,    goulsa    (g.), 
dcuUa,  doulza,  gradalka;  assaisonn'^r  d'— , 
alh[ei\a;  manger  de  T — ,  alheteja  ;  potage 
à  r — ,  aigo-boulido. 
AUjANTB,  m.  (bot.)  elanto  m. 
AIIjE,  f .  alo  ;  coup  d* —  ,  alado  ;  qui 
a  de  grandes  —,  alut;  qui  a  V —  pendante, 
alo'pendent;  blessé  à  V — ^alo-hUsêaU  alo- 
coupât  ;  qui  traîne  V — ,  alo-baissat  ;  qui 
traîne  les — ,  escroupat,  amantelit,  etimanU- 
UUt;  rogner  les  —,  e%9Balata,  [d\eBala; 
couper  les  — ,  eeckala  (b.)  ;  casser  V — , 
dêêmonnia  (une  perdrix)  ;  traîner!* — ,  ana 
emé  Vaîo  basso,  fa  eapié,fa  lou  mantelet  ; 
remuer  les  — ,  al&ja  ;  battre  de  V — ,  aie- 
t^a,  alatefa,  s'eschalabaU  (b.),  esparhouîa 
(gui.),  s*alastr^a  (montp.),  8\ei$8]àlata  ; 
ouvrir  ses  — ,  esparpaia  sae  alos  ;  —  de 
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moulin,  anteno;  <—  de  cheminée,  alard; 
—  du  soc  de  charrue,.  2a^o; — de  chapeau, 
garlando;  baisser  V —  (fig.)>  trigausta—, 
rehcda  la  groulo. 

AILfi,  &àj,  alat,  aluL 

AILERON,  m.  ale[i]roun,  aligoun 
(g.  b.)»  arilhou  (d.),  alirot  (b.). 

AILLADE,  f.  alh[et]ado,  a[i]gras, 

AILLEURS,  adv.  nlhours  ;  d*— , 
autro  part,  part  acô,  saquela,  ato  piei. 

AILLIAIRE,  f.  (bot.)  erho  de  l'alhet. 

AIU^Uj  m.  alholi  ;  manger  de  F  —  , 
maf\ja  un  alket, 

AIMABLE,  adj.  amable,  amodié, 
aimadè  (b.),  amistouset,  ganverU;  —  en 
société,  amable  à  la  coumpailo  ;  faire  V — , 
fa  êoun  amistous  ;  il  est  tout  — ,  lou  vou- 
driaa  tout, 

AIMABLEMENT,  adv.  amablomen, 

AIMANT,  a^j.  amant,  amaire, 

AIMANT,  m,a[i]mant,aur'imant(\,), 
asiman  (g.). 

AIMANTATION,  f.  amantacïoun, 

AIMANTER,  a.  amanta, 

AIMANTIN,  adj.  amantenc. 

AIMER,  a.  ama,  aima  (g  .  1.)?  ^tma 
(pr.),  avé  en  grat  ;  cesser  d' — ,  desama  ; 
ils  s' —  depuis  trois  ans,  li  a  ires  ans  que 
caUnon  ;  je  f —  de  tout  mon  cœur,  moun 
cor  se  duerb  per  tu  ;  tu  as  ce  que  tu  — , 
sie»  dins  toun  delici  ;  personne  n' —  les 
coups,  degun  voulounto  tous  cops  ;  il  —  le 
travail  fait,  obrofacho  lifai  gauch  ;  —  à 
courir,  avé  lou  courre;  —  à  être  en  ville, 
s'aima  en  vilo  ;  j'aimerais  le  rugissement 
de  la  mer,  amariei  cand  la  mar  bramo  ; 
ils  aimaient  autant  mourir  que  vivre,  tant 
s'amavon  mouri  coume  viure  ;  —  avec 
passion,  ama  pcr  pa««toim;  il  laimeà  la 
folie,  s'en  prendrié  à  la  leco  ;  se  faire  — 
de,  se  fa  benvoulé  de;  —  k,  ama  de;  ils 
s'aiment,  se  soun  amistousats, 

AINE,  f.  aisso,  acho  (g.),  engue,  engle, 
engueno(d,),gaine(b.)fracinodelacueisso, 
caus  de  la  cueisso  (g.). 

AÎNÉ,  adj.  ainat,  mqjour,  majoural, 
cap  d'oustal,  maje  ;  fils  —,  majefilh  ;  mon 
fils  — ,  moun  fil  lou  maje  ;  la  fille  — ,  la 
maje  fiUio,  la  majo  filho. 
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AIDE,  m. — arpenteur,  porto-jàUmn;^ 
berger,  mendie,  ragas,  pelhard,  coudours, 
baraiid[oun]  (for.); —  de  camp,  ajudant 
d".  camp,  ajudant  majour;  —  gardien, 
gardianoun;  —  maçon,  porto -mourUé, 

AIDEAU,  m.  ensoucomen, 

AIDER,  a.  (^uda,  aduja  (I.),  atta, 
{g.),jouva  (niç.),  apiela,  aiii,  espaula; 
si  Dieu  aide,  se  Diu  haîho  counselh  (lim.); 
j'aidai  à  faire  cela,  m^ajudèri  à  faire  acô, 

AÏE  !  int.  ai!  ,  a[ï\chl  (g.),  achetos  I 
(g.),  aich  I  (b.)  ;—  ,  ma  dent!  ,  ai^de  ma 
dent! 

AÎEUIi,  m.  aujol,  avi,  grand,  belet, 
ancian,  paùrin,  lai  (1.),  tavi  (aud.),  taioun 
(var.)  ;  vénérable  — ♦,  sefle  grand  ;  l'aïeule, 
la  grand,  la  menino,  la  mai[g]rano  (b.),^ 
maimo  (lim.)  ;  les  aïeux,  lous  aujoîs,  lous 
revreê,  loua  grands,  lous  belets, 

AIGLE,  m.  aiglo  t.,  aguilo  (pyr.);  — 
criard,  tariano  ;  —  (constell.)  aiglo  de 
SantJan;  —  (icht.)  glouriouso,  mounino, 
ferrasso,  lanseto,  ratopenado, 

AIGLBTTE,  f.  aigleto. 

AIGLiON,'  m.  aigloun. 

AIGRE,  adj  .  a[i]gre,  aisse,  pousc  ; 
sentir  V  —  ,  aigr^a,  fourt^a  (b.)  ;  fruit 
—  ,  aigrun,  espurgun, 

AIGRE-DOUX,  adj.  agrumel,  flau- 
Ikird. 

AIGREFIN,  m.  agrifin,  lambre, 

AIGRELET,  a^j .  aigrinel,  aigrehus, 
aigrelet,  espounch  ;  vin  —  ,  vin  aspret  ; 
fruit  —  ,  pourg[o]. 

AIGREMENT,  adv.  aigromen;  rail- 
ler —  ,  passa  al  vinaigre. 

AIGREMOINE,  f.  agrimoni  f.,  sour- 
beireto,  erbo  de[l]  veire,  erbo  venerelo,  cr- 
ho  de  Sant  GuUhaume. 

AIGREMORE,  m.  aigremoure. 

AIGRET,  adj.  aigrinel. 

AIGRETTE,  f.  aigreto,  capel[ut]  ;  — 
des  graines,  calbro,  lum[e\  [fan]farineto, 
jogo,  [p]lumet,  perdigolo,  roumadou,  plu- 
machoun  ;  —  (omith.)  bardet,  guiraud, 
eapel,  bitor  blanc,  gouitre  blanc. 

AIGRETTE,  adj.  encapelai,  aigretat. 

AIGREUR,  f.  a[i]grour,  aigrije,  ais^ 
sije,  agretudo  (rouer.),  desagrour  (1.  g.)  ; 


—  (fig.)  mau-talent  ;  pointe  d' — ,  atMt- 
Ihoun  ;  —  d'estomac,  aig[ry)ur,  brisa- 
courado  f.;  —  du  vin,  fourtour. 

AIGRI,  adj.  revers  (a.),  ireboulit 
(pain)  ;  —  contre  moi,  amarrât  contre 
ieu. 

AIGRIÈRE,  f.  agriero. 

AIGRIN,  m.  (bot.)  aigrin. 

AIGRIR,  n.  enaigri,  a[i]gr^'a,s'afourii 
(vin),  eniaîna  (fig.)- 

AIGRISSEMENT,  m.  enaigrimen. 

AIGU,  adj.  agut,  agus,  fisstU,  acut 
(niç.). 

AIGUADE,  f.  aigado. 

AIGUAIL^m.  aigaHo,  aigalh. 

AIGUATER,  a.  aig[u^]a,  gaboulka, 
rab^'a,  raboussa,  adag[ou]a  (b.). 

AIGUATOIR,  m.  refrescadou, 

AIGUE-BIARINE,  f.  bericU,  aigo- 
marino. 

AIGUIÈRE,  f.  aigtUero,  aigadiero, 
aigassiero. 

AIGUIËRÈE,  f.  aiguierado. 

AIGUILLADE,  f.  agulhado. 

AIGUUiXiAT,  m  .  agulliat,  moulin, 
gat  de  mar,  agulhard  (d.). 

AIGUILLE,  f.  agulho  ;  —  à  coudre, 
agulho  per  courdura  ;  —  à  tricoter,  agu^ 
Iho  de  bas,  broco  ;  —  p  ;ur  voiles,  agulho 
de  irach;  —  du  cadran  solaire,  guidoun; 

—  de  pin,  menudalh,  ejeu  (b.);  fabrique 
d'  —  ,  a^ulharxi  ;  —  de  berger  (bot.),«r- 
bo  dos  agulhos  ;  —  de  mer,  becassino  de 
mar  ;  —  de  montagne,  bre[n]c,  brx[n]c  ; 
pointu  comme  une  —  ,  agulhous  ;  de  fil 
en  —  ,  de  fil  en  courduro. 

AIGUILLÉE,  f.  agulhado,  courdu- 
rado,  Ixiiioulado,  puntado  (g.),  pwitê{rado] 
(b.). 

AIGUILLER,  a.  (path.)  agulha. 

AIGUILLETAGE,  m.  (mar.)  agu- 
Ihetc^e,  ajUk^i  (m.). 

AIGUILLETER,  a.  agulheta. 

AIGUILLETTE,  f.  agulheto. 

AIGUILLETIER,  m.  agulhetU. 

AIGUILLEUR,  m.  agulhaire. 

AIGUILLIER,  m.  agulhié. 

AIGUILLON,  m.  agulhat,  agulhado, 
agulhoun  ;  —  de  laboureur,  manten,  toii- 
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c€id<m[iro]  ;  petit  —  ,  (xpeladou;  grand — , 
(iguîhado  landiniero  ;  coup  d*  —  ,  agvr- 
Ihounado  ;  —  (dard),  fissoun,  kis  (g.  b.), 
dardalhoun,  boustigoun,  poufioun,  poun- 
clioun,  chardaueinee  (d.)  ;  petit  —  ,  pou- 
fiicoun(h,);  —  de  serpent,  lenjoun  ;  agi- 
ter T  —  ,  dard^a,  dardalha. 

AIGUIUjONNBMENT,  m.  pwn- 
chounado,  hurcado,  fissaunado. 

AIGUUjIjONNBR,  a .  a(julh[oun]a, 
fiêsa,  pcunchouna,  pouiiica  (b.),  aangueta, 
ialafissa  (lim.),  gravotma,  touca  (les 
bœofs)  ;  —  (fig.)>  hot^tiga,  hurga,  poun- 
choura,  peasuga;  —  par  le  besoin,  fouissa 
delbesoTtH. 

AIGUILIiOT,  m.  (mar.)  agulhoL 

AIGUISAGE,  m.  aguaaduro,  amou- 
Uye,  afi[e]laje,  ahilado  (g.). 

AIGUISBBISNT,  m .  apounchaje, 
agusomen, 

AIGUISER,  a.  agusa,  aguda  (bord.), 
aji[e]la  ;  apouncka,  apountesi  (cheville), 
carda  (  ses  griffes  ),  desembreca ,  ensa- 
fra  (faux),  cascalha  (l'appétit)  ;  pierre  à 
—  ,  agusadouiro,  afilqdouiro  ;  amoaleto, 
amouîadau  (pour  la  faux). 

AIGUISERIE,  f.  encap[adouiro]. 

AIGUISEUR,  m.  agusaire,  afilaire  . 

AIGUMENT,  adv.  agudomen. 

AIIj,  m.  alh  ;  —  nouveau,  alheto  ;  — 
sauvage,  aViasso,  alhoh,  alhastre,  pour- 
rigaî  [bit.)  ;  frotter  d' — ,  goulsa  (g.), 
daulêa,  doulza,  gradaîha;  assaisonner  d'—, 
aiUi[ei\a;  manger  de  1* — ,  alheteja  ;  potage 
à  r — ,  aigo-houlxdo. 

AIIANTE,  m.  (bot.)  elanlo  m. 

AIIiE,  f .  alo  ;  coup  d* —  ,  alado  ;  qui 
a  de  grandes  *— ,  alut;  qui  a  V —  pendante, 
alo-pmdent;  blessé  à  1' — ^alo-blessat,  alo- 
coupât;  qui  traîne  V — ,  alo-baissat;  qui 
traîne  les — ,  escroupat,  amantelit,  enmante- 
teïit;  rogner  les  — ,  ei9salata,  [d]e8ala  ; 
couper  les  — ,  eschala  (b.)  ;  casser  V — , 
deamcunta  (une  perdrix)  ;  traîner  T — ,  ana 
emé  Valo  basso,  fa  capié,fa  lou  mantelet; 
remuer  les  — ,  aleja  ;  battre  de  V — ,  aie- 
t^a,  alate;a,  s'eschalabaie  (b.),  esparboula 
(gui.),  8'ala8lr^a{montp.),  8\ei88]àlata  ; 
ouvrir  ses  — ,  eaparpaia  808  alo8  ;  —  de 
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moulin,  anteno  ;  —  de  cheminée,  alard; 
—  du  socdecharrue^^o^o; — de  chapeau, 
garlando\  baisser  V —  (fig.),  trigou88a — , 
rebala  la  groulo, 

AILfi,  adj.  a2a^  alut. 

AILERON,  m.  ale[i]roun,  aligoun 
(g.  b.)>  arilhou  (d.),  alirot  (b.). 

AIIiliADE,  f.  alh[et]ado,  a[i]gras, 

AILLEURS,  adv.  nlhour8  ;  d*^, 
autro  part,  part  acô,  saquela,  ato  pid. 

AILLIAIRE,f.  (bot.)  erbo  de  Valhet, 

AILLOLI,  m.  alholi  ;  manger  de  T—  , 
maf\ja  un  alhet, 

AIMABLE,  adj.  amabU,  amodia, 
aimadè  (b.),  amistouaet,  gauvent;  —  en 
société,  omable  à  la  coumpaiU)  ;  faire  Y — , 
fa  80un  ami8tou8  ;  il  est  tout  — ,  lou  vovr 
drioê  tout 

AIlfABLEMENT,  adv.  amoblomen. 

AIMANT,  adj.  ornant,  atnaire, 

AIMANT,  m.  a[i]mant,  aurimnnt  (1.), 
asiman  (g.). 

AIMANTATION,  f.  amantacioun. 

AIMANTER,  a.  amanla, 

AIMANTIN,  adj.  amantenc. 

AIMER,  a.  ama,  aima  (g  .  1.)}  ^^rna 
(pr.),  avé  en  grat  ;  cesser  d' — ,  desama  ; 
ils  s* —  depuis  trois  ans,  li  a  très  ans  que 
calinon;  je  t* —  de  tout  mon  cœur,  mottn 
cor  8e  duerb  per  tu  ;  tu  as  ce  que  tu  — , 
8ie8  dine  toun  delici  ;  personne  n' —  les 
coups,  degun  voulounto  Ums  cop8  ;  il  —  le 
travail  fait,  obrofacho  lifai  gauch  ;  —  à 
courir,  ové  lou  courre;  —  à  être  en  ville, 
8*aima  en  vilo  ;  j'aimemis  le  rugissement 
de  la  mer,  aviariei  cand  la  mar  bramo  ; 
ils  aimaient  autant  mourir  que  vivre,  tant 
s'amavon  mouri  coume  viure  ;  —  avec 
passion, ama  per  paeaioun;  il  Taime  à  la 
folie,  e'en  prendrié  à  la  leco  ;  se  faire  — 
de,  8e fa  benvoulé  de;  —  à,  ama  de;  ils 
s'aiment,  ee  eoun  amiaiousate, 

AINE,  f.  ai88o,  acho  (g.),  engue,  engle, 
engueno  (d.),  gaine  (b.),  racino  de  la  cueieeo, 
cau8  de  la  cueieeo  (g.). 

AINE,  adj.  atna^,  majour,  majoural, 
cap  d'ouetal,  maje  ;  fils  —,  majefUh  ;  mon 
fils  — ,  moun  fil  lou  maje  ;  la  fille  — ,  la 
moQe  filho,  la  majo  filho. 
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AIN 


Aïs 


AINESSE,  f.  droit  d'— ,  dret  d'ainat, 

—  de  primo  jenituro. 

AINSI,  adv.  antal,  atal  (g.  b.),  aital 
(1.),  eital  (bl.),  eitar  (lira.),  entau  (pr.), 
eitot*(pr.),  atau  medich  (g.),  de per  aital; 
[de  per]  enein,  ansin,  a«»i  (b.  g.),  aissital 
(1.),  ansindo,  aissi  médis  (g.)  ; — que,  ansin 
coumo  ;  j'irai  —  que  vous,  anirai  ensen 
emé  vous;  c'est  —  que  j'allai,  em*acô 
anèri;  s'il  en  est  — ,  nous  sommes  perdus, 
d'aquel  biais,  sian  perduts;  je  le  veux  — , 
si  holijou  (b.)  ;  c'est  —  qu'il  parla,  hra- 
vomen  e  ben  parlèt;  —  dit,  —  fait,  tal 
dich,  talfach, 

AIR,  m.  aire,  aiAro,  cJiaure  (b.),  er, 
ert  (pyr.)  ;  (dimin.)  airoulet  (  g.),  aiouret 
(b.)  ;  prendre  1' — ,  prene  de  vent,  se  chau- 
relha  (b.)  ;  il  est  au  grand  — ,  se  seretio  ; 

—  piquant,  imo  ftno  ;  —  gaillard,  tems 
escarrahilhat  ;  —  natal,  er  del  poM  ;  —  de 
feu,  estourouUiado;  coup  d' — ,  [es]ventado, 
lucre;  il  y  a  un  courant  d'— ,  lous  ers  se 
tiron;  un  brin  d'— ,  un  peu  der;  en  V — , 
enairat,  en  aio  ;  dans  les  — ,  per  l'en  ;  vi- 
vre de  r —  du  temps,  viure  de  parpelo 
d'agasso,  —  de  regardelo  ;  faire  de  V — , 
fa  de  vent;  donner  de  V —  à  quelqu'un, 
descouleta,  despeiirinacaucun;  (apparen- 
ce), —  riant,  facto  risento  ;  ï —  du  visage, 
lous  ers  del  visaje  ;  avoir  bon  — ,  avé  bono 
aigo,  —  bon  galbiy  —  bon  bord;  avoir 
r —  distingué,  ressenti  soun  bon  ;  avoir  de 
r —  de  quelqu'un,  douna  d'aire  en  caucun, 
avé  la  semblanso  de;  à  V —  dont  il  le  dit, 
de  l'aire  que  lou  dis  ;  il  Ta  compris  à  son 
— ,  Fa  coumprés  al  vira  de  las  boucos  ; 
affecter  des — de  maître,  avé  d'er;  qui  se 
donne  des  — ,  adameiselit; — faux,  mourre 
tort;  avoir  1* —  d'un  campagnard,  avé  lou 
truc  d'un  bastidan;  sans  en  avoir  1' — , 
trufo'fymfant;  —  de   musique,  airoulet, 

jougadis,  so[u]n, 

AIRAIN,  m.  aram. 

AIRE,  f.  airal,  airo,  iero,  sol,  bâte- 
dou,  ventadou,  patec  ;  lar,  f.  (d'un  four), 
er  (de  vent,  mar.)  ;  —  (enclume),  iero» 
airo  (b.),  clavèu;  —  d'une  saline,  taulo 
salanto;  —  d'aigle,  airo,  nis  d'aigh;  met- 
tre sur  r — ,  enaira;  chef  d'une  — ,  mestre 


d*airo,  airié;  vendre  son  blé  dans  1* — , 
vendre  soun  blat  souto  lou  dralh, 

AIR^SE,  f.  airol,  airado,  eirôu  (pr.), 
caucado,  caucafio,  chauchiero  (pr.),  abla- 
eado,  plantado,  margoun,  amoulat,  derra- 
bado,  plantât,  s(*ulado,  palhado  ;  avoir 
fait  r — ,  avé  airoh 

AIRELLE,  f.  aire,  aise,  erze  (a.), 
aine  (rouer.),  abajou  (g.)  ;  (plante)  aba- 
jero,  airié,  petroussié,  brimbalU  ;  lieu  rem- 
pli d' — ,  brimbelo,  airiero, 

AIRER,  n.  nisa. 

Aïs,  m.  ais,  post  f.,  rambal,  taulo, 
tauladou  (à  pain). 

AISANCE,  f.  ben-aise,  aisanso,  aisi- 
denso  (carc),  démené  (a.)  ;  —  parfaite, 
gaubi  triât  ;  avoir  de  1' — ,  avé  de  viando; 
être  dans  1' — ,  estre  hen;  mettre  dansT — , 
ben-aisa  ;  il  vit  sur  son  ancienne  — ,  viu 
encaro  sus  soun  rousset  ;  n'avoir  pas  beau- 
coup d' — ,  fa  de  pichots  esirounts  (fam.)  ; 
avec  — ,  emé  un  galant  biais,  em*  aisino. 

AISGEAU,  m.  aisset,  aisml. 

AISE,  f.  aise  m.,  aisimen,  aisié  m., 
aisanso  ;  à  V — ,  à  bon  aise,  d'aise  ;  pied  à 
r — ,  pè  galgue  ;  être  à  1' — ,  s^esta  plan,  se 
n'espiga  plan  (fam.)  ;  mettre  à  l'— ,  aî- 
s[%n\a;  se  mettre — ,««  bouta  à  VampU,se 
douna  d'ande,  s'aisi;  être  mal  àl* — ,  7nar- 
trechi  (a.),  maUrachi;\e  prendre  à  son — , 
lou  prene  d'aise  ;  à  son  — ,  a  soun  aisat  ; 
tu  en  parles  à  ton  — ,  n'en  parles  aisat, 
acâ  te  fai  bon  dire;  je  le  ferai  à  mon  — , 
loufarai  à  la  regalado  ;  prendre  ses  — , 
prene  sas  boios  (b.). 

AISE,  adj.  aise  ;  je  suis  bien  —  de, 
sid  en  aise  de. 

AISÉ,  adj.  aisat,  aisit,  rtchet,  soubrat, 
ben-aisat;  des  gens  — ,  dejens  ben;  pay- 
san — ,  un  bon  paisan  ;  homme  — ,  orne 
avansious;  —  (facile),  aisat,  planié,  cou- 
mode;  c'est  plus  —  à  dire  qu'à  faire, 
a,cô  '«  de  bon  faire,  encaro  mai  de  dire, 

AISEMENT,  m .  aisimen,  ajimen  (  1 .  ) . 

AISÉMENT,  adv.  aisadomen,  aisi- 
domen,  d'aisido  ;  cela  se  fait  —  ,  se  fai 
aisat, 

AISSEAU,  m.  cabdissol,  aisset. 

AISSELIÉRE,  f.  aisselié,  liûelo. 
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AISSEIXB,  f.  aisselo,  aisso  (gui.)) 
acho  (b.),  achero  (g.)  ;  creux  de  T— ,  traite 
de  Vaisseîo, 

AISSETTE,  f.  curadou. 

AISSON,  m.  (mar.)  aùsoun. 

AJOINTBR,  a.  ajounta, 

AJONC,  m.  arjelas,  brugo,  ajounc, 
baUs,  cauco'trepo,  gàbarro,  dese  (Hna.), 
darzen[o]  (Hm.)»  espiilolo  (rouer.),  burgo- 
fisiudo  (rouer.),  gadoue  (tara.),  gal^e  f. 
(lim.),  garhis8è  (g.),  toujo  (b.),  toujago 
(g^y^jaugo  (bord,  lim.)  ;  lieu  plein  d'— , 
gabarra{g.),  touja  (g.),  tuia  (b,)fjauga 
(b.)  ;  qui  haute  les  — ,  toujaguié. 

AJOUPA,  m.  ajoupa,  tunio. 

AJOURÉ,  adj.  c^'our[n]at, 

AJOURNEMENT,    m.  ajoumomen. 

AJOURNER,  a.  ajourna,  manda 
prene  ;  être  —  pour  la  première  commu- 
nion, fa  restouble, 

AJOUT  AGE,  m.  ajust[(ye],  ajustié, 
ajustori,  apoundalho^  empeutoun, 

AJOUTÉ,  m.  ajustât, 

AJOUTER,  a.  apoundre,  qj[o]u8ta, 
refoundre  ;  —  de  l'eau  à  la  marmite  fcrei««e 
Voulo  ;  il  faut — que,  restara  pa>8  à  dire  que. 

AJOUTOIR,  m.    <yu8t,  ajost  (bord.). 

AJUSTAGE,  m.  ajustaje, 

AJUSTÉ,  adj.  esparmentat  (for.). 

AJUSTEMENT,    m.   aju8i[omen], 
a^soumoudomen ,    atrencaduro,    alrencaje, 
atrencomen,  estringaduro,  arriaje,  attlho- 
men, 

AJUSTER,  a.  acoumouda,   alouga, 
estringa,  afica  (g.),  atresana  (cév.),  junta 
(g.);   —   (viser),  ajusta ;b!' — ,  8*airenca, 
ê'apvngoula. 

AJUSTEUR,  m.  ajustaire,  jountaire. 

AJUSTOIR,  m.  ajustadou. 

AJUTAGE,  m.  ajustaje, 

AJUTOIR,  m.  espigoun  (de  charrue). 

ALABASTRITE,  f.  alabastrito, 

AJLAISE,  f.  aleso, 

AXiAMBIG,  m.  alambic, 

AJLAMBIQUER,  a.  alambica, 

ALAMBIQUEUR,  m.  alambicaire, 

AXiANGUIR,  a.  alangouri,  alangui, 

AXiANGUISSEMENT,  m.  alangui- 
tnên. 
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ALARGUER,  n.  (mar.)   alaarga, 

ALARMANT,  adj.  alarmant, 

ALARME,  f.  alarmo,  eslarme  (g.), 
estubado,  escoumbouirado,  escoumbouire, 
espaime,  irebuc  (b.)  ;  cri  d' — ,  crit  sau- 
vertous  ;  donner  ï — ,  crida  biaforo,  da 
Vestreito  (b.),  douna  la  jerdo  (rouer.)  ; 
fausse — ,  escaufestre;  il  est  toujours  dans 
les  — ,  es  toujours  dins  lou  fioc  grec, 

ALARMER,  a.  alarma,  eslarma 
(g.),  escoumbouira;  s'  —,  s'escaufestra, 

ALARMISTE,  m.  f.  alarmaire,  bat- 
Valarmo,  enchauro-vedelo. 

ALATERNE,  m.  (bût.)  {d]alader, 
[t]aradel,  aîaver,  darado,  Jielaiio,  filario, 
petelin  (niç.). 

ALBARELLE,  f.    (bot.)  piboulado. 

ALBÂTRE,  m.  alabastre, 

ALBATROS,  m.  albatros, 

ALBERGE,  f.  albergo,  auberjo» 
pario, 

ALBERGIER,  m.  alberjiero,  auber- 
guié,  pame[ro], 

ALBINISME,  m.  albinisme, 

ALBINOS,  m.  albinous. 

ALBRAN,  m.  aubran. 

ALBUGINÉ,  adj.  albujinat. 

ALBUGINEUX,  adj.  albujinous. 

ALBUGO,  m.  albugoî. 

ALBUM,  m.  album,  cartable. 

ALBUMEN,  m.  albumen. 

ALBUMINE,  f.  albumino. 

ALBUMINÉ,  adj.  albuminat. 

ALBUMINEUX,  adj.  albuminom. 

ALCADE,  m.  alcade, 

ALCAÏQUE,  adj.  alca:ic. 

ALCALESGENCE,  f.  alcalecensio. 

ALCALESCENT,  adj.  alcalecent. 

ALCALI,  m.  alcali, 

ALGALIFIANT,  adj.  alcalificant. 

ALCALIN,  adj.  alcalin. 

ALCALINITÉ,  f.  alcalinitat. 

ALCALISATION,  f.  alcalïsado. 

ALCALISER,  a.  alcalisa. 

ALCALOÏDE,  m.  alcaloutde. 

ALCANTARA,  m.  alcantara. 

ALCARRAZA,  m.  bardac[h]o,  gour- 
goulino, 

ALCÉE,  f.  (bot.)  canebas,  passo-roso. 
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ALCHIMIE,  f.  arquèmhalquimio  (1.). 

ALGHIMILLE,  f.  (bot.)  erbo  de  la 
ûaquiero, 

ALiGHIBilQnE,  adj.  arquemic. 

ALiGHIBilSTB,  m.  arquemiato, 

ALGIDB,  m.  cdcide. 

ALGOOL,  m.  alcol, 

ALGOOIiAT,  m.  alcoulat 

ALGOOIiATE,  m.  alcoulat. 

ALiGOOLIQUE,  adj.  alcoulic, 

ALGOOLISATION,  f.  akouUsado, 
alcoulisaje. 

ALGOOLISER,  a.  alcoulisa. 

ALGOOLOMËTRE,  m.  alcoulou- 
mètre, 

ALGOVE,  f.  alcovo,  arcobo  (g.),  re- 
cobro  (I.),  camhrilhoun. 

ALGTON,  m.  alcioun;  {oTnit.)  alusai ; 
(icht.)  saura,  \jerle]  blavié, 

ALGTONIEN,  adj.  alciounenc. 

ALiDËBABAN,m.  (&s\r,)  aldebaran. 

ALDÊB,  f.  aldeio, 

AIjDERMAN,  m.  alderman, 

ALiE,  f.  èlo,  hiero. 

ALÉATOIRE,  adj.  aUatori. 

ALEBRAN,  m.  (omit.)  alabran,  au- 
bran, 

ALË6...,  Vid.  Allèg,,. 

ALÊNE,  f.  leaeno;  —  droite,  broucheto, 

ALÊNE,  adj.  lesenat, 

ALÉNIER,  n.  lesenié. 

ALËNOIS,  adj.  nasitort,  nartou. 

ALENTIR,  a.  emperesi. 

ALBNTISSEMENT,  m.eTTipere^tmen. 
ALENTOUR,    adv.    alentour,    aden- 
tour  (g.),  toutlou  tour, 

ALENTOURS,  m.  pl.afentottr*,  apro- 
ches;  les  —  de  la  ville,  Ventour  de  la  vilo. 
ALÊPINE,  f.  alepino. 
ALÉRION,  m.  (blas.)  a^noun. 
ALERTEf  f.   alerto,  estubo,    sargou- 
tido,  garo-garo  m.;  en  — ,  alertât;  être 
en  --,  estre  à  Verto;  tu  nous  donnas  une 
fameuse  — ,  noue  dounèree  un  fier  assaut; 
—  I,  auto/ 

ALERTE,  adj.  aciut,  beluguet,  ravi- 
got,  revertiguet,  alert,  afiroulat,  amarvit, 
adralhat,  afispat(b,  lim.),  amivous  (pr.), 
auribeli  (cév.). 


ALÉSAGE,  m.  alisaje, 

ALÉSER,  a.  alisa, 

ALÉSOIR,  m.  alisadou. 

ALËTE,  f.  (tech.)  aleto, 

ALEVIN,  m.  ravan[ilho],  ravalho, 
peis  menut. 

ALEVINAGE,  m.  ahtinc^e,  alevi- 
naje, 

ALEVINER,  a.  aluina,  alevina, 

ALEXANDRIN,  adj.  alecsandHiu 
àUtsandrin  (  g .  ) ,   àie[i]ssandrin  (pi*.). 

ALEXIPHARMAQUE,  adj.  aies- 
sifarmMc, 

ALEXITÉRE,adj.  alessiter, 

ALEZAN,  adj.  alasan,  blound, 

ALÉZE,  f.  aUso, 

ALÉZÉ,  adj.(bla8.)   alésai, 

ALFANGE,  f.  aXfanjo, 

ALGALIE,  f.  algalw, 

ALGANON,  m.  arganaun, 

ALGARADE,  f.  algarado,  garo-ga- 
ro m.,  paro-garo  m.,  rebalado,  reviro- 
peu,  agafado,  a^afal  (1.  g.),  enftancado, 
lavado  de  testa  ;  recevoir  une  —  ,  avè  las 
er\flancadas, 

ALGAROTH,  m.  algarat, 

ALGÈBRE,  f.  a^jèbro, 

ALGÉBRIQUE,  adj.  aljebi-ic. 

ALGÉBRIQUEMENT,  adv.  a2je- 
bricomen, 

ALGÉBRISTB,  m.  aljebrieto, 

ALGIDE,  adj.  a^ide, 

ALGORITHME,  m.  algouritme, 

ALGUAZIL,  m.  argausin, 

ALGUE,  f.  algo,  moussa,  ruban,  luco, 
embouscun  ;  amaad*  —  ,  algas  ;  touffe  d' 
—  ,  algasso  ;  qui  hante  les  —  ,  alguié. 

ALIAIRE,  f.  (bot.)  m^mstardet. 

ALIBI,  m.  alibi, 

ALIBIFORAIN,  m.  alibifouran,  es- 
querqui  (var.)  ;  chercher  des  —  ,  cercade 
mistèris,  cerca  lou  vinten  de  Sarrlan. 

ALIBILE,  adj.  (méd.)    alibil, 

ALIBILITÈ,  f.  alibilîlat. 

ALIBORON,  m.  alibouroun  ;  tu  es 
un  —  ,  sies  qu'un  avoucat  ! 

ALIBOUFIER,  m.  (bot.)  aUboufié, 
aligousié, 

ALIGANT,  m.  alicant. 
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AUGATB,  f.  alicaio, 

AUDADB,  f.  aUdado. 

AUANABIUTË,  f.  alienabUtat, 

AliliNABLE,  adj.  aUenable,  ven- 
dable. 

AUftNATAIRE,  m.  f.  aliemire. 

ALIÉNATBUR,  a4i.  alienadou,  ' 

ALIENATION,  f.  alienesoun,  ven- 
desoun, 

ALIJfeliUiî,  m.  cimo  de  testo. 

AliUËNER,  a.  aliéna, 

AUËNISTB,  m.  alienUto. 

AlilF&RE,  adj.  al^fer. 

AUFORME,  adj.  aliformo. 

ALIGNEMENT,  m.  aliUomen,  enre- 
gado,  arrengueiraje,  drechiero  ;  n'être  pas 
d*  — ,  manca  ValiRomen, 

ALIGNER,  a.  alifia»  arrengtieh'a, 
aUera,  enreça,  arrengla  (1.),  alinda,  arj-ua 
(g.),  Ura  en  drechiero,  endaissa  (du  foin), 
enkiula  (des  comptes)  ;  s*  —,  iier^'a, 

ALIMBNT,  m.  aliment,  pasiuro. 

ALIMS2NTAIRB,  adj.  alimentari  ; 
requête  —  ,  requetto  firoumentalo  (d.)  ; 
bol  —  ,  masiegado. 

ALIMENTATION,  f.  nourrimen  ; 
avenomen  (d*un  fleuve). 

ALIMENTER,  2^,  alimenta,  apaissa, 
paisse  (un  moulin),  avena  (la  rivière); 
recauca  {ôg.). 

ALIMENTBUX,  adj.    alimentous. 

ALIMENTTVITË,  f.  alimenthitat. 

ALINÉA,  m.  alinéa. 

ALIPTIQUB,  f.  aliptico. 

ALIQUANTE,  f.  alicanto, 

ALIQUOTB,  f.  alicoto, 

ALISE,  f.  [alh]aligo,  al\jo  (m.),  atigo 
(g.),  alegro,  alhto  (1.),  ario  (rouer.). 

ALISIER,  m.  [alh\aliguié,  ariguié 
(m.),  alegrié,  drulhié,  heliscouquié,  bosc- 
blanc  (rouer.),  vaisso  -  bUinco  (rouer.), 
pudxs  ;  lieu  où  croît  V — ,  aliguîero,  ariero 
(a.). 

ALITER,  a.  aliecha,  alieita  (g.), 
alaira  ;  s'  —  ,  s'ajaire. 

ALITRONG,  m.  alitrounc. 

ALITITRGIQnE,adj.  aliturjic, 

ALITRBR,  a.  alivra. 

ALIZARI,  m.  lisari. 


ALIZARINB,  f.  aîisarino. 

ALISE,  adj.  alisat  (vent). 

A  LK  ftKENGE,  m .  esquiloun,  madu- 
neto,  glouglou,  erbo  de  serp,  cerisié 
d'amour,  cerisié  des  Jusius. 

ALKERMÈS,  m.  alqnermès, 

ALLAH,  m.  allah. 

ALLAITEMENT,  m.  Uta[dol  ala- 
cha,  alachomen,  lachado,  atessomen;  être 
fatiguée  par  V  —,  crene  Valacha,  —  lou 
nourri, 

ALLAITER,  a.  alacha,  alecha  (b.), 
[a]leita  (bord.),  laita  (g.),  enleita  (g.), 
atessa,  nourri,  arrendre,  fa  teta, 

ALLANT,  a^j.  je  ne  suis  pas  — ,  siei 
pas  andous,  —  carr^adis, 

ALLANTOÎDE,  adj.  alantouïde. 

ALLÉCHANT,  adj.   esperlecant. 

ALLÈGREMENT,  m.  alechomen. 

ALLÉGHER,  a.  aUcha,  esperleca, 
afresca,  apitansa,  agrilka  (g»i.)>  cœhati 
(d.),  alifra  (raontp.);  —  le  lecteur,  assa- 
liva  lou  lijeire. 

ALLAB,  f.  —  8  et  venues,  anados  e 
vengudos,  passados  e  vengudo^,  itos  e  bit  os 
(b.);  (chemin)  andano,  andado,  andoig.);  ' 
(plantation) /aÎMo,  [es]pa88ado,  cambado, 
recaussei,  leio,  tourné  (b.);  V  —  du  châ- 
teau, la  tesodelcastel, 

ALLÉGATION,  f.  alegacioun. 

ALLÈGE,  f.  [a]le\ye  m.,  pinelo, 

ALLÉGEABLE,  adj.  aleuj[  eir]able, 

ALLÉGEANCE,  f.  aleujanso, 

ALLÉGEMENT,  m.  alnijaje,  aleu- 
jeiromen,  deleujimen, 

ALLÉGER,  a.  aleujeir]a,  alauji 
(g.),  delet^i,  alesti,  esleuji  (g.). 

ALLÉGIR,  a.  alettji, 

ALLÉGORIE,  f.  aUgouHo. 

ALLÉGORIQUE,  adj.  alegouric. 

ALLÉGORIQUBMENT,  adv.  aie- 
gouricçmen, 

ALLÉGORISER,  a.  alegourisa. 

ALLÉGORISEUR,m.  alegourisaire, 

ALLÉGK)RISTE,  m.  alegouristo. 

ALLÈGRE,  adj.  alegre,  drilhant. 

ALLÈGREMENT,  adv.  cdegronien, 

ALLÉGRESSE,  f.  alegranso,  aie- 
gretat,  alegrio,  alegrour,  baudour. 
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AIjIjEGRBTTO,  &ày,al€gret 

AIXH6RO,  adv.  alegre. 

AIXÈ6UBR,  a.  alega;  il  alléguait 
q\ie,faêiépreveireque;  il  —  sa  jeunesse, 
s'aparavo  de  sajouinesso;  j'alléguerai  une 
raison  quelconque,  métrai  en  houco  calco 
resoun, 

AJAJSIAJUl^  m.  aleluia;  —  (bot.), 
pascalo,  crtmsadelo,  aleluict,  pan  de  cou- 
vent, 

AIjIjEBCANDS,  f.  alemando, 

AIXSMANBERIE,  f.  aleniandarié, 

ALLER,  n.  l®  (marcher),  ana,  na 
(lim. ),  an^  (d.),  t  (b.),  se  muda;  je  vais 
dîner,  mi  vau  dina  (niç.)  ;  je  suis  — 
cueillir,  nen  sieu  anat  à  cuïhi  (niç.);  il 
faut  que  tu  y  ailles,  t'en  eau  i(b.)  ;  j'irai  un 
de  ces  jours,  ft  traasarai  un  d'aqués  jours; 
je  vais  y  —  ,  H  vau  fa  un  viaje;  où  vas- 
tu?,  ownfe  va«  îou  uia/e.*;^  où  est-il — ?, 
d'ounte  a  gafiatf;  où  allez- vous  de  ce  pas?, 
ount  anas  donnât;  —  ramasser  des  fruits, 
ana  as  f  ruches;  il  est  —  se  plaindre,  s' es 
anatplafle;  —  avec  ses  égaux,  se  fa  emé 
sous  pariés;  il  ne  peut  plus  — ,  potplus 
faire  avans  ;  qu'est-il  —  faire  là  ?,  tam- 
ben,  de  faire  acif;  ne  plus  —  dans  une 
maison, /a  devens  d'unoustal;  tout  va  pour 
le  mieux,  tout  s'eigo  per  Iou  mieus;  s'il  al- 
lait ne  pas  venir,  acô  se  venîé  pas;  la 
chose  ne  va  pas  toute  seule,  la  causo 
noun  camino  pas  toutà  souleto;  laisse  — 
les  choses,  îaisso  esta,  laisso  courre;  se 
laisser  — ,  se  reîenqm,  se  donna  de  vanc  ; 
laisser  tout  —  sous  soi,  se  fa  dessouto  ; 
—  du  ventre,  se  desbounda  (fam.)  ;  —  à  la 
selle,/a  soun  coucoun  (triv.)  ;  ils  y  vont  de 
toutes  leurs  forces,  Uvan  del  tout;  j'ai- 
merais mieux  cela  que  d'y — ,  aimaioi  mai 
acô  qu  'ana-m  en  la  [h,)  ;  hâte-toi  d'y  —, 
camino-li;  — doucement,/»  jjicAown;  — 
souvent,  fa  carrairoun;  —  et  venir,  fa  Va- 
raire,  vanega;  ne  faire  qu' — et  venir, /aire 
qu'ana-veni;  allant  et  venant,  a  vai  e 
ven,  rouant  e  mountant  ;  —  et  revenir,  fa 
Iou  vai  e  Iou  ven  ; —  çà  et  là,  bandoul^a, 
cougourd^a,  cougourl^a  (1.)  ;  —  quelque 
part,  ana  en  calco  part;  —  tout  droit 
vers,  fa  testo  à,  ana  cote  à  (g.)  ;  pouvoir 


•—  partout,  avé  lous  catre  pès  blancs;  — 
contre  le  vent,  mounta  à  vent;  —  à  sec 
(mar.),  courre  à  sec; — msAj  maltraire  ;  le 
commerce  va  mal,  Iou  coumerci n'ajens  de 
lans;  cela  ira,  anira  plan.  Va,t?c[»],  be[n], 
bouto;  —  tu  le  regretteras,  demoroy  Iou 
regfetarasl  ;  —  tu  me  la  paieras  ! ,  mete, 
me  lapagaras  f  ;  —  te  faire  pendre  !,  cour 
que  Vai  vist!,  cour  que  t'espèril;  —  comme 
je  te  pousse!,  li  vaif  que  li  vague  f —  Al- 
lons, an,  anen,  auto,  aio,  aisso  (a.),  ans 
(rouer.), d'aut,  zou,  z6u,su (niç.),  isso,ardit; 
— ,  frappe!,  an,  d'autf;--,  commence!,  an, 
i?ot«/;— ,fais-moi  ce  plaisir!,  vani,  fai-m'a- 
quelplasé  (bl.)  ;  —,  pardonnez-lui,  tira9, 
perdounas-lou;  — ,  va  à  la  messe,  prente  e 
vai  à  la  messo;  — ,  c'est  entendu,  adieu  !, 
eben,  anen,  adiussias!; — y,  vague-li;  viens- 
tu?  —  y  !  vènesf  tant  val  I;  ■—  y  gaîment  ! , 
daut  e  cToUf;  — donc  !,  asso  anen! y  anen, 
vaif,otambenIy  bato-me!  (rouer.),  gar-ief 
(1.),  garas  doun  !  (d.).  —  Allez,  anas, 
boutai;  —  donc  î,  va,gue  dinsf;  —y  voir, 
cour-li  après  î 

2*  (être  sur  le  point  de),  esire  per,  vou- 
lé,  s'enana  ;  nous  allons  vendanger,  sian 
per  vendemia  ;  le  temps  va  changer,  km 
tems  vol  cambia  ;  la  comédie  va  être  ter- 
minée, la  coumedio  s^envai  acabado  ;  le 
dernier  coup  de  la  messe  —  sonner  ;  Iou 
darrié  de  la  messo  es  en  tantaro  ;  je  vais 
venir,  «i«t  en  tantaro  ;  n'allez  pas  me 
frapper,  noun  m*anessias  pas  ren  picant  ; 
mais  que  vais-je  vous  dire  ?  ,  mai  que 
vous  conti,  paure  ien  !  ;  comme  un  flam- 
beau qui  va  s'éteindre,  coume  un  lume  en 
anant  s'amonssa. 

3®  (se  porter),  ana,  faire;  cela  va-t-il?, 
acô  vai  ^  ;  comment  va  ta  tête  ?  ,  couru, 
i'  enba  Iou  cap  ?  (g.  b.)  ;  comment  —  ton 
père  ?  ,  que  fax  toun  paire  t  ;  commen  t 
cela  va-t-il  ?,  cottme  [n'en]  vaif,  que  te  dis 
Iou  cadabre  ?  (fam.),  coume  vai  la  barcof 
(fam.).  Aller  bien,  ben-esUi,  se  carr^'a  ; 
qui  va  bien,  ben  anant  ;  allez-vous  —  ?  , 
sias  ben  anant  ?  ,  ets  ardit  f  (b.)  ;  cela  va 
—  ,  [acô]  vai  plan,  va  ben  (pr.),  aital  pla 
(1.)  ;  cela  va  mal,  viro  pas  bel,  la  barco 
I  toco  (fam.)  ;  cela  ne  va  ni  bien  ni  mal. 
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acô  bcUefo  (fam.)  ;  —  doucement,  alas^ 
queja  (b.). 

4*>  (seoir),  aveni,  entraire;  cela  va  bien, 
acô  este  hen  ;  cette  robe  te  —  ,  aquelo 
raubo  facacJio  ;  cela  te  —  mal,  ood  tede- 
galho  ;  il  ne  lui  —  pas  mal,  li  destafie 
pas  ;  mettre  un  chapeau  atout  —  ,  bouta 
un  capel  cU  touroufle  ;  ça  me  va  !  ,  va  que 
va  I 

AIjIjER  (s'en),  <'«nana,  s'einana  (lim.), 
se  retourna,  $*eniraire,  s'emparti ;  (moMTir) 
muda  ;  —  de  quelque  endroit,  quita  de 
cdUque  endrech  ;  ils  s'en  sont  —  ,  se  soun 
enanats,  s'en  eoun  anats,  se  prenguèron 
d*aqui  ;  je  m'en  allai  à  la  vigne,  me 
prenguèri  e  anèri  à  la  viilo;  il  s'en  va  mou- 
rir, vai  toêt  trépassa  ;  va-t'en,  vai-t'en, 
he-t'en  (b.),  ctorofquer.)  ;  qu'ils'en  aille  I, 
rague-s'en  /  ;  allons  nous-en  !  ,  anen- 
noun  !  ;  qu'ils  s'en  aillent  I  ,  anon-sen  î 

AIJLER9  m.  ana{do\  andare  ;  au  pis 
—  ,  al  pire  ana,  lou  pire  ana,  tout  al  pire 
ana,  del  diable  ana  ;  V  —  et  le  retour, 
Vana-veni,  lou  va%  e  lou  ven,  Vana  e  lou 
veni, 

ALLÉSER,  a.  alisa. 

AliLEU,  m.  alodi, 

ATiTiTABT<E,  adj.  aliable. 

AULIAGË,  adj.  (bot.)  alhau,  inv. 

ATXTAGB,  m.  aliaje, 

ALL.IAIRE,  f.  (bot.)  moustardet,  ri- 
mai, pourriolo,  erbo  d'alh. 

AT«TJANCE,  f.  alianso,  qjustomen, 

ALiIjIÈ,  m.  cUiat. 

ALiIjIER,  a.  alia;  alliez-vous  à  des 
gens  de  bien,  aparentas-vous  ben, 

AIjIjIER,  m.arano,  araûôu,  [ar]re8tî. 

AlililOATOR,  m.  aligalor, 

AIXITttRATION,  f.  aliieracioun. 

AliLIVREliENT,  m.  aliuromen, 
liuro, 

AXUVRER,  a.  aliura. 

AIJjOBROGB,  m.  alabrofe. 

AliliOGATION,  f.  alougac'xoun. 

ALLOCUTION,  f.  aloucuctoun, 

AXLODIAIi,  adj.  aloudial, 

ALLODIAL.ITÉ,  f.  aloudialitaL 

AIXOMORPHIB,  f.  ahumourfio, 

AIXON6B9  f.  along[o\,  apound[o]un. 


ajus^'é]  m.,  ajustai  (rouer.) ,  apoun- 
dura  (d.  lim.);  —  d'un  timon,  prodo  m., 
prôdoul  (1.)  ;  —  d'écubier  (mar. ),capidun. 

AIjIjONGÉ,  a^j.  lotmgarut,  lounga- 
rec  (b.),  lounguirol  (g.)  ;  être  — ,estreen 
pano. 

ALLONGEMENT,  m.  aloungomen, 
aUmngaje, 

ALLONGER,  a.  alounga,  alounja, 
esperlounga,  ajusta  (une robe);  s' —  ,«V«- 
palanga,  s'esHralha,  s*amourra(6\ir)f  s'es- 
patama  (par  terre)  (b.). 

ALLONYMB,  adj.  alounime, 

ALLOPATHE,  m.  aloupato  m. 

ALLOPATHIE,  f.  aloupaiio. 

ALLOPATHIQUE,  adj.  aloupatic, 

ALLOPATIQUEMENT,  adv.  alou- 
paticomen, 

ALLOUABLB,  adj.  alougable, 

ALLOUER^  a.  alouga. 

ALLUGHON,  m.  alo,  penche,  pivo, 
culhero  (de  rouet). 

ALLUBCAGB ,  m.  atubaje,  alucaje, 
alumaje, 

ALLUME,  m.  candel,  clavour  (pr.^. 

ALLUMÏi,  adj.  vilhadis,  avise,  eni' 
prés  (œil). 

ALLUMELLE,  î.fuelho. 

ALLUMER,  a.  aluca,  aluina,  alama 
(g.),  atuba,  abra,  atilha  (pr. ),a6ito  (b.), 
aviaca{a„)y  encendre  (aud.),  acendre  (niç.), 
abrasa  (pipe),  emprene  (flamme),  ;  s'  — 
fafarot  (lumière). 

ALLUMETTE,  f.  luquei^o\  alucal, 
atubal,  lumeneto,  alumeto,  brouqueto,  lu- 
met,  nechoun{)\m,)ymequet  (louer.),  escan- 
dilhoun,  candel[houn]  (de  chanvre\  alumi- 
nanto;  —  phosphorique,  sou[l\preto;  frot- 
ter une  —,  brouqueteja;  sec  comme  une 
— ,  sec  coume  de  teso,  coume  un  brmc,  — 
un  esteloun, 

ALLUMETTIER ,  m .  brouqueliê . 
luquetaire,  soulpretié. 

ALLUMEUR,  m.  alucaire,  atubalre, 
abraire,  alumaire, 

ALLUMIÈRE,  f.  brouquetarié,  lu- 
quetarié. 

ALLURE,  f.  anomen,  anado,  balam, 
camina,  démena,  brinde,  desar  (hér.);  loue 
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aises  (du  gibier)  ;  chanfran  (des  paysans); 
r —  des  gens,  Vcma  del  mounde;  c'est  son 
— ,  acô*8  8oun  port. 

AIjLUSIF,  adj.  alusiu. 

AIJLUSION,  f.  alusiotm;  faire  —  à, 
guiila  à;  auxquels  faites-vous  —  ?,  en 
quintes  voulès  diref 

AULiUViALi,  adj.  pahmotis, 

AliLUVIBN,  adj.  palunenc, 

ALIiUVION,  f.  [a]palm  f.,  aparun 
(pv,),  cremen,  chamboun,  campaje  (for.), 
ierro  novo,  cUgado  (vieux),  camou  m.  (b.). 

ALLUVIONNAIRE,  Sidj.  palunarL 

AIjBiAOESTE,  m.  almajest. 

ALiBiANAGH,  m.  almanac,  armana 
(pr.)  ;  vendeur  d' — yalman[a4;]aire,  aima- 
nadié, 

AliMANDINE,  f.  alamandino. 

ALMÉE,  f.  almeio. 

AIjOÈS,  m.  aloue[8],  tiro-biâu. 

AliOËTIQUE,  adj.  alouette. 

AIjOI,  m.  lei,  f. 

AliONGE,  f.  along[o]. 

AXiOPËGIE,  f.  peladuro,  pelesoun. 

ALORS,  adv.  adounc,  dounco[8], 
[a]lab€ts  (g.),  las  bets  (b.),  alor,  alouro 
(a.),  alabouro  (g.),  alaro  (1.),  aladounc, 
tant (\im.);  oh  bien!  — ,  o  b'alaro! 

AXiOSE,  f.  alauso,  coulac,  gato  (gui.), 
alacho  (pr.);  filet  à  — ,  alausiero. 

ALOUETTE,  f.  [a]lau8eto,  lauveto, 
laud[et]o,  sito  (b.),  zito  (b.);  chasseur 
d' — alausetaire;  filet  à — ,  alausié,  alau- 
dei  (bord.);  —  de  mer,  pescairolo'-bereto], 
cabidou[r]leto;  il  croit  que  les  —  tombent 
rôties,  crei  que  H  plôu  de  crespel,  —  que 
la  mauno  toumbe. 

ALOURDIR,  a.  alourdi,  assourdi, 
assourra. 

ALOURDISSEMENT,  m.  alourdi- 
men. 

ALOUVI,  adj.  aloubatit. 

ALOTAU,  m.  nousel,  [allouièu,  rovr 
ilounado,  costo,  lopi  (lim.). 

ALOTER,  a.  aleia. 

ALPAGA,  m.  alpaga. 

ALPAGE,  m.  alpage,  esttvaje. 

ALPE,  f.  alp,  m.  f. 

ALPESTRE ,  Adi .  alpestre,  mounta/Aié. 


ALT 

ALPHA,  m.  alfa. 

ALPHABET,  m.  alfabet,  [al\fabeto, 
fabètus  (fam.),  eimaiinos  f.  p.  (pr.);  il  est 
à  r — ,  es  à  la  toco. 

ALPHABÉTIQUE,  adj.  al/abetic. 

ALPHABÉTIQUEMENT,  adj.  al- 
fabeticomen. 

ALPIGOLE,  adj.  alpicolo. 

ALPIN,  adj.  alpenc,  alpin,  gavot. 

ALPISTE,  m.  (bot.)  escalhoîo;  (ro- 
seau) safio. 

ALSINE,  f.  mourilhoun,  alsino. 

ALTÉRABILITÉ,  f.  alterabîefat. 

ALTÉRABLE,  adj.  altérable. 

ALTÉRATION,  f.  assermacioun,  se- 
quesotm,  gastomen,  afoulomen. 

ALTERGAS,  m.  altercas,  resoun. 

ALTERGATION,  f.  espouscado,  pï- 
coutarié,  grific  (b.);  avoirune  — ,  avé  de 
questioun,  avé  bralhos  (quer.);  Us  ont  sans 
cesse  des  —ylia  toujour  peirôu  roui. 

ALTÉRÉ,  adj.  arsiat,  arsinat (rowev.); 
un  homme  — ,  un  pot-eschuc  (b.)  ;  — 
comme  le  sable,  altérât  coume  un  troue 
de  taupo. 

ALTER  EGO,  m.  agiter  egô. 

ALTÉRER,  a.  altéra,  asseda,  asser- 
ma,  a^ssarga,  asseta  (g.),  enseia  (b.),  asse- 
dra  (lim.),  afouîa,  donna — ,  fa  veni  la 
set;  endeca,'cambia,  (les  couleurs);  des- 
pondéra,  desvira,  (une  citation)  ;  être  — , 
barbela;  devenir  — ,  acampa  set. 

ALTERNANGE,  f.  alteimansn. 

ALTERNAT,  m.  alternat. 

ALTERNATIF,  adj.  altematiu. 

ALTERNATIVE,  f.  alternativo. 

ALTERNATIVEMENT,  adv.  un 
[cop]  Vautre  noun. 

ALTERNE,  adj.  alterne. 

ALTERNER,  a.  alterna. 

ALTERQUER,  n.  alterca,  espoxisca. 

ALTESSE,  f.  altesso. 

ALTHffiiA,  m.  malvo  blanco. 

ALTIER,  adj.  autunms,  autiu,  [n]aut 
kutin  (g.). 

ALTIÉREMENT,  ndv.  [n]auiomen. 

ALTISB,  f.  ba[r]boto,  nieret,  btusio, 
verme  de  la  viflo, 

ALTITUDE,  f.  alHtudo. 
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AXiTO,  m.  alto,  m, 

ALDGITE,  f.  parpalhoun  del  blat, 

ALIJDB,  f.  aludo, 

ALUOEL,  m.  aludel. 

ALUINEf  f.  aîouïno. 

ALUMELLE,  f.  lamo. 

ALUMINAIRE9  adj.  aluminari. 

ALUMINBf  f.  alumino. 

ALUMINER,  a.  alumina. 

ALUMINEUX,  adj.  aluminous, 

ALUMINIUM,  m.  aluminio[u]n. 

ALUN,  m.  alun  ;  —  factice,  alun  de 
fahnco  ;  —  de  plume,  asbestoun, 

ALUN  AGE,  m.  ahmaje. 

ALUNATION,  f.  alunacioun. 

ALUNBR,  a.  aluna. 

ALUNERIE,  f.  alunarié, 

ALUNEUX,  adj.  alunous. 

ALUNIARE,  f.  aluniero. 

ALUNIF&RE,  adj.  alunifer. 

ALVIÉBOLAIRE,  adj.  alveoulari. 

ALVfiOIjS,  f.  alvet  f.,  trauc, 

ALVÉOLÉ,  adj.  alvetat. 

ALVIER,  m.  alevinié,  aluinié. 

AL  VIN,  adj.  almn. 

ALVINIER,  m.  ravaniero. 

ALTSSS,  f.  (bot.)  alisso, 

ALTSSON,  m.  (bot.)  alissoun;  — 
maritime,  erho  blanco. 

ALZAN,  adj.  alasan, 

AMABILITÉ,  f.  amabletat,  a[i]ma- 
bilitat(L  g,),gaujou(,  (h,)jgaujouB'iiat{b,), 

AMADIS,  m.  amadis,  margoun, 

AMADOU,  m.  esco,  basano,  amadou, 
towreco  (g.  hJ),sïmo  (pr.). 

AMADOUÉ,  adj.  amansit.    . 

AMADOUEMBNT,  m.  amansimm, 

AMADOUER,  a.  amaHaga,  amiS' 
tousa,  amela,  amilha  (b.),  abiada  (1.), 
wunmena  (limO»  ctco^^  (bit.)?  amiada 
(céY.))  amiala  (bl.). 

AMADOUEUR,  m.  ami8t[ou8]aire, 
amadotuUre, 

AMADOUVIER,  m.  sinso,  campaHol 
d'amadou. 

AMAIGRIR,  a.  enmmgr[es]i,  ama[i}- 
gri,  descama,  deagrama, 

AlCAIGRISSEMfiNT,  m.  mmai- 
grimen,  amaigrimen,  marfoundemen. 
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AMAINE,  f.  (mar.)  amaino. 
AMALGAMATION,    f.  meschmen. 
AMALGAME,   m.  amalga'tw,  mar- 
gamaje. 

AMATjGAMKR,  a.  amalgama,  mes* 
cla,  enjambaralha, 

AMALGAMEUR,  m.  mesclaire. 

AMANDAIE,  f.  amel[eir]edo,  amela- 
redo, 

AMANDE,  f.  amelo,  mandoh  (d.)  ; 
—  jumelles,  6raû>«;  —  tendre,  trenco- 
dent  ;  -—  princesse,  cacho-det  :  —  sultane, 
cacho'dent;  —  folle,  amelo  pessegaudo;  — 
ronde  et  dure,  amelo  couteUmno;  —  plate, 
damO'franco  ;  —  tirée  du  noyau,  ameloun, 
amendoun  ;  gauler  les  — ,  amela. 

AMANDE,  m.  amelat. 

AMANDIER^  m.  amelié,  amendié  ; 
pépinière  d' — ,  amendeireto  ;  —  amer, 
amaran  ;  —  tendre,  abelan  ;  —  dur,  cou- 
teloun  ;  d' — ,  ameUnc, 

AMANT,  m.  amaire,  caUfîaire,  amis- 
tous  (g.)  ^  cadet  (rh.),  couinde  (d.),  chou- 
card  (  hér .  ) ,  Jouve,  aimadou  (  b .  ) . 

AMANTE,  f.  caliûairo,  chimeno,  de- 
licado,  couneissenso,  mistorio  (montalb.); 
n'avoir  pas  d' — ,  rascla  de  cano. 

AMARANTE,  f.  amaranto,  blet, 
mecho  de  piot,  cougo  de  reinard,  flour  de 
jalousie, 

AMARANTINE,  f.  inmourtalo 
roiQO. 

AMARESGENT,  adj.  amarejant. 

AMARINAGE,  m.  amarinaje. 

AMARINER,  a.  amarina. 

AMARRAGE,  m.  amarraje. 

AMARRE,  f.  ajnarro,  liban,  /[l]oun' 
d^aire,  armeck,  proui,  retenalh,  veto  (de 
filet). 

AMARRÉ,  adj.  barque  —,  barco 
qu'es  al  pal, 

AMARRER,  &,  amarra,  dounavolto; 
—  fortement,  souca  ;  travailler  à  s' — 
arm^a, 

AMARYLLIS,  î.{^oi.)madono,  ama- 
rilis  f . 

AMAS,  m.  acamp,  amas[8adts]  mas- 
soc  (b.),  arremousadis,  rejouncho,  pilot, 
/râpas,   airas,   ateure,  cuchoun,  barroun 
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(a.),  bourounado  (h)y  caselo  (rouer.),  pou- 
massel  (tarn.). 

AMASSER,  a.  acampa,  amasm,  cou- 
bra,  entasca,  counHsta  (L),  leva  (l'huile)  ; 
—  peu  à  peu,  atrcusa;  —  du  bien,  faire  d^ 
blat,  recampa  de  hen;  —  (abcéder),  eourji. 

AMASSETTE,  f.  amaeseto. 

AMASSEXJR,  m.  acampaire,  amas^ 
saire. 

AMATELOTAGE,  m.  amatelouiaje. 

AMATEIiOTERf  a.  amatelouta. 

AMATEUR,  m.  amadou,  amatour, 
aimtidè  [h.). 

AMATIH,  a.  amati. 

AMATHIGE,  f.  amadou[i]ro. 

AM  AU  ROSE,  f.  amaurosh  f. 

AMAUHOTIQXJE,  adj.  amauroutic. 

AMAZONE,  f.  amasouno. 

AMBAGES,  f.  pi.  emhajes;  faire  des 
— ,  ce^r^a  d'aleluia  [de  Pctêco],  fa  de  per 
eieempl^. 

AMBASSADE,  f.  embassado, 

AMBASSADEUR,  m.  embassadour. 

AMBASSADRICE,  f.  embassa- 
dQu[i]ro. 

AMBATTAGE,  m.  embataje. 

AMBE,  m.  ambo,  m. 

AMBESAS,  m.  ambesas. 

AMBIANT,  adj.  ambient. 

AMBIDEXTRE,  adj.  ambidestre.  In- 
gart^té  ià). 

AMBIGU,  adj.  calhol,  vôuiis,  ambi- 
gu-ia;  mot — ,  paraulojauno. 

AMBIGUÎTIË,  f.  ambiguïtat. 

AMBlGXTNŒNT,a.dv.ambigu[io]men. 

AMBITIEUSEMENT,  adv.'  ambi" 
<^iou8omeH. 

AMBITIEUX,  adj.  ambicious. 

AMBITION,  f.  ambicioun. 

AMBITIONNER,  a.  ambiciouna. 

AMBLE,  m.  amble,  îambre  (1.),  am- 
hI\adur]o:  aller  1'  — ,  ana  à  la  haco  (b.). 

AMBLKR,  n.  ambleja,  lambra{\.). 

AMBLEUR,  m.  ambl[^']aire,  lambrin 
(rouer.). 

AMBLYOPE,  m.  ambliopo,  m. 

AMBLYOPIE,  f.  amblioupio. 

AMBRE,  m.  ambre;  fin  comme  V  —, 
tem^rambre. 


AME 

AMBR&,  a4j.  ambrenc. 

AMBRfilNE,  f.  ambréino, 

AMBRER,  a.  ambra. 

AMBRETTE,  f.  ambreto,  Tnaeoumèu, 
maco-miol,  erbo  de  musc. 

AMBROISIE,  f.  ambrosi  f.,  ambrmi- 
sio  ;  —  (bot.)  erbo  del  cor. 

AMBROSIAQUE,  adj.  ambrouMac. 

AMBROSIEN,  adj.  ambrousian. 

AMBULAGRE,  m.  ambulacre. 

AMBULANGE,  f.  amJmlamo. 

AMBULANT,  adj.  ambulant,  foro- 
paie  ;  pressoir  — ,  iruei  courredie. 

AMBULATOIRE,  adj.  ambula- 
tori. 

AMBUSTION,  f.  ambustioun. 

ÂME,  f.  amo,  amno  (g.  b.),  armo  (1.), 
ermo  (lim.),  animo  (niç.);  —  morte, 
a[r]meto,  amino  (b.);  par  mon  — !,  per 
aquelo  amof,  per  m'armof  (d.  lim.),  jper 
moun  archol  (lim.);  Dieu  ait  son  —  !, 
Diu  Vague  [recebut]  I ,  —  lou  rejoune  !,  — 
hu  repause  I  ,  davans  Diu  siel;  rendre 
r  — ,  avala  lou  pouls  (fam.);  il  n'y  avait 
pas  —  qui  vive,  li  avié  pas  cap  d'atno,  — 
pas  une  jent,  —  pas  amo  creado;  c'est 
son  —  damnée,  acô's  sa  creaturo. 

AM&,  adj.  (vieux)  a[i]mai. 

AMELANGHE,  f.  amelanco,  aher- 
lenco,  poumo  —,  pereto  de  Sant  Jan. 

AMËLANGHIER,  m.  amelan[quié], 
aberlenquié. 

AMÉLIORANT,  adj.  abounissent. 

AMÉLIORATION,  f.  abounimm, 
melhouranso,  melhouromen;  faire  des  — , 
fa  demelhourié. 

AMÉLIORER,  a.  amelhoura  ;  b*  — , 
melhoura  ;  Thuile  b  —,  Voli  se  fax  bon. 

AMEN,  m.  amen. 

AMÉNAGEMENT,  m.  acachomen. 

AMÉNAGER,  a.  acacha. 

AMENDAS  LE,  adj.  emendable. 

AMENDE,  f.  e[s]m€ndo,  band,  multo, 
pèco  ;  payer  V  -^^paga  lato  (vieux)  ;  faire 
—  honorable,  fa  esmendo  d'ounour;  sous 
peine  d' — ,  suspetio  de  band;  condamner 
à  r  — ,  emenda,  gaja, 

AMENDEMENT,  m.  emendomen, 
amelhouromen,  ;  —  (agric), /«ma<io. 
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AMENDER,  a.  emenda;  (agric.)  fa 
de  boumficacioun  à;  b*  —  ,  revenu 

AMENER,  a.  adurre,  amena;  — 
(mar.),  [a]maina;  quel  vent  vous  — ?, 
quH  vent  vous  a  boufatf;  le  vent  d'est  — 
la  plaie,  lou  levant  apelo  la  pltieio  ;  — 
on  numéro,  pouriaun  numéro;  on  ne  m*a 
pas  »-  le  cheval ,  m*an  defauiat  lou 
ckivaL 

AMANITA,  f.  amenitat. 

AMENTAGËB,  f.  aubre  à  catoun» 
eatoumém. 

AMENTIFERE,  adj.  caUmn^anl. 

AMENTIFORME,  adj.  catounenc. 

AMENUISER,  a.  esmenuda,  ame- 
nuêi,  amenttsa,  amenja  (lim.). 

AMER,  adj  .  amar ,  amaTeja[n]  t, 
amargant,  amarous,  amarenc,  amaruc-o 
(rouer.);  qui  porte  des  fruits  — ,  amaran, 
amarés;  être  —,  amarra ^  amarg[u€j]a, 
amargouieja  ;  devenir  — ,  amarei  ;  ren- 
dre — ,  amarganta, 

AMftRBMENT,  adv.  amaromen  ;  il 
pleurait  — ,  pUmravo  que  se  devourissiê, 

AMERS,  m.  pi.  (mar.),  eifial  de  ma- 
rino  ;  prendre  ses  — ,  prene  sas  amiros. 

AMERTUME,  f.  amaresêo,  ama- 
row,  amarun,  amar[g]antùur,  amar,  ama- 
retal,  amarre, 

AMETHYSTE,  f.  ametisto, 

AMBXJBIjEMENT,  m.  amoublomen, 
gamimen,  baûmet,  dedins-l'oustal  ;  pauvre 
—ifrusquin. 

AMEUBLIR,  a.  entrenca,  atrenca, 
dringa  (g.),  enaura,  brena,  abôudri;  s' — , 
demeure,  endoum^'i,  froumina,  se  trissa, 
s'alarica  (quer.)  ;  le  sol  s* — ,  la  terro  se 
fat  coume  de  bren. 

AMEXJBLISSEMENT,  m.  atrenco- 
men,  abôudrimen, 

AMSULONNER,  a.  amoulouna^ 
abastoua  (b.),  aburguera  (b.). 

AMEUTEMENT,  m.  amutomen. 

AMEUTER,  a.  amuta, 

AMI,  m.  amie  ;  —  dévoué,  amie  de* 
vot;  excellent  — ,  grand  amie;  cher  — , 
bel  amie,  amie  car  ;  petit  — ,  amiguet, 
amigot,  amistouset;  mon  — ,  moun  bon, 
lou  me  mie  (b.),  lou  mei  (b.),  men  (b.)  ; 
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mon  cher  ^,  la  broio  amho  (b.),Jieu  car 
(niç.);  Tarai!,  l'omef,  filh  car /,  meuf 
(lira.),  men/  (g.)  ;  T— Martin,  lou  cou- 
lego  Martin  ;  nous  sommes  — ,  sian  car- 
dachos  m.  f.  ;  nous  sommes  bons  — , 
sian  ben  amies;  traiter  en — ,  amiga[lha]; 
qui  a  des  — ,  amigat  ;  —  comme  devant, 
amies  sian,  amies  saren;  quoique  — , 
il  fallut  payer,  amies  qu'amies,  fauguèt 
paga  ;  le  voilà  avec  son  —  préféré,  hu 
vaqui  emé  sa  choulho  ;  ma  pauvre  —,  ma 
'  pauro  belo;  ma  chère  — ,  ma  belo  coum- 
paiio,  ma  jouve,  ma  privado,  mas  ratos 
(d.). 

AMTABTiE,  adj.  atnicable;  à  V — ,  à 
Vamieablo,  per  amor;  terminer  une  affaire 
à  r — ,  fa  un  seeula  seculârum;  acte  de 
partage  à  Y — ,  acte  d'acord. 

AMIABIiEMENT,  adv.  amicablo- 
men,  àVamic,  amistalomen(\.), 

AMIANTE,  ra.  amianto  f.,  linet  in- 
coumbusiible, 

AMIGAXi,  adj.  amical,  amist[ad]ous, 
amistaire,  amistouset,  amoural  (bit.),  amis- 
toulous  (cév.),  amistouchin  (pr.). 

AMICALEMENT,  adv.  amicalomen, 
amist[ad]ousomen,  en  amie,  amigalomen 
(1.)  ;  saluer  — ,/a  la  bono  salut. 

AMIGT,  m.  amit, 

AMIDE,  m.  f.  (chim.)  amide, 

AMIDINE,  f.  amidino, 

AMIDON,  m.  amidoun,  empes\o\  amid 
(a.). 

AMIDONE,  f.  amidouno. 

AMIDONNER,  a.  amidouna,  emmi- 
donna  (niç.). 

AMIDONNIE,  f.  (icht.)  suc-blau. 

AMIDONNIER,  m.  amidounié. 

A-MI-LA,  m.  (mus.)  a  mi- la. 

AMINCI,  Siàj,  visage  — ,  vis  escou- 
frat. 

AMINCIR,  a.  [à\privfha,  ateun[es]i, 
agreuli,  afusela,  aJistou[r]la,  afiscoula, 
afuseula,  assempli,  bouqu^a,  menuda,  cha» 
coûta  (rouer.). 

AMINCISSEMENT,  m.  [a]primaje, 
amenudomen, 

AMIRAL,  m.  amiral, 

AMIRALAT,  m.  amiralaL 
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AMIRAIiE,'  f.  amiralo, 

AMIRAUTÉ,  f.  amirautat. 

AMISSIBILITÉ,  f.  amissibletat, 

AMISSIBLB,  adj.  amïssihle, 

AMISSION,  f.  amissioun,  perdo, 

AMITIÉ,  f.  amiganso,  amiguetat, 
amiticin  (iiiç.)j  amichou  (d.),  amistatj 
amistanso,  amistoulenso  (rouer.),  amista- 
duro,  carestié;  —  feinte,  amisiansasso, 
amistansoio  ;  faire  des  — ,  amisteja  ;  il 
m*a  fait  mille  — ,  ma  fach  que  noun  «a» 
d'amiêtanêo  ;  témoigner  de  T— ,  fa  forso 
caro,facathiero;  prendre  en — yvoulounta; 
se  lier  d' — ,  s'amigallha],  estre  d€  coûtas, 
s'enamistousa, 

AMMAN,  m.  ama». 

AMMEISTKE,  m,ame8tre,  maire  m. 

AMMI,  m.  (bot.)  api  fol,  cap-blanc. 

AMMODTTE,  m.  (icht.)  lassi,  lussi, 
pouHno. 

AMMON  (corne  d'-),  bano  d'Amoun, 

AMMONÉEN,  adj.  amounenc. 

AMMONIAC,  adj.  amouniac. 

AMMONIAGALi,  adj.  amomiiacal. 

AMMONIACË,  adj.  amouniacat. 

AMMONIAQUE,  f.  amouniac,  m. 

AMMONIATE,  m.  amouniat. 

AMMONIQUE,  adj.  amountc. 

AMMONITE,  f.  amounilo, 

AMMONIUM,  m.  amounio[u]n. 

AMMONIURE,  m.  amouniur. 

AMNIGOLE,  adj.  amnicolo. 

AMNIOS,  m.  amniôs. 

AMNISTIE,  f.  am[n]e8tto. 

AMNISTIER,  a.  amnestia. 

AMODIATEUR,m.  arrendaire,  ren- 
dié. 

AMODIATION,  f.  arrendomen,  en- 
cartometh  gasalho. 

AMODIER,  a.  arrenda,  abouria,  afita. 

AMOINDRI,  adj.  merenc-o  (g.). 

AMOINDRIR,  a.  amendri,  amermda, 
[a]merma,  eapaucoura  (  () r.  ) ,  deminga  (  g.  ), 
deima  (pr.),  deuma  (I.). 

AMOINDRISSEMENT,  m.  {a]mer' 
momen,  am^ndrimen,  deumaje, 

AMOLETTE,  f.  (mar.)  uelh-de-buou. 

AMOLLIR,  a.  esmouli,  amouli,  fa 
veni  mol,  amouti  (bord.),  dewigouri. 


A  MO 

AMOLLISSEMENT,  xn.amoulifnen. 

AMOME,  m.  (bot.)  pebrejirouflat. 

AMONCELER,  n.  amoulouna, 
amountelha,  encavala,  encamela,  ac[l]ucha 
agrwnela,  cu;lapcLSsa,  a4ucoula(g.)j  [en]cu- 
cha,  asêoumela,  agourba  {&.),  acougulha, 
apatouca  (g.),  dbarouna  (a.)»  amasela 
(pierres). 

AMONCELLEMENT,  m.  amoulou- 
naje,  amotdounomen,  acuchomen,  amoun- 
telhqje, 

AMONT,  m.  amount  ;  le  vent  d*  -—  , 
lou  veni  d'aut  ;  en  -^,  d'amount,  per  cap- 
sue  (b.). 

AMORCE,  f.  [à]morso,  arm^aduro  ; 
(appât)  arescado,  broumet 

AMORCEMENT,  m.  armejomen, 
arescomen, 

AMORCER,  a.  amoursa  ;  (à  la  poche) 
a/resca,  arm^a,  engrana,  [erijesca,  enverpa, 
mourga  (g.). 

AMORCEUR,  m.  amoursaire,  arme- 
jaire. 

AMORÇOIR,  m.  amoursadou,  tara- 
veUt,  tendilhiero, 

AMOROSO,  adv.  amourous. 

AMORPHE,  adj.  amorfo. 

AMORPHIE,  f.  amourfio. 

AMORTIR,  a.  [a]mourii. 

AMORTISSABLE,adj. mourt»Ma&fe. 

AMORTISSEMENT,m.amour^'nMft. 

AMOUILLE,  f.  lichou  (b  ). 

AMOUR,  m.  amour  ;  folles  — ,  amou- 
raesos;  disposition  à  T  — - ,  am,ouTou8iéî,\ 
mon  —  ,  m* amour  :  pour  ton  —  ,  per 
£amou  (g.)  ;  lacs  d'  — ,  to  d'amistanso  ; 
cbanter  les  — ,  aimadoura  (g.)  ;  se  marier 
par  —  ,  prene  sas  amours  ;  faire  V  —  , 
amoursa  ;  mariage  sans  — ,  maridqfe  je- 
lat;  qui  fait  V  —  ,  ribassejaire  ;  il  lui  a 
déclaré  son  —  ,lï  a  déclarât  soun  pan 
d'un  sol  (fam.)  ;  le  mal  d'  — ,  Vamourousio 
(b.)  ;  le  temps  des  —  ,  lou  tems  dos  cali- 
Hados;  le  petit  Amour,  loupichot  bourni- 
clet  ;  pour  1*  —  de,  per  amo[u]r  de,  pei' 
amo  de  (g.),  permo  de  (g.). 

AMOURACHÉ,  adj.  amouretit,  oca- 
lifi[aM]it 

AMOURACHER,   a.  amcurausi. 
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amouracha,  amoureii,  amourisca  (g.),  éna- 
moura ;  8*  —  ,  s*afoula[8]iri,  s'engau- 
chilka. 

AMOURETTE,  f.  amoureto,  amou- 
rino  (b.),  galhounardiso,  bagatelo  ;  je  ne 
veux  pas  d*  —  chez  moi,  voit  cap  de 
parhmen  dins  moun  oustal;  —  (bot.), 
erbo  tremblanto,  erbo  d'amour, 

AMOUREUSEMENT,  adv.  amou- 
rcusomen. 

AMOUREUX,  adj.  amourous,  acha- 
taurUt  ;  —  m.  fringaire,  calinaire,  ama- 
dou, vassal  (for.),  ralhaire  (tarn.),  cocaroi 
(péjor.)  ;  —  précoce,  galhounard  (d.)  ;  — 
transi,  baiso-mor-mio  ;  être  —  ,  barbela  ; 
—  Tun  de  Tautre,  se  douna  îou  mal  an- 
caues  ;  avoir  une  intrigue  —  ,  pa/rla  en 
calcun. 

AMOVIBIUTÉ,  f.  amouvibletat. 
AMOVIBLE,  adj.  amouvible. 
AMPËLOGRAPHIE,    f.  ampelou- 
grafio. 

AMPHIBIE',  m.  f.  anfibiu  m.,  anfi- 
biof. 

AMPHIBOLE,  f.  atifibolo. 
AMPHIBOLOGIE,  f.  anfibouloujio. 
AMPHIBOLOGIQUE,  a^j.  anfibou- 
lof^ic, 

AMPHIBOLOGIQUEMENT,  adv. 
€uijlbouloujicomen, 

AMPHIBRAQUE,  m.  anfibrac, 
AMPHIGTTONIDE,    f.    anfictiou- 
nido. 

AMPHIGTYONIE,  f.  anficHomio. 
AMPHIGTYONIQUE,    adj.  anfic- 
tiounic, 

AMPHIGTYONS,  m.  pi.  anjictiouns. 
AMPHIGOURI,  m.  parabis-parabas, 
anfigouri. 

AlflEPHIGOURIQUE,  adj.  ar^ou- 
ric. 

AISPHIGOURIQUEMENT ,  adv. 
anfigouricomen, 

AMPHISGIENS,  m.  pi.  anficians, 
AMPHITHËÂTRAL,  adj.    anJUia- 
tral. 

AMPHITH&ÂTRE,   m.  anfitiaWe; 
pays  en  — ,  paXs  coume  un  autar. 
AMPHITRITB,  f.  anJUnto. 


AMPHITRYON,  m.  ar\fiirioun,  rega- 
laire,  trataire,  envitadou,  envitaire. 
AMPHORE,  f.jerlo,  boursilhfi  (lim.). 
AMPHORIQUE,  adj.  anfouric. 
AMPLE,  adj.  chabiu,  chabissent,  am* 
pie,  aboundous  (vêtement). 

AMPLEMENT,  adv.  amplomen,  de[!] 
larg  e  de[l]  lowng. 

AMPLEUR,  f.  amplour,  founs  (d'une 
robe)  ;  donner  de  V  — ,  douna  d'embut. 
AMPLIATIF,  adj.  ampliaHu, 
AMPUATION,  f.  amplesoun, 
AMPLIER,  a.  amplia, 
AMPLIFIGATEUR,  m.ampUficaire, 
AMPLIFIGATIF,  adj.  amplificaiiu, 
AMPLIFICATION,    f.  ampl^fique- 
80un, 

AMPLIFIER,  a.  amplifica. 
AMPLISSIME,  m.  amplissime. 
AMPLITUDE,  f.  amplitudo. 
AMPOULE,  f.   ampoulo,   sampoulho 
(b.),  boucho[r]lo,  boucho,  /oulkolo»  jouflo 
(b.),  souflo  (b.),  bou^ayigo,  boufigo,  peti- 
flo,  petoï[h]o  (b.),  ouliv[adur]o,    vessigo, 
bousserlo  ;   ^   au    pied,   cacho-peirado, 
peiro'batudo ;  qui  a  des  -— ,  ampouhus  ; 
former  — ,  ampoula,  petifla,    boufioula, 
ovliva,  vessiga,  se  soufla  (b.)  ;  —  (vase), 
moulo,  emboulo  (1.). 

AMPOULÉ,  a(y.  ampoulous,  boufi- 
gous,  bousserlous,  boufigat;  style  — ,  bou- 
figaduro, 

AMPOULÉMENT,  adv.  boufigado- 
men, 

AMPOULETTE,  f.  ampouleto. 
AMPULLAGÈ,  adj.  ampoulau,  inv. 
AMPUTATION,  f.  talhomen. 
AMPUTER,  a.  amputa., 
AMULETTE,    m.    breu,     amuleto, 
amqjio  (pr.);  —  en  verre,  toursenou{b\.). 
AMUNITIONNER,  a.  amuniciouna, 
AMURE,  f.   (mar.)  amuro,  mouUrnn, 
trauc  [delplat  bord]. 
AMTTRER,  a.  amura. 
AMURGUE,  f.  jas,  pauUrouUno. 
AMUSABLE,  adj.    amusadis,    amu- 
sable. 

AMUSANT,  adj.  amusaire,  amusatiu, 
amtisarel. 
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AMUSEMENT,  m.  amuBomen,  amu- 
aèti,  mainajario. 

AMUSER,  a.  amusa,  afadeja,   gala, 
fa  dura  (un  enfant),  [a]luîa  (un  animal), 
alounga  (le   tapis)  ;  tavaneja,  chauchoula 
(un  bébé)  ;  cet  enfant  se   laisse  —  aisé- 
ment, aquel  drôle  demoro  emé  touts;  — 
(tromper),  [a] fenferwt;  s*  — ,    calandreja, 
chourra,  fa  sas  amusetos,  chac(mlea[B..), 
pefouna  (g-)»  nous   ne    sommes   pas    ici 
pour  nous  — ,  sian  pas  aissi  per  nous 
acampa  de  ben  ;  temps  de  s'  — ,  amusado, 
AMUSETTE,  f .  amus[et]o,  amusarelo, 
hadinet,   demouret,  jougarolo,  founfonio, 
ahusaguet  (bl.). 
AMUSEUR,  m.  amusaire, 
AMUSOIRE,  f.  amusaje,  amusott. 
AMYGDALE,   f.    galho,  firôu  ;   in- 
flammation des  — ,  galet,  garijesî.  pi. 

AMTGDALiIN ,    adj.    amelau  inv., 
amelenc, 

AMTGDALiINE,  f.  amigdalino. 
AMYGDALITE,  f.  amigdalito. 
AMTGDAIiOÎDE,  f.  amelat,   sistre. 
AMTIâAGÈ,  adj.  amidounau,  inv. 
AMTLE,  m.  (chim.)  arnil. 
AMTLi&NE,  m.  amilen. 
AMTLIQUE,  adj.  amilic. 
AN,  m.  an  ;  le  nouvel  — ,  Van  nôu  ; 
r  —  de  grâce,  l[ou  hel\  an  de  Diu  ;  le 
jour  de   V  — ,  lou  cap  d'an;  V  —  1889, 
Um  1889  (niç.);  il  y  a  un  — ,  despiei  un 
an  en  sa,  arunan;  il  y  eut  hier  trois  — , 
aier  faguet  très   ans  ;  V   —    passé,  an- 
tan;  il  y  a  deux  — ,  Vautre   an.    Van  de 
délai,  davans  anian,  passât  antan  ;  V  — 
prochain ,     Van  que   ven,     [en]d[u]einan 
(lim.);  j*ai  trois  —  pour  le  payer,  ai  très 
nouvèsper  lou  paga  ;  qui  a  plus  d'un  — , 
suberan  (g.),  an-passat,  adj.  ;  de  deux  — , 
doublenc  ;  vigne  de  trois  — ,  plantié  à  sas 
tresfuellios  ;  pendant  trois  — ,  ires  ans  de 
teins;  chargé  d' — ,  annat,  annadit  (g.  l  ). 
ANA,  m.  ana. 

ANABAPTISTE,  m.  anabatxsto. 
ANACARDE,  m.  anacarde, 
ANACARDIER,  m.  anacardié. 
ANACHORÈTE,  m.  anacoureto  m. 
ANACHRONISME,  m.  anaerounisme. 


ANACIâASTIQUE,  adj.   anaclasUc. 

ANACOLUTHE,  f.  anacovhiio, 

ANACOSTE,  f.  anacosto. 

ANACRfiONTIQUE,  adj.    atiaere' 
ountic. 

ANAGALLIS,  f.  anagali,  f. 

ANAGLTPHE,  m.  anaglife. 

ANAGLTPTE,  m.  anaglipte, 

ANAGNOSTE,  m.  anagnoste. 

ANAGOGIE,  f.  anagoujio. 

ANAGrOGIQUE,  adj.  anagoujic. 

ANAGRAMMATIQUE,   adj.    ana- 
gramatic, 

ANAGRAMMATISER,  a.  anagra- 
matisa. 

ANAGRAMMATISTE,  m.  anagra- 
matisto. 

ANAGRAMME,  f.  anagramo,  m. 

ANAGYRE,  m.  (bot.)  anqfir[e]. 

ANAGTRIS,  m.  (bot.)  anajiri,  f. 

ANAL,  adj.  anal. 

ANALECTES,  m.  pi.  analectes. 

ANALËlffE,  m.  analemo,  m. 

ANALEPSIE,  f.  analessi,  f. 

ANALEPTIQUE,  adj.  analeptic. 

ANALGÉSIE,  f.  analjesio. 

ANALGIE,  f.  analjio. 

ANALOGIE,  f.  analoujto,  coumpari- 
tudo. 
ANALOGIQUE,  adj.  analoujic. 
ANALOGIQUEMENT,  &dv.analou- 
jicomen. 

ANALOGUE,  adj.  analogue. 
ANALYSE,  f.  analiso. 
ANALYSER,  a.  analisa,  espeluguefa. 
ANALYSEUR,  m.  analisaire. 
ANALYSTE,  m.  analisto. 
ANALYTIQUE,  adj.  analitic. 
ANALYTIQUEMENT,  adv.  anali- 
ticomen. 
ANAMORPHOSE,  f.  anamouffosi,  f. 
ANANAS,  m.  anatuis. 
ANANDRE,  adj.  anandre. 
ANANTHE,  adj.  ariante. 
ANAPESTE,  m.  anapesi[e]. 
ANAPESTIQUE,  adj.  anapesUc. 
ANAPHORE,  f.  anaforo. 
ANAPLASTIE,  f.  anaplasHo. 
ANARCHIE,    f.    anarchio,  çahoulh. 
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hourTouh  ;  les  époques  d' — ,  lou  tenu  daê 
patos. 

ÂNARGHIQUS,  adj.  anarchie. 

ANARCHISTE,  m.  anarchisto, 

ANASARQUB^  f.  (méd.)  anasarco. 

ANASTOMOSE,  f.  anastoumosi,  f. 

ANASTOMOTIQUE,   adj.  anastou- 
moutic, 

ANASTOMOSER   (s*),    n.   a'anas- 
toumousia. 

ANASTROPHE,  f.  anoêirofo. 

ANATHÉaCATISER,  a.   amiema- 
tUa,  eseownuma. 

ANATHÈME,  m.  anatemo  m„  escou- 
mer^e  ;  jeter  V — ,  jita  d'escoumenje. 

ANATIFE,  m.  cravan,  siblet;  coulhoun- 
dô-cat,  conUioun^-mar,  {ÎSLxn,). 

ANATOGISME,  m.  anatoucisme. 

ANATOMIE,  f.  cmatoumio. 

ANATOBOQUE,  adj.  anatoumic. 

ANATOBOQUEMENT,  adv.  anato- 
mkomen, 

ANATOBHSER,  a.  anatoumim. 

ANATOMISTE,  m.  anatoumisto. 

ANATROPE,  adj.  anatrope. 

ANGÉTHEy  m.  an[te]ces8our,  ancian, 
rêtrô^grandm 

ANCHE,  f.  bequilkoun,  enco,  famairol 
(de  moalin),  fudho  (de  hautbois). 

ANCHUjOPS,  m.  (path.)  garajol, 

ANCHOlBj  m.  anchoio,  amplouo  (uiç.), 
pU^ala  (nie),  treuchoun  (niç.)  ;  petit  —, 
amplouki  (niç.)  ;  sauce  aux  — ,  anchouia- 
<2o;pàte  d' — ,  Tnaquet  (menton.). 

ANCIEN,  adj.  ancian,  encian;\ea  *- 
temps,  tous  tems  ax^oU;  à  V — ne  mode, 
à  Vandano  ;  dans  V —  mode,  dins  Vaitcia  • 
netat;  tailler  à  V —  mode,  pouda  d  Vantico; 
—  m.,  les  —  d'Israël,  lous  vielhs  d'is' 
rail;  un  — ,  un  setU-grand;  boiyour  V —  I, 
bonjour,  pairin  I 

ANCIENNENENT,  adv.  anciantems, 
ancianomen,  aujol  tems,  tems  que  Diu  açtu, 
tems  que  Diu  vegue. 

ANCIENNETÉ,  f.  anciartetat. 

ANCILE,  m.  anciï[e], 

ANCIPITfi,  adj.  aneipitat,  hiscapat, 

ANGOLIE,  f.  aglanUno,  galantino, 
pénitent,  gani-^-pastresso. 
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ANCRAGE,  m.  anerqfe, 
ANCRE,  f.  ancra,  fer,  ancouro  (niç.); 
petite  — ,  ancaureto;  —  (archit.),  clau  f., 
mascle  ;  maîtresse  —  ,  ancro  d'esperanso, 
—  de  misericordo  ;  jeter  1*  —  s'apîania  ; 
lever  V  —  ,  sarpa  ^ufer[re],  descampa  ; 
l'action  de  —  ,  /ou  descampaje, 

ANCRER,  a.  ancra;  elava  (un  mur). 
ANDABATE,  m.  andabat, 
ANDAIN,    m.    andan[o],    cambado, 
passado,  dalhado,  ourdre,  reng,  valhado 
(a.),  nai  (g.);  faire  des  —,  andalha;  fa- 
ner les  —  ,  vira  lous  rengs, 
ANDAIiOUS,  adj.  andalous, 
ANDANTE,  adv.  andante. 
ANDANTINO,  adv.  andaniino, 
ANDEIXE,  f.  andelo, 
ANDOUIIiLE,  f .  andoulho,  anduecho, 
endiuel  (1.),  ialo  (rouer.),  murso  (rouer.), 
marsoun  (pr.). 
ANDOniLLER,  m.  andoulhié, 
ANDOUUiliETTE,  f.  andoulheto, 
ANDRO0TNE,  adj.  androvjine. 
ANBROIDE,  m.  androuîdo,  m. 
ANDROMÈDE,  f.  androumedo. 
ANDROSÉNE,  m.  (bot.)  passo-curo, 
glorio,  touto-saniclo, 

ANDRTAXE,  f.   (bot.)  erbo^ousso, 
engraissa  -porc. 

ÂNE,  m.  ase,  osa  m.  (b.),  aine  (g.),  ane 
(d.  lim.),  afie  (for.),  aïe  (m.),  ai  (pr.),  ae 
(niç.);  baurrisco  m.,  poutre;  (surn.)  meste 
Balin  (niç.),  ca/aïuire (rouer.)  ;  (coll.)  ase- 
nado,  bourriscalho,  pâutralho,  asenarié  ; 
d'— ,  asenenc  adj.;  marchand  d' — ,  sau- 
m[at]ié;  écurie  à-~,  bourrisquié,  asenadou; 
promenade  à  —  ,  asouado  (b.);  —  (au 
fig.),  capitase,  viedase  (fam.);  —  bâté,  ase 
baulhent,  ase  cabaniê,  bardot;  —  indécrot- 
table, ase  de  naturo;  faire  1**-,  fa  de  Vase; 
école  à  —,  couUje  de  Vitrola  ;  comme  1' — 
de  Buridan,  coume  un  rat  entre  dos  nou- 
a«»;  faire r^  pour  avoir  du  foin,/a  coume 
aquel  que  cercavo  saun  a^e  e  que  li  èro  des- 
sus ;  têtu  comme  un  —  ,  testard  coume 
un  ase  nègre  ;  —  décharné,  ase  rastegue  ; 
—  de  bohémien,  ase  bàumian, 

AN&ANTIR,  a.  aneienta  (vieux),  es- 
vali,  péri,  delt. 
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ANÉANTISSEBIENT,  m.  aneten- 
iomen,  esvaUmen. 

ANECDOTE,  f.  anecdoto,  aneidoto 
(pr.),  countilkot  (quer.). 

ANEGDOTIBRf  m.  anecdoutisto, 

ANEGDOTIQUB^  adj.  aneedoutic. 

ÂNËE,  f.  asetiado,  saumado, 

ANAMIE,  f.  vanesBOf  anemio. 

ANËlfflQUE,  adj.  sang-hegui,  ané- 
mie. 

ANÉiMOMÉmiE,[in.  anemovmetre, 

ANÉMONE,  f.  anemouno  ;  —  rouge, 
tulipan  ;  —  des  Alpes,  boumiano,  harhan- 
to,  barbudo,  rruyatounet,  ftour  de  loup,  cha- 
botisael;  —  de  mer,  pissarelo. 

ANERIE,  f.  aaenado,  bourriscado, 
bestiofdado,  cagado  (fam.),  badalado,  ba- 
nastado  ;  dire  des  — ,  bestieja,  besUmila;  — 
(gêna),  mitranso, 

anéroïde,  adj.  anerouldo, 

ANESSE,  f.  aseno,  mumo,  taumiero, 
aaumilho,  pou[l]tro,  miulo  (land.),  brous- 
to-ugos. 

ANESTHÉSIE,f.  anestesio. 

ANESTHÉSIQUE,  adj.  anestesic. 

ANETH,  m.  anet,  escarlato,  fenouîh 
bastard  ;  huile  d'  —  ,  oit  anetin. 

ANÉVRISBiAli  ou  ADévrysmal^adj. 
anevrismaL 

ANÉVRTSME,  m.  anemismê, 

ANÉVRTSMATIQUE,  adj.  ane- 
vrismatic, 

ANFRACTUEUX,  adj.  batmelut. 

ANFRAGTUOSITÉ,  f .  baumeto,  an- 
gle (de  rocher). 

ANGE,  m.  au  masc.  :  anje,  anjo  (l. 
g.),  anji,  (m.),  anjel  (1.  g.),  atyial  (liin. 
veK)  ;  au  fém  :  anjelo,  anjeto,  anjelico  ; 
{d^oi.)  anjeîet,  anjeloun,  a7ij[oul]et,  ai^ou- 
nel,  anjoulin  (b.),  anjelit  (g.),  anjilhou 
(S-)j  —  *î«s  ténèbres,  ar^e  nègre  /cette 
femme  est  un  —  ,  aquelo  femo  e$  uno 
urafino  ;  être  aux  —  ,  estre  d'or,  de  ravi  ; 
parler  comme  un  —  ,  parla  coume  un 
clerc  d'anje  ;  —  (icht.),  pets  anje. 

ANGÉLIQUE,  adj.  anjelic,  anfelin, 
ajjjonïienr-,  anfeUnc, 

ANGÉLIQUE,  f.  (bot.)  ai^eUco,  an- 
coiicM  ;  —  sauvage,  coumacho. 


ANG 

ANGÉLIQUEMENT,  ad?,  ar^elico- 
men. 

ANGELOT,  m.  anjelot;  —  (icht),  anfe. 

ANGÉLUS,  m.  cmjèlus,  ary'el  (1.),  avé 
[-marie]. 

ANGINE,  f.  ancoues,  engouis  {L),  w^i- 
no,  agoulencié  m.  (pr.),  cor-couisêoun,  es- 
trangloun  (d'animal). 

ANGINEUX,  adj.  angouiuous,  en^ 
gouissouB. 

ANGIOGRAPHIE,  f.  anjiougrafio, 

ANGIOLOGIE,  f.  anjiouloi^io. 

ANGIOSPERME,  m.  anjiouêperme. 

ANGIOSPERMIE,  f.  anjiouspermio. 

ANGLAIS,  adj.  angles,  inglés  (g.). 

ANGLAISE,  î.angkso. 

ANGLAISER,  a.  anglesa. 

ANGLE,  m.  caire,  cantoun\ado\  an- 
gle, anglado,  couide,  guenche  (lim.)  brin 
(d'une  poutre,  g.);  —  aigu,  angle  maigre; 
—  sortant,  mentoun;  pierre  d*  ^,  peiro 
de  cantounau;  d'un  »-  à  Tautre,  de  eom 
à  cufi;  —  de  chemin,  jarret;  former  un 
— ,  jarreta,  fa  jarret;  faux  — ,  ahitou  (b., 
d'un  terrein)  ;  —  d'un  champ,  coumalié, 

ANGLE,  adj.  (blas.)  anglat. 

AJ^OîlSKT^  m.  angkt. 

ANGLEUX,  adj.  san^el,  [d\uireehy 
cstrechan,  avare,  just,  marran. 

ANGLICAN,  adj.  anglican. 

ANGLICANISME,  m.  anglicanisme. 

ANGLICISME,  m.  anglicisme. 

ANGLOMANE,  m.  angloumane. 

ANGLOMANIE,  f.  angloumanio. 

ANGLOPHOBE,  m.  angloufohe, 

ANGOISSE,  f.  angouis[so],  ancouei 
(pr.),  reboulimen,  trechago  (b.);  poire 
d'  — ,  pero  angouisso  ;  plein  d'  — ,  a«- 
govissous. 

ANGOISSER,  a.  angouissa. 

ANGON,  m.  angoun, 

ANGORA,  m.  angoura. 

ANGROIS,  m.  sarro. 

ANGUICHURE,  f.  enguichaduro. 

ANGUILLADE,  f.  anguielado. 

ANGUILLE,  f.  anguielo,  angtUlho, 
enguilo  (g.),  pounchuroto,  pougau,  reesot 
(hér.),  mourguin{gm.),pibalo  (gai.)t  ^ui- 
roun,  chineto,  [Ui\chinan,  margc^oun  (hér.). 
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hicarel  (hér.);  d'  —  aaguUlenc;  —  (jeu), 
fateto  cuecho;  —  (pli  du  drap),  rigo-migo 
m.;  —  (de  mer),  e$chardiai  (b.). 

ANGUIIXIARB,  f.  anguilhero, 

ANGIJI«AIRB,  adj.  amtounal,  can- 
tçunU,  anguUm, 

ANGULAIRBMBNT,  adv.  angula- 
rî[o]men, 

ANGUIâÈ,  adj.  anglat,  cantonnât, 

ANGITIjBUXf  adj.  cairut,  cairat, 
anglouê, 

ANGUSTIGIâAVEf  m.  anguêticlavi. 

ANGUSTIB,  f.  angouiêso. 

ANGUSTIFOUÉ ,  adj .  prim-fulhat. 

ANHÉI«ATION,  f.  aneladoun. 

ANHÉUBUX,  adj.  anelouê, 

ANHTDHE,  adj.  eissugat,  anidre, 

ANICROCHE,  f.  anicrocho,  engambi; 
il  j  a  toi^ours  quelque  — ,  U  a  sempre 
im«t. 

ÂNISR,  m.  asemé,  ainié  (pr.),  asouè 
[g,),<uoulè  (\}.)i  saumaUé,  toco-ase, 

ANIIi,  m.  (bot.)  anih 

ANULLiB,  f.  anediîho,  nadilko;  met- 
tre r  — ,  nadiïha  ;  —  (bot.),  fieUfilkolo, 

ANIMAD VERSION,  f.,  témoigner 
de  r  — ,  pottrla  encrour, 

ANIMAL,  m.  animal,  animant  (b.); 
(augm.)  aniTnaudaê,  animalas;  (coll.)  ani- 
maudilho,  besHalun  ;  je\ine  — ,  fedoun;  — 
décharné,  rugo  (a.);  tous  les  — .  toute  lous 
hettiaris;  —  (au  fig.),  bestias,  viedase, 
teste  (g.)ypegoura  (menton.);  oh  T  —  !,  o 
d'aquel/enaumene  ! 

ANIMAL,  adj.  animal,  bestialenc, 

ANIMAJjCULIi  ,  m.  animalet,  ani- 
mamdoun,  heêUouleto. 

ANIMALIBR,  m.  hestioulié. 

ANIMAIilSATION,  f.  animalesoun. 

ANIMALISBR,  a.  bestialiêa, 

ANTMALITt,  f.  animaliso, 

ANIMATEUR,  m.  animaire,  avivaire, 

ANIMATION,  f.  cmimacioun,  avivaje, 
'  avivado,  luquet;  avec  — ,  en/ogo, 

ANIMÉ,  adj.  il  est  »,  a  lou  luquet, 

ANIMER,  a.  anima,  aviva;  afouga, 
afisoa,  qfeciouna, 

ANIMISME,  m.  animisme, 

ANIlfIS7B,  m.animisto. 
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ANIMOSITÈ,  f.  aisê^e,  ammousitat, 
ANIS,  m,  [fenoulh  d']cmi$, 
ANISÉ,  adj.  eau-de-vie  — ,  anisado. 
ANISER,  a.  ani$a, 
ANISETTE,    f.   aniseto;  marchand 
d*  — ,  amsetaire. 
ANKTLOSE,  f.  anquilosi,  f. 
ANKTIiOSER,  a.  encrouca. 
ANNALi,  adj.  annal. 
ANNALES,  f.  pi.  annalos, 
ANNALISTE,  m.  annalUto, 
ANNATB,  f.  annado, 
ANNEAU,  m.  anel  ;  grand  — ,  anelo; 

—  de  fiançailles,  proumesso;  —  nuptial, 
bago  de  maridaje;  —  de  verre,  bago  c^ai  ; 

—  pastoral,  bago  d'evesque;  —  de  cuir, 
redoundo  ;  —  de  bois,  armel,  armilh  (b.) 
(pour  bestiaux);  faire  un  —,  armela;  — 
de  galéiien,  tresilhoun;  —  dans  un  mur, 
fivelo;  —  d*un  crochet,  toumet;  —  d'un 
timon,  treeego  ;  —  de  flèche,  mataluc, 
refitngle;  —de  romaine,  gamo;  — de 
rideau,  courreni,  anelo;  — '  de  tuyau,  gou- 
bel;  —  d'estrope,  margalhet;  —  sans 
chaton,  vergo, 

ANNÉE,  f.  annado  ;  V  ^  courante, 
l'aimado  que  cour;  les  —  passées,  lous 
antans;  ces  dernières  — ,  aquestes  ans; 
cette  — ,  augan,  oungan  (g.)  ;  V —  précé- 
dente. Van  Savons; —  d'après,  Vanvenent, 
Ven  d'an  (b.)  ;  les  —  précédentes,  avans 
augan  ;  —  bissextile,  an  del  bissest;  —  des 
illusions,  an  badau  ;  V —  passée,  aro  un 
an  ;  chaque — ,  touts  lous  mileimes  ;  louer 
pour  une  —  entière,  louga  de  Martroun  en 
Martroun  ;  par  —  alternatives,  d'an  entre 
autre,  un  an  Vautre  noun  ;  —  moyenne,  un 
an  dins  Vautre;  bonne  — ,  bon  an;  il  est 
chargé  d' — ,  a  de  bels  carmentrans  (fam.)  ; 
il  y  a  nombre  d* — ,  U  a  uno  bando  d'ans  ; 
il  y  a  bien  des  — ,  éVacô  li  a  de  bons  ans. 

ANNELER,  a.  anela  ;  musela  (uu 
pourceau). 

ANNELET,m.  anelet,  aneloun. 

ANNÉLIDE,  m.  anelido,  m, 

ANNELURE,  f.  aneladuro, 

ANNEXATION,  f.  aneissacioun, 

ANNEXE,  f.  a[n[neis$o, 

ANNEXÉ,  adj.  aneissat. 
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ANNEXER,  a.  aneissa,  armecsa  (!.]• 

ANNEXION,  f.  apoundesoun,  aneis- 
êioun. 

ANNEXIONNISTE,  m.  anessiou- 
nisto, 

ANNIHILATION,  f.  [a]nequeUme7i. 

ANNIHILER,  a.  anequeli, 

ANNILLE,  f.  (blas.)  anilho. 

ANNIVERSAIRE,  m.  anniversarL 

ANNOISE,  f.  (bot.)  erho  de  Sant  Jan. 

ANNONAIRE,  adj.  anounari, 

ANNONCE,  f.  anounci  m.,  anouncio  ; 
--  de  malheur,  marrido  sounarié;  crido 
(d'ua  ïtiariage);  faire  les  — , /a  lousassa- 
bés. 

ANNONCER,  a.  anouncia,  encunta, 
marca  de  ;  —  (j^u),  acusa  ;  —  le  temps, 
nfienclmnm  Imi  tems  (lim.)  ;  tout  me  1* — , 
t^at  la'en  es  avis. 

ANNONCEUR,  m.  anounciaire, 

ANNONCIADE,  f.  anounciado. 

ANNONGIATION,f.  anounciado, 
NoBtro-Damo  de  Mars,  —  de  paro-prat 
(rouer), 

ANNOTATEUR,  m.  anoulaire, 

ANNOTATION,  f.  anoutacioun. 

ANNOTER,  a.  anouta. 

ANNUAIRE,  ra.  annuari. 

ANNUALITÉ,  f .  annalitat . 

ANNUEL,  adj.  annal,  anoul  (auv. 
rouer).)  ;  à.  récolte  — ,  vertadié. 

ANNUELLEBIENT,    adv.  annalo 
hmettt  anperan. 

ANNUITÉ,  f.  annuitai,  anotmo,  an- 
yiodo. 

ANNULABLE,  adj.  anulabîe. 

ANNULAIRE,  adj.  anelari; —  m.  lou 
d&t  de  Vafidf  —  de  la  bago,  segoundet,  se- 
goundfil  (qaer.),  rabasset,  m^anel  (1.),  es- 
pmtsclet. 

ANNULATIP,  adj.  anulatiu, 

ANNULATION,  f.  anulado,   cance- 

ANNULEMBNT,  m.  cancelomen, 
ANNULER,  a.  anula,  ennula,  cancela, 
ea»m  (un  acte),  hrula  (carte). 
ANNULlFfiRE,  adj.  omdifer, 
ANNULIOERE,  adj.  porio-aneU. 
ANOBLIR,  a.  anoubli. 


ANOBLISSEMENT,  m-,  anoublinien, 

ANODIN,  adj.  anoudin. 

ANOMAL,  adj.  anoumal. 

ANOMALIE,  f.  anoumalio. 

ANOMALISTIQUE,  f.  anoumalis- 
tico. 

ANOMIE,  f.  anoumio. 

ANON,  m.  a^[€n]et,  ainet  (pr.),  ainoun 
(bord.),  a^ot  (1.),  asoun,  asenoun,  asicou 
{\im.) y  8aumet[oun],  saumoun,  saumin,  sau- 
miroun,  8aumil{\.),  aaumeirat,  sairnieirot, 
poultr[ilh]oun,  ruquet  (b.). 

ÂNONNEMENT,  ro.  saumetaje. 

ANONNER,  a.  saumeta^fa  Vaaenoim, 
brigadelheja. 

ANONYME,  adj.  arioumme;  aumône 
— ,  aumomoflourido. 

ANONYMIE,  f.  anounimio. 

ANOREXIE,  f.  descor, 

ANORMAL,  adj.  anournml. 

ANOSMIE,  f.  anousmîo. 

ANOSPHRËSIE,  f.  anousfrèsi,  f. 

ANOSTÈOZO  AIRE,  adj .  desenouêsat. 

ANOURE,  adj.  descougat. 

ANSE,  f.  anelo,  gamo,  couloumbelo, 
berliero,  manllho,  carbo,  nmntuelko  [rouer.), 
8ou8to  (d'un  bât)  ; — en  corne,  baneliero  ; — 
d'un  vase,  cowrwaZtero,  coiirnilhoun,  hiassn 
(b.)  ;  —  (d'un  fil  tordu),  carnilho,  engambo; 
rompre  1' — ,  desmanilha,  descouda;  — 
(baie),  calanco,  anso,  cra<<o,  co[u]nco, 

ANSE,  adj.  manilhat. 

ANSER,  a.  [en^mmùlha,  carba. 

ANSÉRINE,  adj.  f.  boutounado 
(peau).  —  f.  (bot.),  erbo  farinelo,  amal, 
armoun,  cago-chin,  sangari,  senglas,  ««- 
gano,  blet,  pato-dauco,  senisch  (périg.), 
blet  blanc  ;  —  îéMQypudis, 

ANSPEGT,  m.  (mar.)  manuelo. 

ANSPESSADE,  m.  cspessado,  f. 

ANTAGONISME,  m.  antagoumsme, 
countrariacioun. 

ANTAGONISTE,  m.  antagounhto, 
countrariaire. 

ANTAN,  ra.  anian  ;  les  neiges  d'  — 
las  nives  de  VanpoMat, 

ANTANAGLASE,  f.  anianaclasi,  f. 

ANTARCTIQUE,  adj.  antartic. 

ANTARÉS,  m.  (astr.)  lou  Panard, 
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ANTBy  f.  anto. 

ANTBBOIS,  m.  cmiebotc. 

ANTAgADBM1£BNT,  adv.  aniece- 
dentomen, 

ANTAG&DENGE,  f.  arUecedensio, 

ANTACÉDENTf  adj.  et.  m.  anté- 
cédent. 

ANTÉGSSSBURf  m.  aniecessour, 

ANTÉCHRIST,  m.  antecrist, 

ANT&DILUVIEN,  adj .  antediluvian . 

ANT&FIXE,  f.  antefieso. 

ANTENNAIRByf.  [hoi.)uelh'de'Chin, 

ANTBNNE,  f.  haneto,  anteno  ;  ^^ûie 
—  ,  atUenoîo  ;  insecte  à  longues  —  ,  to- 
V€tn  hanarut;  —  de  moulin,  doublis,  peno, 

ANTBNOIS,  m.  aflelat,  anouje,  anta- 
net,  dauhloun,  hesoc-o  [roner.),  bourrée  (1. 
g.)»  ber([iê8et],  vaciu,  bedigas  (f.  :  bedigo), 
herigaud;  troupeau  d' — ,  anoujalho,  anou^ 
jun,  vacivado. 

ANTÉPÉNULTIÈME,  adj.  avans- 
pemUtime, 

ANTÉRIBUR,  ac^.  anteriour,  anU- 
poêsat  [yiexxT  b.). 

ANTÉRIBURBMENT,  adv.  ante- 
riourcmen,  «a[t]  en  arrié. 

ANTÉRIORITÉ,  f.  anteriouritat, 

ANTHÉMIS,  m.  (bot.)  uelhde-vaco. 

ANTHÈRE,  f.  (bot.)  antero. 

ANTHOLOGIE,  f.  antoulotyio. 

ANTHOZOAIRE,  adj.  atitouzouari, 

ANTHRAGIFÉRE,  ai^.  antraeifer. 

ANTHRAGITE,  m.  antracito,  f. 

ANTHRAX,  m.  carboun[cle'],  marrit 
gra/n,  la  meichanio  (1.). 

ANTHRÉNE,  m.  (ins.)  antrène,  eus- 
8oun. 

ANTHROPOIiOOIE,  f.  antroupou- 
îoujio, 

ANTHROPOLOGIQUE,  adj.  an- 
iroupouUn^ic, 

ANTHROPOMORPHE,  adj.  an- 
troupounwrfo, 

ANTHROPOMORPHISME,  m.  an- 
troiqmimourjisme. 

ANTROPOMORPHITE,  m.  antrou* 
poumourfito,  m. 

ANTHROPOPHAGE,  m.  maiyo- 
crtêUan,  nuxfyaire  d'orne. 
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ANTHROPOPHAGIE,  f.  antrow 
poufajio. 

ANTIAPOPLEGTIQUE,  adj.  anti- 
apouplectic. 

ANTI-BOIS,  m.  antibosc. 

ANTIGHAMBRB,  f.  antichambro  ; 
faire  faire  —  ,/a  trampela. 

ANTIGHRÈSE,  f.  anticrisi,  f. 

ANTIGHRÉTIEN,  adj.  anticreatian, 

ANTIGHRISTIANISMB,  m.  anU- 
cresUanieme. 

ANTICIPATION,  f.  anticipacioun, 

ANTICIPER,  n.  anticipa. 

ANTICONSTITUTIONNEL,  adj. 
andcouetituciounal. 

ANTICONSTITUTIONNELLE- 
IffENT,  adv.  anUcousUtuciounaîomen. 

ANTID ARTREUX ,  adj.  controber- 
bious, 

ANTIDATE,  f.  anUdato. 

ANTIDATER,  a.  antidata. 

'ANTIDOTAIRE,  m.  antidmtari. 

ANTIDOTE,  m.  anUdot. 

ANTIENNE,  f.  antifoni  f. ,  anUfèri  (1.). 

ANTIFÉBRILE,  adj.  contro-febrinel. 

ANTIGOUTTEUX,  adj.  contro-gou- 
tous. 

ANTILAITEUX,  Sid].  contro-lachous. 

ANTILOGIE,  f.  antilovjio. 

ANTILOPE,  f.  antilopo. 

ANTIMILITAIRE,  Sidj.antimilitari. 

ANTIMOINE,  m.  antimoni,  anti- 
moine. 

ANTIMONAGAL,  Sidj. antimounacal. 

ANTIMONARGHIQUB,  adj.  anti- 
mounarchic. 

ANTIMONIAL,  adj.  anUmounial. 

ANTIMONIÉ,  adj.  anfo'mounùz^ 

ANTINÂTIONAL,  adj.  antinaciou- 
nal. 

ANTINOMIE,  f.  anUnoumio. 

ANTIPAPE,  m.  anUpapo. 

ANTIPAPISME,  m.  antipapiame. 

ANTIPAPISTE,  m.  antipapisto. 

ANTIPATHIE,  f.  aïransOy  narri  m. 

(gui.). 

ANTIPATHIQUE,  adj.  antipatic, 
narriow  ;  le  vin  m'est  —,  moun  estoumac 
t>oulotmto  pa»  louvin. 
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ANTIPATRIOTIQUB ,    adj.  onH- 
patrioiUic, 

ANTIPÉRISTALTIQUE,  adj.  an- 
iiperistaXUc. 
ANTIPËRISTASE,  f .  cmUpenstaëi  f . 
ANTIPESTILBNTIEL,    adj.  des- 
pestilent, 

▲NTIPHERNAUX,  adj.  pi.  anUfer- 
nais, 

ANTIPHILOSOPHIQUE^adj.  an- 
tifihuaoufic, 

ANTIPHLOGISTIQUE,  adj.  anti- 
flot^iètic, 

ANTIPHONAIRE,  m.  antifounari. 
ANTIPHONIER,  m.  antifotmié. 
ANTIPHRASE,  f.antifraso. 
ANTIPHTSIQUE,  adj.  anUjUic. 
ANTIPIED,  m.  anUpè. 
ANTIPODE,  m.  antipode;  le  mistral 
est  ]' —  de  la  pluie,  lou  mistral  es  lou  ha- 
$ilic  de  îa  plueio. 

ANTIPOËTIQUE,  adj.  antipouëùc. 
ANTIPOIilTIQUE ,    Sidy  antipouîi' 
Uc. 
ANTIPSORIQUE,  adj.  desroufiaire. 
ANTIPUTRIDE,  adj.  antiputride, 
ANTIQUAILLE,  f.  anUcalho. 
ANTIQUAIRE,  m.  anticari. 
ANTIQUE,    adj.   antic;    les  mœurs 
— ^  ki$  famouns  aujols  ;  selon  l'usage — , 
segound  l'tisaje  vielh, 

ANTIQUEMENT,  adv.  anticamen, 
à  l'anttco. 

ANTIQUER,  n.  aniica. 
ANTIQUITÉ,  f.   antiquitat,  antico  ; 
dans  r^p   al   tems   antic;    de    toute  — 
c'était  à  nous,  anticomen  acé  èro  nostre. 
ANTIHAISONNABLE,    adj.  anU- 

ANTIRATIONALISBIE,  m.  anti- 
rociounalhnie, 

ANTIHAALISME,  m.  antireaUsnie. 

ANTIRELIGIEUX,  adj.  antireli- 
jious. 

ANTIRÉPUBLICAIN,  adj.  antire- 
publi^an. 

ANTIBÉVOLUTIONNAIRE,  adj . 
a  ïî  tire  vo  u  lar,  iounari, 

ANTIBCIENS,  m.  pi.  anticians. 


ANTISGORBUTIQUE,  a^j.  anUs- 
courhutic. 

ANTISGROFULEUX,    adj.     anti- 
escroulous, 

ANTISEPTIQUE,  adj.  antiseptic. 

ANTISIGMA,  m.  antisigrna, 
ANTISOCIAL,  adj.  a^isoucial. 

ANTISOPHISTE,  adj.  antkoujisto. 

ANTISPASMODIQUE,   adj.  antU- 
pasmoxidic. 

ANTISPIRITUALISBCE,    m.    an- 
tisperitalisme, 

ANTISTROPHE,  f.  antistrofo. 

ANTITHÉNAR,  m.  (anat.  )  an^fenor. 

ANTITHÈSE,  f.  anUièsi,f. 

ANTITHÉTIQUE,  adj.  antitetic. 

antiunioniste,  m.  anUumou- 
nisto. 

ANTIVERMINEUX,  adj.  anUver' 
menons. 

ANTOIL,  m.  (mar.)  galocho. 

ANTONIN,  m.  mal-vestit  (m.). 

ANTONOMASE,  f.  antounoumasio. 

ANTONTMIE,  f.  antounimvo, 

ANTOQUES,  f.  pi.  cluc[h]o8,  plugos. 

ANTRE,  m.  androun[o],  antre,  trau- 
cas. 

ANTRUSTION,  m.  aiiirusUoun. 

ANUITER  (s'),  n,  s'anuecha;  marcha 
devers  la  nuech. 

ANURIE,  f.  anurio. 

ANUS,  m.  ulhet;  (fam.)  boufadou, 
dedal,  toun,  poupeto  {gm.)ylou  mole  dos 
petos,  tafanari  (triv.). 

ANXIÉTÉ,  f.  ancio,  caflo,  deleret 
(b.),  talJiassou  (b.). 

ANXIEUX,  adj.  ancious. 

AORISTE,  m.  aourist. 

AORTE,  f.  a<}rto;  Tartère  — ,  lou 
grand  vaissel, 

AORTIQUE,  &âj.  aourtic. 

AORTITE,  f.  aourtito. 

AOÛT,  m.  a[g]omt,  avoust  (pr.;, 
oust  (niç.),  ost  (quer.  d.),  ot  (lim.);  d'— , 
agoustenc;  cette  année,  nous  dépiquerons 
en  —,  aquest  an  saren  avoustencs. 

AOÛTÉ,  adj.  agoustenc,  agoustin, 
avoustin  ;  branche  — ,  hranco  que  soulelho. 

AOUTEMENT,  m.  esUwjfje. 


~\ 
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AOUTBR9  a.  agomta,  avotisia,  eêiiva. 

▲OUTSRON,  m.  etUvaire,  etUvadou, 
enUvandié. 

APAISEMENT,  m.  apaganso,  abau- 
cojnen,  acalamen,  amaisamen,  oisuauêoinen, 

APAISER,  9L,apiX8ima,  apaisa»  apaga, 
apadaa  (b.),  [ap]amatiga  (g.  b.),  apaaia, 
amaisa,  remausa,  ataim,  aquesa,  aseuausa, 
ptaca;leva,  charma,  atuda,  (la  faim,  la 
douleur)  ;  acaumi  (le  vent,  g.)  ;  desenfu- 
rovma  (les  eaux)  ;  deseirUsa,  desenlisêa, 
des[en]fiama;  le  vent  s*  —,  lou  verUpalpo  ; 
donner  le  temps  de  s'  —  ,  laissa  courna 
Vaxero, 

APAULGHINE,  f.  apalacJiino, 

APANAGE,  m.  apanc^e. 

APANAGER,  a.  apanaja, 

APANAGISTE,  m.  apanajisto, 

APAPEIiARDIR  (s'),  rï,flaufiaqu*'ja. 

APARTA,  m.  àr-despart 

APATHIE,  f.  apatîo,  cailo,  mort. 

APATHIQUE,  adj.  apaUc,  moulon, 
iac,  moulegue,  perloungous, 

APEPSIE,  f.  apepsio, 

APERCEPTIBILITÉ,  f.  apercepti- 
bïetat. 

APERGEPTIBLiE,adj.  aperceptibic. 

APERGEPTIF,  adj.  aperceptiu, 

APERGEPTION,  f.  apercepcioun. 

APERGEVABLE,  adj.  devistable. 

APERGEVANGE,  f.  devistanso. 

APERCE VOIR,a.  apercebre,  devisla, 
brista  (1.),  mmna  (l.),  atracha  (g.)  ;  tout  à 
coup  on  aperçoit,  tout  en  un  cop  van  entre- 
veire;  s*  — ,  s'avisa,  se  soufia,  se  mescîa, 
s*airachade[g,). 

APERÇU,  m.  apersudo. 

APÉRITIF,  adj.  aperitiu. 

APERTEMENT,  adv.  apertomen. 

APBRTISE,  f.  apertiso, 

APATALE,  adj.  apétale. 

AP&TAL&,  adj.  apetalat. 

AP&TALIE,  f.  apetalio. 

APETISSEMENT,  m.  apichouninietf . 

APETISSER,  0.  apichouni,  apetisi, 
apetiia  (1.). 

APEURft,  adj.  acapounit. 

APHÉLIE,  f.  afelto. 

APHÉRÈSE,  f.  aferèsi,  f. 
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APHLOGISTIQUE,  adj.  afioujistic. 

APHONE,  adj.  desquilant. 

APHONIE,  f.  desquilanso. 

APHORISME,  m.  afourisme. 

APHORISTIQUE,  adj.  afourisHc. 

APHTE,  m.boufigo,  bresego,  brasiero» 
chancre,  cranc,  gabard  [ton], ) ^  gardauerou 
(g.  b.). 

APHTEUX,  adj.  boufigous,  bresegous. 

APHTE,  f.  (icht.)  boiifiard. 

APHTLLANTE,  f.  blavet,  dousset, 
pan  del  bon  Diu^  brag[al\oun. 

APHTLLE,  adj.  desfulhat. 

API,  m.  apio  f.  ;  poire  d*  — ,  pero  nie- 
lapio. 

APIGULTEUR,  m.  apicultour. 

APIGULTURE,  f.  apiculturo. 

APION,  m.  nierotm. 

APIQUER,  a.  (mar.)  apica,pita  (g.). 

APITOIEMENT,  m.  apietousimen. 

APITOYÉ,  adj. pie torfotiff,  apidat{d.). 

APITOYER,  a.  apietousi. 

APLAIGNER,  a.  baissa,  garni. 

APIiAIGNEUR,  m.  baissaire. 

APLANIR,  a.  esplana,  aplani,  alisa, 
enclouta,  clouti,  adrapi,  apleca,  ranmia, 
esbilhouna  (le  sol). 

APLANISSEliENT,  m.  aplanaje. 

APLATIR,  a.  aplati,  acoudi,  escouti, 
entourtela,  aplatesi  (lim.),  esfougassa. 

APLATISSEMENT,  m.  aplaUmen, 
esfougassado,  espadelado. 

APLOMB,  m.  aploumb;  d'  — ,  dot  0, 
adj.  ;  hors  d'  — ,de  garambi;  être  d'  — , 
palet^a,  desgauchi;  qui  n'a  pas  d* — ,  des- 
sentat;  —  (audace),  caflo,  melso,  plan. 

APOGALYPSE,  f.  apoucalussi,  f. 

APOGAXYPTIQUE,  adj.  apoucalip- 
tic. 

APOGO,  m.  pauc-de-sen. 

A  POGO  A  POGO,  adv.  pauc  àpauc, 
poc  àpoc(h.). 

APOGOPE,  f.  apoucopo. 

APOGOPER,  a.  apoucoupa,  abraca. 

APOGRISIAIRS,  m.  apoucrisiari. 

A  P  O  G  R  Y  P  H  E,  adj.  apouaife], 
bouscas. 

APOGYN,  m.  (bot.)  apoucin. 

APOGYNÉB,  f.  apoucinado. 
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APODB,  adj.  apode, 

APODIGTIQUE,  adj.  apoudicUc. 

APODIE,  f.  apoudio, 

APODOSE,  f.  apoudosi,  f. 

APOGÉE ,  m.  apoujeu,  trelus,  plenour, 
finto  cimo;k  son  — ,  à  bous  grands  jours; 
être  à  son  —,  estre  dins  soun  bon  (fi g.). 

APOGON,  m.  sarpa7ianso,  rei  des 
rot^ets, 

APOGRAPHE,  m.apougrafe. 

APOLLiON,  m.  apouloun, 

APOLOGÉTIQUE,  adj.  apouloujeUc. 

APOLOGIE,  f.  apouloujio, 

APOLOGIQUE,  adj.  apoulomjic, 

APOLOGISTE,  m.  apoulovjisto, 
vantaire, 

APOLOGUE,  m.  apouîogm. 

APOLTKONNER,  a.  apoultrouni 

APONÉVROSE,  f.  peî[ang]ouiro, 
pelitigousto,  tiro[8so], 

APONÉVROTIQUE,  adj .  pehuirous, 

APOPHTEGME,  m,  [hm']dic.K 
sentensio, 

APOPHTSE,  f.  brounc, 

APOPLECTIQUE,  adj.  apouplecth. 

APOPLEXIE,  f.  atxico,  subec,  des- 
bord, a[c]cident. 

APOSTASIE,  f.  pelvirado,  descres- 
tianaje. 

APOSTASIER,n.  apoustata,  se  des- 
cresUana,  fa  viro  -froumaje  (  f am .  ) . 

APOSTAT,  m.  revirat,  de8[en]cre8tiu- 
nat,  apoustat'O, 

APOSTÉME,  m,  aposUm[idur]o,  gor; 
d'  — ,  pomtemous. 

APOSTEMENT,  m.  [a\pomUmen. 

APOSTEH,  a.  [a]pomta. 

A  POSTERIORI,  adv.  à  pousteriori. 

APOSTILLE,  f.  apoitsiilho, 

APOSTILLER,  a.  apomUlha. 

APOSTOLAT,  m.  apoustouîat, 

APOSTOLIQUE,  adj.  apoustoulic, 

APOSTOLIQUEMENT ,  adv. 
apouskyuîîcojTie  n. 

APOSTROPHE,  f.  titoulet,  apoustrofo. 

APOSTUME,  m.  [a]pou8temo, 

APOSTUMER,  m.  [a]poii8temh  pous- 
tem^at    êmpoustemi,     amassa,    acampa. 


APP 

APOTHÈME,  m.  apotUemo^  m. 

APOTHÉOSE,  f.  apouieosi,  f. 

APOTHICAIRE,  m.  [a]p(mUcari, 
bouHcaire,  fricassié  (fam.  )  ;  femme  d* — , 
[a]bouiicairis, 

APOTHICAIRERIE,  f.  pouticai- 
rié,  abouHcarié. 

APÔTRE,  m.  apôstoul  (1.),  aposio» 
ap(yastol[%];  bon  — , pèlerin,  faus roumiu  ; 
faire  le  bon  — ,  fa  del  bon  Bernai,  —  de 
soun.  Blati,  —  la  cato-miaucho, 

APOZÉME,  m.  apousemo,  m. 

APPARAITRE,  n.  apareisse,  s^apari 
(g.),  baneja,  se  desa^lata,  s'esparpaîka 
(soleil). 

APPARAT,  m.  aparat, 

APPARAUX,  m.  pi.  aparelh,  aparei 
(pr.),  amesc. 

APPAREIL,  m.  aparelh;  pierre  de 
petit  — ,  peiro  de  comte;  bâtiment  en  pe- 
tit ^,  bastisso  de  cadroun. 

APPAREILLAGE,  m.  aparelhaje. 

APPAREILLEMENT,  m.  apare- 
Ihom^n, 

APPAREILLER,  a.  aparelha,  amai- 
ra,  (une  gerbe)  ;  —  (mar.),  enjouca. 

APPAREILLEUR,  m.  aparelhcUre, 

APPAREILLEUSE,  f.  celestino, 

APPAREMMENT,  adv.  aparen- 
tomen,  quereique  (lim.). 

APPARENCE ,  f.  aparensio,  panUo, 
agacTio (\im,);  de  bonne  — ^ressentent  soun 
bon;  cette  maison  aura  belle  —,  aquel 
ousial  aura  un  cop  d'uelh, 

APPARENT,  adj.  aparent, 

APPARENTER,  a.  emparenta. 

APPARIATION,  f.  apariaje. 

APPARI[E]MENT,  m.  apariomen. 

APPARIER,  a.  aparia,  apariera. 

APPARITEUR,  m.  mandadou, 
aparitour. 

APPARITION,  f.  apareissudo,  bane- 
jado,  banejomen. 

APPAROIR,  imp.  [a]pareis6e. 

APPARTEMENT,  m.  msmbre. 
estansio, 

APPARTENANCE,  f.  partenemen, 
apartenensio. 

APPARTENANT,  adj.  aparteneni. 
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APPARTENIR,  n.  apartene,  aper- 
tine  (b.),  aiafle;  ce  qui  m' — ,  acô  miu,  bo 
de  miu,  Bodeme  (b.),  lou  miu;  cette  mai- 
son m* — ,  aqud  austalesde  ieu;  ixx  V — , 
sies  touto  Uuno, 

APPAS,  m.  pi.  camenc,  charme, 

APPÂT,  m.  apais,  ptutado,  aresc- 
[ado].  Use,  e$co»  <fecA(g.),  brournet,  predo, 
envermo,  engra/naio,  rogo  (pour  sardi- 
nes). 

APPÂTER,  a.  [aJptMto  à,  apasi!ur]g]a, 
apcutenga  (g.],  apaissa,  aresca,  apapais- 
souna  (toul.),  [en]esca,  adesca  (g.),  em- 
bouca,  broum^a  (le  poisson),  arriba, 
atriva,  aluda,  arristoua  (g.). 

APPATRONNEMENT,  m.  apa- 
iraunamen. 

APPATRONNER,  a.  apatroum, 

APPAinCÉ!,  adj.  (blas.)  apalmat, 

APPAUVRIR,  a.  empaur{ier]i,  apau- 
bri  (lim.),  apraui  (bord.),  agreuli ;  ma 
santé  s'est  — ,  ma  saniat  8*es  apietrido, 

APPAUVRISSEMENT,  m.  apau- 
rimen,  empavrimenj  paurije. 

APPEAU,  m.  apel,  piuleiy  soumt, 
chilet,  cantucél,  canto-aucel,  canto-perdris, 
cantarel,  coutouriu  (h\.)jChicaire,  chicket; 

—  (oiseau),  cantarélo,  piutaire,  rampel, 
sambé  (pr.),  Hmbel,  choun  (g.),  senet  (b.)  ; 
servir  d' — ,  fa  lou  simbel  ;  baguette  pour 

—  ,  êimèeliero, 

APPEL,  m.  apel[ado],  cJiamado,  cîa- 
mour,  sounado,  souna[je];  cantado  (du  gi- 
bier); noumomen  (des  voix);  par  voie  d' — , 
per  vio d'apeîacioun ; ^uge  d' — yjuge  maje ; 
sans  — ,  inapelable  ;  aller  en  — ,  ana  per 
arressort  (b.). 

APPELANT,  adj.  clamant,  rum- 
maire,  apelaire, 

APPELER,  a.  apela,  chôma,  clama, 
iouna,  engouca  (arièg.);  acourrouca  (ses 
poussins);  —  le  portier,  cala  dau  pourtié 
(niç.);  appelez-le,crû:2a«-Zow  /faire — ,  mxin- 
da  sowta;  c*est  ce  que  nous  appelons  ail- 
loli, esd'aioli,  qu*apelan  ;  comment  f —  tu  ? 
coume  te  dison  ?,  coume  as  noum  f;  il  s' — 
Antoine,  si  demando  Toni  (niç.)  ;  cela  s* — 
patauger,  a/:ô'*s  chaucha  dins  lougahnias; 
plaise  à  Dieu  de  m'—  à  lui,  plais  à  Diu  de 
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m'apela;  —  à  soi,  rampela;  vous  avez 
trois  jours  pour  en  — ,  avès  très  jours  per 
reclama;  dont  on  peut  — ,  apelable;  en  — 
à  quelqu'un,  s'en  apela  à  calcun  ;  —  (avec 
un  appeau),  sam^a,  simbela,  cantacela, 
pista, 

APPELEUR,  m.  rampelaire,  cantu- 
celaire,  apelaire, 

APPELLATIF,  adj.  apelaUu. 

APPELLATION,  f.  sounanso,  ape^ 
lacioun, 

APPELLATOIRE,  adj.  apelatori, 

APPENDICE,  m.  apound[o]un. 

APPENDIGULE,  m.  apotmdounet, 

APPENDRE,  a.  aperça, 

APPENTIS,  m.apens,  80ustet[o\  teu- 
lissoun,  coustè(b.). 

APPESANTI,  adj.  lourd  (œil);  — 
par  Tâge,  grèu  de  sa  persouno. 

APPESANTIR,  a.  greva,  apesanti, 
acoumpesi,  ploumba  (g.). 

APPESANTISSEMENT,  m.  ape- 
santimen, 

APPÉTENCE,  f.  apetensio, 

APPËTER,  a.  apeti, 

APPÉTIBILITA,  f.  apetibletat, 

APPÈTIBLE,  Siày  apetible, 

APPÉTISSANT,  adj.  mar^'iu,  man- 
jatiu,  apitansous,  apeUssent,  goustous, 
coumpanejant,  salivous,  ragoustous  ;  mor- 
ceau — ,  maussel  courons;  fille  — ,  bravo 
chaio  ;  c'est  — ,  acô  crido  :  manjo^me  f 

APPÉTIT,  m.  apeii%  freso  (des  ma- 
gnans),  broust  (des  animaux)  ;  —  dévo- 
rant,/e5r«  galavardo,  aganidè  (h.),prmije 
(fig.);  être  en  — ,  estre  bouquiu,  —  en 
bouco,  —  en  gorjo;  avoir  de  V — ,  avé  sa- 
bour,  prene  sesoun;  si  j'avais  bon  — , 
s'anavi  à  bon  talent;  il  a  un —  de  bœuf, 
es  de  la  bouvaïho  ;  n'avoir  pas  d' — ^avè 
lou  talh  virât  (fam.);  gagner  de  T — , 
acampa  fam;  aiguiser  1'—,  abra  — ,  re- 
viuda  Vapetis  ;  donner  de  1' — ,  apefe'[«]«a, 
atalenta,  mètre  m  prus,  donna  sahour; 
ôter  r — ^de8peti[8]sa  ;  de  bon  — ,  de  bono 
gouhdo  [siXi\ïadX)\  manger  avec  — ,s*ape- 
petisa,  brousta,  manja  coume  un  bovlé,  fa 
sauta  las  brenigos  al  «oMmi^  (fam.),  fa 
voula  las  brisos  (fam.). 


Digitized  by 


Google 


44 


APP 


APPÉTITIF,  adj.  apetitiu. 

APPÉTITION,  f.  apeticioun. 

APPIÉGEMENT,  m.  pess^omen, 

APPIIiER,  a.  empiéta. 

APPIjAUDIR,  a.  aplaudi,  clapeta, 

APPLAUDISSEMENT,  m.  apUiu- 
dimen,  picomen  [de  majis]; —  cadencé, 
bond. 

APPLAUDISSEUR,  m.  aplaudis- 
eeire, 

APPLIGABI1B9  adj.  aplicadou,  apli- 
cable. 

APPIilGAGE,  m.  apUcaje. 

APPLICATION,  f.  aplicacioun,  atur 
(au  travail). 

APPLIQUE,  f.  aplico,  rafo  (pour 
yerre). 

APPLIQUÉ,  adj.  (^[h]ouê  (fig.). 

APPLIQUER,  a.  aplica,  plaça  ;  — 
un  coup,  entassela,  aplata-,  emplana-,  osa- 
ta-,  eala^,  secoudre  un  bacel ;  s' — ys'afica, 
e^afincha,  8*afirUa,  s'atendre,  8*aiura,  se 
preea,  e'afaira,  s'achati  (for.). 

APPOGOIATURE,  f.  (mus.)  apou- 
saduro. 

APPOINT,  m.  apount,apound[e9]ouii, 
apoundalho,  apounduro  (d.  lim.). 

APPOINTEMENT,  m.  apountomen. 

APPOINTER,  a.  apounta. 

APPOINTEUR,  m.apountaire. 

APPONTEMENT,  m.  apountomen. 

APPORT,  m.  aport,  carrech. 

APPORTER,  a.  [a]pourta,  adurre  ;  il 
apporte  sans  cesse,  ee  lou  ben-adus. 

APPOSER,  a.  apausa. 

APPOSITIF,  adj.  apousiUu. 

APPOSITION,  f.  pauxomen. 

APPRÉGIABILITÉ,  f.  apreciable- 
tat. 

APPRÉCIABLE,  adj.  apt-eciable, 

APPRÉCIATEUR,  m.  apreciaire , 
fstimaîre. 

APPRÉCIATIF,  apreciatiu. 

APPRÉCIATION,  f.  apreciacioun, 
aprfciado, 

APPRÉGIERf  a.  apre^ia, 

APPRÉHENDER  ,  a.  apreiendre  : 
(craindre)  temf,  »€  creûe,  feroun^a;  y  — 
cela,  acé  mêfai  prtnsioun. 
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APPRÉHENSIBLB,  adj.  aprensi 
ble. 

APPRÉHENSIF,  adj.  aprermu, 

APPRÉHENSION,  f.  [a]prenêioun, 
temour,  ferounié,  segren;  j*ai  grande  —, 
ai  uno  belopereso  ;  avec  — ,  en  retenant, 

APPRENDRE,  a.  aprendre,  empara 
(niç.b.),acapi  (niç.)  ;  il  Ta  appris  tout  seul, 
86  l'es  après  ;  —  le  métier  de  maçon,  apren- 
dre d'estre  ma8soun;']Q  vous  T  —  rai,  vous 
n'en  farai  saf>ent  ;  le  temps  nous  Y  —  ra, 
lou  tems  nous  esclarjira  ;  —  à  chanter  aux 
alouettes,  aprene  las  calandros  à  canta; 
apprends  encore  ceci,  ause  encaro  aissâ  de 
ieu. 

APPRENTI,  m.  aprendis,  apendris, 
aprenedis(g.)y  [a]coumensaire,  ragassoun, 
nouvelari,  chourom.,  fedoun  (lim.),  fiare 
(m.  part.)  ;  escoula  (de  fonderie)  ;  —  mar- 
chand, calandre. 

APPRENTISSAGE,  m.aprendissaje. 

APPRÊT,  m.aprest,  alestimen,  afach, 
a/ait  (g.). 

APPRÉTAGE,  m.  aprestaje. 

APPRÊTE,  f.  tosto,  miHoto. 

APPRÊTÉ,  adj.  apatouit,  apetounit 
(cév.)  (pain). 

APPRÊTER,  a.  apresta,  afacha, 
a/aita  (g.),  assinsa;  —  à  rire,  fa  rire  las 
jenU. 

AFFRÉTEUR,  m.  apresiaire,  a/a- 
chaire. 

APPRIS,  adj.  un  mal  — ,  jun  mal  en- 
siîkU. 

APPRIVOISABLE,  a^j.  doumesU- 
cable. 

APPRIVOISÉ,  adj.  manel,  manse, 
oumié,.mist<nin,  ameche  {g.)tP^<»^  (h.). 

APPRIVOISEMENT,  m.  amafisi- 
m^en,  aprivadomen,  prousè  (b.). 

APPRIVOISER,  a.  aprivada,  apri- 
vasa,  mistouna,  adoumsji,  adoumestica, 
prouseja  (b.),  abesa  (b.) ,  aberouni  (un 
agneau)  ;  s'  — ,  s'afranqui. 

APPROBATEUR,  adj.  aprouvaire. 

APPROBATIF,  a(y.  aprouvatiu. 

APPROBATION,  f.  aprouvacioun. 

APPROBATIVEMENT,adv. 
aprouvativomen . 
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APPROGHABLE,  a^j.  aprouchable, 

APPROCHANT,  Sidj,  aprouchant, 
aprâumant  (Um.). 

APPROGEŒi,  f.  aprochem.y  aeerco  ; 
mouvement  d' — ,  aprottckado,  apnmmado 
(lim.). 

APPROGHEMENT,  m.  aproucJio- 
men, 

APPROCHER,  a.  apreMa,  aproucha, 
aproup[i]a  (g.),  aprôuma  (lim.),  afloura, 
aprottsea  (g,)yacerca  (1.),  aflata  (pr.)  ;  —, 
n.  estre  proche  y  se  sarra  de;  —  le  pot  du 
feu,  «arra  lou  ioupin;  quand  Thiver  — , 
cand  rher  ee  sarro;  il  en  — ,  li  retraia 
ben;8'  — ,  s'atxinsch  s'arramha,  s'amena, 
s'arrima  (b.)  ;  —  peu  à  peu,  fa  groumi- 
Ihet;  —  toi,  fat- t'en  sai,  he-i  (g.  b.), 
hèH  (g.  b.). 

APPROGHBUR,  m.  aprouchaire, 
aprâumaire  (lim.). 

APPROFONDIR,  a.  aprefoundi , 
proufoundi,  aprigoundi  (g.  b.),  empri- 
goundi  (g,)j  prefoundre,  enclouta, 

APPROFONDI8SEMENT,m.ap-e- 
founâimen. 

APPROPRIATION,  f.  aproupria- 
cioun. 

APPROPRIA,  adj.  abilat,  blanqtte- 
jat  (homme). 

APPROPRIER,  a.  aproupria,  asse- 
sonna;  s'  —  le  bien,  s'arrecapta  lou  bei 

(b.).- 

APPROUVER,  Si.aprouva. 

APPROVISIONNEMENT,m.prou- 
vpsimen. 

APPROVISIONNER,  a.  prouvesi, 
[àlprouvesiouna,  [a]pitansa, 

APPROVISIONNEUR,  m  [a]prou' 
vesiounaire. 

APPROXIMATIF,  adj.  aproucha- 
dis. 

APPROXIMATION ,  f.  aprouchc- 
men. 

APPROXIMATIVEMENT,  adv . 
à  î'i[r]me,  à  bel  irme, 

APPUI,  m.  apiejo,  apielqje,  engardo, 
cou[t}diero  (de  fenêtre)  ;  àT  — ,en  ajutori; 
point  d'  — ,  aigre, 

APPUI-MAIN,  m.  apUh-man. 
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APPUYÉ,  adj.  à  la  caus  {ûg.). 

APPUYER,  a.  api^'a,  apiel[oun]a, 
apountela,  apountilha,  acouta,  atura,  aear- 
ra  (niç.);  (insister)  repleure;  s'  — , s'em- 
para ;  —  contre  le  mur,  coûta  la  paret, 

ÂPRE,  adj.  aspre,  chaspre  (b.),  ispre, 
bisprous  (1.),  bèdre,  arebre,  amarican, 
sourbous,  caflin,  caûis,  bourchas,  chan- 
crous(\\m.),champerje[\ïm.)\aissei)ï.Qvhe)y 
enracat  (vin),  reguergue  (hiver);  —  désir, 
désir  eigruisou  (d.);  goût  — ,  asprun; 
rendre  — ,  aspera;  qui  rend — ,  asperatiu; 
être  — ,  aspr^a,  ispreja;  —  au  gain, 
precassiu;  il  est —  au  gain,  a  toujourpôu 
que  ben  li  manco. 

ÀPREMENT,  adv.  asprom>er^,  acer- 
bomen. 

APRÈS,  prép.  après,  aprep  (g.), 
aprop  (alb.),  aprei  (g.),  aprei  (lim.), 
a presso (rouer,) y  arroun    (gui.);  il   court 

—  moi,  me  cour  après;  le  jour  d' — ,  lou 
jour  [d']après;  —  la  fête,  après  festo  ;  il 
est  toujours  —  lui,  li  es  tov^ours  à  Vaprès; 
l'un  —  Tautre,  après  l'un  Vautre;  les  uns 
après  les  autres,  un  airo,  unpiei;  un  jour 

—  Tautre,  à  cha  Jour;  —  cela,  d'aqui  en 
foro; —  la  pluie,  après  pUure  ;  il  est 
sjins  cesse  —  moi ,  quito  pas  mas 
braios;  courir  —  les  femmes,  courre  tras 
las  femos;  ce\m  d' — ^aquel  d'avenent;  d' — 
le  bruit,  segound  brut;  nous  sommes  — 
(en  train),  sian  en  tiro. 

APRÈS-DEMAIN,  adv.  après  d^s- 
mon,  deman  passât. 

APRÈS-DÎNÉE,  f .  après  dina,  après- 
d'mado,  prandiero,  tantoussado. 

APRÈS-MIDI,  f.  après-mi^our,  su- 
bre-Jour,  tantôs,  vespre,  vesperado  (d.). 

APRÈS-SOUPÈE,  f.  aprèS'Soupa- 
[do]. 

APRETÈ,  f.  asprour,  isprour,  as- 
pre\s\so,  aspretat,  malourf.,  asprè  (b.). 

A  PRIORI,  adv.  à  priori. 

A-PROPOS,  m.  à-prepaus. 

APSIDE,  f.  apsido,  assido. 

APTE,  adj.  apte. 

APTÈRE,  adj.  apter,  desalal[at]. 

APTITUDE,  f.  aptitude. 

APUREMENT^  m.  apuromen. 


Digitized  by  VjOOQIC 


40 


APU 


APURER,  a.  [a]pura,  recouneisse 
(un  compte). 

APYRE,  adj.  apir. 

APYREXIBy  f.  apireêsio, 

AQUARELLE,  f.  acouarelo,  aigarelo. 

AQUARELLISTE,  m.  acouareliêto. 

AQUARIUM,  m.  aigari. 

AQUA  TINTA,  f.  aigo-tinto, 

AQUATIQUE,  adj.  aigaasié,  aiguié, 
aig[ass]ou8;  salamandre  — ,  blando  d'aigo; 
oiseau  — ,  aucel  bajas. 

AQUEDUC,  m.  porfo-aigo,  aigal;  — 
outerrain,  dougaU  adou,  ganelo  (rouer.), 
encoitmoTnen  (d.). 

AQUEUX,  adj.  aig{al]ou$,  aig[al]at, 
aig[a98]iU  (g.  b.),  enaigat,  huilions  ;  sang 
— ,  sang  d'aigo;  terrein — ,  burmi  (var.); 
devenir  — ,  s'aigaUi,  vent  enaigo. 

AQUIFOLIAGÉ,  adj.  [a]grifulhat 

AQUILAIN,  &dyfaleL 

AQUILANT,  B.âi,faUt, 

AQUILIN,  adj.  aquilin,  aiglounenc; 
nez  — ,  nos  à  la  roumano,  gros  nas. 

AQUILON,  m.  aguielas,  aguieloun, 
aguiol  (cév.),  aial  (aud.),  casso- nieras 
(fam.). 

AQU08ITÉ,  f.  aigousitat 

ARAy'^m.  ara. 

ARABE,  adj.  arabi;  —  m.  arabe. 

ARABESQUE,  adj.  arahesc;  —  f. 
fhurage,  paparri,  zistoun^zest. 

ARABIQUE,  adj.  arable. 

ARABISANT,  adj.  arabejanU 

ARABISME,  m.  arabisme. 

ARABLE,  adj.  laurable  ;  couche  — y 
lerro  de  soulelh;  —  profonde,  bonfouns 
d'araire, 

ARACHIDE,  f.  avachido,  pistacho  de 
terro, 

ARACHIS,  f.  (bot.)  arachido. 

ARACHNIDE,  m.   araHenc. 

ARACHNOÏDE,  f.  aracnouïdo. 

ARACHNOIDIEN,  adj.  aracnoui- 
denc. 

ARACK,  m.  arac. 

ARA60NITE,  f.  aragounito. 

ARAIGNÉE,  f.  araiio,  [es]tararailo, 
irafio  (Lg.),teriraiio  (y.),e8tarigano  (bit.), 
[a]laflo  (lim.),  loflo  (lira.);  toile  d'— ,  am- 
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fiado,]  arafiol,  araflié,  [arafUu,  taralaco 
(b.);  plein  de  toiles  d' — ,  araiUms;  ôter 
les  — ,  [d]e8tarafia,  estaralaca  (b.),  desta- 
Unaria  (cév.);  —  d'eau,  pesco-peis,  cabro 
d'aigo  (b.);  —  (bot.),  aratlo;  —  (instrum.), 
cerco-pous;  avoir  une  —  dans  la  tête,  avé 
itn  tavan,  un  varoun  dins  la  testo. 

ARANËEUX,  adj.  arafums. 

ARANfilFORME,  adj.  arafienc. 

ARANAOLE,  f.  aranolo. 

ARASEMENT,  m.  enroBomen,  rasa- 
dura. 

ARASER,  a.  enrasa,  [ar]ra8a,  a*- 
soula  (b.). 

ARASES,  f.  pi.  arrosas,  acaios. 

ARATOIRE,  adj.  aratori. 

ARBALÈTE,  f.  arco-balesto,  [au]ba' 
lesto,  rico-balisto  (Um.),  balesiro  (g.),  au- 
baresto  ;  tirer  de  1' — ,  balest[ryi, 

ARBALÉTER,  a.  aubaresta. 

ARBALÉTIÈRE,  f.  balesUero. 

ARBALÉT[R]ËE,  f.  balest[r]ad^t, 
aubarestado,  arcade. 

ARBALÉTRIER,  m.  aubalestné, 
balesiié,  balestradou  (b.),  arquié;  — (che- 
vron), tenalh. 

ARBALÉTRIÉRE,  f.  aubalesUero. 

ARBITRAGE,  m.  arbitraje,  arhitro- 
men,  arbitrât. 

ARBITRAIRE,  adj.  arbitrari. 

ARBITRAIREMENT,  ad  v.  arbitra- 
ri[o]mên, 

ARBITRAL,  adj.  arbitral. 

ARBITRALEMENT,  adv.  arbltra- 
lotnen. 

ARBITRATION,  f.  arbitrado. 

ARBITRE,  m.  arbitraire,  adaubaire, 
adoubadou,  abounadou  (rouer.),  aleiadou 
(vieux  b.),  bon-ome;  tiers  — ,  subre-ar^ 
bitre;  libre  — ,  franc  —,  libéral  arbitre. 

ARBITRER,  a.  arbitra. 

ARBORER,  a.  arboura. 

ARBORESCENCE,  f.  arbourecensio. 

ARBORESCENT,  adj.  arbourejant. 

ARBORICOLE,  s^à].  arbouricolo. 

ARBORICULTEUR,  m.  arbourî- 
cultour,  arboulè  (b.). 

ARBORICULTURE,  f.  arbouricul- 
turo. 
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ARBORISATION,  f.  arhouriaacioun. 

ARBORI8TB,  m.  arbouristo. 

ARBOUSE,  f.  [d]arbou[8]êo,  ledouno 
(gui.),  ariouê  (b.)  ;  boisson  d* — ,  ledounat 
(gui.). 

ARBOUSIER,  m.  [dyirhou[8]sié,  le- 
dotmei  (gui.),petor«^  {vél.)ffatisfraguié; 
Heu  planté  d' — ,  darhousiero. 

ARBRE,  m.  arbre,  arbe  (h.),albre (1.), 
aubre  (pr.),  ôubre  (d.),  aure  (g.),  abre 
(vel.),  erbo  m.  (menton.),  arbot*r  (a.); 
(coll.)  ctrbourilho,  arbran,  arbralho,  au- 
brarié,  aubriîho;  jeune — ,  pesai  (rouer.)  ; 
touffe  d' — ,au&rq;e;  bois  d*un — au-dessus 
du  sol,  bo8c  de  soulelh;  vieil  —  endom- 
magé, frapo  (lim.)  ;  —  chétif,  aubroun, 
atbrot  (g.  lim.);  planté  d' — ,  arbourat, 
aubrom;  garnir  d' — ,  aubreja;  produit 
d'un  — ,  aubrat,  aubrado,  grelhado,  pour- 
tafio,  eigalancko  (d.)  ;  le  produit  de  cet  — 
en  amandes,  aquel  aubrat  d'amelos;  — 
chargé  de  poires,  aubre  deperoe;  grimper 
dans  un-»,  aubr^a;  habile  à  grimper  aux 
— ,  aubrejaire;  se  percher  sur  un  — ,  «'[cw] 
aubra;  faire  1' —  fourchu, /a  l'aubre  drech, 
—  la  eandeleto,  —  lou  roure,  —  lou  porre 
drech,  —  la  quilko  delrei;  —  de  couche, 
aubre  jaaent. 

ARBRISSEAU,  m.  arbouret,  arbris- 
Béh  attbrei,  aubrilhoun,  abrouqui  (vel.). 

ARBROT,  m.  cimel;  planter  1' — ,  ten^ 
ta  Valbret. 

ARBUSTE,  m.  arbust[e],  aubrilhoun, 
arbrichoun  (g.);  —  épineux,  regarni, 

ARBUSTIF,  adj.  arbustiu, 

ARC,  m.  arc;  clef  d'un  — ,  clau  d'un 
arcel;  tendre  V  — ,  tibia  Varquet;  tendu 
comme  un  —  ,  tendut  coume  uno  arba- 
lesto. 

ARCADE,  f.  arcado,  arcoulo,  arc- 
vôut,  arbot  (g.  )  ;  pountis  (  de  moulin  )  ; 
place  entourée  d' — ,  garUmdeu, 

ARGANE,m.  arquemino;  (secret)  ar- 
cano  f  . 

ARGASSB,  f.  arcasso,  tablèu, 

ARGATURE,  f.  arcaduro. 

ARG-BOUTANT,  m.  encoulo,  acoulo, 
arC'b[o]utant. 

ARG-BOUTER,  a.  a[n]coula,  eêcou- 
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ra  (g.),  arc-bouta,  [a]tanca;  s --,  se  re- 
pica  (gui.). 

ARG-DOUBLEAU,  m.  arc  doublèu, 

ARGEAU,  m.  arceu,  pountin,  serro- 
fust  (d'une  barde)  ;  sous  les  —,  souto  lous 
arcs, 

ARG-EN-GIEL,  m.  arcanel,  arcanal, 
arcoulan,  arquet,  arc[an]o  (aquit.),  aclo 
(vel.),  aucloun  (rouer.),  ricliano  (lim.), 
bel  (rouer.);  arc  de  sedo,  —  del  cel,  —  de 
Sant  Martin  ;  pont  de  sedo,  ceucle  de  Saut 
Martin,  pont  de  Sant  Bernât. 

ARGELAÎQUE,  adj  .arcaïc, 

ARGHAISME,  m.arcaïsme, 

ARGHAIj,  m.  rechal,  arrechau  (g.), 
aurichau  (pr.)  ;  fil  à'--,  fiel  d'aram, 

ARGHANGE,  m.  arcanje[l]. 

ARGHANGÉIilQUE,  adj.  arcanje- 
lic. 

ARCHE,  f.arco/  uelh  (d'un  pont)  ;  ti- 
raire  (de  verrerie). 

ARCHÉE,  f.  arcado  ;  —  (philos.),  ar- 
chèo. 

ARGHEIiET,  m.  arquelet. 

ARCHfiOLOOIE,  f.  arqueouloujio. 

ARGHfiOLOOIQUE,  adj.  arqueou- 
loujic. 

ARCHÉOLOGUE,  m.  arqueoulogue . 

ARCHER,  m.  arquié,  dardaire 
(vieux). 

ARCHEROT,  m.  arquierot,  archet- 
rot  (pr.) 

ARCHET,  m.arquet,  rasclau  (burl.); 
passerdoucement  V—^amoula  Varquet;— 
de  berceau,  arescle,  arsoun,  arcounsel,  res- 
counsel,  encrunsel,  auclou  (rouer.)  ;  mettre 
r — ,  arcounsela. 

ARCHÉTYPE,  m.  archiiip[e], 

ARCHEVÊCHÉ,  m.  archevescat, 

ARCHEVÊQUE,  m,  archevesque  ;  se 
faire  nommer  — ,  se  mitra  de  Varcheves- 
cat, 

ARGHI...  (en  composition)  archï, 
passo;  '^tow^passo'fol;  —  grand,  passo- 
ffrand;  —  faux,  reirefaus. 

ARCHIGHANCELIER,  m.  archi- 
cancelié. 

ARGHIGHAPEULIN,  m.  archica- 
pelan. 
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ARGHIDIAGONAT,  m.  arehidiacau- 
nat, 

ARGHIDIAGONË,  m.  archidiacou- 
natj  archidictgounat  (b.). 

ARGHIDIAGRS,  m.  archidiacre, 
archidiagne  (b.). 

ARGHIDIOGË8AIN,  Siâj.archidioU' 
Ci  San. 

ARGHIDUG,  m.  archiduc, 

ARCHIDUGAIi,  adj.  archiducal. 

ARCHIDUGHË,  m.  archiducat, 

ARCHIDUCHESSE,  f.  archidu- 
fju&fno;  ijsiTâ.)  cremesino,  glouto,  gollo  (g.). 

ARCHIÉPISCOPAL,  adj.  archeves- 
caL 

ARGHIÉPISCOPAT9  m.  archiqns' 
coupât. 

ARCHIÉRE,  f.  arquiero. 

AHCHIGREIilN,  m.  gros  grelin. 

AKGHIMAGIE,  f.  arehimqjio, 

ARCHIMANDRITAT,  m.  archi- 
mandriiaL 

ARCHIMANDRITE,  m.  archiman- 
drito, 

ARGHIPEIi,  m.  arch%peï[o]  m. 

ARGHIPRESBYTËRAIi,  adj.  ar- 
ehipri»biter[i[al. 

ARCHIPRESBTTÉRAT,  m.  ar- 
ehipres  biter[i]at. 

AHCHIPRfiTRE,  m.  archipresire, 
arckipreire  (pr.). 

ARCHIPRJÊTRÉ,  m.  archiprestrat. 

ARGHIRABBIN,  m.  archirabin. 

ARCHITECTE,  m.  architecU,  tiraire 
de.  plan^  mestre  de  peiro  (vieux). 

ARCHITECTONIQUE,  adj.  archi- 
iéclouaic. 

ARGHITECTONOGRAPHE,  adj. 
architm'  founougrafe , 

ARC  HITEGTONOG  R A  P  H I E,  f . 
archiUcUmnougro^io . 

ARCHITECTIJRAIi,  adj.  architec- 
iuruL 

ARCHITECTURE,   f.  architecluro. 

ARCHITRAVE,  f.  architrau,  m. 

ARCHITRAVE,  adj.  architravat. 

ARCHITRËSORIER,  m.  architre- 
sourie. 

ABCHITRIGLIN,  m.  arcJùtriclin, 
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ARCHIVES,  f. pi.  archmê,  f.  pi.;  ~ 
administratives,  capttes, 

ARCHIVISTE,  m.  archivaire. 

ARCHIVOLTE,  f.  archivâul,  f. 

ARCHONTAT,  m.  arcountcU, 

ARCHONTE,  m.  arcount, 

ARCHURE,  f.  arescle,  areUié,  nauc 
m.  f.,  cowrbelh  (g.). 

ARÇON,  m.  arsoun. 

ARÇONNER,  a.  arsouna, 

ARÇONNEUR,  m.  arsounaire. 

ARCTATION,  f.  artacioun. 

ARCTIQUE,  adj.  artic. 

ARCTURUS,  m.  bouié  del  cel,  ar- 
tùrus. 

ARCTURE,  f.  arcaduro, 

ARDÉIilON,  m.  ardelioun. 

ARDEMMENT,  adv.  ardentomen,  à 
barbeloun. 

ARDENT,  adj.ardelous,  arucous  (b.), 
a/rtc,  afougaty  abrc^s(i\mat,  afeciounat, 
rousent,  fougaud  (lim.),  ahamai  (b.);  œil 
— ,  uelh  furoun;  homme  — ,  fougvinenc; 
d'  —  es  amours,  decaudos  amours;  fièvre 
—,  febre  despetelado,  -  encariado,  -  fou- 
guelo,  -  mourlalo  ;  être  — ,  ard^'a;  de- 
venir — ,  se  recaliva, 

ARDER,  a.  (vieux)  arda,  larda  (niç. 
pr.). 

ARDEUR,  f.  ardensio,  ardelessio,  ar- 
deresso,  ardour,  arour  (bl.),  arsec  (b.^, 
a/e[c]c%oun,  afiu  (toul.),  aigrour  (rouer.), 
rabino,  rouseniour,  valentiso;  il  y  met 
tant  d'  — ,  s*i  heit  tant  dab  lous  pès  (b  )  ; 
avec — y  en  aie;  —  amoureuse,  càUmrado; 
entrer  en  — ,  entra  en  umou  (b.);  —  (cha- 
leur), arsun,  cremour,  calim€U,  fissoun, 
rajolo,  regane![as];  V  — du  soleil,  hudar- 
dalh  das  soulelhados . 

ARDEZI  int.  achasf,  [g]ou€rat9f  (b.}, 
[g]ouats/  (b.). 

ARDILLON,  m.  [d}ardalhoun,  [d>r- 
dilhoun. 

ARDOIR,  a.  (vieux)  ardre. 

ARDOISE,  f.  lauso,  platugo,  teulo, 
ardaiso  ;  —  du  bord  d'un  toit,  eimou^, 
cimoussiero,  cimoul  (carc),  cimui  (bord.  ) . 

ARDOISER,  a.  lausa,  ardaisa. 

ARDOISBUX,  a4i.  ardaisous. 
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ARDOISIBR,    m.    lausaire,    ardai- 
ioirê,  broueaire;  —  adj.,  lausié,  ardaiêié. 
ARDOISIÈRE,   f.    lausiero,    lavas- 
siero,  ardaisiero,  teuliero. 
ARDRE,  a.  ardre. 
AR[D]S,  &à}.  arS'O. 
ARDUy  adj.  ardous,  brecotu,  esquer-ro» 
rabastouê,  soude,  sou[p]te  (b.);   (eBcarpé) 
escalabrous,  escarpe,  cousiut,   eschalesire 
(1.)  ;  Teotrée  de  ce  champ  est  — ,  aquelo 
lerro  a  un  ma^rrii  mountadou, 
ARDUirAyf.  brecousitat. 
ARE,    m.  aro,  f. 
AREC,  m.  arec. 
ARÈNACft,  adj.  arenau,  inv. 
ARÈNAIRE9    adj.   arenari;  —  m. 
arenaire, 
ARÈNATION,  f.  arenesoun, 
ARÈNE,  f.   areno,    round,  enclaus; 
descendre     dans    V — ,    intra    dins    lou 
round. 
ARÈNBUX,  adj.  arenous. 
ARÉNICOLE,  adj.  arénicole. 
ARÉNIFÈRE,  adj.  arenifer. 
ARANIFORME,  adj.  arenife/rmo. 
ARÈNOIR,  m.  (tech.)  arenadou. 
ARANUIiEUX,  adj.  arenenc. 
ARÈOLAIRE,  adj.  aurioulari.' 
ARAOLATION,  f.  aurioulesoun. 
ARAOIjE,    f.   auriolo  ;    —  du   sein, 
rouseto,  tour,  ffirouleto  del  sen. 
ARAOLA,  adj .  aurioulat. 
ARAOMATRE,  m.  areoumèire, prou- 
veto. 

ARAOMftTRIQUE,   adj.    areoume- 
trk. 
ARÉOPAGE,  m.  areoup<ye. 
ARÉOP AGITE,  m.  areoupajïto. 
ARÉOPAGITIQUE,   a^j.  areoupa- 
jiUe. 

ARAOSTYUB,  m.  areoustU. 
ARÉOTEGTONIQUE,   f.  areoutec- 
tounico. 

ARATB,  f.  (  de  poisson  )  espino, 
uresto,  halo  (b.),  hirousto  (lim.),  crinco 
(rouer.);  qui  a  des  — ,  arestous;  ôter  l' — , 
desaresta  ;  avaler  une  —,  s'espina; — (d'ou- 
til), costo  ;  —  (de  sillon),  cresten,  crestel, 
erestil;  «*  (du  toit),  croupoun,  grin  (lim. 
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rouer.);. —  (bord),  caire,  guin  (quer.);  — 
(sommet),  quindo,  gango  (b.). 

ARÊTIER,  m.  aresiié,  grudié,  cala- 
man  (cév.). 

ARGAIiOU,   m.  (bot.)  amavèli,  ar- 
navés  (pr.). 
ARG  ANE  AU,  m.  arganel. 
ARGAMON,  m.  arjemoun. 
ARGAMONE,  f.   arjemouno,  espar- 
palh,  rouselo  hastardo. 

ARGENT,  m.  arjent;  mine  d* — ,  ar- 
jentiero;   vase    d' — ,   arjeniarié;  en—, 
arjentiu; —  de   coupelle,  arjent  fin  ;  — 
monnayé,  arjent  blanc  ;  —  nouveau,  ar- 
jent fresc  ;  c'est  de  1' —  en  barre,  acô  's 
de  bon  arjent;  c'est  une  mine  d'  —,  acô  's 
la  maire  de  l'arjent  ;  avoir  de  V — ,  avé 
de  sol,  degranalho  (fam.),  dema^silhoi}.), 
de  messusso  (lim.),  estre  en  arjent,  estre 
apoundut;  nous  n'avons  pas  grand  — , 
sen  pctsforso  arjentous;  il  n'y  a  pas  d' — , 
moussu  Albert  Iqjo  pas  (fam.);  avoir  de 
r — caché,  sabé  ounte  dor  Jano  ;  il  portait 
son  — fpourlavo  sous  arjents;  aimer  V — , 
ama  la  crouts;  faire  valoir  son  — y  fa  va- 
nega  — ,fa  travalha  soun  arjent;  amasser 
de  r — ,  acampa  de  pecunio  ;  f&We  —  de, 
arjenta  de  ;  tirer  de  l'-—  ,  touca  fer[re]; 
soutirer  de  I' — ,  tira  l'aufo  ;  jouer  —  bas, 
jouga  atjent-Uro;   —  comptant,  Hn-tin, 
arjent-tiro;  court  d'— ,   escas  d'arjent  ; 
M.  court    d'  —  ,  moussu  d'arjent-court  ; 
mille  francs  en  — ,  milo  francs  d'escuts  ; 
il  mange  pour  son  — ,  Hro  hen  soun  escot. 
ARGENT  Ali,  adj.  arjental. 
ARGENTA,  adj.  embrumât  d'arjent. 
ARGENTER,    a.    arjenta,  subruma 
d'arjent. 

ARGENTERIE,  f.  arjentarié. 
ARGENTEUR,  m.  arjentaire. 
ARGENTEUX,  adj.  arjentous,    ar- 
jentivous  (lim.). 

ARGENTIER,    m.  afjentié. 
ARGENTIFARE  ,     adj .     arjentié  ; 
plomb  — ,  ploumb  arjentous. 
ARGENTIN,  adj.  arjentin. 
ARGENTINE,    f.    (bot.)    arjetttino, 
sourbeireto,  pato-dousso;  (icht.)  peis  d'ar- 
jent, meleto. 
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ARGENTURE,  f.  arjentaduro, 

ARGILE,  f.  arjielo,  arjilo  (g.  1.),  ar- 
jeift  (pr,),  (erro-jelo,  terro  morio,  bard, 
aithicûf  aulko,  engauho,  tap,  iipo-tapo 
(nim,)f  panto  (a.)  ;  banc  d' —  ,  arjieîas  ; 
cré|iir  avec  de  V — ,  hardineja. 

ARGILEUX,  &àj.atjielou8;  terre—, 
pef^airola. 

ARGILIFËRE,    adj.  arjelié,    gletié 

AROILLAGË,  adj.  arjielau,  inv. 

ARGO,  m.  argô. 

ARGONAUTE,  m.  argounauto  ;  — 
{ mo  l  L  )  j  bi u-ile Upourpre. 

ARGOT,  m.  argot;  (jard.)  buse,  agu- 
Ui(i,  sreàlh,  scbenckoun. 

ARGOT ER,  a.  cigouta. 

ARGOTIQUE,  adj.  argoutic. 

ARGOTISER,  n.  argouUja. 

ARGOULET,  m.  argoulet. 

ARGOUSIER,  m.  arnavel,  rebaudin, 
agramtJt.  bosc*80ur,  catié. 

ARGOUSIN,  m.  argousin. 

ARGUE,  J\  argue  m.,  argui  (1.  m.). 

ARGUER,  a.  (techn. )  ar^a. 

ARGUER,  a.  argui. 

ARGUEUR,  m.  arguteire. 

ARGUMENT,  m.  argumen. 

ARGUMENTATKUR,m.  argumen- 
taire, reson'iuiïre. 

ARGUMENTATION,  f.  argumen- 
tesoun^  reèounofnen. 

ARGUMENTER,  n.  argumenta. 

ARGUMENTEUR,  m. argumentaire. 

ARGUS,  m.  (fig.)  argus,  alapedo,  so- 
gro  :  '  j  ï  iL|  >  i  1 1 0  D  j  jendarmo . 

ARGUTIE,  f.  argutiêo. 

ABGYRASPIDE,  m.  arjiraspido. 

ARIA,  m,  (pop.)  arriat. 

ARIANISME,  m.  arianisme. 

ARIDK,  adj.  aride,  arit  (g.;,  arre,  se- 
cur[€g»]ous,  secoTM,  brusit,  calivenc,  bru- 
Vidou;  teiTe  — ,  terro  afamado;  lieu  — , 
êecaut  infemet. 

ARIDITÉ,  f.  aridetat,  ariditat. 

ARIDURE,  f.  (path.)  ariduro,  ane- 
qtidimen. 

ARIEN,  adj.  arian. 
ARIETTE,  f.  arieto,  airouleto. 
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ARILIiE,  m.  mouisoun  f.,  poupo. 

ARIMER,  a.  ariîna. 

ARIST ARQUE,  m.  faire  V—.fade 
8oun  sacerdot. 

ARISTÉ,  ad),  arestat,  espinat. 

ARISTOCRATE,  m.  ca[p]tal,  catau 
(pr.),  aristoucrato. 

ARISTOCRATIE,  f.auto-man,  aris- 
toucracio. 

ARISTOCRATIQUE,  adj.  aristou- 
cratic;  maison  — ,  oustal  noble. 

ARISTOGRATIQUEMENT,  adv. 
d  la  noblo,  aristoucraticomen. 

ARISTOLOCHE,  f.  courtelo,  melou- 
nado,  sarrasino,  fou[s]terlo,  erbo  de  la 
goda,  c[o]ujanelo  (gui.). 

ARISTOPHANESQUE,  adj.  aris- 
toufanesc. 

ARISTOTÉLICIEN,  adj.  aristouU- 
lician. 

ARISTOTÉLIQUE,  nAyaristoutelic. 

ARISTOTÉLISER,  n.  aristout^lisa. 

ARISTOTÉLISME  ,  m.  aristoute- 
lisme. 

ARITHMÉTICIEN,  m.  chifraire, 
arimetician. 

ARITHMÉTIQUE,  adj.  arifnetic;  - 
f.  chifro,  arimetico. 

ARITHMÉTIQUEMENT,  adv.ari- 
meticomen. 

ARITHMOGRAPHIE,  f.  aritmou- 
grafw. 

ARITHMOLOGIE,  f.  aritmouloujio. 

ARITHMOMANGIE,  {.aritmouman- 
cio. 

ARLEQUIN,  m.  arlequin,  pedassoun; 
habit  d'  — ,  abi  [d'jaaani;  faire  V  — ,  ar- 
lequin^'a. 

ARLEQUINADE,  f.  arkquina^o , 
arlequinarié. 

ARMADA,  f.  armada. 

ARMADILLE,  f.  armadilho. 

ARMARIER,  m.  arm^arié. 

ARMATEUR,  m.  armatour,  arme^ 
jaire. 

ARMATURE,  f.  armaturo. 

ARME,  f.armo;  —  à  deux  tranchants, 
coutel  tripié[,  que  coupa  de  tout  caÀre]  ;  — 
à  feu,  Uro,    petadou   (fam.),  boufo^ami 
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(fam.);  présenter  les  — ,j}OMrto  Varmo; 
faire  des  — ,  ûra  à  las  armos;  savoir  faire 
des  — ,  Baupre  tira  Vespaso  ;  faire  ses 
premières  ^^^jita  soun  premié  brout, 

ARMÉE,  f.  armado  ;  il  est  à  1'  — , 
es  à  la  troupe, 

ARMELINE,  f.  armelino. 

ARMEMENT,  m.  armaje»  armomen, 
arm^aduro. 

ARMER,  a.  carma,  benda  (un  fusil), 
adouba  (un  chevalier). 

ARMÉ  RIE,  f.  gasoun  d'Oulando. 

ARMET,  m.  armet. 

ARMILLiAIRE,  adj.  f.  armilario. 

ARMTTiT«E,  f.  (archit.)  amielo. 

ARMISTICE,  m.  armistict. 

ARMOIRE,  f.  armari  m.,  cufiero 
(g.),  gabinet  (g.)  ;  grande  — ,  limando; 
petite  — ,  limandoun,  iauîeto;  dans  1'  — , 
à  la  ^maTu;^;  fouiller  dans  une — ,  liman- 
déjà. 

ARMOIRIES,  f.  pi.  armariés. 

ARMOISE,  f.  artemiso,  arseniso,  ar- 
querai f.  (pr.),  fenoulhas,  badaf[l]o,  aus- 
tentfol,  einto  de  Sant  Jan  (1.). 

ARMOISIN,  adj.  ermesin. 

ARM  ON,  m.  ar[a]moun,  alamoun 
(cév.). 

ARMORXAIi,  adj.  armourial. 

ARMORIER,  a.  armouria. 

ARMORISTE,  m.  armouristo. 

ARMURE,  f.  armadùro,  armaje. 

ARlilTRERIE,  f.  armarié. 

ARMURIER,  m.  armié,  fusilhié. 

ARNICA  et  Arnique,  f.  betounico, 
ettournigo, 

ARNOGIaOSSE,  m.  (icht.)  parât, 
pètre, 

AROMATE,  m.  aroumat,  aromo  ra., 
ounemen. 

AROMATIQUE,  adj.  aroumatic,  re- 
doutent; herbe  — ,  erboforto. 

AROMATISATION,  f.  ferigoulaje, 

AROMATISÉ,  Siàyjirouflat  (vin). 

AROMATISER,  &.  ferigoula, 

AROME,  m.  olgo,  fleirour,  redouhn- 
no,  aroumaOcitat. 

ARONDE,  f.  arendoulo,  roundolo  ; 
queue  d'  — ,  co  d'iroundo. 
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ARONDEIiAT,  m.  (omit)  iroundoun, 
dindoulet,  dindouloun. 

ARPÈGE,  m.  arpejado, 

ARPÉGEMENT,  m.  arp^omen. 

ARPÉGER,  n.  arp^a, 

ARPENT,  m.  destre,  arpent,  eimina- 
do. 

ARPENTAGE,  m.  canefaje,  désira- 
duro  (vieux). 

ARPENTER,  a.  caneja,  destra,  per 
ga,  esperta. 

ARPENTEUR,  m.  canejaire,  des- 
traire,  pergaire,  espert,  coumpassaire  ; 
compas  d* — ,  arpent. 

ARPENTEUSE,  f.  (ins.)  coum- 
pas. 

ARPON,  m.  (mar.)  arpan. 

ARQUÉ,  adj.  sourcil — ,  usso  àfaus- 
silho. 

ARQUEBUSADE,  f.  arcabusado. 

ARQUEBUSE,/,  arcabuso,  arquebu- 
80,  cano  (vieux)  ;  —  à  rouet,  traquet. 

ARQUEBUSER,  a.  arcabusa. 

ARQUEBUSERIE,  f.  arcabusarié . 

ARQUEBUSIER,  m.  arcabusié,  ar- 
goulet  (fam.). 

ARQUER,  a.  arco;  (mar.)  troussa; 
s' — ,  s'enarca,  fa  lou  pont,  s'aclouna 
(rouer.). 

ARRACELAGE,  m.  arrancaje,  derra- 
baduro. 

ARRACHEMENT,  m.  arrancomen, 
derrabaje,  derraigomen. 

ARRACHE-PIED  (d^),  adv.  de  pè 
e  d'ounglo,  [de]  fèbre  countunio  ;  travail- 
lons d' — ,  travalhan  aissi  sen  ;  ils  travail- 
lent d' — ,  se  desounglon. 

ARRACHER,  a.  arranca,  derranca, 
desranca,  derraba,  esdriba  (b.),  darriga 
(1.),  arrinca  (g.),  derraiga,  arralga,  des- 
ariga  (g.  b.),  deraita  (g.),  desgarroulha 
(branche),  deslangasta,  c2at?afo  (les  yeux), 
pel'tira,  traire  (des  oignons),  tira  (des 
larmes),  despana  (quelque  chose  des 
mains);  —  quelque  chose  à  quelqu'un,  fa 
al  tiro-mandilh  ;  on  se  1' — ,  tous  jents  se 
n'en  bâton,  es  à  tiro-pel;  il  faut  me  T— -, 
me  lou  faufousiga. 

ARRACHEUR,  m.  arrancaire,  ar- 
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rancadou,  derrancaire,  derrabaire,  derrai- 
gaire;  menteur  comme  un  —  de  dents, 
mestourguié  ûoume  un  lende,  —  un  mala- 
dan  (g.). 

AREIAGHIS,  m.  derrabado,  derra- 
hait  derraigado,  arrancado. 

AHB.ACHOIR,  m.  derraigaire,  der- 
raigadou. 

ARRAISONNER,  a.  arresouna, 

ARBANGtBMENT,  m.  adoub[omen\ 
adoubajt,  atrenjadis,  arrenjaje,  aperte- 
çado,  aisimenf  aaHunomen,  assiunaduro, 
enirùiodaro,  refouncho, 

AHHANGBR,  a.  adouba,  arrenja, 
argaitsa  (b.),  acacha,  aiga,  cuenga,  aisi, 
t^uâta^  aierga  (b.),  arrepitoula  (g.),  enti- 
to^itUa  (var-),  arreisa  (d.),  arriba  (a.),  as- 
Ëêgr^a  (d,)j  atiralha  (iron.),  asiga,  agré- 
gat cusca,  eêtiva,  enirin[c]a,  asêiuna  (une 
maison),  engalha(g,),tnanna(\,);  de  quel- 
que façon  que  cela  s' — ,  cousii  que  s'a- 
plfche  (L)  ;  je  Tai  joliment  — ,  l'aiarrenjat 
gaiànlp' arrangez- vous  avec  lui,  em*el  re- 
guès-îou,  dah  et  que  p*at  b^ats  (b.)  ;  cela 
m* — ,  acù  me  carro. 

AHRANGBIIR,  m.  adoubaire,  ar* 
renjaire,  niren<:aire,  entrinaire. 

AHHENTEMBNT,  m.  arrendomen . 

ARHENTER,  a.  arrenda,  arrenta. 

ARRÉRAGER,  n.  darreigaja, 

ARRÉRAGES,  m.  pi.  darreigqje^ 
adarreiraje,  eudarreiro^e  ;  il  doit  des  — , 
e*  en  arreiraje. 

ARRESTATION,  f.  arreaUmen, 

AHRËT,  m.  arrestlomen],  arresta- 
do[u]  ;  Jeinianlo  (t.  de  filature)  ;  restanco 
(de  boiilangcrj;  —  de  chemise,  ceseoun, 
pesêithoun  ;  temps  d' — ,  maucho;  en  — , 
à  Vurrest;  tenir  en  —,  encapa;  chien  d» 
— ,  chin  d'apïant;  voilà  un  bon  chien  d' 
—  ,  aquel  chin  arresto  beti, 

ARRÊTE,  m.  arreitat. 

ARRÊTE-BŒUF,  m.  arresto-biôu, 
[reA\lancQ'hiâUt  êipino  bouvino, 

ARRÊTER,  a.  arretta,  afenna,  [a]- 
2il€Lnta,  [reit]ti:inm  ;  —  les  bestiaux,  aque- 
m-^f  aqueta  — ,aianca — ,  arroupi  (1.)  —, 
cha-ieni  (d.)  lou  bestiari ;  brida,  estana 
(b.)(  tnioada  (une  roue);  ajt^sta  (un  ma- 
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liage)  ;  bowrda  (une  voile)  ;  coumcuuhi 
(un  bout  de  corde);  scKJela  (un  aibie); 
coupa  (la  croissance)  ;  enteui  (la  sève)  ; 
para  (une  boule)  ;  —  un  compte,  fa  ma- 
îho  bono;  rien  ne  TaiTéte,  toutU  eêàplan; 
il  n*a  pas  —  d'aujourd'hui,  n'a  pag  tam- 
pat  de  vuei  ;  s'  —,  [a]coutay  fa  tancado, 
plega  sa  veîo  (fam.),  teni  toU  (véhicule), 
se  tampa,  s'ericala,  si  ferma  (niç.)  ;  je  ne 
puis  m* — ,  ai  pas  darrestado;  ne  pas  s* 
—  dans  son  travail,  vira  al  bout  ;  il 
s'arrêta  court,  plantet  aqui  uno  broco. 

ARRÉTISTE,  m.  arrestaire. 

ARRHBMENT,  m.  encaparromen, 

ARRHBR,  a.  encaparra,  assegura, 
enarra,  fa  arro. 

ARRHES,   f.  pi.  arros,  caparro  f.  s. 

ARRIÈRE,  m.  arrié,  reire,  culato  ; 
sabord  d' — ,  sahord  d'arcasso, 

ARRIÈRE,  adv.  arrié,  [ar]reire,  d 
reire;  en  — ,«n  reire,  en  rè  (i.),  es  arriés, 
bos  arriés  (rouer.),  dos  arriés  (rouer.), 
adenarrè  (g.),  à  tnu  ;  retourner  en  — , 
tourna  per  arrié;  rester  en  — ,  [ad]ar~ 
reira,  [en]darreiga  ;  le  chargement  porte 
en  — ,  lou  viûje  vai  à  l'arrié  ;  porter  le 
chapeau  en  — ,  w  couifa  en  rafo;  —  ! 
int.,  <i  parti,  cavaUscof,  à  futof;  (pour 
les  animaux)  arrié  mai!,  arrié  delcuu  /, 
arrié  tu! 

ARRIÉRÉ,  m.  arreirat,  [en]darrei- 
raje,  darreigtye;  —  a^j.  darrierouje,  dar- 
reirenc, 

ARRIÉRE- AGAPTE ,  m .  reire- 
acate. 

ARRIÉRE-BAN,  m.  reire-ban. 

ARRIÉRE-BEC,  m.  reire-bec. 

ARRIÉRE  -  BOUCHE ,  f .  reire- 
bouco, 

ARRIÉRE-BOUTIQUE,  f.  reire- 
boutigo,  darrié  de  boutieo, 

ARRIÉRE-CABINET,  m.  retre-pa- 
binet, 

ARRIÉRE-CORPS,  m.  reire-cors. 
ARRIÉRE-COUR,  f.  reire-court  f. 
ARRIÉRE-FAIX,     m.     subre-fais, 
fardun,  escuradouiro,  jas,  liech,  curalho. 
ARRIÉRE-ipiEF,  m.  reire-Jieu, 
ARRIÉRE-FLEUR,  f.  reire-flour. 
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ARRIARB-GARART,  m.  twe- 
garant, 

ARRI&RB-GARBB,  f.  reir&^ardo, 

ARRiiSRB-GOÛT  9  m.  courc^oun, 
marrido  houco. 

ARRIERE  -  GRAND  -P  ARE  ,  m. 
rdrê['grand],  reire-^ire-grand,  arrepa- 
pou  (b.). 

ARRIERE -GRAND'MftRE,  f. 
ftitt-grctnd,  f. 
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ARRI&RB-MAIN, 


retre-man; 


coup  d' — ,  c(^  à  man  reverso,  bèlis  m. 
(au  mail);  de  1* — ,  à  man  rebouaso,  de 
reve[r]8  de  man. 

ARRliRB-NEVEU,  m.  reire-ne- 
bout, 

ARRIÈRE  -  NIAGB  ,  f.  reire-ne- 
bouda, 

ARRIARE-PENSAE,  f.  escoundafio, 
rewe-peneado, 

ARRI&RB-PBTIT-FILS,  m.  reire- 
feUn,  <[•]«•«,  retre-pichot-filh. 

ARRIÈRE-PSTITE-FIIiLB,  f. 
reire-feleno,  1[i]er80, 

ARRiftRE-PETITS-ENFANTS , 
m.  pi.  retre'feUns. 

ARRIÈRE-PIiAN,  m.  reire-plan. 

ARRIARE-POINT,  m.  revre-pount. 

ARRiftRER,  a.  [ad\arreira,  dar- 
reiga, 

ARRiâRE-RANG,  m.  reire-reng. 

ARRiftRE-RENTE,  f.  reirerendo, 

ARRIARE-SAISON,  f .  reire-sesoun, 
autounadû,  darreirio  (auv.);  d' — ,  darrei- 
renc. 

ARRIÉRE-SENS,  m.  reir&^ett, 

ARRIARE-TRAIN,  m.  reire-trin, 
coudié;  qui  a  V —  étroit,  miugat, 

ARRIARE- VASSAL,  m.  retre-vas- 
$al,  darrè'/eut  (b.). 

ARRIARE-VASSALITA,  f.  reire- 
vasêouicU. 

ARRIARE-VASSELAGE,  m.  reire- 
wueaîaje, 

ARIOARE-VBNTE,  f.  reire-vendo, 

ARRIARE-VIEILLESSE,  treire- 
tfieViun,  m. 

ARRIARE-VOUSSURE,  f.  rem- 
boursuro  (g.),  rascas[8o],  are  d'aubaresto. 


ARRIMAGE,  m.  arrimage,  esUvo, 
eetivc^e, 

ARRIMER ,  a.  arrima ,  estita , 
plounja, 

ARRIMEUR,  m.  arrimaire,  esH- 
vaire, 

ARRIOLER  (s*),  n.  s'arriula. 

ARRISER,  a.  arrida. 

ARRIVAGE,  m.  arriba/e,  arribo- 
men,  arribado,  vengudo, 

ARRIVANT,  m.  arribaire, 

ARRIVAE,  f.  arriba[âo],  avitado;  le 
jour  démon  — yloujour  qu'arribèri, 

ARRIVER,  n.  arriba,  averti,  aventa, 
avita,  se  gandi,  s'agandi;  il  est  — ,  es 
gandit,  es  aplanat;  il  arrive,  sai  ven;  tu 
es  —  au  but,  sies  arrïbat  mounie  falié; 
— (impers.),  quoi  qu'il  — ,vengueque  ven- 
gue,  arribe  so  qu*arribe;  il  arriva  que, 
venguèt  que  ;  voyez  ce  qui  serait  ^  si, 
autant  sarié  se,  tant  s'en  sarié  se  ;  8*il  — vait 
que,  s'aventavo  que,  s'encapavo  que,  se 
tant  èro  que  ;  il  lui  est  —  de  voler,  a  agut 
raubat;  qu*il  ne  vous  —  jamais  de,  ja- 
mai  vous  avengue  de  ;  quoi  qu'il  — vât, 
coume  que  h'anesse  ;  s'il  — ve  que,  se  cas 
es  que,  s'escais  que;  —  (mar.),  pot^'a; 
arrive  I  àribof 

ARROBE,  f.  arrobo, 

ARROGHE,  f.  armous,  ourmelh, 
abrel  (bl.),/ottfeto,  seniscle  i}.),  erbo  del 
masclun,  bono-damo,  belo-damo,  bouts- 
blanc,  espinarc  fer. 

ARROGHE-POURPIER,  m. 
fraumo. 

ARROGAMMBNT,  adv.  arrougan- 
tomen,  à  tout  arrogues  (gui.). 

ARROGANCE,  f.  arrougantiso,  ou- 
pulensio,  alegantiso,  hagardiso  (b.). 

ARROGANT,  adj.  alegant,  aragant, 
arrougant,  alani  (niç.),  aurous,  oupulent, 
redre[i]ssaire;  être  — ,  alegant^a,  arrou- 
gant^a,  s*oupulenta,  avé  hu  bouchoun,fa 
desapousco;  —  comme  un  parvenu,  ale- 
gant coume  unpesoul  reviudat. 

ARROGER  (s'),  a.  s'arrouga. 

ARROI,  m.  arrei. 

ARRONDI,  adj.  redoun[d]el,  roundit. 

ARRONDIR,  a.  «nr0do«nt>    arre- 
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doundi,  rouda,  curouchouni,  agroucouri 
(a.)  ;  —  son  domaine,  s'agrandi;  s'  — , 
s*emhoula. 

ARRONDISSEMENT,  m.  arredou- 
nimen;  (territoire)  arroundimen, 

ARROSABLE,  &àyarrou8adis,  abeu- 
radis. 

ARROSAGE,  m.  arrousaje,  abeu- 
r[aj]e,  [aÀ\aigaje,  eigout{h.)\  plante  qui 
pousse  sans  — ,  planta  que  ven  al  cam- 
pestre. 

ARROSEMENT,  m.asaigaduro,  ar- 
rousado, 

ARROSER,  a.  [as]aiga,  abeura,  ar- 
roitsa,  adagoua  (b.)  ;  qui  — ,  abeuraire, 
a8a[i]gaire,  aigatour;  —  trop,  eslava. 

ARROSOIR,  m.  asa\i]gadcuiro,  ai- 
gaire,  asagaîat  (rouer.),  esgouiro  (a.), 
draiet,  arrousadou, 

ARROVT'-ROOT,  m.  arro-rout 

ARRUGIE,  f.  (min.)  arrujio. 

ARS,  m.  (anat.)  ara, 

ARSENAL,  m.  arseriac,  arsenal, 

ARSËNIATE,  m.  arsenicat. 

ARSENIC,  m.  arsenic. 

ARSENICAL,  adj.  arsenical. 

ARSÉNIÉ,  adj.  arsenicat, 

ARSÉNIEUX,  adj.  arserUcous. 

ARSÉNIFËRE,  adj.  arsenifer. 

ARSÉNIQUE,  adj.  arsenic. 

ARSÉNIQUÉ,  adj.  arsenical. 

ARSÉNITE,  m.  arsenit. 

ARSÉNIURE,  m.  arseniur. 

ARSIN,  adj.  arsit,  brandat. 

ARSIS,  m.  arsi,  f. 

ART,  m.  art;  avec  —,  emé  gaubi;  il 
s'insinua  avec  — ,  aguet  lou  biais  de  s'en- 
irattca. 

ARTABAN,  m.  artaban;  plus  fier 
qu*  — ,  plus  fier  que  berreto,  —  qu'uno 
ferreto,  —  qu'un  castaflaire. 

ARTÈRE,  f.artèri  f.;  T— aorte,  lou 
grand  vaissel  ;  — (canal), ^Wo^. 

ARTÉRIALISATION,  f.  arteriali- 
sado, 

ARTÉRIALISER,  a.  arterialisa. 

ARTÉRIEL,  adj.  arterial,  arterious. 

ARTËRIOLE,  f.  arteriolo. 

ARTÉRIOLOGIB,  f.  arteriouht^io. 
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ARTÉRIOTOMIE,  f .  arteriouioumio. 

ARTÉSIEN,  Sid}.  artesenc. 

ARTHRALGIE,  f.  artraljio. 

ARTHRITE,  f.  artetico. 

ARTHRITIQUE,  adj.  ariette. 

ARTICHAUT,  m.  €a[r]chofle,  escar- 
choflo  (1.),  eècajofo  (g.),  artichau,  archi- 
coto  (niç.);  —  violet,  mourre-de-cat  ;  — 
à'BTTiére-Baisonfbrocod'artichau;  —  (plan- 
te), ca[r]chouflié;  ^evLïie  — ,  cabosso,  filho- 
lo;  vase  à  — ,  artichalié,  artichaudié. 

ARTICLE,  m.  article;  à  T  —  de  la 
mort,  enpassomen,  al  trespa^  de  la  mort,  à 
Vempleito  de  la  mort  (for.)  ;  —  par  — , 
artic[u]ladomen, 

ARTICULAIRE,  adj.  articulari, 

ARTICULAIREMENT,  adv.  arU- 
culariomen. 

ARTICULATION,  f .  jounchuro,  jou- 
gadou,  nousadou,  desnoudadè  (b.),  bouito, 
fioutoun;  ounso,  uûetib.)  (du  doigt);  coum^ 
branc  (de  deux  branches). 

ARTICULER,  a.  articula;  —distinc- 
tement, esclafi  la  paraulo  ;  —  un  fait, 
assert. 

ARTIFICE,  m.  artîfici;  engano;  sans 
— ,  sensfarlabic. 

ARTIFICIEL,  Sià],  artificial  ;  bou- 
quet — ,  bouquet  d'artifici,  —  de  pato. 

ARTIFICIELLEMENT,  adv.  arti^ 
ficialomen. 

ARTIFICIER,  m.  artifieié. 

ARTIFICIEUSEMENT,  adv.arft> 
ciot^omen. 

ARTIFICIEUX,  adj.  arfe>îctotw,  dW- 
canouSt  rubricous. 

ARTILLÉ,  adj.  artilhat. 

ARTILLERIE,  f.  arUlharié,  artira- 
IhéL 

ARTILLEUR,  m.  artilhié. 

ARTIMON,  m.  artimoun ,  mefano; 
mât  d'  — ,  must  defogo,  —  de  l'arrié. 

ARTISAN,  m.  artisan[d],  me[ne]stei- 
ral,  mestieran  (niç.),  menestral  (g.),  jent 
de  mestié. 

ARTISON,  m.  arto,  ardo  (g.),  arti- 
soun,  ardsouny  cuco,  queiro,  chirmm. 

ARTISONNÉ,  adj.  arUsounat,  ca^- 
manat  (rouer.). 
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ARTISTE,  m.  f.  artiêio,  jerU  d'art, 
artisan. 

ARTISTEMENT,  adv.  artistomen,  à 
Vartisto. 

▲RTISTIQUB,  adj.  artiêUc, 

ARUM,  m.  carelh,  calêlh,  erbo  des 
porcs,  —  del  brûlai,  mato-madono  (quer.). 

ARUNDINAGË,  adj.  canenc. 

ARUSPIGB,  m.  aruspice, 

ARVIGOLiE,  adj,  campafiol,  campes- 
irefcmt. 

AS,  m.  as  ;  bidet  (aux  dés)  ;  bourro  m., 
bhi  (aux  cartes). 

ASARET,  m.  asaret, 

ASBESTB,  m.  asbest. 

ASGARIBB,  m.  ascaride, 

ASGBNDANGB,  f.  assendensio. 

ASGBNDANT,  m.  assendent  ;  pren- 
dre r —  sur,  prene  pè  sus^  —  lou  mountant 
sus;  —  (ancêtre),  reire. 

ASGENSION,  f.  assencioun,  mounto- 
men;  tremountomen  (des  nuages). 

ASGBNSIONNBL,;adj.  tremoun- 
tant. 

ASGATB,  m.  f.  asseto. 

ASGÉTIQUB,  adj.  assetic, 

ASGftTISME,  m.  assetisme. 

ASGIDIB,  f.  (tnoll.)  vioulet,  vichet, 
vichut. 

ASGIENS,  m.  pi.  acians, 

ASGITB,  f.  aciti,  f. 

ASGITIQUB,  adj.  aciiic. 

ASGL&PIADE,  m.  asclepiade;  —  f. 
(bot.),  asclepïado. 

ASGIiËPIAS,  m.  (bot.)  aselepiado. 

ASIAIjIB,  f.  asialio,  dessalivacioun, 

ASIARGHAT,  m.  asiarcat. 

ASIARQUB,  m.  asiarque. 

ASIATIQUE,  adj.  asiatic^ 

ASILB,  m.  asil[€],  recès,  sauvadou, 
refoun,  r€tirado[u],  retir  {mç.)y  sauvetat  ; 
lieu  d* — ,  inmunitat  (vieux)  ;  fuir  dans 
son  — ,  courre  à  soun  souplech  ;  il  est  à  la 
salle  d* — ,  es  à  la  tata. 

ASINB,  adj.  f.  asenevuio,  asenino. 

ASININ,  adj.  asenin, 

ASrriE,  f.  asitio. 

ASPARAGINB,  f.  esparjino. 

ASPE,  m.  escafi. 
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ASPEGT,  m.  aspèt,  caro,  semblanso, 
regardant, 

ASPERGE,  f.  espargue,  espargo,  es- 
pargoul  (1.)  ;  plant  d* — ,  espargoulhiero; — 
sauvage,  courrudo,  pè-de-bosc,  pè-de- 
roumi,  roumievo,  ramo-de-tino,  roumanin- 
counilh,  tantaravel. 

ASPERGEMENT,  m.  espouscomen, 

ASPERGER,  a.  [es]pousca,  asper- 
souna,  aspetji, 

ASPERGÉS,  m.asperjes,  asp€rji{m,), 
espôussoun, 

ASPÉRITÉ,  f.  aspretat,  benc,  beuc 
(g.),  ienalh  (dans  Teau)  ;  garni  d'— ,  ben- 
eut,  beucut  (g.). 

ASPERME,  adj.  despermat. 

ASPERMIE,  f.  despermacioun, 

ASPERSION,  f.  espouscado,  espouh 
sun, 

ASPERSOIR,  m.  aspersoun, 

ASPÉRULE,  f.  (bot.  )  reboulo-sauvaje, 

ASPHALTE,  m.  asfalt,  pego;  couvrir 
d' — ,  asfalta, 

ASPHODÈLE,  m.  alapedo,  [t]aledo, 
aredo,  pourraco,  vaco,  muguet  de  prat, 
mownje  (b.),  iuberousofero,  bastoun  reial, 
pourriol  (lim.),  esparaseln  (lim.),  alegue 
(pr.)  ;  lieu  couvert  d' — ,  aleguedo  ;  feuille 
d' — ,  courdelo. 

ASPHYXIE,  f.  estoufinado,  estoufo- 
men,  asfissio,  estubaduro  (par  la  fumée). 

ASPHYXIER,  a.  estoufina,  asfissm, 

ASPIG,  m.  (ins.)  aspit,  jaspi  (vel.)  ; 
—  (bot.),  espic;  —  (cuis.),  aspic, 

ASPIRAIL,  m.  aspiralh, 

ASPIRANT,  adj.  pompe  — ,  poumpo 
aspiranto  ;  —  m.  aspiraire, 

ASPIRATEUR,  m.  [a]pipaire. 

ASPIRATIF,  adj.  aspiratiu. 

ASPIRATION,  f.  aspiromen,  pipado, 

ASPIRER,  a.  aspira,  [a]pipa. 

AS  PRE,  m.  aspre, 

ASSA,  f.  (bot.)  assa[-fetida],  merdo 
del  diable, 

ASSAGIR,  a.  (vieux)  assavi, 

ASSAILLANT,  m.  assalidou,  esca- 
laire,  arrambaire. 

ASSAILLIR,  a.  assali,  assauta,  aba- 
talha,  agarri,  encounibi,  débuta. 
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ASSAINIR,  a.  as$ani, 
ASSAINISSEMENT,  m.  assanimen, 
ASSAISONNEMENT,  m.adoub[uH], 
adoubaje,  adouhomen,  assabouromen,  asaa- 
hourun,  ou-nchun,  ounchuro,  esco,  aloun- 
gun,  aprestaje,  as8e[i]maje,  counduro  (d.), 
abount  (pr.). 

ASSAISONNER,  a.  adouba,  [a<]«a- 
boura,  as8e[i]ma,  abounta  (pr.),  abounda, 
ahouca  (g.),  coundi,  coundoui,  coundura 
(d.),  eiga,  tnga  (1.)  fricout^a,  garni  (un 
plat),  apoutaja  (la  soupe). 

ASSASSIN,  adj.  assassin;  —  m.  as- 
sassinaire,  sagataire. 

ASSASSINAT,  m.  assassin[at],  as- 
sassinomen  (niç.). 

ASSASSINER,  a.  assMsina,  sagata, 
sabla,  escouUla. 

ASSATION,  f.  assacioun, 

ASSAUT,  m.  assaut,  assalido,  assau- 
di  (lim.)  ;  donner  V — ,  douna  Vescaîado  ; 
faire  — ,/a  lueho;  à  T— ,  <t  [la]  lucho. 

ASSAVOIR,  a.  assabé, 

ASSEAU,  m.  asselh. 

ASSÉCHER,  a.  asseca, 

ASSEMBLAGE,  m.  amassomen,  as- 
semblaje,  fermo  (de  charpente). 

ASSEMBLA,  m.  assemblât. 

ASSEMBLÉE,  f.  asempre,  asempra- 
do,  acamp,  culhido,  chambro,  assemblado, 
gabiado  (de  fous). 

ASSEMBLEMENT,  m.  acampo- 
mm. 

ASSEMBLER,  a.  assembla,  asem- 
pra,  arrema  (g.),  aparia  (les  lettres,  en 
lisant). 

ASSEMBLEUR,  m.  asempmire, 
acampaire. 

ASSENER,  a.  assata,  garsa,ajoungla, 
desranca. 

ASSENTIMENT,  m.  assenUmen. 

ASSENTIR,  n.  assenti. 

ASSEOIR,  a.  asseire,  asset[r]e  (g.), 
assede  (b.),  asseiri  (a.),  assesi  (1.),  asseta» 
assista  (1.  g.),  assita  (lim.),  (zssela  (niç.), 
setia  (auv.),  acata  (b.);  assoula  (un  édi- 
fice), sicla  (un  objet) ^a^atr*  (une  pierre)  ; 
—  solidement,  assetia;  s'—,  seseire,  s^as- 
seta;  —  négligemment,  s'afownera;  — -  à 
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terre, /a  lou  quioul  pelei  (g.);  lien  où  Toii 
s' — ,  assetadou, 

ASSERMENTÉ,  a<y.  jurât. 

ASSERMENTER,  SL.sarrovMnia^ju- 
ramenta, 

ASSERTER,  a.  (agric.)  [e)ji9sarta. 

ASSERTIF,  ad[j.  assertiu. 

ASSERTION,  f.  assercioun. 

ASSERVIR,  a.  asservi,  esclaoa,  tu- 
bre-chaupi. 

ASSERVISSEMENT,  m.  assend- 
tnen,  subjugacioun. 

ASSERVISSEUR,  m.  asservisseire. 

ASSESSEUR,  m.  cour^uje,  asseB- 
sour,  qjounch. 

ASSBSSORAT,  m.  assessowrat. 

ASSESSORIAL,   adj.  assesêoural, 

ASSETTE,  f.  oÀsseto. 

ASSE2S,  adv.  à  bastanso,  proun,  oê- 
sas;  —  clair,  chr  benabel {lim.);  dire — , 
dire  basto ,  dire  :  la  f  ;  —  causé , 
n't  a  proun  de  dich;  basto  d^aquel  dis 
cours;  — I  ou  je  boirais,  Ja/  que  beuriei; 
c'est — ,  emb'acôpas  mai;  il  en  eut  vite 
— ,  n'a^uèt  lèu  soun  abounde;  c'est  bien 
—  que,  ben  proun  que;  je  vais  —  bien, 
vau  entre  mal  e  ben,  siei  galhardet; — droi  t, 
drechet; — grand,  grandet;  d' —  grosses  an- 
guilles, de  bravos  anguielos  ;  une — grande 
maison,  un  brave  oustal;  il  vint  —  matin, 
venguèt  d'uno  bravo  ouro;  —  de  soupe, 
proun  de  soupo,  prouno  soupo  (quer.)  ;  — 
de  terre,  proussos  terros  (rouer.). 

ASSIDU,  adj.  aUngut,  atravaUty 
afeciounat,  afric-o,  assidu'[i]p. 

ASSIDUITÉ,  f.  afiscacioun,  asêiéuï- 
tat;  j*ai  horreur  de  ses  —,  soun  caUftafe 
me  ven  en  odi. 

ASSIDÛMENT ,  adv.  atengut,  de 
countwixo,  deUmgo,  ass%du[ous]omen. 

ASSIÉGÉ,  adj.  assi^'at,  assègi  (a.). 

ASSIÉGEANT,  adj.  assiejaire,  cuse- 
Haut  (1.). 

ASSIÉGER,  a.  assita,  assesi  (pr.)  ; 
(ûg.)  autana  (alb.). 

ASSIETTE,  f.  [as]sieto;  —  de  fiaien- 
ce,  escudelo,  berret  (g.);  —  à  soupe,  *ic- 
to  crouseludo,  ^founsarudo,  — founzelu-- 
^  (^')  î  ""  peinte,  sieto  escricho,  —-JUmri^ 
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do;  —  (emplacement),  oiêeUmen,  €UêèH 
assise;  il  n'est  pas  dans  son  —  (&g*)*  e$ 
pas  din$  toun  esêe;  sortir  de  son  —,  se 
leva  dêl  gargcUh. 

ASSIBTTAB,  f.  [a$]Bietado,  eseude- 
îado,  eêooufiê  m.  (m.). 

ASSIGNABLE,  adj.  asiifiahU. 

ASSIGNAT,  m.  assiflat 

ASSIGNATION,  f .  assifkmen,  c^'our- 
nojnm;  —  (billet),  aêsiflaciaun. 

ASSIGNER,  a.  aêtifia,  ajourna,  alou- 
ga,  tira  en  juêHcio,  admounesia. 

ASSIMILABILITA,  f.  assimilabU- 
iaJt. 

ASSTMTTiABLE,  adj.  asêemblabU. 

ASSnCIIiATEUR,  m.  assimilaire, 

ASSUCILATIF,  adj.  atsemblaHu, 
oêsimilaHu,  coumparadis. 

ASSIMUJLTION,  f.  coumparitudo. 

ASSIMILER,  a.  auimila,  aparia, 

ASSIS,  adj.  d'assetoun,  dassetai,  d'as- 
êietouB  (g.),  de  setous  (I.),  de  eieUtoe,  d'as- 
eetat  inyar.,  a$$etut(g.)  ;  il  ne  peut  rester 
— ,  dirioê  qu'a  las  tnourenos  (fam.)";  voter 
par  —  et  levé,  wiito  d'asutat  e  de  drech. 

ASSISE,  f.  [as]8i80,  sèti  m,,  rertg,  He- 
ro,  arroêado;  poser  une  —,  assisa,  orra- 
jo;  —  (jnr.),  aseieo;  passer  en  cour  d'  —, 
paua  a$  oêtiêoa. 

ASSISTANCE,  f.flMm^entto,  aidanso, 
qjudado,  qfudomen;  implorer  — ,  crîda 
qfudomen. 

ASSISTANT,  m.  aeaiêtaire. 

ASSISTER,  a.  assista,  assisH  (lim.), 
assesH  (g.),  assisire  (niç.)  ;  Dieu  vous—  ! 
Diu  vous  ajude  f  ;  —  n.  assista,  atefle  â, 

ASSOGIABUB,  adj.  assouciable, 

ASSOCIATION,  f .  frairano,  pariqfe, 
parié  f . 

ASSOCIA,  m.  soci,  assouciat,  parié. 

ASSOCIEMENT,  m.  q/rairc^e. 

ASSOCIER,  a.  afraira,  assoucia, 
accula,  amaira;  s' —  à,  se  paria  emé;  s* — 
dans  une  entreprise,  entreprene  uno  causo 
per  ensemble;  û  s'est  bien  mal  —,  s'es  ben 
negat, 

ASSOGUB,  f.  (mar.)  assogo. 

ASSOLEMENT,  m.  assouUmen; 
exploiter  par  — ,  mena  en  gausido. 
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ASSOLER,  a.  mètre  en  gausido, 

ASSOMBRI,  adj./oiMcotM. 

ASSOMBRIR,  tL.enfousqui,en$oumi, 
ennivouli,  (usoumbri,  atruma, 

ASSOMMANT,  a^j.  (fig.)  assasant, 
ensucant,  erifetant,  secori,  sicori,  seco-fyfe, 
seco-déusso  (niç.),  seco-daii  (m.),  seco- 
narro  (rh.),  seco-tata  (aix.),  escabassaire. 

ASSOMMEMENT,  m.  amassoulaje, 
ensaumqje,  assoumqje,  ensucomen, 

ASSOMMER,  a.  [a]massoula,  [a]mas' 
sa,  ma^ulh]a,  mackuga,  assouma,  [as]- 
sauça,  ensuca,  atuca,  aiupa  (cév.),  atusa, 
avenca,  ablasi[ga],  apila,  de[s]bigoussa, 
desnuca,  estempla,  escabissa,  escoufia,  es- 
glanda,  esmouti  (g.),  estabousi,  estarti  (a.), 
couva,  marfi,  encepa,  enlabrena,  ensauma, 
ensoumi,  endoulouma  (g.),  englanda  (g.), 
estuferla  (rouer.)  ;  —  le  poisson,  fa  ma- 
tanso;  —  (fig.)>  ^/«to,  seca,  entariuga, 
enquiquina,  Jica  d'un  caire. 

ASSOMMEUR,  m.  amasêoulaire, 
[a]massadou, 

ASSOMMOIR,  m.  ensucadou,  ensou- 
madou,  escabas;  (piège)  souquet,  leco,  tror- 
padelo  ;  —  (fig*)»  assoumadis,  secuje, 

ASSOMPTIF,  adj.  assountiu, 

ASSOMPTION,  f.  mountomen,  assoun- 
don,  àhouc  (b.  );  1  ' — ,  Nosto  Damo  d'A  voust. 

ASSONAH,  f.  sounat,  f. 

ASSONANCE,  f.  [as]sounan80,  coun- 
sounanso. 

ASSONNANT,  adj.  assounant,  eoun- 
sounant;  rendre  — ,  assouna. 

ASSORATH,  f.  swrat,  f. 

ASSORTI,  adj.  aparelhat,  segoundat; 
couleurs  — ,  coulours  que  se  revènon, 

ASSORTIMENT,  m.  apariqje,  cemi, 
ensourtimen. 

ASSORTIR,  a.  aparia,  ensourti, 
atr^ena,  enrassa,  fa  lou  cermssaje;  sa 
femme  et  lui  sont— ,  «a  femo  lou  segoundo, 

ASSORTISSANT,  adj.  segoundaire, 
apariaire. 

ASSOTA,  adj.  ef^foumat  (d.),  anfau- 
mat  (d.). 

ASSOTER,  a.  embelina, 

ASSOUCHEMENT,  m.  (archit.)  as^ 
soucomen. 
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ASSOUPI,  adj.  (au  propre)  penec-o. 

ASSOUPIR,  a.  <i88oumi,  assauna  (b.), 
encoumoumi,  atransi  (cast.),o/ravart(pr.); 
s' — ,  s'entre-souruiy  peneca,  se  coundourmi 
{!.),  se  soundourmi  (rouer.);  —  la  douleur, 
amaisa  la  doulour. 

ASSOUPISSEMENT,  m.  penec,  as- 
soupimen,  subec,  mec  (g.). 

ASSOUPLI,  adj.  enlenif,  adrapit 
(étoffe). 

ASSOUPLIR,  a.  assoupli,  desnousa, 
esmouli,  afranqui,  endrouga,  maussihla, 
amarina,  enmarina,  adrapi  (étoffe), 
imourousi  (en  mouillant)  ;  a'—,  s'ablasi 
(bois). 

ASSOURDIR,  a.  ensourdl,  issaurdi, 
eschourda  (b.),  eichourdi{n.  ^.),  îssourba, 
ichourbi  (b.),  chourda  (g.),  destenebr[ia, 
enaurela,  encascavela,  antantina  (caïc), 
embugla  (quer.),  encoumoulhi  (a.). 

ASSOURDISSANT,adj  .en«oMr^aire, 
[e]issourdou8 ;  bruit  —,  [e]t88ourdado. 

ASSOURDISSEMENT,  m.  ensour- 
domen,  [é]%ssourdaje. 

ASSOUVIR,  a.  assadoula,  assouira, 
desafama,  assoubl;  —  son  caprice,  se 
ressouiva. 

ASSOUVISSEMENT,  m.  assadou^ 
lomen,  assoubimen. 

ASSU JE[T]Tia,  a.  assujeti,  assuhjeca 
(g-)»  a;ott[a]fei  (1.)  ;  trava.  c[o]una.,  asauti- 
lia  (d.)  (une  chose). 

ASSUJB[T]TISSEMENT,  m.  «««*- 
jetimen. 

ASSUMER,  a.  assumi. 

ASSURANCE,  f.  asseguranso,  asse- 
gurè  (b.)  ;  son  —  est  admirable  !,  es  d'uno 
belo  asseguransof  ;  — (garantie),  assegu- 
raciouTiy  asseguromen. 

ASSURE,  f.  travès,  t^scun. 

ASSURE,  adj.  (sûr)  seguran  ;d\me 
main — ,  d*uno  man  seguro  ;  j'ai  de  Teau — , 
ai  d'aigo  reiissido  ;  je  suis  —  de  cela 
d'acô  mefisi;  —  (garanti),  assegurat. 

ASSURÉMENT,  adv.  d  fe,  lafe  (g.), 
[as]seguradomen  ;  le  veux- tu  ?  — I,  lou 
vosP  —  benf;  viendras-tu ?  —  !,  reniera*.* 
—  ialomen  /,  il  ne  fallait  pas,  —,  que» 
falié  pas,  claromen,  que. 
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ASSURER,  a.  acerti,  asseri  (vieux), 
afourti  ;  je  f —  que,  fasseguH  d*uno  que  ; 
je  vous  —  que  non,  v(ms  proumeti  que 
noun  ;  qui  m'—  que  vous  n'  ivez  paa  fait, 
cal  ifïCa  pas  dich  qu*  aguésfach  ;  je  vous 
r — ,  mai  belèu,  obé  belèu  (rouer.)  ;  s' — 
de,  fafiso  de;  s* —  (se  garantir),  s'asse- 
gura, 
ASSUREUR,  m.  asseguraire. 
ASTATIQUE,  adj.  astatic. 
ASTER,  m.  (bot.)  cabrideîo,  uelh  de- 
Diu. 
ASTÉRIE,  f.  (zool.)  souUlh. 
ASTËRISME,  m.  asterisme. 
ASTÉRISQUE,  m.  esteleto,  asterisc, 
ASTÉROÏDE,  m.  asterouîde, 
ASTÉROLIN,  m.  (bot.)  erbo  de  l'es- 
telo. 

ASTHÉNIE,  f.  astenio,  estequimen. 
ASTHÉNIQUE,    adj.   astenic,    este- 
quit. 

ASTHMATIQUE,  adj.  alerwus,  court 
d'aîen,  boufo-bmc,  empounganat,  esbotf 
(a.)  ;  il  est — ,  a  lou  baisso-alen. 

ASTHME,  m.  baisso-alen,  desalen^ 
court  alen,  subre-alen,  poulset,  poulsiero, 
guelso,  asmo  m.,  poussiu  del  pounioun.^ 
embrac  (b.). 
ASTI[C],  m.  astic,  estic  (b.). 
ASTICOT,  m.  mourre-dur,  engraissa- 
galinoSy  verme  d'esco. 

ASTICOTER,  a.  lard^a,  pounckou- 
n^a. 

ASTIQUER,  a.  asiica,  alisca. 
ASTOME ,  adj.  de8[em]boucat. 
ASTRAGAN,  m.  astracan. 
ASTRAGALE,  m.  astragalo  f.  ;  — 
(bot.),  cese  fer,  erbo  des  crocs»  assèti  de 
capelan,  barbo  [de\  reinard. 
ASTRAL,  adj.  astral, 
ASTRE,  m.  astre;  influence  des  — , 
asirado,  astrujuio  (g.),  asfrujio  (g.). 
ASTRE,  adj.  benastruc. 
ASTRÉE,  f.  (astr.)  astreio, 
ASTREINDRE,    a.    asireûe,     coujU 
coumpeli  ;  s' — ,  s'estequx» 

ASTRICTIF,  adj.  astrictiu, 
ASTRIGTION,  f.  a8tri[c]cioun. 
ASTRIN6ENCE,  f.  ispretat. 
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ASTRINGENT,  adj.  iêpre,  esHpHc, 
tapo-cuu  (fam.),  coustiblaHu  ;  être  — ,  is- 
preja. 

ASTROIDB9  adj.  astroutde, 

ASTROÎTE,  f.  enganiu  ;  —  pétrifiée, 
ptiro  de  Sant  Estève, 

ASTROIjABE,  m.  oêtroulabi, 

ASTROIiÂTRE,  m.  astroulatro ,  m. 

ASTROIiÀTRIE,  f.  astroulatrio. 

ASTROLOGIE,  f.  astrouloujio,  as- 
trujio  (g.). 

ASTROLOGIQUE,  adj.  astroulovjic. 

ASTROLOGIQUEMENT,  adv.  as- 
trouloujicomen, 

ASTROLOGUE,  m.  astroulô,  aêtron- 
iogue,  estarîô  (pop.). 

ASTROMANGIE,  f.  astroumancio. 

ASTRONOME,  m.  astrounonie. 

ASTRONOMIE  ,  f.  astrounoumio  ; 
«'occuper  d* — ,  estudia  loue  astres, 

ASTRONOMIQUE,  adj.  astrounou- 
mie. 

ASTRONOMIQUEMENT,  adv.  as- 
iraunoumicomen, 

ASTROSGOPE,  m.  astrouscopi. 

ASTROSTATIQUE ,  f.  astrousta^ 
Heo. 

ASTUCE,  f.  astucio,  ca[i]Hvarié,  mcu 
gafio,  engano,  routino,  vici,  ni/aro  (rouei .). 

ASTUCIEUSEMENT,  &dv.  pouliti- 
comen,  astuciousomen. 

ASTUCIEUX,  adj.  poulitic,  astuciou^, 
rouUnaus,  vicions, 

ASTYLE,  adj.  asHl. 

ASYMÉTRIE,  f.  asimetrio, 

ASYMÉTRIQUE,  adj.  asimetric, 

ASYMPTOTE,  f.  asinioto. 

ASYMPTOTIQUE,  adj.  asintoutic. 

ASYNARTÉTE,  m.  asinartet. 

ASYNDÉTE,  f.  desjountomen,  asin. 
deto. 

ATAGHAN,  m.  atagan. 

ATARAXIE,  f.  atarassio, 

ATAVISME,  m.  [a]tavisme. 

ATAXIE,  f.  atassio. 

ATAXIQUE,  adj.  atassic. 

ATELIER,  m.  ouhradou,  chantié, 
batUigo,  oubran  (de  verrier). 

ATBLLANBS,  f.  pi.  atelanos. 


ATO 


59 


ATÉMADOULET,  m.etimadoudàth 
let. 

ATERMOIEMENT,  ro.  aterminajéy 
aterminomen ;  je  lai  ai  donné  un  —  de 
trois  mois,  Vai  soustat  très  mes. 

ATERMOYER,  a.  afermtna,  atentena, 
trelefia,  esperlounga,  remanda,  treluHa. 

ATERMOYEUR,  m.  atermtnaire, 
atentenaire,  treluûaire,  embulaire. 

ATHÉE,  m.  aUMto. 

ATHÉISME,  m.  atdsme. 

ATHÉISTIQUE,  adj.  ateîstic. 

ATHÉNÉE,  m.  ateneu. 

ATHÉRINE,  f.  (icht.)  meleio,  poutino, 

ATHERMAL,  adj    atermal, 

ATHERMANE,  adj.  aferman. 

ATHERMIQUE,  adj.  atermic, 

ATHLÈTE,  m.  tuchaire,  atleto  m,: 
taillé  en  — ,  près  coumo  un  luchaire  ;  san- 
té d' — ,  santat  de  taurel. 

ATHLÉTIQUE,  adj.  garrut;  —  f. 
atletico. 

ATHLÉTIQUEMENT,  adv.  atleti- 
comen, 

ATHLOTHÉTE,   m.  atloutet 

ATINTER,  a.  atinda,  entinda^  c^finfa, 
afinfou[r]la  (1.),  afinoula  (rouer.). 

ATLANTE,  ni.  allant, 

ATLANTIQUE,  adj.  atlantic, 

ATLAS,  m.  at[e]las,  routié, 

ATMOSPHÈRE,  f.  atmousfèro;  pu- 
reté de  r — ,  candour  del  tems, 

ATMOSPHÉRIQUE,  adj.  atmous- 
feric,  airenc. 

ATOLE,  f.  milhas,  milhoco,  bour^'o 
farinetos  (1.),  cruchado(g.),  bîoino(g,)yar- 
moto8(h,), 

ATOME,  m.  brigouleto,  brigaUiounet, 
cenilho,  cinso,  belufio  (carp.)  ;  je  n'en  puis 
extraire  un  —,  n'enpodi  pas  tira  sedo, 

ATOMICITÉ,  f.  atoumicitat. 

ATOMIQUE,  adj.  atoumic, 

ATOMISME,  m.  atoumisme. 

ATOMISTE,  m.  atoumisto, 

ATOMISTIQUE.  adj.  atoumistic, 

ATONE,  adj.  voyelle  —,  voucalo  serai 
sounanto. 

ATONIE,  f.  flaquiero,  aflanquimen, 
atotmio. 
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ATONIQUB,  adj.  atounic, 

ATOUR,  m.  atow,  ajuBt,  parun^  ati- 
fet;  dame  d* — ,  ajuêiarelo  de  la  reino, 

ATOURNER,  a.  adouma, 

ATOUT,  m.  triounfle,  atout,  aUms, 
bou  (b.);  jouer — ,  hatre  aious;  faire  tom- 
ber les  —,  dêêtroitnjla, 

ATOXIQXJB,  adj.  atoussic, 

ATRABILAIRE,  adj.  atrabilari. 

ATRABILE,  f.  atrabilo. 

ÂTRE,  m.  lar  m.  f.,  larè  (b.),  arcat, 
roudal,  iapioun{h,);  pierre  de  V — ,  pa- 
ïhasBo. 

ATRICHIB,f.p«^«otin,  suc[o)-pelado, 

ATRIUM,  m.  a<rio[w]n. 

ATROCE,  adj.  attosBe. 

ATROGBICENT,  adv.  atroussomeft, 

ATROGIT&,  f.  atrous9iUit, 

ATROPHIE,  f.  estequiduro,  atroufw, 

ATROPHIÉ,  adj.  retirât,  eetequit, 

ATROPHIER,  a.  estequi, 

ATROPINE,  f.  atroupino. 

ATROPIQUE,  adj.  atroupic, 

ATROPOS,  m.parpa^^own  del  diable. 

ATTABLÉ,  adj.  être  —,  tauleja. 

ATTABLER,  a.  ataula,  entaula. 

ATTACHANT,  adj.  af[r]i8caire. 

ATTACHE,  e8lac[o],  îigo,  maneto, 
bricolo  (de  corset),  capiuro  (d'écheveau), 
couloufliero  (pour  quenouille),  cotiero  (de 
vacherie,  g.),  pecoulh  (des  membres)  ; 
point  d' — ,  estacaje;  être  à  V — ,  estre  à 
lacotur^o. 

ATTACHÉ,  a^.  (sens  pr.)  estacat,  à 
Vando;  membre  finement  — ,  membre  fi- 
nomen  pecotdhat;  —  (ami),  être  —  à,  avé 
d'estaco  per;  —  m.  estacat. 

ATTACHEICENT,  m.  a[i]manBO, 
eetacornsn,  afiscacioun. 

ATTACHER,  a.  c«to<?a,  [en\liama,  or- 
cama  (b.),  embrouca  (un  appeau),  enfica- 
Iha  (une  corde  au  bât),  draba  (une  bête, 
b.)  ;  —  une  corde  à  un  arbre,  donna  voU 
to  âun  auhre  emé  uno  cordo  ;  —  un  pan- 
talon avec  une  épingle,  cadanla  uno8 
braios  d'uno  broco;  s' — ,  s^afeciotma,  «'a- 
pasHotma,  s'afana,  a'achini;  la  neige  s' — 
aux  pieds,  la  nèu  pren  pè,      fa  solo, 

ATTAQUABLE,  adj.  atacahle. 


ATTAQUANT,  adj.  aiacaire, 

ATTAQUE,  f.  ataco;  avoir  une  —  , 
prendre  uno  ataco, 

ATTAQUER,  a.  ataea^  ahakdha, 
area,  arramb[l}a,  bourra  (chien)  ;  être  -- 
vivement,  avé  eus  la  testo, 

ATTARDER,  a.  atard[iv]a;  s'—, 
alounga,  estre  tardié,  fa  uno  seco,  $'eUra8' 
sa,  berliera  (d.). 

ATTEINDRE,  a.  ateiiê,  atenje  (g.), 
qfoufle,  avita,  [a]gandi,  ataca,  atouca, 
adesa,  acipa,  avenje,  aventa,  acoussegui, 
encapa,  endeveni,  escaire,  rescountra,  ar- 
ringa  (b.),  da  VateiUo  à{g,);  —  Tidéal, 
ajoufle  l'idéal;  —  en  plein  visage,  encapa 
enplenmourre;  qui  peut  y  — ?,  cal  pot 
%  avérât;  je  f—  drai,  va  I,  vai  f  t'cmrai  f; 
—  cent  ans,  veni  à  cent  ans;  il  a  —  la 
cinquantaine,  manjo  dins  sous  cincanto 
ans, 

ATTEINT,  adj.  atacat  (de  la  peste)  ; 
-i-  de  pulmonie,  atacat  de  la  peitrino  ;  — 
par  la  maladie,  raumit  per  lou  mal  ;  par- 
tie — ,  toucaduro, 

ATTEINTE,  f.  atento,  atenjo  (g.), 
atei^udo  (lim.),  ateneho,  raumido  (de  fiè- 
vre). 

ATTÉLABE,  m.  cigalié, 

ATTELABLE,  adj.  ataladiê,  joune- 
dis, 

ATTELAGE,  m.  atalaje,  equipqfe, 
jusuo  (  g.  ),  bergantin  (  pour  battre  le 
grain);  — de  bestiaux,  couble,  parelh  ;  une 
ferme  avec  trois  — ',  un  mas  de  très 
araires, 

ATTELÉE,  f.  atalado. 

ATTELER,  a.  atala,  joufle,  enoarra, 
emba>cega,  cargo  brido;  —  au  joug , 
ajouata,  enjouca;  —  les  bœufs,  mètre 
hus  biôus  à  Varado. 

ATTELLE,  f.  estelo,  esteco,  poustelo, 
poustilho,  faissolo,  moufleto  (de  vitrier), 
pangoun  (de  charrue). 

ATTELLEMENT,  m.  atalomen, 

ATTELOIRE,  f.  ataladou[iro],  Ura- 
chouiro,  trachuro,  cavilho, 

ATTENANT,  adj.  atenent,  rastmt , 
que  f  ai  rare  emé;  —  les  uns  aux  autres, 
tout  d'un  avenent. 
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ATTENDANT,  m.  aiendent;  en  —, 
en  tant,  eniretant,  [de\mentre  tant,  [en]tan' 
dàumens,  [d]eHterin,  entandis,  enta  tantos 
(g.  b.),  dôumens,  perun  cependent,  d'aiêsi 
que, 

ATTENDRE,  a.  espéra,  atendre,  es- 
p^i]ta,  argoula  (g.),  arroula  (b.),  iouscai- 
ra  (quelqu'un);  —  vainement,  jpatra  (a.); 
faire  — ,/a  langui,  —  pantaUa,  — feis- 
sela  (fam.);  ils  —  depuis  une  heure,  li  a 
uno  auro  que  trefouUsêon  ;  il  a  le  temps 
d*  —  apairo  prou{A,);  il  n'y  a  qu'à  savoir 
— fU  a  que  de  se  pas  langui;  il  peut  — 
BOUS  Forme,  potescoutaplôure;  c'est  pour 
— ,  es  per  en  atendent;  attendez  un  peu, 
pacienias  un  pauc;  attends,  va  !,  a  /  tout 
arol,  al  boutol,  cresi  que, !  jou  fi  bau! 
(b.);  attendez-vous-y,  o,  bouto,  esperolou 
benf  ;  —  que,  demeura  que;  —  le  beau 
temps,  langui  lou  bel  tenu  ;  il  ne  sait  ce 
qui  r — ,  sap  pas  so  que  coui  dins  Voulo 
(fam.)  ;  je  ne  m'  —  à  rien  de  bon,  m'es- 
péri  [en]  ren  de  bon, 

ATTENl^^lj  adj.  ètve  —,  n*avé  dins 
famo, 

ATTENDRIR,  ti.  atendri,  desendursi; 
(fig.)  pertouca,  engourgoussi  (b.),  pica  — , 
douna  d  Vamo;  tes  pleurs  V —  drirent,  tous 
plotÊTS  li  faguèron  pietat. 

ATTENDRISSANT,  adj.  pietadous, 

ATTENDRISSEMENT,  m.  atendn- 
men,  engourgoussido  (b.). 

ATTEi^DU  QUE,  conj.  adré  que,  [à] 
mesura  que. 

ATTENTAT,  m.  [a]tentat 

ATTENTATOIRE,  adj.  atentaire, 

ATTENTE,  f.  atento,  aUnd[ud}o,  aten- 
desoun,  esper[ad]o,  demoro,  trigo,  arbec 
(b.),  arpo  (cév.)  ;  pierre  d' — ,  couloumbet, 
honquet  de  peiro, 

ATTENTER,  n.  estiga,  atenta;  —  à 
ses  joors,  se  nouire. 

ATTENTIF,  adj.  alenciounat,  auri- 
Uums,  atenHu,  atendut,  aient  (niç.). 

ÈJrTESnOVl^t,  avertenso,  atencioun; 
faire  — ,  teni  ment,  fa  maument;  il  faut 
bien  faire  — ,  n'i  'a  per  primeja;  j'y  ferai 
—,  lou  chaeparai  ;  il  fait  tout  sans  — ,  vai 
coume  sa  testo  ;  mettre  toute  son  — ,  mètre 
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toutoss(uatenciouns;'^\,avist,  qusnoun 
f  avises  f,  que  noun  te  ravises  t 

ATTENTIONNA,  adj.  avisai,  aten- 
ciounat, 

ATTENTIVEMENT,  adv.  atentivo- 
men,  atentomen  (niç.)  ;  écouter  —,  escouta 
coume  un  grilket. 

ATTÉNUANT ,  adj.  atenuatiu, 

ATTÉNUATION,  f.  aieunaàoun, 
demenidoun, 

ATTÉNUER,  a.  ateuna,  ateuni  (g.), 
atenua, 

ATTERRAGE,  m.  aterraje, 

ATTERREMENT,  m.  aterromen. 

ATTERRER,  a.  aterra,  agrabouna. 

ATTERRIR,  n.  aierri. 

ATTERRISSAGE,  m.  atem^e, 

ATTERRISSEMENT,  m.  aterrimen, 

ATTESTATION,  f.  atesiacioun,  cer- 
tificat, 

ATTESTER,  a.  [a]testa,  acerta, 
c^ourti,  rfectua,  Jaire  fe  de. 

ATTIGISME,  m.  aticisme. 

ATTIGISTE,  m.  aticisto. 

ATTIÉDIR,  a.  atebesi,  estebia. 

ATTIÉDISSEMENT,  m.  atebesi- 
men. 

ATTIFÉ,  adj.  mal  — ,  mal  gairit 
(tam.). 

ATTIFEMENT,  m.  atilhomen,  atren- 
comen. 

ATTIFER,  a.  afisc[oul}a,  aftstou[r]la, 
afii^ourl]a,  alisca,  aHfa,  est^fla  (l.),  aft- 
festa  (d.),  atufega  (cév.),  atilha,  aUfalha 
fg.),  atiraXha  (iron.),  afiscalha  (g.),  alin- 
chouna  (1.),  espingoulefa,  assiuna,  chincha, 
aeacha,  atrenca,  cira,  ergouta  (bl.)  ;  s'—, 
se  ralisea. 

ATTIFET,  m.  behio,  ergot  (bl.),  jiji 

{«■)• 

ATTIFE UR,  m.  afiscoulaire,  atren- 
caire. 

ATTIQUE,  adj.  afic,  atenenc. 

ATTIQUEMENT,  adv.  aticomen. 

ATTIRAIL,  m.  atiralh,  aUlhariè, 
rebaladis,  rambaJh,  trac,  bout;  rabasto 
(d'une  charrette)  ;  —  aratoire,  aplech,  es- 
trui,  lous  atraits  del  mainaje. 

ATTIRER,  a.  atraire,  atira,  cUriva, 
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at[r]i8ea,  af[o]usca,  cuxisi  (quelqu'un)  ;  — 
à  soi,  entira  — ,  retira  de  vers  se  ;  —  la 
pluie,  apela  la  plouvifw. 

ATTISEMENT,  m.  empuromen, 

ATTISER,  a.  empura,  empusa,  eniusa, 
aHs[oun]a,  encrema,  empeiie,  auruga,  asi- 
ma,  boustiga,  alanda,  fuca  (rouer.). 

ATTISEXJR,  m.  empusaire,  atisaire, 

ATTISOIR,  m.  entusadou,  empusadou, 

ATTISONNOIR,  m.  empuradouiro, 
empusaire,  croc. 

ATTITRER,  a.  attira. 

ATTITUDE,  f.  atitudo,  pousturo, 
biais. 

ATTORNET,  m.  atoumè. 

ATTOUCHEMENT,  m.  toucado,  ton- 
cadis,  toco,  atouconien,  tastomen,  palpo- 
men;  V — ,  las  touquetos. 

ATTOUGHER,  a.  atouca. 

ATTRAGTEUR,  adj.  aUraire. 

ATTRACTIF,  adj.  atractiu. 

ATTRACTION,  f.  atiromen,  atiradis, 
enviscomen. 

ATTRACTIONNAIRE,  m.  atrac]- 
ciounisto  m. 

ATTRAIRE,  a.  entraire,  fa  lingueto 
à,  envisca. 

ATTRAIT,  m.  airach,  atreit  (b.), 
atrivadou,  envisc,  satnhé. 

ATTRAPE,  f.  aganto,  bulo,  gabacioun, 
destôutié  î.  ;  —  (mar.),  atrapatoun. 

ATTRAPÉ,  adj.  te  voilà  bien  —  !, 
sies  un  pouUt  canari  /,  t'a  agut  lou  menut, 
badinât  BematI 

ATTRAPE-LOURDAUD,m./roMm- 
po'lourdau,  troumpo-cand-pot. 

ATTRAPE-MOUCHE ,  n).  aganto- 
mousco  m. 

ATTRAPE-NIGAUD,  m.  atrapo- 
minoun,  atrapo-gargamel,  manjo-nessi. 

ATTRAPER,  a.  (saisir)  airapa, 
[a]trapa,  râpa  (g.),  aganta,  achapa  {pr.;, 
assuda [Mm.),  chaupa,  escunsa  (b.),  bousca, 
[re]cassa  (puce,  rhume),  salbïa  (en  cou- 
rant, au  jeu,  rouer.);  —  (tromper)  abriva, 
badina,  amarina,  bou/ouna,  talonna,  enfi- 
fra,  embr[o]uma,  entarga  (pr.),  entrapa^ 
touca  per  fourblalo,  goubela  (quer.), 
dounadevindepruno,gaba,  luqueta  (iim.), 
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menchouna  (niç.)  ;  s'—,  8*en1rap[oun[a, 
s'apia  à  (d.),  s*escôutri{YSLr.);  attrape  celle- 
là  (fig.),  mete  aquelo  espinglo  à  tounjoune! 

ATTRAPEUR,  m.  altrivaire,  arra- 
paire,  assudaire. 

ATTRAPOIRE,  f.  arrapadou[irol 
atrapatori,  trapadelo,  clmel,  leco,  gabo- 
mounde. 

ATTRAYANT,  adj.  afisc,  coucourel, 
atraient,  fri[s]cand  (œil). 

ATTREMPER,  a.  atrempa. 

ATTRIBUABLE,  adj.  atribuable, 

ATTRIBUER,  a.  atribui  ;  —  à, 
donna  lous  ounours  à. 

ATTRIBUT,  m.  atribut. 

ATTRIBUTIF,  adj.  atributiu. 

ATTRIBUTION,  f.  atribucioun. 

ATTRISTANT,  adj.  atristani. 

ATTRISTÉ,  adj.  tristoun,  iristoi{g,), 
doutent. 

ATTRISTER,  a.  entrist[es]i,  atn'sta. 

ATTRIT,  adj.  atrit. 

ATTRITION,  f.  atricioun. 

ATTROUPEMENT,  m.  brout  —, 
groupa  — ,  rewmlunado  de  mounde,  atrou^ 
padisso,  ajust  (1.). 

ATTROUPER,  a.  atroup[eI]a,  afa- 
roupa  (pr.);  s'—,  safoula,  s'atrouca  (b.), 
moulouneja,  se  banda  (b.). 

AU,  art.  V.  Le. 

AUBADE,  f.  aubado,  rev'dkarelo,  re- 
vilkoun;  chanter  une  — ,  aubeja;  donner 
une  — ,  touca  Vaubado,  batre  las  aubados. 

AUB  AIN,  m.  auban. 

AUBAINE,  f.  aubeno,  aumano  (g.), 
aventure,  escasensio,  cambin {for.);  quelle 
—  \,que  pilho  l  ;  bonne  —  I,  beh  esplingo 
per  lou  cabés  l 

AUBANEIi,  m.  (omit.)  albanel. 

AUBE,  f.  (vêtement)  albo  ;  —  (plan- 
che), ah,  alet,  culheiro,  palo,  arbro  (a.); 
moulin  à  — ,  moulin  à  rodo  ;  —  (du  jour) 
albo,  aubo,  esmero  (Iim.),  esclarzieiro  (  vie ux 
Iim.)  ;  —  naissante,  albeto,  crico-aubo  (a.); 
à  r —  du  jour,  à  la  bouUgado  de  Vaîio  ; 
de  r —  au  crépuscule,  d'uno  albo  à  Vau- 
tre ;  V — ne  jette  pas  encore  assez  de 
clarté,  l'albo  n'es  pas  encaro  bastanto. 

AVBÉJPlNE^î.albespin,  espino  blanco. 
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aubetpic,  aubrespin,  bouisêoun  blanc,  œl- 
licts,  [a]cimé,  [<ir]cinat,  cenelhié  (vel.), 
pe[so]ulheiiê,  peretié,  poumetié,  poumiero 
de  paradxSf  mai,  espineio,  hroc  (g.)  ;  haie 
d' — ^peioulhet;^^'^^  del'— ,  aciao,  [arjctno, 
cinelo,  aussanelo,  ancenelo,  arsano  (a.), 
peulhet,  perouli  ( b  1 .  ) ,  pou  melo  de  paradis, 
graneto  de  bouissoun,  boutelhoun. 

AUBÈRE,  adj.  albenc. 

AUBERGE,  f.  albergo,  auberjo,  au- 
bergado  (b.),  loujis,  begndo,  abitarelo, 
afenaje  (bit.). 

AUBERGINE,  f.  merinjano,  meUn- 
jeno,  viedase  (fam.),aw^t»  (cév.);  (fruit  de 
r — ),  merinjoun  (m.),  nierpenjano  (pr.). 

AUBERGISTE,  m.  albergaire,  aubei'- 
Jisto,  hujissié,  oaie,  afenaire  (l.)  ;  —  de 
campagne,  barraquié. 

AUBERON,  m.  auberoun, 

AUBERONNIËRE,  f.  auberouniero. 

AUBIER,  m.  albeco,  aubeco,  albenc, 
aubun,  albar,  macherau  (b.). 

AUBIFOIN,  m.  cabôs,  boumiano. 

AUBIN,  m.  aubm. 

AUBINER,  Q.  oubina, 

AUCUN,  adj.  aucun  (pr.),  alcun  (i.), 
cxugun  (g.),  escun,  degun  (pr.),  dengun  (L 
g.),  dengus  (1.),  digus  (g.),  je[n]s  rf«,  cap 
de,  pas  cap,  nat  (g.  b.),  narmo  (auv.), 
mingo  de  (niç.);  sans  —  crainte,  sens 
crento  deguno;  d' —  façon,  d'un  biais  ni 
datUre:  sans  raison  — ,  sens  resoun  ni 
jni^o;  —  de  mes  adversaires,  nat  moun 
adbersari  (b.);  —  feuille  ne  bouge,  io 
houelho  nou  se  boufjo  (b.);  d' —  s'écrient, 
ni  a  que  fan, 

AUGUNE[S]FOIS,  adv.  d'aucun  cop 
(pr.),  dalcus  cops  (1.),  augunosfes  (b.). 

AUCUNEMENT,  adv.  degunmnen, 
aucuHomen, 

AUDACE,  f.  audanso,  audacio,  afroun- 
tomen;  avoir  V  —  de,  avé  lou  lèu  de; 
quelle  —  il  al,  na  jens  de  frount, 

AUDACIEUSEMENT,  adv.  ausa- 
domen,  audaciousomen, 

AUDACIEUX,  adj.  att«a[n]^  ausard, 
auso'touty  audacUms. 

AUDIENCE,  f.  audiensio;}o\ir  d'-  , 
jaurjuridic^ 


AUDIENCIER,  adj.  audiensié, 

AUDITEUR,  adj.  ausidou,  audidou 
(b.),  auditour,  ausisseire,  auvtou  (d.),  ea- 
couiaire, 

AUDITIF,  adj.  audiUu;  le  conduit  —, 
l'atufidouiro,  lou  canal  — ,  lou  trauc  de 
Vaurelho, 

AUDITION,  f.  ausimen,  escoutado, 
audienso,  . 

AUDITOIRE,  m.  auditori,  coumpa- 
m,  a^emblado. 

AUGE,  f.  nauc  m.  f.,  nauco,  a>canal, 
assou  (cév.),  bâchas,  bajard  (g.)fbarquin, 
barquieu  (pr.),  bâchai,  bachasso[lo],  bacio 
(g.),  befloun,  cubo,  co[u]nco,  gato  (tarn.); 

—  do  pierre,  peiro[un],  tinal,  parech  (g.), 
pielo,  piso,  grasal,  garnaio;  —  de  carton - 
nier,  tinel;  —  de  pressoir,  esperanso;  — 
de  cuisine,  gaveto;  —  de  moulin,  marro; 

—  à  poules,  entre-mueio  ;  —  à  pourceau, 
tosso,  saladou,  pourcaiiero,  mastro, 

AUGÉE,  f .  naucado,  nauquetat,  baca  - 
clo,  bachassado,  barque tado,  gamatado, 
pielado,  bachou\r]lado, 

AUGET,  m.  nauquet,  grasalet,  cas- 
solo,  esclop,  causselo  ;  barquet  (de  lavan- 
dière), goudet  (de  roue)  ;  gourgarelj  pa- 
polo,pielet,  (de  moulin);  soujnéide  potier), 
bevedou  (d'une  cage),  agranadou  (pour 
agneaux). 

AUGMENT,  m.  aument;  (gramm.) 
ajeccioun. 

AUGMENT ABIiE,  adj.  aumenla- 
ble. 

AUGMENT ATEUR ,  adj.  aumen- 
taire. 

AUGMENTATIF,  lulj.  aumentatiu. 

AUGMENTATION,  f.  aumenta* 
cioun,  aumentado  ;  on  s'aperçoit  de  V — 
des  jours,  aro  lousjows  se  couneisson. 

AUGMENTER,  a.  aumenta,  engran- 
di  (jour),  creisse  (peine)  ;  —  de  valeur, 
gafla  vers  Varjent,  ana  en  gafiant;  le  mal 
va  en  —  tant,  lou  malgaisso, 

AUGURAIj,  adj.  agural, 

AUGURE,  m.  (pers.)  agu[rai]re; 
(chose)  agttri,  aguro;  mauvais  — ,  malo 
flairo;  c'est  de  mauvais  — ,  anouncio  mal, 
acô  devino  malan. 
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AUGURER,  a.  agnira;  —  msl;  mal- 
traire. 

AUGUSTE,  adj.  agusiê, 

AUGUSTIN,  adj.  ag[o]ustin,  angous 
<tn  (l.pr.). 

AUJOURD'HUI,  adv.  [v]ueh  oue 
(b,),[a]bei  (\,)i  abouei  (cast.),  auei  (g.), 
agotiè  (g.),  ancuei  (niç.),  encu[e]i  (pr.), 
[d]incuei  (d.),  dancoui  (d.),  [d]incoi  (d.); 
aamechj  aneit  (1.),  anet  (bl.),  mesu[e]i 
(vieux);  adenre  (wel.),  adinro  {veh);  au 
Jour  d'uei,  au  jour  d'anoueit  (g.),  au  sei 
d'âne  (lira.);  dès  — ,  à  parti  de  vuei;  tout 
—,  tout  de  gouei  (b.);  ceux  d*— ,  loue 
d'encuei, 

AUIjIQUE,  adj.  auUe, 

AUI-N..  V.  Aun. . 

AUIjOFFÉB,  f.  (mar.)  oursado, 

AULX,  m.  pi.  de  Ail. 

AUMAILLES,  f.  pi.  aumalho,  bou- 
valho,  galorêo  (cerd.). 

AUMÔNE,  f.  aumomo,  almoino(\.  g.), 
aumouino  (b,),  limousino  (niç.)»  cir^o, 
poêeado,  hiato(g.);  —  chétive,  liardau; 
demander  V — ,  fa  Dtu-grando,  demanda 
la  quieto;  distribuer  une  — ,/a  la  douno; 
jour  d' — ,  jour  de  douno, 

AUMONER,  a.  aumouiria, 

AUMÔNERIE,  f.  aumouinarié. 

ATTMONIER,  adj.  aumouiîtous,  cari- 
tadous;  —  m.  aumoumié,  almouinié. 

AUMÔNI&RE,  f.  aumoumiero. 

AUMUGE  et  AUMUSSE,  f.  almus- 
so,  merUn, 

AUNAGE,  m.  encanaje,  canejaje, 

AUNAIE,  f.  vemedo,  verniero,  vema- 
[re]do,  verfiado;  —  rabougrie,  vernacat, 
verOassado  (lim.). 

AUNE,  f.  aun[ad]o,  cano;  demi  — , 
Cùut  (b.),  il  sait  ce  qu'en  vaot  1'  -  ,  eap 
80  que  n^en  vol  dire,  so  que  n'en  val  Vosco, 

AUNE,  m.  (bot.)  [a]vemOy  verfie,  ter 

(b.). 

AUNâE,  f.  (bot.)  eibo  roufiiero,  erbo 
d'eaperoun,  inulo-campano,  luno-campano 
(1.).  —  (mesure),  aunado, 
AUNER,  a.  ean[ej]ay  auna, 
AUNEUR,  m.  cantjaire,  aunaire, 
AUPARAVANT,    adv.    aperaoan», 


AUS 

adaban  (b.),  dalami  (mont.)  ;  quelques 
jours  — ,  cauquesjouri  davans. 

AUPRJBS,  adv.  auprès,  emprèê  (1.), 
alprep(g,)y  alprop(g.)y  al  proche  ;  tout 
— ,  de  contro  ;  j*ai  été  —  de  vous,  vous  ai 
estât  auprès  ;  —  de  votre  propriété,  de 
dapè  voste  ben  ;  tu  parais  un  nain  —  de 
lui,  semblés  un  nanet  contro  el, 

AUQUEL,  pr.  Y.  Lequel. 

AURANTI[AG]Ë,  adj.  araf^ene. 

AURâOLAIRE,  adj.  aurioulari. 

AURâOLE,  f.  auriolo,  glorio,  raiatm,, 

AURiOLA,adj.  aurioulat,  englowiai. 

AURICULAIRE,  adj.  auriculari;  — 
m.  pichot  det,  det  menou  (rouer.),  detomti 
{\.)j  couînel,  pichounel,  requmquin. 

AURIGULE,  f.  (anat.)  aurelheto,  au- 
relhoun, 

AURIGULE,  adj,  aurelhounat, 

AURIGULIFÈRE,  adj.  porto-aure- 
Iheto. 

AURIFÈRE,  adj.  auri/er. 

AURIFIGATION,  f.  aurificatlo, 

AURIFIER,  a.  aurifiea. 

AURIFIQUE,  adj.  aurifie. 

AURILLARD,  adj.  aurelhard. 

AURIOLE,  f.  (bot.)  auriolo. 

AURIPENNE,  aÂi.  peno^'or. 

AURIQUE,  adj.  (mar.)  voile  — ,  Irèu 
m.  ;  —  (chim.).  auric. 

AUROGHS,  m.  ourôs. 

AURONE,  f.  (bot.)  aurouno,  ciirou^ 
nelo,  jenestet. 

AURORE,  f.  auroro; — boréale,  row- 
jeirolo;  à  V — ,  à  Vaubo,  à  las  clicos  (g.), 
à  las  auroros,  sou  rai  (b.)  ;  c'est  V — ,  es 
auiro-ouro  (auv.). 

AURURB,  m.  (chim.)  aurur. 

AUSCULTATION,  f.  escoutacioun. 

AUSCULTER,  a.  escouta. 

AUSONIE,  f.  [icht.)  peis  barbaresc, 

AUSPICE,  m.  ampici. 

AUSSE,  f.  (techn.)  ausso. 

AUSSI,  adv.  [au]iamben,aitamben{\.)^ 
[a\tabé  (1.  g.),  iabenc  (b.),  tabei  (b.)  ;  tant 
pla  (1.),  auta  plan  (1.  g.),  asla[plan]  (b.), 
atapla  (g.),  atout,  etout,  Uout  (b.),  dins 
tout,  amai,  pereu,  jindo  (niç.),  auê^to 
(m.),  av<m[ê\i  (d.),  déco  (queir.);  et  —  , 


Digitized  by  VjOOQIC 


AUS 

e  nud,  e  mes  (b.)  ;  —  beau  que  loi»  autant 
pouHt  coume  eî;  toi,  — mon  fils  I,  jtwco  (w, 
moun  JUh  !  ;  —  ne,  toni  pauc,  ta  pauc 
(g.),  tapoc  (b.);  —  je  ne  veux  pas,  tant 
pauc  voU  pas, 

AUSSITÔT,  adv.  [au]tani  lèu,  desta- 

lèu  (g.)»  «<a  ^  (ëT-)»  <^'  ^'^  *««*'  ^^* 
duw>,  tout  cop,   tant  e  cand,  tant  i  cand 
(b  ),  catêcand,  aqui dessus,  ^o]ubran,  au- 
taspert  (g.  b.),  drin  (b.)  ;  —  que,  tant  lèu 
que,  d'abord  que,  tapé  que  (b.),  de  hêt(h,), 
entant  [que];  —  après  avoir  parlé,  dès 
avé  parlât;  —  après  être  parti,  entre  parti, 
AUSTBR,  m.  austre,  manjo-fango, 
AUST&RB,   adj.    bourchas,  austère, 
brounzant  (visage). 
AUST'ÉSRSMBNT,  adv.  austeromen, 
AUSTARITÉ,  f.  ausieritat. 
AUSTRAL,  adj.  austral, 
AUTAN,  m.  autan  ;  de  T— ,  autanel, 
adj. 

AUTANT,  adv.  autant,  aitant(m.  a. 
d.  cév.),  asta[nt]  (g.  b.),  ostant  (b.)  ;  — 
de  baisers,  autantis  de  poutous  (1.)  ;  — 
d'enfants,  tantes  drôles;  —  que,  tant 
counu  ;  d* —  que,  per  [l^iinor  que  ;  d'  — 
plus,  que  mai,  tant  mai,  mes  lèu  (g,),  mas 
ben  (d.)  ;  encore  —,  autre  tant  ;  une  fois 
— y  un  autre  autant  ;  tout  — ,  tant  mai, 

AUTEL,  m.  autar  ;  —  de  four,  gra- 
êiero,  empalesaun;  maître  —,  autar  ma- 
four,  grand  autar,  alta  grand  (rouer.). 

AUTEUR,  ip.  autour,  faseire,  hase- 
dou  (b.)  ;  alléguer  son  —,  nouma  lou 
maseo  ;  tu  en  es  T— ,  sies  cap  e  causo 
cTacô  ;  tu  es  F—  de  ma  ruine,  sies  Vencauso 
que  siei  rouinat, 

AUT9ENTICSITÉ,  f.  autenticitat, 
AUTENTHIQUE,  adj.  autenHc,  de 
cretre, 

AUTHBNTIQUEMENT,  adv.  au- 
ientieomen, 

AUTHENTIQUER,  a.  autentica. 
AUTO...  autou, 

AUTOBIOGRAPHIE,  f.  autobiou- 
grafio, 

AUTOCâPHALE,  m.  auiouc^aJ\e\, 
AUTOCHTONE,  m.  autoucton. 
AUTOCSRATE,  m.  autaucrato,  m. 
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AUTOCRATIE,  f.  autoucracio,  gou- 
ver, 
AUTOCRATIQUE,  adj.  autaucratic, 
AUTO-DA-FE,  m.  acte-de-fe, 
AUTODIDAXIE,  f.  autoudidacio, 
AUTODYNAMIQUE,  adj.  autoudx- 
namic, 
AUTOGRAPHE,  m.  autougrafe. 
AUTOGRAPHIE,  f.  autougrô^fto, 
AUTOGRAPHIER,  a.  autougrafta, 
AUTOGRAPHIQUE,    adj.    autou- 
grafie. 

AUTOMATE,  m.  autoumats  ;  [^^,) 
csturti, 
AUTOMATIE,  f.  autoumado, 
AUTOMATIQUE,  adj.  autoumatic, 
AUTOMATIQUEMENT,  adv.  au- 
toumaiicomen, 
AUTOMATISER,  a.  autoumatisa, 
AUTOMATISME,  m.  autoumaUsme. 
AUTOM&DON,  m.  autoumedoun, 
AUTOMNAL,  adj.  autounal,  autou- 
nenc,  autounié,  arreirouje, 
AUTOMNATION,  f.  autowMSùun, 
AUTOMNE,  m.  f.  autoun[o],  abor  m. 
(b.),  agor  (b.),  gorro  (gui.)  ;  en  —,  en 
l'autoun;  passer  Y — ,  autouna;  faire  un 
temps   d* — ,   autoun^a,  agourreia   (b.)  ; 
fruit  d'— ,  autoun;  pousser  en  —,  autou- 
na; vers  le  milieu  de  1* — ,  sus  lou  mitan 
de  l'autounado  ;  il  mourra  avant  T— ,  ana- 
ra pas  al  despampadas  viiios, 
AUTONOME,  a(y.  autounome, 
AUTONOMIE,   f.   autounoumio,  se- 
flowrié, 

AUTOPLASTIE,  f.  autouplastio, 
AUTOPLASTIQUE,  adj.  autouplas- 
tio. 
AUTOPSIE,  f.  autoupsio,  acèdi  m. 
AUTOPTIQUE,  a^j.  autouptic, 
AUTORISABLE,  ac^.  autourisable, 
AUTORISATION,  i.autourisaeioun; 
—  écrite,  bon, 

AUTORISER,  a.  autourisa  ;  qui  — , 

autourisaire;  vous  m* —  sez  à,  me  dounas 

lou  poudé  de, 

AUTORITAIRE,  adj.  autouritari. 

AUTORITÉ,  f.  autouritat,  mestrije, 

audivi  (bl.)  ;  —  paternelle,  castic  ;  par 
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quelle  —,  cPautouritat  de  qui;  faire  — , 
fa  fermanso  (b.). 

AUTOUR,  adv.  autour,  entour,  de 
iras  ;  —  de  moi,  à  Ventour  de  ieu;  -^  de 
toi,  à  tous  entours;  —  de  lui,  à  soun  envi- 
roun;  tout—,  toutenroudant;—  de,  tout 
al  rode  de;  ^  àe  sa  tête,  al  redoun  de 
souncap; }e  serai  — delà  maison,  m*es' 
tereipeu  tour  de  caso  (b.). 

AUTOUR,  m.  lartaraeso,  gros  ratié, 
eslour  {!.),  ««^tir  (g.),  autour  (pr.). 

AUTOURSBRIB,  f.  astourarié, 

AUTOURSIER,  m.  astourié. 

AUTRE,  adj.  autre,  altre  (rouer.),  au- 
W  (g.  l>.)f  «^*^  (b-)»  «'»^«  (rouer.),  arte 
(auv.),  mai;  —  chose,  aurre;  riend' — ,  ren 
attrre;— .chose  estceci,  —  chose  cela,  aurre 
es  uno  causa,  aurre  es  Vautro  ;  quelqu'un 
d'— ,  calcun  mai;  en  quelque  —  part,  en 
calcopart  mai;  en  tout  —  lieu,  endacom 
mai  (g.)/  ^' —  années,  maissos  d'annados 
(rouer.)  ;  les  cent  —,  lous  autres  cent;  d*— 
souliers,  unes  autres  souliés  ;  de  l'un  à  V — , 
d'un  à  Vautre,  d'un  en  aute  (g.);  un  jour 
entre  —,  un  jour  sus  touts  lous  autres; 
elles  allaient  Tune  vers  1'—,  venien  uno 
vers  Vuno  ;  il  est  comme  les  —,  a  coume 
lous  cambarados;  ne  pouvant  atteindre 
Tun,  il  frappe  sur  V^,nounpoudent  tabas- 
sa Vasey  pico  suls  las  banastos  ;  en  voilà 
bien  d'une  —  !,  aqueh  sai  èro  pancaro  es- 
(ado  !  ;  à  d'—  /,  amôusso  aquel  fanal  /,  un 
bon  viedase/  (fam.)  ;  à  un  —  I,  passo  que 
t'aivist! 

AUTREFOIS,  adv.  autrosfes,  autos 
bets  (b.),  cmtres  cops,  autros  vegados,  [d'] 
autre  tems,  autre  [vi]aje,  un  viqje,  a  pas- 
sai tems,  per  tems,  un  cop  èro,  d'aus  cop 
(g.),  de  davans,  avans  ôugan,  anian,  à  rei- 
re,  tems  es  estât,  de  d'auts  cops  (b.)  ;  j'y 
ai  demeuré  —,  U  ai  agut  demourat;  les 
dieux  d'— ,  lous  dius  d'alin. 

AUTREMENT,  adv.  [d']autromen, 
astomen  (b.),  autadomm  (b.). 

AUTRUCHE,  f.  esiruci,  m.  ;  plume 
d'— ,  plumofrisado. 

AUTRUI,  pron.  autru[i];  le  biend' — , 
so  SatUre,  lou  ben  d'un  autre,  so  pas  siu. 
AUVJSI«9  m.  auvelp  casteL 


AVA 

AUVENT,  m.  balen^  bolet  (g,  L),  en- 
vans,  retable,  taulard,  talapet  (d.),  tam- 
pat,  [es]calabert,  capit  (  d.  ),  aubiago 
(hér.),  teuladoto  (castr.),  ces  (b.). 

AUVERGNE,  f.  auverfio, 

AUVER6NER,  a.  rusca, 

AUVERGNAT,  m.  auverHat. 

AUX,  art.  V.  Le, 

AUXILIAIRE,  adj.  ajudaire,  ajuto- 
ri;  verbe  — ,  verbe  aussiliari, 

AVACHI,  adj.  patous,  blesit,  flacas. 

AVACHIR,  a.  avacassi,  aflaqui,  able» 
si,  acabassi,  ableti,  apelaudi,  apouloi^ri, 
arroussi,  apigri,  acaroufiadi, 

AVAL,  m.  aval,  lau  (lim.)  ;  en  — ,  d 
la  cap-bat  (b.). 

AVALAGE,  m.  avalaje. 

AVALAISON,  f.  avaisso,  avalesovn. 

AVALANCHE,  f.  avalanco,  coulado, 
aglout  (b.),  eslur[ro]  (b.),  Utî,  (b.)  ;  pas- 
sage d'une — ,  eslurradè[ro]  (b.),  Uto  (b.). 

AVALASSE, f.a«at8«o,  [d]eilaba{d.), 

AVALEMENT,  m.  avalado, 

AVALER,  a.  avala,  envala,  emboucts, 
sourbi  (niç.),  tampi,  traji,  rouire,  estujcê, 
enguisera  (b.),  cluca  (b.),  ehica,  faire  au 
(fam.),  arrala  (juiv.)  ;  —  avec  effort, 
tranquela,  degoul[h]a  ;  —  sans  s'arrêter, 
coubra  ;  —  (manger  vite),  estoupina,  cha- 
ca;  faire  —  un  morceau,  empassa  un 
mos  ;  dur  à  — ,  fort  de  greso  ;  le  plus 
difficile  est  d* — ,  Vavalaje  es  lou  plus 
marrit  ;  avale-moi  ça  !,  avalo  que  gari^ 
ras  !  ;  —  (recevoir),  ensa,ca  (des  repro- 
ches) ;  -^  (croire),  beure,  pita. 

AVALEUR,  m.  avalaire,  prendre, 
cementèri  (de  soupe). 

AVALIES,  f.  pi.  auvalios, 

AVALISTE,  m.  avalisto, 

AVALOIRE,  f.  avaladouiro,  gabicui 
(b.),  grand  gouh,  grand  gousié;  sufro 
(d'un  bât). 

AVALURE,  f.  envaladuro. 

AVANÇAGE,  m.  avansaje, 

AVANCE,  f.  avans[o],  enanso  (lim.); 

d' — ,  davanso;  il   n^a  pas    deux  liards 

d' — y  n'a  pas  dous  liards  davans;  avoir  de 

r — ,  avé  Um  veso;  les  — ,  lous  eiiavans, 

las  jeneiroUfS  (a.). 
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AVANCÉ,  adj.  le  plus  «-,  lou  mai 
avttnM  ;  te  voilà  bien  —  I,  aro  sies  farso 
avansatf  ;  —  pour  son  âge,  avenfjut  per 
soun  aje. 

AVANG&E9  f.  aoamado. 

AVANGBMBNT,  m.  avansomen, 
enarUomen,  alanthnen. 

AVANCER,  a.  avarua,  avanta  (niç.)» 
enansa,  [e]narUi,  alatiH  (1.),  ananii,  faire 
(ttxma;  cet  ouvrage  n' —  pas,  aqttel  tra- 
vcUh  es  pa$  d'alantimen  ;  il  faut  —  ou  re- 
culer,/au /atr«  avans  ou  arrii;  —  vers, 
ê'ivoanKt  à,  s'adula  vers;  — en  âge,  se  fa 
dins  r<ye. 

AVANIB,  f.  avanio,  esquier. 

AVANT,  prép.  avans,  ahants  (b.), 
ctuant{g.)j  avant{mç.),  avancée  (menton.); 

—  le  jonr,  awwwjottr; —  Theure,  avans 
auro;  — toi,  premié  que  tu;  —  avant  tous 
les  autres,  premieromen  des  autres;  — de 
faire,  peravans  de  fa,  premié  de  fa; —  de 
mourir,  dauant  nou  morio  (g.);  — que, 
enant  que,  davans  que;  —  que  de  partir, 
avans  [que  de]  parti;  je  ne  partirai  pas 
— que  tu  viennes,  parti  pas  que  noun  ven- 
gués  ;  —  que  je  m'en  aille,  daua/nt  nou 
m'en  ànei  (b.);  —  [que]  d'être,  avans 
qu'esire;  en  —,  enant,  d^ailo  (niç.),  [à 
lytvans;  courage  et  en  —  I,  couraje  e  bon 
rofitf/;  — ,  pousse!, /a»  tira,  Marins/; — 
le  vin  vieux  I,  vague  dins  lou  vin  vielhf; 

—  sur  Tennemi  !,  barro  sus  Venemic  I; 
chemine  en  —,  camino  quei  caminaras  !; 
être  en  — ,  esire  avans,  —  cap  davans, 
estre  cap-davantié  ;  en  —  ou  en  arrière, 
ou  de  brivo  ou  dereculado  ;  qui  est  en  — , 
itvansaire  ;  faire  en  —  deux  (danse), /a 
VavanS'dous;  —  m.  (mar.),  avans,  cap. 

AVANTAGE,  m.  anantaje,  benaîho; 
avoir  —  sur  quelqu'un,  avé  lou  blanc  del 
porri,  avé  lou  veire-veni  (au  jeu);  notre 
langue  a  cet  —,  nosto  lengo  a  acô  de  bel; 
vous  auriez  plus  d' —  avec  cet  instru- 
ment, auriês  mai  de  reverse  emé  aquel 
auiU;  le  bel  —  l,  ac()  '«  un  bel  dire  f,  — 
un  grand  direl 

AVANTAGER,  a.  avantc^a. 

AVANTAGEUSEMENT,  adv.jn-ou- 
fUousomen,  avantc^'ousomen. 
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AVANTAGEUX,  adj .  avansiu,  avan- 
sible,  avantqjous;  être  — ,  en  douna  à, 

AVANT-BEC,  m.  avans-bec, 

AVANT-BRAS,  m.  avant-bras, 

AVANT-CAIiE,  f.  avans-calo, 

AVANT-CŒUR,  m.  aivans-cor, 

ANàJSn  -  CORPS,  m.  avanS'Cors, 
aleio. 

AVANT-COUR,  f.  avans-court. 

AVANT-COUREUR,  m.  avans- 
courrié. 

AVANT-COURRIER,  m.  avons- 
courrié, 

AVANT-COURRIÉRE,  f.  avans- 
courrier 0, 

AVANT-DERNIER,  adj.  avans- 
darriê  ;  1'—  année,  Van  de  delà, 

AVANT-FOSSA,  m.  avans-valat. 

AVANT-GARDE,  f.  avans-gardio. 

AVANT-GLACIS,  m.  avans-galxs. 

AVANT-CSfrOÛT,  m.  avans-goust, 

AVANT-HIER,  adv.  l'autre  ter, 
delà  ter,  davans  ter,  davant  tés  (1.), 
abants  te  (b.),  auansjei  (g.),  drantier  (a.), 
passât  ier,  jasii  passât  {h),  part  ter  (g, 
lim.),  jerolant  (g.  b.),  delà  Je  (g.),  dis- 
sesire,  distre  (toul.),  dissoi  (a.);  — ^au 
soir,  part  à  ser  (gui.),  abant  â  ser(h,), 

AVANTIN,  m.  (agric.)  malhol,  pa- 
riaissent  (1.). 

AVANT-BIAIN,  f.  avans-man,  f. 

AVANT-MUR,  m.  avans-paret,  f. 

AVANT-PÊCHE,  f.  albergo  de  per- 
sec,  madalenenc. 

AVANT-PIED,  m.  avans-pè, 

AVANT-PIEU,  m.palrfer,  palfica- 
douiro, 

AVANT-POIGNET,  m.  avans-pou- 
net, 

AVANT-PORT,  m.  avans-port, 

AVANT-POSTE,  m.  avans-poste, 

AVANT-PROJET,  m.  avans-prou- 
jet. 

AVANT-PROPOS,  m.  avans- pre- 
paus, 

AVANT-QUART,  m.  avans-cart. 

AVANT-SCftNE,  f.  avom-seno, 

AVANT-TOIT,  m.  foro^it,  fowje, 
{\,),foro-tech,  saUent^passo  (d.). 
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AVANT-TRAIN)  m.  aivana-trin,  cas- 
solo  (d'araire),  hrassolo  (de  char). 
AVANT- VEIIiLE,  f.  avans-velho, 
AVARE,  adj.  avare,  courias,  pelaud, 
ju8t,  chauchounot{g.),  pacte  (quer.),  cou- 
an^i(lim.),  ei9afie{}iïtï,)y  madame  de  Pouii- 
aarrat  ;  vieil  — ,  viélho  sarcelo, 

AVAREMBNT,  adv.  eicassomen,  pri- 
momen, 

AVARIGBy  f.  escasiesso,  avaricio, 
pacretat  (quer.)  ;  passion  de  V — ,  avaris- 
8un,  abarè  m.  (b.). 

AVARIGIBUSEMBNT  »  adv.  arn- 
riciousomen, 

AVARIGIBUX,  a^.  escaa,  avarent, 
affaricioua. 

AVARIE,  f.  auvali[o],  auvari[o],  m. 
[f.],  afraneni. 

AVARIÉ,  adj.  ??ïanna<;  marchandise 
— ,  avaria,  ravan, 
AVARIER,  a.  avaria. 
AVATAR[A],  m.  avatar[a]. 
À  VAU-L'EAU,  adv.  aval  Vaigo, 
À  VAU-DE-ROUTE,  adv.  aval  la 
routa, 

AVÉf-MARIA],  m.  av^-maria]^  avé- 
maria. 

AVEC,  prép.  em[é]j  am[é]  (g.  1.)»  ^^^^ 
(auv.),  anmé  (rouer.),  emb[é],  amb[é]  (g. 
l,)famb[é]  (quer.),  e7w5ei(auv.),m«i(auv.); 
^^  (g-)»  ^^  (q^^r.),  au  (for.),  aub[f\  (1.), 
ôubé  (d.),  abec  (bord.),  abeque  (g.),  avei 
(d.),  aoeque  (d.  lim.),  aque  (march.), 
avou  (a.  d.),  aver  (d.);  dab[é]  (g.) ,  dap 
(g.  b.),  dot  (land.),  dapè  (a.),  depè  (a.)  ; 
damb[é]  (g.),  danié  (menton.),  danmé  (g.), 
dan  (g.),  den  (bay.);  en  (l.),  an  (1.),  on 
(rouer.),  end[e]  (1.),  and  (rouer.),  and  (g.); 
viens  —  moi  ;  vèni  coume  ieu  ;  se  cou- 
cher —  les  poules,  se  jaire  coume  las 
galinos;  je  vais  —  lui,  vau  eneen  em'el; 
—  répugnance,  amé  d^arraco-cor  (1.); 
quand  il  est  —  vous,  coura  v'es  dapè  (a.); 
bâtir  —  de  la  pierre  et  de  la  chaux,  basii 
à  peire  e  caus;  —  rage,  d'enrabia  ;  trai- 
ter —  mépris,  trata  de  mesprés;  lutter  — 
un  homme,  lucka  per  orne  ;  et  les  enfants 
— ,  e  laus  drôles  dambé,  e  H  chat  emai 
(pr.). 


AVEINDRE,  2i,[d\avera,  avenci^ave- 
dre  (cév.). 
AVEINE,  f.  aveno,  civada. 
AVEINIARE,  f.  civadiera,  civadaf. 
AY^LÊANÈDByî.palhasseto--,  grueîh 
d*aglan. 

AVELINE,  f.  avelan[o],  aulan[o], 
au[e]ra  (b.). 

AVELINIER,  m.avelanie[ro],aveIan, 
aulanié  ;  pousse  d* — ,  avelanierado, 

AVÉNACÉ,   adj.  avenau  inv.,  civa^ 
dau  inv. 
AVÉNA6E,  m.  civadaje, 
AVENANT,  adj.  avenent,  alegourant, 
aculhent,  arisc[l]at  (g.)^  prou-Juisent  (b.). 
AVÈNEMENT,  m.avenimen. 
AVËNERON,  m.  civadassa, 
AVENIR,  n.  aveni,    endeveni,  abiene 
(b.)  ;  qu'il  m'en  advienne  autant,  à   ieu 
prengue  allai  (1.). 

AVENIR,  m.  avenidou,  endevenidou, 
abié  (b.)  ;  vesa  m.  ;  à  V — ,  tems  à  veni, 
à  l'aveni,  desenant  ;  —  (jurisp.),  avatt. 
AVENT,  m.  avents  m.  pi. 
AVENTURE,  f.  aventura,  benal^o 
(b.);  il  a  eu  des  — ,  afach  sas  caravanos; 
au  milieu  de  V — ,  a  miech  astre;  vivre  d' — , 
clastr^'a;  à  1' — ,  de  veniuro,  per  venhtro, 
per  evenimen,  per  talestre,  à  Vaventuro^ 
à  la  touco  (a.),  arrc^je,  à  bel  artabal;  la 
bonne  — ,  la  bona  fourtuno,  la  bênebes^o 
(vieux  g.);  dire  la  — ,  donna  la  bono 
aventuro;  mal  d' — ,  naisseduro. 

AVENTURER,   a.    aventura;   s' — , 
8*avasta,   s'alabardi  (1.),  s'awmqui  (pr.). 
AVENTUREUSEMENT,  adv.aven- 
turausamen, 

AVENTUREUX,   adj.    aventurons , 
aventurât,  asardant,  asardous, 

AVENTURIER,  m.  aveniurié,  cerco- 
fourtuno, 

AVENTURINE,  f.  aveniurino, 
AVENU,  adj.  non  —,  naun  avengut, 
init-o  (b.). 

AVENUE,  f.   [a]vengudo,     arribado, 
dabantiu  (g.),  renguiero  [daubres], 
AVËRA6E,  m.  averaje. 
AVÉRER,  a.  aver[tad]a, 
AVERSE,  f.  rais8[ad]o,  raiaê,  rajado. 
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rajaniado  (aud.),  ramaâo,  revers,  plueio 
à  verso, plueio  roulo,  môtUo  de  plueio,  aiga- 
éRno,  aigcU,  esdalauM  (b.),  eiêsugado,  cha- 
ffcmo,  choc  (g.),  clafado,  eihors  (g.),  grou- 
pas, muaî.  {auY. ),  ploujado,  piês<ido(f&m.)  f 
escaumpissadou  (hur\,);  petite^, ^outéZAa- 
do;  gro886  — ,  coumpht,  esclafi  (rouer.); 
le  mois  des  — ,  lou  mes  versous  ;  —  de 
coups,  reêclavsado ,  eedracado;  essuyer 
une—,  endura  lou  picassoun. 

AITERSION,  f.  asir,  adiré  (b.),  aï- 
ranso,  aUêioun,  abourricioun ,  averri, 
abourrimen,  descor  ;  c'est  ma  béte  d'— >, 
es  fnoun  aversioun  ;  prendre  en  — ,  tresira; 
prendre  de  V —  pour,  tresana  Vi.^  prendre 
Ucà. 

AVSRTXN^m.  (path.)  caluquye, 

AVERTIR,  a.  averti,  apercehre, 

AVERTISSEMENT,  m.  avertimen, 
auerUcioun  (b.). 

AVERTISSEUR,  m.  averUsseire. 

AVETTE,  f.  abilhouti[o]. 

AVEU,  m.  declaromen,  declaraciowi, 
avouacioun,  peccavi  ;  elle  a  fait  des  — , 
s'es  aivouado. 

AVEUER,  a.  agaira, 

AVEUGLANT,  adj.  avugUdre,  avu- 
gladou,  enlugrant, 

AVEUGLE,  adj.  orh,  cec-o  et  cego 
f.,  sup-o,  suple  (1.),  igle  (var.),  naduelh 
inv.,  eiékorhe  (g.),  mal  vitrât  (fam.)  ;  — 
Dé,  avugle  de  naissenso  ;  chanter  comme 
un  — ,  canta  coume  un  borile  [de  Prou- 
venso];  il  est  — ,  se  vei  pas  coundurre  ; 
—  d*un  œil,  a  un  uelh  orh;  vous  êtes 
donc  —  ?  (fig.),  avès  doun  jes  de  sang  à 
l'uelhf 

AVEUGLEMENT,  m.  avuglye, 
abuglè  (b.),  hendei,  embourHomen;  mo- 
ment d*— ,  avuglado,  embourflado. 

AVEUGLÈBCENT,  adv.  avugl[ad]o' 
men. 

AVEUGLER,  a.  avugla,  ahugli  (h,)^ 
escahida,  embourOa,  emhoumi(n\ç.),[e]i8' 
sourba;  (éblouir)  desparpela,  despatiperla 
(1.);  (tromper)  emhûla. 

AVBUGLETTE  (à  T),  adv.  à  la 
horfio,  à  cluchoun,  de  clucous,  de  plegoun, 
à  tusto-borHe,  d*ahourlhou8(d.). 


AVIGEPTOLOGIE,  f.  aviceptoulou- 
fto. 

AVIGULE,  f.  aviculo. 

AVIDE,  adj.  abra[sa]mat,  abramejat, 
abraminat  (d.),  bramo-fam,  alucrit,  ala- 
bre,  glout,  remouhU,  coubi  (lim.),  erat 
(var.),  agonit  (b.),  ahanè  (b.),  alumat:  — 
de,  coubi»  à, 

AVIDEMENT,  adv.  avidomen,  de 
bouco  e  dent, 

AVlDlTté^  f.  abramadisso,  abrama- 
duro,  lucrije,  remoulije,  gouïudarié,  aha- 
miè  (b.),  ahanè  (b.),  coubesenso, 

AVILIR,  a.  avili,  envili  ;  s* — ,  si  bruta 
(niç.). 

AVILISSANT,  adj.  envilissent,  avi- 
lissent. 

AVILISSEMENT,  m.  envilimen,  avi- 
limen, 

AVINÉ,  a^,  envmassat,  avinassat  ; 
voix  — ,  voues  vinassouso, 

AVINER,  a.  avina[ta],  a/vinassa, 
c^anqui,  envina,  fa  uno  rnoustado;  action 
d* — ,  avincye,  moustado, 

AVIRON,  m.  rem,  aviroun,  espalheto 
(d.),  rouquet  (hér.);  manier  V — ,  tira 
Vaviroun. 

AVIRONNIER,  m.  remoula, 

AVIS,  m.  avis,  [a]v^aire,  averftnso, 
averOdo,  arbitre,  aubire  b.);  —  indiscret, 
arbitraje  ;  selon  mon  humble  — ,  segound 
moun  pauc  de  couneissenso  ;  m'est  — , 
m'es  [d']avis,  —  adavis,  —  envie,  m*eivi 
(lim.);  à  mon  —,  à  moun  semblant  ;  pren- 
dre V —  de,  se  counselha  de  ;  être  de  1* — 
de,  estre  del  dich  de;  nous  sommes  du 
même  — ,  siandous;  il  faut  être  de  son 
^yfau  dire  coume  el;  dire  son  — ,  enrega 
la  siuno  (fam.);  je  serais  d' —  de,  aprou- 
variei  de;  il  est  de  V — de  tout  le  monde, 
lou  darrié  lou  gaflo, 

AVISÉ,  adj .  mal — ,  charoupo  m .  f . (a.  ) ; 
quelque  —  que  nous  soyons,  per  tant 
qu'anen  d*avis. 

AVISEMENT,  m.  avisomen,  aver- 
tenso, 

AVISER,  a.  avisa;  —  n.  permet   a 
(rouer.);  s'—,  u  tracha,  s\en]avisa, 
AVISO,  m.  aviso. 
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AVISURE9  f.  rebord  [de  curbecelo], 
AVITAIIiLEMBNT,  m.   avitalho- 
tnen, 

AVITAIIXER,  a.  avitalha. 
Aviver,  a.  (wida,  aviva,  avouianda, 
oHnda  (feu);  s'—,  prene  las  vivos, 

AVIVES,  f.  pi.  (méd.)  galhos,  oroa, 
[a]vivo$,  ivo8  (lim.). 
AVIVOIR,  m.  avivadou, 
AVOGASSER,  n.  avoucass^a,  àbou- 
cat/^a  (g.),  patroucina, 

AVOGASSERIE,  f.  plaidejqje,  avou- 
caduro, 
AVOGASSIER,  adj.  aivoucassié, 
AVOCAT,  m.  avoucat;  actour  (d'une 
communauté);  mauvais  — ^ paù/'mtcinaire, 
avoucat  de  hourro;  —  sans  cause,  avoU' 
cat  de  aetantO'fiôu,  —  de  Fourés;  pauvre 
— ,  avoucat  des  oses;  —  au  parlement, 
avoucat  en  parlomen  ;  —  consultant,  orne 
de  gabinet, 
AVOCATE,  f.  avoucato, 
AVOCATOIRE,  Sidy  avoucatori, 
AVOCETTE,  f.  (omit.)  bec-de-leseno, 
bec-recourbat. 

AVOINE,  f.  civado,  ciuaso  (g.  b.)  ; 
—  des  prés,  civadoun  ;  —  élevée,  frou- 
tnentalo,  palhoîo;  folle  — ,  aveno,  eiva' 
dasso,  civado  havjo,  cais,  arrajo,  cou- 
guiulo,  crebo-sac,  fatnoulo  (lim.),  verando 
(a.),  ura  m.  (b.);  —  mondée,  avenat; 
pain  d* — ,  avenas;  champ  d*— ,eiî>(Mfiero, 
cxvadat,  cïvadal,  eivadarié,  ciuasa  (g.), 
aveniero;  ration  d'— ,  civtuiado  ;  mesure 
d'— ,cwaciie[ro];  donner  1'—,  [a]civada  Si. 
AVOIR,  a.  avé,  abé  (g.),  aué  (b.), 
agué  (pr.),  augué  (g.),  avei  (d.),  abei  (b.), 
abeche  (bay.),  a[u]jé  (g.),  altîja  (g.),  aia 
(lim.);  aveire  (d.),  avedre  (1.),  aguedre 
(pr.),ot>udre(montp.),  agu[d]re  (L).  Quoi 
qu'il  y  ait,  i*  ague  so  que  i'  ague,  oqo  que  i 
ctfo  (g.);  il  y  en  a  passablement,  nTa^oa 
que  nV  ague,  mai  n'Ha;  s*il  y  en  a  de 
bon,  se  n'es  de  bon;  y  aurait-il  des  tigres  ?, 
H  serien  de  ti^re.» (pr.);  il  n'y  en  avait  plus 
aucun,  nou  n'èro  plus  nat  (g.);  jô  n'en  ai 
point,  n'en  siei  escas;  il  n*en  a  point,  es 
moussu  senso;  j'y  ai  demeuré,  li  ai  agut 
demeurât;  cela   a  tant  d'aunes,  aeé  Oro 
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tant  d^aunos  ;  nous  aurons  les  musiciens, 
tendren  lous  menetriés;  il  en  a  pour  deux, 
sous,  se  n'en  fat  perdoussols;  tu  n'ad 
qu'à  le  suivre,  n*as  que  de  lou  segre.  — 
(s.-ent.  en  g.)  s'il  n'a  de  l'argent,  si  n*ar- 
jent;  jamais  je  ne  t'ai  aimée,  jamés  nou 
t'amado;  qui  sait  que  je  l'ai?,  qui  me  lou 
sapf 

AVOIR,  m.  avé,  ben,  cabal,  viure,  de- 
que,  perqué  (tam.),  caitso,  bouaîho  (a.), 
denado  (lim.);  augmenter  son  — ,  agrandi 
soun  benêt;  manger  son  — ,  acaba  sa  Uji- 
Hmo, 
AVOISINER,a.av«<t;ia,  rib^a,  lista. 
AVORTÉ,  acy.  escavartat;  millet  — , 
milh  rassoun  ;  projet  —,  plan  neblat. 

AVORTEMENT,  m.  abourtomen,  blés- 
saduro,  espoultromen,  afoulomen  (lim.). 

AVORTER,  n.  abourta,  ourta  (b.), 
blessa,  afoula,avari,  fracha,6edenantoura, 
segouasta  (b.),  se  devardia  (auv.),  se  de- 
sabari,  prene  mal  ;  se  tria  (pommes),  coula 
(fleurs),  espoultra  (cheval),  se  desanela 
(brebis),  descabrida  (chèvre),  [se]  desve- 
delà  (y &ché), despoucela  (truie),  descatouna 
(chatte),  se  de8potidera(amma,uii)  ;  sefaire 
— ,  ha-sgabafla(b,); — (ûg,),mal[a]basta, 
toumba  en  courcho, 

AVORTON,  m.  creaiuroun,  esiroupia- 
duro,  mi^O'blessaduro,  mitatd'ome,  neblat* 
fie,  abourtoun,  ourtou  (b.),  cagarel  (fam.), 
arrebrec  (b.),  asau  (1.),  cemesoun,  escorpi, 
amopi  (b.),  rejauchoun  panard,  galho/o 
(de  châtaigne);  —  de  fruit,  r^'itel,   quin- 
cairel  (rouer.). 
AVOUABLE,  adj.  declarable, 
AVOUÉ,  m.avouaitproucwraire,  curial 
(vieux). 

AVOUER,  a.  avoua,  espeli,  se  déclara; 
avoue  que  c'est  toi,  avouo-te;  heureux  qui 
—  sa  faute  1,  ben  ague  cal  se  cow^esso  !;  il 
avoua  ce  qu'il  savait,  esclafiguèt  so  que 
sablé. 
AVOUERIE,  f.  avouarié. 
AVOYER,  m.  avouié,  avouât, 
AVO'TER,  a.  adralha. 
AVRIL,  m.  àbrilh,  abrieu  (pr.),  abriu 
(b.),   abriel  (quer.),   abrial  (1.),    abriol 
(rouer.),  oMou  (lim.),  abrier  (auv.)  ;  les 
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trois  premiers  joara  d* — ,  [a]brtlhando, 
cibrivtCÊndo;  — se  fait  sentir,  abriu  abrivo» 
donner  nn  poisson  d' — ,  abriva  a. 

AVRHaLÉ,  adj.  abrilhous, 

AVRTUIjST,  m.  ahnlhmc[o], 

AVUSR,  a.  ctgaira,  gara. 

AvuiJSION,  f.  averaje. 

AXE,  m.  ai$$e,  aie  (lim.),  eig^  e[i]eh  (g.). 

AXIFÊRB,  adj.  ai$$ifer. 

AXHjB,  adj.  aissiîe, 

AXILULIRB,  adj.  aisêilari, 

AXIOME,  m.  asêiomo,  m. 

AXIS9  m.  (Uiêe. 

AXONGE,  f.  aufX). 

AXTUE,  adj.  deshouscat. 

ATAN,  m.  aian, 

ATUNTAMIBNTO,  m.  cars  de  tnlo. 

AZALÉE,  f.  {bot.)  azaleio, 

A Z A MOGLAN,  m.  ajamouglan. 

AZÉDARAG,  m.  aahre  êant,  aubre  à 
ceipelet,  pater  notter. 
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AZEROUS,  f.  arferoîo,  cerisoîo,  alei- 
rotin,  aJbaifjo  (g.),  ouarjo  (g.),  bouUlhoun, 

AZEROLIER9  m.  arjeroulié,  cerisou- 
Ué,  àbarjè  (g.),  hovMhounié, 

AZIMUT,  m.  azimut, 

AZIMXTTAIâ,  adj.  azimuiaL 

AZOOTIQUB,  adj.  azououtic. 

AZOTATE,  m.  aaoutat 

AZOTE,  m.  azote, 

AZOTER,  a.  assouia, 

AZOTEUX,  adj.  azoutom, 

AZOTIQUE,  a^.  azoutic, 

AZOTURE,  m.  azoutur,' 

AZTÈQUE,  m.  aetèe. 

AZUR,  m,  azur;  tirer  sur  1' — ,  azu- 
r^a, 

AZURÉ,  a(y.  cumrene,  azurin,  ceru- 
lenc,  bîui^ant, 

AZURER,  a.  aawa» 

AZTME,  adj.  pain  —,  coudolo,  oan" 
dolo. 
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BABA,  m.  baba, 

BABEL,  f .  c*est  la  tour  de  — ^  es  la 
tour  de  Babiloni, 

BABEURRE,  m.  lacheiroun,  retire]- 
burre,  gctq>o  del  burre,  lamèsi  (bl.). 

BABIGHE,  f.  barbiche, 

BABIGHE  et  Babichon,  m.  chin  de 
faudo, 

BABIIj,  m.  babilK\o\  basilh,  baboui 
(pr.),  barbaîh,  barjal,  barjo,  bec[oun], 
charr[ad]o,  chamidi8[8o],  charrun,  jahn 
(for.);  avoir  du  — ,  avi  lou  bec  loung; 
cesse  ton  —,  iaiso  toun  bartavel? 

BABIIiLAGE ,  m.  babilh[ard]aje  , 
pcarUcado  (rouer.). 

BABILLARD,  adj.  babilhaire,  babi- 
Ihard,  basUhaire,  barbalhaire,  barbalhé» 
barbataire,  bargadcuire,  barfoulhard(à,), 
bado'bec  inv.,  bambaian,   barj[ac]aire , 


BAB 

barjal,  batjacaê,  bargaire,  bargalhet  (g. 
cév.),  berlingo  (cast.),  [a]lengat,  lengut, 
pelho'lengo,  becut,  cascalhaire,  caecalhè, 
cascalin,  debanaire,  tarabastel,  coupo- 
tranchoB;  femme  —,  barbaio,  martinet, 
coudiS'Coudasco, 

BABILLEMBNT,  m.  babilhadis,  ba- 
bilhun, 

BABILLER,  n.  babiîha,  basilha, 
bo.r[b]alha,  jabralha  (d.),  tartaUia  (b.), 
souvasea  \y^\,)^  alenga,  laleja,  charra, 
parlufyja;  comme  il  — !,  parla  coume  la 
belo  Jana, 

BABINE,  f.  brego,  barjo,  babina»  bou- 
bêcha,  mourda  (rouer.);  se  léchef  les — , 
babineja;  tu  t'en  lécheras  les  — ,  te  n'en 
taurcaras  lou  mourre  (triv.);  s'oindre  les 
— ,  se  gaut^a, 

BABIOLE,  f.  bachiquela,  baubelicOf 
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babioîo,  hahoio  (L),  beatilho,  pequifiado, 
chauchoh,  ramento,  gargavalho,  tnirali- 
couquilho  (lim.). 

BABIR[0]17SSA,  m  babirotissa. 
BÂBORD,  m.  (mar.)  orso,  bâbord,  bas 
bord, 
BABOUCHE,  f.  baboucho,  bambosso. 
BABOUIN,  m.    babouin,  boud[ou]i9' 
Boun,  babarouchoun,  bôtisàssi;  baiser  le 
— ,  baisa  hu  mourvelous, 
BABOUINS,  f.  boubecho, 
BAC,  m.  bac,  nauco,  barco, 
BAGAIitAU,  m.  baccUhau, 
BAGCSAIaAUR&AT ,   m.    laureado, 
bacJieleiraL 

BAGGARA,  nu  {]eu)  bacarra, 
BAGGANAIi,  m.  tampouno,  bacanal, 
bacancye  (d.). 

BAGGANALE,   f.    drilhanso,   roio, 
bacanalo. 

BAGGHANTE,  f.  baœueto,  bacanto, 
escamandre  m. 

BAGGHUS,  m.  bàcus, 
BAGGIFÈRE,  tià^,  porto-granetos, 
BAGHA,  m,  pacha, 
BAGHASSON,  m.  gratalet,  &acA[a5- 
8]oun. 
BÂGHE,  f.  bacho,  bacio  (g.). 
BAGHEIiETTE,  f.  bachelo,  ba[i]celo 
{\,\  pvaceleto,  mamdeto,  mendigo,  chatou- 
neto. 

BACHELIER,  m.   bachelié;  —  es 
lettres,  bachelié  en  letros, 
BÂGHER,  a.  bâcha,  tenda, 
BACHIQUE,  adj.  bachic;  chanson  —, 
cansoun  embriagouno. 

BACHOT,  m.  barcot,  nego^hin,  gara- 
fto«(g.),  bachet[^.). 
BACHOTEUR,   m.  barcouUé. 
BAGIIiE,  m.  (bot.)  bacilot,  saussei- 
roun, 
BAGINET,  m.  bacinet. 
BÂCLAGE,  m.  broustiqje. 
BÂCLER,  a.  atanca,  [es]tanca,  brouca, 
[ay)aarra,  (une  portej  ;  ba[ta]cla,  bacela, 
bacega,  barb^a,  brandi,   bachassa,   bali- 
cou^r]ia,  afcUicoutra,  br{o]uêHa,  raspalha, 
Bobata,   tambourin^'a,    tarabasta,    bibala 
(g.),  (un  travail). 
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BACULE,  î,fauiwero, 
BADAUD,  adj.  badaire,  badau,  bada- 
luc,  baderlo,  bado-bec,  badoc-o  (g.),  ba- 
dec-o,  badarel,  6a^Z^(toul.),  bado^goulo, 
bado-mouscos,  badiol  (\,),agachaire,  bajan, 
carnet,  Jan  de  la  muelo,  goumau,  grounau 
{^,)^ patelin,  «eftour  (a.),  w'ôottr  (d.). 

BADAUDA6E,  m.  badaire,  badau- 
diso{à,). 

BADAUDER,  n.  bada[réla\,  ha- 
d[erï\i^a,  badauda,  baduca,  mourr^a,  ca- 
mélia, fadqja,  nessiardeja,  drouga,  bada 
lafigo  couasso. 

BADAUDERIE,  f.  baducarié,  came- 
lado,  groulo,  martegalado, 

BADELAIRE,  m.  (blas.)  badelare. 
BADERNE,  f.  bademo  ;  yieiWe  —  !, 
vielhcrocf 

BADIANE,  f.  (bot.)  badiano, 
BADIGEON,  m.  badijoun, 
BADI6E0NNAGE,  m.  badyouno^e. 
BADIGEONNER,  a.  badyouna, 
BADIGEONNEUR,  m,bad^'ounaire, 
BADIN,  adj.  badin[aire],fadinel,  fou- 
l^aire,  foiiUgaudet,  fadurle  (g.),  bauchi- 
nff^d{céy.)y  bourlié,  cascalin,  taUnas,  Iru- 
fet,  trufec  (b.). 

BADINAGE,  m.  badine^,  badimije, 
gal^ado,  calamelo^jouguino. 

BADINANT,  m.  (vieux)  cavUhié. 
BADINE,  f.  vedigano,  canoto,  badina, 
mouletoBÎ.^X,  (d'orfèvre). 

BADINEMENT,  adv.  badinadomen. 
BADINER,  a.  et  n.  badina,  foukja, 
gal^a,fad^a,  calamela,  bauch^a,  casca- 
rina. 

RADINERIE,  f.  badinarU, 
BAFOUER,  a.  bafoulha,  irissa,  basso- 
cula, 

BÂFRE,  f.  (pop.)  braf[ad]o,  brafaje, 
boufinaje,  bri/o,  gavo. 

BÂFRJBE,  f.  brifado,  boustifalhù. 
BÂFRER,  n.  brafa,  brifa,  bifra,  bow- 
f[iH]a,  boufega,  boufeta,  boufalha,  bouba 
(lim.),  boustifa,  rifla,  tampina,  goudijia, 
mourfia,  pehuta,  pel-leva,8'emboufina,  na- 
fla{g.),fiaspla(h,), 

BÂFREUR,  m.  brafaire,  brifaire, 
bot^naire,  golislg,). 
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BAGAGB,  f.  bagoêso. 

BAGAGE,  m.  raubo,  butin,  hagaje, 
afûUt  (b.),  afetio  (agd.);  plier  —,  plega 
bcuUgo,  —  matinos,  —  las  vélos,  —  sous 
pâmés,  —  souH  courdilk,  ramassa  sas  cou- 
quilhos,  prene  sa  coupo, 

BAGAKRIi,  f.  bag[an]arro,  hackarro 
(b.),  hourjounado,  deshourrilhado,  sausso* 
vcaxUhado,  pel-Hrado,  pel-tiri  (L),  tifo-ta' 
fo,  chaplachâu,  deganesto  (rouer.). 

BAGASSE,  f.  bagasso, 

BAGATELLE,  f.  bachiquelo,  hadina- 
rii,  hinmsto,  harrountarié  (d.),  hourdufa- 
Iho,  ehapoutarié,  chauchoîo,  causeto,  mes- 
prés,  rdmento,  hourraguero  (g.)/  8*amu8er 
à  des  — ,  s'amusa  en  de  bagatelos, 

BAGNE,  m.  bafio,  m, 

BAGOU,  m.  bagoul, 

BAGUAGE,  m.  (jard.)  hagaje. 

BAGUE,  f.  bagoj  anel,  poumpet,  viro 
(a.),  Ugo'dei  (g.);  course  de  — ,  courso  de 
lahago;  —  de  cxijïy  anel  à laharraqueto, 

BAGUENAUDE,  f.  haganaudo,  cas- 
cavel,  plasé  das  damos, 

BAGUENAUDER,  n.  baganauda, 
besuqu^a,  ialouneja,  tarusa,  gars^a 
(fam.),  breca  lou  mourliet  (d.),  remoulia 
.(b.),  tusilha  (d.). 

BAGUENAUDERIE,  f.  baganaudo, 
ffafo,  bulo,  soulipo, 

BAGUENAUDEUR,  m.  tarusaire, 
boufounaire,  tusilhaire,  iusilho  m. 

BAGUENAUDIER,  m.  (jeu)  baga- 
naudié, 

BAGUENAUDIER,  m.  (bot.)  brou- 
teirolo,  glouglou,  pan-pan,  faus  séné, 

BAGUER,  a.  baga,  eoumanda, 

BAGUES,  f.  phfardo,  pelho, 

BAGUETTE,  f.  caneto»  bleto[un], 
àrocOfjimble,  varo,  rane  (a.)yjinguelo  (1.), 
lato  (g.);  —  de  tambour,  touquetf  masse- 
to,  moto  (for-)  ;  —  d'un  tableau,  regou- 
Ut,  coumisêo;  —  pour  faire  lire,  blucho, 
tou€ati{ro]  (b.)  ;  —  pour  fourgonner, 
bourjadou  ;  —  de  devin,  mourgaje  (b.); 
obéir  à  la  — ,  ôubéi  à  [la]  bagueto  ;  com- 
mander à  la  — ,  coumanda  al  bastoun* 
crois-tu  que  j*aie  la  —  de  devin  ?,  crese 
qu'ai  la  man  fado  ? 
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BAGUEUR,  m.  bagaire. 

BAGUIER,  m.  baguié, 

BAH  I  int.  ba[i]  /,  bouei  I  (lim.),  bat  ! 
{\A,)fioI  [^v.),pàul,  tâuf,  boufol,  bap  ! 
(g.),  bato!  (rouer.),  avail,  (m.);  (surpii- 
se)  babau  l  ;  ah  — .1,  o  so! 

BAHUT,  m.  boMt,  abaius,  biau  (lim.), 
arco. 

BAHUTIER,  m.  bautié,  maJié. 

BAI,  adj.  bai[ard],  panât;  —  clair, 
roubin;  —  brun,  mascaret  (g.). 

BAIE,  f.  (ouverture)  aZaTulom^n,  ausi; 
do  (de  clocher)  ;  —  (rade),  gou,  baio,  cuu- 
—  (graine),  graneto,  perussio,  mouine,  ca- 
pelet{àe  lierre);  —  (sottise),  ba[bo]io,  ha- 
jaulo  (toul.),  andoumlho,  granado  ;  <ion- 
ner  une  — ,  tira  uno  greco, 

BAIGNfi,  adj.  —  de  sang,  coulant 
de  sang, 

BAIGNER,  a.  bafia,  aiga,  [es]coulan' 
ta,  gasa  (dans)  ;  se  -^,  «^  moulha,  se  ga- 
foulha,  s'engafa,  se  chapouta  (g.);  il  — 
ait  dans  la  joie,  soun  cor  s'ouliavo  dins 
lajoio. 

BAIGNEUR,  m.  baHaire,  bafladou, 
ba/Hié,  5an^t^  (vieux  cév.). 

BAIGNOIRE,  f.  baHadouiro,  cour- 
nuefo;  petite  — ,  baflol. 

BAIL,  m.  balh,  encartomen,  arrendo- 
men;  passer  un  —,  encarta,  acapta  (cév.)  ; 
résilier  le  — ,  descancela  Varrendomen, 
se  deslouga, 

BAILE,  m.  baile, 

BAILLE,  f.  balho,  tineto. 

BAILLEMENT,  m.  badalh[omml 
badalhado,  badalha[je],  badalhol,  badci- 
d[iss]o» 

BAILLER,  a.  balha;  —  à  fa-mo, 
balha  à  rendo;  on  vous  Ta  — e  belle, p/aw 
vous  Van  pagat,  vous  Van  balhado  cairado. 

BAILLER,  n.  badalha,  baduca,  ses- 
gautira(h.); —  souvent,  badalhoula  ;  fai- 
re —  d'ennui,  fa  veni  lous  badaUis,  —  la 
cano;  envie  de  — ,badalh[un\  ;  —  (s'entr'- 
ouvrir)  se  delata,  se  {d\esbadala, 

BAILLET,  a^j.  palhet, 

BAILLEUL,  m.  meje, 

BAILLEUR,  m.  balhaire. 

BÂILLEUR,  m.  bad[alh]aire. 
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BAIIiliI,  m.  bcUle,  baiîotm  (des  Juifs). 
BAIIjUAGE,  m.  bailajej  escartoun 

(a.). 

BAILLIAGER^adj.  bailajié. 

BAILIiIE,f.  bailU. 

BAILUVB9  f.  bailesso. 

BÂIULON9   m.  hadalhoun,  hado-bec, 

BÂILLiONNEH,  a.  badalhouna,  bi. 
Iha  (une  porte). 

BAIN,  m.  bafi  ;  (lieu  du  — )  bafUxdou, 
r^rescadou,  trempadou  (fam.);  —  ther- 
mal, bafiiero;  saison  des  —,  bafiado; 
prendre  un  — ,  se  refresea;  —  marie,  bati- 
mario  ;  —  de  pieds  (cuvette),  lavo-pès; 
—  (liqueur)  risouleto  (fam.). 

baïonnette,  f.  baiouneto;  coup 
de  — ,  baiounetado, 

BAIOQUE,  f.  baioco,farloco, 

BAIBAM,  m.  bairam. 

BAISE-MAIN,  m.  baiso-man. 

B AISEMENT,  m.  batsado,  baisomen, 
bicadis  (fam.),  bicounaje  (fam.,  lim.). 

BAISER,  SL.baisa,  baia  (niç.),  ba[i]ja 
(d.),  6et/a(a.),  basa  (a.),  2>ouiouna,  pou- 
Hca  (b.),  faire  ba,  puna  (gers.)  ;  bica  (d. 
g.lim.)  ;  se  —,  s'embouca,  «'emôata;  nous 
pouvons  nous  —,  senpîan  baisadous;  danse 
où  l'on  se  — ,  brande  baisarel;  habitude 
de  — ,  baisarU,  poutounarié;  faire  —  les 
pains,  baioula  Ums  pans. 

BAISER,  m.  bais[at],  ba,  bab[et]o, 
poutoun,  pot  (b.),  poutet  (1.),  poutic  (b.), 
punat  (b.),  bicoun  (lim.),  bicado  (lim.), 
caranckouno;  (enfantin)  ba,  bèco  m.,^tto- 
che  f.  (gui.)  ;  petit  — ,  pouiino  (b.)  ;  gros 
— ,  poutouno,  pouterlo  ;  envoyer  un  — ,/a 
bèu-bèUf  fa  un  poutoun  à  la  voulado; 
s'enroyer  des  — ,  se  fa  de  labios  ;  pluie  de 
— ,  baisadisso,  poutounado. 

BAISEUR,  m.  baisaire,  poutounaire, 
bic[oun]aire  (lim.). 

BAISOTTER,  a.  baisada,  baisoutêja, 
poiUouneja,  poutineja,  poui[er]iqu^a(b,)j 
pouietega  (b.),  pun^a  (g.),  mourr^a,  bi- 
couneja  {lim.) ^  punateja  (h,). 

BAISSE,  f.  baissa,  mermomen;  ache- 
ter h.  la  — ,  croumpa  à  la  destaro, 

BAISSÉ,  adj.  tête  —,  testo  basso,  iesto 
outo;  yeux  — ,  uelhs  clins. 
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BAISSEMENT,  m.  baîssaje. 

BAISSER,  a.  baissa,  ba[%]cha  (g.)  ; 
—  la  tête,  cap-batssa,  amotara,  acata  îou 
cap;  fa  coupo-testo  (au  jeu)  ;  [a\maina 
(jour),  abaissa  (le  ton),  clina  (l'œil);  — 
les  ye\a.y  parpelia  (d.);  l'eau  commence  à 
— ,  Vaxgo  pren  la  cap-^aissado  (quer.)  ;  se 
—,  s'acata,  s^aclqfa,  samawra;  en  se 
— sant,  d'abaissoun;  —  de  prix,  amer- 
cada,  melhoura,  revari  (a.)  ;  cet  homme  a 
— ,  aqiAel  orne  s'esfach  en  la. 

BAISSIER,  m.  baissié. 

BAISSIËRE,  f.baissiero,  vin  delbas, 
albas,  founs,  founzilhos,  foundralhos,  es- 
courrilhos,  escourriduros,  cano,  pa^lo,  tre- 
boulino. 

BAISURE,  f.  baisaduro,  baisol  (1.), 
embaiadis,  embaiaduro,  emboucadis,  em- 
boucaduro,  taucaduro  (b.),  entamenoun; 
qui  a  une  — ,  baisoul[ai],  baioul,  embou- 
cai,  toucadurat  (b.). 

BAJOIRE,  f.  medalho  baisadouno. 

BAJOUE,  f.  garo,  barjo. 

BAL,  m.  bal,  dansa  (b.)  ;  —  masqué, 
baloti. 

BAIiADER  (se),  n.  (triv.)  iranla. 

BALADIN,  m.  bala[nd]rin,  balaire. 

BALADINAGE,  m.  ba[la]dinaje, 

BALAFRE,  f.  nqfro,  cretasso,  siûoco, 
descowrdwrado,  badaf[r\o,  anchoio  (fam.), 
creno  (d.). 

BALAFRÉ,  a.àj.cretat,  glapat  {tAm.). 

BALAFRER,  a.  nafra,  siûouca,  ba- 
dafra. 

BALAI,  m.  baktch,  balajo,  bar^o  (g.), 
6a^ai(vel.),  esccubo,  ramas,  engran[ier]o, 
ramoun,  jenso  (bl.),  foualk  (gui.),  bottais 
(d.),  escaral  (g.),  develko  (niç.),  droueve 
(d.),  jenesto  (g.),  ramassoun,  «îZciwi(de 
roseau)  ;  vieux  — ,  rasclas,  raspalh  ;  man- 
che de  — ,  calôs  ;  bout  d'un  —,  toudôa 
(toul.)  ;  lien  de  — ,  botiku:  (cév.)  ;  lier  un 
— ,  boulaca  ;  coup  de  — ,  escoubado  ;  — 
de  batteur  en  grange,  coueve  rapié  (d.). 

BALAIS,  adj.  balais,  roubin. 

BALANCE,  f.  balanso;  petite — ,  tra- 
buquet; —  à  un  plateau,  archimbelo;  — 
à  deux  bassins,  toumbarelo;  une  bonne—, 
unos  bonos  bàlansos;  potence  de  — fpè; 
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saspensoir  de  — ,  croc;  fléau  de  — ,  co  f., 
vergo;  bassin  de  — ,  coupo  ;  fabrique  de 
— ,  haloMarié;  marchand  de  — ,  halansié, 
verffuetié;  être  en  —  i^g*),  eatre  en  tranto, 
—  en  haloM, 

BAIjANGBIjIiB,  f.  balanselo, 
BALANCEMENT,  m.  [e8]halans, 
Iranto  m.,  brcmsoulomen,  bokmêaje,  ha- 
kmdran,  hrandouUye,  dindo  m.  (b.),  hres- 
«cu^iMJo,  drindrol. 

BALANCER,  a.  baîansa,  branêouîa, 
b€Uandra,  àkidoursa,  trantoula,  bresêci, 
êe  cal[h]a,  cltorlanta,  jumpla  (gui.),  jum- 
pouI\a(h,  ),  dingoulefa  (\),)ypourtica  (g.), 
pourivna  (bord.)  ;  envie  de  — ,  halansun; 
se  — ,  96  hindoussa,  se  cJiarraunta,  se  chala, 
êe  eaulanaa  (1.),  se  dingouda  (b.),  dounda 
(niç.)  ;  les  deux  se  — ,  lous  dous  se  ca- 
dension;  il  balance  {ûg.) ,  boutejo  (b\.), 
panl^o  (d.),  iranioulo;  balancez  I  (danse), 
baland[r]ado/ 

BATiANCIER,  m.  balansié,  contro" 
pes,  équilibre  (d'acrobate)  ;  —  (ouvrier), 
roumanié,  vergueHé,  vergueHaire. 
BALANCINE,  f.  (mar.)  bakmsino, 
BALANÇOIHE,  f.  Cflp-leveto,  balan- 
wadouiro,  bidausso,  tran[le]to,  irandol(o] 
(g-.),  ùrantcdh,  pendouleto,  pottrtico  (g.), 
jumpolo  (b.),  jumphdero  (b.)  ;  jouer  à  la 
— ,  faà  la  banc'lèvo. 

BALANÇON,  m.  balansoun, 
BALANDRAN,  m.  balandran,   ba- 
randrano, 

BAUkNDRAS,  m.  baUmdras, 
«  BAIâANDRE,  f.  (mar.)  ba^andro. 

BALANIFARE,  adj.  (bot)   aglan^ 
[d]ié. 

BALAUSTB,  f.  (bot.)  balastro,  pa- 
parri,  bahufo, 

BALAUSTIER,  m.  bahufié,  balaus- 
Hé, 

BALAYAGE,  m.  escoub[ilh]€^'e,  5a- 
lacluye,  escarro  (b.). 

BALAYEMENT,  m.  balqfomm. 

BALAYER, a.  balaja,  bahcha»  bore' 

ja  (g.),  baralha  (a.  cév.),  bagaja  (vel.),  ba- 

laga,    esbout{ilK\a,    brou[i\ssa,    bouissa, 

bou[e]i/a  (lim.),  curalha,   rama[ssotma\ 

engran[ier]a  (1.),  bissa  (m.),  jensa  (lim.), 
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gringouna  (gui.),  penalha  (avec  un  plu- 
meau), droueva  (l'aire,  d.)  ;  —  le  sol,  fa 
béh  salo;  sa  robe  —  le  sol,  sa  raubo  reba- 
^0  las  bardos. 

BALAYEUR,  m.  balqfairey  escoub[i' 
lh]aire,  escoubilkié,  descotUhaire  (rouer.), 
ramassaire,  nwienHé  (niç.)  ;  —  de  rue, 
recampo-peto,  grato-valai. 

BALAYURE,  f.  balajun,  balachadu^ 
ro,  baralhun  (a.),  escoubilho,  escoubilhié, 
escoubaduro,  escoubo-sol,  [d]escoumbre, 
bourcUlkOj  bourdelié,  bourdajié,  ramento, 
palJias,  engranadis  (quer.);  petit  tas  de 
— ,  tnié  m.  (m.);  caisse  à  — ,  bourdilhii; 
ramasser  les  — ,  rumesdea  (a.)/  qui  ra- 
masse les  — ,  rumescle  (a.). 

BALBUTIE,  f.  tartalhqje,  lal^aje, 

BALBUTIEBCENT,  m.  balbucia, 
barbouti[no]inen. 

BALBUTIER,  a.  balbucia,  balb[o]U' 
H,  barbouH[na]»  balbus^a  (1.),  brigadele- 
Ja,  bretoim^a,  vacilha,  lal^a,  tartalha. 

BALBUTIEUR,  adj.  barboutinaire, 
balbuciaire,  bret[<mnié],  brigadel. 

BALBUZARD,  m.  (omit.)  tararas, 
aiglo  bouscaHero,  gai  pesquié, 

BALCON,  m.  pountin,  bewaume,  bar* 
dat,  balcoun;  (au  théâtre),  balen, 

BALDAQUIN,  m.  baldaquin, 

BALDINGARE,  f.  (bot.)  grame-rï- 
ban. 

BALEINE,  f.  baleno;  —  mâle,  ba 
lenas, 

BALEINA,  adj.  balenat, 

BALEINEAU,  m.  balenat,  balenoun, 
balemto. 

BALEINIER,  m.  balenié. 

BALEINIARE,  f.  balemero, 

BALENAS,  m.  balenas. 

BALAVRE,  f.  (archit.)  ressaut. 

BÂLI,  m.  bail. 

BALISAGE,  m.   balisage. 

BALISE,  f.  'mar.)  fta^ro,  gavitel,  pa- 
nassel. 

bAUSE,  f.  (bot.)  baUso. 

BALISEMENT,  m.  gavitelqje. 

BALISER,  a.  gavitela,  balisa,  panas- 
sela. 

BALISEUR,  m.  gavitelaire. 
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BALISIBR,  m.  (bot.)  erbo  des  cape- 
lets,  haliêié. 

BAXISTE,  f.  (antiq.)  balUto;  — 
(icht.),  peis  baUslro, peis  (TAmerico,  fan- 
fre. 

BAXISTIQUE,  adj.  balisHc. 

BALIVAGE,  m.  baliwye, 

JBALIVBAn,  m.  agachovm,  gacholo, 
plamcwd,  pi\e]h,  baUvèu,  alitèu  (toul.), 
p^au  (Any.),ccMenat,  cassiero, 

BALIVERNE,  f.  bqjaulo,  taUmna- 
do,  êifueringcUho,  coco,  bambimlho,  bam- 
boio,  chaucholo,  arudro  (var.);  conter  des 
— ,  balha  la  ganbiasso  (g.);  conteur  de 
— ,  enventO'boulo/os. 

BALIVERNER,  n.  bqjaulcL,  babiou- 
la,  bachiquel^a. 

BALLADE,  f.  balado. 

BALLAN,  m.  (icht.)  lucresso, 

BALLANT,  adj.  les  bras  —,  bras  se- 
condent, lous  brcu  brandatU,  balin  e  balan^ 
ba[la]Un-ba\îa]lany  balandrin-balandran, 
[ba]darin  -  [ba]dafxin;  il  va  les  — ,  sous 
bras  van  brandin-brandan, 

BALLAST,  m.  balasire,  trissat,  rt- 
blarié, 

BALLAST  AGE,  m.  reblaje, 

BALLE,  f.  (da  grain)  bou[lo]fo,  balo- 
foy  bofo  (quer.),  bolbo  (1.),  bolo  (g.),  bolmo 
(rouer.),  bah,  balachun,  balai,  baralh, 
brou  (for.),  bovrrié  [d,),  cais,  capel,  chaplun, 
espoulsaduro,  margoun,  raspalh,  ventelo, 
ventun,  pouls,  pou^sis,  poup  (b.),  primo- 
pous  f.,  palhoco,  pelhouH,  abet[s]^  [d]acs 
m.  pi.,  ats  {rouer,);  fuelho  (de  maïs).  — 
Qeu)ypeloto,  palmo,  gour^Uto;  jeu  de  la — 
empoisonnée,  joc  des  trauquets;  arrôtei- 
la — ,  aqueta;  renvoi  de  la  —,  aquet;  il  a 
bien  renvoyé  la  — ,  afach  un  bel  aquet  ; 
enfant  de  la  — ,  enfant  de  la  maniclo  ; 
—  de  plomb,  ploumbado,  pruno  siblwrelo 
(fam.);  ôter  la  —  d*un  fusil,  desbala  un 
fusilh;  —  (paquet),  sa4io  (de  laine),  boni- 
zo  (de  garance),  chijal  (de  céréale). 

BALLER,  n.  (vieux)  bala. 

BALLET,  n.  balet. 

BALLON,  m.  {mKv,)baloun;  (sphère) 
baloun,  globe,  boufigoun  ;  lancer  un  — , 
fa  parti  un  baloun. 
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BALLONNEMENT,  m.  balowiomen, 
gounfl^e,  goua^ieso  (d.). 

BALLONNNER,  a.  balouna,  ouira. 

BALLONNIER,  m.  balouniè. 

BALLOT,  m.  balounado,  balot,  fais, 
matau,  coumbo  (de  chanvre,  for.). 

BALLOTE,  f.  (bot.)  baioio. 

BALLOTIN,  m.  baUlhoun,  baloutin, 

BALLOTINE,  f.  (cuis.)  baloto  [de 
car], 

BALLOTTADE,  f.  (man.)  baloutado. 

BALLOTTAGE,  m.  baloutaje. 

BALLOTTE,  f.  (vieux)  baloto. 

BALLOTTEBIENT,  m.  baloutomen. 

BALLOTTER,  a.  (empaqueter)  bch- 
htUa; — (agiter),  vougueja,  trebimba,  pou- 
t^ay  cardoussa,  bourroumb^a  (b.),  do- 
lounta  (pr.). 

BALME,  f.  balmo. 

BALOISE,  f.  (bot.)  baleso. 

BALOURD,  adj.  balourd,  falourd,  ba- 
lori  (d.),  balôusioî.y  peitra  (d.),  toumbo- 
mourgos, 

BALOURDISE,  f.  balourdarié,  ba- 
lourd{is\o,  coutralado,  coutraUso,  favouio, 
falibourdo  (d.),  baudrano,  bestiassado,  etas- 
sarié,  pabianado  (rouer.)  ;  avec  — ^à  la 
balourde. 

BALSAMIER,  m.  (bot.)  balsamié. 

BALSAMIFÈRE,  adj.  balsamifer. 

BALSAMINE,  f.  baisammo. 

B ATjSAMIOUE,'adj.  balsamic,  estau- 
rant. 

BALSAMITE,  f.  (bot.)  balsamito. 

BALUSTRADE,  f.  barando,  baiug^ 
trado,  reZi^V(dan8  une  église). 

BALUSTRE,  m.  balustre,  cledat,  es- 
parroun,  pistoun. 

BALUSTRER,  a.  embalusira,  cleda. 

BALZAN,  adj.  pè-blanc,  pè-bauib.). 

BALZANE,  f.  balzano. 

BAMBIN,  m.nistoun,  menut,  bambhi, 
parviot,  mossi,  droulounet,  drouUlkoun, 
gaudtJifet,  gaudt^  (g.),  petouUn  ;  babi 
(mépris). 

BAMBOGHADE,  f.  bambouchado. 

BAMBOCHE,  f.  bambocho,  boumboU, 
bouserlet,  oagarocho,  dardano  (l.),/ere(ra 
(toul.). 
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BAMBOCHER  y  n.  bamb<}ueh\^']a, 
bambouiêa  (].). 

BABCBOGHBUR,  m.  galo-hon-temê, 
caucho'tard,  truco-taulo,  pico-taulié,  pico- 
laupeto. 

BAMBOU,  m.  bambou, 

BANf  m.  band;  convoquer  le  —  et 
l'arrière  — ,  crida  bande  reire^band;  — 
de  mariage,  [a]nouncio$,  endos,  f.  pi.; 
publier  les  — ,/a  lascridos,  crida — ,  tira 
louê  anouncis,  dire  las  anouncios,  cabi^ssa 
de  noms,  banta  (g.)  ;  je  vous  prie  de  pu- 
blier nos  — ,  vous  preguide  nous  publica; 
on  a  publié  leurs  —  en  chaire,  lous  an 
banéUts  de  la  cadiero;  publier  les  —  de 
vendange,  crida  las  vendemios,' 

BANAIj,  adj.  bandié,  coumun;  foui* 
-^^four  bana[re]L 

BANALEMENT,  adv.  banalomen, 

BANAIilTA,  f.  banalUat. 

BANANE,  f.  banano, 

BANANERIE,  f.  banaharié. 

BANANIER,  m.  bananié, 

BANAT,  m.  banat 

BANC,  m.  banc[al\;  (dimin.)  bancoun, 
bancairoun,  bancilhoun;  assèti;  —  à  dos- 
sier, archibcmc,  bancdoursié;  —  de  pierre, 
peircd,  peiroun,banquet,  merlet,  taulié;  — 
d'une  barque,  esquipot,  tosto  (g.)  ;  —  de 
galère,  bmncado;  charge  d*un  — ,  ban- 
cado;  les  —  d'une  église,  la  bancarié 
d'uno  gleiso;  — de  laveuse,  banco,  batedou, 
lavadou,  taulot  (b.),  troupesso  (gui.)  ;  — de 
rochers,  embancado;  —  de  sable,  bar- 
rc{un],  barralhoun,  tes,  tei,  tèu  (1.),  tach 
(bord.);  —  de  sable  découvert,  seco;  —  de 
vase,  coutet;  —  d'argile,  màlh,  mato  ;  — 
de  poissons,  ardado,  ardai,  boulhoun, 

BANGAL^adj.  bancal,  cambo-de-banc, 
eambo  de  pasiiero,  bistort,  brescambilh, 
truco^'emoulhs,  chambard,  chambilho;  il 
est  — ,  a  S€U  cambos  coumo  unfourcat. 

BANCAL,  m.  (armur.)  bancal. 

BANCO,  adv.  banco. 

BANCROCHE,  adj.  cambitort,  camo- 
tors{g.),escambitoumat,  tort,garrel,  trous- 
sot,  embigottssat,  entrepachat,  escarcalhat. 

BANDAGE,  m.  &0m{a;>,  bandaje,  cint, 
plato  (d'une  roue). 
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BANDAOISTE,  m.  bendajisêo. 

BANDE,  f.  bendo,  listo,  cencho,  trous- 
sadero  (b.),  fringo;  naulo  (b.),  galaio 
(d'une  roue),  [8ubre-]liame  (d'un  maillot), 
[a]blesto  (d'une  coiffe)  ;  —  plissée,  avan- 
somen;  —  plate,  passo;  —  de  terre,  ^i«ro, 
vtrgat  (gui.),  faissolo  (I.);  —  (troupe;, 
chourmo,  coulado,  ardado,  ardeu  (b.), 
bando,  bandol  (g.),  basto  (gui.),  sor[o]  f. 
(var.),  esclapo,  courrobi  (g.,  en  m.  part.); 

—  joyeuse,  fandango  ;  —  de  fainéants, 
safranisTo;  par  — ,  «n  bando,  à  fioto. 

BANDEAU,  m.  5^e^/,  bendown,froun- 
tiero,  plecho[un];  —  pour  les  yeux,  clueos, 
plegos,  f.  pi.  ;  couvrir  d'un  —,  bendela; 
le  tête  couverte  d'un  ->,  la  testo  emban- 
daiado(^r.)  ;  avoir  un —  devant  les  yeux, 
avé  de  ranielo  davans  lous  uelhs. 

BANDEIiETTE,  f.  bendelet,  veto,  es- 
taqueto,  cencho  ;  —  d'enfant,  cimousso. 

BANDER,  a.  embendela,  benda,  em- 
pa^oun]a,  plecka,  [eH]fata  (I.)  ;  [a]tesay 
cluca,  (les  yeux);  encourda(\m  arc);  naula 
(une  roue,  b.). 

BANDEREAU,  m.  bendeiroun. 

BANDEROLE,  f.  bandeireto,  bandei- 
roun,  fringo. 

BANDEROIiË,  adj .  embandeirat. 

BANDEXJR,  m.  bendaire. 

BANDI&RE,  f.  bandiero. 

BANDINGUE,   f.  (poche)  bandenco. 

BANDIT,  m.  bandit,  leventi;  —  pié- 
montais,  barbet  ;  les  — ,  la  banditalko. 

BANDOIR,  m.  bendaire. 

BANDO[n]IiIER,  m.  bandoulié. 

BANDOUUARE,  f.  bandouliero;  en 

—  ,  en  bricolo,  en  escarselo. 
BANDURE,  f.  (bot.)  banduro. 
BANIANS,  m.  pi.  banians. 
BANK-NOTE,  f.  banco-noto. 
BANUEUE,  f.  gardiaje,  de[t]s   m., 

ve9^nanso,  banlego,  reculhido  (b.). 

BANNE,  f.  banasto,  bouirel,  desc, 
beHo,  coumporto,  pantano,  vano;  —  (bâ- 
che), tendo[ulet];  transporter  dans  des  •— , 
banast^a. 

BANNE  AU,  m.  banastoun,  bsfloun, 
descoun,  couquinet  (d.). 

BANNBR,  a.  tenda. 
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DAN 


BANNBRETy  m.  banarel,  bamè  (b.). 

BANNETON,  m.  banastoun,  palhou- 
mn,  palhou  set,  palhassado,  minero  (gui.). 

BANNBTTE,  f.  banasteto,  desqueto, 
syamlo, 

BANNIÂREy  f.  bandiero,  brandoun. 

BANNIR,  a.  [em\bandi,  foro-bandi, 

BANNISSABLB,  adj.  bandissable, 

BANNISSEMENT,  m.  band[imen]. 

BANQUE,  f.  banco. 

BANQUEROUTE,  f.  baruxhrouto , 
quinquinelo,   estoufado,   charalla  (agd.). 

BANQUEROUTIER,  m.  banco-rou- 
tié,  quinqtUnelaire,  serrante  . 

BANQUET,  m.  banquet,  taul^ado; 
le  —  de  la  vie,  Um  tabla  de  la  vido. 

BANQUETER,  n.  banquei[^\a,  tau- 
l^a,  past^a  (niç.)- 

BANQUETEUR,  m.  banquetaire,  tau- 
l^aire. 

BANQUETTE,  f.  banqueta. 

BANQUIER,  m.  banquxé,  taulié;  — 
(au jeu),  talhaire. 

BANQUISE,  f.  (mar.)  banquigo. 

BANQUISTE,  m.  banquisto,  m, 

BANS,  m.  pi.  (chasse)  nié  de  chin. 

BANVIN,  m.  band  de  vin. 

BAOBAB,  m.  baoubab. 

BAPTÊME,  m.  bat^at,  bat^omen, 
batUme;  bonnet  pour  —,  berro  batouiro 
(a.)  ;  les  gens  d'un  — ,  Umcoumainye;  être 
d'un  — ,  eetre  de  capel,  fa  couifo  ;  fêtes 
d'un  — ,  bat^alhoê,  filhouUye^  batisero 
(gui.),  batejôu  (b.);  fêter  le  —  d'un  enfant, 
fa  loue  boutels  à  un  enfant. 

BAPTISER,  a.  bateja,  batia  (g.), 
eresiiana  ;  enî&nt  qu'on  — ,  bat^'oun;  il  a 
été  —  an  désert,  es  estât  bat^at  sout  un 
cade. 

BAPTISEUR,  m.  bat^aire. 

BAPTISMAL,  a<y.  baUsmal;  les 
fonts  —,  1<ms  sants  fonJLs  ;  eau  — ,  aigo 
sacramentcuh. 

BAPTISTAIRE,  a^j.  batefadou,  ba- 
tiadè  (g.),  batMtari  (b.). 

BAPTISTERE,  m.  batistèri,  bate- 
ja :lo. 

BAQUET,  m.  bac,  bâchas,  bachoun, 
h  :2UCU  bacelo,  bachero{^.),  barquet,  broc. 
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grasal,  gatoun,  gaveto,  bafloun,  Hnetf»,  laro- 
pè,  balhot,  tueilo,  banato  (d.),  bajar  (g.), 
bamigau  (pr.)  ;  —  à  vendange,  coumut, 
coumudoun,  bastot  (g.),  selhot  (g.),  badi- 
noun,  recebedouiro,  sagamo[un\,  sous-tino 
f.;  —  de  moulin,  barrieloun; —  de  bou- 
langer, rousié;  —  de  savetier,  baquet  de 
sienei;  —  de  cuisine,  tmeto. 

BAQUETURES,  f.  pi.  escoulino,  es- 
courUh  (a.). 

BAR,  m.  (icht.)  pieato. 

BARAGAN,  m.  barracan. 

BARAGOUIN,  m.  bargouïn^  parer- 
ga,  biscabarro  m.  (lim.). 

BARAGOUINAGE,  m.  bargouînc^'e. 

BARAGOUINER,  a.  bargouhia,  en  - 
tre-fourca. 

BARAGOUINEUR ,  m.  bargouî- 
naire. 

BARALIPTON,  m.  baralipton. 

BARAQUE,  f.  barraco,  baito,  cabano, 
escapito  (a.),  boutigolo,  gourbi,  barraquîn 
(d'un  camp);  tenir  une  — ,  leoa  cahano. 

BARAQUEMENT,  m.  barracqje, 
barracomen,  cabanaje,  cabanarti, 

BARAQUER,  a.  barraca. 

BARATERIE,  f.  barratarié,  sonde- 
barat, 

BARATHRE,  m.  baratre. 

BARATTAGE,  m.  batouirefqfe. 

BARATTE,  f.  batouiro,  burri^ro], 
barrielo,  barato,  leroun  (g.),  buri  (for), 
bouderè  (b.). 

BARATTER,  a.  batoutr^'a;-^  (fig.) 
bressa. 

BARBAGANE,  f.  barbo-cano,  ar^ 
quiero,  cUguiero. 

BARBAGOLE,  m.  barbacolo,  m. 

BARBARA,  m.  barbara. 

BARBARE,  adj.  barbar[e\  marabout 
inv. 

BARBARÉE,  f.  (bot.)  erbo  de  santo 
Barbo,  —  del  carpentU,  cassouleto  jauno, 
rimai,  gr<u-cap[oun]. 

BARBAREMENT,  adv.  barbaro^ 
men. 

BARBARESQUE,  adj.  barbaresc. 
barbarin. 

BARBARIE,  f.  barbarie. 
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BARBARISBR,  a.  barbari$a, 
BARBARISMB,  m.  barbariême,  es- 
troupiaduro. 

BARBByf.  èorio;— d*ammaux,  bou- 
chet,  h(mchi[li]  (rouer.),  houchmo,  pou- 
chingo  ;  —  de  plume,  pelechoun;  —  des 
céréales,  barhouïo,  barboulh,  barbeno, 
caiê,  aresto;  —  épaisse,  barbo  forto;  — 
clair-semée,  barbo  dejardinié;  —  héris- 
sée, barbo  eêpeUmfido,  —  rufo,  — fourcu- 
do;  avoir  de  la  —,  avé  de  peu  aotUo  lou 
nos  (fs^m.);  prendre  de  la  — -,  mètre  de 
barbo;  laisser  croître  sa  — ,  $e  laissa  la 
barbo;  faire  la — ,  6ar6[ér/]a;  quel  est  le 
prix  d'une —,  can/  costo  lou  barbejqje; 
plat  à  — ,plat  barbié;  qui  a  la —  grise, 
barbo-gris;  qui  a  la  —  gelée,  barbo-jelat; 
lire  dans  sa  — ,  rire  souto  nos;  à  sa— ,  souto 
soun  moustaeho;  —  de  capucin  (bot.),  erbo 
-ï-,  barbo  de  capouchin  ;  —  de  coq,  bar- 
hoîo,  crûvato; —  de  moine  (bot.),  pelrde- 
damo, 

BARBBy  m.  barbarin,  barbo  m. 

BARBÉ,adj.  (blas.) 6ar6a^•  —  (bot.) 
barbât. 

BARBBAn,m.  (icht,) barbut,  barbus» 
barbel,  turgan; —  (bot.),  barbudo,  barbât, 
ambreto,  especio,  doussailo,  lengo-de-cat, 

BARBE-DB-BOUG,  f.  (bot.)  barbo- 
bouc  f.,  bouchin-barbo,  bouchierolo,  bou- 
chigas,  bochi,  como-bouc,  barbo-de-me- 
noun,  SGTsific,  becudo,  coucourd, 

BARBELÉ,  adj.  barboulous,  barbelat, 
barbenous, 

BARBBLBT9  ni.  i}c\it,)  moulard. 

BARBBRIE,  f.  barbarie»  rasarié, 

BARBBRON,  m.  (bot.)  sarsific. 

BARBET,  m.  barbet,  chin  canard, 
barbocho,  m.  (pr.). 

BARBETTE,  f.  barbeto  ;bavarelo{de 
religieuse). 

BARBBTER,  n.  (mar.)^ap^a,  ^. 
p^a  (bord.). 

BARBICHE,  f.  barbichu,  barbilhoun, 
barbiehoi  (b.). 

BARBICHE,  m.  barbocho,  barbas- 
êo,  m. 

BARBIGHBT,  m.  barbouchoun, 

BARBIGHON,  m.  barbilhùun. 
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BARBIER,  m.  barbié,  barbejaire, 
raso'fin,  rasaire;  mauvais  — ,  barbeirol, 
barbeiroim;  chez  le — ,  à  la  barbo;  état  de 
— ,  barbarie;  —  (icht.),  castaûolo  das 
roujos, 

BARBIFËRE,  adj.  barbifer,  porto- 
barbo, 

BARBIFIER,  a.  barbefa;  barbier 
barbifiant,  barbe  barbi-barbant  (b.). 

BARBILLE,  f.  barbilho, 

BARBILiLON,  m.  barbilhoun,  rebar- 
W  (d'un  hameçon);  —  (icht.),  barbilhat. 

BARBITON,  m.  barbiton. 

BARBON,  m.  barban,  barboun,  bar- 
bo'blanCj  barbochi;  vieux  — ,  barb'acan; 
—  stupide,  barbo  d'ase  ;  —  (bot.),  sauno- 
garri,  brusti  f.  (pr.). 

BARBOTAGE,  m.  barboutage,  ga- 
boulhage, 

BARBOTE,  f.  (icht.)  barbot,  m. 

BARBOTEMENT,  m.  gafoulhomen, 

BARBOTER,  n.  gaboulha,  gafoulha, 
barbouta,  aigass^a,  bachassa,  barboutina, 
pauiassia,  pescoulha  (rouer.),  chourilha 
(gui.),  baca  (dans  Tauge)  ;  bagouta  (en 
parlant,  b.). 

BARBOTEUR,  adj.  gafoulhoun,  pes- 
co-gaulho,aigassejaire,  bacaire,  boulhargo 
m.  (rouer.)  ;  —  m.  (omit.),  barboutaire, 
barbataire, 

BARBOTEUSE,  f.  gafoulhas,  m. 

BARBOTIÈRE,  f.  ga/oulhun. 

BARBOTINE,  f.  [grano-]barboutino. 

BARBOUIIjIjAGE,  m.  mascaraje, 
barboulhqje,  barbouïhado,  barboulhomen, 
bochi,  camalhaduro, 

BARBOUILLÉ,  adj.  bouchard[at], 
boucharcat,  abouchardit  (cév.)  bacons, 
brautous  (g.)  bourret,  moustous,  mousti- 
nous  (g.),  mascarous, 

BARBOUILLER,  a.  boucharda,  em- 
bouchardi,  barboulha,  bardoulha,  barga- 
lh<i,  bachoulha{d.),  barboucha  (d.),  emba- 
chousa  (d.),  emberltfa  (a.)  mascara,  mour- 
ralha,  moust^a,  moustacha,  marrel^a 
(pr.);  —  le  visage  avec  du  raisin,  fa  lou 
mourre  de  vendemio . 

BARBOUILI^UR,m.  barboulhaire, 
bourboulhcUre . 
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BAABOITIIjLON,  m.  mcucaraire. 

BARBU  9  adj.  barbut,  barb[ej](it, 
abarhassit;  harbeîcU,  balut  (11m.);  petit 
homme  — ,  barbUhot,  barbocho  m.,  bar-» 
bansoun  (lim.). 

BARBOE,  f.  (icht,)  romb, 

BARGAIjON,  m.  barccUoun. 

BARGAROLIiBy  f.  barqueirolo,  bar- 
careîo, 

BARGEIiONNBTTB,  f.  bressouleto. 
bresaolo, 

BARDy  m.  baiard[o],  b(yard,  ausse^ 
loun,  embalas. 

BARDAGHB,  f.  (L  iigar.)  bardacho 
m. 

BARBANB,  f.  (hot,)  [a]lapa8,  [la]- 
paroBêo,  lampourdii,  tiro-peu,  bardano, 
pakUofo,  paUê,  para[d]ra8,  erbo  dd  jau- 
nijê,  caulet  d'eue,  gafarot,  boulkoun-negre; 
terrein  où  croît  la  — ,  ierren  lapassouê  ; 
graine  de — ,pMOulh;  fruit^dela — ,  lapcu- 
8(mn,  lampourdo,  lapuc  (g.),  chin,  arrapo- 
pel;  fleur  de  la  — ,  gafet,  gahou  (b.). 

BARDE,  f.  (selle)  [au]bardo;  (cuis.) 
platino. 

BARDB,  m.  barde. 

BARDEAU,  m.  bardot,  arredje  (b.). 

BARDÉE,  f.  baiardat,  baiardado. 

BARDEIXE,  f.  bastiero,  ado-bardo, 
barde1{o],  bardino,  panel. 

BikRDER,  a.  barda,  platina  (cuis.). 

BARDEUR,  m.  baiardié. 

BARDIS,  m.  (mar.)  bardis. 

BARDIT,  m.  bardit. 

BARDOT,  m.  bardot,  bardotm. 

BARÈGEy  m.  bar^o,  m. 

BARÈME,  m.  barremo,  m. 

BARGE,  f.  (omit.)  becassin  cendrom, 
—  rouê,  becasêo  de  mar,  —  d'Irlando,  be- 
carut,  belaire,  aourdo,  veto-veto,  charlou- 
tino  cendrousOf  bulo{l.). 

BARGUIONAGE,  m.  barganaje,  bor 
talhaje,  garguilh,  gamachado. 

BARGUIGNER,  o.  bargafia,  gama- 
cha,  ganlha,  cJUpouta,  chichoun^'a. 

BARGUIGNEUR,  m.  barganaÂre, 
batalhaire,  gasiïhaire,  chipoutaire,  capu- 
Boire,  chichoun^'aire,  patet,  patoun,  pa- 
cheio  (femme). 


BARIGEIi,  m.  barijel. 

BARIGOUI4E,  f.  (bot.)  berigoulo. 

BARUj,  m.  barriVi,  barralhf  barrielo 
barric,  bouterlo,  bouto  (a.),  boulet  (rouer.), 
pipot;  un  —  d'eau-de-vie,  un  barricounat 
d'aigo -ardent;  transporter  dans  un  — , 
barrcdhefa  ;  qui  transporte  dans  un  — , 
barralh^aire,  barraUUé;  transport — ,  bar- 
rcUhefqfe;  en  forme  de  — ,  barralenc. 

BARUâliAGE,  m.  barrilhaje,  barra- 
Ihqfe. 

BARILLARD,  m.  (mar.)  bouUé. 

BABILLE,  f.  (bot.)  boHlho. 

BARIIXSRIE,  f.  barraUiarii. 

BARTTiTiET,  m.  &arraZ[A>(,  barrir 
Ihet,  barricot,  bouteto,  &oumo  (auv.). 

BARUjIjON,  m.  barricouki,  barri- 
coutoun. 

BARIOIjAGE,  m.  bariouladuro,  ta»- 
eeladuro,  gambeladuro,  fringalh  (b.). 

BARIOIjË,  adj.  cuani-o,  margaUhai, 
vergat,  pintourlat  de  coulous  (b.),  pard 
(b.). 

BARIOLER,  a.  barrOf  barrioula^ 
b[ar]racana,  bimboida  (d.),  baricouki 
(d.),  biecobara  (bl.),  gambeta(un»  houpe), 
fringalha  (b.). 

BARISEIi,  m.  barifel. 

BARJUM,  m.  barion. 

BARKHAUSIE,  f.  (bot.)  mourr^- 
pelous],  mourre-pourcin. 

BARIiONG,  adj.  bierlong,  pendouUé, 
couioul  (£am.)  ;  ôtre  —,  bierlounga. 

BARNABITE,  m.  bamabisto,  m. 

BARNAGHE  et  Bamacle,  m.  (omit.) 
boumasso,  brimaaso,  f . 

BAROGO,  m.  barocô. 

BAROMÈTRE,  m.  baroumetre. 

BAROMÉTRIQUE,  adj.  baroume- 
trie. 

BARON,  m.  baroun,  barounqje  (coll. y  ; 
titre  de  — ,  barounat  ;  faire  le  — ,  barou-- 
neja. 

BARONNAGE,  m.  bar[ou]nqie. 

BARONNE,  f.  baroitno,  baroune$eo. 

BARONNET,  m.  baronnet. 

BARONNETTE,  f.  barouneto. 

BARONNIAL,  adj.  barounenc, 

BARONNIB,  f.  baroumé. 
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BAROQUE,  adj.  harroC'O,  barrattc 

(bay.). 

BAROSGOPE,  m.  barotucopi. 
BARQUE,  f.  barco,  hachel  (g.),  sa- 
pino,  sapanUn  (gir.)»  gourso  (m.),  gaio 
(rou88il.)>  courrèu  (bord.),  nego-fol  (g.), 
beto,  marinié  ;  réunion  de  — ,  larcarés  ; 
vieille  — ,  rcUo  malo  ;  la  —  à  Caron,  Um 
nègre  irepadou;  conduire  une  — ,  barque- 
Ja  ;  geindre  comme  une  vieille  — ,  rena 
coume  un  vielh  pountoun;  ce  soulier  est 
une  — ,  ciquel  soulié  es  de  basacle,  —  de 
ehcUaupo,  —  de  gandoîo, 

B ARQUÉE/  f.  barcado,  barquetado. 
BARQUEROIiLiEy  f.  (mar.)  barqui- 
îhoun,    bctrqueirolo,  barcarelo  (1.),  barcot, 
BARQUETTE,  f.  barqve^o]. 
BARRAGE,    m.     barraje,    barrado, 
paiêsiero,  ianco,  tarido,  estanc[o],  rebou- 
tç  ;  droit  de  — ,  dret  de  barro. 
BARRAGER,  m.  barrajié. 
BARRE,  f.  barro;  —   d'une  porte, 
trebarro,   barrié,   barradouiro,  flau,  [res] 
tanco,  iancadou,  tampadou,  tampo";-^^  de 
pressoir,    ga[da]fo,    quichaire,     iapoun 
(for.)  ;  —  de  savonnier,  mairas  ;  —  de  ton- 
neau, portO'founs;  —  de  cloche,  bras;  — 
k  décharger,  viradou,  talabardou  (d.);  — 
de  moulin,  broco\  —  de  gouvernail,  manr 
chty  ourjau,  pâlot  (b.)  ;  —  de  fer,  bilhard 
(marine);  —  de  nougat,  cabiroun;  —  de 
nuages,  reisso,  emparo;  coups  de  —,  bar- 
rado;  —   (jeu),  barros,  barri,  carriero- 
veiriero, 

BARREAU,  m.  barr[anc]oun,  barrel, 
esparrou  (b.),  vergan  (en  bois),  barcîoun 
(d'échelle,  g.),  espigoun  (de  chaise),  de- 
dan  (de  claie);  fenêtre  k—jfenestro  bar- 
rado, 

BARRËOLES,  f.  pi.  barrolos, 
BARRER,  a.  [a]barra,   trebarra  (la 
porte). 

BARRETTADE,  f.  barretado, 
BARRETTE,  f.  barreto, 
BARRICADE,   f.   barricada,  barri- 
calh  (b.). 

BARRICADER,  a.  barrica[da]. 
BARRIÉOIE,    f.    barraduro,   barra- 
du^so\  barrière,   baraflado,    barano  (b.), 
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retenadou ,    retenalh,  clastro  (g.),  dassi 
(d'octroi,  niç.);  —  {^g-),  repoumpèu  (niç.). 
BARRIQUE,  f.  barrico,  bouta, 
BARRIR,  n.  barri. 
BARRIT,  m.  barrit 
BARS,  m.  (icht.)  picatOy  pigo  (b.). 
BARTAVELLE,  f.  bartavelo,  jivau- 
dama, 

BARTMÉTRIE,  f.  barimetrio. 
BARYTE,  f.  bartto, 
BARYTON,  m.  baritoun  ;  chanter  en 
— ,  baritoun^a, 

BARYUM,  m.  barion. 
BAS,  m.  (vêtement)  [de]bas,  debach 
(g.),  basse  (m.),  bas  de  caussos  (gui.), 
chaussa  (bl.);  —à  étrier,  fta«  [d']estriu; 
mettre  ses  — ,  carga  sous  debas;  mar- 
chand de~-,  debassaire;  faire  des  —  au 
métier,  branda  Nicoulau  ; —  bleu,  letrudo, 
f&mo  que  parla  latin, 

BAS,  adj.  bas'so,  back  (g.),  &atcA(b.), 
€ase(\im,);  assez — ,  basset;  trop — ,  bas- 
sas;  la  tête  —  ,  laucap  toumbat,  ente  cap 
bat{g,)y  testa  souto;  l'oreille  —,  Vaurelho 
endavalado;  mer  — ^,  mar  sema;  sentiment 
— fPichounsenHmen;  qui  a  la  vue  —,  le 
cœur  — ,  bas  de  visto,  —  de  sentimen. 

BAS,  adv.  bas;  en  —,  [ad\aval,  a[i]s' 
saval,  daval,  debas,  débat  (g.),  [d]  cap  bat 
(g.  b.),  cambal  (cast.);  à  — ,â  bassac;  à 
—  1 ,  forai,  avalisco!  ;  mettre  à  — ,  de- 
baissa,  jita  al  sol  ;  mettre  —  les  armes, 
bouta  las  armas  à  bas;  mettre  —  toute 
honte,  vira  la  vergouîia  darrié  lou  cautet  ; 
habit—  !  fora  vesto!  /jeter — ,  ficha  cap- 
bal;  tomber  du  haut  en  —  du  rocher , 
toumba  cap-bal  la  roco  ;  tout  — ,  tout 
basset,  basseiomen;  quelqu'un  m'a  dit  tout 
— ,  calcun  m'a  souflat;  parler  — ,  parla 
siau,  —  pichot  (d.). 

BAS,  m.  [en-'lbas,  en-bat  (g.),  de  bas, 
dessaut[o],  decabens  (g.)  ;  faunso  (d'un 
arbre),  barba  (du  menton)  ;  au  —  de,  cap 
bat  lou  (b.),  cap-bat[de]  (g.  b.);  en — , 
àVen-bas,  enjau\s\t;  d'en  — ,  [de]  per  de 
bas,  de  [de]bas;  à — le  tyran  !,  fora  tiran!, 
vira  tirant;  aller  par  haut  et  par  — ,  ana 
d'aut  e  de  bas;  le  baril  est  au  — ,  la  tino 
coumenso  à  dire  de  noun  (fam.). 
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BASAXTE,  m.  ha9aU[e]. 

BASAIiTIFORME  »  adj.  baaaîH' 
formo, 

BASALTIQUE  y  adj.  basalUc, 

BASANE,  f.  hamno,  aludo  (vieux  b.]- 

BASANÉ,  adj.  ahasanit,  brurtas. 

BASANER,  a.  bcuana, 

BAS-BRETON,  m.  lou  parla  bretou- 
nenc. 

BASCULE,  f.  cap'îevo,  calleu  m. 
(1.),  co'levo,  banc'levo,  toumbo-levo,  trahu- 
quel,  hasbO'Culo;  —  de  comptoir,  clapet; 
—  d*un  puits,  barrié,  balandro,  velié,  ci- 
gofio,  poul^o,  man-levo;  mouvement  de  — , 
levo-bais80  m.  ;  faire  — ,/a  hidosso. 

BASCULER 9  n.  cap-leva,  co-leva, 
banC'leva,  man4eva. 

BAS-DESSUS,  m.  (mus.)  boê-dessus, 

BASE,  f.  boêo;  large  de  — ,  grand 
éCassieto;  —  (gramm.)  clau  f.;  —  (chimie) 
mourdenl. 

BASELLE,f.  (bot.)  baselo. 

BASER,  a.  ha9a. 

BAS-FOND,  m.  hai$9[ur]o,  ha[i]sBiero, 
haissau,  cap-bal,  [a]capbat  (g.  b.),  can- 
val[h]{\.)y  valado,founzal,foun80,  boujal, 
peirol,  coneo,  cros,  coulino,  ierro  negadisso; 
endins  (lim.). 

BASICITA,  f.  mourdent 

B  ASILAIRE,  adj.  (anat.)  basenc. 

BASILE,  m.  (menuis.)  basili, 

BASILIC,  m.  (bot.)  basile,  basili  (g.), 
baselic,  b[el]aricot,  balicot,  [al]faêego;  — 
(ins.)  baselic. 

BASIUGON,  m.  basilicon,  enguent 
baselic, 

BASILIQUE,  adj.  (anat.)  basilic;  — 
f.  bàsilico;  —  f.  pi.  (jur.)  basilicos, 

BASIN,  m.  basin. 

BASIQUE,  adj.  (chim.)  ba^ic. 

BAS-MAT,  m.  bas-mast 

BASOCHE,  f.  besocho,  bedocho. 

BASOCHIEN,  adj.  besouchenc. 

BASQUE,  m.  basco,  au  fém.  basqueto; 
le  pays  — ,  lou  Bascouat  (b.)  ;  —  f.  panel, 
basio,  tac[h]eto,  gaubi,  pandot  (b.). 

BASQUINE,  f.  droukt. 

BAS-RELIEF,  m.  bas-reUu. 

BASSE,  f.  (mus.)  basso  ;  chanter  la 
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—,  Urassa  la  coumodo  (burl.)  ;  —  (mar.) 
bassiero,  soumalh, 

BASSE-CONTRE,  f.  boêso-coniro. 

BASSE-COUR,  f.  air{i]al,  escour  m., 
bassocour,  palhé,  pati,  poulassarié,  voula- 
Ihiero,  peirat  (g.),  peirié  (hl.),  so  m.  (b.), 
parguio  (g.  b.). 

BASSE-COURIER,  m.  basso-courié, 

BASSE-FOSSE,  f.  croutoun,  carce, 

BASSE-LISSE,  f.  basêo-lisso. 

BASSEMENT,  adv.  bassomen. 

BASSER,  a.  (techn.)  empesa,  enca- 
daissa, 

BASSESSE,  f.  bassesso,  emba[i]ssado. 

BÂ.SSET,  m.  basset,  chin  rabasstt, 
biscoudet  (b.). 

BASSE-TAILLE,  f.  basso-taUio. 

BASSETTE,  f.  (jeu)  basseto. 

BASSE- VOILE,  f.  basso-velo. 

BASSIER,  m.  baissiero, 

BASSIN,  m.  bacm,  barquil,  barqum 
(g.),  bâchas,  6ac^2  (cast.),  tampo,  nai[ê], 
leveit  (queir.)  ;  —  à  queue,  pour  malades, 
cassouletOfCassouloun,  terrino,  aisino  basso; 
—  de  fontaine,  tino;  —  d'un  fleuve,  cou- 
liero,  ribiero;  —  à  bains,  bafliu  ;  —  à 
sangsues,  barralh;  —  de  chaux  éteinte, 
rôdo;  —  de  balance,  coupo;  —  d'église, 
plat;  cracher  au  — ,  cracha  al  badnet, 

BASSIN  AGE,  m.  bacifiaje. 

BASSINE,  f.  bacino,  counquet, 

BASSINÉE,  f.  bacinado. 

BASSINEMENT,  m.  bacinomen. 

BASSINER,  a.  bacina,  estubassa, 
cal/a  (le  lit),  soupefa  (une  plaie). 

BASSINET,  m.  bacinet,  crassel,  {âe 
lampe);  —  (bot.),  bacineto,  pauto-lotibo, 
maUd'uélhs, 

BASSINOIRE,  f.  [es]eaftfO'liech, 
boufo'Uech,  escaufadou, 

BASSISTE,  m.  (mus.)  bassisto,  m. 

BASSON,  m.  bassoun;  joueur  de  — , 
bassounié, 

BASTANT,  adj.  bastant, 

BASTElint.  basto/;  —  m,  basto,  m. 

BASTERNE,  f.  (ant.)  bastemo, 

BASTIDE,  f.  bastido, 
BASTILLE,  f.  basHlho. 
BASTILLE,  adj.  (blas.)  basiilhat. 
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BASTINGAGE,  m.  {mBT,)h{i8teng<i^'e, 
bataiholo. 

BASTINGUE,  f.  bcuteHço, 

BASTINGUER,  a.  boêtenga  ;  se  —, 
9'empalketa. 

BASTION,  m.  he8Umi{re\  f.,  basHowi. 

BASTIONNER,  a.  boêtiouna. 

BASTISSAGB,  m.  (chapel.)  bastia- 
êcffe, 

BASTISSEUSB,  f.  hasUeserelo, 

BASTONNADE,  f.  basUmnado,  ea- 
louuado,  mauûduro, 

BASTRINGUE,  f.  bastrengo,  bal  de 
lacroutolo,  êalo-patart  (bit). 

BASTUDE,  f.  bastudo. 

BAS-VENTRE,  m,  bas-ventre,  peUt- 
ventre. 

"BÈJT^  m.  (icht.)  bat. 

"BkT,  m.  bast,  basteiro  (d.),  bard[ounl 
aubardo;che\aA  de—,  basUé;  porter  le  —, 
battra;  le — va  bien,  baeiejo  ben;  où  le— 
le  bleise,  ounte  lou  bast  lou  maeo,  —  lou 
caeho,  —  U  eoui,  ourU  la  courr^o  lou  maco, 

BATACLAN,  m.  basacle,  baticolo, 
batackm,  baut,  barrowUaje  (d.). 

BATAILIJE,f.  batalho,  batesto;  champ 
de  —,  pratbataUUé;  cheval  de  —,  ckival 
d'armado  ;  —  rangée,  batalho  eampau;  — 
(jeu  de  cartes),  espiial. 

BATAILLER,  n.  batalha. 

BATAILLEX7R,  m.  batalhoue,  bâta- 
Ihard,  batalhaire,  cerco-ffarroulho,  arpa- 
Ihan,  fUmcaran. 

BATAILLON,  m.  batalhoun. 

BÂTARD,  adj.  baatard,  bouscas,  bous- 
quin,  campie,  dowiat,  bord  (g.)  ;  massan 
(frait),  massanié  (arbre)  ;  —  m.  (illégi- 
time) eftfant  de  res,  —  deluno,  —  d'unpauo 
4sadun,  bourdat  (b.),  cop  d'asard  (fam.); 
race  de  — ,  baetardumi  (b.). 

BATARDE,  f.  baatardo. 

BÂTARDEAU,  m.  bastardel,  bardèu, 
bardoc,  barrado,  panié,  quivèu,  resclauso, 
boundo,  bistoudo  (d.). 

BÂTARDEMENT,  adv.  baetardo- 
men. 

BÂTARDiftRE,  f.  bastardiero. 
BÂTARDISE,   f.    baetardije,    bour- 
deirio  (b.). 
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B  ATAVIQUE,  adj.  batavic. 

BÂTÉ,  adj.  bastefat,  bastefaire;  c'est 
un  Ane  — ,  es  un  ose  cap  e  tout,  —  ase 
caussat,  — ase  sardin, 

BATEAU,  m.  batel,  barco,  bot  (gir.), 
galup[o]  (gui.),  gaharro^o]  (g.),  naussou, 
savego,  [eis]saugo,  biôu,  mourre-de^orc 
(1.),  chalibardoun  (bay.),  entremaXhado  (à 
trémail)  ;  —  à  vapeur,  barco  à  vapour;  — 
de  pêche,  barco  de  pescadou  ;  —  à  voile 
latino,  barco  catalano;  —  de  rivière,  ^^ 
diero  (g.);  conduire  un  —,  batela;  se  pro- 
mener en  — ,  se  barquefa;  sauter  d*un  — 
à  l'autre,  barqueja, 

BATELAGE,m.  batekye,  barcaje. 

BATELÉE,  f.  batelado,  barcado, 
barquetado,  radelado,  vaisselado,  caraba- 
fiado,  caramaflado  ;  (quantité)  tabasado, 
parabastado,  esUrumpido  (gui.). 

BATELET,m.  barquet,  barquilhoun, 
batelet,  vaisselet,  betouno,  nego-fol. 

BATELEUR,  m.  trepountin,  tripou- 
tin,  braquetm,  bragueti[a]ii,  braguèH, 

BATELIER,  m.  barqu[et]%é,  barque- 
taire,  barquejaire,  barqueirol,  batelié, 
powitounié,  garaboutaire  (g.). 

BÂTER,  a.  ba8t[in]a,  basteira,  embas- 
ta,  embard[oun]af  emplastra,  aubarda, 
(b.). 

BATHYMETRIE,  f.  batimetrio, 

BATI,  adj.  homme  bien  — ,  orne  ben 
cou[n]siruch,  —  ben  margat;  mal  — ,  mal 
bragat,  mau  heit  (b.);  solidement  — , 
bastit  coume  lou  pont  de  Bourdèus;  place 
non  — ,  plasso  desbasttdo;  —  m.  (coutu- 
re), [fiel']basto  f.,  trabasto. 

BÂTIER,  m.  bastié,  bastinaire,  bar- 
dounié. 

'BATtFOLtAGK,  m.fouligaude^'e,  ba- 
ttfoulaje. 

BATIFOLER,  n.  fouUgauda,  hati- 
foula,  catifoula  (g.),  broudi  (bl.),  fa  sas 
cambos  de  bedigo,  sauta  al  capel,  trepa 
emé  la  brido,  —  emé  lou  cabestre, 

BATIFOLEUR,  m.  batifoulaire,  ca- 
tifoulè(g.). 
BÂTIMENT,   m.  bastimen,    hustaje 

(b.).. 

BATINE,  f.  basUno,  bardasso. 
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BÂTIR,  a.  hasti;  pierre  à  — ,  peiro 
de  lèvo  ;  —  (couture),  cintra  — ,  fieUhas- 
ta  —,  assembla  un  ahiUuye, 

BATIS,  m.  (icht.)  pelamo, 

BÂTISSE,  f.  hoAtisso,  hastendo;  les 
— ,  Voustalamento  (rouer.). 

BÂTISSEUR,  m.  basHêseire,  basti- 
dou, 

BATISTE,  f.  boHsto,  teUto. 

BÂTON,  m.  hastoun,  hro€\o\  harrot, 
barroun,  burlet  (d.),  labi  (a.);  —  pour 
fermer  une  porte,  tampaneh  tancot,  tan- 
ças ;  —  fiché,  quilharet,  paichet  (b.);  — 
pour  portoire,  semalié;  —  pour  suspen- 
dre, cambaloun,  camba[r]lot  (1.);  —  pour 
pressoir,  barroun,  bilhoto;  —  de  mon- 
tagnard, pal,  bourdoun  (b.),  traqué  (b.), 
candèu  (pr.)  ;  —  de  râtelier,  coustoun;  — 
de  cire,  canoun;  —  de  sucre  d'orge,  ci- 
galo;  —  crochu,  croc,  croucarel,  bâtard; 
jouer  du  — ,  bastoun^a,  bourdeja;  si  j'at- 
trape un  —  I ,  s'aganti  un  ramalhas!  ;  me- 
ner quelqu'un  le  —  haut,  mena  calcun  al 
bastoun;  à  —  rompus,  à  coutado,  à  cha- 
poutarié,  d*à  vegados,  tout  à  tros;  un  pauc 
aro,  un  pave  piei;  c'est  fait  à  —  rompus, 
a4ià*s  de  quito-pren, 

BÂTONNADE,  f.  bastounado, 

BÂTONNAT,  m.  bastounat. 

BÂTONNER,  a.  [em]bastouna,  bar- 
rouna,  caloussa,  bousa,  cambalouneja,  es- 
coussouira,  marréla,  ensardina,  espoussa 
las  Tiieros,  douna  la  brancado  ;  —  (régler), 
barra  de  liflos, 

BÂTONNET,  m.  bastounet,  baculoun, 
busqueto,  b[r]ilho,  bresque,  gourro,  Uc,  [ca]- 
banado,  bistouquet,  bisoc,  roustit,  belo  (d.), 
sautarel,  quillio-la  (lim.),  requibilé  (bl.). 

BÂTONNIER,  m.  bastounié. 

BÂTONNISTE,  m.  bastounisto, 
bourd^aire, 

BATRAGHOMYOMAGHIE,  î.gra- 
noulh-rato-mackio  (burl.). 

BATRACIEN,  m.  grapauàino. 

BATTABLE,  adj.  batable. 

BATTAGE,  m.  bacelaje,  batije,  bar- 
salh  (g.),  aclapc^e,  massc^e,  escoussuro, 
pisado  (des  châtaignes );  temps  du  — , 
batesounJt, 
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BATTANT,  m.  batalh^  mataîh;  ma- 
table  (cév.),  batarel,  picoun,  tarabastd  (de 
cloche);  mettre  nn  — ,  batalha,  matalha; 
ôter  le  — ,  desbatalha,  desmataXha  ;  ou- 
vert à  deux  — ,  dubert  de  bat  en  bat,  — 
de  bat  en  goulo,  —  de  band  en  bond,  — 
de  land  en  Umd  (bord.)  ;  la  porte  est  ou- 
verte à  deux  — ,  la  porto  es  à  brand. 

BATTANT,  adj.  bâtent;  mener  tam- 
bour — ,  mena  baient;  porte  — ,  porto 
toumbanto;  —  neuf,  Jlam[e]  nôu,  flambe 
nôu,  flamben  neu  (g.). 

BATTANT-Ii'ŒIL,  m.  bâtent- 
l'ueUi, 

BATTE,  f.  —  à  beurre,  batHroun,  ha- 
touiro,  batedou[iro],  [à]massadou,  palo;  — 
à  plâtre, j?ico-^rapo  m.; —  de  jardin,  cfamo, 
pico-mouios;  —  d'Arlequin,  coustoulo, 

BATTËE,  f.  batudo,  piaflo,  U[g]a89o 
(de  laine). 

BA[T]TELAE,  f.  baielado, 

BATTELIjEMENT,  m.  jenouveso, 
teule  bafiat, 

BATTEMENT,  m.  batesoun,  ba^e, 
patomen,  clapadis,  chaple  (de  marteaux), 
batudo  (de  mains);  —  de  cœur,  bâte -cor, 
batedis  ;  leurs  —  de  cœur,  lou  boire  de 
sous  cors  ;  avoir  un  — ,  bate-coura. 

BATTERIE,  f.  batarié,  fuelho  (de 
fusil);  Umbalarxé,  aisinos  (de  cuisine)/ 
— (rixe),  batesto,  batarelo,  batedisso,  chau- 
pin,  espelucko. 

BATTEUR,  m.  bateire,  batedou,  ba- 
celaire;  ptcaHié  (de  gens),  pisaire{àe  châ- 
taignes), soulatié  (de  blé,  rouer.);  —  en 
grange,  escous9ou[iraire],  escoussounaire, 
escoudeire,  escoussejaire  ;  il  est—  à  la  mé- 
tairie, es  à  la  borio  per  soulatié;  —  de 
buissons,  espovsso-sebisso;  ^  de  pavé, 
courri[ô]u, 

BATTEUSE,  f.  escoussouiro. 

BATTTTURE,  f.  baceladuro. 

BATTOIR,  m.  batedou[iro],  batarel, 
batilhoun  (for.),  bacel,  massarel,  massoJo, 
macadou,  picadou,  taparel,  pestel,  paleto, 
picheto  (d.),  tauloi  (b.),  malhoco  (g.),  ma- 
Ihet;  demoursaire  (de  verrier),  bacho  (de 
potier)  ;  frapper  du  —,  baceUja, 

BATTOLOGIE,  f.  batoulov^io. 
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BATTOIjOOIQUB,  a4j.  batauloi^ie. 

BATTRB,  a.  batre,  eshatre  (vieux), 
pie<i,  hacela,  harcela  (niç.  g.);  —  douce- 
ment, pica^^f]a;  varengla  (un  habit), 
mas^oul]a,  batilhouna  (for.)  (du  linge), 
eniarga  (un  tapis,  var.),  drilha,  jouga  (le 
tambourin);  —  la  caisse,  touca  del  tam- 
bour; Jlajela,  escouti,  e8C(mss[oun]a,  m- 
contre  (d.  ),  [cap']e9C<mdre,  eap-ba&e, 
amaula,  (le  blé)  ;  descrusii,  rebardela,  (les 
gerbes);  pUa  (les  châtaignes),  fritsta  (la 
semelle),  maîha  (le  fer),  mescla  (les  car- 
tes) y  aclapa,  éUima  (la  terre)  ;  bourja, 
bouha  (I.),  burga  (lim.)  (les  buissons)  ; 

—  les  champs,  acamp^a  ;  —  la  campa- 
gne (fig.)*  batre  l'esirado, —  Vantifo,  batela 
(lim.);  —  Teau,  ressegre-,  flajeîa  VcUgo  ; 

—  Teau  avec  un  bâton  (fig.)»  /o  de  trauca 
en  terro  molo,  pista  Vaigo  en  lou  mourtié 
(niç.)  ;  se  —  les  flancs,  ie  zouba  loue 
ûanee;  —  sa  femme,  recouneisse  la  doto 
(burl.);  être  battue  par  son  mari,  dama  la 
paisano  ;  se  — ,  faire  batalho,  s*abatalha. 

—  n.  haceki,  glati;  —  fortement,  tra- 
boire,  paulsefa,  tabasa;  la  mer  bat,  la  mar 
ctfioco;  —  des  ailes,  fa  l'aleto,  eecoudre  las 
€do$;  —  des  mains,  clapa  dos  mans. 

BATTU9  adj.  baiedis;  chemin  — ,  ca- 
min  adralkat;  vin  — ,  vin  gafoulhat; 
œufs  — ,  baiun  de  meleto;  œil  — ,  uelh 
macat,  uelh  que  fat  rolé, 

BATTUE)  f.  batudo;  faire  une  — , 
cassa  à  la  bourjado, 

BATTXIRE,  f.  batiduro, 

BATZ,  m.  bats. 

BAU,  m.  (mar.)  bau^  madié;  petit  — , 
barrot,  barrouUn, 

BAUDy  m.  bout, 

BAUDELAIRE,  m.  badelari. 

BAUDER,  n.  baudi, 

BAUDET,  m.  bourric,  bourro  m., 
bowrrisco  m,,  baudet,  arriat,  toundut,  ose 
courrai;  —  de  scieur,  ressadou,  crosso, 
poulino, 

BAUDIR,  a.  et  n.  baudi, 

BAUDOUINER,  n.  bourrica. 

BAUDRIER,  m.    baudrié,   braguié; 

—  d*OrioD  (astr.),  trmt,  rastel,  bastoun  de 
Jan  de  Mtlan, 


BAV 


85 


BAUDROIE,  f.  baudroi  m.,  buga- 
desso,  galanga  (cév.). 

BAUDRUCHE,  f.  boufîgo;  vessie  de 
— ,  fanal  de  boufigo. 

BAUGE,  f.  (gîte)  jas[sin6\;  —  (ma- 
çon.), bard{%s],  pastouiro;  —  (bourbier), 
souiro;  à — ,  adv.  à  baudre,  à  boudre, 

BAUGUE,  f.  bauco, 

BAUME,  f.  balmo,  baumo, 

BAUME,  m.  balme,  baume,  baime(],)\ 
fleurer  comme  — ,  senti  qu'embaumo,  senti 
bon  coume  l'aigo-ros. 

BAUMIER,  m.  (bot.)  balmié. 

BAUQUE,  f.  bauco,  augo, 

BAUXITE,  f.  (miuér.)  baussito, 

BAVARD,  adj.  bavaire,  bavard,  ha- 
tarel,baturel,bachaland (cast.),  bagoulant, 
batalhairSj  baratolo  f.  (lim.),  bardoulho  f., 
chapoutié,  charraire,  cliamarot,  cascavel, 
favard,  lavassié,  laiatié,  lengard,  lengarel, 
lengo  d'aucat,  labrard  (a.),  maissaire,  pa- 
cholo  f.,  patramand,  pibec  (tam.),  bahurle 
(b.),  bahom  (gui.),  parlons,  parpalhè  (g.). 
lampouinè  (b.)  ;  gi'ande  bavarde,  bardou- 
Ihasso,  bregadouiro,  cassandr^airo,  larico 
(d.),  sibec  f.  (rouer.). 

BAVARDAGE,  m.  bavardije,  bar- 
jad\s[so\  bagoul,  baratoulaje,  lengatado, 
maissasso,  parpalko  (rouer.). 

BAVARDER,  n.  bavardeja,  barjaca, 
bagoula,  baratouleja,  lenga,  maissa,  par- 
palega  (g.),  baratia,  batana,  batareleja, 
charra,  batara  (d.),  patramand^'a,  cassan- 
dr^a  (rouer.). 

BAVARDERIE,  f.  bavardarié. 

BAVAROISE,  f.  bavareso. 

BAVE,  f.  bav[adur][>,  bavun,  grumo, 
limo  (d.);  bavarilho{de  limaçon);  fllament 
de  — ,  cour^'ounglo  ;  abondance  de  — ,  ba- 
varii. 

BAVER,  n.  bavé^a,  bavarilha,  bavas- 
seja;  —  sur  quelqu'un,  bavassia  calcun; 
qui  —  en  parlant,  bavut  (1.). 

BAVETTE,  f.  bavarel[o],  baviero,  ba- 
veto,  baberou  (b.),  servietoun;  paro-pies, 
ptesBo  (d*un  tablier). 

BAVEUX,  a4j.  bavasse]  aire,  bavlari- 
lh]ous,  bavarel,  bavenc;  raisin  —,  msm 
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lavalkU,  —  ktvalUmê;  omelette  — ,  meieto 
Umouroscmso, 

BAVOGHÉ,  adj.  bavem;. 

BAVOGHSR,  a.  bavarWM,  bavour- 
l^a,  hao[aX\^aj  rebava. 

BAVOCHURBf  f.  bavarUho,  rebava- 
dura. 
BAVOIS9  m.  batnard. 

BAVOLBT,m.  ^oîioMi^o]»  pem[ei]o, 
eaucaro,  rouquet,  couifeL 

BA VOUER,  m.  baviard. 

BAVURE,  f.  baf>aduro,barbem>. 

BAVAD&RE,  f.  balairo,  balarifto, 

BATART9  m.  baiard. 

BATER,  n.  bada,  baulka  (a.),  badau- 
r$la  (qaer.),  duea,  jucha  (a.),  aucel^a, 
goutta  (b.),  amchirefa  (gai.);  —  aux  cor- 
neilles, bada  la  figo,  —  la  drc^eio,  —  à 
la  btno,  pUuUa  de  Ktuse. 

BAVETTE,  f.  baieto. 

BAVEUR,  m.  badaire,  agaehaire, 
alucaire, 

BAVONNETTB,  f.  baiouneto, 

BAZAR,  m.  baêor, 

BDELUUM,  m.  bedeU, 

B&ANT,  adj.  badant,  badiu,  badié, 
abadaUèot,  abadeirat,  esbadamat;  Tenfer 
— ,  l'user  UnU  dubert;  gueule  — <,gculo 
àkmdado  comme  un  four. 

BAAT,  adj.  beat,  benedit;  —  m.  son- 
tovn,pateroun;^^t.  [pa]langou8to  [rouer.). 

BAATEMENT,  adv.  beatomen. 

Bl^TmOATlON,  f .  beatificacioun. 

BfiATIFIER,  a.  beatifica,  bewura. 

BfiATIFIQUE,  adj.  benurant. 

BÉATIUJES,f.  pi.  nienud€Uho,  bea- 
Ulho,  frechalho,  m^ino. 

BEATITUDE,  f.  beatiiudo,  benu- 
ranto, 

BEAU,  adj.  et  m.  bel,  bèu  (pr.),  bet, 
f.  bero,  pi.  m.  be$  (g.  b.),  b^  (Hm.),  bd 
(vel.).  Watt  (d.  auv.)  ;  fin,  galant,  canet 
(d.),cat2»(mç.);  (ironiq.)  esquerlhe  (tara.); 
eourouB  (fruit);  ma  très  belle,  bela$$o  ;  — 
homme,  bel  iros  d*ome;  —  de  visage,  ben 
faciat;  ah  1  le  —  visage  I,  la  benediciotin 
de  êa  caro  /;  tu  es  —  à  voir,  fae  gau  de 
vêire;  être  parfaitement — ,  avé  las  eèt 
beutatê;  faire  —  mine,  fa  bèlo;  c'est  du 
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^ — ,  eê  d'acô  bel;  les  —  choses,  lou  bekm: 
tout  y  est  — ,  li  a  knU de  bel;  la  levée  du 
blé  est  — ,  loue  blai*  eorUm  galante;  — 
(du  temps),  larg,  aUmbrat  ;  se  mettre  aa 
— ,  e*aheli,  «'oMa;  le  plus  —  fut  que,  hm 
bel  fuguèi  que  ;  voir  tout  en  — ,  foebre  tout 
bel ,  ~  tout  en  bèlo;  il  en  vit  de  belles, 
Faguèt  bèlo;  la  donner  — ,  la  faire  bHo,  la 
ftoAa  cakrado;  l'échapper  — ,  courre  uno 
bèlo  bourrido  ;  il  riait  de  plus  — ,  mt^  que 
mai;  tout  — I,  de  bèll,  paueol;  avoir  — 
dire,  avé  bel  â  dire;vonB  auriez  —  lui 
dire,  U  pourriae  dkre  mai  e  mai;  elle  a  — 
faire  la  rusée,  m  per  faire  la  fino  ;  nous 
aurons  —  courir,  en  manies  courriien 
(g.)  ;  tu  as  — >  faire,  eu  bet  que  hese  (b.), 
timee  faire  (a.),  aê  pa$  eaubi  de  fa 
(quer.). 

BEAUCOUP,  adv.  moult,  mot,  mueh 
(b.),  [de]  foreo,  abord,  ben,  plan,  hero  (b.), 
bravomen,  bauren  (a.),  ferme,  frem  (g.), 
gandre  (1.),  gaire  (bl.),  tout  plen,  belcop, 
betcot  (b.),  grand  cop  (d.),  tout  que;  (m. 
part.)  malomen;  de  — ,  de  bel  proun,  de 
bero  paueo  (g.);  —  d'eau,  un  abord  d'ai-- 
go;  il  y  a  —  d'eau,  U  a  daigo  abord;  — 
d'argent,  tin  gros  ofjent; — d'années,  gam- 
dre  d*annado$  (1.);  —  de  maisons,  fort 
d'austaue  (b.);  —  de  gens,  proun  de  gens, 
que  noun  eai  de  mounde  ;  y  en  a-t-il  —  ?, 
a  n'i*  en  gaire  f  (bl.);  j'en  sais  —  qui,  ft'evt 
9abi  de  bêle  que;  nous  serons  »,  êorem 
plante  (1.);  —  m'ont  dit,  plaeeee  m'an  dit 
(quer.);  un  peu  et  même — ,  unpaucemai 
un  proun;  pleurer — ^ploura  un  mouhum^ 
il  se  fatigue  — ,  $e  fatigo  rode. 

BEAU-FILS,  m.  bHfilk,  filhi9tre. 

BEAU-FRÈRE,  m.  6è^/mtr«,  0011- 
^ai,  couHae. 

BEAU-PftRE,  m.  bèUpaire,  pai^ 
rastre,  eogre,  euegre  (m.);  mon  —  et  ma 
belle-mère,  mas  bèloe^jene. 

BEAUPRÉ,   m.  (mar.)  bdupreL 

BEAU-PRÉSENT,  m.  (hort.)  bel- 
présent. 

BEAUTÉ,  f.  bele[s]so,  beUêo,  belour, 
berou  (g.),  belun  (pr.),  beutat,  bravetot 
(h\.)fpouUdour,  pouUdié  (cév.),  betiaâuro 
(g.;;  c'est  une  — ,  es  uno  belasso;  quelle 
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—  !,  quet  earo  cTorf;  trouver  —  sur  — ^ 
trouva  pouUt  tubrepouUt;  qui  a  perdu  m 
— jobourrit. 

BtBÈf  m.  Htm,  nené,  nenen. 

BBCy  m.  bee,  bei  (auv.),  beii  (lûn.)» 
pic,  peruc  (b.)*  hequilhoun  (de  cruche), 
bouiêotm  (d*ëcuelle),  fissoun  (de  vrille, 
greeo,  caccauca  (d'une  coiffe)  ;  coup  de 
— ,  h^oado  ;  empreinte  d'un  — ,  becaditro, 
pitaduro;  qui  a  bon  ^,  becarut;  avoir  bon 
— ,  avé  bel  bec,  avé  autant  de  bec  coumê 
unbecaêêoun;  tais  ton — (triv.),^ti««o  toun 
bartavé:  se  prendre  de  —,  e'aUnga,  se 
gawja;  se  défendre  de  —  et  d'ongles, 
êopara  eoume  un  cat  [de  r]evèê  ;  tenir 
quelqu'un  le  —  dans  l'eau,  fa  bada  lou 
canelat  en  calcun, 

BÈGABUNOA,  m.  (bot.)  beca- 
boungo, 

BftCARRB,  m.  (mus.)    bécarre. 

BfiCABSE,  f.  (omit.)  becaseo,  be- 
i^ad\o  (g.);  chasseur  de  — ,  becaaeié;  — 
(icht),  cardelino, 

BftCABSBAIJ,  m.  becaseoun,  beca- 
rel,  pies;  chevalier  —,  beca$$in  cuu  blanc. 

BÊGA8SIN,  m.  becaêsin. 

bAGASSINE,  f.  bec€U»ino,  becassm 
cuu  rùUê,  cabrelo,  cabrO'Souno,  cabro-mar- 
Uno,  e$carro  -  bec  (gui.),  endourmidou 
(rouer.),  court  (gard,);  double  — ,  êour- 
daco,  êourdet,  belaire  (montp.). 

BBGGABUNOA9    m.    (bot.)    beca 
bcungo,  boulhoun, 

BBGGARD,  m.  (icht.)  beoard. 

BEG-GORNU9  m.  brando-caneUm 

BECî-GROISfi,  m.  (omit.)  bec-croK- 
$ai,  bec-tort,  pesêo^n,  pesêo-piUo. 

BEG-D^ÂNEy  m.  bec-d'aine. 

BBG-DE-GANEy  m.  (chir.)  bec-de- 
cano. 

BBG-DE-GORBEAU,  m.  bec-de- 
corb. 

BBG-DE-GORBIN9  m.  bec-de-cano. 

BBG-DE-GTGNB,  m.  bec-de-ciune. 

BBG-DE-GRUE,  /.  coupo-^oulame, 
plde-perdriê^  viroun-vireto. 

BEG-DE-UAVRE,  m.  poto  fendu- 
do,  bouco'fendudo,  poUhdé'Ubre. 

BBO-D'OISEAUt  m.  bec-d'aucèl 
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BEG-DUR^m.  (omit)durbec. 

BEG-EN-GISEAXTX,  m.  (omit.)  bec- 
de-^iiselê. 

BBG-FIGUE,  m.  becc^,  beco-figo, 
P^'figo, peto-figo  (g.),  trauco'figo  (quer.), 
firbec  (arièg.),  fie,  bouêcarlo  quineouniero. 

BEG-FIN9  ni-  becafi[n]  (g.  1.),  bec-fin, 
bouscarlo,  bouicarid[et]o,  bouscatiero  (1.), 
coêtaiiolo,  motisquetoun  (hér.). 

BËGHAMEL,  f.  béchamel. 

BËGHARU,  m.  (zool.)  becarut. 

BËGHEy  f.  (ina.)  bègue  (mç.),fanfa- 
roun,  vifiogo  m. 

BftGHE,  i.palo{un\  andusac,  fourco 
(1.)  ;  —  à  trois  fourchons,  treneoun;  mau- 
vaise — ,  coêso'darbouns. 

BAGHBMENT9  m.  f  outre. 

BAGHER,  a.  palefa,  palouna  (big.), 
roumpre,  foutcha  (g.),  liouda  (baj.),  bessa 
(lim.);  —  imparfaitement,  curbecela;  — 
la  terre,/ouirc,  fa  la  grosso  (style  jovial); 
terrein  bêché,  bessadis  (lim.). 

BAGHETON,  m.paloun. 

BAGHETTE9  f.paleto. 

BAGHEUR,  m.  palejaire,  bessaire 
(lim.),  koutchadou(h.). 

BAGHIQUE,  adj.  (méd.)  bechic-o. 

BAGOT,  m.  (omit.)  bourfioun  (pr.), 
auverfiassoun  (rh.),  bouriolo(céy.),  becudet 
(g.),  amepe  (gui.). 

BEGQUE-GORNU,  m.  brando-cane- 
lo,  espoulso^igafio. 

BBGQUAE,  f.  [a]becado,  pitado^  bar- 
bado,  acive  (d,),  perec  (b.),  peruc  (b.). 

BEGQUETER9  a.  beca,  bequeteja, 
bequilha,  becasseja  (rouer.),  pita[ssa],  pi- 
cassa,  piga,peluca  (g.),  peruca  (b.),  espi- 
goûta  (les  épis);  se  — ,  se  fa  bequeto, 

BEGQUILLiONy  m.  bequilhoun. 

BAGU,  adj.  bec[ar]ut. 

BAGUNE,  f.  (icht.)  bequet,    becudo 

(g.). 

BEDAINE,  f.  boudeno,  bedeno,  be- 
no[un],  botUrel,  veniresco,  pancarasso,  bar- 
rUo,  estuit,  mantioy  otUre,  anibano  (for.), 
bousolo  (cast.),  buerbo  (pr.),  pamparro 
(gui.),  cougoumas  (g.),  bout  d*oU,  bou- 
jolo  (for.),  bogo  (d.),  berdoulho  (rouer.), 
gahoulho  (b.). 
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BBDEAU9  m.  bastounié,  bedel,  coiso- 
eUn,  casêocouquin, coucho-chin. 
BËDBG[n]AR,  m.  (bot.)  bedegar, 
BBDON,  m.  bedoun,  bissoun  (d.}. 
BÉDOUIN,  m.  bedou[v]in, 
BfiB,  adj.  f.  badadiS'So;  gueulo  — , 
gorjo  badado,  —  badelho,  —  drièvo. 
BÉBy  f.  baio, 

BÉBR,  n.  bada, 

BBFFROI,  m.  sauvo-terro  m.,  relori 
(niç.);  sonner  le  — ,  touca  lou  sefimaje, 

BBG,  m.  bec,  bei, 

BËGAUD,  adj.  badoc-o. 

BËOAI[E]MBNT9  m.  beguijomen, 
bretotmefomen ,  gaugalho,  quegu^adis , 
parla  blés. 

BÉGATBR,  n.  begueja,  bretoun^a, 
queqûeja,  clequ^a(g.  b.),tartalha  (niç.), 
begalhefa^  begaîiejaj  bedousêeja,  begouleja 
(a.). 

BÉGIJ,  adj.  begut,  ousten, 

BËGUARD,  m.  béguin, 

BÈGUB,  adj.  bles-o,  bret-o,  begoul^ 
bègue,  begafio,  beguefairCy  begoulaud 
(rouer.),  bretoun^  bletoun,  bedôe-eo,  balbut, 
ineO'O  (g.),  queC'O,  clec-o  (g.),  tèque 
(raontalb.),  lengo  -  bourrât ,  lengo-trabat 
(h,)fquequ^ttire, 

BÉGUEITLE,  f.  guèlo,  oancàlo,  qm- 
colo,  pecolo,  pèpiy  pachoco,  pantoufleto, 
maioto  (rouer.),  cuu-cousit,  cuu-cousut, 
catinfamelo, 

BÂGUBUIiERIB,  f.  pecoularU, 

BAGIJIN,  m.  beguin[o]y  barreUn, 
berretifiy  caloi[o]y  capeîet,  capeUno^  capu- 
delo  (1.),  couifetouTif  bequi  (g.)  ;  prendre 
le  — ,  carga  lou  béguin, 

BÉGUINAGE,  m.  beguinqfe,  beatiso. 

BÉGUINE,  f.  beatOy  beguino,  mette to, 
pecouleto,  pepètio,  eequichado,  8or[re] 
Cicori, 

BÉGUM,  m.  begom, 

BÉHEN,  m.  (bot.)  creule,  crenilhet, 
courilhoun,  caulichovn,  cradnelf  grusi- 
Ihowi  (à,),  petaire,  flaûtel,  siblet  de  vou- 
lur,  tetO'lebrey  coumacho  (niç.). 

BÉHOURDIS,  m.  beourdis, 

BEIGE,  a<y.  burel. 

BEIGNET,  m.  bine^o],  benet[o\,  bou- 
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fie^o],  bachiquelc,  frituro,   gogo  (for.), 
coucassouH  (d,\pani8$o  (niç.). 
BEIRAM,  m.  bairam. 
BÉJAUNE,  m.  bejaune. 
BEL,  adj.  V.Béoti. 
BÉIiANDRE,  f.  (mar.)  beikmdro, 
BÉIiANT,  adj.  belaire, 
BÊLEMENT,  m.  beï[omen],   l>elaje, 
beladis,  bram;  répondre  au  — ,  brama  al 
bdomen, 

BÉLEMNITE,  f.  (géol.)  dei  de  sour- 
eié,  peiro  de  tron,  quilho  de  Sant  Estève, 
BÊLER,  m.  bêla,  mêla  (g.  b.),  beda 
(rouer.);  essayer  de  — ,  bel^a;  —  plain- 
tivement, calamela, 

BEL-ESPRIT,  m.  bèl-etprit 
BELETTE,  f.  moustelo,  musset  (a.), 
paqueso  (b.) ,  pancarro  (b.) ,  poulido 
(rouer.),  beroh  (Um.),  berogo  (auv.),  be- 
leto,  causeto  (b.),  dauno-bero  (b.);  (sum.) 
coumaireto  (g.). 

BELETTON,  m.  mousteloun, 
BÉLIER,  m.  aret,  marre,  berri,  me- 
notm,  marmoutoun,  moutoun  coulhut 
(fam.),  moutoun  de  aemen  (périg.); —  sans 
cornes  ,  moH  ;  —  châtré  nouvellement , 
gau-galin;  —  conducteur  d'un  troupeau, 
primadié,  bailiu,  cadet,  parrot,  esparra- 
dou;  donner  le  — ,  mescla  ;  —  (milit.), 
boussoun,  moutoun, 

BELIÉRE,  f.  berliero,  ganso,  anel  de 
campano;  casser  les  — ,  deeberliera,  deê- 
manilha, 

B[E]LIN,  m.  (mar.)  blin, 
B[E]LINER,  a.  (mar.)  blina. 
BÉLÎTRE,  m.  caXmand,  gcdkofre,  ji- 
rofle  (toul.),  ganel,  espelhat,   belitre,  ta- 
can,  pantralho,  Jan-[dca\'figo[ê\;  venàve 
— ,  abelitrx;  un  fameux  — ,  un  bel  viedase, 
BELLADONE,  f.    belo-dono ,  5eZo- 
damo,  boutoun  nègre,  mourelo  furûmeo, 
pouisoun  f.,  erbo  empouisounado, 

BELLATRE,  adj.  belouias,  caloi{b.). 
BELLE-DAME,  f.  belo-damo, 
BELLE-DE-JOUR,  f.  belcde-jour, 
BELLE-DE-NUIT,  f.  beh-de-nuech, 
belo'de-neit  (g.  1.). 

BELLE-D'ONZE-HEURBS,  (bot.) 
f.  belo'd'ounzo'ouros. 
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BKLLiS-DIJN-JOmi,  f.  belo-d'un- 
jour. 

BELiLIr-FILLB,  f.  noro,  JUhastro, 

BELLE-FLEUR,  f.  belo-flour, 

BELLEMENT,  hdy.de  bel,  hel[omen], 
toui  êiavet, 

BELLB-M fiRE,  f.  Bogro,  mairasiro, 
heîo-maire, 

BELLE-PETITE-FILLE,  î.helo- 
,  feleno. 

BBLLE-SOSUR,  f.  coufUido,  cou- 
Oasso,  belo-8or[re],  bero-9o  (b.). 

BELLIGÉRANT,  adj.  guerrejaire. 

BELLIQUEUX,  adj.  haialhié,  beli- 
cous, 

BBLLIS,  m.  (bot.)  margarideto. 

BELLISSIME,  adj.  bekis,  belUHme, 

BBLLONE,  f.  belouno, 

BELLOT,  adj.  belot. 

BELVÉDËR[E],  m.  bel-vesé,  bet- 
bédé  (b.),  [a]miradov,  amirando,  badarel, 
agcKhcun,  <zgacho[ro],  regardo-veni. 

BÉMOL,  m.  (mus.)  bémol. 

BÉMOLISER,  a.  bemoulisa, 

BEN,  m.  (bot.)  ben, 

BÉNARDE,  f.  benardo. 

BÉNATE,  f.  bamato. 

BÉNATIBR,  m.  banastié. 

BÉNATON,  m.  banastoun, 

BÉNAUT,  m.  guindelo. 

BÉNÉDICITÉ,  m.  bénédicité, 

BÉNÉDICTIN,  m.  beneditin, 

BÉNÉDICTION,  f.  benisoun,  bene- 
eido,  benessio  (g.),  bon  toustems;  c^estune 
— ,  es  uno  aumomo  flourido  ;  donner  la 
— ,/a  ku  benisouns;  il  plut  par  — ,  plôu' 
guet  la  bono  salut, 

BÉNÉFICE,  m.  benefici,  bon,  gaiia; 
avec  — ,  arjentgafiant 

BÉNÉFICIAIRE,  adj.  beneficiari, 

BÉNÉFICIAL,  adj.  bénéficiai. 

BÉNÉFICIER,  m.  bénéficiât,  bénéfi- 
cié, 

BÉNÉFICIER,  n.  bénéficia,  emenda 
(b.). 

BENÊT,  adj.  jan[as],  job,  jôcrus, 
claudi,  toubias  (lim.),  Afearc-Antoni  (niç.), 
toni,  bounifaci,  jacas,  jacoupet^  jacoumet, 
jacoun,  jacoumar,  lèri,  tabian,  tabias,  be- 
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del,  bedigas,  baj^i,  doublai,  cocot,  coufo 
f.,  farinel,  calandras ,  coucounat,  ca- 
confias  (bl.),  coulhandre  (triv.),  foufias 
(bas),  coulhoti  (fam.). 

BÉNÉVOLE,  adj.  bountous,  bounta- 
ble  (d.). 

BÉNÉVOLEMENT,  adv.  bountou- 
somen, 

BENGALE,  m.  (bot.)  bengalino,  ben- 
galo  m. 

BENGALI,  m.  bengali, 

BÉNI,  adj.  benedit,  benesit;  Dieu  soit 
—  I,  bénit  sie  Diuf;  terre—,  terro  de  Diu; 
il  fait  une  pluie  — ,  plôu  per  benedicioun  ; 
il  a  perdu  :  c*est  pain  — ,  es  uno  aumomo 
qu'ague  perdut, 

BÉNIGNEMENT,  adv.  benifUmien, 
mistousomen, 

BÉNIGNITÉ,  f.  beninitat, 

BÉNIN,  a^).  beniîi,  mistous, 

BÉNIR,  a.  benedi,  benesi;  —  quel- 
qu'un ,  sifia  calcun;  elle  s'est  fait  —  à 
Téglise,  s'esfacho  manstraire  (lim.)  ;  Dieu 
l'a — ,  Diu  Va  benurat;  Dieu  te  bénisse  1, 
la  benedicioun  de  Diu  t'avenguef,  lou  sant 
toustems  te  venguel 

BÉNISSABLE,  adj.  ben-asirable, 

BÉNIT,  a(\j.  siflat,  induljenciat; 
chardon—,  bon  cardoun;  un  rameau  — , 
un  brout  de  bénit, 

BÉNITIER,  n.  aigo-sifladiéf  aigo-be- 
nitié  (1.).  sinadou,  seflatè  (b.),  benedichiero 
(rouer.)  ;  —  pour  asperger,/<WTa<,  pairou- 
let;  petit  — ,  cauterou  (b.). 

BENJAMIN,  m.  basili,  benjamin, 
bel'ui  (pr.),  mifiot, 

BENJOIN,  m.  bijoun, 

BENNE,  f.  banastoy  basto  (quer.). 

BENOÎT,  adj.  janas,  benesit,  jan[o]' 
toutouro, 

BENOITE,  f.  (bot.)  erbo  de  santBe- 
noni,  —  de  san  Benêt,  benouito,  benido. 

BENOITEMENT,  adv.  <i  Za  bene- 
sido, 

BENZINE,  f.  benzino, 

BEïNZOATE,  m.  benzouat, 

BENZOÎQUE,  adj.  benzouic. 

BÉOTIEN,  SLd],paisandeSaubolo{b.). 

BÉQ..  V.  Beoq,, 
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BÉQUUjIjABD,  m.  hequUhard. 

BÉQUILIiB,  f.  croêêo,  hequilhOy  no- 
dilho  (d.),  eichanco  (arièg.). 

BÉQUIIXER,  D.  entre-^/auire, 

BËQUILLON,  m.  bequilhoun, 

BÉQUOTy  m.  (omit.)  becassoun. 

BER,  m.  (raar.)  brès, 

BERBËRIDË9  adj.  agradelenc. 

BERCAIL,  m.  C{i8t[re],  clans,  cledat 
(b.),  eourtau  (b.),  jeu,  gai,  grunel,  trioun, 
vanado,  mean  (a.),  enibarrado  (aud.);  en- 
fermer dans  le  — ,  claure,  [a]ja$êa;  s'en- 
fermer dans  le  — ,  fa  pargue;  sortir  da^> 
sauta  lou  pargue. 

BERGE,  f.  (bot.)  pastenargo,  pîaucho. 

BERCEAU,  m.  bris,  bre$9o[lo]y  hres- 
8ÔUy  herseu  (b.),  bressiero  (pr.),  &rctw(niç.), 
dindâu  (b.),  cai$erou  (b.),  craussoun  (d,), 
cutlet  (g.),  euno  (a.),  cuo  (h,),  cavafio,  cret 
(for.),  cro  m.  (d.)  ;  petit  —,  bressairolo;  au 
— y  à  la  bcurcuêo  (cév.)  ;  dès  le  — ,  del  pe- 
da$,  del  banel;  croissant  d'un  — ,  bres- 
solo  d'un  bris;  —  de  verdure,  bresso,  au- 
ti%  enramadOf  trilhat  de  verduro, 

BERCEMENT,  m .  bressad[iss]o, 
bresstye,  bressomeriy  tinUmleto,  ba[r]joU' 
lado. 

BERGE JR,  a.  bresso,  brensa  (niç.), 
crou[t]ssa,  cufiera  (g.),  [a]nina,  mauta 
(gui.),  dindoul^a  {h.),  dringouleja  (b.); 
*—  (balancer),  jumpla  (gui.),  iump[ou]la 
(b.);  —  de  belles  paroles,  abeura  de  belos 
resouns;  le  démon  le  —,  lou  diable  km 
bacelo, 

BERCEUSE,  f.  bressairo[lo],  cune- 
rairo  (g.);  mère  —,  maire  dâu  brens  (a.). 

BÉRET,  m.  berrety  baino  (g.). 

BER6AME,  f.  bergamo. 

BERGAMOTE,  f.  bergamoto,  troum- 
po-pastre. 

BER6AMOTIER,  m.  bergamoutié, 

BERGE,  f.  dougo,  dou[b]o  (1.  g.), 
cresio,  brou(u[so]y  bermo  (laurag.),  orras 
(gui.),  boundo  (pr.)  ;  petite  —,  broueto, 

BERGER,  m.  afieUé,  au[e]lhè  (g.  b.}, 
fedié^  arbc^aire  (g.),  btrjié,  pastour[el\, 
vacivié,  coumat  (arl.),  pelhard  (bit.), 
rabada  (aud.),  roui  (rouer.);  (colh)  pas^ 
trilho;  dans  ce  troupeau  il  y  a  quatre  —, 
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en  oquel  àbelié  U  a  eatre  batioun$:  chan- 
son, cri  de  — ,  baUèro,  bouilero  (g.)  ;  chien 
de  —,  chin  d'ané,  con  postour. 

BERGÈRE,  f.  pastouro,  patr[esê]o, 
beijiero, 

BBRGERBTTE,  f.  pastoweto,  pas- 
tourino  (b.),  postrUhounOj  be$jeireto. 

BERGERIE,  f.  jasso,  jossarié,  es- 
Urolh,  berjarié,  cour Hlh  {gui,),  ma«(var.). 

BBRGERON,  m.  argaut. 

BERGERONNETTE,  f.  (omit.) 
bouiereto,  pastoureleto,  pastresso,  engano- 
posire,  galo-pastre,  obuso-pastou  (g.),  si- 
blaire,  mousquilhoun,  domiseleto,  jisclet, 
roussetOf  perasso  (niç.),  campicho  (g.), 
coudeito  (gui.),  biscouo  (bl.),  cublanco  (g.), 
chinchourlino  (pr.). 

BERGEROT,  m.  poêtrithoun^  pas- 
touret 

BARIL,  m.  berilhe, 

BBRLE,  f.  (bot.)  berlo,  berrio,  creiS' 
Boun/er,  planUms  m.  pi.  (b.). 

BERIilNE,  f.  berlino. 

BERLINGOT,  m.  berUngau,  berUn- 
got. 

BERL.OQUE,  f.  barloco, 

BERLUE,  f.  borlugo,  baharauno, 
bimbarolost  pi.,  brilhaudo  (pr.);  avoir  la 
— ,  avé  lou  irelus,  s'emherlhaudi  (d.)  ;  don- 
ner la  — ,  barlugu^a, embinihourla  (d.),  fa 
pa[n]temo  (rouer.), /a  mimarelos  (g.). 

BERME,  f.  bermo. 

BERMUDIENNE,  f.  (bot.)  bermu- 
diano» 

BERNABLB,  adJ.  gal^oble. 

BERNACHE  et  Bemacle  f.  (bot.) 
hrenacho. 

BERNARDIN,  adJ.  bemadin. 

BERNARD-L'HERMITB,  m.  her- 
nat'VermUo,  biôu  arput,  piado, 

BERNE,  f.  bemo. 

BERNEMENT,  m.  bemaje. 

BERNER,  a.  passa  à  la  grosilho,  — 
al  balandran,  fa  sauta  lou  matouchiÊt,  — 
sus  la  cuberto,  —*  sus  lou  boumas,  gra^i- 
Iha,  ventoula,  tourmenta,  tabema  (m.);  — 
(se  moquer),  berna,  galefa,  berfi  (d.). 

BBRNEUR,  m.  gal^aire,  groêi- 
Ihaire, 
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BBRNIGUB,  f.  (coneh.)  alapedo. 

BBRNIQUBlint.  hemk{6]!,  barrit  f, 
barbo'  houe  f ,  biêta/iJlut[o]  f ,  bet-cranc  1 
(b.),  baearra!;  si  tu  en  veux,  —  \,  te  te 
/ai  ffaveh,  te /ara  pas  maul;  miauf  te 
fora  pas  maul;  dire  —,  fa  ligueto,  fa 
lico  Itco, 

BBRRET,  m.  berret. 

BBRTAUBBR,  a.  emouna, 

BBRTAVBIXB,  f.  bartavelo. 

BBBTHB9  f.  berto. 

BARULB,  f.  (bot.)  berne  (pr,),  be- 
rto {h). 

BARTL,  m.  bericlsy  berilhe, 

BBSAGSB9  f.  biasso,  bigasso  (cast.), 
tasco,  eapoun,  tnaleto»  panatié,  bricolo, 
Jrando  (d.),  farjino  (d.),  auforjo  (b.);  — 
d'une  béte  de  somme ,  ensarrio ,  bassor 
quet;  une  poche  de  la — ,  biassoun  ;  T^ren- 
dre  la  — ,/a  la  cassa  em*  un  fusilh  de 
telo;  ôtre  réduit  à  la  — ,  prene  un  saquet 
p&r  demanda,  tasqu^a, 

BB8AGIBH,  m.  biassié,  iasqu^aire. 

BE8AI6RB,  adj.  besaigre;  vin  — , 
vin  al  bas. 

BESAIOXJE,  f.  besagudo,  bisego 
(cast.),  hisagut, 

BBSANT,  m.  besant. 

BB8A8,  m.  (jeu)  besas. 

BESET9  m.  (jeu)  beset, 

BBSI,  m.  (jard.)  besi. 

BB8IGUBS,  f.  pi.  bericles,  merieles 
(g.),  m.  pi.;  enticle  (var.),  banastos  f.  pi. 
(fam.);  qui  porte  des  — ,  bericlet, 

BBSIGUB,  m.  (jeu)  bacegue, 

BESOGNB9  f.  besoufio,  droi  m.  (a.); 
fais  ta  — yfai  ioun  obro;  aller  vite  en — , 
despaeha  besot^io  ;  ce  serait  bien  de  la—, 
8*il  fallait,  me  Uùrié  ben,  se  faite, 

BBSOOinCR,m.  besouna. 

BESOIGNBUX,  adj.  besoufious,  sou- 
frachùus;  être  —  de  tout,  passa  neciero  de 
tout. 

BBSOIN,  m.  besoun,  besoui  (g.), 
^Â*]  {g*^')idaouns(gui.)yCouito,  neciero; 
avoir  —,  avé  de  besoun,  avé  mestié,  aué 
ops  (b.);  j'ai  —  de  cela,  acô  me  fai  be- 
soun ,  —  me  fai  mestié,  —  soufracho,  — 
soufrc^e,  —  m'  hei  ancio  (b.);  je  n'ai  pas 


—  de  cela,  podi  sousta  acô;  tu  n*en  auras 
pas  — ,  nou'n  passaras  soufraito;  en  cas 
de  — ,  en  cas  de  res,  ad  ops  (g,);  qu'est-il 

—  de?,  qu'es  necit  de?;svoiT  —  d'un 
chapeau,  avioiuxisUmnd'un  capel;je  n'ai 
pas  —  d'y  aller,  ai  pas  sauve  de  li  ana; 
avoir  —  d'être  taillé,  esire  de  rebroundo; 
cette  vigne  a  —  d'une  façon ,  aquelo  vifio 
amerito  unofaissoun;  faire  ses — ,/a  soun 
besoun,  exista  (bl.),  ana  del  cors, 

BBSSON,  adj.  (vieux)  bessoun, 

BESSONN&E,  f.  bessounado, 

BESTIAIRE,  m.  bes^ari, 

BESTIAIi,  adj.  besiial[enc],  bestial, 
besHut  (cév.). 

BESTIALEMENT,  adv.  hesUalo- 
mtn» 

BESTIAUTÉ,  f.  besHaUje,  bestiaU- 
tat 

BESTIASSE,  f.  besHassa,  besHudo 
(cév.),  champorfla,  mauduco,  mauduceina 
(quer.),  maudiguelo  (d.). 

BESTIAUX,  m.  pi.  beslian,  bestiari, 
pastouris  (b.),  m.  s. 

BESTIOLE,  f.  bestieto,  bestiouleto, 
bestiouno,  baèaloum.  (lim.). 

BESTION,  m.  bestioun. 

BÉTA,  m.  darut,  taruc  (var.),  drusi, 
choucaras,  testoulas,  saumié^  veto  f.  ; 
petit  — ,  bedigasset; —  (gram.),  beta. 

BfiTAIL,  m.  bestian,  bestial,  bestiari, 
gasaUio,  heromei  (g.),  mairam  (b.),  cabau 
(b.),  boualh[ac]o  (b.)  ;  menu  — ,  bestial, 
pichot  bestiari;  —  de  croit,  hravataïho ; 

—  en  mauvais  état,  bestiari  mal  plen, 
BÉTE,  f.  bestio;  {coW.)  bestian,  bestia- 

lun,  bestiari;  —  sauvage,  bestio fero,  fe- 
ramio,  herasHo  (b.),  besso  (1.),  boup  (g.); 

—  hors  de  service,  euralho,  resso,  barat; 

—  à  laine,  bestto  d'avé,  bestial  lanut;  les 

—  à  laine,  loucapital  d'avé;  —  de  somme, 
bestio  de  bcut,  —  de  cargo,  —  de  tkro,  — 
d'arado,   bestio  jumentino,    bruto  bestio; 

—  à  bon  Dieu,  bestio  del  bon  Diu,  gali- 
neto  del  bon  Diu,  babal  — ,  btôu  — ,  pour- 
quet  de  Noste  Sefie,  poulo  de  Sont  Jan;-^ 
(fig.),  bestial,  belasti,  betanio,  pec;  bonne 
— ,  bonmagalas  ;  groase — ^gros  margav, 
marrit  nessi,  bestiasso,  b<mcal;  pas  si  —, 
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pas  tant  badau;  cette  —  de  femme,  ciqud 
foutrai  de  femo  ;  il  est  ^  au  suprême 
degré,  es  plus  hestio  que  Van  que  Vèron 
toute;  —  à  manger  du  foin,  bestio  caume 
un  raubo-saumo  ;  —  comme  un  pot,  sot 
coume  un  totqnn,  coulhoun  coume  la  luno, 
mai  taloun  que  l'aigo  n'es  loungo;  faire  la 
— ,  bestieja,  beurrica,  estre  bourre,  — 
bo'tmU;  —  noire  (fig.)»  barban,  baba- 
rauno,  bambarouchOf  feramauco  (1.),  ga- 
ramaudo  (g.),  [g]rafafiaudo ,  raumeco, 
mouno,  poupôu  {!.),  poupoio  (b.);  c'est 
ma  —  noire,  es  moun  basilic, 

BÉTEL,  m.  bétel, 

BÉTEBIENT9  adv.  besOomen, 

BÊTISE,  f.  besHassado,  bestiaîado, 
besiiarié,  bestije,  bestiarisso  (b.),  bestiè[sso] 
(b.),  basanado,  badalado,  badaudado,  mar- 
te galado;  faire  une  —,  fa  uno  caga[la\do 
(fam.);  dire  des  —  ,bestiefa, 

BËTOINE,  f.  (bot.)  betouino,  betou- 
nico,  broutounico,  estoumigo, 

BÉTON j  m.  betun,  poursoulano,  mart 
(a.). 

BÈTONNA6E,  m.  betumaje. 

BÉTONNER,  a.  betuma, 

BETTE,  f.  (bot:)bledo,  bleto  (g.);  — 
maritime,  erbeto  fero^  —  de  mar, 

BETTERAVE,  f.  bUt,  bledo-rabo, 
hleto-rabo  (1.  g.),  jouto[-rdbo]  (1.  g.),  di- 
seto  (d.),  garroto  (d.),  liseito  (d.),  racino 
daboundansio, 

BËTTLE,  m.  betil. 

BEUGLiEMENT,  m.  bram[c^e\  bra- 
inadis[so],  bramit(g,  h,),buglado,  [b]uglet 
(b.),  uglomen  (b.),  biôulado,  besel,  arrou- 
no  (g.),  esmarroc  (b.),  bramai  (rouer.). 

BEUGLER,  n.  brama,  bugla,  ugla 
(b.),  biéula{bï,),besela,  buula  {ysiv,),  es- 
in4irr[o]uca  (b.)  ;  qui  —,  bramaire,  brama- 
dou, 

BEURRE,  m.  burre,  boudé  (b.)  ;  pro- 
duire du  — ,  ressembler  au  — ,  burr^a; 
avoir  des  mains  de  — ,  avé  de  mans  de  pa- 
to;  promettre  plus  de  —  que  de  pain, 
2>rou7netre  mai  defroumaje  que  de  pan,  — 
de  pitanso  que  de  pan. 

BEURRÉ,  m.  (jard.)  burrat,  burrado, 

BEURRÉE,  f.  burrado,  tosto. 
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BEURRER,  a.  bttrra, 
BEURRERIE,  f.  burrarié, 
BEURRIER,  m.  burraire,   bouderou 
(b.). 
BEURRIÉRE,  f.  burrairo,  burraino 

BEUVERIE,  f.  tunado, 

BÉVUE,  f.  besvisto,  begudo,  cou/o, 
choulho,  falipo,  flascoulado,  loco,  gafado, 
Tnouno,  narro,  siastro,  gout^  (m.),  mebuio 
(quer.),  barbansulo  (a.). 

BET,  m.  bei, 

BETLIK,  m.  beiUc, 

BEZET,  m.  beset, 

BÉZOARD,  m.  (path.)  besouar,  €s- 
poungo, 

BÉZT,  m.  (jeu)  bacegue, 

B-FA-SI,  m.  (mus.)  b-fa-si, 

BI..  bi,.,  double, 

BIAIS,  m.  biaiSi  bescaire,  biscaire,  em- 
baiêsOf  coumié;  bon  — ,  esbr[e]ig  (a.)  ;  par 
ce  — ,  per  aquel  envers;  de  — ,  en  biseto 
(cév.),  de  baisadoy  de  caire,  de  treslcU  (g.), 
en  bescairant;  sentier  en  — ,  sento  biaisa, 

BIAISEMENT,  m.  biai[s]s^ajey  bri^ 
coulaje;  —  adv.  de  bicUs^  d'esbiais,  en  es^ 
biais  j  de  bidôs  (1.). 

BIAISER,  n.  [em]  biaisa,  biaiss^a, 
bescairay  bricoula,  ana  per  brioolo, 

BIAISEUR,  m.  6ta4[«]</air«,  biaisa- 
dou,  bricoulaire, 

BIATOMIQUE,  adj.  biatoumic, 

BIBASIQUE,  adj.  bibasic, 

BIBELOTS,  m.  pi.  belo[r]ios, 

BIBERON,  m.  (ysjie)'beveirotm,pour' 
roun,  escudelo  à  boussoun,  bouteUioun, 
garri,  grapaud;  —  (enfant),  chourloun^ 
escoulo  -  bureto ;  —  (  ivrogne) ,  embul, 
m>oucheto,  mouissoxmy  mousquilhoun,  se- 
moustaire,  soi^flo-moust,  pipo-moust,  pour- 
go-mousty  Upo-boutelko,  quicho-bouttlho, 
sauno'flasco,  poutarras,  pounet,  penchi- 
naire. 

BIBLE,  f.  biblo, 

BIBLIOGRAPEŒS,  m.  bibUougrafe. 

BIBLIOGRAPHIE,  f.  htbUougra- 
fw, 

BIBLIOGRAPHIQUE,  adj.  bibU^ 
ougrafic. 


Digitized  by 


Google 


BIB 

BIBIjIOBEANGIE,  f.   bihlioumancio, 

BIBLJOICANE,  m.  bibîioumano,  m. 

BIBLIOMANIE,  f.  bihlioumanio, 

BIBLIOPHILE,  m.  bibUoufiîe, 

BIBLIOTHÉCAIRE,  m.   biblioute- 
cari,  armarié. 

BIBLIOTHâQnE,f.&t52art^  (vieux), 
Ubrarié,  bibîiouteco. 

BIBLIQUE,  adj.  biblic, 

BIBUS,  m.  bibus,  petotm-petet, 

BICARBONATE,  m.  bicarbounat. 

BICARBONÉ,  adj.  bicarbounat. 

BICARBURE)  m.  bicarbur, 

BICEPS,  m.  bicèp  ;  avoir  du  — ,  avé 
Icus  fiers  doublée. 

BICfiTRE,  m.  bissesire. 

BICHE,  f.  (zool.)  bicho,   cervio. 

BICHET,  m.  (mes.)  bicJiet. 

BIGHETTE,  f.  bicheio. 

BICHON,  m.   bichoun,  chinde  damo. 

BICHONNER,  a.  espingouîeja,  arca- 
nela  (quer.). 

BICOLORE,  adj.  bicoulour. 

BICONCAVE,  adj.  bicouncau. 

BICONVEXE,  adj.  double  boumbut. 

BICOQUE,  f.  bilatOy  bicocOy  baticolo 
(lim.). 

BIGORNE,  adj.  et  m.  bicomo. 

BIDENT,  m.  (fourche),  bigot;  —  tri- 
folié (bot),  canebe  d'aigo. 

BIDET,  m.  biscarlotf  bidet;  mauvais 
— ,  cabardet  (rouer.)  ;  être  le  —  (aux 
billes),  bida. 

BIDON,  m.  bidoun,  barralet. 
BIEF,  m.  besal. 
BIELLE,  f.  bielo. 
BIEN,  m.  berij  be  (g.  1.  h.),bei  (bay.), 
bi  (auv.),  gaudi  (a.);  avoir  du  — ,  avé  de 
qug^  —  de  viure  ;  le  —  d'autrui,  acô  des 
autres  ;  corps  et  — ,  cors  e  amo  ;  ils  ont 
un  peu  de — ,  an  unpichot  ben-aise;  avoir 
des  —  au  soleil,  aué  d'arradits  à  la  terro 
(b.);  combler  de  — ,  arrosa  de  viande;  il 
Dous  comble  de  — ,  es  nostre  ben-adus; 
dissiper  son  — ,  manja  sas  terros,  —  sa 
farinieroj  —  lou  founs  emai  las  dougos, 
foundre  soun  burre  (fam.);  venir  à — , 
avenir  abengue  (g.  b.)  ;  faire  du  —,  faire 
ben,fa  bon,  benfaire,  sabé  de  bon;  grand — 
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vous  fasse  l,  bon  proun  vous  fague  /,  bon 
asiruc  vous  sie  /,  bono  salut  /,  bon  restau- 
rât/'-^  vous  en  soit  !,  ben-estrevous  sie  ! 

BIEN,  adv.  proun,  ben  proun,  ben^  be 
(].  g.),  bien  (g.),  bet  (b.),  bes  (lim.),  bian 
(à.),  bel,  ja,  plan,  bravomen  ;  }e  \'q\  — 
désirée,  Vai  trop  desirado  ;  il  croit  — 
faire,  crei  de  prou  fa  fd.);  j'ai  cm  — 
faire,  Vaifach  per  un  ben;  \\  en  fera  — 
pénitence,  ja  ne  farapenitensio;  tu  es  — 
en  fête,  sies  tant  enfesto;  il  doit  —  savoir, 
dèu  pi  saupre  (niç.);  il  est  —  temps  !,  es 
coume  temps  t  ;  cela  va  — ,  ocd  ba  hère 
(bay.);  c'est — ,  bono,  va[i]  ben.  Assez—, 
plan  proun,  plaetos  (b.),  plainotos  (b.)  ; 
très  — ,  plan  ben;  fort  — ^fortplany  me- 
Ihour  que  plan  ;  je  le  vois  fort  — ,  b'at  besi 
plan  (b.).  C'est  —  vrai,  es  propi  ver  (niç.)  ; 
—  propre,  proupas  ;  tu  es  —  belle,  sies 
rude  bèlo;  —  vite,  tout  lèu;  —  longtemps, 
Diu  long  tems  ;  il  te  va  —  mal,  t'isto  rude 
mal;  tant —  que  mal,  orso-poujo  ;  pourvu 
qu'il  vienne,  c'est  — ,  mes  que  vengue, 
rail  ;  bel  et  — ,  tant  sie  ben,  benabel  (lim.); 
ou — ,  0  ben,  o  puro  (niç.);  oui  —,  o  be,  o 
beno,  beplan,  a  bepla  (l.  g.)»  oîi  —  alors, 
poc  alabés  (b.)  ;  —  du  bruit,  un  bel  brut  ; 
le  blé  se  paya  —  soixante-dix  francs, 
lou  blat  se  paguèt  bel  setanto  francs;  — 
que,  ben  que,  per  tant  que^  en  tout  [be] 
que  (1.),  si  ben,  mas  ben  (d.),ja  [sie]  que, 
mes  que,  mes  leu  [g.),  de  bado  que,  pla 
qui  (b.)  ;  —  qu'il  ait  quatre  pieds,  de 
bado  a  catre  pès; —  que  jolie,  elle  ne  se 
marie  pas  vite,  es  poulido  :  per  acô  se 
marido  pas  lèu;  si  —  que,  ben  tant  que, 
ben  talomen  que. 

BIEN-AIlfÊ,  adj.  ben-<imat,  char- 
amat  (vieux  b.)  ;  ô  mortel  — I,  o  moun  bel 
orne/ ;  6  toi  mon  — !,  o  bel  de  Uil  ;  c'e>t 
sa  — ,  es  sa  beleto. 

BIEÏN-DIRE,  m.  benrdire. 

BIEN-DISANT,  adj.  ben-disenf. 

BIEN-ÊTRE,  m.  bmestanso,  benestre, 
ben-aise,  aisanso,  plasta  (b.);  donner  du 
<— ,  ben  aisa  a. 

BIEN-FAIRE,  n.  benfaire. 

BIENFAISANCE,  f.  benfascuso,  be- 
neficensio  ;  bureau  de  — ,  caritat  f . 
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BIBNFAI8ANT9  adj.  JmefiC'O,  hm- 
faêentf  pla-haseni  (b.). 

BIBNFAIT9  m.  benfachy  b[i]enfeit 
{g,),beheii(b.),pla-heU(h.). 

BIENFAITEUR,  a^j.  benfatour. 

BIEN-FONDS,  m.  bên-fimns,  hen  al 
souîelh,  aparun  (pr.). 

BIENHEUREUX,  a^j.  benastruc, 
benurous,  beat,  benedit. 

BIEN-INTENTIONNÈ,  a^j.  bm- 
mUencumnai. 

BIENNAL,  adj.  bùmnaL 

BIENSÉANCE,  f.  benestanso;  gar- 
der les  — ,  resta  pouHt. 

BIENSÉANT,  a^j.  benesiant,  coucent 

(d.). 

BIEN-TENANT,  m.  ben-ienent, 

BIENTÔT,  adv.  lèu,  ben  lèu,  bet  lèu 
(b.),  baUèu  (b.),  ^l^  (b.)»  «^«*  (P^.)» 
éTaissi  à  lèu,  tout  aro,  touta  (niç.),  bet  aro 
(g.),  orreire'terMjadesas  (b.),  ja[n],  eaperi 
(g.  b.),  datUt  (b.)  abant  (b.)  ;  —  après, 
bet  espert  (g.  b.)  ;  —  on  ne  pourra  plus 
bouger,  tout  aro  se  pot  plus  boulega. 

BIENVEIIXANGE,  f.  bmvoulensio. 

BIENVEILLANT,  adj.  benvouîent 

BIENVENIR,  n.  benveni. 

BIENVENU,  adj.  ben  vengut,  plan 
ffengut,  ben  arribat;  sois  le  —I,  Diu  t'a- 
dugueff  n'en  fugues  lou  ben  arribat  / 

BIENVENUE,  f .  benvengudo  ;  souhai- 
ter la  —,  benastrugay  larga  la  bono  [a]- 
vengudOffa  galivemo  (Vence). 

BIENVOULU,  a4j.  benvougut. 

BIÈRE,  f.  (boisson)  bie[r]ro;  (cer- 
cueil) beroy  ataûCy  ataûty  caissoj  teico 
(var.),  labitino  (vieux). 

BIËVRE,  m.  (vieux,  zoo\.)vibre,  fibre. 

BIEZ,  m.  besal[o]y  besaliero,  besado, 
biau  (pr.),  beu  (a.),  beso  (auv.),  baniu  (b,), 
boucal,  bouquié,  bouiro,  boutado,  huboy 
gourgOf  car  ce  f.  ;  —  d'un  moulin,  valat 
mouUnié:  eau  d'un—,  besalaje, 

BIFFAGE,  m.  bifaje, 

BIFFEMENT,  m.  bifomen. 

BIFFER,  a.  Ufa,  crousa,  bastouna, 
bich^a,  bichega. 

BIFFURB,  f.  bifaduro, 

BIFIDE,  adj.  bes-so. 
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BIFTECK,  m.  bisiec. 

BIFURCATION,  f.  ca/our,  fourc[a' 
dwo]y  ertfourcomen,  crousié  m.,  coutdctdu- 
ro,  partisoun,  des[se]parii(Àoun, 

BIFURQUER,  n.  bifurca,  se  caui- 
da,fa  îafourco. 

BIGAME,  adj.  bigame, 

BIGAMIE,  f.  bigamio. 

BIGARADE,  f.  bigarrado,  caroube 
bigarrât,  limo  plato,  chinoues. 

BIGARADIER,  m.  bigarradié,  or- 
ranjié  bigarrai, 

BIGARRÉ,  a<y.  calhet,  calhol,  mas- 
car  (g.,  bœuf),  chacado  (vache). 

BIGARREAU,  m.  (jard.)  [a]grafioun 
[-crussent],  grifo  (1.),  bigarrel[o],  bigarrot, 
bigarrouno,  petarel,  duran,  dourfUmn  ({im,}, 
cor-de-gaUno,  cor-ds-capoun, 

BIGARREAUTIER ,  m.  agrc^fiou- 
nU, 

BIGARREMENT,  m.  bigarrqfe, 

BIGARRER,  a.  bigarrra,  bigalàa, 
margalha,  marrela. 

BIGARRURE,  f.  bigarraduro,  bi- 
galho,  pigalh, 

BIGB,  m.  (ant.)  bigo,  f. 

BIGLE, adj.  (vieux)  besuc,  blchuc  (g.), 
chorle  (d.),  guérie,  fouran,  guindo-merU. 

BIGLER,  n.  guérira,  chourlha  (d.). 

BIGNE,  f.  (vieux)  bou[dou]fio,  mourio, 
bachoco,  badoco,  majo[u]fo,  truco, 

BIGORNE,  f.  bi[g]omo,  cavalet, 

BIGORNEAU,  m.  bigoumel, 

BIGORNER,  a.  bigouma, 

BIGOT,  a^j.  bigot-o,  menet,  b[o}u/aire 
(auv.),  iruco^dtars,  manjo-bon-Diu,  mon- 
J0'crucif%s,mar^0'Sants,  prego-Diu-d'estou- 
blo  ;  —  protestant,  moumié  (d.)  ;  faire  le 
—,  bigout^a, 

BIGOTERIE,  f.  bigoutarii. 

BIGOTISICE,  m.  bxgout^e, 

BIGRE  1  int.  bigre[hàu]  !,  boufi^  f  (d.), 
viedase  /,  viedauco  f 

BIGUE,  f.  bigo,  capeUt;  —  (maçon.) 
poutroun,  reimo, 

BIGUER,  a.  (jeu)  biga, 

BIHOREAU,  m.  (omit.)  guiraudet, 
laurens,  gantoun,  moua-rnoua,  mouac. 

BUON,  m.  bijoun. 
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BUOU  m.  bijoui,  dauraduro,  beh[r]' 
io,  belêêOy  beliêo;  se  parer  de  — ,  se  daura, 
$ê  brilhanta;  ce  jardin  est  un  —,  aquel 
ort  es  tmo  deneirolo,  —  unperleé, 

BUOUTBBJE,  f.  bifouiarié. 

BIJOUTIER  9  m.  b^jauHéf  daurié, 
atulié. 

BILAN9  m.  bilanê, 

BIIâA.T&RAIj9  adj.  bilatéral. 

BIU3OQITET9  m.  viro-botiqueiy  sau- 
tO'Sauto,  Hro-lanso,  Urlanut  (1.),  trenquet 
(d.),  Umbalaire,  recasscûre,  carabasso, 

BUjB,  f.  bilo,  reumo  (b.)  ;  sang  mélë 
de  — ,  iang  ioumeeclat  ;  vomir  la  —,  fa 
JOHH  e8purgado,fa  la  bouêo  per  la  gorjo 
(fig.);  il  fait  des  torrents  de  ^,  loufel  U 
vereo  ;  s'échaolfer  la  — ,  s'embila,  se 
môttre  la  bilo  ;  je  sens  que  la  —  me 
monter  me  senti  gounfla  lou  perus, 

BIIilAIRE,  adj.  biliari, 

BIIilEUX,  adj.  bil[i]ous. 

BIUNGUE,  a^j.  bUengo, 

BILITÈRE9  adj.  bilitère, 

BUJLi,  m.  leiy  f. 

BHiIaARD,  m.  bilkard;  joueur  de  —, 
qm  tient  un  — ,  bilhardié. 

BILULRBEH,  o.  bilharda. 

BIIXE,  f.  boulo,  bedoulo  (pr.),  bediou' 
lo  (1.),  fourbialo  (g.  lim.),  brilho  (tarn.), 
brouqueto  (rouer.),  canico  (b.),  gaholo  (b.), 
galo{pr.)ynmfiolo{g,),Hico  (gui.),  mou- 
cardo  [hér. ),  pistarelo  (rouer.),  baucarelo, 
cascavel;  marbreto  (de marbre);  grosse — , 
bculardf  boumbo;  jeu  de  —,  irimo  (d.), 
equ^  (aléa.);  —(souche),  rebaUudo,  tra- 
bouc  (a.)  ;  —  (mar.),  estroupet, 

BILXiBBARRER,  a.  barracanaf  bis- 
cabarra  (lim.). 

BUiIiEBAUDE,  f.  à  la  — ,  d  ^  bim" 
bo[r]lo,  balin-balet,  balin-baloti, 

BUâLEBAUDER,  n.(chasse)ca««^'a. 

BIIXBR,  a.  drilhaf  dralhay  tavela. 

BILLET,  m.  bilheto,  tiqueto,  papevret, 
papeiroun  ;  inviter  par  — ,  bilheta. 

BILIiETERy  a.  (vieux)  bilheta. 

BIIXETTE  f.  bilheto. 

BIUIjEVESÉE,  f.  petofio,  fanal»  fur- 
ie (b.). 

BILLION, m.  biUoun. 
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BILLON,  m.  bilhoun,  maunedo  negro; 

—  (agric),  cansiero,  regoun,  laco,  solco, 
cargo,  escot,  peiroun,  pourtadou,  bourdoun, 
darboun  (lim.),  moussado  (g.  1.  ),  pitrau 
(b.),  banc  (de  garance). 

BILLONNA6E,  m.  bilhouncye. 

BILLONNEMENT,  m.  regounqfe, 
ensoulcomen. 

BILLONNER,  a.  [en]regouna,  en- 
soulca,  bilhouna,  moussa  (g.). 

BILLONNEUR,  m.  ensoukaire,  re- 
gounaire,  motÂSsaire. 

BILLOT,  m.  bilhoty  plotj  bUhoun,  ce- 
poun,  souc,  topo,  rouladoy  tavelo,  capu- 
s[adou],  capusal  (I.),  escapo[ul]  m.,  (1.); 

—  pour  bétes,  talés,  talaba[r]t;  —  pour 
chiens,  tarabastel,  bilhouire({pr.)  ;  — pour 
chanvre,  coulhandré  ;  —  pour  marmite, 
escatissidou;  —  de  charrette,  touroun,  ta- 
ravelo;  —  d'un  moulinet  de  charrette, 
bartavelo  d'un  tour,  mandavelo  (d.);  divi- 
ser en  --,  esbilhounaj  roula. 

BILLOTAE,  f.  barialot. 

BILOBÈ,  adj.  biloubaty  de  dos  gau- 
tos. 

BILOGULAIRE,  adj.  bilouculari. 

BIMANE,  adj.  bimajie,  de  dos  mans. 

BÎMAUVE,  f.  (bot.)  mahiscy  m. 

BIBIBELOT,  m.  belorio,  quincalho^ 
esbatoio  (lim.). 

BIMBELOTERIE,  f.  articlariéy  ar- 
tifès  m.  s. 

BIMBELOTIER,  m.  articlaire. 

BINAGE,  m.  bin[a]doy  binage;  —  (ec- 
clés.  ) ,  biscant[andi] . 

BINAIRE,   adj.  binari. 

BINARD,  m.  binard. 

BINER,  n.  biscanta.  —  a.  bina,  trous- 
sa,  trenca  un  kibour,  repassa  emé  Vaissa- 
doun,  faire,  bica  (rouer.),  bisala  (ccv.), 
apicoua  (g.);  terre  à  — ,  binun;  suscepti- 
ble d'être—,  binadis. 

BINERVÉ,  a<y.  binerviut. 

BINET,  m.  rouseto,  esparne^o],  gas- 
tO'bout. 

ÔINETTE,f.  (agric.)6tnatro,%[af<]o, 
bigot,  bigottUy  biquetOy  becard,  becun,  be- 
eut. 

BINOGHON.  m.  (agric.)  bicadou. 
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BINOCLE,  m.  binocle. 

BINOGUIjAIRE,  adj.  binoucuîari, 

BINÔME,  m.  binôme, 

BIO...  biou.. 

BIOGRAPHE,  m.  *biougrafe, 

BIOGRAPHIE,  f.  biougrafio;  écrire 
sa  — ,  biorigrafia. 

BIOGRAPHIQUE,   adj.  biougrqfic. 

BIOLOGIE,  f.  biouloi^xo. 

BIOLOGIQUE,  adj.  hiouloujic. 

BIOLOGISTE,  m.  biouloujisto. 

BIOXTDE,  m.  bioucside, 

BIPARTI,  adj.  biparHL 

BIPARTITION,  f.  biparticioun. 

BIPÈDE,  adj.  bipède,  dedoscambos. 

BIPENNE,  adj.  bipeno. 

BIQUE,  f.  bico,  bereto,  chouno, 

BIQUET,  m.  biquet. 
'     BIQUETER,  n.  bxqueta,  cabrida, 

BIQUETTE,  f.  baneto^  bcmelo,  qui- 
queto, 

BIRÈME,  f.  biremo. 

BIRET,  m.  biret. 

BIRIBI,  m.  (jeu)  barîoco,  biribi, 
brandineto,  carafiolo,  rodo-fourtuno,  Uro- 
vira. 

BIRLOIR,  m.  nadilho,  peiugo,  barta- 
veîOf  reno,  viret,  viro^iro, 

BIS,  adv.  bis;  crier  — ,  cridarampel; 
non  —  in  idem,  lou  curât  noun  dis  pas  doue 
caps  la  messo. 

BIS,  adj.  bit[et],  negret,  brun,  brusquié, 
courtoun,  assountout;  —  blanc,  boulen, 
nufjan;  pain  — ,  pan  rousset,  —  gris  (b.). 

BIS  AGE,  m.  (tecbn.)  segoundo  tencho, 
bisaje. 

bisaïeul,  m.  reire-aujol,  reire-avi, 
reire-grand,  arré-papou  (b.),  rei  belet 
(lim.),  besavi,  ôncou  (b.). 

bisaïeule,  f.  reire-affio»  besavio, 
reire-sefto-grand  f  . 

BISAIGLE,  m.  (techn.)  bisegle,  men- 
toun  de  bouts, 

BISANNUEL,  adj.  bisannal, 
BISBILLE,   f.  chimpanelo,  chaupet^ 
bi8bilh[o]f    bresibilho,    (d.),     bisibilium 
(narb.),  pel    m.,   broutoun^'ado,  pachm- 
pachan,  pachic-pachoc  (1.). 
BISGAIBN,  m.  Uscatn. 


BIS 

BlSGHft,  adj.  becal, 

BISGHOFF,  m.  Uchop, 

BISCORNU,  adj.  bigord  (a.),  bigour 
nui  (d.),  biscoumut,  bistoumat,  debitori- 
bus  in  torUs  (fam.),  debiioribus  à  gaucho 
(fam.);  être  —,  bierlenja  (bl.),  bierloun- 

BISCOTIN,  m.biscuiel,  biscutin^cacho- 
dent 
BISCOTTE,  f.  biscuecho,  bescueito 
BISCUIT,  m.  biscuech,  bescuech,  bis- 
coueit  (b.),  besquioch  (1.),  galeto,  palet, 
bisctichelo;  —  aux  amandes,  nougat  de 
Paris;  —  de  pierre,  capoun  de  peiro . 

BISCUTELLE,  f.  (bot.)  erbo  de  sieis 
ouros^ 

BISE,  f.  biso,  iems  drech,  siro,  sibou- 
let  (var.),  ris]^et]o,  garagau  m.,  catUaleso 
(rouer.),  cisampo,  cilampo  (i.);(8urn.)  casso- 
nierosy  zib[l]o,  moussu  Prim,  Jano-pauro 
(for.);  coup  de  — ,  biset;  bouffée  de  —, 
bisarado  ;  —  forte,  bisouard;  faire  de  la 
—,  bisa,  fa  bousco, 

BISEAU,  m.  bisel,  biais,  bisco  m., 
[a]galis  (oév.)  ;  en  — ,  de  bàtsado,  en  es- 
caupre,  en  boudin,  à  Vueîh  de  perdrîs. 

BISEAUTAGE,  m.  cisel^je,  degam- 
bioQe, 

BISEAUTER,    a.  cisela^  degambia, 
esgambia  (a.);  maquilhay  moucheta  (une 
carte). 
BISEIGLE,  m.  (techn.)  bisecle. 
BI-SEL,  m.  (chim.)  bi-sal, 
BISER,  a.  bisa  ;  —  n.  s'abastardt,  $e 
crefie, 

BISET,  m.  (omit.)  biset,  perengo  [l,), 
pessengo  (g.);  —  (soldat),  bigomo,  W- 
'goumut, 

BISETTE,  f.  biseto. 
BISE..,  y.  Bisse,, 
BISHOP,  m.  bichop, 
BISMUTH,  m.  bismut,  esian  de  mi- 
ralh, 

BISNAGUE,  f.  (jard.)  bisnago,  caroto 
fera, 

BISON,  m.  bisoun. 
BISONNE,  f.  bisouno, 
BISQUAIN,  m.  rabas,  rabat  (1.),  tn^ 
van  1  tl.),  raras  (a.;. 
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BISQUE^f.  bisco. 

BISQUER,  n.  hiica^fisca, 

BISSAG,  m.  biêsac;  un^,  unoB  biassoa, 

BISSB,  f.  (blas.)  bisso. 

BISSBCnON,  f.  biiêecnoun, 

BISSBR,  a.  bissa. 

BISSEXE^adj.  bissecse, 

BI8SEXTE,  m.  biisest,  bUest  (g.  lim.), 
bisêètrt  (d.)  ;  on  a — y  îou  biasest  a  sautât, 

BISSBXTUi,  adj.  bissestil;  année 
— yOM  del  bissest  ;  être  ^^y  bissesta, 

BISSSXUÉ,  adj.  bissecsuat, 

BISSBXUEL,  adj.  bisseesual. 

BISSUS,  m.  bissus. 

BISTOQUET,  m.  bistouquet,  baguêto 
de  bilhardy  barto-lts  (b.). 

BI8TORB,  m.  bistort. 

BISTORTB,  f.  (bot)  bUtarto,  ban- 
dino;  feaille  de  la  — ,  preguiero,  coulou- 
brino,  bauino  (vel.). 

BISTO[R]TIBR,  m.  bisiaurUé. 

BISTOURI,  m.  bistouritt,  encisori. 

BISTOURISBR,  a.  (vulg.)  bistou- 
rina, 

BI8TOURNA6E,  m.  vtrq^. 

BISTOURNEMBNT,  m.  Ustoumo- 
men. 

BISTOURNBR,  a.  vira,  bistouma; 
cheval  imparfaitement — ,  chival  al  vinye. 

BISTRE,  m.  bistre, 

BISTRÏ,   adj.  bisk'e. 

BI8TRER,  a.  bisira, 
BITORD,  m.  (mar.)  bistort,  mouissèu, 
BITTE,  f.  (mar.)  bito, 
BITTER,  m.  biter, 
BITTON,  m.  (mar.)  bitoun, 
BITUME,  m.  betum, 
BITUMINER,  a.  [em]bekma, 
BITUMINEUX,  a(\j.  betumenotis, 
BITUMINIFÉRE,  adj.  betuminifer, 
BITUMINISATION,  f.  betum^aje, 
BIVAG,  m.  bivac. 
BIVALVE,  adj.  bivalve, 
BIVALVULAIRE,  adj.  bivalvulari, 
BIVEAU,  m.(techn.)  sauiarelo, 
BIVOGALE,  f.  bivoucalo, 
BIVOIE,  f.  crousié  m.,  camin  crousa- 
dou^  troumpO'Camin,  despartido, 
BIVOUACS,  m.  bivac,  campado. 
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BIVOUAQUER,  n.  bivaca, 

BIZARRE,  a<y.  bijarri,  byaire,  cou- 
tral,  entravessat,  armanac,  garamaigrs 
(var.),  bigourrit  (lim.),  brisq'iÂet{^,)y  amou- 
nèu  m.  f.,  biscabarrat  (lim.)  ;  ôtre  — ,  W- 
jarria;  il  est  très  — ,  esgarriousqueviro, 

BIZARREICENT,  adv.  bijarromen, 

BIZARRERIE,  f.  bifarrjje,  bijar- 
retat,  /antascarié. 

BIiAFARD,  adj.  blave,  paXinous,  fa- 
rinel,  fouscarin, 

BLAGUE,  f.  (à  tabac)  b<mrso[un\;  — 
(popul.),  blag[ad\o,  blagarii,  barjo,  brego, 
goto,  leitm, 

BLAGUER,  a.  (pop.)  blaga;  cesse 
de  — I,  taiso  ta  blago  I 

BLAGUEUR,  m.  (pop.)  blagaire, 

BLAIREAU,  m.  (zool.)  [chinytais; 
(pinceau)  rabas, 

BLÂMABLE,  adj.  blaimable,  blas- 
mable, 

BLAME,  m.  blaime[soun],  blasme, 
poussa  (quer.);  il  n'y  aencela  aucun  sujet 
de  — ,  aquiliajes  d'au/enso  àDiu, 

BLAMER,  a.  blaima,  blasma,  cupa  ; 
être  —  généralement,  se  fa  maUdira  de 
touts. 

BLAMUSE,  tpatassolo, 

BLANC,  a^j.  blanc-o,  cande,  limpie, 
can-o  (vieux)  ;  un  peu  — ,  blanquet;  légè- 
rement — ,  blancoulet,  blanquelet;  — 
éclatant,  blanquinel;  —  sale,  blanquinas, 
famousas,  blanquinard  (pr.)  ;  teinte  — , 
blanqu^ado  ;  qui  tire  sur  le  — ,  blancan 
(fruit)  ;  qui  porte  des  fruits  — ,  blanccU  ; 
pièce  — ,  blanquet;  gorge  —,  gorjo  mous- 
telado;  faire  les  yeux  — ,/a  VueUi  candat  ; 
vers  blanc,  rimo  esirambo. 

BLANC,  m.  blanc;  —  d*œuf,  claro 
d'iôu,  lermo  (g.)  ;  être  —  éclatant,  can^ 
déjà  ;  tirer  sur  le  —  ,  blanquineja  ;  elle 
est  toujours  en  —  ,  es  toujour  dins  soun 
blanc  ;  ils  se  mangeraient  le  —  des 
yeux,  se  manjarien  Iou  feje  ;  mettre  dans 
le  blanc  (au  tir), /a  blanc  ;  —  (monnaie), 
p%\e^,  pi\êYoun, 

BLANG-BEG,  m.  (fam.)  bla»c-bec, 
barbo-primo,  sauto-regolo ,  barbet,  code- 
las,  foutralet,  plansard. 
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BLANCHATTiTiE,  f.  hlanquet,  pou- 
tiïho, 

BULNGHÂTHE,  adj.  hlancaB[tre\, 
hîancous,  blanchard,  blanquinous,  famour 
set,  fauvin, 

BULNGHE,f.  (muB.)  blanco. 

BLANGHEMENT,  adv.  blancomm, 

BLANGHERIE,  f .  blancarié. 

BLANGHET,  adj.  blanqu[el]et. 

BliANGHBTTB,  f.  (bot.)  lacheto, 
dousseto, 

BLANGHEUR,  f.  blanqw{8\80yblan' 
cour,  blanquetai,  candetat,  candour,  blan- 
quye  (des  cheveux)  ;  —  éclatante,  blan- 
conr  que  levo  l'uelh,  blet^our. 

BLANCHIMENT,  m.  [em]bîanqui' 
men. 

BLANGHIR,  a.  [a]blanqui,  [em]blan' 
chi,  blanqu^a,  blanquina,  (rouer.);  bou- 
chouna  (une  maison),  eniblanquesi  (les 
prés),  limpa,  alempia  (g.),  enchadra  (lim.) 
(du  fil)  ;  —  (cuis.),  perboulij  desbouli, 
matesi,  cTiaurima  ;  fa  ban^'a  (des  pois)  ; 
—  n.  canusi,  canela  (magnans)  ;  —  (éga- 
liser), aliê[c]a, 

BLANGHISSAGE,  m.  blanquissaje, 
lavesoun. 

BliANGHISSANT,  a<y .  blanqwjaire, 
blanquin, 

BULNGHISSERIB,  f.  [em]blanca- 
rié, 

BLANGHISSEUR,  m.  blanquisaeire, 
bugadiéy  sabounaire;  fiche  (de  casseroles), 
gui.). 

BULNGHOTBR,  n.  blanqu^a^  blanr 
éheja. 

BLANG-MADAME,  m.  (agric.) 
blandamo  (b.). 

BIiANG-MAN6ER,m.  bîanc-manja, 
esquicko-empasso,  esquicho-mol  (1.). 

BliANG-MANTEAU  ,  m.  blanc- 
matUel, 

BLANG-POUDRfi,  adj.  blanc -pou- 
drat 

BliANG-RAISIN,  m.  (pharm.)  blan- 
quet, 

BULNG-SEIN6,  m.  blanc- Btfiat,  êen 
blanc,  sifiaturo  en  blanc, 
BLANG-SIGNA,  adj.  blanc  sifiat 


BLÉ 

BLANQUE,  f.  (jen)  blanco, 

BLANQUETTE,  f.  blanqud[o], 
grand-eo;  —  (cuis.),  gardiano. 

BLAPS,  m.  (ins.)  escaravach  pudenL 

BliASÉ,  nàyrebufaty  tropdrut 

BLASER,  a.  abouni,  embounij  em» 
baja  (d.). 

BLASON,  m.  blasoun. 

BLASONNEMENT ,  m.  bloêouno- 
men, 

BLASONNER,  a.  blasouna. 

BLASONNEUR,  m.  blasounaire, 

BLASPHÉMATEUR,  m.  blaêtemai- 
re,  blasfemaire,  blarfemadou.  sacrairef 
juradoUy  maUdiseire,  judiu. 

BLASPHÉMATOIRE,  adj.  blas- 
temadou, 

BLASPHÉICE,  m.  blastemcy  blas- 
temo  f.  (niç.),  blasfemomen, 

BLASPHËICER,  a.  blastema^  bku- 
fema,  dire  de  mal, 

BLASTE,  m.  (bot.)  biast[e]. 

BLASTÉliE,  m.  (anat.)  blastemo,  m. 

BLATÉRER,  n.  deblata, 

BLATIER,  m.  bladié,  blatié  (I.). 

BLATTE,  f.  (ins.)  (or^oto,  bdbaroto, 
panaiiero,  manjo-pan,  foumeiroun^  esca- 
ravach  de  four,  ca/ardd,  greuletf  locho 
(b.). 

BLAUDB,f.  ôZocio. 

BLAVBLLE,  f.  (bot.)  blaveto. 

BLAVÉOLE,  f.  (bot.)  blaveirolo. 

BLA  VET,  m.  (bot,)  blavet 
BLAZIR,  a.  blasi. 
BLÉ,  m.  blat;  —  en  herbe,  bruelh[o]^ 
brelho,  abroui  (pr.)  ;  —  en  fourreau,  cou- 
teliero;  —  sur  chaume,  blat  derestouble, 
—  de  rastotd,  —  de  ref estoc;  —  ondoyant 
et  touffu,  blat  bel  coume  la  mar;  —  bar- 
bu, tremesou  m.  (l.)  ;  gros  — ,  grouasano 
(g.  b.)  ;  —  noir,  carabin;  —  avec  la  balle, 
blat  vesHt  ;  —  de  criblure,  soulen,  sou- 
lun  ;  —  verd,  mourcho  (rouer.)  ;  —  rouge, 
primo  anouno  (valens.)  ;  —  de  deuxième 
qualité,  recouds  (quer.)  ;  —  de  Turquie, 
gran  de  Turc  ;  —   de  mars,  nwrsenc{6], 
ivemenc  ;  champ  de  — ,  bladariê,  bladet- 
ras  ;  une  belle  pièce  de  — ,  tin  bel  blat  ; 
terre  à  —,  terro  bladalo,  terrado  bla^ 
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dim^  ;  abondant  en  —,  bladouê  ;  récolte 
de  — ,  hiadadé;  approvisionnement  de — , 
biadqfe  ;  marché  au  — ,  hladarié,  [a]»otf- 
narié,  la  déesse  des  —,  la  bladiero  di- 
vesso;  moulin  à  — ,  mouUn  blaiii,  —  bla- 
dié  ;  magasin  de  — ,  cmouniero  ;  produire 
du  — ,  blad^a  ;  manger  son  —  en  herbe, 
manfa  verd  e  $ec,  manja  tout  m  aigrcu, 
/bundrescu  ouUvo», 

BliÉAU,  m.  (icht.)  belet. 

BIjâGHBy  adj.  moulan,  moulenc,  mott- 
lari  (bit),  flacot,  flacoulin,  flaco-lamo» 
pelofo,  patarcu. 

BL^CHIR,  n.  mouï[ef]a. 

BXjÉSMB,  adj.  bleime,  blave,blavinel, 
encirat,  mowrât,  caro^lanc. 

BIjÉMI,  adj.  mouide, 

BlafiMIR,  n.  bleimi,  blesma  (rouei.), 
[s']e8bla8mi,  blavi,  blavefa,  mowrti,  môuti 
(m.). 

Bli&MISSEMBNT,  m.  bleimije. 

BUSNDB,  f.  (chim.)  blendo. 

BliBNNIEy  f.  (icht.) 5araire,  bavarelo, 
baiveco,  bavcuo,  badouo  (niç.),  b[a]ouê€lo, 
ha&êclo,  tnouleto,   tnaustelo,  trauco-peiro. 

BI^BNNOPHTAIiMIE,  f.  lagafio, 
blênauftalnUo, 

BLBNNORRHAGIE,  f.  pachoîo, 

BLENNORRHlBE,  f.  lagaflolo,  ga- 
hmiarié  (iron.). 

BLAPHARITE,  f.  bîrfarito. 

BIjËSEMENT,  m.  bles^omen,  parla 
bUê, 

BLASER,  n.  ble[8]8^a,  be/eja  (b.), 
parla  bleê,  bletoun^a,  bedoms^a  (g.);  qui 
blèse,  bUè-o,  bedôs-so  (g.),  bèfe  (b.),  blea- 
90Uê  (b.). 

BliiSITftyf.  bUs^adiê. 

BUfiSSANT,  adj.  plagaire,  grafiHous; 
sans  intention  — ,  senêe  li  mètre  ôufenso, 

BLESSA,  adj.  —  àTaile,  alo-bleaaat; 
—  an  cœur,  despouderat  de  cor, 

BLESSER,  a.  plaga,  blessa,  gaata^ 
dama,  endotdouma{%,)j  esheri  (b.),  en- 
gara  (au  visage)  ;  —  légèrement,  fa  de 
$ang;  mes  souliers  me  — ,  mous  souliés  me 
each^n, — nCetUamenon;  se  —  dans  les  buis- 
aona,  s'embourtiga;  se — (femme  enceinte), 
M  gavalki. 
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BLESSI..,  V.  Bletti.. 

BLESSURE,  f.  blessaduro,  sucado, 
déco,  charai  (d.),  chieano  (lim.),  (itr/7i(a.), 
ferido  (niç.),  piado  (b.,  à  un  orteil);  — 
étroite,  dousUh;  criblé  de  — ,  de$pouderat, 
devourat. 

BLET,  a^.  blet-o  et  bledo  f.,  earp[é]f 
floc  (rouer.),  foc-o  (b.),  cloht{%.')^  clouc-o 
(bit.),  elonche  (bord.),  ventré-mol,  bouli- 
trit, 

BLETTE,  f.  (bot.)  bM^o],  bl^d]o, 
bledo-eardo  (tonh). 

BLETTIR,  n.  blet^a,  se  bleti,  [a]ear' 
pchJUmca,  s'enlouqui  (b.),  maffl,  s^amaion- 
cha  (var.). 

BLETTISSEMENT,  m.  bleiimen, 

BLETTISSURE,  f.  bletiduro, 

BUEU y  Sid}.  blU'{i]o,  blur  (m.),  blau 
(vieux),  blu^o  (d.)  ;—  clair,  glas;  paraî- 
tre — ,  blu[i]^a,  blurefa  (pr.),  bluat^a 
(g.)  ;  tache — ,  blavuro;  avoir  une  peur — , 
veni  blave  de  lapàu;  —m.  blu[iour\  bla- 
vesso,  azur;  passer  au  — ,  bluii,  blavi, 
azura  ;  gros  —  (vin),  tenehuro, 

BLEUÂTRE,  a^j.  blavenc,  blavinel, 
blu[i]astre,  bluious,  nive  (a.). 

BLEUE..,  V.  Blue.. 

BLEUI,  adj.  vergat. 

BLEUIR,  a.  blavi,  blav^'a,  blui^'a, 
embluia,  bluvi  (d.),  bluri  (m.),  bluii, 

BLEUISSA6E,  m.  blav^'<ye. 

BLEUISSEICENT,  m.  blavejomen. 

BLINDAGE,  m.  blind<ye. 

BLINDER,  a.  blinda. 

BLINDES,  f.  pi.  blindoê. 

BLOC,  m.   blot;  —  carré,   eairal;  — 
de  pierre,  [es]clapas,  marroc,  plounti  (d.) 
extraction  d*un — ,  bloutqfe;eïi—j  à  blot, 
à  bel  i[r]me;  tu  restes  là  comme  un  — 
sies  aqui  coume  un  trotmc;  acheter  en  -» 
eroumpa  à  barto-lot,  —  à  la  bartoro,  —  à 
basar,  —  en  rasso,  fa  pataras,    basana, 
basar[d]a, 

BLOCAGE,  m.  bloucqfe;  (pierre) /xm- 
touireto. 

BLOCSAILLE,  f.  roucassino,  roucas- 
siVio,  massacanarié,  clap[assilho],  rebloun 
reblarié,  sowroulho  (b.). 

BLOCKHAUS,  m.  hîoucaus. 
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BLOCUS,  m.  hloucaje, 

BLOND,  adj.  blound,  rouaaelous,  rous- 
sinel;  femme  —Jalho  (a.);ft'iture— ,/r«- 
jiduro  saureto  ;  —  comme  Tor,  rouB  coume 
un  fil  d'or,  —  coumo  uno  abilho;  —  m. 
blound[ijé], 

BLONDASSE,  adj.  hlound[in]a8, 

bloundard  (lim.). 

BLONDE,  f.  bloundo, 

BLONDIN,  adj.  bloundet,  bloundin, 
bloundel  {^m,),pel-rou88et. 

BLONDIR,  n.  blouTid^a,  bloundi, 

BLONDISSANT,    adj.   blowidimuB. 

BLONGIOS,  m.  (omit.)  —  de  Suisse, 
esclapaire,  routaire, 

BLOQUER,  a.  blùuca;  (maçonnerie) 
massacana,  sourroulha  (b.). 

BLOSSI,  adj.  sourbin,  sablet,  iresa- 
liât, 

BLOSSIR,  n.  8e  bleti,  vent  blet,  se  fa 
blet,  couva, 

BLOSSISSEMENT,  m  .  blei^'omen . 

BLOTTIR  (se),  n.  sagroumela,  sa- 
groumouU,  8'affrou[nch]a,  s'agrouva,  s'a- 
g[r]amouti,  aachamouti,  samoulouTia, 
s'amouchourtaicéw,),  a'amata,  se  coucowia, 
sesquicha,  fa  la  calho  ;  sencounilha  (la- 
pin). 

BLOTTISSBMBNT,  m.  agroumelt- 

jnen,  agramoutimen. 

BLOUSE,  f.  belouso,  blodo,  blaudo 
(bl.),  hlaulo  (b.),  biaudo  (quer.),  camisolo 
(lim.)  ;  qui  a  une  -,  embloudat  ;  —  de 
paysan,  chanuirro  (b.). 

BLOUSER,  a.  [em]belousa,  mètre  dins 
la  beUmo,  aluda;  (billard)  fa  la  biUio; 
vous  m*avez  —,  m'avèsfaeh, 

BLUE-LIAS,  m.  (géol.)  barrias  blu, 

BLUET,  m.  (bot.)  blavet[ol  blaveiroh, 
baluet  (g.),  ^^^««^  ^^^^  mounino,  ilheto 
(b.),  moussu,  barbot,  bôumiano  (arl.),  ca- 
tacourrUlko  {for,), pimparelo  (aud.). 

BLUETTE,f.  beluc,  belugo,  auvo,  en- 
dolbo,  pumeto  (b.),  bolmo  (rouer.). 

BLUTAGE,  m.  ba[r]lut(ye. 

BLUTEAU,  m.  bai*utel,  balutel,  bari- 
tel  (d.),  bareito  (g.),  passaire, 

BLUTER,  a.  barutela,  baluta,  bareita 
(g.),  desbrena,  cenic  (b.). 
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BLUTERIE,  f.  balutariéfpassadûu, 

BLUTOIR,  m.  baluto,  bacelo,  moulin, 
pestridcmro,  cemedè  (b.). 

B-MI,  n.  (mus.)  b-mi, 

BOA,  m.  boa,  boba  (auv.). 

BOBÈCHE,  f.  esparfholvn],  boubecho, 

BOBINE,  f.  cajielouTi,  bou[m]bino 
(rouer.);  grosse  — ,  rouquelo,  coumensoun, 

BOBINER,  a.  boumbina,  emboubina, 
canela  (b.). 

BOBINETTB,  f.  vir[oul}et,  babouri- 
neto, 

BOBINEUR,  m.  bou[m]bittaire. 

BOBINOIR,  m.  bou[m]bimdou, 

BOBO,  m.  bobô,  bébé,  bouboui  (niç.), 
babal,  mamul,  maloun,  momôu  (pr.)  ; 
faire  — ,/a  boubo;  c'est  un  —,  aoô's  très 
jours  avans  de  mouri. 

BOCAGE,  m.  bousccye^  bousco,  hus- 
cado  (quer.*),  arbourilho. 

BOCAGER,  adj.  bouscassié,  bousque  • 
Ué, 

BOCAL,  m.  boucal,  pot  de  veire, 

BOCARD,  m.  boucard, 

BOCARDAGE,  m.  boucardaje, 

BOCARDER,  a.  boucarda, 

BOCAS,  m.  (techn.)  boucas. 

BŒUF,  m.  bôu  (niç.),  biôu  (1.  pr.),  buu 
(m.  g.),  bèu  (g.  d.),  bouèu  (b.),  bo[u]  (d.), 
biouve  {ye\,)'j  (coll.)  bouvino;  (surn.)  aucel 
de  sant  Luc,  tabi  callwl  ;  (enfantin)  mou- 
mxAva  (g.);  —  roux,  rousset,  romet,  baiard, 
bermet,  bouire;^  roux  et  noir,  soubai  (g.); 

—  noir,  mourel;^  noirâtre,  mascaret  (g.); 

—  blanc  et  noir,  bouchard;  —  blanchâtre, 
blanquet,  caubet,  mulet  (g.)  ;  —  taché  de 
blanc,  miralh  (rouer.);—  grisâtre,  croum- 
bet  (rouer.),  Jtwr6(aud.);—  bai-clair,  lauret 
(g.),  Z«6rô^  (rouer,);  — pie,  caiet,  gusuoun 
(rouer.)  ;  —  cerise,  guin[l]et  (rouer.)  ;  — 
d'un  an,  junegoun;  —  gras,  bouir€[t], 
rouant;  gros  — ,  bouiras,  bourdas;  —  de 
demi-grosseur,  miech-biâu  ;  vieux  — ,  ma- 
det  (gui.); jeune — ,  anoulh  (b.);  attelage, 
troupeau  de  — ,  bouvado,  boundoun[esto\ 
(rouer.);  marchand  de — ,  bowoaUé;  4ta- 
ble  à  —,  bouval;  —  à  la  mode,  biôu  â 
Vadoubo, 

BOG,  m.  (jeu)  bog. 
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BOOHEI,  m.  bouguè. 

BOOUB,  f.  (bot.)  akis.piroc  (b.),  ca- 
rite  (b.),  cctrop  (b.),6fott;  ôter  la  — ,  dêê- 
bloua;  —  (icht.),  bogo,  bugo;  filet  à-^, 
bougtUero,  buguielo. 

BOHlBîMB  et  Bohémien,  adj.  bemi[an]y 
bouèmi,  boulemi  (cév.) ,  boime  (g.),  bôu- 
mian,  aboumianit,  caraco,  chin€ho[un], 
taiai  (b.),^tn^(inontp.);  (co\\,)bôumian' 
[d]alho,  caracalho,  bemiatalho;  bande  de 
— ,  bando  de  Bigorro  ;  danse  de  — ,  bou- 
miado  (g.)  ;  avec  une  bonne  foi  de  — ,  fi- 
$a\rt  coume  un  cerco-pous;  à  la  —  (cuis.), 
à  la  guso, 

BOIARD,  m.  bouiard. 

BOIRE,  a.  beure,  buwe  (g.  m.),  beire 
(d.),  beue  (g.),  bebe  (b.);  (fam.)  chourla, 
bouba,  fa  boumboun,  fa  ba  (g.),  pia  (a.), 
tuna  (bl.)  ;  (oiseau)  se  bafia — ,  se  refresca 
lou  bec; — à, —  dans,  s'acapaâ,  8*amourra 
à,  s'atruia  à  (périg.),  beurede  boitco-dents 
à;  —  en  nageant,  pouna  ;  —  sous  Teau, 
marna;  —  trop  d*eau,  s'aigourla;  —  un 
coup, /a  tin  beure,  —  uno  begudo,  —  la 
beveto,  Hra  un  suc,  esquicha  un  aje  (fam.), 
fiela  al  pechié  (fam.)  ;  —  à  petits  coups, 
coupeteja  ;  —  un  coup  de  plus,  prene  la 
parloto  (fam.)  ;  tu  as  bu  un  coup  de  trop, 
ca  près  uno  rapugo,  as  uno  brko  entimou- 
nai;  —  d'un  trait,  assouire  d  entonna 
(fam.);  à  longs  traits,  gala  (gui.),  cha^ 
luma  (b.)  ;  —  avidement,  agala  (b.);  — 
comme  un  templier,  pinta  coume  un  amou- 
laire,  n'enioumba  uno  traucado;  —  à  qui 
mieux  mieux,  yoti^a  à  poumpo  un  chueho 
(d.)  ;  —  au  tonneau,  bufeta  ;  —  à  môme, 
bfure  à  galet,  -^àpoi  de,  —  d  chicho;  — 
à  même  la  bouteille,  beure  à  la  dourgo, 
fiela  à  la  boutilho;  —  dans  Tassiette, /a 
snbrot,  beue  à  chabrô  (g.),  —  à  la  goudalo 
(b.  g.)  ;  à —  !  (enfant.)  boubol,  boimbount, 
brounbrounf  ;  qui  peut  —  ,  bevedis;  — 
(s'enivrer),  #é  voufle  la  counsiensio,  s'enca- 
tarina  (femme)  ;  faire  — ,  mena  lâche  (une 
étoffe);  —  des  yeux,  tene  à  miechjijié. 
BOIRE,  m.  [a]beuref  buurey  beue  (g.), 

BOIS,  m.  1^  (matière)  liflOf  leflo  (g.) 
boi,  bouei  (b.),  bosc  /morceau  de — ,  brusc 
ehapo  (pr.);  pile  de  —,  carrasso  (gui.) 
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cœur  du  — ,  bosc  rovje;  —  flotté,  lifiado; 

—  de  fente,  arescle;  —  de  sciage,  pous- 
tan  ;  —  gras,  teso  ;  entailler  à  demi  — , 
entalha  miech  à  miech;  —  d*un  soufflet, 
tampo;  —  d'un  limon,  talagiieno,  tara- 
gouflo  (1.);  —  de  lit,  cap^e-liech,  arco 
à  Ziei<(g.);  —  de  chauffage,  caufaje,  es- 
cassado  (bl.),  echounat  (gui.),  Hsaduro 
(b.),  bosc  per  loufioc;  —  de  construc- 
tion, fusto,  liHeirai,  seubo  (b.),  matera, 
bosc  de  service;  —  de  vannerie,  bridoulo, 

jisclo,  bridai  (lim.);  —  de  îmbW, post  f.  de 
canoun  ;  —  de  cerf,  bano  de  cervi, 

2«  (arbres)  bosc,  bour  (a.),  bruelh, 
barto  (g.)  biga  (b,)  ;  —  taillis,  bosc  cou- 
padis  ;  —  de  coupe,  bosc  de  cepo,  —  de 
copo  ;  —  coupé   au   nord,    bosc  d'avès, 

—  d'ubac;  —  de  haute  futaie,  bosc  levât; 
du  petit  — ,  de  bosc  bas  ;  du  gros  — , 
d'escabas  ;  —  d'arbres  cultivés,  bosc  d'a- 
tef  ;  produire  du  — ,  bousqueja  ;  couper 
du  — ,  Uûeira  ;  pomme  des  — ,  poum 
bouscarenc,  —  bouissarenc  ;  menu  — , 
bloluscalho,  avitalheto,  atiun,  alubal,  vi^ 
valho,  escaralhet,  barbalhasto  (lim.),  nelho 
(rouer.),  rabourié  (a.)  ;  ramasser  du  — , 
b[o]uscaîha,  botisquilha,  bouscaira,  bi'ou- 
calha,  bruscalha,  rabourea  (a.),  souqui- 
lhouna,fa  de  souquilhoun  ;  sec  comme  du 

—  mort,  sec  coume  un  blâusoun^  —  un 
broc. 

BOISAGE,  m.  bous[c]afje, 

BOISÉ,  adj.  bousat,  bouscous,  bous- 
cai-ut,  abousqv[eir]it,  liHous. 

BOISEMENT,  m.  abousquimen. 

BOISER,  a.  bou[s]sa,  poustana  ;  se 
— ,  s'abousqui,  s'abouscassi. 

BOISERIE,  f.  bousarié,  poustan, 
fustaje,  fustalho,  menusarié, 

BOISEUX,  adj.  bouscous,  liflous. 

BOISSEAU,  m.  bouissel,  bichet,  pa- 
nai m,  f.,  cartero,  coup[o]  (l.),  coungalet 
(b.),  cate  coupets  (g.)  ;  demi  — ,  eimijiôu 
(d.)  ;  mettre  la  lumière  sous  le  — ,  métré 
lou  lume  souto  Veimino. 

BOISSEIiAGE,  m.  bouisselaje. 

BOISSELAE,  f.  bouisselat,  tou[r]tado 
(lim.). 

BOISSEUBR,  m.  bouuseUé,  barra- 
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Ihié,  barralhaire,  barrilat,  barricoutU, 
semalié,  brouquié,  boutU;  couteau  de  — , 
coutel  latié, 

BOISSELLERIB ,  f.  bouiêêelarié, 
broucarié. 

POISSON,  f.  beure,  bevendo,  abeitra- 
je,  chimo  (pr.),  nmscatou  (d.)  ;  mauvaise 
— ,  b&valho;  —  fr&iche  y  frescado  ;  —  eni- 
vrante, —  bounbouno. 

BOÎTE,  f.  bouito,  causselo,  lieto 
(rouer.),  massapan  (de  carton),  enfarina- 
douiro  (pour  farine),  cîa[u]8i$so  (pour 
mets),  C0S80  (à  provisions),  br<m8t[ier]o, 
bousto,  (en  sapin),  esclipot  (à  clous,  b.)  ; 
—  d'une  roue,  [em\bcu\$so,  embout,  gouisio 
(1.),  momo  ;  contenu  d'une  —,  bouitado, 

BOITE,  f.  begudo, 

BOITEICENT,  m.  ranquiero,  gare- 
liero,  bouitomen, 

BOITER,  n.  [ar]ranqueja,  panardeja, 
gouia,  ana  goi,  samp^a,  soupeja  (a.),  bi- 
gancha  (for.),  Ura  Umpè,  avé  la  cambofa- 
leto  ;  il  boite,  soun  pè  taurtilho  ;  qui  fait 
— ,  garelié. 

BOITERIE,  f.  bouitarié, 

BOITEUX,  adj.  [ar]ranc,  [c]ranquet, 
rango  (niç.),  goi,  gouiat  (g.),  garel,  ga[r]' 
rottsio,  engarroussat,  cîampin,  panard, 
tort,  tourtefaire,  torH-pè  inv.,  iourtimach 
(b.),  cambitort,  cambo-faleto  (1.),  gambet,  ' 
gamberl[h]e,  gambel,  esgambiat,  escamat 
(b.),  guimbard  (a.),  troussât,  bigue  (d), 
biganche(ioT,),  boutaire  (bl.),  esparrabin- 
^a<  (rouer.),  espatalicat  (guij,  ranquipou- 
teino  (hér.),  sop-o  (a.)  ;  fille  — ,  tourti- 
UiouH  ;  Jambe  — ,  cambo  roubino  ;  femme 
— ,  misé  gouioun-gouieio  (fara.)  ;  les  — , 
la  garelesto  (rouer.)  ;  rendre  — ,  en- 
gambia,  engarrela  ;  chaise  — ,  cadiero 
g[ar^mbio, 

BOITIER,  m.  bouiUé, 

BOÎTILLiON,  m.  (techn.)  bouissiero, 
bouiss[e8]o, 

BOL,  m.  bol[o],  scUero  (pyr.)  ;  —  ali- 
mentaire, roumioun,  run  (rouer.,  de  rumi- 
nant). 

BOIiAIRE,  adj.  boulari, 

BOLftRO,  m.  boléro,  m. 

BOLET,  m.  (bot.)  campairol,    boulet, 


BON 

mol,  moulhet{g,)y  roussilho,  espoungo,  se- 
quet  (toul.),  tremoulo,  tremoulant,  nissou- 
lous,  moussard,  bruguet,  arcielotM,  cou- 
coumelo,  fabre,  brusqueto  (g.),  cambajoun 
(rouer.),  cap-see  (rouer.),  ourmcLdo  (d'or- 
me), bousserlo  (d'arbre);  —  hépatique, 
lengo  bouvino, 

BOLIDE,  m.  (astr.)  boulide. 

BOLIVAR,  m.  boulivar, 

BOLLANDISTE,  m.  boulandisto,  m. 

BOBCBA6E,  m.  boumbaje. 

BOBCBANGE,  f.  drilhunso,  deguelho, 
bosso,  boumbanso,  pitatiso,  cambin  (for.), 
gauchero  (g.),  gotchero  (biar.)  ;  faire  — , 
$e  deguelha  (lim.),  7ie  marmnndo  (b.). 

BOMBARDE,  f.  boumbardo. 

BOBCBARDEMENT,  m.  boumbar- 
domen, 

BOMBARDER,  a.  boumbard[i^a, 
petarda, 

BOBCBARDIER,  m.  boumbardié, 

BOBCBASIN,  m.  boumbasino, 

BOBCBE,  f.  boumbo, 

BOMBÉ,  adj.  boumbut,  bouje,  v«n- 
trous;  être  — ,  fa  lou  ventre  de  mourgo. 

BOMBEMENT,  m.  boumb[omen]. 

BOBCBER,  a.  boumba,  esboumba  (a.). 

BOBCBEUR,  m.  boumbaire. 

BOBCBTX,  m.  (zool.)  boumUs, 

BON,  adj.  bon,  bou[n]  (g.  1.),  bo-no 
(cév.),  bour  (d.),  bravenc,  doumeje;  une 

—  femme,  uno  femo  bowiifacïo;  un  — 
homme,  un  sant  orne;  que  tu  es  — ,  que  aies 
brave;  il  est  trop  — ,  es  un  bedigas,  — 
uno  goudasso  (1.);  de  —  foin,  de  fen  de 
levado  ;  un  —  petit  âne,  un  au  bouniguet; 
mon  —  ami,  moun  bel  amie  de  Diu,  moun 
bon;  s'y  prendre  de  la  —  manière,  prene 
lou  biais;  —  temps,  brave  tems;  —  heure, 
belo  ouro;  —  moment,  poulit  brèu;  cela 
fait  la  soupe  — ,ae6faH  bono  soupo;  quel- 
que chose  de  — ,  caucaren  de  valent;  nî 

—  ni  manyaxBf'entre'lardat,  ni  tu  ni  vous  ; 

—  à  rien,  bon  per  ren;  il  n'est —  à  rien, 
n'a  m  brego  ni  dent;  il  n'a  jamais  rien  fait 
de  — ,  a  acabat  de  ben  faire;  il  y  va  tout 
de  — ,  li  vai  del  &on;  il  est—  de  savoir, 
fai  de  bon  saupre;  c'est  —  à  entendre, 
fat  bon  auei    c'est    —  à  dire,  «s  cfé  /ic 
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dire;  en  —  français,  enfransês  iorrat;  il  y 
sauta  de  deux  —  cannes  de  haut,  H  sau- 
tèt,  se  vow  disiei,  de  dos  canos  d'autour. 

BONy  m.  bon;  tout  de  — ,  de  bon,  à 
de  bovnos(g.),  a  de  bou[n]  (1.);  pour  de 
— ,  de  bon  verai,  de  bon  de  Diu;  sur  le  — 
du  jour,  $ul  bel  deljour;  le  —  de  raffaire, 
c'est  qu*il  savait  la  nouvelle,  parlo-me 
que  sabié  la  nouvelo. 

BON,  adv.  bon;  tenir — ,  teni  dur  ;  s'il 
le  trouve  — ,  se  li  ven  de  biais. 

BON  AGE,  f.   (mar.)  bounasso, 

BONASSE,  adj.  boun[%\as,  bounard 
(bl.),  bounardot,  bounardel,  bravas,  fran- 
ca8  :  air  — ,  figuro  à  presta  d'arjenU 

BONBBGy  f.  (pop.)  bo[u\nbec. 

BONBON,  m.  bo[u]nbc{u\n,  bono,  crou- 
quet,  pago,  agradel  (rouer.). 

BONBONNE,  f.  bounbouno. 

BONBONNIÈRE,  f.  bounbouniero, 

BON-GHRÉTIBN,  m.  (jard.)  bon- 
cresUan,  bioutenc  (pr.). 

BOND,  m.  bound,  boumb  (b.),  bourle, 
gavelet  (d'agneau)  ;  grand  — ,  saut  de 
lioun;  par — ,  à  sautets,  à  rabatoun  (niç.); 
courir  par  — ,  boundeja;  rouler  par  — , 
boudoundia  (d.)  ;  faire  des  — ,  fa  de  saut 
e  de  bricolo;  d'un  — ,  d^unprim  saut;  faire 
faux  — ,  /a  blanco,  tira  pè  arrié,fa  broust 
(bit.),  ha  purro  (b.). 

BONDE,  f.  boudous,  boudas,  boudoun, 
boundado,  estoupoun,  bouleto  (de  tonneau) , 
baundouniero  (de  cuve)  ;  (ouverture)  cane- 
liero,  lansiero,  usset;  lâcher  la  — ,  douna 
vcmc,  —  lou  boudous,  durbi  las  palos, 
larga  lou  toc. 

BONDÉ,  adj.  ca[u]fit,  caussit  (b.),  rule 
plen,  empimpassat  (b.). 

BONDER,  a.  bounda,  c[l]aufi, 

BONDIR,  n.  boumba,  boumbi[lha], 
boundi,  bound^a,  bound[el\a,  burdi,  bour- 
la,  bouUnga  (carc.) ,  apourta  (agd.), 
arca,  ressauta,  fa  lou  gavel[et],  —  la  pin- 
graulo  (lim.)  ;  faire  —  une  balle,  ^wttuia, 
boumba  uno  paumo, 

BONDISSANT,  a^.boumbaire,  boum- 
bisseire,  boundmre. 

BONDISSBMENT,  m.  boumbimen, 
burdimen. 


BONDON,  m.  boundat,  boundoun,  ta- 
poun,  tampadou,  bardoc  (1.),  bardèu  (g.). 

BONDONNER9  a.  bound[oun]a,  me- 
tre  lou  boundoun,  ussa,  tapouna. 

BONBONNIÈRE,  f.  (tech.)  taradoui- 
ro,  boundouniero. 

BONDRÈE,  f.  (omit.)  labourié,  boun- 
dreio,  goiro-rousso,  russio,  milan. 

BON-DUG,   m.  (jard.)  bo[u]n-duc. 

BON-HENRI,  m.  (jard.)  orlo  m.,  ar- 
nal  (a.),  senglas,  sangari,  cago-chin,  blei 
(pr.),  espinarc  bastard,  —  salvaje. 

BONHEUR,  m.  &o[«]«ttr,  benuranso, 
urousetat,  benastre,  chah,  dicko  ;  —  in- 
solent, crebadisso;  6  —  \,  0  paradis  de 
flour!;  porter  — ,  benastra;  au  petit  — , 
à  la  devino;  si  cela  fait  ton — ,  s'acô  fai 
ta  félicitât;  JQuev  de  — ,  jougaurous;  sou- 
haiter du  — ,  souveta  lous  bans  toustems  ; 
avoir  du  — ,  avé  lou  sort,  estre  del  bonur; 
avoir  le  —  de,  avé  fur  de;  il  a  du  — ,  hu 
bonur  m  en  vol;  le  —  n'a  qu'un  temps, 
Mario filo,  piei  debano. 

BONHOMIE,  f.  boun[i]assarié,  bou- 
noumio. 

BONHOMME,  m.  bounias,  bedigas, 
paiaras,  godo  ra.,  sant  orne,  Jantouto-^uro; 
—  de  neige,  barome  (a.)  ;  petit  —  vit  en- 
core, mounet  viu,  toujour  viu,  sirigo-mi- 
rigo  (bl.). 

BONI,  m,  bo[u]n,  quite. 

BONIFIGATION,  f.  bounificaciom. 

BONIFIER,  a.  embouni,  bounifica. 

BONIMENT,  m.  bounimen. 

BONITE,  f.  (icht.)  bounito. 

BONITON,  m.  (icht.)  bounitoun. 

BONJOUR,  m.  boryour^  bounjoun 
(quer.);  —  à  tous,  bonjour  en  touti  (pr.),  — 
en  touto  la  coumpaflo,  adichats  bous  (g.  b.); 
souhaiter  le  — ,  souveta  lous  bons  toustems; 
— !,  Diu  vous  lou  donne  [bon]  I,  hu  bon- 
jour vous  sie  donnât  !,  Diu  bous  aide  !  (b.). 

BONNE,  f.  mainajiero,  goujeto,  charo 
(lim.)  ;  —  d'enfants,  gardiano,  gardairo, 
gardairis,  gardarelo,  bajoularelo,  mi[g]o. 

BONNE-DAME,  f.(bot.)  bono-damo. 

BONNEMENT,  adv.  bounomen;  tout 
— f  à  la  bono  modo,  ni  per  grimasseja  ni 
per  ren  (fam.). 
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BONNET,  m.  hounêi,  herret,  barreto, 
coufeto,  cou[i]foun,  toupin,  cato-jano, 
(rouer.),  escoufio  (de  lessiveuse,  niç. )> 
hanic  (de  vieille  femme,  land.)  ;  —  d'en- 
fant, Jarret,  ftôrro  (a.  ),|30Wtin<;an;  grand  —, 
bouneto;  —  de  nuit,  cofo,  gorro  (b.)  ;  —  de 
coton,  bounet  blanc;  —  de  laine,  caloto; 

—  à  poil,  oursoun  ;  —  phrygien,  bounet 
de  republico;  coiffer  d*un  — ,  entoupina; 
saluer  du  — ,  douna  uno  barretado;  ôter 
le  — ,  desbouneta;  il  a  gagné  à  la  volée 
du  — ,  a  gafiat  del  bounet;  être  deux  tètes 
dans  un  — ,  ana  de  banc,  ^^do8  testas  dins 
un  béguin,  estre  cuu  e  camiso,  peta  que 
d'un  cuu  emé  calcun  (fam.)  ;  c'est  un  gros 

—  (fig.)>  ^  ww  9^08  babaZ,  —  gros  cacan, 

—  gros  ca[p]tal,  —  gros  chin,  —  un  goua- 
po,  —  un  dominé-vobis,  —  loupremié  porc 
al  natte  (fam.)  ;  —  de  dragon  (bot.),  bou- 
net degranadié;  —  d'électeur  (bot.),  j?a«- 
tis[8oun], 

BONNETADE,  f.  (vieux)  bounetado, 
barretado,  cop  de  bounet, 

BONNETER,  a.  bouneta, 

BONNETERIE,  f.  bounetarié,  debas- 
sarié,  caussetarié, 

BONNETEUR,  m.  bounetaire, 

BONNETIER,  m.  6erre/i4  berrelaire, 
bounetié,  bounetaire, 

BONNETTE,  f.  (mar.)  coutelas,  bou- 
netn,  escoubo^mar, 

BONNE-VOGUE,  f.  (  vieux  j  bono 
voie, 

BONSOIR,  m.  bon  vespre,  bon  serlo], 
boun  se  (g.b.);  — I,  Diu  vous  lou  dounef; 

—  c'est  fini  ! ,  bon  ser  la  musico  ! 
BONTÉ,  f.  bountat,  boune[8]80,  brave- 

tat  ;  —  divine  I  bountat  de  Diu  I,  bountat 
de  ma  bito  (g.)  I 

BONZE,  m.  bounze, 

BONZERIE,  f.  bounzarié. 

BOQUULiIjON,  m.  (vieux)  bov^ui- 
Ihoun. 

BORAGIQUE,  a(^.  bourassic. 

BORACITE,  f.  bouroAsito, 

BORATE,  m.  bourat. 

BORATE,  adj.  bourassenc, 

BORAX,  m.  bouras. 

BORBORYGME,   m.   (méd.)  bour- 


BOB 

boulh,  boumhounomen,  garriu1[er]o  (b.), 
renomen,  rour^un;  yal  des  —,  lou  ven- 
tre me  blasfemo, 

BORD,  m.  auriero,  bord,  orle,  berle, 
bando,  cant,  bom  (gui.),  broual,  brial 
(lim.);  ôro[w]  f.  (d'un  ruisseau),  cantel 
(de  fossé),  encau  (de  chenal,  gui.),  ris 
(de  fontaine,  b.),  pot  (de  goulot),  et- 
mouss[ier\o  (d'un  to\i) ^debaussado  (de  pré- 
cipice), espoundo  (de  lit),  sardoun  (de  filet); 
au  —  du  tonneau,  d  talh  de  canelo;  les  — 
de  la  mer,  Icts  bolos  de  la  mar;  au  —  de 
la  mer,  à  bord  de  mar;  au  —  de  l'étang, 
à  T abord  de  Vestang;  au  —  du  mur,  à  ran 
de  laparet  (rouss.);  se  promener  au  — 
de  Teau,  se  permena  al  ressar;  suivre  les 
—,  cante^ja;  approcher  du  —,  auriera; 
être  au — ,  estre  à  la  ribo;  sur  ces  -, 
aqui  de  long;  sur  les  —  du  Lar,  long  Lar, 
de  long  de  Lar;  —  à  — ,  ras  à  ras,  de  ras 
en  berlo,  de  rouit  en  rouit;  relever  les  — 
d'un  chapeau,  boulina  — ,  cataktna  un 
capel  ;  —  (mar.),  mur  ado  ;  à  —,  sus  bord, 
sul  quin  (b.)  ;  par-dessus  le  — ,  de  iras 
bord  ;  —  à  quai,  costo  en  terro  ;  courir  un 
— ,  ana  à  bidôs. 

BORBAGE,m.  bourd(ye,  bando,  bre- 
ganel,  esoaumado  (de  barque). 

BORDAIIXER  et  Bordayer,  n.  bour- 
d^a, 

BORDE,  f.bordo,  borio,  bourdau{g,)9 
bourdiu  (g.). 

BORD  A,  m.  bourdat, 

BORDEAUX,  m.  bourdèus, 

BORDÉE,  f.  bourd[^']ado;\icheT  une 
— ,  larga  sapetado  (triv.)  ;  —  de  canon, 
esparrado  de  cops  de  canoun;  —  d*inja- 
res,  plat  — ,  raisso  de  soutisos. 

BORDEIi,  m.  (triv.)  bourdel,  clapié, 

BORDELAGE,  m.  bowdelaje. 

BORDEIilER,  a^j.  bourdelié. 

BORDER,  a.  bourd[^']a,  bourla  (b.); 
courdouna  (d'arbres)  ;  —  un  lit,  fa  lou 
regus  ;  —  une  étoffe,  lisi[r]a, 

BORDEREAU,  m.  bourdarel, 

BORDETER,  n.  (mar.)  bourd^a, 

BORDIER,  adj.  bourdié, 

BORDIGUE,  f.  bourdigo;  (coll.) 
bourdiguiero  ;  compartiment    d'une   — , 
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tmarrtjhaladou  ;  premier  compartiment  — , 
bowrditunolo,  entre-bouco ;  endroit  à  — , 
bourdiguéi  m.  s.  ;  qui  a  une  — ,  hourdi' 
gwé. 

BORDOTER,  a.  (peint.)  hourdeja, 

BORDURE,  f.  bowrdaduro,  berlisto 
(gai.)  ;  —  d'an  champ,  rande,  rcuidal; 
coiffe  sans  —,  eouifo  fn[o]uêso, 

BORDURE,  adj.  hourdurat. 

BORE,  m.  (chim.)  bore. 

BORiAI«9  adj.  ubagouê,  aurons,  bau- 

BORftE,  m.  boureoB, 

BORONE,  adj.  borHe,  botiU,  borlhe, 
borUU;  (péjor.)  embourHagaê,  mau-m'a- 
çaeho,  mau-m'aluques, 

BORIQUE,  adj.  bowric. 

BORNAGE,  m.  boulqfe,  boulomen, 
bowmajt,  boukuye,  aterminajêt  atemUno- 
men,  esterminomen. 

BORNE,  f.  bolo,  bou[du]lo,  bousolo 
(g.),  bomo,  boumo,  boio  (g.),  butO'[rodol 
houiarrougo  (carc),  butarouo  (1.),  easso- 
rodo,  peiro  de  canloun,  bridano  (vieux  g.), 
canse,  canso,  de[t]$  m.,  otm,  palfic,  gar- 
deto,  guincho,  coudovAm'o  (g.)  ;  planter 
une  — ,  planta  terme;  planté  comme  une 
— ,  {^g,)  quilhat  coume  un  »ant  Amadou; 
passer  les  —,  se  desproupourciouna;  sor- 
tir des  —  du  langage,  desproupourciouna 
lou  resounomen,  sourti  de  la  rego» 

BORNfi,  a4j.  science  — ,  siensio  es- 
casso;  esprit  — ,  balach  sifiat,  cago-pesse- 
tos,  iaboueho  ;  être  —  par,  avé  per  couti" 
front. 

BORNER,  a.  bou[sou'}jUh  bouina,  ier- 
m^'a,  estermina,  cowi/rounta  ;  se  —  à,  se 
referma  dins;  il  faut  savoir  se  — ,  /au 
Bobé  s*encadra, 

BORNOYER,  n.  bourfiefat  lusca  ;  — 
a.  (agric),  termeja, 

BORNOTBUR,m.  bourH^'aire. 

BORRAOINÊ,  adj.  bourrajenc, 

BOSAN,  m.  bousa. 

BOSEL,  m.  bousel,  tor. 

BOSPHORE,  m.  bousfor[é\. 

BOSQUET,  m.  bousquet,  bouscarot 
(8')i  bouchet. 

BOSSAGE,  m.  boussole. 


BOSSE,  f.  jibo,  bosêo,  bonêiuelo,  bou- 
[dùu]nOp  brouHoco,  brouno  (g.),  boussi- 
fioh,  iouHolo  (b.),  badolo,  (niç.),  bcUoco, 
bachoeo,  bofo  (pr.),  eaoarochi  f.  (d.),  cepo, 
croco  (g.  for.),  buh,  jarret  (d'une  ligne), 
graupo  (d'un  chemin),  agtusin,  malo,  (iro- 
niq.,  d'un  bossu);  —  (par  un  choc),  [a]- 
fioco,  bano,  encloutaduro,  encloutissuro,  en- 
cussadurOp  engîandaduro  (1.)  ;  il  m'a  fait 
une  —  au  nez,  m'a  boudouHat  lou  nas  ;  — 
(vétér.),  loubei;  —  (mar.),  barbeto,  bosso  ; 
—  de  bout,  barbo  d'arganel, 

BOSSA,  Si^.jibous,  lounut(b.), 

BOSSELAGE,  m.  bousseU^e,  estam- 
pille, macaje, 

BOSSELER,  a.  boussela,  jibou[s]' 
s^'a,  c^ibi,  enjeU,  embouti,  escaraboussa 

(d.). 

BOSSELURE,  f.  bousseladuro,  em- 
boutiduro, 

BOSSEMAN,  m.  bosso- man. 

BOSSER,  &.(mSiT,)aboussa, 

BOSSETTE,  f.  bousseto. 

BOSSOIR,  m.  (mar.)  boussadou, 

BOSSU,  adj.  jibous,  boussut,  boutsul 
(g.),  €spa[u]lous,  isoupet,  esquinat  ;  (péj.) 
boussard;  (coll.)  boussudueûo  ;  femme — , 
princesso  (fam.)  ;  devenir  —,  bouss^a, 
boussela. 

BOSSUE,  adj.  boussat,  que  fat  la 
jibo, 

BOSSUEL,  m.  (bot.)  tulipanfer, 

BOSSUER,  a.  bouss(h  c^ibassi,  ca- 
bassa,  camacka  (d.),  cariboussa  (d.),  en- 
jibousi,  maca,  couma  (\im 4),  eneussa,  en- 
clouti,  englanda  (bit). 

BOSTANGI,  m.  boustanjû 

BOSTON,  m.  (jeu.)  boustoun* 

BOT,  adj.  garrel. 

BOTANIQUE,  adj.  boutanic;  -  f. 
boutamco  ;  traité  de — ,  erboulaire, 

BOTANISER,  n.  boutanisa. 

BOTANISTE,  m.  boutanisto,  srhou- 
risto. 

BOT  ARGUE,  f.  poutargo, 

BOTRTGHE,  f.  (bot.)  erbo  del  ma- 
telot 

BOTRTDE,  f.  (bot.)  erbo  de  boue,  — 
dasHfios, 
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BOTTE,*  f.  (tonneau)  houto;  —  (quan- 
tité), boto,  boutairoun  {dimm.),  fais,  cluech, 
garho,  madaisso,  îiame,  tnanado,  paque- 
t[o\,  sabatado  ;  roudelo  (d'allumettes), 
masson  m.  (de  radis,  niç.),  bah  (d'oi- 
gnons), torco  (d'osier), ro<io  (decerceaux); 

—  de  foin,  vertoulh,  trousseio,  bouirel, 
boutel,  boutiero,  bouessio  (for.)  ;  mettre  du 
foin  dans  ses  — ,  mette  de/en  diru  sa  bon- 
Hero  :  —  (chaussure),  boto,  esHvalet  ; 
grande  — ^esUval  ;  pas  plus  haut  qu'une 
— ,  pas  plus  atU  qu'uno  baudufo,  —  que 
très  moutos;  —  (boue),  plaucho,  solo;  — 
(coup),  boto, 

BOTTÉ,  adj.  justice  —,justiciocata' 
lano, 

BOTTELAOE,  m.  [em]boutelaje, 

BOTTELER,  a.  aboutela,  [emj&ou- 
tela,  enressa,  enmanoulha  (rouer.). 

BOTTELETTB,  f.  faisset. 

BOTTEIjEUR,  m.fenassié,  [em]boU' 
telaire. 

BOTTER,  a.  bouta  ;  se  —,  se  plan- 
cha, 

BOTTERIE,  f.  boutarié, 

BOTTIER,  m.  boutié, 

BOTTILLON,  m.  fagoutoun. 

BOTTINE,  f.  boutino  ;  une  paire  de 
—,  unos  boutinos, 

BOUC,  m.  bouc,  bochi,  quirou  (b.)  ; 
petit  — ,  bouquilh[otm]  ;  —  châtré,  me- 
noun,  prinsoun,  p[r]insanat;  odeur  de  — , 
boucoun  ;  peau  de  — ,  bouquina  ;  chair  de 
— ,  car  bouquino;  donner  le  —  à  la  chè- 
vre, —  abouqui  uno  cabro;  action  de  —, 

—  abouquissaje  ;  bouc  émissaire,  bardot, 
bassaco,  maiyo- foutrai  ;  être  le  — ^pourta 
la  foulinasso  ;  —  (barbe),  mentoumero. 

BOUGAOE,  m.  (bot.)  prinsineto,  pè- 
de-menoun. 

BOUCAN,  m.  boucan,  pataclan. 

BOUCANER,  a.  boucana. 

BOUCANIER,  m.  boucanié. 

BOUCARO,  m.  boucaro,  m. 

BOUCASSIN,  m,boucassin,  sargalèU, 

BOUCAUT,  m.  boucal. 

BOUCHAGE,  m.  iaponien, 

BOUCHARDE,  f.  (techn.)  6ou- 
rhardo. 


BOUCHE,  f.  bouco,  pot,  cals,  gorjo, 
gauto  (b.);  (surn.)  dono  Liseto,  la  pou^ 
touniero,  lou  trauc  de  la  mistranso  ;  — 
d'un  objet,  boudai  ;  —  à  air,  bahourié, 
babour[%]al,  baboumiol  ;  —  ouverte,  ba- 
darelo,  gorjo  drievo  ;  ouvrir  la  ^,  bada  la 
gorjo,  gorjo-bada,  desbad[o]uea ; ilne  peut 
ouvrir  la  — ,  ausopas  chuta,  pot  pas  dire  : 
de  pan  !  ;  ouvrir  une  grande  — ,  bada 
coume  un  limbert,  —  uno  miugrano  ;  être 
— béante,  bada  las  labros,  fa  gauto;  avoir 
la  —  ensanglantée,  bava  lou  roujet;  qui 
a  la  —  tordue,  bouco  tort  ;  —  grande, 
gaututi^,)\  faire  la  petite — ,/a  bouquelo, 
apounchuda  la  bouco  ;  faire  la  ^  en  cœur, 
bouqueta;  faire  bonne  —,  fa  la  finigolo 
(d.)  ;  cheval  fort  en  — ,  chivàl  dur  de 
barjo  ;  manger  à  pleine  — ,  fa  de  boufin, 
—  d'estoupin;  être  sur  sa  — ,  prêcha per  sa 
gorjo  ;  Teau  m  en  vient  à  la  — ,  la  gorjo 
me  degouto;  à  —  que  veux-tu,  à  buf,  à 
boufe  (pr.),  â  jabo,  al  bourras,  à  cor  que 
désires;  à  tel  rCen  vos?  ve'n  aqui;  de  — 
en  — ,  de  pots  en  pots  ;  fermer  la  —  h, 
quelqu'un,  tança  calcun;  le  diable  te  ferme 
la  —  1,  mal  tapomen  de  goulo  ! 

BOUCHÉ,  adj.  (ûg,)  estus-o  (a.), 
mass[ir]ot,  premut  (b.)  ;  toi  qui  n'as  pas 
l'esprit  —,  tu  qu'eu  pas  la  bordo  à  l'uelk. 

BOUCHÉE,  f.  boucado,  boucadis,  bou- 
coun, bouconi(a,),  gourjado,  barjado,  man- 
jado,  lecado,  caissalado,  mourdudo,  fiae; 
grosse  — ,  estoupin  ;  en  une  — ,  de  bouco 
e  dent, 

BOUCHER,  a.  barra,  [a]tapa,  tampa 
(  I .  ) ,  bou[dou]chouna,  boudissouna,  embouca, 
bouinia  (pr.),  atura,  estussa  (a.);  —  avec 
force,  boufia;  —  avec  un  bouchon,  tapc^ 
tabouissouna, 

BOUCHER,  m.  c^achaire,  maseUé, 
cavilhaire,  breutei  (vieux  g.),  bouchté. 

BOUCHERIE,  f.  afachadou,  masel, 
escourjadou  (g.)»  camalaje,  breuterio 
(vieux  g.),  boucharié;  bœuf  pour  la  — , 
biéu  de  camaje. 

BOUCHETON  (à),  adv.  d^abou- 
c[h]oun. 

BOUCHE-TROU,  m.  tapo-traur, 
.  BOUCHBTURB,  f.  tapaduro. 
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BOUGHOIR9  m.  harradou,  tampo, 
porto  de  four. 

BOUCHON,  m.  tap,  tampctdou,  bon- 
douisêoun,  bouiset  (g.),  houin  (pr.),  hou- 
daus  (l.)«  harradou  (quer.),  houndounel; — 
de  bois,  esUvo  ; —  de  paille,  couquel,  mou- 
choun,  pouHado  de  palho  ;  —  dans  le  fil, 
bourriîhoun,  grapaudas,  escoumoue,  dorfio 
(lim.),  cot  d'arroumigo  (b.);  —  (rameau), 
bouekoim,  fulhat,  païheU  rampau  ;  -* 
(cabaret) ,  ramas,  cabanoun,  lounfiero, 
mouscalh  (quer.)  ;  —  (jeu),  quilh[et],  qui- 
JhoU  cartel,  canol,  bouqueto  (rouer.),  bou- 
chai  (lim.). 

BOUCHONNÉ,  adj.  bourrilhous, 
bourriihut;  tout  — ,  tout  à-n  un  boudée  ; 
queue  — ,  co  palhoueo;  vêtement  de  fleu- 
ret — ,  ahi  de  greu  de  bourreto, 

BOUCHONNBMBNT,  m.  bouchou^ 
naje. 

BOUCHONNER ,  a,  bouchouna , 
abouchela,  atnouchouna,  tabouissouna  ;  se 
— ,  M  bourrUha,  e'eêtoupi. 

BOUCHONNIER,  m.  bouchounié. 

BOUCHOT,  m.  (nsisse)  jambin, 

BOUGHURB,  f.  randisso,  eebisBO. 
•  BOUCLE,  f.  nouecleto  (de  fronde), 
jfivelo  (d'agrafe),  one/ (d'oreille),  gougoulou 
(d.,  de  fléau),  armeî  (de  trait)  ;  —  d*un 
nœud,  bagado,  gcmeo,  iourtis;  —  de  che- 
veux, bouclo,  blouco,  anelo,  cacalaus,  bou- 
din, gangalho;  dorer  les  —,  frisa  en  or  ; 
pantoufle  à  — ,   sabato  bhucado. 

BOUCIjÉ,  adj.  que  f  ai  d'anels;  avoir 
les  cheveux  — ,  pourta  tous  frisouns. 

•BOUCLER,  a.  boucla,  bhuca,  gansa; 
—  les  cheveux, /a  hus  frisouns;  —  n., 
s'enmrouna, 

BOUCLERIE,  f.  blouearié. 

BOUCLETTE,  f.  bloucoun, 

BOUCLIER,  m.  ancile,  blouquié. 

BOUCON,  m.  boucoun,  buveno,  mous- 
sel-margot  ;  avaler  le  — ,  avala  la  saus- 
siêso. 

BOUDDHIQUE,  adj.  boudic. 

BOUDDHISBCE,  m.  boudisme, 

BOUDDHISTE,  m.  boudisto, 

BOUDER,  a.  et  n.  bout^'a,  bouqu^'a 
(gui.),  bouiarra  (rouer.),  fa   las  boudos 
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(lim.),  [re]boutifia,  se  bout^fia,  s'embouta 
[ra]  (rouer.),  fovJlia,  chima,  ckoun^a 
(quer.),  s'enunma  (bl.),  mouna,  marrouna 
(quer.),  mourrouga,  raouralha,  trouHa, 
matana  (niç.),  poulina  (d.),  tipa  (g.),  avé 
la  foufio,  —  loti  garri,  fa  lou  poulin  (d.), 
fa  potos  e  mourres  ;  tu  boudes  .*,  semblo 
que  fan  loubat  !  ;  —  (au  jeu),  bouda. 

BOUDERIE,  f.  foun[adiss]o,  foufior 
rié,  foufiaje,  bout[arr]ado,  bouUflado  (1.), 
boudo[men]  (lim.  d.),  boutée  {h.)^  poulinet- 
rié  (d.),  enveadun  (pr.). 

BOUDEUR,  m.  boutifiaire,  boutiflous, 
boutaire  (quer.),  boudaire  (bl.),  boudard 
(h\.),  boutarro  m.  f.,  fouHaire,  fouilous, 
flauHard,  labrut,  labr^aire,  mounaire, 
mouriard,  mourralko  m.  f.,  poul  (gui.). 
poulinaire  (d.),  poulinous  (d.),  soumart 
(lim.),  enmouninat,  embout[arr]at (rouer.) ^ 
crebadel,  bourdescous,  estoufat  (bigor.)  ; 
grand  — ,  boutarrau  (rouer.). 

BOUDIN,  m.  boudin,  tripo,  goudin 
(rouer.),  gouoi  (rouer.),  boudic  (g.),  gou- 
labard  (g.),  gogo  (lim.  auv.),^ow^ofo(b.), 
truie,  barracan  (pr.),6arc/o<o  (de brebis); 
—  blanc,  melsat  ;  un  — ,  uno  rodo  de 
boudin  ;  plat  de  — ,  boudinado  ;  du  — , 
boudinié  a<y.  ;  —  (ressort),  bidelho  (b.). 

BOUDIN  AGE,  m.  boudinaje. 

BOUDINE,  f.  'boudino,  uelh-de-biôu. 

BOUDINER,  a.  boudina. 

BOUDINIËRE,  f.  boudiniero,  mole 
dous  boudins^  arbudel  (quer.). 

BOUDOIR,  m.  fouHadou,  bouHUa' 
dou. 

BOUE,  f.  bard,  brolho,  bourroulo, 
poutroulho,  bouldro  (cév.),  boudro  (bl.), 
braudo (cév.),  braudero{g.)y  brauto  (toul.), 
hrodo  (niç.),  broh  (1.),  graho  (b.),  brac, 
cacheio,  beto,  blet  (d.),  bierbo  (pr.),  bou- 
v[àlh\o,  lapo  (1.),  moulido,  pasto-lico  (b.), 
nofio  (g.);  il  y  a  de  la  — ,  past[r]oulho  ; 
salir  de  — ,  empauta,  bourbouira. 

BOUÉE,  f.  boio,  siflaU  gavitel. 

BOUEUR,  m.  rasclaire,  ràbalho-mer' 
das,  escoubUhié. 

BOUEUX,  adj.  bousous,  braudous, 
cacheious,  gachous,  pas^r]oulhotis,  oie- 
i^fUms(à,),fauiricous  {^.). 
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BOUFFANT,  adj.  enaurat,   goufatt 

goufit  (b.)  ;  robe  —,  rauho  à  baloun  ; 
étoffe  —,  eêtofo  bot^fareïo  ;  vêtement  — , 
ahi  gof. 

BOUFFARD,m.  (verrer.)  l{6\ufard, 
boufcU, 

BOUFFARDE,  f.  baufardo,  guim- 
bardo» 

BOUFFE,  f.  bou/cmto;  —  m.  (zool.), 
bouf, 

BOUFF&B,  f.  boufad[ur]o,  b[o]ufat, 
aîenado,foufkido,  alisado  (g.);  —  de  vent, 
boufarado  ;  petite  —,  boufaroulado, 

BOUFFER,  n.  bouder^,  boufla  (lim.), 
bouf  a,  goufa,  poufa,  boufiga,  bouîsm,  goun- 
fla  (un  animal). 

BOUFFETTE,  f.  bovfeto,  floc[6\, 
flouquet. 

BOUFFI,  adj.  bofi,  boudenfle,  bau- 
dotifle,  bou/re,  boitdis,  boudofi  (carp.), 
boufis'So,  pouJU,  bouUs,  b[o]ufarouH,  bou- 
haroc  (b.),  bouharut  (g.)  ;  ange  — ,  anje 
gafarel  (lim.)  ;  il  a  le  visage  — ,  semblo 
un  ctfige  boufarel  ;  un  homme  — ,  Jorji 
l'enfle, 

BOUFFIR,  a.  boudenfla^  boudou[ny 
fia,  emboufi, 

BOUFFISSURE,  f.  bmider^ije,  bou- 
fi[gd\duro,  boufrije,  embotUiduro, 

BOUFFOIR,  m.  vtrgadou. 

BOUFFON,  m.  boufoiMaire,  taloun, 
cascarel,  matouchin,  falimard,  jogo  ;  faire 
le  — ,fa  loupouelo,  fabragueto ;  — (bot.). 
boufoun. 

BOUFFONNER,  n.  boufouna,  tatou- 
tia,  pegueja,  fars^a, 

BOUFFONNERIE,  f.  boufoutiado, 
boufouncmé,  talounarié,  peguesêo,  farëe- 
jador  cascareleto. 

BOUGE,  m.  boumigoun,  bourdio  (g.), 
caboutoun,  cambroun,  cambrot  (g.),  ocw- 
Hno,  ccutrovn,  courtilh  (gui.),  cagadou, 
soudot,  machoto  (héi*.). 

BOUGEOIR,  m.  lampeto,  oandeUé  à 
manche,  boiyiaire, 

BOUGER,  n.  boulega,  bouja,  gomja, 
(lim.  d.),  branda,  barguina,  bourla,  leva 
balo,  pè-brarUa,  grangala  ;  se  — ,  »e  des- 
boumbra  (gui.). 
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BOUGETTB,  f.  boujèto, 

BOUGIE,  f.  candeleto,  bùujio,  roufian 
(de  couturière)  ;  paquet  de  — ,  esiadal. 

BOUGIER,  a.  boujia,  cira, 

'BOJJQTLliON^m.bouleguefaire,  bdur- 
douiro  ;  quel  —  I  ,  semblo  lou  paire  Bou- 
legoun. 

BOUGK>N,  m .  poutinaÂre,  petounefaire, 
ranga^us. 

BOUGONNER,  n.  pouHna,  [rejiye- 
tounefa,  r^outega,  bcusiga,  boumbotir\îna, 
ruma,  moufiouna, 

BOUGRAN,  m.  boi*c[a]ran,  boitgran 

BOUILLANT,  adj.  boulhent;  eau  — , 
aigo  boulido;  verser  l'eau  — ,  donna  Ions 
bouUients  (à  la  lessive)  ;  —  (vif),  prountet, 

BOUGRE,  m.  (fam.)  bigratoun,  boa^ 
gre,  bousire;  ^  /,    viedauco  /,  vienegre  f 

BOUILLABAISSE,  f.  boulhabaîsso 
m,  t,  bais  m.  [a&rh. ),  boulkoun  (hér.); 
préparer  la  — ,  fa  boulhe, 

BOUILLE,  f.  bouiro,  burgo,  burco, 
boumbo,  goungo,  bouladou,  treboulaire, 
bouTJadou,  bourjaire. 

BOUILLE  AU,  m.  piflato. 

BOUILLER,  a.  bouira,  [tre]boul4z, 
barreja,  boumba,  gounga,  furgalha,  four 
gouna,  bourjouna,  burca,  hruca  (b.). 

BOUILLEUR,  m,  ftirgalhavre,  bout- 
raire;  —  (qui  brûle),  brulaire. 

BOUILLI,  m.  boulil,  bulhit  (g.  uiç.), 
tourr[ein]oun  (b.);  —  adj.  ftq/ana^ (lentil- 
les), brouat  (pomme  de  terre). 

BOUILLIE,  f.  farineto,  papa,  pasto, 
pastis,  pastet,  poutranco  (lim.),  pàutroi 
(grass.),pott[ri5  f.  (lim.),  boro,  bourlonn 
(pr.),  touroumbolos  f.  p.  (b.),  frigaman 
(niç.),  [soupo  de]  pan  cuech;  —  épaisse, 
pautrolo,  mourtairol,  pes  f.;  — ^  pour  en- 
fants, papard,  papet,  papolô,  soupeto  ;  — 
de  maïs,  bourejo,  bourrido  (a.),  coatis 
(gui.),  escautoun  (b.),  gaudino  (g.),  gau- 
dUhos  (d.),  garibaldo  (rouer.),  milhae, 
armâtes  (b.),  bibarôu  (b.),  brolho  (b.)  ;  — 
de  pois,  poudlho;  —  délayée,  foulharaco 
(rouer.)  ;  spatule  pour  —,  boairadou, 
bouircUre,  batouiroun;  chose  —,  bouli- 
duro. 

BOUILLIR,  n.  boulhe,  bouU,  fcwe- 
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tejd,  cauma  (g.);  commencer  à  — ,  mra 
roundOfprenelouboul,  poparoutia;-^  avec 
bruit, /ourfoulha  ;  cesser  de  ,  perdre 
lou  hcul;  te  me  fais  — ,  me  faa  rebouli, 

BOUIIXOIRE,  f.  cau/acbu,  escau- 
/aire,  boulidou,  bouridè  (g.),  espitaL 

BOniIiIjON,m.  boulh[(mn]j  bulh[oun] 
(d.  g.),  houei  (m.),  brouire  (var.),  bro  (g.)i 
broudo  (a.),  aigueto  ;  —  de  châtaigne, 
tanado  ;  —  éteoda  d'eau,  sabrot  de  can  ; 
très  léger,  aigo-Urot  (b.)  ;  mettre  du  — , 
^uMouna;  marchand  de^,  boulhouncUre; 
donner  un  ^^^  bouli  uho  oundo  ;  il  ne  faut 
qu'un  —  pour  cuire  le  poisson,  dins  un 
hotd  loupeiê  es  cuech;  à  gros  — ,  à  groa- 
sos  oundos,  à  gros  boundoun,  à  bel  rc^ol,  à 
bel  pissol,  floun-floun  ;  il  bout  à  gros  — 
(fîg.),  baulhgue  se  desparaulo, 

BOUIIXON-BI«ANG»  m.  (bot.) 
boulhoun-blanc,  foiras  blanc,  fatarasso 
(1.),  lapas,  pedassoun,  entorcho,  varlaco. 
brandoun,  brisandié,  blôu  (bl.),  erbasso, 
malo  erbo,  erbo  de  Nosto  Damo,  *^  de  sont 
Fiacre,  —  dos  amos,  candelode  Hant  Jan, 
cougo-de-reinard,  escoubo  d'iero,  escoubilh, 

BOUIIXONNÉ,  adj.  bonnet  à  barbes 
— ,  coui/o  à  Vensalado, 

BOUIIXONNElfBNT,  m.  boulisoun 
f.  ;  —  sans  chaleur,  esboulh, 

BOUIIjIiONNBH ,  n.  boulhouna, 
boumbourina,  gourgoulina,  garloupa  (b.), 
boumboun^a,  bourbouta,  barbata,  bou- 
jouUi,  brusi,  estound^'a  (rouer.);  mon  sang 
bouillonne,  lou  sang  me/ai  qu'uno  oundo; 

—  de  colère,  boulhe  coumo  uno  oulo  de 
favos  (fam.),  se  fa  de  sang  boulhent 

BOUILIiOTTE,  f.  boulidou;  —  pour 
lit,  damiselo, 

BOUJARON,  m.  boujarroun. 

BOULAIS,  f.  bessedo,  bessoulh[ad]o, 
bessouso  (cév.),  bessado  (lim.),  bedoura 
(b.),  bedouret  (b,). 

BOULANGER,  a.  posta,  fa  lou  pan. 

BOULANGER ,  m .  pan'Cou[s]sié , 
pan^oco  m.  (b.),  michié,  bouler\jié,  pau- 
massié  (rouer.),  pestour  (lim.),  fournie, 
basse  m.  (argot  m.)fpaaUoustié  (injurieux); 

—  forain,  mangounié;  four  de  —,  four 
de  rassiéra. 
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BOULANGERIE,  f.  pastarié,  pesiri- 
dou,  farinU  m.,  boulet^arié,  fiequiero 
(hér.). 

BOULE,  f.  bê[u]lo  ;  —  de  bois,  bocho  ; 

—  d'une  canne,  boufU),  bouladç,  cabosso; 

-  de  loto,  baloto;  —  de  neige,  roulèu  de 
nèu;  —  pour  jouer,  boulo,  garich  (niç.), 
rulato  (a.),  burlo  ;  —  de  mail,  vouguet, 
iabacan;  petite  — ,  boulico  (gui.),  bouli- 
choun  (1.)  ;  grosse  — ,  boulard  ;  —  du  jeu 
de  quilles,  tèco  m.  (b.)  ;  coup  de  — ,  bou- 
chado;  atteindre  une  — ,  boucha;  jet  d'une 
— ,  boulado;  mesurer  à  la  —,  [a]boula  ; 
endroit  du  jeu  de  — ,  burliero;  nous  avons 
encore  une  —  à  jouer,  aven  encaro  uno 
boulado  ;  mettre  les  —,  emboula  (un  tau- 
reau) ;  à  la  —  vue,  à  burlo  visto,  à  la 
bimbarado,  à  tuste-balustre,  à  tustos  e  bus- 
tos,  à  la  tabusto  (rouer.). 

BOULEAU,  m.  (hot.)  bes[sol],  betoul, 
bedout  (b.),  blai  (vel.),  ves,  boulèu,  petié 
(tam.),  bosc-blanc,  machitourio  (d.). 

BOULE-DE-NEIGE,  f.  (bot.)  pou- 
mel,  poum  blanc,  toumo,  boulo-de-nèu, 

BOULE-DOGUE,  m.  turc,  cadôgoul 
(g.). 

BOULET,  m.  boulet;  traîner  son  —, 
rebala  soun  quilô. 

BOULETÉ,  adj.  (path.)  bouletat 

BOULETTE,  f.  bouleto,  piqueto,  pis- 
tarelo  (rouer.)  ;  —  de  viande,  mouine, 

BOULEUX,  adj.  boulous. 

BOULEVARD,  m.  bahuard,  lisso, 
cou[r]s,  barri. 

BOULEVARI,  m.  bourroun-bour- 
roun, 

BOUUBYERSANT,  a^j.  bourrou- 
laire. 

BOULEVERSÉ,  a^j.  desHmbourlat, 
boudre,  mal  [en]carai;  être  — ,  manja  de 
cervelo  de  cat;  il  est  tout  — ,  es  tout  sabi 
pascoume. 

BOULEVERSEMENT,  m.  bour- 
roul[omen] ,  bourrouladis ,  bourroulaje , 
bourrelye,  boulouverso[mein\,  bouliverso 
(pr.),  ireviromen,  trasviromen,  viro-mai- 
nc0e,  tourroum-bourroum  (b.). 

BOULEVERSER,  a.  bourro%Ua,  bar 
ralha,  bourro-inescla,  boulouver^a,  bo^H- 
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versa  (pr.),  caro-virch  cap-vira,  estravira, 
trasvira,  irevira,  boustiga,  froulha  (g.), 
demubira,  desvalisa,  de8barata{g.)y  espar- 
palha,  parabasta,  [esjparabUsa,  iimbourla 
(d.),  bcU-saca  (g.),  deschabarta  (g.),  tara- 
boêt^a  (l.),  bourjouna  (la  terre)  ;  il  a  tout 
— ,  a  virât  tout  de  part,  a  tout  /[l]ounde' 
jat;  j'ai  le  sang  — ,  lou  sang  m'a  fach 
cabus. 

BOUIilER,  m.  bouliech;  —  (comp- 
teur), bouUé, 

BOULIMIE,  f.  (méd.)  famasso. 

BOULIN,  iD.  baudroun,  nisal,  irauc 
de  pijounié. 

BOULINE,  f.  (mar.)  botUino;  aller  à 
la  — -,  ana  de  boulino, 

BOULINER,  a.  boulina, 

BOULINETTE,  f.  (mar.)  bouUneto. 

BOULINGRIN,  m.  baucaje,  tepiero. 

BOULINGUE,  f.  (mar.)  boulingo. 

BOULINIER,  m.  bouUnié, 

BOULOIR,  m.  redable,  reîh  (lim.), 
remo,  renco,  rabot,  pasto-mourtié, 

BOULON,  m.  bouloun. 

BOULONNER,  a.  boulouna. 

BOULOT,  a^j.  boussinoulet,  boujin- 
oun  (d.),  barricot  (b.),  matagot(h,)f  pou- 
fkmcot  (b.). 

BOUQUE,  f.  bouco. 

BOUQUER,  a.  bou[l]ca,  cala,  mou- 
na  ;  faire  — ,  fa  calèti,  —  esquicha,  fa 
mètre  lou  pouce. 

BOUQUET,  m.  bouquet,  troussel  (b.), 
(de  fleurs)  ;  bouch  (a.),  mouchoun,  flou- 
quet,  baloto  (var.),  (de  plantes);  isclado, 
mato,  ramié,  rode,  (d'arbres)  ;  brout,  ci- 
melado,  Jloc,  (de  fruits)  ;  les  cerises  for- 
ment des  ^,  lou8  agroufiouns  aflocon; 
cueillir  des  —,  bouqueta. 

BOUQUET-FAIT,  m.  (bot.)  bow 
quet-fach, 

BOUQUETIER,  m.  bouqueté, 

BOUQUETIN,  m.  boucachoun,  bou- 
quetin, boucardou  (b.). 

BOUQUIN,  m.  bouquin,  bouquil  (1.); 
sentir  le — ,  senti  lou  bouc;  —  (lièvre), 
rasclet;  —  (livre),  bouquin. 

BOUQUINER,  n.  bouquina, 

BOUQUINBRIE,  f.  bouquinaje. 
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BOUQUINBUR,  m.  bouquinaire. 

BOUQUINISTE,  m.  bouquinié, 

BOURAGAN,  m.  barracan,  bourra- 
ean  ;  —  blanc,  bhnquineto. 

BOURBE,  f.  bourbo,  buerbo,  bierbo, 
brodo  (niç.),  braudo(\.  g.),  broudo  (lim.), 
bouldro  (1.),  boudousclo  (cév.),  blet  (d.), 
labarido  (pr.). 

BOURBEUX,  adj.  bourbat,  braudous, 
bardous,  fangassous,  sagoulut  (1.),  atau- 
tassit;  devenir  — ,  s'abardousi, 

BOURBIER,  m.  fang[ar]as,  bardié, 
bardis[se\^  braudié  (cév.),  boudrié,  bour- 
dyei  (auv.),  bouldras,  boulié  f.,  boulio, 
bouUas{TOueT,)^boulidou  (rouer.),  bouras- 
sas,  bourbié,  bourbiari,  bourbaje  (lim.), 
pautas,  tautas  (bit.),  cauchas  (ca8t.),c^a- 
cas  (toul.) ,  charlaca  (g.)  ,  pa€hac[o] 
(rouer.),  aligas,  lagon,  garlas  (b.),  gau- 
fias,  limas,  merdas  (fam.),  mx>îo,  gode 
(bl.),  soulh  (gui.),  pourcairolo,  pousinaa 
(a.),  poustènie  (pr.)  ;  laisser  dans  le  — , 
laissa  tnerdo  en  couladou  (triv.). 

BOURBILLON,  m.  (path.)  ccUibo, 
calhabo  (g.),  nap  (b.). 

BOURBONNIEN,  s^à^bourbounés-o, 

BOURCER,  a.  boursa,  lâcha  lou 
pouce, 

BOURGETTE,  f.  (bot.)  ampouUto, 
grasso-poulo. 

BOUEIDAINE,  f.  (bot,)  irentanel,  pu- 
dis,  sanguino  (gui.). 

BOURDALOU,  m.  berenguiero, 

BOURDALOUE,  f.  riban  de  capel, 

BOURDE,  f.  b[al]ourdo,  abeurado, 
ralho,  bulo,  bufo,  colo,  coulet,  cos,  goto, 
baboio  (g,)igourdo(à,)Juro,  lardo  (n'im,); 
dire  des  —,  fa  veire  fioc  sens  fum;  — 
(mar.),  bourdo, 

BOURDER,  n.  bourda,  abeura, 

BOURDEUR,  m.  bourdaire,  abeu- 
raire, 

BOURDIGUE,  f.  (pêche)  bourdigo. 

BOURBILLON,  m.  bourdilhoun, 

BOURDON,  m.  (ins.)  foussalou, 
mouissalo,  abelhard,  tavan,  teleno,  fe[rjr«- 
no,  turano  (g.),  dragoun,  bourdoun,  hour- 
ro<;(gui.),  boundino  (rouer.),  boundouUtu 
(cév.)  ;  —  (cloche),  grosso  campano  ;  — 
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de  cornemuse,  roundinaire  ;  —  (bâton), 
bourdaun;  -*  (impr.),  sauUmn, 

BOURDONNANT,  adj.  hrourainai' 
re,  brouwmouB,  brounzinadxs,  vourivoune- 
jaire. 

BOURDONNEMENT,  m.  houmbou- 
n[ad]o,  boumbotmomen,  bourdounefaje, 
boulmnomm,  brounzinadis,  bronnzinaje, 
brusimen,  bru$ow,  brundido  (lim.),  zoun- 
zovn,  f>outwoun[amen],  moumadisso;  cour- 
nomen  (d'oreille). 

BOURDONNER,  n»  boumbouna, 
bourdouneja,  boulzina,  broundineja,  broun- 
zi[na],  bnmdi  (lim.),  zounzouna,  soun- 
souna,  vounvouna,  foui^ouHeja,  boumbou- 
Hna,  boundina,  boundica,  bouina,  brua 
(a.),  greula,  tavan^a, 

BOURDONNETy  m.  cauco,  gaugo, 
ehaujo,  mecho, 

BOURDONNEUR,  m.  boumbou- 
ftaire,  zounzounaire,  tavanejaire, 

BOURDONNIER,  m.  bourdounié. 

BOURG,  m.  vilajcu,  bourg,j)ar8an{b,). 

BOURGADE,  f.  vilato,  bourgado. 

BOURG&NE,  f.  {bot.)  trentanel  ;  — 
épine,  aigO'[es]pouncho, 

BOURGEOIS,  a4j.  bourjis;  (burl.) 
cauaro  (rouer.);  vivre  en — /falou  mous- 
9u  ;  demi  ^,  miech  moussu  ;  —  gentil- 
homme, passo'boufjés;  petit  —,  moussu 
Just  (fam.)  ;  petite  — ,  misé,  dameto,  damo 
pas  tant  damo. 

BOURGEOISEMENT,  adv.  bourfe- 
êomsu» 

BOURGEOISIE,  f.  moussuraje,  bour- 
jesio  ;  consul  de  la  — ,  eonse  del  segound 
capairoun. 

BOURGEON,  m.  bourre,  bourroun, 
bourroul,  boutoun,  bourjoun,  grelh^  brue- 
lh[o\,  broustet,  brùut[el]^brout%c  (b.),  brovr 
tUho,  coumilhoy  tait  (h.),maido  (de  hêtre); 

—  secondaire,  bourrilhoun;  — retranché, 
esbroutun,  abroutun  ;  faux  —,  trabourre 
(de  la  vigne)  ;  tailler  sur  deux  — ,pouda 
à  bourre  e  bourrilhoun  ;  la  feuille  de  mû- 
rier montre  ses  — ,  la  fuelho  belugu^o  ; 

—  du  visage  (path.),  boufigo. 
BOURGEONNÉ,  adj.  (path.)  boufi- 
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BOURGEONNEMENT,  m.  bourre- 
j<ye. 

BOURGEONNER,  n.  bourr^a,  bour- 
rounaf  b[r]outouna,  broutilka,  brousta 
(lira.),  br[o]ulha,  jita  de  bourro,  marca, 
nouvelefa,  parpalhouneja  (vigne). 

BOURGERON,  m.  argaut, 

BOURGMESTRE,  m.  bourg -mestre. 

BOURGOGNE,  m.  bourgoutlo,  m. 

BOURGUIGNOTE,  f.   bourguiûoto, 

BOURJASSOTTE,  f.  bourjassoto, 
barjansoto  (var.),  bamissoto  (pr.). 

BOURIiE,  f.  burlo. 

BOURLET,  m.  bourrelet. 

BOURNOUS,  m.  boumous. 

BOUTRRAGHE,  f.  (bot.)  bourrqje, 
bourraûe  (g.\  bourrachOf  bourraio. 

BOURRADE,  f.  bourrai,  bourrado, 
brandussado,  brandido,  burgado,  moufio, 
anguielado  ;  attrape  cette  —,  Hro-m'en 
lai. 

BOURRAS,  m.  bourras,  lensol  bour- 
rassié. 

BOURRASQUE,  f.  bourrasc[ad]o, 
bourr[assad]o,  brefounié,  rebouêho  (b.), 
malparado,  bourrât  (g.  for. ),  ramassado, 
aurisso,  auristre,  auriscîe;  —  d'hiver, 
chancrani  f.  (d.)  ;  temps  de  — ,  iemsabour- 
rasquit,  —  encapriciat;  ce  n'est  qu'une—, 
acô  suno  amalidado  de  tems;  faire  une  —, 
bourra^qu^a. 

BOURRE,  f.  —  de  fil,  trueio,  ta- 
potm  ;  —  de  soie,  frisoun  /  —  de  chan- 
vre, dmôu,  testo^e-passeroun  ;  —  de  co- 
con, bav[eï\o,  bavaduro,  blaso,  bourro;  — 
de  fusil,  tap  ;  la  vigne  a  gelé  en  — ,  la 
plouvino  a  tuât  las  bourros. 

BOURREAU,  m.  boio  m.,  bourrel, 
guilhoutinaire ;  —  (fig.),  bourrelaire,  as- 
sassinaire,  martirisaire  ;  —  de  travail, 
rosse  de  travalh. 

BOURRÉE,  f.  ramilho,  broundas  ; 
feu  de  — ,  bourreiado  ;  —  (chanson),  lan- 
lèro;  —  (danse),  bourrei[ad]o,  bourrigal 
(cév.),  viroumero  (for.). 

BOURRÉLEMENT ,  m.  bourrelo- 
men. 

BOURRELER,  a.  [a]bourrelay  bour- 
releja. 
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BOURRELERIE,  t.  eotirrefarié, 

BOURRELET,  m.  bourrelet,  bour- 
roulet,  capelttdo,  cabessal  ;  —  d'enfant, 
cascarinet,  turban,  torco;  —  de  corset, 
estaudet;  —  de  jupe,  tripotm;  —  d'habit, 
r^jouhun,  rigownigo  (pr.)  ;  —  de  colonne, 
boudin;  —  d'ane  plaie,  riHoco  m. 

BOUBRELiIER,  m.  courroie,  cour- 
raie  (b.),  bridié,  bardounié,  aubardié. 

BOUBRELLE,  f.  (vieux)  bourrêlai- 
ro,  assassinairo, 

BOUBRER,  a.  bourra,  estoupina  ; — 
(la  pipe),  garni,  carga,  quessa;  —  (un  fu- 
sil), bagueta, 

BOURRICHE,  f .  bousso,  gabio,  ba- 
jauU), 

BOURRIER,  m.  (agric.)  margoun, 
pautroê,  blouo, 

BOURRIQUE,  f.  bourri[8]co  m., 
bouirico(g,),  mitro  (g.),  poultre,  saumin, 
saumo  î.y  brousto-segos  ;  de  — ,  bourri- 
quiol-o  (pouer.)  ;  il  ferait  de  vous  une  —, 
vous  farté  vent  cabro, 

BOURRIQUET,  m.  bourri[8]eoun, 
bourrisquet,  bourroun,  bourriscot,  miiroun 
(g,),bardoutet,  bardoutoun;  mauvais  — , 
gousaoun  d'ase, 

BOURRIQUIBR,  m.  bourrisquié, 

BOURROIR,  m.  bourradou, 

BOURRU,  adj.  bourrut,  boudourroun 
(pr.),  mourrut,  moudourre,  marran,  char- 
rin,  chamiguê,  camperje,  chourrom.,  ra- 
gas,  ragacho  m.,  embanat;  vin  — ,  vin 
bourret,  —  mat. 

BOURSE,  f.  bourse,  baudrié  ;  une  — 
d'écus,  uno  boursado  d'escuts  ;  avoir  la  ^ 
bien  garnie,  avé  bono  bourso  ;  ^^  plate, 
bourse  bleto; —  (maison),  Iqjo;  aller  à  la 
— ,  ana  en  bourso;  —  (sac),  eapo  (pour 
lapins);  —  (anat.),  boursounado,  boussou- 
nal,  bassaqueto,  bessounado,  do[ti]^o«f.p. 

BOURSE-Â-PASTEUR,  f.  (bot.) 
bourseto,  bourso-à-pastre,  camié-de-pas- 
tre,  erbo^l'Cor,  [ —  de  r]evanfèli,  mous- 
seîet  de  viHo,  nastou  fer,  tabouret. 

BOURSER,  a.  boursa. 

BOURSIGAUT,  m.  {dim.)  boursicau. 

BOURSICOTER,  m.  boursica. 

BOURSICOTIER,  m.  boursicaire. 


BOURSIER,  m.  boursié;  --  (fabri- 
cant), escarselié. 

BOURSIIiLER,  m.  boursefa,[de]bour' 
silha. 

BOURSON,  m.  boursicoun,  boursicot, 
boursiquet,  boussoun,  pouchoun. 

BOURSOUFLAGE,  m.  boufigqje. 

BOURSOUFLÉ,  adj.  boufigous,  abou- 
toulit,  bouhoullut  (bord.)  ;  face  — ,  caro 
boufarelo  ;  mur  — ,  muralko  sabatado. 

BOURSOUFLEMENT,  m.  boufigo- 
msn. 

BOURSOUFLER,  a.  bou/iga;  se — , 
fa  las  curbeeelos  ;  seflauja  (  radis  ^. 

BOURSOUFLURE,  f.  boufigladur^t, 
bouchoh),  bouhorlo  (g.). 

BOUSCULADE,  f.  butassado,  pous- 
saje,  bourjounado,  boudouAado,  bachuoado, 
viutado. . 

BOUSCULER,  a.  buiassa,  boudou- 
Ha,  backuoa,  embardassa,  brusca  (g.), 
bassO'Cula,  chambarda  (b.),  passa  al  ba- 
landran. 

BOUSE,  f.  bou8[ad]o,  bouUo  ;  souillé 
de  — ,  bousous  ;  enduire  de  ^,  bouses 
bardissa. 

BOUSIER,  m.  (ins.)  bousié,  mat^'o- 
merdo  (fam.),  tavan-merdassié. 

BOUSILLAGE,  m.  bousigado,  bou- 
sigaje,  bousiïhaje,  bricoulaje,  cafUmtado, 
chaupinaje,  magoRo,  massacanarié,  palho- 
bard  (crépi). 

BOUSILLER,  a.  bousiga,  bousilha, 
bardissa,  verrasseja,  tusilha  (d.),  rott[d]a, 
fa  defarino  de  guerre  ;  —  (gâter),  maseia, 
merd^a  (triv.),  cafiouta,  couquin^a,  bri- 
coula,  degalha,  adassia  {&,),  gava^fjor- 
geussa  (lim.). 

BOUSILLEUR,  m.  bousigaire,  bon- 
siUiaire,  verrassejaire,  beurjounaire,  bour- 
retaire,  briooulaire,  adassiaire,  sagataire, 
Tnassacan,  manescal,  chautrin,  pasto-mour- 
tié,  poulie,  soumac. 

BOUSIN,  m.  rusce;  —  (bruit,  triv.), 
bousoun^bousoun,  bousin  ;  faire  du  — , 
bousina. 

BOUSSBRADE,  f.  (bot.)  baume- 
rade. 

BOUSSEROLE,  f.  (bot.)  beuisserolo. 
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BOUSSINOAUIiTIE,  f.  (bot.)  viflo 
del  paradis. 

BOUSSOLE,  f.  houssoîo,  houisso. 
BOUSTROPHÉDON,     m.    reviro- 
biôu. 

BOUT,  m.  cap,  bout,  bot  (d.),  chàboun 
(a.)  ;  moue  (de  chandelle),  mouchoun  (de 
corde),  âmairolo  (d'une  ligne  de  pêche), 
canto  (de  filet),  cabassaun  (de  latte),  soum 
(de  la  table),  tros  (de  chemin)  ;  du  —  des 
lèvres,  d^  la  pouncho  des  pois  ;  d'un  —  à 
Fautre,  de  cap  en  cimo  ;  —  coupé,  cour- 
chun;  au  —  du  poing,  à  soum  de  poufiet; 
fronde  à  quatre  — ^foundo  à  catre  brins  ; 
prendre  par  le  gros  — ,  prene  per  la  ta- 
dosso;  avoir  le  haut — ,  fenilou  lec;  au  — 
du  chemin,  à  cap  de  camin;  fuir  au  —  du 
monde,  fuji  tant  que  ierro  ;  au  —  du 
compte,  a  la  fin,  de  tout  ;  nouer  les  deux 
— ,  nousa  lous  courrefouns,  ajusta  tous 
bouts,  fa pato per  a^/Ao (fam.);  venir  à — , 
cap-traire,  avenci,  apesa,  apeba  (g.),  se 
venga  de,  veni  à  venje  de;  il  ne  sait  par 
quel  —  s*j  prendre,  noun  li  sap  douna  tour 
ni  volto;  pousser  à  — ,  mounta  lou  lec  ; 
poossé  à  — ,  las  d^endura  ;  si  tu  me  pous- 
ses à  ^,  se  lou  marbre  me  peto  (fam.)  ; 
—  dliomme,  boutanel,  ialabot,  tros  d'orne, 
pè^-nastou, 

BOUTADE,  f.  boutado,  boutadis, 
boumbouri[na]do,  espouscado,  mouno,  pa- 
taramanto,  bouUlhado,  bouteio  (g.). 

BOUTANE,  f.  (tecb.)  boutano. 

BO[U]T ARGUE,  f.  poutargo, 

BOUT-DEHORS,  m.  (mar.)  bouto- 
foro,  m. 

BOUTÉE,  f.  boutado, 

BOUTB-EN-TRAIN,  m.  bouto-en-- 
kin, 

BOUTE-FEU,  m.  bouto-fioc,  lanso- 
fioe,  boutO'bouiro,  brûlot,  empuret,  empu- 
rotm,  empuro-gavel,  gounflaire,    alumeto 

BOUTE-HORS,  m.  (jeu)  bouto-len-] 
foro,  esquicho-anchoio,  —  Voli, 

BOUTEIIjIiE,  f.  bouteUw,  boutilho, 
bouchardo,  justo,  chimarroto  (auv.),  ^n- 
dreso,  neiri  f.  (for.),  nouv^an,  bourracho 
(pr.)  ;   (snm.)  la  negresso  :    —  d'étain, 
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plounjoun,  charro  (b.),  pitcherro  (g.)  ;  — 
cachetée,  boutelho  empresinado  ;  —  clis- 
sée,  païhoun,  flasco[uï\  m.,  junqueto  (b.), 
boutelho  vestido,^'  gamido,  — empalhado  ; 

—  à  anchois,  grapaud,  [papo-]manoli  m.  ; 

—  à  sept  compartiments,  sefan;  —  qu'on 
boit  dans  une  affaire,  coumtadouno,  coum^ 
tadouiro;  mettre  en  — ,  [em]boutelha  ; 
boire  à  la  — ,  beure  à  [la]  ckucho  ;  aimer 
la  — ,  am>a  lou  gadoun  ;  amateur  de  la  — , 
Jan  de  poupo-vin  ;  c'est  là  —  à  Tencre, 
es  clar  coume  de  boudin. 

BOUTEILIiER,  m.  boutelhié. 

BOUTEILLERIE,  f.  boutelharié. 

BOUTER,  a.  bouta,  boutre  (1.  m.), 
beta  (for.  d.). 

BOUTEROLIjE,  f.  mouscoulo,  bau 
m.  (bl.). 

BOUTEROUE,  f.  buto-rodo. 

BOUTE-SELLE,  m.  bouto-selo. 

BOUTE-TOUT-CUIRE,  m.  avalo- 
proufiech,  manjo^rovfiech. 

BOUTILLIER,  m.  boutilhté. 

BOUTIQUE,  f.  boutigo,  soucino;  tenir 
— ,  teni  taulii  ;  ouvrir  —,  durbi  magasin  ; 
fermer — ,  vendre  soun  cabal  ;  ce  marchand 
a  fermé  — ,  aquelo  taverno  a  boulcat. 

BOUTIQUIER,  ni.  boutiguié,  bouti- 
gant  (niç.),  magasinié. 

BOUTIS,  m.  bousigado[u]^  bousigaje. 

BOUTISSE,  f.  bout'isBo,  peiro  clau- 
soun. 

BOUTOIR,  m.  bousigadou,  bout- 
goun,  bouigaire,  mousilhadou,  mouire;  — 
(techn.),  butol-avans]^  boutoun. 

BOUTON,  m.  boutoun;  —  de  bois, 
tibio,  vertelh  ;  —  à  cinq  trous,  pato-de- 
can;  —  d'habit,  patosso  (bit.)  ;  garniture 
de  — ,  boutounaduro  ;  counmessuro  (de 
culotte,  for.),  viret,  fusiero  (de  fuseau), 
poumo  (de  porte),  coucoun  (de  rose),  pi- 
pou  (de  fleurs,  d.);  chargé  de  — ,  groumat 
(arbre)  ;  se  former  en  —,  vertelha  ;  — 
d'argent  (bot.),  boutoun-d'arjent,  lengode- 
cat;  —  d'or  (bot.),  bacin-d'or,  poumpoun- 
d'or ,   pato-de-loup ,    pimparel,    claudeto 

(gard.)  ;  —  (path.),  brulhoun,  arelo,  wi- 
roun,   breguerU   (g.^,  bussol  (bl.),   bissol 

(cast.),  granet,  cap'Sec,8afir,puset{sL\\v.) 
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bravairol,  braqitet,  brivoîo  ;  —  aux  lèvres, 
boucha  (a.),  bouchiô  (d.),  bouchin  (a.,  des 
chèvres)  ;  —  à  la  face,  aufero  ;  qui  a  des 

BOUTONNEMENT,  m.  boutonna^ t. 
BOUTONNER,  a.  boutouna, 
BOUTONNEBIE,  f.  boutounarié, 
BOUTONNIER,  m.  boutounié. 
BOUTONNIÈRE,    f.    bauiouniero, 
boutoiro  (g.). 
BOUT-SAI6NEUX,  m.  gouto-coL 
BOUT-RIMË,  m.  bout-rimat, 
BOUTURAGE,  m.  bouturaje, 
BOUTURE,  f.  broco,  b[r]outuro,  ca- 
poun;bout,  cabot,  (de  vigne). 

BOUTURER,  a.  brouca,  boutura, 
BOUVARD,  m.  bouvard,  junegoun, 
BOUVERIE,  f.  bouvarié. 
BOUVET,    m.    bauvet,    esgreuraire, 
fourccU,  perfilet  (b.),  perfiladè  {b,)yroufleto 
(b.),  bouvet  de  tout  pas,  cardiadè  (b.)  ;  se 
servir  du — ,  cardia  (b.). 

BOUVIER,  m.  b<mv[at]ié,  bou[a]tié 
(pr.),  bouté,  boue  (g.),  bouirat,  bouirac  (1.), 
bot  (quer.),  bravairié,  brabassié,  braumié 
(rouer.)  ;  —  en  second,  trabouatié  (rouer.); 
pelit  — ,  raji,  bouirou  (hér.)  ; —  (constel.), 
bou[t]ié, 

BOUVIÈRE,  f.  (icht.)  garl[h]e8co, 
piastro. 

BOUVIIjLiON,  m.  bouvackoun,  bou- 
vilhoun,  bourretoun,  bravet,  brau,  biôulet, 
anouble,  anoulh  (g.),  gorri  (1.). 

BOUVREUIIj,  m.  (omit.)  bouvet, 
uelh-de-buu,  ptv({to\  pivono^  belet,  parrou- 
quetoun,  siblaire,  pinsan  marin,  quiiisoun 
de  la  testa  negro,  pico-bourre,  pico-brout, 
poudo'brotU, 

BOVINE,  adj.  f.  bou[v]in-o,  bou[v]a' 
ra^-o  (vieux)  ;  Tespèce — ,  lou  baqu[er]%(h.), 
BOXE,  f.  bôusso. 
BOXER,  D.  bôussa. 
BOXEUR,  m.  béussaire, 
BOTARD,   m.   bouiard,    baroun  de 
EuBsio, 

BOT  AU,  m.  budel,  baîdan,  truie; 
archican  (de  bestiaux)  ;  gros  — ,  pouiirolo; 
—  farci,  galavard  ;  —  pour  saucisson, 
tripo  Iho,  catwun;  corde  k  — ,  tripo  de  cat; 
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je  Taime  comme  mes  petits  — ,  lou  pour- 
tariei  dins  mas  iripos, 

BOTAUDERIE,  f.  budelarié. 

BOTAUDIER,  m.  budelaire,  budelié. 

BRABANÇONNE,  f.  brabansounn, 

BRAGEIiET,  m.  brassalet,  jaseiran 
(en  chaînette),  cambar[l]ot  (amulette). 

BRAGHIALi,  adj.  bras8ié;m\iac\e — , 
pouput  de  bras. 

BRACONNAGE,  m.  bracounaje. 

BRACONNER,  n.  bracoun[(g]a. 

BRACONNIER,  m.  bracounaire,  bra- 
counté,  cassaire  de  sourdino,  trauco-bara- 
Hado, 

BRACTÉE,  f.  (bot.)  bracteo, 

BRACTÉOIiE,  f.  (dim.)  bracUolo. 

BRADYPEPSIE,  f.  (méd.)  bradi- 
pepsio. 

BRAGUER,  n.  bragueûna. 

BRAGUETTE,  f.  bragueto,  pisseto. 

BRAHMANE,  m.  bramano,  m. 

BRAHMANIQUE,  adj.  bramanic, 

BRAHMANISME,  m.  bramanismei 

BRAI,  m.  bre,  arcansoun;  (piège),  es- 
per[r\enc,  e8pringle(g,), 

BRAIE,  f.&raio,  braié,  culeiroun,faiS' 
selo,  vouroun,  pemil. 

BRAIES,  f.  pi.  brag[ui]os,  braios  ; 
s*en  tirer  les  —  nettes,  n'en  sourti  enié 
las  braios  netos. 

BRAIIjLARD,  adj.  bradalaire,  bra- 
mairas,  barutelaire,  biôiUaire,  clamatié, 
bralhard,  babal,  bragufito  m.,  brôulhaire, 

BRAIIiLÉE,  f.  bralhado,  brani[ad}o. 

BRAILLEMENT,  m.  bradalafe,  bra- 
Ihqfe,  bramarié,  bramadisso,  besèu. 

BRAILLER,  n.  bradala,  braila, 
bra[u]lha,  balutela,  baru[te]la,  breula 
(\im,)  y  japa,  braire,  g  amocha. 

BRAILLERIE,  f.  braJMrii,  brau- 
Ihariô  (g.  lim.). 

BRAILLEUR,  m.  bradalaire,  bra- 
Ihaire,  balutelaire,  bramaire,  belaire. 

BRAIMENT,  m.  brafr{arié],  brama- 
dis[so],  bnU  (vieux),  ralh[o],  ranec  (g.), 
recanado  (quer.). 

BRAIRE,  n.  brama,  braire  (vieux), 
braudana  (1.),  bandana  (1.),  ralka  (a.), 
raina  (g.),  recana  (quer.),  ourfia  (g.  1.). 
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BRAISE,  f.  br<uo,  brau  f.  (a.),  cali- 
vado,  recaliu,  califUtdo,  escarbouHlh  (de 
charbon,  b.)  ;  garnir  de  — ,  abrasa, 

BRAISER,  a.  brasa. 

BRAISIER,  m.  brasié. 

BRAISIfiRE,  f.  brasiero. 

BRAME,  m.  bramo,  m. 

BRAMEMENT,  m.  bramomen. 

BRAMER,  n.  brama j  bramina  (d.). 

BRAMIN[E],  m.  bramin. 

BRAN,  m.  bren,  brasto  (g.)  ;  —  de  luil 
merdo  per  él  l 

BRANCARD,  m.  brancan,  brancat, 
tant  (b.),  carcaissoun,  escalo  (de  charret- 
te), fourcat  (de  charrue),  bèro  (pour 
morts)  ;  —  d'un  puits  à  roue,  barro,  ba- 
cegue,  menadou. 

BRANCHAGE,  ro.  brancaje,  balan- 
caje  (bord.),  brouatat  (bl.). 

BRANCHE,  f.  branc[o],  balanc[o] 
(bord.),  brenc[o]  (g.),  brango(h.)jpalango 
(bazad.),  ranc  (périg.),  aram  (b.),  brousto, 
bruelh,  buse;  benc  (de  fourche);  gamo, 
damo,  (de  sapin)  ;  —  dépouillée,  jarret; 
gourmande,  tetaire;  —  de  la  vigne,  telo- 
vin,  beu'vm,  chucho-vin;  maîtresse  —, 
[es]cabas80,  gouver; — principale,  aguial^ 
oiai  (d.),  ga%[B\ïï:i,,guido,  pairoun,  marc; 
—  sèche,  courefio,  peîisso  (b.),  cadarosso 
(bl.);une —  de  poires,  unobraTicado  depe- 
ros  ;  la  tige  et  les  — ,  la  maire  e  lasftlha- 
lo8. 

BRANCHEMENT,  m.  brancomen, 

BRANCHER,  n.  [em]branca, 

BRANCHETTE,  f.  tancôs,  [es]tancot, 
branqueto,    * 

BRANC[HE]-URSINE,  f.  (bot.) 
branco^ursino,  grando  berso,  pato-dours, 
coucudo  (vel.). 

BRANCHIAL,  adj.  branquiaL 

BRANCHIË,  adj.  embranquiat, 
BRANCHIER,  adj.  ramène,  enfour- 
mal,  ei^ourfdu,  foro-nisaun. 

BRANCHIB,    f.    branco,    garausso 

(gai-)- 

BRANCHU,  adj.  branc[ar]ut,  bran- 
eoêwi,  ramehit, 

BRAND,  m.  brand, 

BRANDADE,  f.  brandado,  gangasso. 
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BRANDE,  f.  brando,   [a]brano  (g.), 
broundo,  garrigo, 
BRANDEBOURG,  m.  brandebour, 
BRANDEVIN,  m.  aigardent, 
BRANDEVINIER,  m.  aigardentié, 
BRANDILIiEMENT,    m.    brandi- 
[lho]men,  brandoula,  brandin^aje. 

BRANDIIiliER,  a.  brandiUia,  bran- 
d[in]eja,  brandaina  (1.),  brandaia  (niç. 
m.),  brandoul[h]a,  brindouîa,  bransicoula 
(d.),  drindroula,  tranUmla,  bidôuêsa  (pr.), 
bindoussa,  barrountà,  fa  brandeto;  cela 
ne  fait  que  — ,  e8  tout  brandin-brandan, 

BRANDILLOIRE,  f.  brindol,   drin- 
drol,  tranleto,  bidosso,  bindousso. 
BRANDIR,  a.  brandi  brandussa, 
BRANDON,   m.   brandoun,  paîhoun, 
falhoun,  farasso,  fassalho;  le  dimanche 
des  — ,  lou  dimenche  des  carhes  (a.). 
BRANDONNER,  a.  brandouna, 
BRANIjÂNT,  adj.   brandaire,  bran- 
îaire;  un   château  — ,  un  castel -brandi- 
Iho, 

BRANLE,  m.  (secousse)  brandido  ; 
le  transport  des  bouteilles  vides  a  un 
grand  — ,  un  viaje  de  bouios  vuejos  fai 
un  grand  balans,  uno  brandaduro  ;  —  (de 
cloche),  balandran,  balin-balan,  brand, 
b[r]andoul,  trantoul,  irangou  (b.),  bralle 
(1.),  tranguet(h,)  ;  mettre  en  — ,  mètre  à 
balans,  bouta  en  banco,  —  al  brandoul 
(fîg.)  ;  les  cloches  se  mirent  en  — ,  las 
campanos  s'avièron  à  brand;  —  (danse), 
brande,  brândol  (1.)  ;  danser  le  — ,  bran- 
deja,  branla  (1.),  bralla  (1.)  ;  —  (de  com- 
bat), volto  (t.  de  mar.). 

BRANLE-BAS,  m.  brandabas,  bran- 
labas  ;  voilà  le  — ,  sen  al  brande;  —  de 
combat,  brando-foro. 

BRANLEMENT,  m.  brandado,  bran- 
domen,  brandau,  brand[u8s](ye,  brandaio 
(a.),  branlado, 

BRANLE-QUEUE,  f.  (omit.)  bran- 
do-coug[uet]o,  branlo-co,  f. 

BRANLER,  a.  bra7ié^uss]a,  bran- 
l[uss\a  (1.),  braia  [à.),  gangassa,  gargalha, 
gancilha,  dindauna,  dem,ena,  croula  (gui.); 
—  au  manche,  brandi  lou  cap, 

BRANLOIRE,  f.  brandadou,  bran- 
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ladou,  auêso'baiêso,  isêo-haiêso,  co-levo, 
calltu  (1.),  igo-augo,  menadou,  couroun- 
cho  (a.). 

BRAQUE,  m.  hrac, 

BRAQUBMART,  m.  hrcuioumard, 
picO'Croustos. 

BRAQXTEMENTy  m.  acanomen. 

BRAQUER,  a.  {tcana,  [a]braca, 

BRAS,  m.  hras  ;  (surn.)  lou  reire- 
manche  ;  braêsel  (de  ligne),  barrouire  {de 
chaise),  destrech  (de  mer)  ;  —  de  rivière, 
lono,  brassiero,  ribeto  ;  —  de  rivière  à 
sec,  morto  (d.);  perdre — ,  rompre  les 
— ,  de$br€usa;  croiser  les  —,  plega  lous 
bras;  mouvoir  les  —,  brctssefa,  palad^a 
(à  la  nage)  ;  allonger  les  — ,  fa  de  cuer 
(en  bâillant)  ;  lever  les  —  au  ciel,  mètre 
las  man$  9Uê  la  testo,  fa  SatUo  Catarino  ; 
donner  le  — ,  pourji  lou  bras,  m  ena  — , 
arrapa  souio  lou  bras,  esire  de  bras  à 
bras  embé,  carra,  embrassa;  donnant 
le  —  à  sa  femme,  en  brasseto  de  sa 
mouUié;  se  donner  le  — ,  s'embrasseta, 
fa  parelh;  marcher  en  se  donnant  le  — , 
ana  souto  lou  bras  ;  —  dessus  —  des- 
sous, embrassetat,  en  brasseto,  à  la 
brasseto  y  estic-estac  (b.);  à —  le  corps, 
à  brassados,  à  la  br<us[et\o,  à  bel  brassât, 
à  brassO'Cors;  à  tour  de  — ,  ci  bras  virât, 
à  rounflo-tourtouire  ;  lancer  à  tour  de  — , 
manda  à  la  volto;  soulever  avec  le  — ,/a 
lou  tour  del  bras  (lutteur)  ;  charger  en  sou- 
levant dans  ses  — ,  carga  a  crebo-cor  ; 
porter  à  — ,  pourla  entre  \lous'\  bras  ;  à 
Faide  de  son  — ,  emé  Vajudo  de  sa  brasso; 
disposer  de  —  nombreux,  estrefort  de 
bras:  le  travail  des  —  (fam.).  Voit  — ,  la 
graisso  — ,  lou  jus  decouide;  fouir  le  sol 
de  ses  — ,  lucheta  à  mando-bras  ;  c*est  lui 
qui  me  met  cet  homme  sur  les  — ,  es  el 
que  m'entancho  aquel  ome  ;  se  faire  dire 
M.  gros  comme  le  —,  w  /a  dire  M,  del 
gros  del  bras. 

BRASEMENT,  m.  brasqje, 

BRASER,  a.  [a]brasa. 

BRASERO,  m.  brasiero,  terrasso,  ter 

(d.). 

BRASIER,  m.  brasas,  brasilhas,  bra- 
siero, brasado  ;  (vase),  coupo. 
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',  m.  ardent  (de  H 
mer). 

BRASILUBR,  n.  braseja,  bra$ilh{i, 
crema,  eseaudura. 

BRASQUB,  f.  braMco. 

BRASQUER,  a.  brasca. 

BRASSAOE,  m.  brassaje. 

BRASSARD,  m.  brassai. 

BRASSARDÉ,  adj.  brassalat, 

BRASSE,  f.  brass[ad]o  ;  pain  de  — , 
pan  de  micho. 

BRASSÉE,  f.  brassado,  brassât,  bras- 
sai, brassai  (de  foin),  fatrassado,  p[o]untat 
(de  laine,  g.)  ;  aunado  ;  à  — ,  d  bels  bras- 
sats. 

BRASSER,  a.  brassa;  trigoussa  (des 
idées)  ;  reventa  (une  boisson). 

BRASSERIE,  f.  brassariê,  brassa- 
do[u]. 

BRASSEUR,  m.  brassaire,  bienraire. 

BRASSETER,  n.  brassefa. 

BRASSIAOE,  m.  brass^aje. 

BRASSIGAIRE,  adj.  (bot.)  cauUtié. 

BRASSIGOURT,  adj.  brassUourt. 

BRASSIÈRE,  f.  brasmro,  embraia- 
dou  (a.). 

BRASSIN,  m.  brassin. 

BRASURE,  f.  abrasaduro. 

BRAVACHE,  adj.  brav^atre,  brava- 
dou,  crav^e]  ;  faire  le  — ,  fa  soun  dur. 

BRAVAGHERIE,  f.  brav^ado. 

BRAVADE,f.  bravado,  bravarié. 

BRAVE,  adj.  brau,  brave  ; — homme, 
qu'allez-vous  faire  ?,  sant  oms,  qu'anas 
fairef;  eh  !  mon  — ,  moun  orne/; — homme, 
montrez-moi  le  chemin,  F  ome,  ensifku-me 
lou  camin  ! 

BRAVEBiENT,  adv.  braioomen. 

BRAVER,  a.  brav[(^]a,  fa  bravado, 
multa  (g.). 

BRAVERIE,  f.  bravarié. 

BRAVO  !  int.  brave  !,  bravo!  (pour 
une  femme),  brau!  (menton.),  aupalala  / 
(g.),  tabé  (1.)  I 

BRAVO,  m.  brave.  ■ 

BRAVOURE,  f.  bravesso,  brav[o]uro, 
bravarié,  valento. 

BRATE,  f.  brago  ;  —  (broie),  hrego. 

BRAYER,  m.  bra[gu]ié;  porter  avec 
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nn  — ,  pourta  à  la  hrago  ;  petit  — ,  hra- 
gueiroun, 

BBATBR,  a.  empesina,  empega,  brea 

BRATKTTB,  f.  bragueto,  braieto, 
cledoun,  piaêeto,  sibUto  (d.). 

BBATON,  m.  braioun. 

BRfiANT,  m.  (omit.)  verdaîio,  ver- 
dairolo,  berdaulo  (1.),  berdaujo  (g.),  ver- 
jaudo,  berdoulcU  (g.),  roussetOp  roussiero, 
routêeirolo,  rouêianelo,  Jaunel  (gard.), 
t[e]rido,  Uto  (gui.),  tèri-tèri,  chic[o],  iirro 
m.,  cigo  (nîç.),  gragset,  chinchourlo,  cen- 
cerisi,  zizi,  petarié,  bartassié,  chaltre,  grato- 
palhé  (rouer.),  chinouès  (montp.)  ;  chas- 
seur de — ,  berdau8è{b.), 

BRBBIS,  f.  fedo,  o[u]îho  (  g.  b.  ), 
au[e]lho  (g.  b.),  ngoulho  (bord.),  anesco 
(b.),  menudo  (rouer.),  même  (enfantin)  ; 
( coll.)  feiUin,  fedun,  avé,  averaje,  berbialho 
(bl.)  ;  il  a  mille  — ,  a  milo  davé  ;  —  d'un 
an,  bedigo,  bourrego,  aHelo,  vacivo,  nou- 
velot;  —  de  deux  ans,  nout?«^o;  —  de  trois 
ans,  segoundo;  -*de  quatre  ans,  saurenco; 
jeone  —  ,  femeloto,  piano,  gourro  (b.), 
bourrego  (b.),  mano  (pyr.)  ;  vieille  —  , 
berto,  godo,  grapo,  courpatasso,  curalho, 
caehomo,  carqueto,  marrego  (b.),  corpo 
(lim.)  ;  —  mère,  afielado  ;  —  qui  fait  deux 
agneaux,  besBouniero; — qui  met  bas  deux 
fois,  tardouniero:  — sevrée  de  son  agneau, 
mamero;  —  qui  n'a  qu'un  trayon,  fedo 
buto  ;  —  à  laine  grossière,  ravado,  ravato; 
>—  malingre,  bedancho;  —  à  Tengrais, 
gUimb[a8s]o,  marina  (b.)  ;  viande  de  — , 
fnechouso,  berro  (d.),  car  de  beto  ;  man- 
geur de  viande  de  — ,  goudté, 

BR&GHB,  f.  brec[ad\o,  brequiero,  ber- 
eaduro,  fracho,  [Jie]reito  {g,  b.),  tencoja- 
gudOf  engrau  (d'un  mur),  del[o]ubre  (d'un 
torrent),  esca/amel,  déco  (fig.)  ;  faire  — 
à  l'honneur,  empani  l'ounour,  fa  d'osco 
d  l'ounour;  plein  de  — ,  brequilhous, 

BRftCHB-DENTy  a(\j .  berc  -o,  brecat, 
bercut,  bereo'dent, 

BRttCHBTy  m.  bréchet,  fourcelo,  pa- 
Uto  de  l'estoumac. 

BRBDI-BRBDA,  adv.  balhi[coyba- 
tha[eo],  balm-'baletj  brandin-brandan,  bar- 
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dx'barda,  bourrinbourran, fourro-bourro, 
barrabin-barraban,  parabis-parabast,  ta" 
rabintarabarif  patatin-patantenoy  patin- 
patan, 

BR&DISSURB,  f.  (path.)  bredissuro, 

BREDOUUjLAOB,  m.  bredoulhaje, 

BREDOUILLE,  f.  bardoulho,  bre- 
doulho  ;  faire  — ,  /a[^]  fouga^Bo, 

BREDOUILLBMENT,  m.  breton- 
n^aje,  barboutinomen,  barloucaje,  barbou- 
Ikomen,  bardoulhaje, 

BRBDOniLLBR,n.  bretouneja,  bar- 
boutinay  barlouca,  barboulha,  bardoulha, 
balhaca  (g.),  bregateja,  bregounefa,  bar- 
galhay  barlouca,  farfalha,  mafiiila,  parla 
faHafla,  marya  defavo, 

BREDOniLLBUR,  m.  bretoun^aii*e, 
bretuefie  (pr.),  breiafio  m.,  barboutinairet 
barbalhaire,  barboulhoun,  barboulhet,  bar- 
galhaire^bargalié,  barloucairCy  balhacaire 
(g.),  bardoulho  m.,  bardoulhaire,  barga- 
tu,  balbut,  bebetotjTnachaudas,  pastissié, 
manjo'favos,  macAo-/at?oa (rouer.),  chapo- 
freeos, 

BRÉB,  f.  (tech.)  brido. 

BREF,  m.  breu'y  —  adj.  breu,  brié-vo 
(d.),  [d]e8trech  (gramm.)  ;  —  adv.  breu, 
basto  ;  parler  — ,  parla  round, 

BRAGB,    f.    bov/rjin[o]. 

BR<ÎQ[U]IN,m.  bourjiv{6\,  bre9in[m,)y 
martegal,  eauret, 

BRËHAIONE,adJ.  f.  chastro,  souiro, 
turco,  tourigo,  mano  (g.),  garcho  (rouer.). 

BRELAN,  m.  berland,  barland, 

BRELANDER,  n.  berlandeja. 

BRELANDIBR,  m.  berlandié. 

BRELANDINIBR,  m.  desplegaire, 
tauUyié. 

BRELLE,  f.  rxbeiraje, 

BRELOQUE,  f.  barloco,  breloco,  pen- 
dotUinOt  cachet  (de  montre)  ;  battre  la  — , 
barlouca,  balhaca  (g.). 

BRELUQHB,  f.  brelucho. 

BRÈICB,  f.  (icht.)  bra[i]mo,  bramo- 
famj  daurado  de  Eoie, 

BRBNBUX,  adj.  brenous  ;  enfant  —, 
enfant  de  liofio  ;  lange  —  ,  pedassado. 

BREQUIN,m.  brouquin. 

BRÉSIL,  m.  brêêilh. 
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BRËSILIENf  adj.  brcuilU. 

BRÈSILLER,  a.  bresilha,  embriea, 
embrisa, 

BRËSIIXBT,  m.  bresilhet, 

BRESSINE,  f.  (mar.)  hressin. 

BRËTAIIjLER,  n.  bretalha. 

BHÉTAIIjLEUR,  m.  bretalhaire. 

BRETAXJDER,  a.  emouna. 

BRBTÉ,  adj.  brecat 

BRETÉGHB,  f.  verdescOy  bardesco 
(m.). 

BRETELLE,  f.  hricolo,  brasseliero, 
hreUîo, 

BRETESSÊ,  adj.  (blas.)  verdescat. 

BRETON,  adj.  bret[oun]. 

BRETTE,f.  bretOf  espadran^  îigouêso, 

BRETTEIiER,  a.  houcharda. 

BRETTEUR,   m.   bretié,   mandelati 

BREUIL,  m.  bruei  (pr.),  brelh  (1.), 
brolk  (1.),  br[o]uîh  (g.). 

BREUVAGE,  m.  [a]beur(ye,  brevajê, 
brèu  (g.),  bevendo  ;  —  (pour  pourceaux), 
menestro,  peirado,  bebeni  (b.),  beberè  (b.). 

BREVET,  m.  brevet, 

BREVETAIRE,  m.  brevetari. 

BREVETER,  a.  breveta. 

BRÉVIAIRE,  m.  breviari, 

BRËVIUSCULE,  adj.  breviuseuL 

BRIBE,  f.  brico,  pesmc,  tro^isêet, 
grueio;  quelques  —  de  français,  calcos 
e9troupiaduro8  de  franchimand, 

BRIC,  m.  de  —  ou  de  broc,  de  brin  ou 
de  brau, 

BRIG-À-BRAG,  m.  arU/alho,  arga/no, 
angoufuUho, 

BRICK,  m.  bric;  —  goélette,  brigou- 
letot 

BRICOLE,  f.  bricolo  ;  par  ^y  de  re» 
jitado. 

BRICOLER,  n.  brîcouîa. 

BRIDE,  f.  brido,  menadou,  (de  che- 
val), bridoun  (de  béguin)  ;  —  de  sabot, 
armelo,  bato,  ganaoîo,  coustèloun,  ciscîo 
(g-)»  ^wî/Ao  (lim.),  tingîo  (b.)  ;  ôter  la  — 
d*un  sabot,  desbata,  deciscla;  mettre  la 
— ,  carga  brido;  tenir  en  — ,  terU  un  chi- 
val  arrenat  ;  la  —  sur  le  ccfu,  la  caussano 
sus  la  testo  ;  il  faut  le  tenir  en  — ,  fau  li 


BRI 

teni   Vestevo   drecho;  -    à  veaux   (fig.), 
pater  des  eoulhouns  (bas). 

BRII>É,  adj.  tenir  — ,  tenealfielet. 

BRIDER,  a.  emhrida,  frena,  (un  che- 
val); baia,  armela,  gansotUa,  gutUia  (lim.), 
bridoula,  (un  sabot);  le  sabot  de  cette 
femme  est  mal  — ,  aqueîo  femo  es  mal 
batado, 

BRIDEUSE,  f.  bridairo, 

BRID'OISON,  m.  bado-bec, 

BRIDOLB,  f.  (mar.)  bridoulo, 

BRIDON,  m.  h-tdel,  br[e]idoun, 

BRIE,  m.  brio,  m. 

BRIBF,  adj.  breu, 

BRIÈVEMENT,  adv.  brevomen. 

BRIÈVETÉ,  f.  brevetât,  courtije, 

BRIFAUDER,  a.  diabla,  louba. 

BRIFAIJT,  m.  brifaud, 

BRIFE,  î.frèso  (des  magnans). 

BRIGADE,  f.  bregado,  brigado, 

BRIGADIER,  m.  bregadié. 

BRIGAND,  m.  bregand  ;  c'est  un  — , 
(8  de  la  Calabro  ;  devenir  — ,  s*abre- 
gandi. 

BRIGANDAGE,  m.  bregandcy'e,  ban- 
dalousitat  (b.). 

BRIGANDAILLE,  f.  bregandalho. 

BRIGANDEAU,  m.  (dim.)  bregan 
doun. 

BRIGANDER,  n.  bregcmd^'a,  sam- 
buca,  iaeamand^'a. 

BRIGANDINE,  f.  (ant.)  bregandino. 

BRIGANTIN,  m.  (mar.)  bregantin. 

BRIGANTINSi,  f.  (mar.)  bregan- 
Uno. 

BRIGNOLE,  f.  briflolo. 

BRIGUE,  f.  brego,  brigo. 

BRIGUER,  a.  briga, 

BRIGUEUR,  m.  brigaire, 

BRILLAMMENT,  adv.  brUhanto- 
men,  esterlomen. 

BRILLANT,  adj.  brilhant,  clarefant, 
esterîe,  bîous,  courous,  lèri  (jeune  homme), 
fin  (temps),  eiberbit  (lim.,  soleil)  ;  carrière 
— ,  mestié  esclairat;  demoiselle  — ,filho 
que  triour\flo;  —  d'embonpoint,  lusent — , 
quefailum  de  lagraisso;  la  fête  a  été — , 
la  veto  a  brilhat, 

BRILLANT,  m.  brilhacioun,  lu^our; 
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prendre  du  — ,  ê'eêcura  ;  —  (pierre),  W- 
îhant, 

BRIIXAJVTBR,  a.  brilhanta,  endia- 
mania. 

BRII4LER9  n.  brilha,  esbrilhauda, 
cîar^a,  caUlha,  lugri,  bara  (b.),  lambr^a 
(g.)  ;  Téclair  — ,  Vulhau  lampo  ;  la  pièce 
d'or  — ,  lou  louvidor  rottssejo;  la  lampe  — , 
la  lampo  fa  helo  mino;  —  par  ses  habits, 
petnlha. 

BRIIXER,  n.  (chasse)  braca. 

BRIMADE,  f.  brimado. 

BRIMBAIiE,  f.  bringobalo,  baîan- 
dran. 

BRIMBAIiEMBNT,  m.  cigoufiaje, 
[albarreQadxs,  brimbalomen, 

BRTMB A T«ER,  a.  cigoufi^a,  baîan- 
dr^a, 

BRIMBORION,  m.  secouteêo,  gren- 
gmlho  (gui.). 

BRIMER,  a.  brima, 

BRIN,  m.  bren,  brin,  drin  (b.),  brout, 
hrauquilkoun,  broundilhoun,  brisoun,  bre- 
êilh,  escassoun,  peso  (de  chanvre),  pouh, 
pouêso  (d'air),  cren,  crin  (d'osier),  barbeto 
(de  salade),  bout,  pel,  piuto  (d'herbe),  cap 
(de  fil)  ;  un  — ,  briuto,  pelet,  peluc,  peli- 
coi,  un  rai,  un  brèu,  un  briu  (1.)  ;  un  beau 
—  de  fille,  uno  belo  esclapo  — ,  un  bel  brèu 
— ,  un  brenc  deJUho;  un  beau  ^  de  gar- 
çon, uno  belo  planto  d'orne, 

BRINDE,  f.  brinde,  m, 

BRINDILIjE,  f.  brandilho,  branqui- 
tholo,  brouto,  brimo  (g.),  buscaîho,  abUalho 
(b.),  rabuscal  (rouer.),  reburgal  (rouer.), 
broundel,  pivel,  Jalun,  charim,  ramilhado, 
ehabrelo  (lim.)  ;  ramasser  des  — ,  rebtir- 
galha  (rouer.),  buecalha, 

BRINGUEBALE,  f.  bringobalo. 

BRIO,  m.  briu, 

BRIOCHE,  f.  coco,  'cricho  (d.),  fou- 
gasset,  poumpeto,  rajùsi  f.  (for.). 

BRIOINE,  f.  (bot.)  coucourdié/er. 

BRION,  m.  (mar.)  brioun, 

BRIQUE,  f.  brico,  toumo,  maloun, 
m^an»  pan-carrat,  patôu,  teule,  barrot, 
barrotm,  rajolo  (aud.),  vioh  (roussil.);  — 
mince,  parafueïh;  —  pilée,  eafre, 

BRIQUET,  m.  bate-fioc,  briquet,  crou- 


chet,  ferret,  foulhiero,  atilh,  esquiê,  escla- 
bino  (b.);  battre  le  — ,  batre  Vesco,  —  del 
briquet;  —  (sabre),  sabroun,  sabrot, 
BRIQUET  AGE,  m.  briquetaje. 
BRIQUETER,  a.  carrouna,  briqueta, 
BRIQUETERIE,  f.  maîouniero. 
BRIQUETIER,  m.  malounié,  bardié, 
pastaire, 

BRIQUETTE,  f.  briqueto,  toumeto, 
BRIS,  m.  briê[al]j  bresilhaje, 
BRISANT,  m.  (mar.)  roumpent;  — 
adj.  embrieant,  embrigant, 
BRISGAMBUiLE,  f.  briscambilho, 
BRISE,  f.  briso,    aureto,    ventilhoun, 
vent[oul]et,  ventdefemo,  «f«o/o(niç.),r««- 
pilhoun,  boufadisso;  —  de  mer,  marinado; 
—  de  terre,  maiinado;  —  du  soir,  sereno; 
faire  de  la  — ,  ventouleja, 

BRISÉ,  adj.  frach  (vieux),  rout,  m- 
crancat,  amassât,  agrasat;  —  de  chagrin, 
moU  depeno. 

BRISE-COU,  m.  roumpe-cuu,  roum- 
pe-coul  (1.),  frapo-quioul  (lim.). 

BRISÉES,  f.  pi.  aller  sur  les—,  ana 
après,  courre  sus  lou  marcat  de, 
BRISE-GIjAGE,  m.  briso-glasso. 
BRISE-LAMES,  m.  briso  lamo, 
BRISEMENT,  m.  brigoulaje, 
BRISE-MOTTES,      m.     [es]trissO' 
mouto, 

BRISER,  a.  bresilha,  [es]bngalha, 
brigoulha,  ebridoula  (rouer.),  bresumi{g,)y 
[de]brisa,  brica  (quer.),  embrica,  brica^ 
Iha  (pr.),  defrabita  (rouer.),  [a]bourrela, 
desboula,  esberla,  esbrena,  espôut^'a,  es- 
glacha,  fracha,  escacha,  escaissa  (1.), 
trucJia  (b.),  cmchi  (g.),  crusèi;  bourra 
(des  pierres),  escabassa,  trissa  (les  mot- 
tes), roua  (peine),  amajenca  (d*un  coup)  ; 
se  — ,  se  chascla  (b.)  ;  brisons-là  !  coupen 
palhof 

BRISE-RAISON,  m.  barjairas,  bar- 
garusto,  barrabin-barraban, 

BRISE-SCELIiÉ,  m.  brlso-sajel, 
BRISE-TOUT,    m.     estralho-broiio, 
coupO'briso,  frapi-o  (rouer.),  bispalhargo 
m.  (rouer.). 

BRISEUR,  m.  fracassaire,  bresi- 
Ihaire, 
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BRISE- VENT,  m.  hara^kmn. 

BRISIS,  m.  (archit.)  brisadis. 

BRISOIR9  m.  hargadou,  pessaire, 
hregos  f.  pi. 

BRISQtJE,  f.  (jeu)  bresco,  brisco; 
bonne  — ,  brescan, 

BRISURE,  f.  brisaduro,  roumpeduro. 

BRITANNIQUE,  adj.  breUmnenc. 

BRIZE,  f.  (bot.)  erbo  des  cimes,  —  à 
cimbouls,  —  de  tourdre,  pan  de  passeroun, 

BROC,  m.  broc,  bichet,  pichet,  pechié, 
pegal,  ferrât,  inde^  douire,  cantarot,  jerlo, 
dulh  (g.),  cJuirreto  (g.),  casserlou  (bl.); 
contenu  d'un  — ,  pecheirado,  bichetado, 

BROC ANT AGE,  m.  broucant^aje. 

BROCANTE,  f.  broucanio, 

BROCANTER,  n.  bartoul^a,  brou- 
canieja,  bricanta  (1.),  troucanta,  troucha- 
manda,  patramand^a,  pout[r]inga,  peu- 
tissa. 

BROCANTEUR,  m.  bartoul^'aire, 
troucantaire,  trouchamand,  patramand, 
patrimand,  pachourîo  m,,  chanjaire,  em- 
bargaire,  trafiqu^avre,  iripout^aire,  bara- 
taire,  baratté,  or^an^ (bl.);  — de  brebis, 
cast^aire,  cabridié. 

BROCARD,  m.  broucas,  brouquetado, 
bourguetado  (bl.),  lenga[ssa]do ,  pedas, 
fissard,  fiounado,  langasto. 

BROCARDER,  n.  brouqmta,  lardou- 
na,  moutefa,  fiouna  (g.). 

BROCARDEUR,  m.  brouquetaire. 

BROCART,  m.  broucat,  glassado, 

BROCATELIiE,  f.  broucatel[o], 

BROCHAGE,  m.  broucaje. 

BROCHE,  f.  (aiguille)  broc[h]o;  — 
(de  cuisine),  ast[e]j  pau  (b.),  vcrw  f.  (for.); 
vergo  (de  chandelier),  espilo  (de  tonneau), 
riblet  {de  fiche);  tourner  la  —,  asiefa. 
mena  Vaste,  vira  Vargm  (fam.)  ;  mettre  la 
— ,  fa  souUlha  Um fricot. 

BROCHfiE,  f .  as^el\ûtdo,  astiado  (m .  ) , 
brouc[K\ado,  rastegaflo. 

BROCHE-EN-CUL,  m.  (jeu)  broco- 
cuu. 

BROCHER,  n.  bi'ouca;  —  (bâcler), 
boumbi. 

BROCHET,  m.  (icht.)  bechet,  brou- 
chet,  bequet^  becudo  (g.). 
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BROGHBTON,  m.  (icht.)  tnanche-de 
cotttel,  bechetûun. 

BROCHETTE,  f.    brouqueto,    cavi- 
Ihotm;  astet,  astoun;  astado  (de  viande). 
BROCHEUR,  m.  broucaire. 

BiROCHOlRy  m.  broucadou,  boutadou, 
martel fen'adou. 

BROCHURE,  f.  broucaduro. 

BROCOLI,  m.  (jard.)  brocoli,  caulet- 
broco,  caulet  â  Voli,  caulet  arpian,  browh 
to,  broutoun. 

BRODEQUIN,  m.  bourdeqvin,  trou- 
tarelo;  —  (cuir),  boursaguis  (b.). 

BRODER,  a.  brouda^  galouna; —  une 
robe,  se  flouri  uno  raubo  ;  —  un  récit,  fa 
pè  e  man  à  so  que  Von  dis;  il  brode,  îi 
ajusta,  li  apound. 

BRODERIE,  f.  broudarié  ;  —  en  re- 
lief, broudarié  relevado;  —  d'un  récit, 
empeut. 

BRODEUR,  m.  broudaire,  bour^ 
daire. 

BROIE,  f.  bargo,  brego[un],  bregaire, 
bregadouiro,  brigolo,  cavalet,  coutel  de 
bregaire,  emprimo,  maUiadè  (b.),  malku" 
c[o]f  gramo,  massadouiro. 

BROI[E]MENT,  m.  bregomen,  bre- 
g[oun]c^e,    bregadisso,  tris,  cachomen. 

BROMATE,  m.  broumat, 

BROME,  m.  (bot.)  brome,  senobi,  cqjet, 
espado,  espangassat,  calido,  erbo  7no{us' 
8a]lo,  blat  del  diable,  peUde-chin,  estran- 
glo-chivals,  iraucO'Sac[o],  estranglo-mai- 
rastro. 

BROMIQUE,  adj.  broumic. 

BROMXTRE,  m.  broumur. 

BRONCHADE,  f.  acip[ad]o,  broun- 
coda,  brecado,  supado  (lira.). 

BRONCHE,  f.  (anat.)  brouncho. 

BRONCHEMENT,  m.  brecaje. 

BRONCHER,  n.  [a]brovmca,  b[r]eca, 
acipa;  —  contre,  s'embrounca  à  ;  sujet  à 
— ,  acipadou;  chacun  est  sujet  à  — ,  ca- 
dun  fai  d'acipado. 

BRONCHIE,  f.  brounco,  branco. 

BRONCHIQUE,  a^j.  brounchic. 

BRONCHITE,  f.  brounchito. 

BRONCHOTOBOE,  f.  braneoutou- 
mio. 
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BRONZA.OB,  m.  brounzaje. 

BRONZB,  m.  hrounze,  arqxUmi  f. 

BRONZÉ,  adj.  jaune  (cèpe). 

BRONZBR,  a.  brotmza. 

BROQUART9  m.  broucard. 

BROQUBTTB,  f.  brouqueto,  hroucot; 
—  (clou),  guingcusoun,  tacheta. 

BR08SAGB,  m.  brouêsaje. 

BROSSE,  f.  bro88o,  escoubiUi,  espouis- 
$eto,  eqxyuketo,  fretoun  (pour  la  tête)  ;  — 
à  dents,  brouseeto  per  îa$  dents  ;  —  de 
chiendent,  brmUo,  bruequeto  ;  coup  de  — , 
hrcuBseiado, 

BROSSÉB,  f.  (pop.)  escoubetado, 
brou8a[et]ado,  e$p<ml$ado,fretado,  bugado, 

BROSSER,  a.  brauês[et]a,  br[o]usiia, 
eêcoubeta;  —  (fig.),  salada  (d.). 

BROSSEX7R,  m.  broue$aire,  brous- 
tiaire, 

BROSSIER,  m.  broustié. 

BROSSIÉRE,  f.  (bot.)  brustio. 

BROU,  m.  blou,  pelho,  pétard,  vérin, 
ccUofo,  calouno  (rouer.),  tanc  (toul.),  tanoco 
(b.),  rascal  (quer.). 

BROUÉE,  f.  aigafiado,  lagrem^ado, 
neblo,  breino,  biemo  (l.),  bourino  (bl.), 
br[(m]ado  (bl.),  brumaco  (tara.). 

BROIJET,  m.  boulhaco,  boiiiro,  bout- 
dro,  poutrolo,  pautrolo,  brouit,  boutassat 
(for.),  gaudruiio  (gui.). 

BROXTBTTE,  f.  b[a]rioto,  barrot{d.\ 
carrelo,  carrioîo,  carrous[set]y  carreto  de 
mctn,  ehin,  ctviero  à  rodo,  redouleto  (bl.). 

BROUETTÉE,  îMrioutado^carrïou- 
Utdo, 

BROUETTER,  a.  bariouta,  car- 
rioula,  carrela, 

BROUETTEUR,m.  barioutaire,  car- 
rioulaire, 

BROUETTIER,  m.  barioutaire, 

BROUHAHA,  m.  chafaret,  ravaje, 
bourbouje,  bourfou  m,  et  f.,  broujoun, 
brouctt  (a.),  bascule,  balachun,  galinasso, 
gatifourro  {%,)^gadas8o  (rouer.)  ;  être  dans 
le — ^estreà  lajogo,  —  al  margalot  (gui.). 

BROUI,  adj.  embrumai,  grasilhat, 
tacat,  urit  (d.). 

BROUITJi A MTNI,  m.  [ernlbroulfia- 
tneni,  pan^boulit. 


BROUUiLARD,  adj.  papier  ~,  pa- 
pié  broulhard,  boumbaxino. 

BROUILLARD,  m.  brumour,  bru- 
maje,  brumado,  brumo  haaso,  neblo,  nivolo 
(d.),  sago,  estubo,  cabro,  cacho  (a.),  au- 
guit  (b.);  —  épais,  neblaris,  sagarés,  be» 
tumas,  babouiras;  —  à  Touest,  liech  de  la 
biso  (rouer.),  madelouno  (rouer.). 

BROUIIjIjASSER,  n.  (vulg.)  brou- 
Iharda,  broulhassa,  nebla,  tuba, 

BROUILLE,  f.  bowr[rou\lo,  broulh[6], 
brincaflo, 

BROUILLÉ,  adj.  bourle;  œufs  —, 
iôus  bourra ts;  être  — ,  coupa  palho;  un 
peu  — ,  un  pauc  de  garel;  nous  sommes 
— ,  nous pourtan  pas  de  boudin  (fam.). 

BROUILLEMENT,  m.  bourdoulh[o], 
broulhaje,  abourrissado, 

BROUILLER,  a.  bourroula,  bouira, 
b[o]urja,  abourrissa,  aboutrissa  (g.),  en- 
coutissa,  esbourrassa  (g.),  escaboulha,  de- 
batjina  (g.),  mescleja,  bourowya{&,)y  mar- 
mêla,  maquilha;  cigoufla  (une  serrure), 
emb[o]ulha  (les  cartes)  ;  se  —  ,  m  mètre  en 
bourdouiro,  roumpre  bourdouiro,  parti  bus- 
queto,  s*embrenca  (d.  a.  for.),  se  brinca 
(a.),  s'enchenilTui,  desgasaïha  (b.). 

BROUILLERIE,  f.  broulhadisso, 
broulh[ass]arié,  broulhaduro, 

BROUILLON,  m.  broulhard,  brou- 
Ihoun;  —  adj.  bourdoulhaire,  bourbou- 
Ihaire,  bouto-bouiro,  barboulhef,  barre - 
Jous,  barusco  (a.),  afiscadou,  chatoun  (l.), 
cercaire  de  brumo,  cerco-rambalh ,  mole 
d'afaires,  mal-mescle,  mainèt*i  (tara.). 

BROUIR,  a.  breineja,  blesinefa,  brausi, 
brounzx,  rausi  (g.),  brum[^']a,  rafi,  frisa, 
escouire,  b[a]ruscla,  broua,  bruseta  (a.), 
escaud[ilh]a,  cremalha  (rouer.). 

BROUISSURE,  f.  brounstiduro,  bru- 
laduro,  bristouladuro,  espounchado. 

BROUSSAILLE,  f.  brous[so],  brous- 
saîho,  broustet,  broustic  (b.),  broussaje, 
bruscalho,  bousca[ra]sso,  bouscarra  (b.), 
bario,  bematas  (b.),  bamborlo  (g.),  bam- 
bualho  (L),  bremborio  (g,)y  bambueio{^r,)y 
Urbalho  (cast.),  bourdifel,  bourdufalho, 
fourmlho,  rascasset,  chïbiot  (auv.),  ga^ 
lhoust[re]  (rouer.),  gardauero  (b.)  ;   pe- 


Digitized  by 


Google 


122 


BUO 


tite  — ,  bartelo,  barteto,  gangalho;  lieu  à 
— ,  rountau, 

BROUSSAHiliER,  n.  bartoêseja, 
brotus^a,  brouêscUha,  bourfa,  segueja  (g.), 
vispîa,  foumilha. 

BROUSSIN,  m.  (bot.)  rounso. 

BROUT,  m.  (bot.)  broui,  hrot  (a.  g.), 
brouch  (g.),  brouc  (narb.). 

BROUTÉ,  adj.  rasdat;  ce  qui  a  été 
— ,  abrouliduro,  abrouquiduro, 

BROUTEMENT,  m.  br<m$tqje, 

BROUTER,  a.  desbrouta,  abrouqui, 
brouêtilha,  beca,  rotuiga,  manja,  [a]prima, 
des[em]prima,  aprimi  (g.),/roi*n<wca(g.), 
couda  (péng,)^  orruf^ja  (rouer.). 

BROUTILLE,  f.  broundilho,  broun- 
digaUio,  brouêtilho,  broucalho,  brouchoun, 
buiêsalho,  brouquiïhado,  poudilho,  res- 
botuHlhun,  rebalun,  valosto,  masiiho, 
trounc,  ectscqje  ;  ramasser  des  — ,  broun- 
dilha,  buêcalha,  brouquilha, 

BROTAGE,  m.  bregue»oun,  brigou- 
lafe. 

BROTÉ,  adj.  triê-io, 

BROTEMENT,  m.  bregomen,  brega- 
disio, 

BROYER,  a.  breg[oun]a,  barfa,  [es]- 
brigoula,  esperlita  (b.),  engrana,  chapa, 
inourti,  esmouga  (b.),  wwM«a,  pica,  en/re- 
nisa,  camacha  (d.)  pista,  roumpre,  trou- 
Iha  (les  aliments). 

BROYEUR,  m.  breg[oun\aire,  bri- 
goulaire,  barfaire,  triêsaire, 

BROYEUSE,  f.  brêgadouiro,  brega- 
relo. 

BROYON,  m.  bregoun, 

BRU,  f.  noro,  filhado,  donc  jouve 
(rouer.). 

BRUANT,  m.  (omit.)  verdafU),  cki- 
c[o]. 

BRUCELLES,  f.  pi.  brucehs, 

BRUCHE,  f.  (ins.)  courcouàsouyt, 
eovBcoulh  (1.),  caveU  capelan  dos  favos, 
barbot,  babarouioun. 

BRUGNON,  m.  prufioun,  persec-pru- 
no,  brifloun,  brouHoun,  merlieoutoun  (d.), 
auriHol  (agen.). 

BRUINE,  f.  ble9in[ado],  blatin,  blet- 
nejoI[o\  (pr.),  rattflolo,  plouvino,  rousifio. 


BRÛ 

brouêin  (g.),  bourino  (bl.),  braumo  (g.), 
brumei  (b.),  aigaHol,  lagaHolo,  lagouêso, 
chmo  (rouer.),  aigarolo  (g.),  neblaîho, 
brumaco  (tam.),  gaspilh,  bavuno,  biamo 
(1.),  cargo'pelho  f.  (cast.). 

BRUINÉ,  adj.  embrumât,  qu'a  agut 
la  nielado, 

BRUINEMENT,  m.  nebhje,    bUêi- 


BRUINER,  n.  blesim,  blamna,  pUm- 
vina,  plêbiiia  (g.),  rousina,  arrousa  (b.), 
rauHoula,  roubinefa  (aud.),  cUgafleja,  ai- 
gounêfa,  lagan^a,  b[r]Rsina,  6r«tfia  (pr.), 
br[o]um^'a  (g.),  bourina  (bl.),  blwucha 
(pr.),  baval^a,  bavourlefa,  bavun^'a,  la- 
gouêseja,  gaspilheja,  china  (rouer.),  pous- 
$^a,  cargo-pelha,  lendeja,  fnachiiUi;ïl  ne 
fait  que  — ,fai  êounque  cargo-pelho. 

BRX7INEUX,  adj.  blesinous,  lagre- 
mauê,  bourinous  (bl.). 

BRUIRE,  n.  brounzi[na],  brttsi , 
br[o]udi,  bruji  (bl.),  bruiis  (arièg.),  brou^ 
neja  (g.),  brure  (d.),  charriia  (g.),  jit^'iwi, 
zinzina,  bisifla  (a.,  friture),  bouHna{esiu)y 
troumpilha  (toupie). 

BRUISSANT,  adj.  brounzinaire,  bru- 

80U8. 

BRUISSEMENT,  m.  brounzimen, 
broun9in[adiê],  brounzido,  brundido,  broun- 
dis,  broun[itero]  (b.),  bousinomen,  zinzin^ 
zounzounomen,  eascalk,  fia-fla  (d*ailes), 
chorro  (de  Teau,  b.). 

BRUIT,  m.  brut,  brot[à,),  arrut[h,); 
—  sourd,  boum[be\  boumbido,  brounzido, 
brounidero  (b.),  baruje,  rouncadisêo  ;  — 
confus,  chafaret,  brounit  (b.)  ;  —  continu, 
brudiero,  brudeisso,  baralh,  batalhado 
(b.)  ;  —  étourdissant,  basacîe;  —  strident, 
frotu  (a.)  ;  — éclatant,  esparrat{b,)  ;  —  do 
pas,  caracol;  —  de  ce  qui  tombe,  boum^ 
badisêo,  boumbomen,  diac,  barrambalh 
(g.)  ;  faire  du  — ,  barrountat  fa  lou  carre, 
fa  brut,  mena  de  brut,  —  de  trin,  mena 
son;  le  —  court,  se  douno  lou  brut,  se 
meno  baruje,  lou  murmur  se  bouïego, 

BRÛLABLE,  adj.  bruladis,  cre- 
madis, 

BRÛLAGE,  m.  bruk^e,  cremaje, 

BRÛLANT,  a4j.  eaUni,  abrandani; 
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c'est  — ,  eê  de  brcuo,  es  caud  que  brulo; 
temps  —,  Um$  afougat. 

BRÙIjÉ,  adj.  adust,  estadis  (drap)  ; 
terrein  — ,  cardevrolo;  —  m.  uscle,  cremat, 
rim[at], 

BRÛLiIS-BOnT,  m.proufeche. 

BRÛLiE-GUEUIjB,  m.  (pop.)  hruîot, 

BRÛIjEMENT,  m.  brulomen,  cremo- 
men, 

BRULE-POURPOINT  (à),  adv.  à 
bndo  perpoun,  à  brulo  mouatacho, 

BRÙLJSRya.  brûla,  brusla  (b.),  brunki 
(g.),  broucla  (pr.  niç.),  afouga,  ardre, 
arti,  crema,  brandct,  landa,  creseca  (b.)  ; 
faire  —  le  feu,  alanda  loufioc  ;  —  un  peu, 
rim^a,  rvmega  (1.)  ;  —  sans  flamme,  rtm^- 
l^a;  —  superficiellement,  besuscla,  bedus- 
cla,  bvurouêcla ;  rabina  (la  croupe),  w- 
cla  (un  terrein)  ;  qui  brûle  bien,  cremiu,. 
de  bcno  cremo;  la  chandelle  a  —  toute  la 
nuit,  lou  lume  a  Hrat  touto  la  nuech  ;  — 
(chauffer),  ard^a,  dardabela  (rouer.), 
Chamarra  (g.)  ;  le  soleil — ,plôu  de  braso, 
lou  sculelh  grcMho,  —  escandilho  ;  être 

—  par  le  soleil,  ealiveja  ;  le  vent  a  "tout 
— ,  lou  vent  a  tout  enverinat;  —  le  palais, 
pelena,  fa  tuba  ;  je  —  de  soif,  a%  uno  set 
que  abri;  —  le  chemin,  flamba  lou  camin; 

—  de,  lebreta  de,  avé  cremesoun  de  ;  — 
(cuis.),  rima,  uscla,  aluma,  brausi,  brounzi; 

—  (jeu),  rima,  escampa,  se  creba,  brûla  de 
la  toco, 

BRÙliERIE,  f.  brularié. 

BRÛLE-TOUT,  m.  gasto-hout. 

BRÛLEUR,  m.  cremaire,  brulaire, 

BRÛIilS,  m.  bnUadis. 

BRÛLOIRE,  f.  brulO'Cafè  m. 

BRÛIiOT,  m.  brûlot. 

BRÙIiURE,  f.  arsi,  arsun  (niç.),  ar- 
9uro  (vieux),  M«cfe,  cremesoun,  cremaduro, 
cremour,crfisec(h.),escaudad[ur]o,  bourlodi 
(bl.),  bruladis,  catoun  (à  une  étoffe). 

BRUMAIRE,  m.  brumari,  brumaire. 

BRUMALi,  adj.  brumiu. 

BRUME,  f.  br[o]umOt  l>rurn  m.  (b.), 
crasBo,  rattsOy  rampo,  nebladis,  neblan, 
trebouUno  ;  à  la  — ,  sus  l'embrumit, 

BRUMEUX,  adj.  embrumât,  brou- 
ïhard,  brouïhouSy  bourret,fimous,  tubous^ 
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bouchardf  erassous,  gras,  neblat,  sagourous 
(pr.)  ;  être  — ,  br[o]uma;  rendre  — ,  [en]- 
nebla. 

BRUN,  adj.  brun,  burel,  bourre: 
clair,  brunel;  —  foncé,  brunas;  —  laid, 
burelas  ;  drap  — ,  drap.menime;  —  m., 
brunetat. 

BRUNÂTRE,  a^j.  Imrelous,  burelet, 

BRUNE,  f.  calabrun;  sur  la  — ,  à 
jour  — ,  de  vespre  escabour,  vers  las  du- 
c[h]os,  à  la  brunesido  (bl.). 

BRUNELLE,  f.  (bot.)  bruneleto, 
carbouniero,  chucarelo,  teto-lach,  erbo  de 
miloflours, 

BRUNET,  adj.  brunet 

BRUNETTE,  f.  (techn.)  bruneto;  — 
(omit.),  gabioulo. 

BRUNIR,  a.  brun[es]i, 

BRUNISSAGE,  m.  brunimen. 

BRUNISSEUR,  m.  brunisseire, 

BRUNISSOIR,  m.  brunidou,  gra- 
toun, 

BRUNISSURE,  f.  bruniduro. 

BRUSQUE,  adj.  brusc,  brusquiaire, 
brounzant,  brac,  brutous,  rebu/aire,  petach 
(gui.)  ;  être  — ,  avé  loupetelin  encaflat, 

BRUSQUEMBILLE,  f.  breseambi- 
Iho. 

BRUSQUEMENT,  adv.  bruscomen, 
broun-broun, 

BRUSQUER,  a.  brusca,  h\o]usquia 
(pr.),  brav^a,  tarabasta, 

BRUSQUERIE,  f.  bruscarié,  bour- 
descado,  rebufado, 

BRUT,  adj.  brut-o,  bourbous  (huile), 
surjo  (laine),  broummdo  (pierre)  ;  cire  — , 
ciro  en  ramo,  —  en  sorto  ;  bâte  — ,  bruto 
bestio. 

BRUTAL,  adj.  brutal,  menèbre,  cour- 
pié,  tanaire,  rustambôu  (tarn.),  cap  de 
marro  (b.),  rountè{h.), 

BRUTALEMENT,  adv.  brutalomen, 
bariscO'barasco  ;  dire  —,  escudela. 

BRUTALISER,  a.  brutaleja,  bruta- 
lisa, margassa, 

BRUTALITÉ,  f.  brutalije,  brutaUso, 
brutice,  brutalitat. 

BRUTE,  f.  bruto,  brudo  (g.),  bestiari, 
bouc,  toni'boui;  c'est  une  -^^alou  batisme 
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de  trop;  cette  *-  de,  ciquel  mourre  brut  de; 
grosse  —  !,  0  grano  d'abestit  I 

BRUTE-BONNE,  f.  (jardin.)  h{6\u- 
tO'bono,  bretO'bouno  (d.). 

BRUYAMMENT,  adv.  barisco-ba- 
roêco,  broun-broun;  tomber  —  à  terre, 
peta  al  sol  coume  un/edoun, 

BRUYANT,  adj.  br usent,  brusidou, 
brusisseire,  broumissent^  brounde^  saganous 
(enfant). 

BRUYÈRE,  f.  (bot.)  brug[uier]o, 
bru[8]c,  brouc  (toul.),  brousso[lo],  brusco, 
brujo,  burgo  (g.),  brano  (g.),  pilho-brusc» 
brugueiroloi  brando,  brouire{gr,),  badasso, 
brotisso^rasiero  ;  de  — ,  bruguii,  bruscas- 
sié,  branassè  (g.)  ;  champ  de  — ,  brugas, 
broussds,  branaje  (g.),  [a]branat  (g.), 
boufjas» 

BRYON,  m.  (bot.)  brioun»  mouto, 

BRYONE,  f.    (bot.)  coucoumelasso, 
avalaire,  cougo-de-serp,  coucourdié  sal- 
vaje,  coujarasso    (g.),  nabet  del  diable, 
brîouino. 

BUANDERIE,  f.  bugad[ar]ié,  buga- 
diero,  lavarié,  couladou, 

BUANDIER,  m.  bugadié. 

BUBALE,  m.  (zool.)  b[o]ubal. 

BUBE,  f.  bosso,  bubo,  rasqueto, 

BUBON,  m.  (path.)  b[o]uboun,  poulin, 
mcUo  bosso. 

BUBONOGâliE,  m.  bubounoucel. 

BUGARDE,  f.  (moll.)  mourgue,  sour- 
doun,  foulego,  capelan  (cév.). 

BUCCAL,  adj.  boucal. 

BUCCIN,  m.  (zool.)  buu,  biéu,  caga- 
roi,  como  de  mar  (niç.). 

BUCCIN ATEUR,  m.  troumpetaire, 

BUCENTAURE,  m.  bucentau[re], 

BUCËPHALE,  m.  bucefaï[e], 

BUCHE,  f.  bu8c[o],  cepo,  clapo,  asch, 
souc,  pajelo,  escaUi,  escaire  (gui.)  ;  grosse 
— ,  lefias;  —  à  brûler,  usclau;  —  de  Noël, 
cacho-fioc,  cacko-fue  (pr.),  capsè  de  Nadau 
(g.),  calendal,  calendoun  (a.)  ;  —  (fig.)» 
tampo,  bigomo  ;  sot  comme  une  — ,  pec 
coum  un  soualh  (b.). 

BUCHER,  a.  busca,  clapa,  souca, 
flaia  (sur  quelqu'un,  fig.). 

BÛCHER,  m.  bruladou,  cremadou; — 


(endroit),  branquié,  busquié,  bouscatiero, 
leflié,  fagoutiero,  gavelié,  piolo,  mounto, 

BÛCHERON,  m.  bouscaUé,  bouscas- 
sié,  bousquilhou  (  g.  )  »  leflaire,  eepeUre, 
broundié,  capusaire,  escapoulaire,  pessaire, 
picalre,  garrigaire,  escalheUre  (  land.  ), 
escalhoun  (b.). 

BÛCHETTE,  f.  (dim.)  broc[o],  brou- 
queto,  busqueto,  buscalho,  trounquilho, 
tendit  (d'un  quatre  de  chiffre)  ;  —  rési- 
neuse, gavato  (gui.)  ;  tas  de  — ,  buscalMé  ; 
ramasser  des  — ,  irounquefa,  trounquilha. 

BÛCHEUR,  m.  buscaire,  busquié» 
picaire. 

BUCOIilASTE,  m.  bucouliast. 

BUCOLIQUE,  f.  bucoulico. 

BUCRANE,  m.  bucrane,  boucran. 

BUDEGASSE,  f.  {icht) janèli,  m. 

BUDGET,  m.  bu[d]jet,  eo[u]mte. 

BUDGATAIRE,  adj.  bu[d];eiari, 

BUÉE,  f.  bugado,  tub[ier]o,  estubo, 
tugo  (rouer.),  escaluTnado, 

BUFFET,  m.  despensoun,  vaisselle, 
pestrîn,  baiit,  bu/et. 

BUFFETER,  n.  fa  jouga  la  canto- 
bnmo» 

BUFFLE,  m.  bufre,  bufle, 

BUFFLETERIE,  f.  bufletariè. 

BUFFLETIN,  m.  b[o]ufleHn. 

BUGLE,  m.  (ant.)  bugle;  —  f.  (bot.  j, 
buglo,  erbo  de  carboun,  —  de  Santo  Mar- 
garido  (arl.). 

BUGLO[S]SE,  f.  (bot.)  lengo-de-biôu, 
bughsso,  bucloso  (g.),  biclosco  (1.),  5<nir- 
racho  bcutardo,  —  salvajo,  bourbigai  fer 
(pr.). 

BUGRANE,  f.(hoi.)  lebretin,  traj^eto, 
brunago  (b.),  escano^aco, 

BUIRE,f.  (vieux)  douire,  d[o]ulh  (g.), 
bujo  (lim.),  barounico  (b.). 

BUIS,  m.  (bot.)  bonis,  ramponn  (auv.)  ; 
touffe  de  — ,  bouisso  ;  racine  de  — ,  bocho  ds 
brouto  ;  fruit  du  — ,  [cuu  d']oulo,  cabreto, 
quiUieto,  maealulo[h,). 

BUISSAIE,  f.   bouissedo,   bouissado. 

BUISSE,  f.  (techn.)  bouisso,  sifran, 
peiro  à  boire,  sieis-front  (de  tailleur). 

BUISSIARE,  f.  bouissiero,  bouissado. 

BUISSON,  m.  hartas,  espinas,jar[ruy 


Digitized  by 


Google 


BUI 

gas^,  matas,  bredo,  amavel,  bouissouTi, 
brauca  (b.),  broues  (pr.),  bruchoc  (g.),  bru^ 
choun,  bru^  (g.)  ;  (coll.)  botUsêounilho  ; 
de  —,  bartasêié  ;  piqûre  de  — ,  bouissou^ 
nado  ;  se  couvrir  de  — ,  ê*ahartas9i  ;  fouil- 
ler les  — ,  bartaaaefa;  qui  fouille  les — , 
bart€U8^aire  ;  ^  (cuis.),  bastioun, 

BUISSONNEUX,  adj.  branquilhuf, 
bovissotinoiu  ;  sourcils  — ,  usBts  bouscas, 

BUISSONNIER,  adj.  bartassié, 
bouisiounié,  cour-bartas  ;  faire  Técole — , 
plaça,  fa  pîanUé, 

BULBE,  m.  f.  bouêselo,  caboulho, 
burbo,  cebo,  ifloun,  testo  (d'ail). 

BUIiBBUX,  adj.  bousselat 

BUIiBIFliRE,  tid^,  porto-bousselo. 

BULBIFORME,  a^j.  bousêelmc,  ca- 
batdhai. 

BULIME,  m.  (moll.)  pénitent. 

BUIjIjAIRE,  adj.  bulari;  —  m.  bu- 
lUto  m. 

BUIXE9  f.  boutilholo,  boufigo,  bou- 
difio,  boud(n{fio,  bouî,  bulo,  caêcavel,  es- 
qtUrau,  pairoulet,  luno,  floureto  (de  li- 
quide); faire  des  —,  boutilhoula. 

BUIjLÉ,  adj.  buîai, 

BULLETIN,  m.  bilheto,  b[o]uletin. 

BULLEUX,adj.2>{>tMf(/2ou«,  boufigom, 

BUNION,  m.  (bot.)  —  bulbeux,  aber- 
nmm. 

BUPHTH ALMB,  m.  (bot.)  —  épi- 
neux, ueîh'de-buu,  boulets,  pounchuts,  gros 
bovlhot  (cast.). 

BUPLAVRE,  m.  (bot.)  bec-de-lèbre, 
lengo-de-cat,  erbo  coupiero, 

BUPRESTE,  m.  (ins.)  gour\flo-biôu, 

BURALISTE,  m.  f.  buralisto, 

BURAT,  m.  burat;  fabricant  de  —, 
huraiaire. 

BURATE,  f.  buratol 

BURATIN,  m.  bwratin, 

BURATINE,  f.  buraUno. 

BURE,  f.  bourras,  buro,  estoupas, 
[la]par€Uso,  courdelat,  rous[t]et  (mont.), 
sardis  (d.),  dourno  (g.)  ;  —  (ptiits),  buro. 

BUREAU,  m.  burel;  —  de  rédaction, 
escrwanUL  ;  —  adj.  bourret,  bourrel. 

BUREAUCRATE,  m.  escriveire,  es- 
eribo  m. 
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BUREAUCRATIE,  f.  eserivanarié. 

BUREAUCRATIQUE,  adj.  escri- 
vanU, 

BURELLE,  f.  (blas.)  burelo. 

BURETTE,  f.  gandolo,  bureto,  tru- 
cho  (d.),  dourco  (niç.)  ;  galetou  (b.),  vina- 
chiero  (pour  la  messe). 

BURGANDINE,  f.  (zool.)  burgan- 
dino, 

BURGAU,  m.  (zool.)  burgau. 

BUROAUDINE,  f.  (zool.)  burgau- 
dino. 

BURORAVE,  m.  bur grave. 

BURORAVIAT,  m.  burgraviat. 

BURIN,  m.  burin. 

BURINER,  a.  burina. 

BURLESQUE,  adj.  b[o]url€sc,  caca- 
lassié,  bourlias  (cast.). 

BURLESQUEMSNT,  adv.  bourles- 
comen,  à  la  bourlesco. 

BURNOUS,  m.  burnous. 

BURON,  m.  buroun,  fourrado. 

BURSAL,  adj.  bowrsal. 

BUSARD,  m.  (omit.)  tartarasso,  Uir- 
tau,  perdigaire,  coucho-perdris,  fauper- 
driu,  buso  de  paîun. 

BUSG,  m.  buse. 

BUSE,  f.  (omit.)  buso,  busac,  busoc 
(g.),  bouiraco,  touv\ac]o  (b.),  goiro  (1.), 
boiro  (g.),  touso  (b.),  russio,  tartano 
(auv.); —  (fig.)»  busoucas,  tartarasso,  car- 
canas  (1.),  toudo  (g.),  busaroco  (lim.);  — 
(canal),  escou^u. 

BUSQUÉ,  adj.  baîenat;  nez  —,  nas 
coustut. 

BUSQUER,  a.  balena,  busea. 

BUSQUIÉRE,  f.  busquiero. 

BUSSARD,  m.  (anc.)  boutard. 

BUSSEROLE,  f.  (bot.)  bouisserolo, 
bouisserilho,  apounetiém.  {pr.)^  darbousié 
des  ours. 

BUSTE,  m.  bust[e]. 

BUT,  m.  toc[o],  bu^o],  bou/Hou  (g.), 
mando,  tiré  (b.),  meto,  besièri,  boti  (a.), 
pitè  (b.),  boulaire  (d.)  ;  —  (au  palet),  ga- 
locho,  ucJi,  aile  (rouer.)  ;  —  préliminaire, 
resquiïho;  être  le  plus  près  du  — ,  estre 
lou  veso;  frapper  au  — ,  pica  al  lec,  touca 
fer;  toucher  le  —,  fa  tochi,  jouHelou  tucho 
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(niç.)  ;  jouer  sur  le  —,  jouga  al  toc  ;  dé- 
passer le  —,  utre  long;  éloigner  le  — , 
bouta  loujoc  de  luen';  manquer  le  — ,  estre 
couslié;  —  à  — ,  but  per  but;  de  —  en 
blanc,  de  but  en  barro;  dans  quel  — , 
à  qtdno  entente, 

BUTE,  f.  buio. 

BUTBR,  a.  buta,  buire  (lim.),  boui- 
0*a  (rouer.). 

BUTIÈRB,  f.  butiero. 

BUTINy  m.  b[o]utin,  levât,  ra$cou€U?u) 

(g.). 

BUTINBR,  n.  buHn[ef\a. 

BUTINBUH,  m.  butinejaire, 

BUTOME,  m.  (bot.)  carrelet, 

BUTOR,  m.  (omit.)  bitor[-d'auro],  bee- 
tor,  brutii,  bemadas,  coumaire  (1.),  ama- 
gaire  (pr.),  bouin  (gui.),  gouitre,  mouac, 
capoun  de  mar,  raUe  de  becasso,  eardinau 
(hér.)  ;  —  (fig.)>  d^^^^»  bareco,  bardot, 
betuerto  f.  (pr.),  poutorb,  juvert,  êoucau, 
iamego  (tam.),  toco-siau,  tato,  toti,  tôtoul 
(L);  gros  — ,  groe  barroulh,  toH-moH, 

BUTORBBRIE,  f.  darude[s]80. 

BUTTAGE,  m.  acoulaje,  acoutaje. 

BUTTE,  f.  tapas,  moxUaA[io\  auturas, 
supel  (1.),  nauseural  (1.);  petite  — ,  taparel, 
mountet,  touret,  trucoulet,  turcio  (rouer.). 
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BUTTAE,  f.  a/ioutado, 

BUTTER,  a.  acoula,  [a]couta,  gaula, 
meire  à  la  ealo,  aman:^oul\a,  asseire,  [en]- 
terra,  bina  (pommes  de  terre). 

BUTTOIR,  m.  (agric.  )y%*ro[tm],  tra- 
bersa  (b.). 

BUTYREUX,  adj.  burrous. 

BUVABLE,  adj.  bevable. 

BUVARD,  m.  secadou,  eissugant, 
sequié. 

BUVfiE,  f.  bacado,  baehauado,  pet- 
rado,  pielado,  goudalo,  beveiroun  ;  donner 
la  — ,  abaca. 

BUVETIER,  m.  bevendié. 

BUVETTE,  f.  bet>endar%é,  bevedou, 
beveto,  begudo. 

BUVEUR,  m.  bevedou,  beveire,  beuet 
(g,)ychimaire,  boutelhaire,  bounbottn((Bm,), 
boubeto  (fam.)  ;  grand  — ,  bevassefaire, 
bevisto  m.,  pintaire,  piaire,  poumpié, 
tunaire,  chinccUre,  pourgo-moust,  chucko- 
moust,  chucho'broutiflo ,  fouito-fulheto , 
fouitO'pechiero,  m[o]ucO'C[o]t^oun  (g.  b.)  ; 
—  d'eau,  beu'l'aigo, 

BUVOTTER,  n.  bevasa^a,  bevoun^a, 
bevcfuch^'a,  vinouleja,  chipouta,  vinouteja. 

BT,  m.  besal,  biau  (m.). 

BTSSE  et  Bjssus,  m.  (bot.),  mousso. 
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ÇÀ,  adv.  8a[i],  eau  (lim.),  sei  (rouer.), 
sais  (d.),  ses  (1.),  si  (m.),  aissa[i],  eissato 
(m.)  ;  viens  —  I,  vene  aissa  I,  sabi  /  (b.)  ; 
—  et  là,  saie  lai,  ubico  (a.),  ibico  (d.)  ; 
aquimount,  aquivau;  —  et  là  le  ciel  se  dé- 
chire, ali  ala  lou  cel  s'estrasso  ;  ah  —  I, 
a/  se!,  a!  sol 

ÇA,  pr.  acô.  V.  Cela. 

GAB,  m.  eab,  tr^in, 

GABAIiE,  f.  cabalo,  bregado. 

CABALER,  Q.  cabal[^]a,  aji  per 
coutaHé. 


CAB 

GABALETTE,  f.  (mus.)  cabaleto. 

GABAIiEUR,  m.  cabalaire. 

GABAIjISER,  n.  cabaU^a, 

GABAIjISTE,  m.  cabaUsto,  m. 

CABALISTIQUE,  adj.  eabalis^. 

G  ABAUSTIQUEMENT,  adv.  caba- 
listicomen, 

CABAN,  m.  caban,  gaban,  capa\ry 
rasso,  gaibardino  (b.),  sauto-m-barco  (de 
matelot). 

CABANE,  î,caha/no,  casel\o\,  badorco, 
ba[i]to,  galioto  (quer.)  ;  —  de  paille, /o//r- 
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roda,  chaumino  (bl.)  ;  —  de  pécheur,  jiott- 
genco;  —  pour  troupeaux,  cabanal,  ccu- 
troun;  —  de  berger,  hresio,  cuiala  (b.), 
hvrguet  (pyr.);  —  de  fromager,  hatut 
(rouer.)  ;  —  de  chasseur,  CLgacholo,  aga- 
ehoun,  irepe,  bairalho,  empareruo  (g.)  ; 
habitant  une  — ,  eahanel,  cctbanié. 

GABANBR,  a.  [en]cabana, 

CABANON,  m.  cabaneto,   cabanoun. 

GABARBT,  m.  cabaret,  loujissoun  ; 
fréquenter  le  —,  ana  à  la  bandiero,  êegui 
las  capelos  ;  —  (omit.),  tarin,  lifioto  del 
cuu  rouje  ;  —  (bo t.  ) ,  asaret,  aurilho-d'ome . 

GABARBTBR,  n.  cabaret^a,  cabare- 
Uéa,fa  cabaret. 

Ci AB ARETIER,  m.  cabaretié,  bou- 
ckoumsto, 

GABASy  m.  cabas,  coufin;  espourUn, 
escouriin,  (à  olives)  ;  ensarrio  (pour  bétes)  ; 
marchand  de  — ,  cabassiê. 

CABASSET,  m.  cabasset 

GABASSON,  m.  (icht.)  cabassoun, 
cabasstU. 

CABESTAN,  m.  cabesl[r]an,  argue, 
tour  mort, 

GABIAI,  m.  cunin,  porc  marin. 

GABUjLAUB,  m.  cabarlluiu,  baca- 
Ihau, 

GABUiLOT,  m.  (mar.)  cavilhoun, 
cavilhot,  galocho,  guinsounèu  (pr.). 

CABINE,  f.  gabino,  cabino  ;  cabano 
(de  pilote). 

CABINET,  m.  cambrilhoun,  cabinet, 
gàbinet;  estudio  (de  travail)  ;  —  de  ver- 
dure, cJiombro  verdo  ;  —  d'aisance,  aise, 
berUno. 

CÂBLE,  m.  cou,  cable,  tralhas,  trou- 
ja$,  soustre,  gumo,  gumeno  (niç.),  verisso 
(for.);  filer  du^,  moula  de  eau;  enrouler 
le  —  ,cou5ra  lamalko;  —  fourré,  cable 
enfaissat;  enlever  le — ,  desencabloua{b.). 

CÂBLÉ,  a<y.  eablat. 

CABLE  AU,  m.  cald[u]mo,  cabloun, 

CÂBLE-CHAÎNE,  m.  (mar.)  cadeno 
delfer[re]. 

CÂBIiER,  a.  câbla, 

CABLIAU,  m.  cabarlkau, 

CABLllSRE,  f.  (pêche)  baudo,  bando, 
peiral. 
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CABLOT,  m.  cabloun, 
CABOCHE,  f .  cabosso,  cabassolo,  ca- 
bo1!JÎ\o  (b.),  calabourdo  (lim.),  capio  (a.), 
capo[u]cho,  closco,  cUsc  (g.),  ciiro,  suco, 
trouncho,  douma,  cicorio  (niç.),  cougousso 
(niç.),  cravelhas  (viv.)  ;  —  (clou),  tacho, 
cap-martel,  ferreto,  pastre  ;  mettre  des — , 
tachowna, 

CABOCHON,  m.  tacheto,  tachoun, 
clavelet, 

CABOT,  m.  (icht.)  cabede, 
CABOTAGE,  m.  caboutaje,  caravano, 
CABOTER,  n.  cabouta,  cap^a, 
CABOTEUR,  m.  caboutaire,.  cape- 
jatre;  maître  — ,  patroun  al  caboutaje, 
CABOTIER,  m.  cabouiié, 
GABOTIÈRE,f.  (mar.)  caboutiero, 
CABOTIN,  m.  caboutin. 
CABOTINAGE,  m.  caboutinc^e, 
CABOTINER,  n.  cabouUna, 
CABRER  (se),  n.  s'encabra,  s'esca- 
labra,    s*aubra,  s'enarca,  s'adressa,  s'en- 
jimerra, 

CABRI,  m.  cabrit,  cabrot, 

GABRIDELLE,  f.  (bot.)  cabrideh, 

CABRIOLE,  f.    ca[m]biroulado,   ca- 

pilourdo  (quer.),  capihouno  (b.),  ca[m]bi' 

rolo,  cambareleto,  candeleto  (g.),  cabrado, 

courcO'Selo,  coulco-selo  (1.),  redoulet,  [ar]- 

ricouquet  {h,)ytrabuquet,  tribaqueto  (var.), 

esteleto  (g.)fSautde  cabrit,  pimparelet  (1.), 

courcoumcùeto,  cambriola  (niç.)  ;  faire  des 

—^passade  cabirolo,  he  camarilhos{h^), 

CABRIOLER,  n.  ca[m]biroula,  ca- 

briotda,    cambo^ira,  cambarel^a,  capi- 

houna  {h,),  courcoussela,  courco-sela,  sau- 

tourl^a,  broundin^a  (b.),  burdi  (d.),  ri- 

couca  (b.). 

CABRIOLET,  m.  cabrioulet, 
CABRIOLEUR,    m.      cabrioulaire, 
sauto-alegrin. 

CABUS,  adj.  capus,  cabus,  cobe  (b.), 
cassut;  (péjor.)  capusalho, 

CACA,  m.  caca[i]y  cacan  (g.),  cacalho 
(b.),  cachet,  petoun;  faire  — ,  ha  lou  fa 

(b.). 

CACABER,  n.  cascalha,  paspalha, 
papaba,  qmncalha,  coudousca  (g.),  cous* 
coudra  (querc). 
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GACSADB,  f.  caga[la]do,   enfouv'odo, 

bessautOtfoufo,  lofio,  pousaire,  pecUusado; 

faire  une  — ,  fa  un  pétard  cUtu  la  fango. 

GACSAO,  m.  cacau. 

CACAOTIER  ou  Cacaoyer,  m.  arbre 

del  cacau,  cacauié. 

GACAOTIËHE,  f.  champ  de  cacau. 
CACATOIS,  m.  (omit.)  cacatoua, 
CACATOIS,  m.  (mar.)  cacatoua, 
CACHALOT,  m.  (icht.)  cachalot, 
CACHE,  f.  amagatalh,    rescoundalK 
rescoundudo,    escoundedou,  recelado,    ca- 
chino  (1.)  ;  —  de  fruits,  niaio  (enfantin). 

CACHE,  adj.  cachous;  endroit  — ,  en- 
drech  rescôs;  lune  — ,  luno  encahanado; 
il  n'a  rien  de  —  pour  lui,  n'a  ren  de  ré- 
servât per  el, 

CACHE-BOTIN,  m,  (techn.)  cacho- 
boutin,  houndo, 

CACHE-CACHE,  m,  peiro^magado, 
peiro-rescosso  (1.),  rescoundal  (g.),  escoun- 
dudosî,  pi.  (bl.),  amagoqu€-tu-Vas[(t:is\,)^ 
renèguis  (l.),  sauto-U  (agen.),atopo  (for.), 
hartO'heliso  t,  (rouer.),  plugo  (niç.),  pa- 
pachourdo  (queir.);  jouer  à  — y  fa  à  l'es- 
coundoun,  fa  à  Vescoundre,  —  à  Vestu- 
jassâu  (b.). 

CACHECTIQUE,  adj.  gamat,  ma- 
lautaSf  gouitrous,  gastat,  cachectic-o,  ne- 
blat,  que  porto  d!oli, 

CACHE-ENTRÉE,  m.(techn.)ca<;^o- 
intrado, 
CACHEMIRE,  m.  cachemir[e], 
CACHE-MISÈRE,  m.  tapo-magaflo, 
tapo-misèrio,  tapo-gueniUios, 
CACHE-NEZ,  m.  tapo-nas, 
CACHE-PEIGNE,  m.  amago-penche, 
CACHE-POT,  m.  estujo-pot, 
CACHER,  a.  [r]escoundre,  escoune{h,)» 
eicondre  (d.),    acata,    cata  (lim.   auv.), 
acassa  (d.  vel.),  amaga,  tapa,  estuclia,  es- 
ttya,  achaura  (cév.),  esc[o]ubilha  (lim.), 
escoumpeta  (g.),  bouta  à  Vescounut  (b.)  ; 
acatoula  (sous  la  robe);  se  — ,  s'espelounca, 
se  destrefU,  s'endestreiie,  s'agrouUmni,  s'em- 
balma,  s'umelia,  s'encUmta  (niç.),  s'encava 
(l.),  s'ahuta  (h,),randan^a  (rouer.),  clepa 
(b.),  fa  mèuco  (soleil)  ;  se  —  dans,  s'es- 
courte  à  trauès  (b.)  ;  sans  chercher  à  se 
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— ,  sens  cerca  l'amagat;  en  se  cachant, 
d'acatoun,  d*acachoun, 

CACHET,  m.  boul,  cachet ,  prenso 
(vieux)  ;  mettre  son  — ,  mètre  sa  pego, 

CACHE-TAMPON,  m.  (jeu)  escovn- 
d[e]'moncadou, 

CACHETER,  a.  boula,  cacheta;  bou- 
ch[ou/n\a  (du  vin),  empêtra  (une  IcUro, 
vieux). 

CACHETTE,  f.  escoundudo,  escoun- 
diero,  escoundedou,  escoundtye,  escounda- 
Iho,  escoutidilho,  escouturoun  (g.),  res- 
cousiiero,  amagadou,  amagatalh  (bit.), 
amagatat  (g.),  amagatori,  oelado,  estueh, 
estujet,  estujoc  (g.),  cachoto  (g.),  cafomo, 
cafourchou  (dim.),  carcahtero  {îor,),  nisal; 
—  pour  voir,  agachadou  ;  en  — ,  de  res- 
coundoun,  d'escoundeto,  de  rescoundudo, 
amagadomen,  d*amagat,  à  l'amagat,  de 
cacho'Cachoun,  d'amagatous {l,)ide  cachai, 
cachadomen,  sarradqmen,  al  sarrat,  à  la 
cupo,  à  Vestujat,  enrufet,  àrescôs  (1.),  at 
descus  (b.),  à  sousmac{b.)  ;  elle  vint  en — , 
venguet  d'amagado  ;  —  (jeu),  dati-barlaU 
m.,  Untimbalo  ;  jouer  à  la  — ,/a  à  las  res- 
coundudos,  —  à  las  rescoundilhos, 

CACHEUR,  m,escoundeire,amaga4re, 

CACHEXIE,  f.  desaire,  malandro, 

CACHOT,  m.  croutoun,  cafoumoun, 
cachot,  caiâu  (montp.). 

CACHOTTER,  n.  cachotita. 

CACHOTTERIE,  f.  cacJietarié,  ca- 
choutarié, 

CACHOTTIER,  adj.  cachet,  cachot 
(g.),  cachoulet,  recataire,  rescoundeire. 

CACHOU,  m.  cachou, 

CACIQUE,  m.  cacic, 

CACIS,  m.  cassis, 

CACOCHTME,  adj.  malandrous, 
pou^r]vngous  :  être  — ,  avé  marrit  coda- 
bi*e, 

CACHOCHTMIE,  f.  eHdec[un]^  ca- 
couehimio, 

CACOORAPHIE,  f.  cacougrafxo, 

CACOORAPHIQUE,  adj.  cacougra- 
fie, 

CAGOIiET,  m.  brès,  bressoulet,  bres- 
sino  (quer.),  embaisso,  cacoulet;  conduc- 
teur de  — ,  eacouletié. 
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GAGOIjOGIE,  f.  caeouloi^'io. 

GAGOIjOGIQUE,  adj.  oacouloî^ic. 

CACOPHONIE,  f.  heêcant. 

CAGTÉE,  f.  (bot)  cardoêso, 

GAGTIER  et  Cactus,  m.  (bot.)  cire, 
eiri,  cierfe,  pato-d^l-diable,  êemelû-del- 
papo. 

CADASTRAL,  adj.  cadoitraL 

CADASTRE,  m.  cap-hreu,  ooumpés, 
eddasire  ;  préposé  aa  — ,  oadoêtrié* 

CADASTRER,  a.  cadastra. 

CADAVÉREUX,  adj.  cadabrow  ; 
Tisage  — ,  /octo  de  malo  mort. 

CADAVÉRIQUE,  adj.  (anat.)  cada- 
brau  :  teint  — ,  foune  aterrit. 

CADAVRE,  m.  cadabre,  osso  (g.)  ; 
monceau  de  — ,  souîado  de  morts  ;  on  dirait 
xm  — ,  semble  tim>  anatoumio. 

CADE,  m.  (bot)  codé;  huile  de — , 
oU  de  catran. 

CADEAU,  m.  cadèl,  présent,  Uure'io 
(de  noce)  ;  gaujarié,  quincho,  (d'un  par- 
rain, niç.  )  ;  couel  (de  garde-malade,  rouer.  )  ; 
faire  ses  — ^  fa  sas  daunoi;  —  (t.  de  cal- 
ligraphie), pato. 

CADENAS,  m.  cadenac  (g.),  cadenas 
(1.),  cadenai  (pr.),  cadenau  (m.),  cadeiial 
(niç.),  chodenas  (lim.),  îuquet,  escîoupeto 

(b.). 

CADENASSER,  a.  encadenassa. 

CAJDENGB,  f.  cadensio,  casenso 
(vieux). 

CADENCÉ,  adj.  oascaire,  toumbarel. 

CAJDENCER,  a.  cadensia,  joartela, 

GADÉNE,  f.  (vieux)  cadeno. 

GADENETTB,  f.  cadeneto,  trenel, 
couëto. 

CAJDET,  adj.  cadet,  caddet  (b.),  calt]- 
iet  (1.),  captet  (quer.),  cap-couat,  cago-nia 
(fam.),  cadourlo  (burl.,  montp.),  nifit  (hl.), 
mitcuienc  ;  c'est  mon  — ,  es  moun  mendre  ; 
son  frère  — ,  sounjouine. 

CADETTE,  f.  cadeto. 

GADI,  m.  cadL 

GADIS[É],  m.  cadis;  faire  du  —,  ca- 
dissa  ;  qui  fait  du  — ,  cadissaïre. 

GADMIE,  f.  (chim.)  caâmio. 

CADMIUM,  m.  cadmio[u\n. 

GADOGAN,  m.  catogan. 
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CADOLE,  f.  cadauh,  gandaulo,  gan- 
dolo  (niç.). 

CADRAN,  m.  cadran;  —  solaire, 
mosiroà  soulelh,  — desouklk, 

CADRAT,  m.  cadrât. 

GADRATIN,  m.  cadratm, 

CADRATURS,  f.  cadrahuro. 

CADRE,  m.  cadre  ;  bancados  f.  pi.  (de 
tisserand)  ;  encastre  (de  ciel-de-lit). 

CADRER,  n.  cadra,  carra. 

CADUC,  SLà^.cctduc-o,  descasibU;  mal 
— ,  mal  de  la  terro,  oumbraje  (g.),  fioc  de 
sant  Fermin  (vieux)  ;  rendre  — ,  acaduqui. 

CADUCÉE,  m.  caduceu. 

CADUCITÉ,  f.  caducitat. 

GiBGUM,  m.  (anat.)  saco-puto  f., 
baut'del-mounde,  fii^del-mowhde;  —  du 
porc,  berret[6\  (b.). 

CiBSIUM,  m.  cesxo[u]n. 

CAFARD,  m.panatiero,  paneto  (lim.). 

CAFARD,  adj.  cafard,  couchet  (g.), 
coujet  (g.),  maf^'o'pater^  dévot  coumo  un 
cat, 

CAFARDER,  n.  cafarda. 

GAFARDERIE,  f.  cafardarU. 

GAFARDISE,  f.  cafardije,  cafar- 
daje. 

CAFÉ,  m.  café; —  noir,  café  pur  ;  — 
faible,  café  de  mourgo  ;  —  avec  cognac, 
café  selat  e  bridât  (fam.)  ;  tenir  un  — , 
fa  café  ;  hanter  les  — ,  cafeia;  qui  hante 
les  — ,  cafetaire;  nous  entrâmes  eu  un 
petit  — ,  entrerian  un  cafetoun, 

CAFÉIER,  m.  cafeié. 

GAFÉIÉRE,  f.  cafeiero. 

CAFETAN,  m.  cafatan. 

CAFETIER,  m.  cafetié,  cqfetisto 
(rouer.). 

CAFETIÈRE,  f.  cafetière,  pinatoun. 

GAFIER,  m.  (bot.)  cafeié. 

CAFTAN,  m.  cafatan,  cafetan. 

CAGE,  f.  gabio,  cauio  (b.),  jeivi  f.  (d.); 
—  à  poules,  gaîero,  cremel,  crinéu  (a.), 
cals  m.  (cast);  —  de  moulin,  capc[u]cho, 
coucoulucho. 

GAGÉE,  f.  gabiado. 

CAGEROTTE,  f.  Jisselo,  fisselié. 

GAGETTE,  f.  gabieto,  gabielo  (1.). 

CAGIBR,  m.  gabiaire,  gabié. 
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GAGNARD,  adj.  cafUxrd[ié\;  —  fig. 
(lim.),  gueinoh  m.,  gueinard. 

GAGNARDER,  n.  caâard[^']a,  fa  la 
cauva880,  guemardeja  (lim.). 

CAGNARDISE,  f.  ca/no,  cafiardije. 

CAGNEUX,  adj.  cafioua,  calhoun, 
chambre,  jambard,  cambalet,  gamhiro, 
gambilhom.  f.,  cambalié,  cambo  trevirado, 
cambo  de  coulassoun,  —  de  pastiero,  gar^ 
rounié,  gouarrè  (g.),  jarretié,  truco-je- 
noulhs,  paMé  (b.),  ranc-o;  être  — ,  batre 
del  briguet;  rendre  —,  exgambia,  escham- 
bria  (a.). 

GAGOT,  m.  cagot, 

GAGOTERIE,  f.  cagoutarié,  capou- 
chinarii, 

GAGOTISME,  m.  cagout^je,  cagouUs 

(b.). 

GAGOUIUiE,  f.  (mar.)  cagoulho, 

GAGOUIjE,  f.  cagouîo, 

GAGUE,  f.  (mar.)  cago. 

GAHIER,  m.  caiè,  caier  (pr.),  carto. 

GAHIN-GAHA9  adv.  calin-calan,  ca- 
lismalas  (bord.),  bar[r\ingO'bar[l]ango,  de 
rebaloun  0  de  Hraasoun,  traco-traco,  de 
pangoun,  toumbant-levant;  cela  va  —, 
marcho  coumo  camino  ;  il  va  ^,  vai  coumo 
loue  gais  sus  sas  cambos, 

GAHOT,  m.  trandido,  ressaut,  raissa- 
do,  reboumbel,  bassacado,  masant,  segroun, 
baUfi'balôu,  tartoc  (g.),  ckamblot  (g.). 

GAHOTAGE,  m.  trantalhado,  bossa- 
caje,  masankye,  cavalcomen. 

GAHOTANT,  adj.  roumpent;  en  —, 
balin-balôu,  tranlin-tranUm, 

GAHOTEMENT,  m.  trandidis,  res- 
sautomen,  masarUomen,  segrounîomen,  tra- 
cassomen,  balandran. 

GAHOTER,  a.  trandi,  tranïa,  tranta- 
îha,  tartouca  (gui.),  ressauta,  masanta, 
saut^'a,  segroutUa,  sambouta,  chamblouta 
(g.),  boMOca,  cavalca;  en  cahotant,  talin" 
talon,  tralUt-traUet  (1.),  daulin-daulan 
(1.)  ;  —  de  côté  et  d*autre,  ana  de  segroun 
sn  segroun, 

CAHUTE,  f.  canigoun,  cabot,  cabou- 
toun,  cacaroto,  cajaroco,  casomato,  case^ 
lo,  cailto,  coues  (var.),  bastidoumt,  bri/aut 
(d.),  gi^O'iegotm,  êoumiero. 
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GAÎD,  m.  ca^d. 

CAIEU9  m.  cabosso,  caboulkoun,  veno* 
besefio,  grun,  fil?io[lo]j  cebart,        # 

CAILLASSE,  f.  calhasso. 

CAILLE,  f.  (omit.)  calho,  ealhero 
(niç.),  canlo  (1.  g.);  troupe  de  —,  co- 
Ihado, 

CAILLA,  m.  calh[at],  calhado,  ca- 
lhoun(l\m,)f  caulistre{&\id.)y  lapet (roxiev.)^ 
encoup  (rouer.)  ;  marchand  de  — ,  calka- 
dié. 

CAILLEBOTTE,  f.  calibot,  calhabot, 
[re]brous,  brousso,  broussin,  reboulido, 
founssil,  founsil,  crestambero  (b.),  castam- 
bero  (b.). 

CAILLEBOTTER ,  a.  calibouta, 
calhabouta,  brousso,  crema. 

CAILLE-LAIT,  m.  maisseto,  mouis- 
seto,  calho'lach,  cirouso,  amari  (rouer.), 
erbo  de  Vabilho,  '^dela  ciro,  —  de[l]  mèl, 

—  de  SantJan. 
CAILLEMENT,  m.  caXhotnm. 
CAILLER,   a.  calha,  coula,  cadela 

(pr.),  fa  tourna;  vase  pour  faire  — ,  calha- 
dié,  calh[ad]iero,  toumié. 

CAILLETAGE,  m.  lal^qje, 

GAILLETEAU,  m.  (omit.)  cathaun, 
calhot,  calha^el],  calheto,  barbachouno, 
barbqjolo;  nichée  de  — ,  calhouiado. 

GAILLETER,  n.  coscol[h]a. 

CAILLETTE,  f.  calhet,  ealhero,  pre- 
sour,  presuroun,  lacheiroun,  belho  (lim.), 
panjos  (g.),  rebouleto  (de  veau),  coudasco  ; 

—  (ûg,)jfemeleto,  galho,  gai  del  cartié. 
CAILLOT,  m.   calhoun,    calhai[tre], 

moutas,  clopoun  (g.),  grumel  [de  sang], 

CAILLOT -ROS  AT,  m.  (jard.) 
calhaurTousot 

CAILLOU,  m.  colhau,  gra^o,  grumel, 
fr^al,  clap,  cla[u]vun,  clabis,  code,  côtcnd 
(1.),  catouno  (cév.),  masscusan  (niç.),  ron-- 
chour  f.  (a.)  ;  —  rond,  regoulet;  dépôt  de 
— ,  oalhaudiero  ;  qui  habite  les  — ,  calhau- 
dié,  calhobè  (b.). 
CAILLOUTAGE,  m.  caXhalcQe, 
CAILLOUTER,  a.  caihala, 
CAILLOUTEUR,    m.    eaUuHawe, 
peirardié. 

CAILLOUTEUX,    a^j.    calhalous. 
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coudouhuê;  teirein  —,  gret[eo],  elaparedo, 
clapHredo,  clapasêino, 

CAILLOJJTlSf  m.  peirarié  f. ,  peinj^e, 

caïman,  m.  (zool.)  caïman. 

GApCANDBR,  n.  mingoun^'a. 

GAIQUB,  m.  (mar.)  caïc. 

GAIRN,  m.  quem. 

GAISSB9  f.  caisse,  cacho  (g.)  ;  petite 
— ,  bousUo,  brusqueto,  hrugueio  (g.)  ;  con- 
tenu d*ane  — ,  caissado  ;  —  pour  comes- 
bles,  cfàrat  (a.),  gajet  (1.)  ;  —  pour  pois- 
son, couchai;  —  pour  crabes,  cranquU ; 
—  à  kvain,  earavel,  palhassoun  ;  —  pour 
la  cendre,  bachassolo;  —  de  tailleur, 
carriero  ;  —  de  lavandière,  hrusc  ;  —  de 
tombereau,  arco  ;  —  de  tambourin,  ares- 
clé  ;  grosse  — ,  tamhauro,  hachas  ;  battre 
la  grosse  — ,  touca  del  tambour  ;  ^  de 
secours  mutuels,  cariiat  (vieux). 

GAISSETIN9  m.  caisseto,   caissetin, 

CAISSIER,  m.  caissié, 

CAISSON,  m.  caissoun,  coufret  (de 
voiture). 

CAJOLER,  a.  caUla,  catouna  (d.), 
eoHmel^a,  acatamiaula  (a.),  chanHlha, 
caehoula,  cajcula,  câlina,  câlina,  acachouli 
(rouer,),  Uyina  (auv.),  alisca,  alispa,  passa 
la  mon  davans,  fa  finei,  emhaufuma, 
anUsiousa,  anUsUja,  atitoula,  meinouria 
(an  enfant,  a.),  bUmdi,  haujoula  (cév.), 
v^oula,  broussa, 

CAJOLERIE,  f.  caUnaje,  califlarié, 
earessaje,  caressomen,  cachoularié,  gati- 
melo,  Jlaielo,  flaUngo,  poulimen,  fioufiarié. 

CAJOLEUR,  m.  califlaire,  caressaire, 
eqjoulaire,  aiUsaire,  broussaire,  [couloumb] 
fimjard, 

CAKITiE,  m.  (bot.)  rabeto,  ravanelo. 

CAL,  m.  bast,  couissin,  pereso,  reire-os, 
pèl  morto  (pr.). 

CALABRE,  m.  calabre, 

CAULDE,  f.  calado, 

CALAGE,  m.  (mar.)  calaje. 

CALAISON,  f.  calesoun, 

CALAMAOROSTIDE ,  f.  (bot.) 
canavero  pichowno,  bouquet  de  palun, 

GALAMBOUR,  m.  calambour, 
B,  m.  calam[e]. 
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CALAJOBNT,  m.  (bot.)  menugueto, 
calament 

CALAMINAIRE,  adj.  calaminari, 

CALAMINE,  f.  calamino. 

CALABaSTRER,  a.  (vieux)  cala- 
mistral,  fresilha, 

CALAMITE,  f.   calamido,  calamito. 

CALAMITÉ,  f.  calamitat,  esglari, 
esglasi  engremen  (niç.),y2au  m.  (d.) . 

CALAMITEUSBMENT,  adv.  cala- 
mitousomen, 

CALAMITEUX,  adj.  calamitous, 
malwant,  mal-astruc,  austrous, 

CALANDRAGE,  m.  calandraje. 

CALANDRE,  f.  (techn.)  calandro;  — 
(omit.),  calandre,  coulassado  ;  —  (ins.), 
cade[ne]lo,  cadilho  (rouer.),  gowrgoulh, 
graHset  (rouer.),  picou. 

CALANBRELLE,  f.  (omit.)  crèu, 
caltxndrino,  tourrouUio,  courrentilho, 

CALANDRER,  a.  calandra  ;  se  —, 
se  cadela,  se  gourgoulha, 

CALANDREUR,  m.  calandraire. 

CALANGUE,  f.  calanc[o]. 

CALBOTIN,  m.  (tech.)  boundo. 

CALCAIRE,  adj.  calquié,caussifi[ié]; 

—  schisteux,  terrafias;  —  marneux,  ca- 
nard; —  houillier,  roucasset,   roussoun; 

—  siliceux,  peiro-fic;  terrein  — ,  caus» 
se[rgue];  du  —,  de  peiro  de  causse. 

CALCANEUM,  m.  (anat.)  os  del  ta- 
loun, 

CALCÉDOINE,  f.  calsedoni.  m. 

CALCÉDONIEUX,  adj.  caîsedow 
nious, 

CJLtiCtlOlJLlKEyî,{hot)calseoulario. 

CALCIFIÉ,  a^j.  calsificat. 

CALCINABLE,  adj.  calsinabls. 

GALCINATION,  f.  calsinomen. 

CALCINÉ,  BLÔi,  Jurât  (roche). 

CALCINER,  a.  calsina,  bescucha,  bis- 
cucha. 

CALCIUM,  m.  calsio[u]n. 

CALCUL,  m.  coumtaje,  coumtié  m., 
calcul,  careul;  —  (path.),  gravilho,  gra- 
voto  (lim.). 

CALCULABLE,  a^j.  calculable. 

CALCULATEUR,  m.  calculaire, 
coumt^adou. 


Digitized  by 


Google 


132 


CAL 


CSAIiCm^lBR,    a,   calcula,    capiUmla 

(gard.)  ;  laissa  couva  (une  affaire)  ;  vous 

avez  bien  — .  votre  coup,  a^ès  ben  tarifât, 

GALGULïïUX,  a<\j.  calculons,  gra- 

vilhous, 

GAIjE,  f.  [à]coto,  recoto,  acoutadou, 
ta[la]bot  (b.),  c[o]uflet,  soustilho;  pousin 
(pour  barrique),  recatis  (de  maçon)  ;  — 
de  levier,  ausso-pren  m.  ;  —  (crique),  ca- 
lanco;  fond  de  —  (mar.),  esiivo. 

GAIjEBAS,  m.  (mar.)  câblas,  caîobas, 
capouchin. 

CALEBASSE,    f.    carabasso,     cou- 

jo[m]f  cujot  (g.),  cuioun  (b.),  coujeto  (g.), 

coucourdo-de-gus, fiasco,  irusco,tuco  (bit.). 

GAIjEBASSIER,  m.  oarabassié. 

GAXiEBOTIN,    m.    (techn.)    cacho- 

boulin,  calo'boutin, 

CALÈCHE,  f.  calècho. 
CALEÇON,  m.  bragueto,  braieto,  cal- 
soun;  braié  (de  lutteur). 

CALËFACTEURy  m.  escaufaire, 
CALËF ACTION,  f.  escaufaje. 
dALËIDOSCOPB,  m.  caleidouscopi. 
CALEMBOUR,  m.  calamhour, 
CALEMBREDAINE,  f.  bambocha, 
trufo. 

CALENCAR,    m.    calenca,    cha/ar- 
cani, 

CALENDER,  m.  calender, 
CALENDES,  f.  pi.  calendes;  aux — , 
à  l'an  caranto,  à  la  recloto  des  gavels,  Van 
de  bissest,  cand  la  luno  aura  ires  becs. 

CALENDRIER,  m.  calendrié,  calen- 
[d]ié. 

CALENTURB,  f.  calenturo, 
CALEPIN,  m.  carpin, 
CALEPINE,  f.  (bot.)  calepino. 
CALER,  a.  [a]couta,  enclouH,  [a]cloth 
ta,  cala,  tança  (une  roue)  ;  —  une  boule, 
toêcoula,  arresta  en  plasso,  fa  pico-resto  ; 
—  (reculer),  dire  sebo,  caga  (triv.). 
CALFAT,  m.  calafat, 
CALFATAGE,  m.  calafataje. 
CALFATER,  a.  oalqfata,  poulie,  pe- 
Iha,  nadilha,  safia. 
CALFATEUR,  m.  calafataire. 
CALFATIN,  m.  calafatm,  mossi  de 
calafat. 
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CALFEUTRAGE,  m.  peUw^,   sa- 

;^«;«.        . 

CALFEUTRER,  a.  calafata,  pelha, 
sapa,  estoufina,  estoupina,  sesquia^  retapa; 
—  (avec  de  la  bouse),  bousa,  bôusa  (pr.), 
bouva  (m.),  ôotia  (g.),  twa(a.). 
CALIBRAGE,  m.  caUbraje, 
CALIBRE,  m.  calibre,  jenerauto  (d.); 
il  est  d*un  fort  — y  a  un  brave  calibre,  es 
del  gabarrit  d'un  ercule, 
CALIBRER,  a.  calibra. 
CALICE,  m.   calici  ;  —  (bot*),  tutet 
(b.). 

CALICOT,  m.  calicot;  —  (homme), 
mi^O'Cano,  escapouloun, 
CALIFAT,  m.  califat, 
CALIFE,  m.  califo,  m. 
CALIFOURCHON  (à),  adv.  à  cava- 
leto,    à  cabarlous    (g.),  d'escajnbarloun, 
d*escarlamb\ic'^fius  (g.),  decavaucoun  (pr.), 
à  cabalhous  (g.),  à  cacala  (pr.),  en  car* 
caîhotos  (bazad.),  à  chabatelo  (a.),  à  en- 
calo  (a.),   de  cambareleto,   à  cambarelos 
(1.),  à  cambo-cuUero,   à  cargo-sélo,   d'es- 
parlanguetos{q}xev.);  —  sur  le  cou,  à  la 
colo  ;  —  sur  les  épaules,  à  pelharot,  à 
garamacho,  à  la  cagoio;  mettre  à  —  , 
acamba,    encamba  ;   se  mettre  à  —  y  se 
cavala,  s'encamba,  s'encraua  (b.),  s'encar- 
cassela,  s'escarram[ic]a  (b.). 
CALIN,  m.  calm. 

CÂLIN,  adj.  calan,  çalin,  couqueU$t^ 
caflard  (d.),  cato-miau,  gaimant  (b.), 
fouitO'Clusso  (rouer.). 

CÂLINER,  a,.calin^a,  gaimanta  (b.), 
caflarda  (d.),  sisia  ;  se  — ,  se  galaminn 
(chat,  poule)  ;  se  •—  auprès  du  feu,  se 
calfa  lou  cov^et  dos  braios,  s'esfougassa 
davans  loufioc. 

CÂLINERIE,  f.  ccUmmé,  caéiardije 
(d.),  gaimantè  (b.). 
CALIORNB,  f.  (mar.)  calioumo. 
CALLEUX,  adj.  [en\cùms8ina^    ca- 
lons; ficorn  (fruit) ,  devenir  — ,  se  couxe- 
sinct,  sepoula. 
CALLIGRAPHB,  m.  caUgrqfe, 
CALLIGRAPHIE,  f.  caligrafio. 
CALLIGRAPHIQUE^  a4).  oaligra- 
A. 
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GAIiLlQUE,  f.  (icht.)  eaneo.  ' 
GALIilONTME,  m.  (icht.)  moulet, 

taranio, 
GAIiliOSITÉ,  f.  eouissin,  oalousitot, 

carabcuso. 

GALIjOT,  m.  (jen)  galo,  houlard, 
CSAIXUNK,  f.  (bot.)  br[o]uis$o, 
CAIjMANDB,  f.  calamand[r]o, 
CATjMANT,  m.  remaisso-doulottr. 
G  AI4MAR,  m .  calamar,  estufo-plumoa ; 

—  (moll.),  tôvM,  tôuteno,  sepioun,  îagas 
(b.);  —  (icht.),  houscarlode  mar,  glaujol, 

GALME,  adj.  8o\e]t  cat-^,  calme, 
cale  (d.),  $iau,  $iave  (1.),  8(mau  (b.  lim.}, 
siaut  (l.)  ;  temps  — ,  tems  atu[%]ent,  — 
auden  (bord.)  ;  tout  est  — ,  tout  palpo  ;  la 
mer  redevient  — ,  la  mar  retoumbo  àpaus; 
le  prix  des  blés  est  — ,  U  a  uno  calamo 
sus  lous  blata, 

CAIiMICy  m.  calamo,  calanso,  calomeri, 
molo  ;  —  (du  temps),  ahaucomen,  piule 
(g.  b.)  ;  —  plat  (mar.),  hounasao  calhado, 

—  pourrido. 

GALMXR,  a.  [a]cala,  calma,  acaumi 
(g.),  [as]soula,  sang-pausa,  recala,  paci^ 
fica,  remaiaa,  remausa,  des/ouga,  desen- 
feroîMa,  rebusa  (quelqu'un)  ;[a]&at«îa,  luca, 
abounassa  (le  temps)  ;  endourmi  (le  mal), 
atannitta  (la  colique),  relama  {une  douleur), 
apiada  (un  cheval)  ;  se  — ,  8e  desmounta, 

CA1jOMEL[AS],  m.  (chim.)  calou- 
mel[a8], 

GAIiOMNIATBUR,  m.  caloumnla- 
dou,  blaimaire,  champorflo  f.,  emporto- 
reputacioun, 

CAIjOMNIB,  f .  caloumnio,  blaime, 
eapel. 

CALOMNIER,  a.  caloumnia,  ca- 
mai[8]a,  blasfema,  leva  un  blaime;  — 
quelqu'un,  leva  de  blaime  contro  calcun. 

CALOBCNIEUSEMENT,  adv.  bUii- 
mausomen. 

GAIiOMNIEUX,  adj.  blaimoua , 
ealoumnious. 

CALORIE,  f.  (phys.)  calourio, 

CALORIFÈRE,  adj.  calourifer, 

CALORIFIQUE,  adj.  calourific. 

CALORIMftTRE,  m.  calourimetre, 

GALORIMfiTRIB,  f.  calourimetrio. 
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CALORIQUE,  m.  ealourie,  eaUvenc, 
mi[è]chour,  ardour  [delfioc], 

GALOTIN,  m.  calouixn, 

CALOTTE,  f.  (bonnet),  ccdo^ip],  bar- 
ret;  qui  porte  -r-,  cahutat;  marchand  de 
—,  caloutié;  sous  la  —  des  cieux,  sou 
la  capo  del  soulelh,  sont  la  rodo  deî  sou  • 
lelh;  —  (coup),  couifado,  co^fat,  coufal, 
carpan,  escoupetado. 

GALOT!fER,  a.  escoupeta,  c[al]outa. 

GALOTER,  m.  calouié, 

CALQUE,  m.  calcaje,  calque, 

CALQUER,  a.  calca. 

CALUMET,  m.  cackimbau, 

GALUS,  m.  calus,  reire-os  ;  fsXre  —, 
fa  calh, 

CALVAIRE,  m.  calvari. 

CALTILLE,  m.  (jard.  )  caramilo, 
madeireso,  calebilo  (cast.),  bounet-de-curè 
(b.),  camoueso  (b.). 

CALVINISME,  m.  calvinisme. 

CALVINISTE,  m.  calviniste,  m. 

CALVITIE,  f.  pelesoun,  peladuro, 
chauvuro,  suquet,  suquerli  (1.). 

CAMAÏEU,  m.  camaieu. 

GAMAIL,  m.  camalh,  cap-malh  (b.). 

CAMALDULE,  m.  f.  camaldul-o. 

CAMARADE,  m.  cam[b]arado  m., 
soci,  carlin,  coutrio  f.,  parelkan  (b.)  ;  hé  ! 
—  I,  6u  !  matelot  ;  je  viendrai  avec  mon 
— ,  vendrai  emé  moun  cfme  ;  en  — ,  coulin- 
coulet, 

CAMARADERIE,  (.cam[b]artidarié, 
coumpanaje,  cambaradije. 

GAMARD,  adj.  camard,  camôs-so, 
mounard,  moufle,  desnarrat,  desnasat. 

CAMARILLA,  f.  camarilho. 

CAMBISTE,  m.  (vieux)  cambisto  m., 
cambiaire, 

GAMBIUM,m.(bot.)  cambio[u]n,  saho. 

CAMBOUIS,  m.  cadais,  camboi,  g  rais, 

CAMBRAI,  m.  cambrai, 

CAMBRfi,  adj.  cou,  fém.  cavo,  ar- 
renat, 

G  AMEREMENT ,  m.  cambtomen, 
emboutimen. . 

CAMBRER,  a.  cambm,  embouti, 
courba,  envela,  entaula  (faucille)  ;  se  — , 
s'arrena.  • 
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GAMBRËSINB,  f.  cambramno,  eam^ 
brmno, 

GAMBRBXJR,  m.  embouUsêeire. 

GAMBRURBy  f.  cambrcuiuro. 

CAMBUSE,  f.  (mar.)  cambMo,  cam- 
brousso,  deipenso. 

GAMBUSIER9  m.  cambusiê. 

GAME,  f.  (moll.)  vélo,  clôuvisso  (pr.). 

GAMËGISSE,  f.  (bot.)  c{h]am€cisso . 

GAMÉE,  m.  camaieu;  —  antique, 
peiro  d'Israël, 

GAMËLÉON,  m.  camalioun, 

GAMËLifiOPARD,  m.  cameloupard, 

GAMÉLIA,  m.  (bot)  camélia. 

GAMAUB,  f.  (bot.)  camelo. 

GAMBUNB,  f.  (bot.)  raheto, 

GAMBUjIA,  m.  (bot.)  camélia, 

GAMËLOPARD,  m.  (zool.)  came- 
hupard. 

GAMELOT,  m.  camelot. 

CAMELOTE,  f.  camelota,  drougalho, 
fourés. 

GAMfiBIER,  m.  camarié  m.,  camba- 
rei  (g,);  charge  de  — ,  camararié, 

CAMfiRISTE,  f.  cameriato. 

CAMERLiINGAT,  m.  camarlengat, 

CAMERLINGUE ,  m.  camarlenc , 
camerlu, 

CAMION,  m.  camiotm,  gamioun  (1.), 
carras,  carr^adou;  —  (épingle),  espiloun, 
espingleto,  petoun. 

CAMIONNAGE,  m.  camituye,  car- 
r^'aje, 

CAMIONNER,  a.  carrefa, 

CAMIONNEUR,  m.  carretounié. 

GAMISADB,  f.  camisado, 

CAMISARD,  m.  camisard, 

CAMISOLE,  f.  camisolo,  jilet,  sarteso 
(b.),  mand%lh[oun\  (d'enfant). 

CAMOMILLE,  f.  (bot)  camamilho, 
camoumilho,  camamièli  m.  f.,  camamieni 
(pr.)y  canibomilo  (1.),  coucoumilho  (1.), 
margaridié,  amaroun,  [a]marotuso  (b.), 
matrouniero  (b.),  boulets  m.  pi.  ;  fausse—, 
ulhot,  boulhot  (cast). 

CAMOUFLET,  m.  camouflet,  camou- 
quet  (<iaat,)f  fumet,  estubado,  sabouc,  ba- 
ceL 

CAMP,  m.  camp  ;  franchir  le  — ,  passa 
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camp  ;  former  les  —  (au  jeu),  s'et^fraira. 

CAMPAGNARD,  acy.  campaHard, 
terradowrene ,  fourestié ,  fowés  (  g.  ) , 
mas[c^]ié,  bourdilié,  bastidan  ;  les  — ,  la 
jent  de  champ  ;  c^est  un  — ,  sent  la  gavou- 
tarie  ;  devenir  — ,  s*acampafiardi. 

CAMPAGNE,  f.  campaiRo,  campestre, 
agre  ;  aller  à  la  — ,  ana  al  champ  ;  de- 
meurer à  la  — ,  demoura  en  ba%tido,  —  en 
granjo,  —  en  un  mas  ;  en  rase  —,  dins  la 
champino  roM  ;  battre  la  — ,  compta, 
campan^a  (rouer.),  s'ensarrict,  batte  — , 
rouda  rantif[l]0f  estre  per  orto,  batre  lau 
job[i],  courre  à  Verto, 

CAMPAGNOL,  m.  [zwA,)ratocourio, 
garri  de  camp,  —  de  viHo. 

CAMP  ANE,  f.  campano. 

CAMPANILB,  m.  campanal,  campa- 
nié  (vieux). 

CAMPANULACÉ,  adj.  (bot)  cam- 
panelenc. 

CAMPANULE,  f.  (bot.)  campanelo, 
cloco;  —  gazonnante,  erbo  das  clouchetos, 

CAMPANULE,  adj.  {bot.)  campane- 
lenc, 

CAMPfi,  adj.  (au  ûg,),  me  voilà  bien 
—  l^me  vaqui  ben  lougat  !,  —  6e»  tancatl 

CAMPÉCHE,  m.  campech,  campet 
(g.),  campé  (pr.),  campucho  (niç.),  bosc 
Inde,  boi-gtUnde  (lim.  quer.). 

CAMPEMENT,  m.  campqje,  campa- 
men. 

CAMPER,  n.  campa  ;  se  — ^  se  cala, 
8ecalha{\,),  se  sicla,fa  targo  (devant...) 

CAMPHORATA,  f.  canfarato, 

CAMPHRE,  m.  canfre, 

CAMPHR&E,  f.  (bot)  caif^arata, 
canfrada. 

CAMPHRER,  a.  canfra. 

CAMPHRIER,  m.  ca/nfrié, 

CAMPINE,  f.  oampino. 

CAMPOS,  m.  campés. 

CAMUS,  adj.  camus  [s]a. 

CAMUSON,  adj.  camardel, 

CANADE,  f.  (ins.)  canadela. 

CANAILLE,  f.  canaiho,  chinarié, 
goussalha  (1.),  baumdo,  bualho  (d.),  pe^ 
soulino,  bougralhOf  cassibralho,  pab-aca- 
Iho,  pelaflo  (for.),  charpalho,  foutralho. 
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hrigaXho,   bregandatho,  sartavalho  (niç.)* 

CANAILIjSRIBy  f.  eanaUiarié,  ca- 
fiaihero  (g.). 

CANAIj,  m.  [a]canal,  aigal,  esgovau 
(b.),  [a]d<m8  m.,  douté  f.  (touL),  doueh 
(g.  b.)»  [a]dôiue  (rouer.),  regol,  rouhino, 
aigadiero,  beriero  (pr.),  valat;  —  voûté, 
homo;  —  stagnant,  gaure  (quer.)  ;  —  de 
dessèchement,  garo[u]no  ;  —  de  moulin, 
escourriu;  —  de  navigation,  fousmi  hâte- 
lié;  —  principal,  maire  f. ;  surveillant 
d'un  —,  ccmalisto  ;  cureur  de  — ,  roubi- 
ncdre;  le  débit  d'un  — ,  lous  moulents 
dun  canal  ;  —  de  Tarètre,  piêsarel,  canal 
de  Vowrino, 

GANAUSABLE,  adj.  cnriulable, 

CANALISATION,  f.  arriulaje. 

CANALISER,  a.  arrmla,  [a]canaîa, 
eanalim. 

CANAMEUjE,  f.  (bot.)  canameh, 

CANAPÉ,  m.  canapé,  radassiê  (m.). 

CAN  APS  A,  m.  (vieux)  canopaa,  abrei- 
sac. 

CANARD,  m.  guit,  rit  (rouer.),  tirât, 
melard  (aud.),  me[t]che  (b.),  muû  (land.), 
canard,  couan-cauan  (fam.)  ;  —  siffleur, 
siblcnre,  testa  rousso  ;  —  pilet,  alo-loung, 
couo-loung,  couo-d'iroundo  ;  —  sauvage, 
canard  mut,  bec  rotye,  cauquilho,  piuve, 
bouis  gris,  biriê  (i^r,)y  bouiêset,  saucret  ; 
propre  aux  — ,  anedié  ;  —  (fausse  nou- 
velle), pousaire. 

CANARDER,  a.  [deê]canarda, 

GANARDIÈRE,  f.  (endroit)  anedié; 
—  (fusil),  canardie[ro],  becassounié, 

CANARI,  m.  canari  ;  —  femelle,  ca- 
narine, 

CANCAN,  m.  cancan,  petofio,  pocJui- 
co,  patricot,  pa9^r]oulh,  bacehje,  barsalh 
(g.),  maneflo,  fauberto  (rouer.). 

CANCANER,  n.  cancanefa,  petou- 
fi^a,  pachaca,  pa$^r]oulha,  ba[r]ceîa, 
man^fi^a,  flatta  (lim.),  coubiea  (rouer.). 

CANCANIER,  m.  camanié,  petoufié, 
petoufiou»,  pachacaire,  pa$l[r]oulhié,  ba- 
celaire. 

CANCANIÈRE,  f.  cancana,  petofia, 
eim-nbalaire. 

GANCBI«,  m.  (vieux)  canoel. 
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CANCEIiULTION,  f.  cancelaciaun, 

CANCEIâLE,  f.  (moll.)  canoela. 

CANCELLER,  B„[es]cancela,  coupa. 

CANCER,  m.  cancer,  cranc,  lèse  (g.), 
marrit  mal. 

CANCÉREUX,  adj.  cancerous. 

CANCHE,  m.  (bot.)  coutelino,  erbo 
del  talTi,  pichat  froumental. 

CANCRE,  cranc,  cancre. 

CANCRELAS  ou  Cancrelat,  m.gum- 
carïat. 

CANDÉliABRE,  m.  candélabre. 

CANDELETTE,  f.  (mar.)  pescaire. 

CANDEUR,  f.  candour,  candetat. 

CANDI,  adj.  eandi-o;  gresat  (confi- 
ture). 

CANDIDAT,  m.  candidat. 

CANDIDATURE,  f.  candidature; 
poser  une  — ,  eniraire  uno  candidaturo. 

CANDIDE,  adj.  can[di]de. 

CANDIDEMENT,   adv.    can[di]do' 

CANDIR,  a.  candi,  candia. 

CANE,  f.  [a]nedo,  aledo  (.1.),  adrelo 
(1.),  ardelo  (1.),  can[ard\o,  auco,  auqueto, 
guUo,  rito  (1.),  firo  (cast.);  imiter  les  ^, 
canouta. 

GANÉFICIER,  m.  ccusié,  eaneficié. 

CANEPETIÉRE,  f.  (omit.)  cano- 
petiero,  feisan  bastard,  pichoto  estarda, 
grèfe. 

CANÉPHORE,  f.  cancforo,  porto- 
desca. 

CANEPIN,  m.  canepin. 

CANETER,  n.  ana  daulin-daulan. 

CANETON,  m.  (omit.)  auquet[oun], 
guitoun,  ritoun,  tiroun,  guiroun  (g.),  ca- 
not, canet,  anedoun,  canardoun,  canardet. 

CANETTE,  f.  caneto.  —  (omit.),  au- 
quetouno,  guiteto,  canardeta. 

CANEVAS,  m.canavas. 

CANEZOU,  m.  casât,  coursilhoun. 

CANGE,  f.  (mar.)  canja. 

CANGR...,  V.  Gangr... 

CANGUE,  f.  cango,  cotdoumbar. 

CANICHE,  m.  f.  canieso  f.,  canicho 
f.,  chin^moutoun, 

CANICXTIjAIRE,  adj.  caniculari. 

CANICULE,  f.  canicula. 
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CANIF,  m.  ganif[e];  coup  de  — ,  ga^ 
nivetado, 

CANIN,  adj.  canis-so,  canin,  caflin! 
faim  — yfamgano;  dent — ,  dent  aberouero 
(b.). 

CANIVEAU,  m.  gavo,  f.  cqfi  m. 
(lim.). 

CAN  AGE,  m.  canaje. 

CANNAIE,  f.  canie[ro],  candie,  canet 
(vieux). 

CANNE,  f.  can[eï]o;  —  à  pêche,  «i- 
mairolo  (niç.)  ;  —  de  Ravenne,  mfias;  — 
de  tambour-major,  cano-majo  (d.). 

CANNEBERGE,  f.  (bot.)  bHmbalié 
m. 

CANNELAS,  m.  canelat 

GANNELiER,  a.  canela,  couca. 

CANNBIiLiE,  f.  canelo,  canoun,  enco, 
grifoun,  luquet  (niç.);  boire  à  la — ,  heure 
à  la  barbo  d'uno  bouto;  —  (plante),  ca- 
nelo. 

GANNBIililER,  m.  canelié. 

CANNELURE,  f.  canel[o],  canela- 
duro. 

CANNETIIiLE,  f.  canetilho,  bou- 
Ihoun. 

CANNETTE,  f.  canelo,  caneto. 

GANNIRA.LE,  m.  canibal[e], 

CANNIBALISME,   m.  canibalisme, 

CANON,  m.  canoun;  (surnom)  lou 
brutal;  —  de  chasse  (mar.),  coursié;  — 
(liturgie),  cartoun;  —  de  culotte,  camhal, 
braioun,  braguet,  bragot, 

CANONIAL,  adj.  canounicaL 

CANONIALEMENT,  adv.  canouni- 
calomen. 

CANONICAT,  m.  canounicat. 

CANONICITË,  f.  canounicitat. 

CANONIQUE,  Sidj.canoumc. 

CANONIQUEMENT,  adv.  canouni- 
comen, 

CANONISABLE,  adj.  canounimble. 

CANONISATION,  f.canoumeacioun. 

CANONISER,  a.  canounisa» 

CANONISTE,  m.  canotmiato,  m. 

CANONNADE,  f.  canounado. 

CANONNAGE,  m.  canouwye. 

CANONNER,  a.  canouna. 

GANONNBRIE,  f.  canovnarié. 
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CANONNIER,  m.  canounaire,  ca- 
nounié,  poudrii. 

CANONNIÈRE,  f.  canouniero;  — 
(jouet),  boumbardelo,  boumbardiero,  pe- 
tadou,  pétard,  peto-garrot,  peto-carrat,  es- 
claHdou,  esquifadou,  escarbuto,  chicarroi, 
clau  f.,  eiseop  (a.)  ;  faire  claquer  une  — , 
boumbardeja  ;  qui  fait  — ,  boumbardelié. 

CANOT,  canot,  tilholo  (b.). 

CANOTAGE,  m.  canoutaje, 

CANOTER,  n.  canouta, 

CANOTIER,  m.  canoutié,  ioulié,  ti- 
UiouU  (b.). 

CANTABILE,  adv.  (mus.)  canUxhle, 

CANTAL,  m.  cantal, 

CANTALOUP,  m.  cantaloup,  meloun 
galons, 

CANTANETTE,  f.  (mar.)  cantaneto, 

CANTATE,  f.  (mus.)  cantad\s[so], 

CANTATILLE,  f.  cantadilho. 

CANTATRICE,  f.cantoirifif.  (1.  pr.), 
cantarelo,  cantairo  (g.  1.). 

CANTHARELLE,  f.  (bot.)  canta- 
relo. 

CANTHARIDE,  f.  (ins.)  caniarido, 
tanarido,  mousco  daurado,  cantariUio 
(rouer.),  amblavin  (a.). 

CANTHÈRE,  m.  (icht.)  cant[en]o, 
coutel,  eapaiero  (b.). 

CANTIBAN,  m.  escoudenc, 

CANTILÉNE,  f.  cantinelo, 

CANTINE,  f.  canûno,  —  (bouteille), 
cabeio,  canaveto,  couneiensio, 

GANTINIER,  m.  cantinié, 

CANTINIËRE,  f.  souldato,  sour- 
dardo, 

CANTIQUE,  m.  cantic,  laudo  (niç.)  ; 
chanter  un  ~,  dire  uno  cantico, 

CANTON,  m.  cantoun,  païs. 

CANTONADE,  f.  cantounado. 

CANTONAL,  adj.  cantonnai, 

CANTONNEMENT,  m.  cantoutytje, 
cantounomen. 

CANTONNER,  a.  [a]cantouna, 

CANTONNIER,  m.  canUnaire,  can- 
tounié,  pico-al-sol, 

CANTONNIERS,  f.  canUmniei'o. 

CANULE,  f.  oanolo,  canuio,  caneloun, 
calamelo,  nyant. 
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CJkNTTLÈj  fKy.  wUamelat 

C3ANUT,  m.  canut,  sedié;  —  (omit.), 
eêpanotdet. 

CAOUTCHOUC,  m.  cauchouc,  esUc, 

CAOUTCHOUTER,  a.  cauchouca, 

GAP,  m.  cap,  haus;  doubler  un  —, 
mowita  unopouncho  ;  mettre  le — sur,  bouta 
lapro  SIM  ;  de  pied  en  — ,  de  cap  à  pè,  de 
cap  en  pè,  de  pè  en  cimo» 

GAPABLiE,  adj.  endrés;  —  de,  capa' 
bleà;  il  n'est  pas  —  de  faire  cela,  e8p(M 
dins  lou  cas  défaire  acô  ;  devenir  —  de 
quelque  chose,  jita  de  mouseo, 

CAPABIiSMENT,  adv.  capahlomen. 

CAPACITÉ,  f.  capacitat,  chahie- 
senso, 

GAPADE,  f.  (techn.)  capado, 

CAPARAÇON,  m.  caparassoun,  su- 
bre-^esto, 

CAPARAÇONNER,  a.  caparas- 
souna. 

CAPE,  f.  capo,  capiroi  (g.),  drajyet 
(hér. )fjargau,  mandilh  (de  berger)  ;  lire 
sous  — ,  rire  d'aurilho,  rire  aouto  gourjoun, 
bafa;  — (mar.),  capo, 

CAPEIRON,  m.  capeiroun. 

CAPELAGE,  m.  (mar.)  capeîaje, 

CAP[E]LAN,  m.  (icht.)  capelan,  pre- 
veire;  pécheur  de  — ,  capeîanié;  —  (prê- 
tre), capelanot,  capelanoun. 

CAPELER,  n.  (mar.)  [en]capela. 

CAPELET,  m.  (vétér.)  capelet,  cavi- 
thot,  [a]mouleto. 

CAPELINE,  f.  capelino,  capudelo, 
parlomen,  minuto  (tarn.). 

CAPENDU,m.  (bot.)  cap-pendut,  mue- 
de-lèbe  (b.). 

CAPERON,  m.  barralet,  fragas, 

CAPETER,  n.  (mar.)  cap^'a. 

CAPHARNAUM,  m.  ca/arvaoun, 
sagane  magan  ;  quel  —  I,  quet  Pons  Pi- 
lai! 

CAPIE,  f.  (techn.)  capio. 

CAPIULjAIRS,  adj.  capilari.  —  f. 
(bot),  capiïario, 

CAPIIXARITÉ,  f.  capilaritat. 

CAPIIjOTADB,  f.  capiloutado, 

CAPISCOL,  m.  eabïscol;  dignité  de 
— ,  oabiscoulat. 
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CAPITAINE,  m.    capitani,  fém. 

capiianesso  ;  rei  (de  madrague)  ;  mauvais 
—,  capelan  de  tartano, 

CAPITAINERIE,  f .  capitanaje,  capi- 
tanat,  capitanarié, 

CAPITAL,  m.  capital,  cabal,  c[h]atau 
(pr.)  ;  —  acy.  capital. 

CAPITALE,  f.  capiialo. 

CAPITALEliENT,  adv.  capitalo- 
men, 

CAPITALISABLE,  adj.  capitaUsa- 
lie. 

CAPITALISER,  a.  fa  cabal,  capi- 
talisa. 

CAPITALISTE,  m.  cabalisto  m., 
capiialisto. 

CAPITAN,  m.  capitan. 

CAPITANE,  f.  capitano. 

CAPITAN-PACHA ,  m.  cap'tan- 
pa^ha. 

GAPITATION,  f.  oapc0e,  capsoL 

CAPITÉ,  adj.  (hist.  nat.)  capot. 

CAPITEUX,   adj.  capitous,  bourret 

CAPITILUVE,  m.  capitiluvi» 

CAPITOLE,  m.  capitoli. 

CAPITOLIN,  adj.  capitouUn. 

CAPITON,  m.  capit[ounl  estoupo, 
barreto,  trassarié. 

CAPITONNER,  a.  capitouna,  eMOUts- 
sina,  embouti, 

CAPITOUL,  m.  capitoul;  femme  de 
— ,  capitoiilesso. 

CAPITOULAT,  m.  capitoulat. 

C  APITUL  AIRE ,  adj .  capitii  la  ri  ; 
salle  —,  capitel;  —  m.  capituîari. 

CAPITULAIREMENT,  adv.  càpt- 
iulari[o]men. 

CAPITULANT,  adj.  capitulaire, 
capitulant, 

CAPITULATION,  f.  capiiulacioun, 

CAPITULE,  f.  capitulo  ;  —  (  bot.  ), 
bourdoun,  pegot{de  bardane). 

CAPITULER,  n.  capitula, 

CAPLAN,  m.  capelan, 

CAPNOFUGE,  adj.  desfumant,  des- 
tubant, 

CAPNOIDB,  f.  (bot.)  capnouido, 

CAPNOMANCIE,  f.  capnoumancio. 
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GAPON,  m.  eapoun[airé],  mtOoU;  — 
(mar.),  capoun, 

GAPONNERyD.  capowia,  f'itcapouni, 

GAPONNIÉRB,  f.  capouniero, 

CAPORAL,  m.  ix^mtral, 

CAPOT,  adj.  fieo-o;  rester  —,  de- 
moura  coumut;  être  — ,  bcUsa  cuu;  faire 
— ,  fatre  oêord  (au  jeu),  fa  cabot  (mar.). 

CAPOTE,  f.  capoto,  capot  (g,)^  ca- 
poutaje  (de  vieille);  relever  la  —  d*une 
voiture,  caporUa  uno  veturo. 

CAPOTBR,  D.  (mar.)  capouta. 

CAPRB,  m.  (mar.)  câpre, 

CÂPRE,  f.  (bot.)  tapero,  tapé  ;  grosse 
— ,  cougourdoun;  sauce  aux  — ,  gratin, 
taper  ado, 

GAPRÉOLB,  m.  (zool.)  capreoî{e], 

CAPRICANT,  adj.  capricant. 

CAPRICE,  m.  caprici,  des/eci, 
chifo  m.,  bourdescado,  motminado,  moio, 
erUraversaduro,  vici,  ramafiol,  roumadau, 
Uniaino,  graiê  de  cap,  prefedo  (a.),  pim" 
pet  (a.)  ;  avoir  des  — ,  e'acapricia,  carga 
la  moio,  avé  de  cigahe  din»  la  testa. 

CAPRICIEUSEMENT,  adv.  capri- 
eiousomen,  per  caprici, 

CAPRICIEUX,  adj.  capricious,  se- 
êounié,  deepitom  (g.),  timbrous,  [ar]ratit, 
amcunèu  m.  f.,  bourde9c[ou8],  bechigous, 
boutadous,  bot^faire,  caravelin  (a.)  ;  c'est 
une—,  eeuno  b[o]u/arado,  esfaitoâ  mar- 
roto;  rivière  — ,  ribiero  à  desaUsi, 

CAPRICORNE,  m.  (ins.)  cahro,  ca- 
heco,  civeeo,  courdounié  (rouer.),  tratico- 
pero,  manjo'pero,  manjo-roso,  [eêcour- 
pioun-l/banarut;  —  musqué,  moueco  de  ta- 
bac, —  (zodiaque),  banarut, 

CÂPRIER,  m.  (bot.)  taperié,  tapenié; 
champ  de  —,  taperiero, 

CAPRIFIGUIER,  m.  (bot.)  [Jiguié] 
cabrai,  Jiguié  fer. 

CAPRISANT,  adj.  (méd.)  cabrisant. 

CAPRON,  m.  (bot.)  barralet,  fra- 
gae. 

CAPSE,  f.  capso,  caiêso. 

CAPSUIâAIRE,  adj.  (bot.)  bour- 
selat. 

CAPSULE,  f.  morso,  cap[e$]sulo,  cm- 
êulo  (pr.);  —  d'une  graine,  bourêel,  em- 
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bourso  (rouer.),  tequeto,  toupmotm  (de  la 
nielle). 

CAPTAGE,  m.  captaje. 

CAPTAL,  m.  ca[p]tal. 

CAPTATEUR,  m.  oaptaire. 

CAPTATION,  f.  captacioun. 

CAPTATOIRE,  adj.  captatori. 

CAPTER,  a.  capta. 

CAPTEUR,  adj.  (mar.)  captaire. 

CAPTIEUSEMSNT,  adv.  capgiou- 
Bomen, 

CAPTIEUX,  adj.  cop^ûnM,  cavilhous. 

CAPTIF,  adj.  eaitiu,  catieu  (pr.). 

CAPTIVER,  a.  capUva,  caUva  (pr.). 

CAPTIVITÉ,  f.  captimtat,  caHveta 
(pr.). 

CAPTURE,  f.  arrapado,  adp,  pilho, 
capture,  predero  (b.)  ;  quelle  — !  guet  bol! 

CAPTURER,  a.  captura. 

CAPUGE,  m.  capucho,  capo[u]cho, 
capetOj  capuseo  (I.). 

CAPUCHE,  f.  capucho, 

CAPUCHON,  m.  eapouchùun,  eapoto, 
capet,  capulet  (g.),  sacot  (pyr.). 

CAPUCHONNÉ,  adj.  (bot.)  capou- 
chounat. 

CAPUCIN,  m.  capouc[h]%n,  eandaUé. 

CAPUCINADE,  f.  capouchinado. 

CAPUCINE,  f.  capouc[h]iHo,  nastou 
dos  Indos  ;  petite  — ,  flour  sanguino;  — 
(anneau),  gaUio  (b.). 

GAPUCINIËRE,  f.  capouchiniero. 

CAQUAGE,  m.  barrieUye. 

CAQUE,  barrido,  baehoun;  sentir  la 
— ,  eenti  lou  bo$c  ;  la  —  sent  le  hareng, 
lou  mourtié  sent  Vàlhet. 

CAQUE-DENIER,  m.  cago-denié, 

CAQUER,  a.  embarriela. 

CAQUET,  m.  caquet,  claquet  (b.), 
cascalho,  chico,  chicarié,  caecarehin,  chatte 
(pr.),  ralh,  sorgo,  batifel  (d.)  ;  —  bon 
bec,  cacaXet,  lengo  de  catorje,  —  de  bargo 
(b.);  rabattre  le  —,  amoussa  lou  blest, — 
la  cigalo;  je  te  rabattrai  le  — ,  <s  levarai 
toun  arrougantije  ;  baisser  le  — ,  perdre 
laulec. 

CAQUETAGE,  m.  caquetado,  caque- 
taje,  oaoail^je,  doeaseie  (b.),  haiifek^e, 
raJhadie. 
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CAQUETS,  f.  bachoun,  Uneto, 

CAQUETER,  n.  oacal^a,  ccucalhêja, 
ea[$]card^a,  caqueta,  charraBê^a,  cha- 
charottnea  (niç.),  charrouneja,  chica  (pr.), 
hatifela,  platusseja,  ralha,  ieni  $orgo, 
dcutuela,  fa  de  elavels,  coudasqu^a,  ja- 
fetia  (d.),  gasina  (bl.). 

GAQUETERIE,  f.  caquetariê, 

GAQUETEUR,  m.  cacdl^atre,  eoê- 
calhaire,  eoêcaUn,  baH/elaire,  raVuUre. 

GAQUEURy  m.  [em]barrielaire, 

GAQUBUXy  m.  cacouê. 

GAQUIIilâlBR,  m.  (bot.)  laeeeno, 
lasH  i.y  ravanelo,  rottqueio, 

CAR,  CODJ.  que,  ja  que,  perqui,  dah 
êo  que  (b.),  car,  oare  (g.),  cou  (vel.),  cor 

(d.). 

GARABASy  m.  carabae. 

CARABE,  m.  carabe. 

CARABIN,  m.  carabin. 

CARABINADB,  f.  carabinado. 

CARABINE,  f.  carabino, 

CARABINER,  n.  carabin[ef]a. 

CARABINIER,  m.  carabinié, 

CARACH,  m.  carach, 

CARACO,  m.  caraco,  casavet  (toul.), 
easabè  (b.). 

CARACOLE,  f.  caracole. 

CARACOLER,  n.  caracoula,  maqui- 
Hauruga  (lim.). 

CARACTËBRB,  m.  caractère  ;  —  na- 
tional, entrtsilie  naciovnal  ;  avoir  du  — , 
a/vé  d'eficoêsio  ;  homme  sans  — >,  cordo  de 
Icmo  :  petit  — ,  vouiroun  (a.)  ;  de  mauvais 
— ,  un  mal  cuech  ;  c'est  un  —  heureux, 
€8  cowUent  d'estre  en  vido,  —  al  mounde  ; 
cela  est  dans  ton  — ,  acô  es  del  Hu  ;  — 
(lettre),  empreaeo  ;  —  d'imprimerie,  letro 
de  mole. 

CARACTARISER,  a.  caractérisa. 

CARACTÉRISME,  m.  caracterieme. 

CARACTÉRISTIQUE,  acy.  carac- 
terieUc. 

CARAFE,  f.  ca[r]rafo  ;  une  —  d*eau, 
uno  carrafado  d^aigo. 

CARAFON,  m.  earrafoun,  taupeto. 

CARAGNE,  1  car€Êfio. 

caraïbe,  m.  caraïbe. 

GARAÎTE,  m.  earaUo,  m. 
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CARAMBOLAGE,    m.    carambou- 
Iqje. 
CARAMBOLE,  f.  carcmboh. 
CARAMBOLER,  n.  caramboula. 
CARAMEL,  m.    caramel,   caramelo 

(d.). 

CARAMÉLISATION,  f.  caramsU- 
sado,  cretmaduro, 

CARAMÉLISER ,  a.  caramélisa, 
cresma. 

CARAPACE,  f.  earabasêo,  carabes- 
[sa]. 

CARAQUE,  f .  carraco; — adj .  carac-o. 

CJLBJlT^  m.  carat. 

CARATCH,  m.  carach. 

CARAVANE,  f.  caravano, 

CARAVANEUR,  m.  (vieux)  carava- 
noire. 

CARAVANIER,  m.  caravanié. 

CARAVANSÉRAIL,  m.  caravan- 
serai. 

CARAVELLE,  f.  (mar.)  caraioélo. 

CARBATINE,  f.  carbatino. 

CARBONARISME,  m.  carbouna- 
risme. 

CARBONARO,  m.  carbounare,  pi. 
carbounari. 

CARBONATE,  m.  (chïin.)carbounat. 

CARBONATER,  a.  carbounata. 

CARBONCLE,  m.  (path.)  carbounjle. 

CARBONE,  m.  carbone. 

CARBONÉ,  adj.  carboumat. 

CARBONEUX,  adj.  carbounous. 

CARBONIFÈRE,  adj.  carbouni/er. 

CARBONIQUE,  adj.  carbounic. 

CARBONISATION,  f.  carbounisa- 
cioun, 

CARBONISER,  a.  carboun[is]a,  car- 
bounela,  crema,  eicharbucla  (d.)  ;  se  —, 
fa  carbounilho. 

CARBONNADE,  f.  (cuis.)  carbou- 
nado. 

CARBURATION,  f.  carhuracMuxi. 

CARBURE,  m.  carbure. 

CARBURÉ,  adj.  carburât. 

CARCAISE,  f.  (techn.)  carqueso,  cal- 
queso, 

CARCAN,  m.  earoan,  coulas,  cou- 
loumbar,  coustel,  dougau  (b.). 
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GARGASBB9  f.  0980,  caroaàêo,  caisêo 
(fam.)  ;  vieille  — ,  vielho  careno;  —  de 
volaille,  custodio,  gîeUo, 

GARCINOMATBUX,  adj.  berbious, 

GARCINOMBym.  (path.)6^H  chan- 
cre. 

GARD  AGE,  m.  cardaje,  escarrcusaje, 

GARDAMINE,  f.  (bot.)  oreissouneto, 

CARDAMOME,  m.  (bot.)  carda- 
mome, 

GARDASSE,  f.  (bot.)  cardasso, 

GARDASSER,  a.  (techn.)  escar- 
rossa. 

GARDE,  f.  cardo,  grcUu[s]so,  costo  (de 
bette). 

GARDÏiB,  f.  canouno,  oardado,  car- 
dai, cardaAo. 

GARDER,  a.  card[oun]af  [es\carmena, 
raseta  (g.)  ;  —  grossièrement ,  [es]car' 
rassa,  escardussa. 

GARDÈRE,  f.  (bot.)  penchinedo,  car- 
doun,  cardus  (rouer.),  erbo  des  goubelets; 
—  sauvage,  cardo-man;  récolte  de  —, 
C{trdounarié. 

GARDERIE,  f.  cardarié. 

GARDEUR,  m.  cardaire,  bourretaire, 
rasetaire  (g.). 

GARDIAXGIE,  f.  (path.)  cardialjio. 

CARDIAQUE,  adj.  {andit.) cardiaco. 

GARDIER,  m.  cardia. 

CARDINAL,  a^j.  caréUnal[enc];  — 
m.  cardinal. 

CARDINALAT,    m.  cardinalat. 

CARDINALE,  f.  (bot.)  cardimlo. 

CARDINALICE,  adj.  cardinalenc. 
CARDINALISER,  a.  cardinaîisa. 
CARDITE,  f.  (path.)  cardito. , 

GARDON,  m.  (bot.)  cardc{un\. 
CARDONNETTE,  f.cardouneto,  car- 
chofle. 

GARAME,  m.  carême,  caremcU;  les 
jours  du  — ,  lous  jours  caremiés;  à  la  mi-, 
à  mitan  caremo,  per  la  mi^o-caremo  ;  le 
deuxième  dimanche  de  — ,  hu  dimenje  de 
las  briuletos  (b.)  ;  entrer  en  — ,  caremen- 
tra,  s'encarema,  couaramenta  (g.  b.)  ;  cela 
tombe  comme  mars  en  — ,  acô  vai^coume 
rampau  à  bacoun  ;  fe^e  de — ,  fado  bleto, 
—  de  reUçaH,  caro  de  ji[s]pas,    —  de 


flus  de  ventre  (triv.)  ;  c'est  «ne  face  de  — , 
semble  la  grand  caremo. 

GARAME-PRENANT,  m.  cat{ey 
mentran,  carnaval. 

CARÉNAGE,  m.  (mar.)  carénage,  ca- 
rénai, iabot,  ialounau. 

CARENCE,  f.  caremio. 

GARANE,  f.  careno. 

CARAnA,  adj.  (bot.)  carenat. 

CARANER,  a.  (mar.)  caréna,  pela- 
rafa. 

CARESSANT,  adj.  Jlatié,  baisarel, 
coucowel,'  mistous,    amistousin,  cariAous 

(g.). 

CARESSE,  f.  caressaje,  cares8c[men], 
cateto,  cifiatado,  blandimen,  lando  (niç.), 
piano,  amaflagado  (1.),  caranchouno  (pr.), 
calinejario  (b.),  pago  (nourrice);  faire  des 
—,  fa  de  belos,  fafringoê,  '^jotClnos,  — 
bailinos  (b.). 

CARESSER,  a.  caressa,  acatoula,ja 
caietos,  gatoun^a,  catouneja,  ccdineja, 
ablanda,  blandi,  blàndre  (lim.),  aplana, 
aplani,  fa  la  piano,  apieda,  apictda  (g.), 
apida  (d.),  amcuùaga,  amistansa,  amis  • 
tousa,  mistouna,  alempia  (g.),  lasifia 
(auv.),  poumpounejtty  fourrupa  (g.),  baa- 
joula  (l.),./a  miHoto  (nourrice),  festefa 
(un  animal),  ajina  (un  chat). 

CARET,  m.  travoulh. 

CAREX,  m.  (bot.)  cairelo,  sescarel^ 
serreto,  saileto,  riasso. 

CARGAISON,  f.  cargasoun. 

CARGUE,  f.  (mar.)  cargo;  •—  bas, 
cargo-bas;  —  bouline,  revesso-penoun ; 
—  au  vent,  cargo  al  vent,  embro[u]lh. 

G  ARGUER,  a.  (mar.)  cargo,  ehouca 
(les  boulines). 

CARIATIDE,  f.  cariatido. 

CARIBOU[X],  m.  caribou. 

CARICATURE,  f.  caricaturo. 

CARICATURER,  a.  caricatura. 

CARICATURISTE,  m.  cariccUu- 
risto. 

CARIE,  f.  cario,  caleio  (g.),  carboun- 
cle,  escarboucle. 

CARlA,  adj.  chWoHnat. 

CARIER,  a.  caria;  se  — ,  [aé]  mana, 
se  tamari  (bois). 
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GARUjIjON,  m,   carilhoun,    trUiou" 

nado,  tresêh  repi€{ado\,  gUtudeto  (l.),'Aati- 

c2eto  (a.)  ;  sonner  l6  —,  êouna  à  triéoun. , 

GAIUIXiONNSMBNT,   m.   trUUM- 

tèqje,  campanejaje, 

GARUjIjONNBR,  a.  trUlouna,  cam- 
pana,  tresela  (bl.)*  dindauna  (lira.). 

GAHILJjONNEnR,  m.  trinounairf, 
eampainaire,  eampanU, 

GARISTADE,  f.  (vieux)  car'itat 

GARL1IN9  m.  carlin;  —  (monnaie), 
jUhac, 

GARIjINE,  f.  (bot.)  cardarinêio,  car- 
Unêio,  cardinelo,  cardavelo,  cardoulo,  car- 
dotmiUio,  cardousso,  trevaresao,  loco,  roso 
de  Jerioô,  fouiUhDiu  f  . 

GABXiINGUE,  f.  (mar.)  carlingo, 
paramijau  m.,  Jlaco  [de  mar], 

GAIULISTEf  m.  carlin,  carlisio  m.; 
le  parti  — ,  Um  carlisme. 

CARLO VINGIEN,  adj.  carlin, 

CARMAGNOLE,  f.  car[a]mariolo , 
sens-culot  m.  (tam.). 

CARME,  m.  carme;  —  déchaussé, 
carme  descaiiSy  pichoun  carme. 

CARME  UNE,  f.  carmelmo. 

CARMÉLITE,  f.  carmélite, 

CARMES,  m.  (jeu)  carme, 

CARMIN,  adj.  carmin; —  ra.  roujet 
(des  joues). 

CARMINATIF,  adj.  (méd.)  carme- 
natiu, 

CARMIN&,  adj.  carminat, 

CARNAGE,  m.  cama[la]je,  mourta- 
Iko,  sabrado,  cJiapîe,  chapladi$[8o],  cha- 
plachôu  (pr.),  desfardo;  —  de  vivres, 
defrûciu, 

CARNASSIER,  adj.  camassié,  car- 
rùsscUre  (b.),  cam^cCire,  charoupié  (d.), 
earottfiié  ;  être  — ,  ama  la  camasso  ;  ap- 
pétit — ,  camasmrié, 

CARNASSIÈRE,  f.  camassiero,  gu- 
lard, 

CARNATION,  f.  camacioun,  cama- 
dwro. 

CARNAVAL,  m.  carnaval,  cameval 
(niç.),  mai^O'hacoun  ;  du  —,  cama/oalenc, 
cameoaUsc  (niç.)  ;  mannequin  du  —,  sant 
Fansard  (b.). 
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CARNE,  f.  Caire,  cresten,  crestel  ;  — 
(viande),  camasso, 
CARNÉ,  adj.  eamenc. 
CARNET,    m.   ca{8é]met,   oartabel, 
caierot,  lihret;  —  à  quittances,  poutis- 
siari, 
CARNIER,  m.  eamié. 
CARNIFICATION,    f.     camifica' 

cioun, 

CARNIFIER  (se),  n.  se  camiflca, 
CARNIVORE,  acy.  mar^o-car, 
CARNOSITÉ,  f.  oamissoun, 
CAROGNE,f.  «otfiro,  rosso,  valavouiro, 

carroflo, 

CAROLUS,  m.  carôluê,  double, 
CARON,  m.  m^ano,  carroun. 
CARONADE,  f.  carrounado, 
CARONCULE,   f.   (anat.)   camivas, 

margarido,  mamelo,  ga/houn  (de  paon)  ; 

sansonnet,  sinsinet  (de  chèvre). 

CAROTIDE,  f.  (anat.)  caroutido, 
CAROTIDIEN,  adj.  carouUdenc. 
CAROTIQUE,  acy.  (path.)  carouHc, 
CAROTTE,  f.  carroto,  garroto  (pr.), 

pastenargo,  bastanego   (b.),  nif,   iîif,  m, 

(niç.),  racino;  —  de  tabac,  c[o]u4iet, 
CAROTTER,  a.  carrouta. 
CAROTTEUR,  m.  carroutaire, 
CAROTTIER,  m.  carroutié, 
CAROUBE,  f.  oarroubio,  courroubio 

(g.),  carrobi  (pr.). 
CAROUBIER,  m.  carroubié, 
CARROUGE,  f.  carroubio, 
CARPE,  f.  [es]carpo  ;  faire  un   saut 

de  — ,/a  lou  saut  del  bacel;  sauter  comme 

une  «-,  sauta  coume uno  rascasse;  faite  lu 

—  pâmée,  fa  d'uelhs  d'escarpo  boulido, 
CARPE,  m.  (anat.)caf7>f,  madaissoun. 
CARPEAU,   m,    escarpoun,    carpel, 

carpat  (l.). 
CARPETTE,  f.  carpeto;  ^  (icht.), 

[es]carpeto,  carpelo, 
CARPHOLOGXE»   t    avoir  la  ^, 

païh^a,  panouch^a,  acampa  sas  fatos, 

plega  sasfatetos, 

CARPILLON,  m.  [e8]carpilhou}i, 
CARQUOIS,  m.  arquiero,  porto-Jlecho, 

bouinic  (b.  cast.),  carcais,  carcalk[o]  (b.); 

bedooo  (pour  lauQille). 
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CSARRABLE,  a<^.  (géom.)  eairable. 
GARRAHEy  m.  earraro,  m. 
CARRE,  f.  caire  m.  ;  avoir  bonne  —, 
avé  botto  oêso, 

GARRA,  adj.  cairat,  eairut,  carreis-êo 
(d.)  ;  un  mètre  —,  un  mèfre  de  tout  caire; 
qui  n'est  pas  —,  cairié,  cairel. 

GARR&9  m  carrât,  carrel,  caire  ;  petit 
— ,  cairoun;  —  (t.  de  boucher),  rastel  des- 
cubert;  —  (t.  de  jardin.),  caniU,  taulo, 
phuvado  (de  légumes). 

CARREAU,  m.  carrel  (en  tous  sens)  ; 
—  (pavé) ,  caladoUf  pan  carrât,  viouleio, 
cairel,  malouH[€U]  ;  —  (brique),  carroun, 
ieulino  ;  —  (coussin),  cou%$9in  de  damo, 
couiêêimero  ;  —  de  chapelier,  fei\re\  ;  — 
de  vitre,  homo  (en  losange)  ;  —  d'un  jar- 
din, iaJho,  tourné  (b.)  ;  fichu  à  — ,  fichu 
carrounat;  étendre  sur  le  — ,  encarreia, 
hardoisa;  jouer  au  franc  — ,  jouga  à  la 
teulo;  —  (aux  cartes),  caire,  carrel;  tour- 
ner — ,  vira  de  cotre;  jouer  en  —j  jouga 
de  caire;  —  (path.),  carrel. 

CARREFOUR,  m.  trescantoun,  tram, 
ireivi  (d.),  tribe,  tribiole  (rouer.),  caire 
foure,  couairohourc  (g.),  [es]cafour,  crou- 
eiero,  crou[t]§at  (g.),  cantoun[ado],  cour- 
nau  (g.),  mouni-joio  (g.),  fiour  de  camin, 
crou$[iero]  de  camin,  carriero  croueado  ; 
au  — ,  aecatre  cantonne,  à  la  fiour  de  cotre 
camim. 

CARRBLiAGE,  m.  carrelqfe,  carrela- 
die,  malounaje,  malounat,  marrelaje,  pavi- 
mentqje, 
CARRELÉE,  f.  oarrelado, 
CARRELER,  a.  carrela,  cairela, 
mahuna,  pammenta;  —  (ressemeler), 
eemela. 

CARRELET,  m.  (aiguille)  car[re]let, 
agulho  bastaresso,  —  embaladouiro,  — 
d'embaUye;  —  (filet),  carrai,  caleUi,  ca- 
relh;  — :  (icht.),  romb,  paneard,  carrelet. 
CARRELETTB,  f.  car[re]leto. 
CARRELEUR,  m.  carrelaire,  matou- 
naire;  —  (ressemeleur),  êemelaire,  groul- 
leto  m.  (g.). 

CARRBLURB,  f.  oarrHaduro,  mar- 
reladuro, 
GARRAMENT,  adv.  carradomen. 
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CARRER,  a.  carra,  caira,  ccuadra 
(g.)  ;  se  — ,  #«  palqfiea,  fa  le  goudoufi 
(toul.). 

CARRICK,  m.  carrico,  earri,  mar- 
rego. 

CARRIER,  m.  Oro-caire,  cairounié, 
peir[oun]ié,  peireroun,  rouquié,  traesaire. 

CARRIÈRE,  f.  peiral,  peiriero,  pei- 
rïUuu;  —  de  dalles,  lausiSiro]  ;  —  (fig.), 
carriero;  choisir  une  — ,  e'enirina. 

CARRIOLE,   f.    carriolo,    trousquil 

CARROSSABLE,  acy.  carrouesable; 
chemin  — ,  carrierado,  carrierat;  route 
— ,  camin  carrech. 

CARROSSE,  m.  carrœso  f.  ;  cheval 
de — ,  [chival]  carroitssié  ;  rouler  — ,  mena 
— ,  tiraêsa  carrosêo. 

CARROSSÉE,  f.  carr&ueméh,  eetr- 
rouesat. 

CARROSSER,  a.  carroueea. 

CARROSSERIE,  f.  carrouesarié. 

CARROSSIER,  m.  carrouesié. 

CARROUSEL,  m.  carrous[8]el, 
tourné. 

CARROUSSB,  f.  (vieux)  faire  — ,/a 
[la]  tampouno, 

CARRURE,  f.  carraduro. 

CARTAHU,  m.  (mar.  )  agui,  aguiet. 

CARTATER,  n.  encamba,  coupa  lou 
trin,  deroua  (d.). 

CARTE,  f .  carto  ;  —  à  jouer,  carto[un], 
cartdo;  les  —,  lou  cartan,  las  egos  (l.), 
las  dncanto-dos ;  suite  de  ^-,  secanso;  les 
plus  basses  — ,  la  bouvalko,  la  canalheto; 
les  quatre  plus  fortes  —  d'une  couleur, 
las  caire  mc^owrs  duno  carto;  —  à  figure, 
belo;  —  biseautée,  carto  ciselado;  — 
jouée,  carto  sus  joc;  mauvaise  — ,  baioco» 
bocho,  afato,  farandel,  catarineio,  6r[o]«*- 
mo,  ceguiflolo  ;  partie  de  —,  chanchaneio  ; 
mêler  les  — ,  oart^a,  bourroula  las  cartes; 
brouiller  les  — ,  fa  lou  pastis,  emboulha 
tous  cabedels  ;  filer  la  —,  fa  courre  tmo 
carto;  mettre  — sur  table,  atabla;  donner 
—  blanche,  dornia  barro;  avoir  —  blan- 
che, avé  Unis catrepès  blancs;  perdre  la  — 
{^^.)y  perdre  lou  cartabel,  —  l'orèmus, 
descadra[na],  se  descadmaa. 
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GARTBLy  m.  eafi[ab]el,  carHpel  (g.)* 

GARTBIjAy  acy.  (menoU.)  cartonnât 

GARTBRIB9  f.  cartarié, 

GARTBRON9  m.  cariairotm. 

CART&8IANISME9  m.  cartegia- 
mime. 

GARTASIBN9  sâj,  carteêian, 

CARTHAME9  m.  (bot.)  capelan, 
gnmo  de  parrouquei,  trounc  de  Noste  Seûe, 
charpan  (g.). 

GÀRTIBR,  m.  cartaire,  carHé. 

CîARTI£aA.GE,  m.  (anat.)  cr[o]tis8en' 
telo,  crouckidero  (h,),paUlo  (de  côtelette). 

GARTUjAGINBUX,  adj.  carUlaji- 
noue, 

GARTI8ANE9  f.  ccurUeano, 

GARTOORAPHIB ,  f.  carUmgrafio, 

GAHTOMANCIB,  f.  cartoumancio. 

CARTOMANCIEN,  m.  cartoumant. 

CARTON9  m.  cartable;  —  (matière), 
earUntn, 

CARTONNAGE,  m.  cartounafe, 

CARTONNER,  a.  cartoun[^]a. 

GARTONNERIE,  f.  cartounarié. 

CARTONNIER,  a^.  et  m.  carUmnié, 

CARTOUCHE,  m.  carUmcho  m.  ;  — 
f.  cartoucho,  cartousêo, 

GARTOUCHIER,  m.  cartouchié, 

GARTOUCHIÂRE,  f.  cartouchiero, 

CARTUI4AIRE,  m.  cartulari,  tala- 
mue, 

CARUS,  m.  (path.)  càrue, 

GARVI,  m.  (bot.)  carvi,  cliervi  (a.), 
charavi,  eetaravi,  escaràbido,  escarahili, 
charui;  arracher  le  — ,  charuia;  couteau 
poar  — ,  charuiôu, 

CARYATIDE,  f.  cariatido. 

CARYOPHTIXÉE,  f.  (bot.)  garofle 
m. 

C4AS,  m.  609,  encae  (b.)  ;  cargomen  (de 
conscience)  ;  ce  serait  le  —,  io/rié  lou 
eop;  le  —  échéant,  se  ccu  es;  dans  le  — 
où,  dinê  lou  cas  que  ;  An  —  qu'il  vînt,  en 
coê que  vengue,  eneas  de  cas  venguesse ; 
si  par  — ,  s'en  tout  cas  ;  majp  en  ce  — , 
ma  êi  (d.)  ;  en  pareil  — ,  en  un  cas  parié; 
il  est  en  —  de,  es  al  cas  de;  ne  faire 
ancnn  *-  d'une  chose,  hs  à  la  pourriolo 
(g.);  je  ne  fais  nul  -»  de  ses  paroles, 
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semhlo  qu'un  chm  me  pieso  à  la  camho 
(triv.). 

CAS,  acy.  (vieux)  cas-so,  rout,  ramba^ 
nel  (chaudron)  ;  sonner  le  — ,  canta  l'as- 
cUU,  —  ^[es]carcassat,  cleequ^a,  rauqai- 
Iheja,  terralha, 

CASANIER,  a^j.  casanié,  casaliquè 
(b.),  oustalié,  casemié,  cendrassoun,  aclia- 
roupiU 

CASAQUB,f.  casaco,  eso  (pr.);  tour- 
ner — ,  earo-vira, 

CASAQUIN,  m.  casaquin,  joubo, 
apouloun  ;  — démodé,  casaco  à  chin; 
frapper  sur  le  — ,  saca  stis  la  bardino, 

CASCADE,  f.  cascado,  pisso,  rtyal, 
chourrot  (big.)  ;  en  — ,  d  reçois, 

CASCARILLE,  f.  cascarilho. 

CASCATEIjLE,  f.  cascadelo,  pissa- 
roto, 

CASE,  f.  caso,  cabano,  castroun,  car- 
rel  (de  damier), 

CASfi,  adj.  acasat, 

CASÉATE,  m.  caseat, 

CASÈEUX,  a.dy  froumajous. 

CASÉINE,  f.  caseitat, 

CA8ÉIQUE,  adj.  caseïc. 

CASEMATE,  f.  casomato,  casamato, 
casemaio. 

ÇA  SEMA  TER,  a.  casomata, 

CASER,  a.  [a]casa,  acasi  (1.),  biga, 
campa;  entaula  (au  trictrac);  se  — ,  se 
couMa,  fa  soun  roudelet, 

CASERNE,  f.  Cduemo. 

CASERNEMENT,  m.  [en]casemo' 
men, 

CASERNER,  a.  [en]casema. 

CASERNIER,  m.  casemié, 

CASETTE,  f.  caseto, 

CASÈUM,  f.  casiu. 

CASIER,  m.  caste. 

CASILIiEUX,  adj.  cassilhous,  bru- 
lat. 

CASIMIR,  m.  casimer,  casemir. 

CASINO,  m.  casino . 

CASOAR,  m.  (zool.)  casouar. 

CASQUE,  m.  casco  m.,  case  (uiç.); 
—  grec,  casco  à  la  Minervo;  —  à  mè- 
che, bourgui^to. 

CASQUft,  a^j.  casccU, 
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CASQUETTE  9  f.  casqueio,  eeueo 
(rouer.)  ;  fangassiero  (burl.)  ;  marchand 
de—,  cdequetié;  visière  de.—,  alo  — , 
teule  de  casqueto. 

GASSABIiBf  adj.  rotanpatiUf  poum- 
pahîe. 

CA8SABE,  f.  caasado,  hassacado,  bai- 
oucctdo,  pè-de-porc;  bailler  des  — ,  baîha 
la  gaiuaso  (toul.). 

GASSAGE,  m.  cassaje, 

CASSAIIiliE,  f.  (agric.)  faire  —, 
inôurre. 

CASSANT,  adj.  [a]br(uc,  brasts 
(rouer.),  brouve,  brou,  brousesc  (cast.), 
brottsenc,  broudenc,  broulhenc,  brisarel, 
casual,  cassant,  coupadis  ;  saule  — ,  sause 
pétant  ;  fer  — ,  fer  encre,  —  a[t\grê, 

CASSATION,  f.  cassadoun. 

CASSA VE,  f.  cassavo, 

CASSE,  f.  (imprim.)  casso;  —  (bi-ÎB), 
roumput,  [es]cachat;  —  (bot.),  cassio,  ca- 
nefice, 

CASSÉ,  adj.  voix  — ,  toues  asclado, 
—  rauquilhoiLSO  ;  sonner  le  — ,  canta  lou 
cacalas  ;  —  (vieux),  acarcaveîit,  atrantou- 
lit,  toumbat,  crussit,  encalat,  encluscat, 
escarcassat  (d.),  grigour[ei,), 

CASSEAU,  m.  cassot 

CASSE-COU,  m.  coupo-col,  roumi>e- 
col,  costO'Cato,  debaus,  tuadou,  escahtmis, 
cavalet,  calaneo. 

CASSE-CROÛTE,  m.  cacJuHjrousto. 

CASSE-CULi,  m.  coup(hcuu,  boumbo- 
quioul,  seto-mouCy  bataquiulo. 

CASSE-FER,  m.  trenchet. 

CASSE-FIIj,  m.  roumpe-Jiel. 

CASSEMENT,  m.  roumpemen,  ca- 
cTionien, 

CASSE-MOTTE,  m.  cachomouto. 

CASSE-MUSEAU,  m.  (pÀtis.)  cacho- 
tnuuL 

CASSE-NOISETTE,m.  cach<Himelo, 
cacho'nose,  crtcaire,  tr^îcaire. 

CASSE-NOIX,  m.  (omit.)  avelamé, 
auravelo,  gralho  picassado, 

CASSE-PIERRE,  m.  eacho-peïro, 
coupo-peiro. 

CASSER,  a.  caclui,  cassa,  caissa  (1.), 
escacha,  escrussi,  ct{o]uchi  (g.  b.),  crica. 
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rownpre,  peta;  toura  (on  membre),  ssbafja 
(la  mAchoire)  ;  troussa,  coupa  (la  jambe)  ; 
crasca  (un  œuf)  ;  clousea,  cl[o]u8si,  esqui- 
cha,  esnousilha  (des  noix)  ;  —  un  barreau, 
un  pied,  despecouUia  ;  se  —  la  tète,  se  fa 
estela  la  testa  ;  se  —  le  nez,  s'escapUa  lou 
nos  ;  sans  se  —  les  jambes,  sens  caupo- 
cambos  ;  les  années  l'ont  — ,  las  annados 
l'an  acrebassit. 

CASSEROLE,  f.  casseirolo,  couquelo, 
groumandeloun  (a.),  cacho  (b.),  cassolo  (en 
terre);— (papet.),  bacliolo,  balastro(véi,). 

CASSEROLiBE,  f.  casseiroulado. 

CASSE-TÉTE,  m.  testqje,  trencomm, 
roumpe-testo,  cacho[men  de]  testa,  caupo- 
testa,  coupo{men  de\  cap,  oassa-cap. 

GASSETIN,  m.  (impr.)  casseUn. 

CASSETTE,  f.  oa[i]sseto  ;  carrât  (de 
tailleur). 

CASSEUR,  m.  cachcùre,  cassaire, 
esclapaire,  pessaire,  trencaire  ;  —  de  noix, 
[es^^pessandié,  cassandié  (var.). 

GASSIDE,  f.  (bot.)  escudelo, 

CASSIER,  m.  (bot.)  cassié, 

GASSINE,  f.  basHdeto,  cassido,  casin 
(rouer.),  maset, 

CASSIOPËE,  f.  (astr.)  cassioupeio. 

CASSIS,  m.  cassis,  coulindroun  nègre 
(mont.)  ;  —  (plante),  casmno. 

CASSITÉRIDE,  f.  cassiterida, 

CASSOLETTE,  f.  cassouleto,  cassât, 
casseroun, 

GASSON,  m.  cassoun, 

CASSONADE,  f.  cassounatU). 

CASSURE,  f.  cachaduro, 

CASTAGNEAU,  m.  (icht.)  castafiolo 
castana  de  mar, 

GASTAGNETTE,  f.  castaîieto,  castor 
Halo,  pantauqueto, 

CASTAGNEUX,  m.  {omit)  cabussal, 
cabusset,  caslaflous,  margoulho,  piire[t], 
pioumbin,  traufloun, 

GASTAGNOJLB,  f.  (icht.)  castafiolo 
[des  grands  founs]. 

GASTE^  f.  casto, 

CASTBL,  m,  castelaun,  casierat  (g.). 

CASTILLAN,  adj.  castilhan. 

GASTILLB,  f.  castHho  ;  être  en  —, 
esirt  en  iUc  [e]  ftac. 
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GA8TINE,  f.  coitHno. 

GASTOR9  m.  vibre,  fihrt,  castor, 

GASTORËUM,  m.  casioureio. 

GASTORINB,  f.  castourino. 

GASTRAMËTATION,  f.  castramê' 
iaeioun, 

CASTRAT,  m.  crestat  ;  coêtroun  (ani- 
mal). 

CASTRATION,  f.  crestaduro,  cres- 
tijjey  adoubaje,  houdouscaje  (d'une  ruche). 

CASUAUTA,  f.  casucditaL 

CASUEL,  adj.  casttal,  sesounié,  anna- 
diiy  armadous  (rouer.)  ;  —  m.  escaaenso. 

CASUBIjLiBMENT,  adv.  casuaîo- 
men. 

CASDISTB,  m.  casuUto,  m. 

CASUISTIQUB,  f.  casuUtico, 

CATACHRâSE,  f.  catacrèsi,  f. 

CATACLiTSME,  m.  boulouverso  ;  le 
—  social,  lou  gros  pelau, 

CATACOIS,  m.  caiacoua, 

CATACOMBES,  f.  pi.  catacoumhos, 

CAT ACOUSTIQUE ,  adj.  catacous- 
tic, 

GATADIOPTRIQUE ,  adj.  cata- 
diovptric. 

CATAD[0]UPE,  f.  caiadoupo,  toum- 
badou, 

GATAFAIjQUE,  m.  catafau,  cala- 
falco  f.,  ataûc,  ataût,  cavalet,  représenta- 
cioun,  lant  (b.  vieux),  dos  d'âne  (d.). 

CATAIRE,  f.  (bot.)  menugueto,  erho 
de  cat,  menio  de  cat,  pickoun  calamen. 

GATAIjANE,  f.  catalano  ;  porter  à  la 
— ,  eatalana, 

GATALECTES,  m.  p\,catalecto8,  f.pl. 

GATALECTIQUE,  adj.  catalectic, 
cataîeitirco  (pr.). 

CATALEPSIE,  f.  (path.)  catalessi  f. 

GATAXiEPTIQUE,  adj.  cataleptic, 
cataletirco  (pr.). 

CATAIjOGUE,  m.  catalogue, 

GATAJLOGUEMENT,  m.  catalou- 
gaje. 

CAn^AXJQGt\rEB.y  a.  catalouga, 

CîATAIjOGUEUR,  m.  catalougaire, 

GATAIjPA,  m.  (bot.)  catalpa. 

CATALYSE,  f.  (chim.)  cataliso, 

CATAPHRACTE,  m.  (icht.)  calbot. 
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CATAPLASME,  m.poutilho,  hrenado, 
estotipado,  pîatoun,  plante  (pr.),  cataplas- 
me, houfiatori  (bl.)  ;  —  de  pain,  imn-ri, 

CATAPUCE,  f.  (bot.)  catapusso,  ca- 
tuaso  (montalb.),  cacapurfo,  ca^arino, 
grosso  chousclo  (pr.). 

CATAPULTE,  f.  calahre  m.,  hrido, 

CATARACTE,  f.  cataracto; —  (chute 
d*eau),  toumbadou, 

CATARACTER  (se),  n.  se  cataracta. 

CATARRHAL,  adj.  catarral, 

CATARRHE,  m.  catarri,  catarre. 

CATARRHBUX,  ndj.  catarr[i]ous, 
raumatic. 

CATASTROPHE,  f.  catasirofo,  des- 
facho,  desfeito{\,  ^,). 

CATÉCHÈSE,  f.  catechiso, 

CATÉCHI8ATION,f.  catechisado, 

CATÉCHISER,  a.  catéchisa,  cata. 
quisa  (1.). 

CATÉCHISME,  m.  catéchisme,  doue- 
trvno;  —  (livre),  douctrinal, 

CATÉCHISTE,  m.  catechisto,  m. 

CATÉCHUMÉNAT,  m.  catecti- 
menât, 

CATÉCHUMÈNE,  m.  catecumene. 

CATÉGORÉME,  m.  categouremo,  m. 

CATÉGORIE,  f.  categourio  ;  escalo 
(d'électeurs). 

CATÉGORIQUE,  adj.  categouric, 

CATÉGORIQUEMENT,  adv.  cate- 
gouricomen, 

CATÉGORISER,  a.  categouHsa, 

GATÉROLE,  f.  counilhiero,  lapi- 
niero, 

CATHARTE,  m.  (omit.)  ruscansié, 
capounfer,  mario-blanco  (b.). 

GATHARTIQUE,  adj.  (méd.)  caiar- 
tic,  purgaire, 

CATHÉDRALE,  f.  ma  jour  f.,  cate- 
draîo,  mousUi  m.  (lim.),  sèsî.  (vieux). 

CATHÉDRANT,  m.  eatedranf, 

CATHÉRÉTIQUE,  adj.  (méd.)  caie- 
reUc, 

CATHÉTER,  m.  catettr, 

CATHOLIGISMF,  m.  caicvUcisme. 

CATHOLICITÉ,  f.  catotdicitat, 

CATBOUCOSj  m.  aitoulicovv,  (<  (a- 
lieaun. 

10 
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CATHOLIQUE,  adj. cokniZû;;  ils  sont 
— ,  8oun  de  la  messo. 

CATHOUQUEMENT,  adv.  caUmli- 
comen. 
GATHOIilSER,  a.  catoulisa. 
GATI,  m.  catit. 
GATILiIiAG,  m.  catilhac. 
GATILIiARB,  m.  caUlhard. 
CATIMINI  (en),  adv.  ratieromen,  de 
ratamiaulo,  de  deBSOtUoun,  [à]  trastctsent, 
à  trestasous. 
CATIN,  m.  tinet,  catin. 
GATIN,  f.  catarino,  catau  f.,  catino, 
cavalasso,  poufiaesOy  ruaco,  pasteco,  pe- 
dos,    gadri    f.   (d.);    vieille   — ,    vielho 
barco, 
CATIR,  a.  [en]cadaissa,  eati, 
CATISSAGE,  m.  cadaUsaje, 
CATIS8EUR,  m.  cadaiasaire,  caiis- 
êéire. 
CATOGAN,  m.  catogan. 
GATON,  m.  faire  le  —,  fa  hu  pru- 
dôme, 

CATOPTRIQUE,   adj.    (phys.)    ca- 
toupiric,  catôutri-co  (pr.). 

GAUGALIDE,     f.     (bot.)    jiroulho, 
goussety  gratel,  grapoun, 

CAUCASIEN,  adj.  caucasenc, 
CAUCHEMAR,  m.  cauco-vielho,  ca- 
cho-vielho  (1.),  chauchi-vielhi  (d.),  chavo- 
tourto  (for.),  ploumb,  pegan,  pe[8a]n  (pr.), 
pian,  estrego  (g.)  ;  quel—  !  acô's  un  chan- 
cre! ;  avoir  le  — ,  estre  calcat  per  las 
mascos  ;  j'ai  eu  le  — ,  la  fachiniero  m'a 
cachât, 

CAUCHOIS,  adj.  cauchés. 
CAUDAL,  adj.  cougal, 
GAUDATAIRE,  adj.  portO'Cj[ugo], 
CAUDË,  adj.  couëtat. 
GAUDEBEC,  m.  caudehee, 
CAUDIFËRE,  9^ài.  portO'Couëto. 
GAUDIGËRE,  adj.  porto-couëto. 
CAUDIMANE,  adj.  caudimane. 
CAUUCOLES,  f.  pi.  (archit.)  cauli- 
colos, 
CAURIS,  m.  (moll.)  coris. 
CAUSAL,  adj.  causal, 
CAUSALITÉ,  f.  causalitat, 
CAUSANT,  a<y.  emparauUt,  parlaire. 


CAUSATIF,  adj.  causatiu, 

GAUSATIVEMENT,  adv.  caumH- 
vomen, 

CAUSE,  f.  caueo,  ca[u\vo  (pr.),  cauo 
(d.),  encaueo,  eimbel;  — première,  maire 
f.  ;  à  —  àe^per  amo[ur]  de,  pramo  de  (g.), 
proumo  de  (b.),  per  talde;k  —  de  cela,  per 
acô  d'aqui,  veseiU  d'ace  ;k —  de  la  distance, 
perraport  la  lunchour  ;  je  ne  puis  dormir  à 
—  des  puces,  podi  pas  dourmi  [en  causo] 
dos  nieros  ;  mettre  hors  de  — ,  aluda  (bl.  )  ; 
non  sans — ^ende  bados  noun  ;  je  n'en  suis 
pas  la  — ,  n'en  siei  pas  l'autour  ;  qui  en 
est  — ,  ?  cal  n'es  encausadou  f ,  en  cal 
s'apren  f  ;  tenu  es  — ,  s'apren  à  tu  ;  s'il 
est  malheureux,  il  en  est  la  — ,  s'es  ma- 
lurous,  s'i  es  plan  apourtat, 

CAUSER,  a.  causa;  cela  cause  des 
démangeaisons,  acô  f  ai  vent  la  cremesoun, 

CAUSER,  n.  charla,  charra,  delaia, 
teniburel,  countarja  (for.)  ;  assez  — ,  par- 
tons !  amen,  qu'ai  coucho  I 

CAUSERIE ,  f.  charradisso,  char- 
r[ad}o,  charrun,  chair<ye,  parlado  ;  — 
incessante,  charrarié, 

CAUSETTE,  f.  parleto,  proso  (b.). 

CAUSEUR,  adj.  charraire,  devisaire, 
parlié;  causeuse!,  sounalho! 

CAUSEUSBf,  f.  cadiero  charradisso, 

CAUSTICITÉ,  f.  caustidtat. 

CAUSTIQUE,  adj.  caustic;  —  (fig.}, 
criticous,  macarin;  il  est  — ,  a  unfissoun 
à  la  lengo, 

CAUSTIQUEMENT,  adv.  camtico- 
men. 

CAUTËLE,  f.  cautelo, 

CAUTELEUSEMENT,  adv.  de  eau- 
tO'Cauto, 

CAUTELEUX,  adj,  cautelous,  caitous 

(b.). 

CAUTÈRE,  m.  cautèri,  caustic,  cra- 
bot  (1.)  ;  un  —  sur  une  jambe  de  bois, 
un  emplastre  sus  uno  cambo  de  bosc, 

CAUTËRËTIQUE,  adj.  cateretic, 

CAUTÉRISATION,  f.  cautérisa^ 
cioun, 

CAUTÉRISER,  a.  cautérisa^  brûla, 
charma,  c'Ura  (un  animal,  gui.). 

CAUTION, f.d»to,  caucioun; Buîeik'^y 
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CAU 

9afr[an]oui  ;  —  (homme),  pagadou  ;  si 
quelqu'un  t'y  sert  de  — ,  «  calcun  te  lou 
sauêto. 

GAUnONNAIRE,  adj.  soustaire. 

GAUnONNË,  adj.  respoundut 

GAUnOKNBMBNT,  m.  cauciouno- 
men,  credenseirio  (b.). 

GAUTIONNBR9  a.  cauciouna. 

CAVAGNOIiE,  m.  (jeu)  cavaHolo  m. 

CAVALCADE,  f.  cavalcadoy  cabaudo 
(b.),  ga  (pr.,  dans  les  fêtes). 

CAVALCADER,  n.  cavalcada. 

CAVALCADOUR,  m.  caralcadou, 

CAVALE,  f.  ègo,  cavalo,  catau  f.  (d.). 

CAVALERIE,  f.  cavalarié,  chiban- 
gado  (b.). 

CAVALIER,  adj.  cavaîiê ;  —  m. 
cavcUcaire,  cavalcadou;  mauvais  — ,  pico- 
pebre  ;  —  (des  dames),  menaire,  brassié, 
danscnre,  calinaire  ;  beau  — ,  poulit  au- 
9ard,  bel  berlingau  (iron.). 

CAVALIÈREMENT,  adv.  cavalie- 
romen,  à  la  dragouno,  à  Vausardo, 

CAVALQUET,  m.  (milit.)  cavalquet. 

CAVATINE,  f.  cavatino, 

CAVE,  adj.  eau,  fém.  cavo, 

CAVE,  f.  cloto,  croie,  cavo.  vinassiero, 
tavemal  ;  cabano  (à  fromage)  ;  —  bien 
garnie,  bono  cavado. 

CAVEAU,  m.  cloutoun^croutoun,  crou- 
niVioun,  cavot,  cuboi  (1.)  ;  —  (jeu),/ottfM. 

CAVECfi,  adj.  cavessounat, 

CAVEÇON,  m.  badalhoun,  cavesêoun, 

CAV&E,  f.  cavado, 

CAVER,  a.  cava;  —  n.  (jeu),  se  cava. 

CAVERNAIRE,  adj.  babnassïé. 

CAVERNE,  f.  cafo[u]rno,  caboruo 
(1.),  C€tvemo,  cafamxu,  cafaroto,  catafomo 
(pr.),  cavaiemo  (lira.),  cauno,  cabano, 
quêbo  (b.),  croto,  rqfio,  balmo,  baumo, 

CAVERNEUX,  adj.  cafoumut,  ca- 
houmat,  boumarut,  cavemous,  balmat, 
hauTn[erjUt;  chêne  -*-,  roure  tout  bournat, 

CAVET,  m.  cavet, 

CAVIAR,  m,  poutargo,  cavia,  mous- 
sima. 

CAVILLATION,  f.  cavilharié, 

GAVILLONNE,  f.  (icht.)  cavilhoun, 
petaire. 
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GAVIROSTRE,  adj.  cavirostre,  bec- 
eavat, 

CAVITÉ,  f.  cavo[uno],  [ca]borno,  ca- 
laboumo  (d.  lim.),  cavitat,  cacaroto,  caja- 
roco  {},)^badorco,  c[h[ambro,  reinardiero, 
crusel  (quer.)  ;  mino  (de  l'œil). 

CAZETTE,  f.  caseto, 

CE,  adj.  l^  (celui-ci)  aquest,  aquestre 
(g.),  aquet  (g.),  equet  (bay.),  agwit  (d.), 
iqueit[9k,)^  {à\quete  (lim.),  aquiê  (bord.), 
aquist  (auY.),  aces^r]e  (g.),  aicate  (niç. 
toul.),  eicesto  (var.),  cetèu  (d.),  cèult]  (d.); 
eê^è],  ésUm  (m.),  *stou  (niç.). 

2*  (celui-là)  aquel,  aquele  (d.),  aquer 
(auv.),  aquet  (g.  b.),  [a]que'lo  (viv.for.), 
acau  (d.)  ;  aicèu  (niç.),  acet  (g.),  c[el]eu 
(d.);  quel  (g.),  queu  ({Wtn,),  eu  (d.  b.). 
Pluriel  :  ctqup-las  (lim.  auv.),  aquits  m., 
aquires  f.  (bord.),  acûlou  (d.),  célou  (d.), 
aquelu  (niç.).  Cette  table,  aquelo  taulo, 
la  taulo  aquero  (g.);  ce  matin,  vuei  ma- 
tin ;  —  matin-ci,  aro  de  matin;  —  bri- 
gand I,  tros  de  bregand!  ;  que  veut  cet 
imbécile  ?,  que  vol,  badocko  f,  —  bonbon, 
acô  sucrât, 

CE,  pr.  acô,  acot[o]  (m.),  eissô- ta  (pr,)^ 
aisô  (g.),  assô(h,)j  acé8(g.)f  acotos  (pr.); 
co  (d.),  ca  (lim.),  qu'  (auv.);  so,  se,  sa 
(g.),  si  (pr.),  sen  (niç.)  ;  ne  (b.  niç.),  lo 
(a.),  el  (toul.),  et  (b.),  ic  (gui.),  xguen  (d.). 
C'est  cela,  acô'sacô;  si  c'est,  0'  acô's,  se 
qu'ei  (siuy,);  —  qu'il  y  a  de  plus  beau, 
d'acô  plus  bel;  —  qu'il  faut,  se  que  fau  ; 

—  m'est  avis,  so  m'es  avis;  c'est  vrai,  ries 
ver  (niç.)  ;  est  —  vous,  soun-ne  bous  !  (b.), 
Vei'lo  vousf  (a.)  ;  n'est  —  pas  être  sot?, 
n^es  pas  el  esta  pect  (toul.)  ;  regarde  — 
qu'il  fait,  arregardo  que  fat;  ils  ne  savent 

—  que  c'est  que  le  vin,  nou  sabon  qu'es 
de  bin{h,);  comment  que  —  soit,  coume 
que  siegue,  quint  que  «te  (b.). 

CÉANS,  adv.  sa[i],  sasins,  acins  (m.), 
satens  (d.),  saguens  (g.),  [de]cens  (lim.), 
ses  (auv.)  ;  Dieu  soit  —  !,  Diu  sai  sie! 

CEGELLA,  m.  (rept.)  lagramuso. 

CECI,  pr.  aissâ[s]  (g.  1.),  eissô  (pr.), 
Msoto  (m.),  aissouô  (rouer.),  assô  (bord, 
b.),  so  (lim.)  ;  acô  d'aqui,  acô  d'aqtiiu 
(g.),  co  d'aqui  (d.),  co  d'ati  (a.),  acà'qui 
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(bord.),  co'qui  (lim.),  oa'qui  (périg.), 
aquerô  (g.);  —  cela,  aissô  ailô;  aÎMÔ 
d'aissi,  aissô  d'aila;pcUin,  coufin;  ni  —  ni 
cela,  ni  aqui  ni  acô,  ni  acô  ni  aqui;  — 
cela,  le  reste,  amount,  aval,  acô,  lou 
resto;  et —  et  cela,  iU  se  dirent  cent  cho- 
ses, e  aie  e  flac,  se  diguèron  cent  causas  ; 
il  me  reprocha  — ,  cela,  le  reste,  mefa- 
guet  de  reproche,  ansin  e  autromen, 

GËGITË,  f.  cecitat;  piquemo  (des 
chamois). 

GËDAT,  m.  cedat 

CÉDER,  a.  céda,  cèdre  (niç.),  cède 
(menton.)  ;  —  n.  cala,  plega,  blaca,  plaça 
(d.),  biaisa,  mata,  mètre  loupotice;  —  à 
quelqu^un,  supU  calcun, 

GÉDIIiLE,  f.  cedilho. 

CÉDRAT,  m.  (bot.)  cédrat,  tourouiyo. 

CÉDRATIER,  m.  cedratié,  touroun- 

CÈDRE,  m.  cèdre. 

CÉDRIE,  f.  cedrio. 

CÉDULE,  f.  decurio,  cedulo. 

CEINDRE,  a.  cencha,  cetiche,  cenja, 
cet\je,  ceûe,  cinta,  centena,  [en]centura, 
enverga  ;  empalissa  (une  ville)  ;  —  de 
feuilles,  enrama;  Técharpe  que  vous  avez 
ceinte,  la  chierpo  qu'avès  à  Fentour  ;  se 
—  de,  se  cencha  emé^  se/aissa, 

CEINTES,  f.  pi.  (mar.)  cencho,  cinto 
(1.  g.),  senglo,  singh, 

CEINTRAGE,  m.  cintrqje, 

CEINTRE,  m.  cintre,  senglo, 

CEINTRER,  a.  cintra. 

CEINTURE,  f.  cencho,  cinto  (g.), 
emdo  (b.),  senglo,  talholo,  estiblet,  faisso, 
cassano; — de  pantalon,  centuret,  falquie- 
ro,  cintei  m.  (bord.),  braguié  (vieux)  ;  —  de 
îowT,  centwrti;  coudre  la  — ,  cassana;  lâ- 
cher la — ,  relarga  lotis  mate^uns  (fam.); 
avoir  de  Teau  jusqu*à  la  —,  avé  daigo  à 
la  centuro;  —  d'Orion  (astr.),  lous  en[tre]' 
siHes. 

CEINTURER,  a.  centur^a. 

CBINTURIER,  m.  ceniuraire,  cen- 
turie. 

CEINTURON,  m.  centuroun,  senglo. 

CELA,  pr.  acô,  acot[o]  (pr.)  ;  oc,  ic 
gui.),  et  (b.),  iguen  (d.),  iqu[i]en  (d.),  eo 


CEL 

(b.)  ;  acô  d'aila,  acô  d'alha  (niç.),  co  d'ét- 
ui (d.),  celei  (d.),co  d'alei  (îi.),acerô(g.); 
c'est  — ,  acô's  oc,  acô's  acô,  acô  eï  acô 
(lim.)  ;  c'est  —  même,  es  acôd*aqui;  ce 
n'est  pas  —,  cicô's  pas  lou  mot;  pour  — , 
oui, acd,  0  ;  —  en  plus,  acô  mai;  à  cause 
de — ,  per  acô  daqui;  prends  —,  pren  acô 
d'aila;  que  faire  à  — ?,  que  faire  aqui  f  ; 
il  ne  faut  parler  de — ^de  so  nou  eau  parla 
(b.)  ;  —  se  prouve,  et  seprobo  (b.) ;  je  dis 
cela  devant  eux,  ic  dichuri   dabans  ets 

GÉIiADON,  m.  celadoun;  un  vieux 
— ,  un  ransut. 

CÉLÉBRABLE,  adj.  celebradis,  ce- 
lebrable. 

CÉLÉBRANT,  m.  cekbrant. 

CÉLÉBRATION,  f.  celebracioun. 

CÉLÈBRE,  adj.  célèbre. 

CÉLÉBRER,  a.  cehbra,  cote  ;  celui 
dont  nous  célébrons  la  fête,  aquel  de  eu 
festo  coulen. 

CÉLÉBRITÉ,  î.celebritat;  cet  homme 
est  une  — ,  aquel  es  un  célèbre. 

CELER,  a.  cela. 

CÉLERI,  m.  (jard.)  api,  àpit  (tarn.), 
lapi  (g.),  eiressel  (vel.)  ;  cœur  de  —,  grelh 
d'api;  —  crépu,  api  frisât;  —  rave,  api 
rabo. 

CÉLÉRIFÉRE,  m.  celerifer. 

CÉLÉRIGRADE,  acy.  despachatiu. 

CÉLERIN,  m.  (icht.)  estrâ/n^ou]lo- 
belo-moÀre. 

CÉLÉRIPÉDE,  2iài:[bestio]  ausso-pè. 

CÉLÉRITÉ,  f.  celeritat,  despacha- 
cioun  ;  avec  —,  à  V ausso-pè. 

CÉLESTE,  a^j.  céleste],  celestin, 
celestial  ;  la  voûte  —,  la  capo  del  cel,  — 
del  soulelh. 

CELESTIN,  adj.  celestin. 

CÉLIAQUE,  adj.  celiae-o. 

CÈLXBATy  m.  célibat. 

CÉLIBATAIRE,  m.  f.  celibatari-o, 
esterle,  mouchourdin  (b.),  desmoulherat  ;  il 
est  encore  — ,  es  encarojouvemome. 

CELLE,  pr.  f.  V.  Celui. 

CELLÉRIER,  m.  dapifer  (vieux), 
celarié,  clavié,  gardo-claus,  gardo-pechié 
(fam.). 
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CBLUER,  m.  tinai[ié],  Unai,  Hneiral, 
jer^ar]ii,  Cêlié,  hrvjii  (bl.),  cuM  (g.), 
briot  (for.),  eêtivo,  calfc^e. 

GBLLUIiAIRB,  adj.  celvlari. 

GSIjLUIjB,  f.  e^lu]lo  ;  cabaneto, 
chambrilho. 

GEIiLULETTX,  adj.  ceZtiZotM,  calelhat, 
carelhat. 

GEIXUUFORMB,  acQ.  celuUformo, 

GEULULOSB,  f.  ceîuhuso, 

GBIjTB,  m.  c«Zto,  m. 

GBLTIQUB,  adj.  ce/(tc;  hache  — , 
petro  'de  f^e. 

GBIjTOMANIE,  f.  c«Z/oufnamo. 

GBIiUI,  pr.  lou,  aquel,  aqueêi,  célou 
(d.)  ;Y,  CeetLe,  —  qui,  lou  que,  [aqtiet] 
qui  (g.)  ;  à  —  qui,  al  que,  à-naquelque; 
de  ceux,  (Tous  (b.)  ;  ceux  que  voilà,  aqués 
daqui; —  de  César,  eo  de  César;  Dieu 
aide  —  qui,  Diu  Vajut  qui  (g.)  ;  c'est 
comme  ceux  qui,  a  lou  mal  d'aqueles  que  ; 
qui  sont  ceux  qui  feraient  cela?,  eau  eoun 
kujens  que  f  arien  acô, 

CELUI-CI,  pr.  aqueste,  acest[r]e  (g.), 
ctquest  d!ai$si,  — d'eiêêa(pT,)faqueld'aqui, 
aquet  assi  (g.),  acet  assi  (bay.),  aqueil 
eichi  (a.),  bois-so  (queir.,  en  mauv.  part)  ; 
pour  — ,  praqueste  (l.  g.)  ;  celle-ci,  icJie 

GEIiUI-IiA,  pr.  aquel,  aqueu  (pr.), 
aç^*  (g.)>  oS'tt^cA-o  (g.),  acet  (b.),  f.  acero 
(b.)  ;  aquel  [d']aquh  aqueu  d'aquito  (pr.), 
aqueil  aqui  (a.),  queu'qui  (lim.),  ceu'qui 
(d.);  aquel  daila,  aquet  ala  (g.)  ;  icae 
(b.)  ;  veux- tu  celle-ci  ou  celle-là  ?,  vos 
aquelo  daila  ou  aquesto  abaissa  f 

CAMENT,  m.  cernent. 

GfiMENTATION,  f.  cementacioun. 

GJ^MENTATOIRB,  adj.  cementatori. 

CÉMENTER,  a.  cémenta. 

GlfeMENTEUX,  adj.  cementous. 

GIBBNACLE,  m.  cénacle. 

GENGHRITE,  m.  (miner.)  cencrit. 

GENDAIi,  m.  cendal,  sindoun. 

GENDRE,  f.  cendre  m.  f.,  cène  (g.), 
oindre  (d.),  icendre  (niç.),  cendrae,  cen- 
drado  (de  four)  ;  —  des  plantes,  areino, 
auvo,  fimmel;  —  fine,  cen[dr]ilho  ;  —  vo- 
lante, laûêo  (b.);  —  chaude,  [ré\caliu, 
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ealivado,  rascaud;  —  répandue,  cendra- 
[ra]do;  tas  de  — ,  hrasoc  (b.)  ;  —  pour 
réchauffer,  soubrasat  (b.)  ;  légume  cuit 
sous  la  — jfougatado  ;  le  jour  des  — ,  lou 
jour  que  se  pren  cendre. 

GENDRE,  adj.  cendrat,  cendrinel. 

GENDRÉE,  f.  cendralho,  cendrado, 
poussiero. 

GENDRER,  a.  cendr^'a,  cendroulha, 
encendrouêi; —  (agric),  auva(h\.). 

GENDREX7X,  adj.  cendr{ilh]ous,  ce- 
nerous  (g.). 

GENDRIER,  m.  cendras,  cendriero, 
ciarè  (b.),  cenero  (niç.)  ;  —  d'un  four, 
foumas,  gagoumas,  boumal,  babournas, 
petarel,  siboumié. 

GENDRIIXON,  f.  eendrouseto,  cen- ^ 
drouleto,  cendrouliero,  cendrassouno  (  toul .  ) , 
cendrausseto  (cas t.),  cendrori,  cato  cen- 
drouleto{pr.)f8oujl0'cendre,  couvo-cendre, 
cendrouletobaeJiassoun, — boufo-fioc,  calfo- 
lendes,  escaussidou,  bouflassoun,  peiroumas, 
brasouquè  (b.),  mario-brasoc  (b.). 

GENDRURE,  f.  cendraduro. 

GÈNE,  f.  ceno. 

GENEIiliE,  f.  (bot.)  acino,  [ar^cino, 
cinelo,  aussanelo,  poumeto  de  paradis,  pan 
d'aussi  (g.). 

GÉNOBITE,  m.  cenoubito,  m. 

G&NOBITIQUB,  adj.  cenouUtic. 

G&NOTAPHE,  m.  cenoutafi. 

GENS,  m.  cens[o]j  afiusom,en. 

GENS&,  adj.  censat;  je  suis —  lavoir 
dit,  es  censat  que  ieu  l'ai  dich. 

GENSËMBNT,  ad  v.  (pop.)  tant-digan. 

GENSBUR,  m.  censour,  reprenent. 

GENSIBR,  m.  censié. 

GBNSITAIRB,  m.  (jur.)  censal, 
cei[s]8au  (b.),  ceisalè  (b.). 

CBNSIVB,  f.  {y\r.)  censivo. 

CENSIVEMENT,  adv.  censivomen. 

GENSORIAIi,  adj.  censourial. 

GENSUEIi,  adj.  (jur.)  censual. 

CBNSURABIiE,  adj.  censurable. 

GBNSURE,  f.  censuro. 

CENSURER,  a.  censura,  hurga  (b.). 

CENT,  num.  cent;  —  vingt,  sieis  vints, 
deux  —  soixante,  tr^e  vints;  tfois  — 
quatre-vingt,  dès  e  nôu vints;  deux—  ans. 
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r/oof  i:mU  am;  deux  —  brebis,  dons  een- 
Urtiéê  d'ave;  quinze  —  âmes,  uno  quinfeno 
de  cenUamoê  ;  —  fois  plus  fort  que  le  ton- 
nerre, de  centuple  del  tron  ;  prêter  à  cinq 
pour  —,  presta  al  cinc  percent, 

CENTAINS9  f.  centen[ad]o,  centenau; 
une  —  d'œufs,  un  cent  d'iâus;  par  — , 
à  bels  cents,  à  cka  cents  ;  —  (fil),  centenoy 
censeno,  cenienié,  capiuro,  cend^ehè  (b.). 

CENTAURE,  m.  centaure. 

CENTAURÉE,  f .  (bot.)  centauri^cen- 
(aureiOj  caboussudo,  cabassoun,  cap-d'ase 
(touL),  cap-rouje,  roujeto,  grand  hlatet, 
bouquet  fach,  erbo  delquina,  auriolo  (i>r.), 
auruelo  (g.),  lengo-de-cat^  maco-miol, 
trepo»chxvaly  peto-roussin,  tiro-biôu,  pani- 
cal  d'asCf  masclouSj  secouf^r]i  (toul.),&ou- 
mago  (b.). 

CENTENAIRE,  adj.  centenari  ;  de- 
venir — ,  veni  à  cent  ans, 

CENTENIER,  m.  cenienié, 

CENTÉSIMAL,  adj.  centésimal, 

CENTESmO,  adv.  centesimo, 

CENTI...  cenU,.. 

CENTIARE,  m.  centiaro,  f. 

CENTIÈME,  ord.  centenc,  centeime, 
centième  ;  un  — -,  de  cent  parts  uno, 

CENTIÈMEMENT,  adv.  centeimo' 
men^  ceniiemomen. 

CENTIGRADE,  adj.  centigrade, 

CENTIGRAMME,  m.  centigramo  m. 

CENTILITRE,  m.  centilitre, 

CENTIME,  m.  centime  f.  ;  je  n*ai  pas 
épargné  un  — ,  me  siu  pas  espraîiat  un 
cirown. 

CENTIMÈTRE,  m.  centimètre. 

CENTINODE,  f.  (bot.)  pourcino, 
pourchifiasso,  j[e]inoulhado,  lengo  de  pas- 
seroun,  erbo  nousado,  —  saunouso. 

CENTISTÉRE,  m.  centistere, 

CENTON,  m»centoun, 

CENTRAL,  adj.  central, 

CENTRALISATEUR,  adj.  cenlara- 
lisaire, 

CENTRALISATION,  f.  centralisa- 
cioun. 

CENTRALISER,  a.  centralisa, 

CENTRANTHE,  m.  (bot.)  grosso 
emhriago. 


CENTRE,  m.  centre. 

CENTRER,  a.  centra. 

CENTRIFUGE,  adj.  centrifuje. 

CENTRIPÈTE,  adj.  centripète. 

CENTRISQUS,  m.  (icht.)  troum- 
peto. 

CENTROPOME,  m.   (icht.)  loubas. 

CENT-SUI8SE,  m.  centrsouisse. 

CEMTUMViK,  m.  centumvir, 

CENTUMVIHAL,  adj.  centumviral. 

CENTUMVIRAT,  m.  cmtumvirat, 

CENTUPLE,  m.  centuple;  rendre  au 
— ,/a  d'un  cent, 

CENTUPLER,  a.  centena,  centupla. 

CENTURIATEUR,  m.  centwriaire, 

CENTURIE,  f.  centurio. 

CENTURION,  m.  cenienié,  centu- 
rioun, 

CEP,  m.  (souche)  cep,  cap,  bit  f.  (g. 
b.),  logo  (bit.),  meto,  malholy  couse  (bl.)  ; 
rangée  de  — ,  bidat  (1.),  tiero,  vanelo,  ma- 
UtouUero,  ourd[r]e,  banc  de  vitlo.  —  (en- 
trave), cep[o],  cet  (g.),  ce  (lim.).  —  (<le 
charrue),  soucado,  aramoun^anast,  dental, 
basscy  mos,  courrou, 

CÈPACÈ ,  adj.  (bot.)  cebau,  céboulenc. 

CÉPAGE,  m.  soucan,  soucat,  soucaje, 
viUye. 

CÈPE,  m.  (bot.)  cep[et],  bruc  (g.), 
bruguetQ,), 

CÉPEAU,  m.  (techn.)  cepoun, 

CÉPÉE,  f .  cepado,  soucado,  brulhado, 
galas,  gal[ier]Of  gamo,  rebroutado,  ga- 
mas  (rouer.),  galhamasso  (rouer.),  bou- 
c?iet{d,)jjarilhot{â,)fmatado;  —  de  chêne, 
iancado,  garroulh[ad]o, 

CEPENDANT,  conj.  en[tre]tanty  en- 
trestant  (g.),  mentre  tant,  entremen,  entre- 
miech,  eniremiejo,  enterin,  [em]pero  (b.), 
del  iems,  se  pendent,  sa  pendent  (I.),  per 
pendent  (g.),  demés  acô,  am  'a>cô,  amb  acô 
{],),  tapla  (g,),  saquela,  enta  iantôs  (g.), 
dins[tout]acô  ;  je  te  pardonne  — ,  te  per- 
dowii  égal;  —  il  le  dit,  es  pas  de  bado  que 
lou  dis, 

CÉPHALALGIE,  f.  (path.)  tesiado, 
guitarro,  turban. 

CÉPHALALGIQUE ,  adj.  guitar- 
rous. 
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CtPHAUB,  m.  (icht.)  pamard,  tes- 
iauo,  tettut, 

GÉPHAXIQnB,  adj.  eefalic;  poudre 
— ,  poudro  des  eêtoumuts. 

CÉPHALO....  ce/alou... 

CËPHAIiOÎDE,  adj.  cabessut 

GÉPHAIjOPTfiRE,  m.  (icht.)  vaco, 

GÉPHIBB,  m.  (astr.)  cefieu. 

GEPSy  m.  cap,  bit  (.,  malkol, 

C&RAGË,  adj.  cirenc. 

C£RAISTEy  m.  (bot.)  —  visqueuZi 
mourilhoun  salvaje. 

CÉRAMIQUE,  f.  eeramico. 

CERAMISTE,  m .  oeramUto,  terralhxé, 

CâRAMOGRAPHIE,  f.  ceramou- 
grafxo, 

C&RAMOORAPHIQUB,  f.  cera- 
mougrafic, 

CÉRASTE,  m.  (zool.)  cera8t{e\, 

CÉRAT,  m.  cerat,  blanquet  ;  —  de  Ga- 
lien,  poumado  de  limassoun, 

CERBÈRE,  m.  cerbère  ;  de  ^,  cer- 
berenc. 

CBRCB,  f.  (archit.)  cerco  ;  —  de  ta- 
mis, ruse, 

CERCEAU,  m.  ceucîe,  ciucle  (g.)» 
rouUt,  barrulet,  barrulèuy  barrelef,  der- 
runel,  pUcJio;  —  de  tonneau,  agrairoun, 
arccwMel,  [r^escounsel,  encrunsel,  crouseel 
(a.),  auclou  (rouer.),  codro  (g.),  douelo, 
basto  (coll.)  ;  dernier  —,  gauUé, 

CERCLAGE,  m.  ceuclaje. 

CERCLE,  m.  ceucle,  çiucle  (g.  !.)>  cer- 
cle (g.),  cieucle  (pr.)  ;  petit  — ,  mt^oulet 
(g.)  ;  —  de  cuve,  cencko,  cœirbelh,  encas- 
tre; —  d'un  corps  tombant  à  l'eau,  bour^ 
toutèu  ;  fil  de  fer  plié  en  — ,  torco  d'aran; 
faire  le  — ,/a  [lou]  round,  —  lou  ronde- 
let; surface  d'un  —,  roundelado  ;  —  (réu- 
nion), c[h'\ambreto  ;  membre  d*un  — , 
ehambristo  m.  ; —  (de  jeu),  coufarié. 

CEîRCLiER,  SL.ceucla,  plecha,  banda, 
religa. 

CltRCUER,  m.  ceuclaire, 

CERCUEIL,  m.  [a]taut,  [a]taiut  (I.), 
[a]iei  (a.),  [a]toi  (var.),  tafut  (i.),  tabut 
(L),  tau[i\  (1.),  t^  (lim.),  ataiic,  tauch 
(g.),  tauruc  (g.),  caisso,  chansa[i]  (for.)> 
raubo  de  piboulo. 
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CÈRAALE,  f.  cerealo  ;  les  —,  lous 
grans. 

C&RÈBRAL,  adj.  cérébral,  cervelous. 

CÉRÉMONIAIRE  ,  m.  ceremou- 
maire. 

CÉRÉMONIAL,  adj.  ceremounial, 

CÉRÉMONIALISME,  m.  cercmou- 
nialisme, 

CÉRÉMONIE,  f.  ceremonio  ;  avec 
— ,  ceremouniottsomen ;  faire  des  — ,/a 
d^orèmus,  —  de  cerèmus. 

CÉRÉMONIEUX,  SLàj.ceremounious, 

CÉRÉS,  f.  cerès,  f. 

CERF,  m.  (zool.)  cer\vi]  ;  jeune  —, 
cerviat, 

CERFEUIL,  m.  (bot.)  cerfuelh,  Ju- 
vertin,  cermino  (périg.),  ckaretou  (bl.), 
agulhos  f.  pi.,  agulhmm  ; —  sauvage,  ju- 
vertino,  jalbert  (g.  1.)  ;  —  d'Espagne,  viûo 
del  diable. 

CERFOUETTE,  f.  aissadel,  avfet. 

CERF- VOLANT,  m.  (jouet)  cer- 
voulant,  serp-voulanto,  [a]gruio(g,)y  volo- 
papié,  serpeni-de'Cerc(h.);  —  (ins.),  cabras, 
escaravach,  escarbalh  de  comos  (b.),  gruio, 
banard,  banut,  espelho-serp,  couloumbo, 
chifer  (rouer,),  chifemo;  — femelle,  vaco, 

CÉRINE,  f.  cerino. 

CERISAIE,  f.  cerieredo,  cer[e]t8iero, 

CERISE,  f.  ceriero,  ceri[e]8o,  cerieio 
(niç.),  cerjjo  (g.),  cinyo  (g.),  cerido  (bay.), 
cerilho  (bord.)  ;  —  aigre,  ceritero  (l.)î  — 
sauvage,  eereiras,  sutjeiras,  croutarelo, 
croutouso  (lim.), fworcwco (niç.)  ;  —  séchée 
sur  l'arbre,  secoun,  secourle  (1.)  ;  sembla- 
bles à  des  — ,  cereiral  ;  cueillir  les  — , 
cereisa;  mangeur  de  —,  cerisoulè  (b.). 

CERISBTTE,  f.  ceriereto,  cereiseto. 

CERISIER,  m.  c«twi<^.  cereisié,  cereié 
(m.),  cerisié  (rh.),  cerié  (niç.),  ceridè  (g.), 
ceH/é  (g.).  ceriet»(l.),ctfH  (g.);  produit  d'un 
— ,  cerierat; — sauvage,  malagusi  (1.). 

CERNE,  m.  ceucle. 

CERNÉ,  adj.  œil  —,  uelh  macat,uelh 
que  fat  rôle. 

CERNEAU,  m.  noug[alh]oun,  esea- 
Ihoun,  estoumic  (lirn.)  ;  la  cbair  des  — 
n'est  pas  encore  prise,  lous  nousilhouns 
soun  encaro  que  de  bavo. 
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GERNEMENT,  m.  eenchomen,  cinto- 
men, 

CERNER,  a.  [en]cencha,  cinta,  rovda, 
[as]8aila,  arroumera,  amiiroua  (b.)  ;  cura 
(un  fruit),  [d]estoumela  (un  arbre)  ;  es- 
tournica,  escalha,  nougalha  (des  noix). 

CÉROENE  ou  Céroine,  m.  cerone, 

G&ROMEIi,  m.  ceroumel. 

GËROTIQUE,  adj.  ceroutic. 

CERRE,  m.  (bot.)  casse,  garric, 

CERTAIN,  adj.  cei't[an],  seguran,  se- 
gurent  (rouer.)  ;  il  est  —  que,  es  de  cert 
que;  sa  venue  est  — ,  inmancable  que 
vendra;  soyez  —  que,  metès  aqui  que; 
c'est  —,  a4:ô'8  oc  ;  au  bout  d'un  —  temps, 
al  cap  d'untems;  régler —  questions,  ré- 
gla de  questiouns  ;  à  —  heures,  à  helos  ou- 
roê  ;  — jours,  de  jours  [que  t'a];  certains 
disent,  nt  a  que  dlson,  [daub]uns  dison  (ar- 
msLgQ,)y[d']t^  couants  dison  (b.). 

CERTAINEMENT,  adv.  de  cert,  Ja, 
heja  (g.),  hen  talomen,  bissè  (b.),  pel  se- 
gur(g.\.), 

CERTEAU,  m.  (bot.)  sartel. 

CERTES,  adv.  certo[«].  bouta,  cebetof, 
saquela,  o  bef  (g.),  maidi/(\.),  pecrous  !, 
p'mro !  (d.),  velre  (d.),  b'xco  /;  oui  ^yOto 
o! ;  non  — ,  ato  noun!,  pesqui  pas!,  noun 
certo  pas  /  ;  eh  —  !,  e  /  dominé/  (g.)  ;  — 
je  le  connais,  autre  que  lou  counouissi 
(niç.)  ; — j'en  suis  fâchée,  be'n  soid  it>» 
fachado  (b.)  ;  nous  sommes  —  les  maî- 
tres, sien  pi  lu  mestre  (niç.)  ;  — je  sais  faire 
quelque  chose  ,  tant  sabi  faire  caucaren 
(niç.). 

CERTIFICAT,  m.  certificat,  atesta- 
tori. 

CERTIFICATE UR,  adj.  cerUficaire, 
'  CERTIFICATIF,  adj.  certijkatiu. 

CERTIFICATION,  f.  certificomen, 
avérât. 

CERTIFIER,  a.  certifica,  acerti, 
acerta;  un  tel  te  le  certifiera,  un  tal  te  n'en 
fara  la  fe. 

CERTITUDE,  f.  certitude  ;  avec  —, 
à  la  seguro, 

CÉRUMEN,  m.  merdo  d'aurilho,  cé- 
rumen, 

GÉRUMINEUX,  adj.  cervmenous. 


CET 

GÈRUSB,  f.  ceruso,  bktco,  blanquet. 
GERVAISON,  f.  cerviesoun. 
CERVEAU,  m.  cervel,  coucot  (fam.)  ; 
careno  (de  cave);  —  creux,  esprit  anne; 

—  fêlé,  barrai  destapat,  cadaulo  fera;  il 
a  le  —  fêlé,  li  a  petat  un  ceucle, 

CERVELAS,  m.  cervekU,  niehoun, 
saurpresado;  —  de  Florence,  floureuil  w, 

CERVELET,  m.  cei-velet,  moulet. 

CERVELLE,  f.  cerveïeto[s],  moJo's]; 
car[n]avelo  (fam.);  tête  sans  —  ,  ieatode 
jip  ;  se  creuser  la  —  ,  /a  cein'elo;  fai'-e 
sauter  la — ,  decervela, 

CERVICAL,  adj.  cervical, 

CERVIER,  adj.  cervié, 

CERVIN,  adj.  cervin,  cervié. 

CERVOISE,  f.  cerveso. 

CES,  adj.  pi.  de  Ce. 

CÉSAR,  m.  césar. 

CÉSARIEN,  adj.  cesarenc,  césar! v. 

CÉSARISME,  m.  cesarisme. 

CESSATION,  f.  calomen,  cala[H]mn. 

CESSE,  f.  cessa,  ces  m.  ;  repos  ni  — . 
pattso  ni  fin;  sans  — ,  à  tout  cap,  à  h'I 
tira,  de  lo[u]ngo,  sens  para,  à  tengitt  (ir.)  : 
il  rôde  sans  — ,  desmoulo  pas  de  barrula 

(d.). 

CESSER,  n.  [de]ces8a,  [se]  chu  la,  se 
suta  (rouer.),  parti,  luca,  leva  man,  des- 
moula  (d.),  reccUa,  desempara;  —  de 
chanter,  esta  de  canta  ;  cesse  de  m*aimer, 
leche-m  de  m'aima  (b.);  il  ne  —  de  parler, 
n'en  ten  de  fa;  le  vent  cessa,  lou  vent 
s'assoulet;  quand  le  vent — ,  almancodel 
vent;  —  ses  cris,  cala  sa  bramadisso;  — 
de  (suivi  d'un  verbe)  des...;  —  de  bouillir, 
desbouli;  —  de  parler,  desparla. 

CESSIBILITË,  f.  balhattso. 

CESSIBLE,  adj.  (jnr.)  balhadls. 

CESSION,  f.  balhaje,  baUianso;  faire 

—  de  biens,  fa  cessioun  miserablo. 
CESSIONNAIRE,  m.  cessiounari. 
CESTE,  m.  cest[e]. 
CESTOÏDE,  adj.  cestomde. 
CÉSURE,  f.  ce9uro. 

CET,  adj.  V.  Ce. 
CÉTACÉ,  adj.  cetaciu. 
GÉTÉRAC,  m.  ceterac,  dauradeto. 
CÉTINE,  f.  (chim.)  celhio. 
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GÉTOINB9  f.  (ins.)  manj(h-ro8o, 

GBTTB,  actj.  f.  de  Ce. 

CEUX,  pr.  pi.  de  Celui. 

G&VADE,  f.  (bot.)  ciiado. 

GËVADIIiLE,  f.  (bot.)  civadeio,  ci- 
vadilho,  gro/no  de  capouchin,  poudro  de 
capvuchm. 

GHABIjK,  m.  cable. 

GHABUSAU,  m.  (techn.)  malho. 

GHABLER,  a.  capoula. 

GHABUS,  m.  capoulado,  chapla- 
dis[so],  trencadis. 

GHABIiOT,  m.  (techn.)  travoulh  U- 
roun. 

G[H]ABOT,  m.  (icht. )  ca6o<[o],  cahôs, 
caboulhat  (g.),  cabede  (toul.),  cabeire 
{tou\.)t  cabarlh/tut{\.)^cap-bernat(roueT.)f 
ainet,  ainèu,  iesto-d'ase,  saumilhoun,  ba- 
voir e;  —  (blas.),  cabot. 

GHABRAQUE,  f.  chabraco,  eabraco, 

GHAGAIj,  m.  (zool.)  chacal  chacal 
(pr.). 

GHAGONE,  f.  chacowio. 

CHACUN,  pr.  cadun,  cado-un  (g.), 
coda-un  (toul.),  chadun  (lim.),  cadascun 
(cév.),  cadagun  (I.),  checun  (b.),  cha^scun 
(pr.)  ;  d'an  — ,  cCun pauc  cadun;  —  pour 
soi,  cadun  per  sa  pel  ;  —  va,  tout  om  ba 
ig.)  ;  —  un  (en  b.)  sengleê;  ayant  —  un 
bâton,  ab  senglog  iricos  ;  —  son  coup, 
fengles  cops. 

GHAFAUB,  m.  (mar.)  chqfaud. 

CHAFOUIN,  adj.  moustelin,  manjo- 
UêerU,  carami  (inv.)  ;  figure  — ,  mourre 
pounchut. 

GHAFOURER,  a.  deegaufia. 

CHAGRIN,  m.  aii{ee\  aese  (a.),  ause 
(lim.),  bechic,  coussire,  couieêoun,  degol, 
degaHnomtn,  decaiifiomen,  marrimen,  ta- 
faHoun,  glati,  gladi  (b.),  desmalugat,  en- 
chipromen,  changrofU  (d.),  chegrin  (b.), 
lnHo;  tromperie—,  estraasa  lou  lagui; 
éprouver  longtemps  du  — ,  counfi;  c'est 
mon  — ,  acô*s  ma  piquiero;  il  en  mourut 
de  —,  mouriguei  del  desplasé;  se  créer 
des  — ^  M  fade  croûte  de  palho;  —  (peau), 
chagrin,  pel  de  cat. 

CHAGRIN,  adj.  bechigouê,  bachoc-o, 
biêcatn,   couesirous,    erfUme,    dega^fUm», 
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chagrin[ouii\  e^hagrinat(g.),  plagat,  ran- 
chin,  enchiprat,  fioun  ;  personne  — ,  er- 
iiolo. 

CHAGRINANT,  adj.  degatifiaire,  de- 
catinaire. 

CHAGRINEMENT,adv.  chagrinou- 
somen. 

CHAGRINER,  a.  chagrina  (le  cuir)  ; 

—  (affliger),  segrina,  bechiga,  chatoulha, 
douna  la  tento,  marrimenteja  (g.),  cour- 
nifustibula  (fam.)  ;  cela  me  — ,  acô  m*es 
de  greu  ;  se  — ,  se  degatifia,  se  demarrima 
(g.),  e'afama,  se  requinquinêja  (a.),  se 
crussta  (niç.),  Urassa  tafafioun. 

CHAGRINIER,m.  chagrinaire^  cha- 
grimé. 

CHAH,  m.  chah. 

CHAHUT,  m.  (pop.)  guladis. 

CHAI,  m.  chai  ;  maître  de  — ,  enchav- 
aire  ;  mettre  en  — ,  enchaia. 

CHAÎNAGE,  m.  cadenaje. 

CHAÎNE,  f.  cadeno,  cadeo(g.),  cadeio 
(b.),  cadeino  (a.),  caeno  (niç.),  chadeno 
(bl.),  cheino  (bord.  rh.).  chadeiro  (vel.)  ; 
cadeniero  (de  pêcheur),  cad6«a<  (de char- 
rette), caleniero  (pour  lampe),  chainoun 
(pour  vache,  pr.),  tre[8]pouncho  (d'un 
toit),  ramas  (des  galères),  seir[ier]o  (de 
montagnes  ;  —  de  tisserand,  ourdun,  our- 
dimi  (h.),pe8S0  (b.),  estam[e]:  droit  de  — 
fjur.),  dret  del  couiilhoun;  grosse  —,  ca- 
denal;  faire  la  — ,  /a  cadeno,  fa  manet  ; 
à  la  — ,  à  la  guilheumado ;  mis  à  la  — 
des  galères,  mes  en  brancado. 

CHAÎNER,  a.  cadena. 

GHAÎNSTIER,  m.  cadenetaire. 

CHAÎNETTE,  f.  cadeneto. 

CHAÎNEUR,    m.  cadenaire. 

CHAÎNON,  m.  cadenoun,  caintn (niç.), 
anelo,  bu[eyio. 

CHAIR,  f.  car\n]  f.,  cru[el]o,  creo  (a.), 
camaje;   (péjor.)  camalho,  carnassarié; 

—  pendante,  pel[ang]ouiro  ;  —  ferme, 
cam  duro,  —  maserado;  —  humaine, 
cam  de  cresttan;  la  —  nue,  lou  crestian; 

—  des  fruits,  mouisoun  f.  ;  ce  melon  a 
la  —  épaisse,  aquel  melouna  un  bel  ialh; 

—  nette  (boucher.),  cam  de  cavilho,  — 
de  croc;  —  de  côtelette,  gauto,  nousel; 
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être  en  — ,  avé  de  cam,  —  de  paupo  ; 
avoir  la  —  bonne,  estre  de  hono  cam  ;  — 
de  ma  —  I,  ma  cametof;  en  — ,  camalo- 
men;  avoir  la  —  de  poule,  senti  bouUmna 
sa  pel,  avé  la  char  molo  (lim.)  ;  n'être  — 
ni  poisson,  estre  ni  car  ni  cauUt,  —  ni  au- 
cel  ni  rato-penado, 

CHAIRE,  f.  cadiero,  prechadoutro, 
predicadero  (g.),  purpito  m.  (niç.),  escabas 
(rouer.),  banastoun  (burl.)  ;  monter  en — , 
s'encadiera,  sarhottra,  s'enaura. 

CHAISE,  f.  cadiero,  cad[i]eiro  (\.), 
chadie[i]gro  (lim.),  cheiro  (bord.),  cadiro 
(b.),  chiero  (pr.),  selo  (a.),  escahelo  (toul.)  ; 

—  roulante,  calecho,  cadiero  courrerelo, 

—  de  hrès  ;  —  pliante,  cadiero  plegadisso  ; 

—  à  porteurs,  cadiero  à  pourtaire,  pour- 
tantino  (niç.)  ; — percée,  cagadouiro,  sejeto 
(niç.),  cadiero  traucado  ;  —  de  gabier 
(mar.),  haus;  s^asseoir  sur  une  — ,  s'en- 
cadiera. 

CHAISIER,  m.  cadieraire. 

CH ATi AND,  m.  (msLT,)chaIant,  galupo 

(b.),  sicelando  (pr.)  ;  conducteur  de  — , 

chalanUé, 
CHAT«AND[E],  m.  [f.]  rassié,  tenen- 

siéy  cabas  ;  il  a  des  — ,  a  forso  cando. 
CHALANDISE,  f.  tenenso,  acandou- 

lomen, 
CHALASIE,  f.  caîasi,  f. 
CHAULSTIQUB,  adj.  caîasiic, 
CHATiAZE,  f.  (hist.  nat.)  calaso. 
GHAIiAZION,  m.  (path.)  garajol. 
CHAIjCOGRAPHB,  m.  calcougrafe, 

burinaire. 
GHAIiCOGRAPHIB,  t  calcougra- 
GHALGOGRAPHIQUE, adj.    cal- 

cougr{\fic, 

CHALDAIQUE,  adj.  caldalc, 
GHAIjDÉBN,  adj.  caldenc, 
GHÂIiB,  m.  chal[e'],  salle  (1.). 
GHALEF,  m.  (bot.)  sause  muscat, 
GHAIjET,  m.  mudando,  meiro,  masuc 

(rouer.),  maset,  àberg  (d.). 
GHAXEUR,  f .  caud  f .  ,cauduro,caumo, 

calour,  calino  (vieux),  bousco  (pr.),  arsun 

(niç.),  foumeni  (vieux),  calfo  (d*un  feu)  ; 

—  passagère,  calourinado  ;  —  étouiFante, 
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calimas,  câlinas,  caumasso,  caumadis, 
caudiero,  chana^so,  escaumarrado  (1.), 
caum{afi]as,  calourado,  chai^ubrino  (pr.), 
babour\in]ado,  toufo,grèu{g.)j  ahoc  (gui.); 
produire  une  —  étouffante,  cauma[sseja]  ; 
qui  craint  la  — ,  caumié,  coucho-caloiir  ; 
en  —,  escaufat,  en  sesoun,  en  désire,  catou- 
nefant (chsLtj  lapin),  boucau  (chèvre),  pour- 
chau  (truie,  lim,) ^jardoiro  (chatte,  d.). 

CHALEUREUSEMENT,  adv.  ca- 
lourentomen,  afeciounadomen,  arderouso- 
men, 

CHAIiEUREUX, adj.  calourent,  eau- 
durons,  arderous;  être — ,  avé  de  michour, 

GHÂIiIT,  m.  cap  de  îiech,  arco-liech, 
arco  de  lieit  (g.),  lichiero,  Utocho, 

CHALOIR,  imp.  chanta,  chaure,  calé, 
cale  (g.);  il  ne  m'en  chaut,  noun  m'en 
chau[t],  nou  m^encal  (I.  g.). 

CHAIjON,  m.  roussoulado,  roussou- 
lal(\.). 

CHALOUPE,  f.  chaloupo, 

CHALOUPIER,  m.  chaloupié. 

CHALUMEAU,  m.  calame^o],  caru- 
melo  (g.),  chamièu  (lim.),  carlamuso,  c  m- 
tarelo,  canto-calamel,  canto-bruno,  jimba- 
nelo  (1.),  canoun,  canei  (b.),  boufadou, 
[ï\aT%got,  tu[%\tui,  tronino  (rouer.),  toureto 
(1.),  ftfo  (rouer.),  sanaire  ;  jouer  du  — , 
calamela,  trovïn[^]a  ;  joueur  de  — ,  cala- 
melaire  ;  —  pour  boire,  chucarel;  boire 
au  — ,  Hra  à  la  palheto  ; —  (lampe),  ^- 
mèu, 

GHALUMET,  m.  brûlot, 

GHALTB&,  adj.  calibat, 

CHAMADE,  f.  chamado, 

CHAMiEROPS,  m.  (bot.)  camerops. 

GHAMAILLARD,  m.  chamalhaire, 

CHAMAILLE,  f.  chamalho, 

CHAMAILLER,  a.  chamalho,  cha- 

mata,   camai[s]a  ;  se  — ,  s'escridassa,  se 

pialha,  se  trantalha  (rouer.), /a  balovfo, 

CHAMAILLIS,  m.  cJiamatan,  cha- 

malhado,  piaViadis. 

CHAMARRE,  f.  (vieux)  chimarro. 
CHAMARRER,  a.  chimarra,  mas- 
carilha,  chamarra. 

CHAMARRURE,  f.  chimarraduro, 
CHAMBELLAGB,  m.  chambrelaje. 
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GHAMBBLIiAN ,  m.  chamhêrîan, 
chamhreîan,  camarlenc, 

GHAMBEHTIN,  m.  chambertin. 

GHAMBOTJHIN,  m.  chambourin, 

CHAMBRANLE,  m.  chambran[le]. 

CHAMBRE,  f.  c[h]ambro,  crambo 
(g.),  estansio,  membre,  mî^'ié;  —  à  cou- 
cher, cambro  per  coucha;  cette  maison  a 
beaucoup  de  — ,  aqiteloustalaforso  Iojob; 
garder  la  — ,  garda  lou  dintre;  être  dans 
ga  —,  aire  en  chambra  ;  valet,  femme  de 
— ,  cambrouè-o,  cambrié  ro  ;  le  milieu  de 
la  —,  lou  mie  del  sol  (lim.)  ;  —  sur  une 
barque,  camaroto,  escapuchot  (b.)  ;  — 
au-dessus  du  bercail,  barmeano  (a.); 
deuxième  —  de  bordigue,  councedoun. 

CHAMBRÉE,  f.  cambrado,  cham- 
brado,  erambado  (l.  g.),  cambreio  (d.), 
palhado  ;  veillée  en  — ,  cambrasso, 

GHAMBRELAN,  m.  c[h]ambreUin, 

GELAMBRER,  a.  c[h]ambr€Ja, 

GHAMBRETTE,  f.  cambreto,  cram- 
boi[o]  (g.  1.).  c[h]ambriL 

GHAMBRIER,  m.  camarié,  camba- 
rei  (g.),  cambrié, 

CHAMBRIÈRE,  f.  (femme)  c[h]am' 
briero,  chambreiro,  cambrou[i]80,  govjo, 
chambourdo  (m.  part)  ;  —  (pour  fouet), 
cacho'fouit,  cacho-founs ; —{àe  charrette), 
pangounet,  jauMo  (rouer.)  ;  —  (anneau), 
fielouaiê,  las, 

C[H]AME,  f.  (moU.)  [esco  de]  vélo. 

CHAMEAU,  m.  camel;  de  ~,  came- 
lin  ;  quel  —  !,  quetjimerre  ! 

CHAMEIjÉE,  f.  camelado, 

CHAMELIER,  m.  camelié. 

CHAMELLE,  f.  cameh, 

CHAMÉLON,  m.  camelet, 

CHAMOIS,  m.  c[h]amous,  rupicafjro 
(a.)  ;  petit  — ,  chamoussel. 

CHAMOISER,  a.  chamousa, 

CHAMOISERIE,  f.  chamousariê. 

CHAMOISEUR,  m.  chamousaire, 

CHAMP,  m.  (côté)  cani  (de  monnaie), 
cosio  (de  peigne)  ;  de  —,  de  carUeh  de 
camp,  de  rifado,  de  grin  (lim.),  de  rousUt 
(lim.)  ;  poser  de  — ,  acaniela,  enras- 
ca[s9a];  rester  de  ^Jaquinquineh  (mon- 
naie). 
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CHAMP,  m.  camp,  champ  (d.  lim. 
pr.)  ;  campât,  pèsso  (de  blé)  ;  terrado  (de 
fêves)  ;  —  ensemencé,  semenado,  semenat; 
—  moissonné,  estout  (b.)  ;  —  de  maïs, 
milhero,  milhouca  (b.)  ;  —  pierreux,  ca- 
ralhas;  —  aride,  bruladou,  grisouliero, 
grivelias  (a.),  canto-cigalo,  cantoperdris, 
canto-grUhet  ;  —  bien  exposé,  terro  del 
bon  parent  (d.)  ;  extrémité  d'un  —,  cap- 
virado;  en  plein  — ,  campa!,  adj.;  —  de 
foire,  prat  de  fiero  ;  —  de  bataille,  iero 
batalhiero  ;  —  de  Mars,  prat  batalhié  ;  des 
—,  campestre  adj.  ;  haricots  des  —, 
mounjetiero  ;  rat  de  —,  rat  taupenc  ; 
homme  des  —Jent  terrassan;  dans  les—, 
dins  lou  camp  ;  par  les  —,  per  camp  ;  ga- 
gner les  —,  garla  lous  grès  ;  le  diable  est 
aux  —,  hu  diable  es  as  vacos  ;  à  travers 
—,  à  travès  de  camp;  aller  à  travers  —, 
gareia  (d.)  ;  revenir  des  —,  veni  de  la 
terro  ;  courir  les  —,  courre  hu  sol,  —  lou 
champ,  champeira,  ana  per  orto  ;  rôder 
les  — ,  rouda  lou  campestre,  campestreja, 
[a]camp^a,  ana  per  chestres  (1.)  ;  à  tout 
bout  de  —,  d'aqui  intro  aqui;  prendre  du 
— ,  se  douna  d'onde  ;  sur-le-champ,  de 
canden  cand,  ca[n]tecant,  d'à  vio,  sus  lou 
cop,  sul  cot  (g.)  ;  le  —  clos,  lou  camp 
batalhié, 

CHAMPAGNE,    m.    champafio  ip. 
verre  à  — ,  veire  hungarut. 

CHAMP  ART,  m.  (féod.)  tasco^  agreu 
(b.)  ;  soumis  au  —,  tascarenc,  tascanié. 

CHAMP ARTER,  a.  tasca. 

CHAMP ARTEUR,  m.  tascaire,  tas- 
quié. 

CHAMPEAU,  m.  (vieux)  campet[a- 
rel],  campèu  (var.),  champoun. 

CHAMPfiTRE,  adj .  campestre,  cam- 
paflol  (g.). 

CHAMPIGNON,  m.  b[e]rigoulo,  bou- 
ligoulo,  bruc  (g.),  bouUt  (for.),  coucoun, 
couc[o]urlo,  couderh,  embourigo  ;  —  de 
couche,  campafiolo,  campaiioulié,  campa- 
roi,  founje,  envinassat,  couUbo  (aud.), 
piflet,  pinen,  negroun;  —  àes  pvés^filholo; 

—  vénéneux,  pisso-can,  mourtaulo  (gui.); 

—  d*arbre,  soucarel,  pan  del  diable  ;  — 
de  peuplier,  piboulenc  ;  croître  comme  un 
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un  —fCreisêe  coume  Unis  bouléU  de  base, — 
coume  de  malviêc  ;  —  d*ane  mèche,  capel, 
tacho,  rouseto, 

CHAMPIGNONNIÈRE,  f.  herigou- 
liera,  bouleUero,  cepiero,  airol  (cast.). 

CHAMPION  m,  justaire,  assajaire, 
tenent,  c[h]ampioun,  hatalhadou  (vieux). 

CHAMPLÉ,  adj.jelehrinat, 

CHAMPIiEVER,  a.  chanleva. 

CHAMPIiURE,  î.  jelebrino, 

CHAMSIN9  m.  canain* 

CHANCE,  f.  chahenso,  benaatre,  crée- 
pino  ;  gafi[ei\a,  gafiun  (au  jeu)  ;  par  — , 
per  esc<uem{%\o  ;  avoir  de  la  — «  avé  lou 
blanc  del  porre,  ^-  la  bosso,  aué  bero  es- 
coio  (g.)  ;  quand  on  a  la  —,  cand  Vumo 
vol  dire  ;  quelle  —  I ,  quet  beset  !  quetcuro  I, 
queto  narro  f;  voilà  de  la — ! ,  acô'e  capital  !  ; 
tu  as  de  la  —  que,  bounur  t'arribo  que  ; 
tu  as  une  —  infernale,  siée  crestat,  siesun 
fier  iroumpo-la-mort  ; ]e  n'ai  pas  eu  de — , 
ap<u  virât  del  mm;  il  n'a  pas  de  — ,  cerco 
mol  e  trobo  dur,  es  malurous  enfricassado 
(fam.). 

CHANCEAU,  m.  (archit.)  cancel, 

CHANCEI49  m.  canceL 

CHANCELANT,  adj.  trampelaire, 
varejaire,  remudadou,  jitadou;  à  pas  — , 
à  trampelado, 

CHANCELER,  n.  trampeîa,  tram- 
boula  (g,)y  branloiUa,  brantoula,  bransou- 
la,  brata  (d.),  branda,  braula,  travarfja 
(pr.),  [a]var^a,  baleja,  cambra,  chan- 
cela, jumbfja  (b.),  tamboum^a  (rouer.), 
avé  un  ploumb  à  l'alo, 

CHANCELIER,  m.  cancelié, 

CHANCELilËRE,  f.  canceliero. 

CHANCELLEMENT,  m.  trampe- 
lado, chancela. 

CHANCELLERIE,  f.  eancelarié, 

CHANCEUX,  adj.  escasensous,  chan- 
sous,  casual,  perdiu  ;  c'est  — ,  es  una  lèbre 
éprendre, 

CHANCI,  m.  caumausit. 

CHANCIR,  n.  eaumausi,  chamausi, 
flouri. 

CHANCISSURE,  f.  flowridun,  flou- 
ridwo,  fameia,  caum^msido. 

CHANCRE,  m.  crante ^  chancre,  berbi; 
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maî'loubet  (des  jambes),  tara  (des  ar- 
bres). 

CHANGREUX,  adj.  chancrut,  chan- 
craus. 

CHANDELEUR,  f .  candelauso,  nosto- 
Dama  [la]  candeliero,  —  de  lacandeHo, — 
défendu  (lim),  —  dôus  movrchous  (lim.), 

—  crespeliera  (lim.). 
CHANDELIER,   m.  candelié,  cale- 

Iho,  carelha  ;  —  à  branches,  casielet;  — 
(homme),  candelaire. 

CHANDELLE,  f.  candelo,  entarcho 
(niç.)  ;  bout  de  — ,  mouchoun  ;  c'est  un 
ménage  de  bouts  de  — ,  acâ*s  d^esparUede 
ma  grand  ;  —  de  résine,  candehun,  poui- 
aouniero,  faïho  (g.)  ;  marchand  de — ^ca^ir 
delounairCy  marchandcrassous;  tenir  la — , 
fa  lum[e];  éteindre  une  —,  fa  lau  moue 
del  pouceu  ;  le  jeu  n'en  vaut  pas  la  — ,  la 
cassa  val  pas  lou  mairas,  lou  joc  noun  val 
la  palmo;  faire  voir  trente-six  — ,  fa 
veire  lousanjes,  —  las  estelos,  —  la  «wiîIî- 
ficensio  'de  la  candeîouso,  —  tauts  Ions 
Zum«;  j'ai  vu  trente-six  — ,  n'ai  vist  que 
de  lum[e]  ;  —  (morve),  candelo,  canilho, 

CHANDELLBRIE,  f.  candeliero, 
candelarié. 

CHANFREIN,  m.  chanjren[at]  ;  — 
{archit), plumet,  rebauicheiro  (a.). 

CHANFREINDRE,  a.  chanfrena, 

CHANFREINER,  a.  ehanfr{en\a, 
chanfrina,  descarra,  rebouicha  (a.). 

CHANGE,  m.  cambi,  chan  je  (pr.)  ;  ga- 
gner au— ,/a  un  bon  cambi. 

CHANGE ABLE,  adj.  cambiadls. 

CHANGEANT,  adj.  cambicUre,  chan- 
Jaire  (pr.),  mutatiu  (b.)  ;  il  est  d'humeur  — , 
es  à  jour. 

CHANGEMENT,  m.cambiamen,  mu- 
dansa. 

CHANGER,  a.  cambia,  chanja  (pr.), 
chinja  (pr.) ,  sar^a  (m.  bit.),  campsa 
(carc),  muda;  —  souvent,  cambiouteja, 
chaiyaurl^a  (pr.)  ; —  d'eau,  aigo-muda; 

—  de  peau,  peu-muda  ;  —  de  l'argent, 
[d]esmauneda,  esclapauna,  esclapouta;  — 
de  chemise,  cambia  camiso,  meira  de  ca- 
misa;  —  de  maître,  fa  sont  Jan ;  —  sou- 
vent de  maître,  faforsomestres;  —  ses 
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habita,  sê  remuda  ;  —  d'avis,  virafulhêt, 
descanta;  —  de  résolution,  muda  d'autre 
eourcfje;  —  de  propos,  vira  fra»o;  — 
brusquement  de  sujet,  coupaàpico  (fam.); 

—  de  fréquentation,  muda  lou   catoum  ; 

—  de  couleur,  veni  de  sèt  pèU;  le  temps  a 
— ,  lou  tenu  a  recalai, 

CHANGEUR,  m.  [des]camhiaire, 
marchand  mounedié, 

GHANLATS,  f .  (techn .  )charlato,  taulo 
d'un  envans,  cantilhat  (b.). 

GHANOINB,  m.  canova^e,  montre, 
calouie  (b.);  être  fleuri  comme  un  — ,  se 
pouria  coume  un  priu, 

GHANOINESSE,  f.  conounjo, 

GHANOINIE,  f.  (vieux)  canourgo, 

GHANSON,  f.  canto,  cansoun;  —  rus- 
tique, pantouqueto; — leste,  cansoun pelu- 
doi  —  à  boire,  cansoun  de  taulo; —  pour  en- 
dormir, bressarelo  ;  —  que  tout  cela  !,  tout 
acô  es  de  cansoun;  toujours  la  même  — , 
sempre  la  mémo  sansoûo,  —  la  mémo  sono, 

GHANSONNABLE,  a<y.  cansouna- 
bU. 

GHANSONNBR,  a.  cansoun[i^]a, 

CHANSONNETTE,  f.  cansouneto, 

CHANSONNEUR,  m.  cansour 
n^cf  jOtre, 

CHANSONNIER,  m.  canêounié,  cou- 
binaire. 

CHANT,  m.  cant[aje],  canto[men], 
eania  ;  —  monotone,  sansono  ;  —  ennu- 
veux,  canttMdis[so],  ountarié  ;  —  rustique, 
ouUveiOy  pantouqueto,  peirounelo  ; —  funè- 
bre, atiro<l(b.)  ;  —  obscène,  letaniobous- 
casso  ;  qui  aime  les  —,  cantarel;  séance 
de  — ,  cantado  ;  —  de  la  poule,  [ca]cara' 
co,  cacali,  cascarasco  (1.),  coeoroco  (d.), 
cocohiech  (rouer.)  ;  —  du  coq,  cantit; 
imiter  le  —  du  coq,  canta  lou  gal[és], 

GHANTABLE,  ad.  cantable. 

CHANTAGE,  m.  canttye. 

CHANTANT,  adj.  cantadis,  cantarel, 

CHANTEAU,  m.  cantel,  caire,  clkja- 
fre,  ehifamèu,  c[o]uflet,  tèfk,  taflas,  tafias, 
lisio,  pouncho;  couper  par — ,  cantela, 

CHANTEPLEURE,  f.  dousUh,  pis- 
êoulet,  marges,  canto-plouro,  gabio  de 
tino,  emboutaire  traucai. 
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CHANTER,  a.  canta  ;  cigal^a,  tre- 
chanta  (carc.),  muda  (g.),  ?ie  la  lantaro 
(b.);  —  (dans  un  poème),  dicta; —  mal, 
canUus^a; —  faux,  biscanta;  qui  chante 
faux,  cigal; — à  tue-tête,  alambra  (querc), 
canta  à plen  de  cap;  —  à  Toctave,  canta 
lou  gai;  —  d'une  voix  rauque,  canta  Va»' 
clat,  —  coume  un  asclaire,  —  uno  cano 
asclado  ;  —  pouilles,  canta  grelo  ;  —  et 
boire,  canta  la  pantouqueto;  —  le  départ 
de  la  mariée,  muda  lanobio  (g.)  ;  —  une 
chanson,  fa  peta  uno  cansoun  ;  le  haut- 
bois chante,  Tau^ot  br[e'\xdoulo ;  Talouette 
va  — ,  la  lauseto  vol  tiro-lira  ;  envie  de 
— ,  cantafio,  cantesoun;  il  ne  sait  —  que 
des  vieilleries,  sap  que  de  ccmsounasso; 
je  ne  suis  pas  d'humeur  à  — y  me  troubas 
pas  en  cantesoun  ;  la  première  fois  qu'on 
chanta,  à  la  premiero  cantado;  que  me 
chantez- vous  là?,  que-m  cardinejats  !  (b.). 

CHANTERELLE,  f.  (mus.)  canta- 
relo,  brusino  ;  sedo  (de  tambourin)  ;  — 
(anat.),  mircdh  (de  cigale)  ;  —  (bot.),  bou- 
li[n]goulo,  bouchinguelo  (rouer,)  Jirbouleto, 
jirgoulo,  jerilho,  jirelo  (d.),  toumo-bous, 
escarabilho,  caramillo  (rouer.),  lecho-cen- 
dres  (toul.). 

CHANTEUR,  adj .  cantaire,  cantadou, 
cansoun^aire,  cantarel,  acantarit, 

CHANTEUSE,  f.  chantresso, 

CHANTIER,  m.  chantxé,  gantié 
(pr.),  tavel,  tenoun,  jaseno,  fustaje;  —  (de 
tonneaux),  %ind{oul\,  cadastre,  coungrel 
(  rouer.  ) ,  sèti  [de  boutos] ,  [an]Hn  (  b.  )  ; 
mettre  en  — ,  antina  (b.). 

CHANTIGNOLE,  f.  chanOfiolo,  mie- 
jarié, 

CHANTONNER,  a.  cantounefa,  can- 
^6\urlejat  cantoulha,  cantussa,  cantarelefa, 
br[e]idoula,  bounzina,  boubnna  (cast.). 

CHANTOURNAGE,  m.  .c[h]antour- 
naje, 

CHANTOURNAI,  m.  cantoumo,  tes- 
tiero  (de  lit). 

CHANTOURNEMBNT,  m.  cantour- 
nomen, 

CHANTOURNER,  a.  c[h]antouma. 

CHANTRE,  m.  cantaire,  c[h]antre, 
contor  (niç.),  cantoural  (laurag.)  ;  être  *-, 
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miêsO'Canta  (b.)  ;  —  (omit.),  mousquet^  fe- 
noulhé,  miêsiloui,  peUmso,  tu[i]tui  (nim,), 
CHANTRERIB,  f.  canta[%]rU, 
CHANVRE,  m.  canehe,  canabié,  cane- 
bero  (b.),  cambe  (1.  g.),  cande  (1.),  cam- 
bei  (b.),  carbe  m.  f.  (1.  g.),  cherbe  f.  (lim.  ); 

—  commun,  buis^o  ; —  raâle,  mca  ;  —  fe- 
melle,/emen^/b  ;  petit  — ,  cambeto;  —  en 
fleur,  caruboun;  —  peigné,  risto;  paquet 
de  — ,  flèco;  égrener  le  — ,  bousseja  (pr.)  ; 
teri'ein  à  — ,  canebal,  carbenaïk  (1.). 

GHANVREUX,  adj.  canébié, 

GHANVRIBR,  m.  canebassié,  cher- 
binaire  (ïim,)^  penchinié, 

CHAOS,  m.  caôs,  barboulh, 

CHAOTIQUE,  adj.  caoutic,  barbou- 
Ihous. 

CHAPE,  f.  capoy  capamaflo  ;  bouge 
(d'un  filet)  ;  —  de  prêtre,  capo  misêau, 

CHAPE,  a4j.  (blé),  vesHt^  clucadis;  — 
(prêtre),  encapat 

CHAPEAU,  m.  capel,  capet  (g.  b.), 
€[h]apèu  (pr.),  chape  (d.),  chapei  (auv.)  ; 

—  (fam.  et  burl.),  joumbre,  tambre  (aud.), 
valergue  (gard.)  ;  —  de  femme,  capot,  cha- 
peloro  (auv.)  ;  vieux  — ,  cabas,  coufel[o]  ; 
grand  — ,  grasal  (fam.)  ;  mauvais  — , 
mourruelo  (a.)  ;  —  de  paille,  paîholo 
(rouer.)  ;  —  mou,  capel  de  pato  ;  —  re- 
tapé, capel  mountat,  —  gansât,  —  cata- 
Urnat,''^  à  bords  rabattus,  capel  desca- 
talanat,  —  desbculinat,  —  desgarlandai, 

—  encalat,  —  à  laplourarelo  ;  —  à  larges 
bords,  capelo,  tartano,  viro-soulelh,  sa- 
laire (m.),  capel  à  la  berigoulo,  —  espa- 
lassât;  —  à  bords  relevés,  capel  carabi- 
nat;  —  abords  relevés  devant  et  derrière, 
capel  en  taravelo  ;  —  haut  de  forme,  capel 
aut;  (fam.)  couireto,  calamel,  ferpo  (niç.)  ; 
faire  des  — ,  saluer  du  — ,  capelefa  ;  por- 
ter le  — ,  fa  capel,  fa  capot  (femme)  ; 
porter  le  —  sur  Toreille,  pourfa  lou  capel 
sus  las  ounze  ouros  ;  —  bas  ! ,  descapelado  !  ; 
mettre  —  bas,  Itva  soun  capel  ;  —  chinois 
(mus.),  ehincho. 

CHAPE-CHUTE,  f.  chercher  —, 
cerca  peirol  rout  ;  faire  —,  fa  un  pè  de 
porc, 

GELAPEULIN,  m.  capelan. 
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CHAPEUER,  a.  capoula,  chapla, 
gratusa,  descrous^iïh]a. 

CHAPEIjET,  m.  capelet,  coumtè  (b.)  ; 
un  —,  un[es]  capeUt[s]  ;  —  de  bois,  brou- 
calhosde  box  (b.)  ;  marchand  de  — ,  cape- 
letaire  ;  réciter  le  — ,  capeleieja  ;  dire  son 
— ,  dire  som  capelets,  —  sas  desenos  ;  — 
(d*oignons),  bras,  rest,fowc,  cottrdelado, 
pifiel,  trenado  ;  —  (de  figues),  courouno, 
fielafio;  —  (de  liège),  siurado  ;  —  de  uo- 
ria,  tralho, 

CELAPEUER,  m.  capelié;  ouvrier 
—,  aproupriaire  de  capel, 

CHAPELLE,  f.  capelo,  gleisolo  ;  — 
ardente,  capelo  de  mort, 

CHAPlIjLLENIE,  f.  capelamé, 
bourro, 

CHAPELLERIE,  f.  capelarié, 

CHAPELURE,  f.  chapladuro,  cka- 
plun,  capoulado,  recoupaduro,  raspaduro, 

CELAPERON,  m.  capairoun  ;  capot 
(de  chape),  cap[o]ucho  (de  cheval),  eus- 
todio  (d'un  fourreau  de  pistolet)  ;  cape\}^t 
(d'un  fléau,  b.);  —  d'un  mur,  cresten,  cresHl, 
crestel,  cresto[un],  encrestaduro,  rastel; 
pierre  d'un  — ,  cristou  (rouer.)  ;  elle  s'est 
donné  un  — ,  a  près  un  orne  per  capel. 

CELAPERONNER,  a.  capairoima, 
crestouna,  encresta, 

CELAPERONNIER,  ac^.  capairou- 
nié. 

CHAPIER,  m.  capté, 

CHAPITEAU,  m.  capitel  ;  (coll.) 
capiieUye. 

CHAPITRAL,  adj.  capttouUé. 

CHAPITRE,  m.  oapitoul  (vieux),  ca- 
piie,  chapitre,  canounjarié  (de  moines)  ; 
nous  ne  nous  entendons  pas  sur  ce  — , 
sus  aquel  item  sian  pas  del  même  dire. 

CHAPITRER,  a.  chapitra;  se  —,  m 
ccucalh^a. 

CHAPON,  m.  capoun,  capoul  (l,),  ea- 
pous  (g.),  crestat  (querc). 

CELAPONNEAU,  m.  capounel. 

CHAPOITNEH,  a.  capouna;  que  Ton 
peut  —,  capounadou, 

CHAPONNIËRE,  f.  capouniero, 

CHAPOTER,  a.  chapouta. 

CHAQUE,  adj.  cade,    chade   (lim.), 
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eado  m.  f.,  choê^ue,  chsguê  (b.);  dans  — 
cité,  en  senglos  ciutats  (b.). 

CHAR,  m.  car[n],  ca[rrou]  (b.),  trous- 
quil  (g.),  douhlis  (for.)  ;  —  à  deux  roues, 
hrou9$olo  (b.),  crachi  (for.)  ;  —  à  bancs, 
jardiniero,  char  à  banc;  —  découvert, 
cataho  (b.)  ;  corps  d'un  — ,  catau  (b.). 

CHARABIA,  m.  charabiat,  naràbia, 
bargoutn,  hourrigo-bourrago  m.  (b.). 

CHARACIAS,  m.  (bot.)  causselo. 

CHARADE,  f.  ckarrado, 

CHARA6NE,  f.  (bot.)  pourreUt, 
grato,  moutso  destang,  erbo  cTetiam,  — 
de  lafoulco,  —  delà  macmeo, 

CHARANÇON,  m.  coussoun,  charan- 
toun  (lim.),  marchandot  (aud.)  ;  —  de  la 
vigne,  h<ib(troi[o],  banut,   becut  (périg.)  ; 

—  de  l'olivier,  chaplan,  chaplun,  baban  ; 

—  du  pin  et  du  chêne,  mourre- de-pore; 

—  du  blé,  picoun,  calandro,  mourre- 
pounchut,  Ucho  m.,  becheran  (d.),  cava- 
nilho,  cavaroun, 

CHAR  ANÇONNA,  adj.  {cour]cou8' 
sotmatf  charanUmnat  (lim.),  becunat  (pé- 

rig.)- 

CHARBON,  m.  carboun,  greîo  (for.)  ; 
morceau  de  — ,  grelae  (for.)  ;  menu  —, 
ffreUuêoun,  Heo  (b.);  poussière  de  —  ^car- 
bounilho,  a^in[o]  (gers. )  ;  sac  à — ,  sac  car- 
bounié,  —  carbounous;  —  ardent,  carboun 
defioc,  biolo  (bl.),  belugo  (1.),  brasoun,  es- 
carboulh  (b.),  carboulha  (b.)  ;  —  (nielle), 
carbouncle,  carbour\fle,  chambouscle  (pr.), 
maBcar[o]un,  jas,  loubet  (b.),orp  (b.). 

CHARBONNAGE,  m.  carbounaje. 

CHARBONN&,  adj.  carbounel;  blé 
— ,  carbounilho,  bîat  carbounous,  —  bru- 
lot,  —  couvai;  c'est  —,  acô's  de  masca- 
raduro. 

CHARBONNÉE,  f.  carbounado, 
ehoulho. 

CHARBONNER,  a.  carbouna;  (brû- 
ler mal)  carboun^'a;  (fi g.)  mascara;  (du 
mais)  acouîoubri  (cév.). 

CHARBONNERIE,  f.  carbounarié, 

CHARBONNEUX,  adj.  carbowious, 

CHARBONNIER,    a^j.    carboutUé; 

—  m.  (lieu),  carbouniero;  —  (homme), 
carbounié,  mascaroun  (surnom). 
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CHARBONNIÈRE,  f.  carbouniero, 

—  (omit),  lardierccapnegre,  chinc?iourli 
(pr.). 

GHARBOUILLER,   a.  carbounela. 

CHARCUTER,  a.  charcuùifa,  ata- 
Ihouna,  masela,  mastegouna,  esc[a]rana, 
e8c[a]raufUi;  (fig.)  aerreta,  degauriiUi,  «. 
carpilha,  mackuga,  mascafla;  c^est  —, 
acô's  assassinat 

CHARCUTERIE,  f.  charcutarié, 
masel;  (mets),  carsalado,  cansalado  (1.), 
oulho  (niç.). 

CHARCUTIER,  m.  carsaladié,  car- 
salaire,  maselié,  ganguié  (toul.),  pourca- 
tu,  pourqueiaire,  revendeire  de  pourquet, 
saussissié;  —  ambulant,  boudinié. 

CHARBON,  m.  cardoun,  cardouch 
(g.  b.),  carducho  (g.  b.),  ase,  revilho-pas- 
tre;  —  acanthin,  babis,  gafo-Vase,  arH- 
chautsalv(ye;^SiUT  ânes,  barialai  (pr.), 
escalhofe  (aud.)  ;  —  à  foulon,  cardoun 
trespassat,  cabassudo,  caboussudo;  —  à 
bonnetier,  pifioun  (d.);  ^  bénit,  acantîn, 
bon  cardoun;  —  blanc,  tudel  (laurag.); 

—  crépu,  carchqfledasc;  —  étoile,  calco- 
trepo;  —  hémorroïdal,  caussido,  caussit 
(toul.),  caussic  (bord.)  ;  —  Roland,  pan 
blanc  dase;  —  de  Malte,  cUivel  dase,-^ 
dorri;  —  Marie,  carcko/[l]e,  galifo  m., 
cardoun  blanc,  merle  —,  merlus  de  champ, 
tut-èls  (1.),  panical  blanc;  lieu  couvert  de 
—,  cardouniero;  —  (icht.),  cardairo. 

CHARDONNERET,  m.  cardin[all 
cardm[et]o,  camirot  (b.),  cardil  (périg.), 
cardenié(pr.),  cardelin[et]o,  carda/ino  (pr.), 
gardelo(l),  cardeneirot{h.),  cardounilh[o] 
(1.),  cardouino  (nim.),  cardouHno  (niç.), 
cardounei  (gui.),  cardouniero  (niç.>,  cap- 
rouje  (tam.),  hilhat  (b.)  ;  chanter  comme 
un  — ,  cardin[ef]a. 

CHARDONNETTE ,  f.  (bot.)  car- 
douneto,  flour  de  cardouno,  carchof[l]e, 
carchoflo,  presurié  m. 

CHARGE,  f.  carg[ad]o,  cargue,  encarg 
(b.),  faissel,  mouniuro  ;  —  d'un  bât,  bcu- 
tado,  bard[out]ado ;  —sur  le  cou,  cou- 
lierai  (rouer.);  -  de  bois,  eabessado,  ti- 
rocio;— onéreuse,  trebastado,  laisso;  pren- 
dre, avoir  sa  —,  avé  sounfais,  smbala  ; 
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avoir  à  sa  — ,  avé  stts  sas  troussas  ;  revenir 
à  la  — ,  ana  — ,  vent  à  la  recargo;  être  à 
— ,  estre  à  cargo,  —  en  odi;  qui  est  à  — , 
carguiu,  cadastre,  peniblas;  il  leur  est  à 
— ,  te/ai  manja  de  pesasse  ;  à  la  —  de,  â 
cargo  de;  —  (plaisanterie),  cadauîo,  burlo. 

CHARGÉ,  adj.  enmalhoulat  (de  chaî* 
nés),  gourgue  (de  travail,  bl.)  ;  —  de  fruit, 
fruchat,  frutat,  pifiourat,  grunat(g,);  les 
l»oiriers  sont  — ,  lous  pertes  an  embaîat;  — 
(estomac),  embetumat;  -  (couleur), /oîm- 
sat;  —  (liquide),  bourassous,  bourbous; 
temps — ,  cargadisso;  être  —  de,  avé  car- 
guede;  le —  d'affaires,  lou  jestour  [\\Q\ii). 

CHARGEMENT,  m.  cargomen,  car- 
gaje^  cargue,  embastaje,  carrejadis. 

CHARGEOIR,  m.  cargadou,  car  guet 
(de  fusil),  M/waii^  (de  vendange),  &ottr7*aire, 
levadou. 

CHARGER,  ai.[en]carga,  charja  (lim. 
d.),  ensaumada  (une  bête),  bourra  (une 
mine,  l'ennemi)  ;  —  sur  les  flancs,  carga 
uno  besUo  en  baladouiro  ;  il  me  chargea 
d'acheter  cent  barils,  me  coumeteguet  cent 
barrais;  se  —  de  feuilles,  embala  defue- 
Ihos, 

CHARGEUR,  m.  cargaire  ;  —  de 
bétes,  ensaumadaire,  faseire  de  cargos. 

CHARIOT,  m.  carri[ot],  carriol,  car-' 
retoun;  carrejadou  (à  bras),  courrai  (des 
mines),  caminaire  (d'enfant),  radelo  (pour 
paille)  ;  petit  — ,  bariol  (d.)  ;  —  (astr.), 
carlri]  de  las  armos, 

CHARITABLE,  adj.  caritadous,  cari- 
table,  umanitous,  assistaire,  qjudaire. 

CHARITABLEMENT,  adv.  cari- 
t{ad\ouAomen,  caritablomen. 

CHARITÉ,  f.  caritat;  frère,  sœur  de 
^^y  caritadié-ro;  demander  la  — ,/a  Diu- 
grande;  —  bien  ordonnée  commence  par 
soi-même,  te  r'ogâmus,  audi  nos  !  à  ieu  la 
car,  à  tu  l'os  ! 

CHARIVARI,  m.  charivarin,  chara- 
vérin,  charavil  (niç.),  c[h]alibar%  (g.), 
calhauari  (b.),  chanavari  (d.),  charibali 
(cast.),carièari(montp.),torivart(montp.), 
cal[h]ibari  (g.  1.),  caraviu  (pr.),  cîierbeli 
(arièg.),  brenado  (g.),  tambourinaje  (gui.). 

GHARIVARIQUE,  adj.  charivaresc. 
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CHARIVARISER,  a.  charivarina, 
fa  lou  charivari, 

CHARIVARISEUR,  m.  charivari- 
naire,  calibaraire  (1.). 

CHARIVARISTE ,  m.  charivari- 
noire. 

CHARLATAN,  m.  braguèH,  hra- 
gueti[a\n,  triaclaire,  ouperatour,  abri- 
coun  (nim.),  chico-estrasso ,  passo-vouîant 
(bl.). 

CHARLATANS,  f.  bragueti{a]nn, 
breguetiano. 

CHARLAT ANER,  n.  braguetia,  tria- 
clef  a,  charlataneja. 

CHARLATANERIE,  f.  bragueti- 
nado. 

CHARLAT ANESQUE  ,  adj.  bra- 
guetin,  charlatanesc. 

CHARLATANISME,  m.  charlata- 
nisme. 

CHARLEMAGNE,  (faire  —)  (jeu) 
fa  carU-mane. 

CHARLOTTE,  f.  c[h]arloto. 

CHARMANT,  ailj.  galant,  jent,  char- 
maire,  charmable  (lim.),  poulit,  mannai 
(1.),  lavi'O  (var.),  gâtent  (b.),  gai-hasent 
(b.),  amariat  (g.)  ;  jeune,  homme  —  ,  Jou- 
vent  courous  ;  temps  — ,  tems  de  calandro  ; 
de  façon  — ,  charmantomen, 

CHARME,  m.  chalun,  charme,  agra- 
daje,  agradanso,  enlassomen;  —  (sort), 
brevet,  breu,  charmaiori  (b.),  fachin,  Ae- 
tilh  (g.  b.)  ;  la  campagne  est  pleine  de — , 
la  campano  es  un  chale  ;  c'est  un  grand — 
de,  acô^s  uno  grand  meloudio  de;  quel  — 
de  pouvoir,  qu'es  poulit  cand  poudès  ;  — 
(bot.),  calpre,  carpe  (g.)^  chaupre(h\.). 

CHARMER,  a.  charma,  calawela, 
cherebilha;  ils  sont  —  de  le  voir,  se  cfiar- 
mon  de  lou  veire;  —  (ensorceler),  fachina, 
enclaure,  Jiuleta,  enlabrena. 

CHARMEUR,  m.  charmadou  ;  {aor- 
cier)  fachinié,  belin* 

CHARMILLE,  f.  calpreneda,  tesor. 

CHARMOIE,  f.  calprenedo. 

CHARNAGE,  m.  camaje. 

GHARN AIGRE,  m.  ckante^ite,  char- 
nigué,  emugo,  aurnugo,  rastegue. 

CHARNEL,  adj.  camal,  carnenc. 
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CHARNlCLUrMENT,  adv.  cama- 
lomen, 

GHARNJBUX,  a4j.  (méd.)  cartuma* 

GHARNISR,  m.  camié,  camas,  car- 
nèu  (g.)y  eadarau,  ohamevê  (d.),  segrat 
(b.  g.),  mcwialado, 

GHARNlftllEf  f.  bartavelo,  nowado, 
frachmo,  cou62^  (à  deux  tranches). 

GHARNON9  m.  canumn, 

CHARNU,  a4j.  ctsmut,  incarnat  (g.), 
poupm,  poupui,  poupcU  (d.),  tnouledous  ; 
lèyre  — ,  hauco  doubla;  être  —,  eslre  de 
la  costo  pleno, 

GHARNUREy  f.  camaduro,  poupo, 
moulêd[as$]o,  marroc{b,), 

GfiAROGNS,  f.  carofio,  caraufktdo, 
charaufiau  (pr.),  gaufiarado  (niç.),  carun, 
camuê,  grafuê  (g.),  rosso,  rotMsoêso. 

GHARPBNTB,  f.  bouscc^'e,  [mlfus- 
tc^e,  carpentqfe,  carpento,  capit  (gai.)  ; 
la  —  d*uD  panier,  las  carbos  — ,  las  cos- 
tos  d'un  panié. 

GHARPENTBR,  a.  fttstefa,  captisa, 
caputa,  carpenia,  carcassa;  Je  vous  char- 
pentai  de  mes  os,  de  mous  os  ieu  vous 
ousêèri, 

GHARPBNTBRIB,  f.  fustarié,  ca- 
pusarié,  capusal  (1.),  capusadou,  caputa- 
don,  carpentarié, 

GHARPBNTIER,  m.  fustejaire,  fus- 
Hé,  captttaire,  carpentié,  esclapaire;  tru- 
cot-malkot  (de  bateaux)  ;  maître  — ,  tnestre 
d'aisso;  mauvais  — ,  cJiarpilhou  (auv.)  ; 
—  (omit.)»  pic-cardin  (gui.). 

GHARPIB9  f.  esearpido,  esoarpio 
(1.),  esoarpi  (rouer,),  carpit  (g.),  charpis 

(g.l.). 

GHARPIR9  a.  (techn.)  etpesi, 

GHARRËB9  î.cendras,  cenc^rou  (pr.), 
eendrado,  chadro  (bl.),  ckairèu  (pr.), 
chairias  (pr.),  cairieirat  (cast.). 

GHARRBTAB,  f.  can\et]ado,  caire- 
toi,  carriado,  carrioutat,  carrioulado,  ha- 
rûndado,  masseiado  (for.),  cadeliechat  ;— - 
de  pierres,  vk^e  de  peiro, 

GHARRBTIBR,  m.  earreiU  ;  aide 
— ,  carret{eir]oun  ;  être  —,  carret^a; 
aider  au — ,/a  carreteiroun  ;  mauvais — , 
venairep  vessaire  (pr.). 
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GHARRBTIBR,  adj.  carr[et]al, 

GHARRBTIN,  m.  carreUn. 

GHARRBTON,  m.  (vieux)  canetoun, 

GHARRBTTB,  f.  carreto,  carriol, 
hrancanot,  hros  (b.). 

GHARRIABIiB,  adj.  carr^adis, 

GHARRIAOB,  m .  carrejaje,  carriqfe, 
tirqfe. 

GHARRIBR,  a.  carreja,  carrioula, 
carrwa (pr.),  barrefa,  barria;  garbeia(des 
gerbes),  saumada  (la  vendange),  boutia 
(un  liquide,  pr.);  iirassa  (rivière),  cam- 
peja  (rivière,  charrette). 

GHARRIBR,  m.  cendreiroun,  cendrié, 
cerUlhi  (g.),  cenisiè  (g.),  c[h]airié,Jlouné, 
guenc  (var.). 

GHARRIÈRB,  f.  carriero. 

GHARROI,  m.  carrech,  carrei  (g.), 
garbefqfe  (de  gerbes). 

GHARRON,  m.  roudU,  joutié,  mous* 
scUre,  moussié,  ganderè  (b.). 

GHARRONNAGB,  m.  charrounqfe, 

GHARROTBR,  a.  carrel^a,  car- 
rioula, 

GHARROYBI7R,  m.  carretefaire, 
carrioulaire,  barr^aire, 

GHARRUB,  f.  araire,  arai  (g.), 
arare  (d.),  arau  (niç.),  arère  (auv.), 
[a]laire  (bit.),  aret  (b.),  arête  (Lavedan), 
aplei  (lim.),  mouveis  (d.),  arrasero  (g.);  — 
légère,  frachis  m.  ;  petite  — ,  esboumalh 
(b.)  ;  —  à  biner,  bifuUrOf  binet,  reclause- 
relo,  raserot  (g.);  —  à  défricher,  couh-e, 
coutrié,  coutrilh  (g.)  ;  —  à  versoir,  cabesso, 
selouiro,  moussard  (rouer.)  ;  —  en  bois, 
aulherado  (b.)  ;  monter  la  — ,  aplecka 
l'araire;  conduire  la  —,  teni  la  co  de 
l'araire  ;  mettre  la  —  avant  les  bœufs, 
mètre  lou  carri  avans  lous  biôus,  coucha 
lou  lebrié  davans  la  libre;  —  (jeu),  emum- 
laire, 

GHARTB,  f.  c[h]ttrto,  encartomen, 
pancarto. 

GHARTIIi,  m.  caisso,  carreto  à  al 
grand  coublo  ;  couberto,  cadeliech,  carrei 
(rouer.),  oarralié  (pr.). 

GHARTON,  m.  carretoun, 

GHARTRB,  f.  !<>  e[h]arto;  29  tomber 
en  —,  fransi,  se  sêca, 

il 
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GHARTRA,  Sidi.  cJiartat. 
CHARTREUSE,  f.  chartrouêo,  chaU 
larouBO  (l.  g.). 
CHARTREUX,  m.  chartrow. 
GELARTRIER,  m.  cartulari. 
CHARYBDE,  m.  oaribdo  m.,  carido 

(pr.). 

CHAS,  m.trauc,  cuu,  cas,  [a]caus,ca- 
taî,  cals  (cév.)  ;  moucheto  (de  maçon)  ;  — 
(colle),  cac?at»,  empeso;  —  (d'une  femme), 
estitch,  mouniflo, 

GHASSABLiE,*adj.  cassadis, 

CHASSE,  f.  casso,  voulado  (aux  ma- 
creuses), lesco  (au  loup,  au  renard)  ;  — 
à  l'appeau,  cantarié;  —  à  rafiût,  ajouc; 
—  aux  flambeaux,  tapiôu  (b.)  ;  —  à  la 
lanterne,  alumado  (g.),  casso  à  la  lumi- 
nario;  —  aux  glu  aux,  adaiaje  ;  veste  de 
— ,  cassarelo;  réduit  de  —,  cassadou  ; 
lieu  de  —,  cassiu;  aller  à  la  — ,  ana 
cassa  ;  prendre  un  lièvre  à  la  — ,  cassa 
uno  lèbre  ;  donner  la  — ,  acampeja,  donna 
l'acampo  ;  —  (poursuite),  coucho,  couito, 
cuto  (g.). 

CHÂSSE,  f.  caisso,  capso  (b.);  paré 
comme  une  — ,  parât  coume  uno  maio. 

CHASSÉ,  m.  chaissat. 

CHASSE-CARRÉE,  f.  (techn.)c^air- 
sO'Carrado, 

CHASSE-COQUIN,  m.  coucho-cou- 
quin,  coucho'paure, 

CHASSE-CORNET,  m.  (jeu)  detde 
Vase, 

CHASSE-COUSIN,  m.  casso-caiism. 

CHASSâ-CROlSÉ,m.  encrousilhado, 
Iriscat  (b.). 

CHASSELAS,  m.  bo[u]n-mestre,  lar- 
dodo  (d.),  moumen  (d.). 

CHASSE-MAR&E ,  m.  peissourUé, 
peissotm-bet,  porUhpeissouny  mangounié, 
porto-escaumo, 

CHASSE-MOUCHES ,  m.  casso- 
mouscos,  cottcho-mouscos,  pelhero,  mous- 
car  (b.). 

CELÀ.SSB-MUIjET,  m.  menaire,  cou- 
chaire,  couitaire,  farinel,  varletde  mounié, 
carr^avre  de  moulin, 

GHASSB-NEIGE,  m.  [en\seio,  siro 
(1.). 
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CHASSE-PIERRES,    m.    coucho- 

peiros, 

CHASSE-POINTE,  m.  coucho-poun- 
cho, 

CHASSER,  a.  [a]cassa;  —  maladroi- 
tement,  cass^a; —  (poursuivre),  descassa, 
camp^a,  acamina,  casca,  e[o]ucha,  couiia 
(1. ) jCuta  (g.) ,  escoussaia,  petouira,  acampa, 
destraHa;  —  les  rats,  descastra  lousgarris; 

—  les  mouches,  para  las  mouscos,  apara 
dos  mouscos;  —  la  neige,  seia  la  nèu;  le 
vent  — les  nuages,  Vauro  toco  las  nivos; 
quelqu'un,  embandi  — ,forO'traire  calcun; 

—  avec  un  bâton,  bandi  emé  un  bastoun  ; 

—  chasser  du  milieu  du  champ,  gara  — , 
escassega  (niç.)  del  semenat;  être  — ^  de 
quelque  part, /a  un  branle  de  sourtido  ;je 
l'ai  —  d'ici,  l'ai  salit  — ,  Vaifach  roda 
d'aqui; —  la  maladie,  baga  la  marrano  ; 

—  au  poste,  fa  la  cabano  ;  —  (danse), 
chaissa. 

CHASSERESSE,  f.  cassairo,  cassa- 
relo, cassairis, 

CHASSE-ROUE,  m.  (techn.)  buto^ 
rodo, 

CHASSEUR,  m.  cassaire,  cassadou, 
cataire  ;  /angulaire  (dans  les  marais)  ; 
bon  — ,  bracounaire;  mauvais  —,  casso- 
gaire  ;  —  à  la  pipée,  oabanaire;  —  à  l'af- 
fût, esperaire, 

CHASSEZ-HUIT,  m.  encrousado. 

CHASSIE,  î.lagafi[o],  cassido,  reumo, 
resino,  parpalholo,  parpel,  l[h]erpo  (1.), 
gouguet  (g.),  ciro  de  Sant  Clar,  pouUlho, 
poutin[o\  piquemo  (d.). 

CHASSIEUX,  adj.  lagaflous,  cassi- 
dous,  encassidat,  reumous,parpelous,  l[k]er- 
pous  (L),  Upegue  (rouer.),  lupide,  lipidous 
(rouer.),  cirous,  poutilhous,  espahoulhat 
(1.),  piquemous  (d.),  dentelât,  grupelous 
(1.),  carpelous  (1.). 

CHÂSSIS,  m.  encastre,  encadastre  (1.), 
châssis  ;  —  d'une  table,  pè-de-taulo  ;  —  à 
sasser,  tamisadouiro  ;  —  de  vitrail,  bar^ 
reto. 

CHA8SOIR,  m.  cassadou,  cachadou 
(1.),  chasso,  repousso,  repoussadou,  pressa- 
dou,  repicadou. 

CHASTE,  adj.  caste,  cast  (niç.). 
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CHASTBMBNTy  adv.  coêtomen, 

CHASTETÉ,  f.  coêteiat. 

CHASUBLE,  f.  coêublo. 

CHASUBIâEBJE,  f.  coêublarié. 

GHASUBLIBR,  m.  casublié. 

CHAT,  m.  eat,  gai  (g.  1.  m.),  chai 
(lim.  a.)y  mito  f.  ;  —  (surn.)  miau,  amaut 
(b.),  pato-peludo  (b.),  crooo-ratotm  (niç.), 
«ml(Miti-p6tf  (b.)  ;  —  sauvage,  cat  fer, 
ffotpitoch  (b.),  chat  gârou  (d.)  ;  —  sorcier, 
maiagot,  maiagoun  (niç.)  ;  manger  du  —, 
numjade  cAtcAot  (bohémiens);  le  —  botté, 
Icu  coumpaire  gatet  ;  acheter  —  en  poche, 
eroumpa  gai  en  mc  ;  il  n*y  a  pas  un  — , 
U  a  pas  penouneto. 

CHÂTAIGNE,  f.  costal;  (enfantin) 
eaean; —  commune,  houscano;  — avortée, 
badel,  culheret,  couissin,  cati  f.,  cache 
(bl.),  boêco-rasco  (rouer.),  gaugalho 
(roner.)  ;  —  sèche,  lento,  calosso  (rouer.)  ; 
saison  des  — ,  castaflados  f.  pi.,  castafie- 
soun,  cUdado;  ramasser  des  — ,  castafla;  ra 
masseur  de  — ,  castaHaire  ;  peler  des  — , 
afacha  — ,  pluma  de  caatafios  ;  —  pelée, 
ÀXUtatUmn,  plumado,  afachoun,  bajano 
{cé\.\agriol  (rouer.),  castaflo  blanco,  — 
joisto  ;  —  bouillie,  caudeto,  pelucho,  tefo, 
coco  (lim.),  sabaio  (b.)  ;  —  dans  du  vin, 
biseoto;  —  cuite  sous  la  cendre,  bouinado 
(coll.),  chauve  (lim.)  ;  —  sur  la  braise, 
eastafio  à  la  braso  ;  —  rôtie,  braeucado, 
irolo  (b.),  irol  (lim.),  Jano-longo  (cév.), 
a/otchado  (cév.)  ;  grillade  de  —,  castafiado, 
viroulado,  rabanelo  ;  poêle  à  — ,  padelo 
coêiafUero;  pays  de  — ,  paU  casCafUms  ;  — 
d'eau,  cabasêo. 

CHÂTAIGNERAIE,  f.  castaûiero, 
caêtafiaredo,  ca»iafial{\,),  ca8tanairas{pr.)y 
easianedo,  coêtanet  (cév.),  broutiero  (aud.). 

CHÂTAIGNIER,  m.  caêtafiié,  caêta- 
tèei  (bord.),  castan,  peloufaêsié  (l.). 

CHÂTAIN,  adj.  castan,  costal  (g.), 
palhet;  vache  — ,  baco  castafléno  (b.),  — 
castafiolo  (b.). 

CHÂTAIN-CLAIR,  adj.  caêtaAou- 
lene, 

CHATAIRE,  f.  (bot.)  erbodecat. 

CHAT-BRUIiâ,  m.  (bot.)  cat- 
hrulaf. 
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CHAT-CERVIER,  m.  (zool.)  cat 
cervié. 

CHÂTEAU,  m.  castel,  maiso  (tam.); 

—  fort,  castelar,  castera  (b.),  veiari  (d.)  ; 
au  — ,  en  castel;  derrière  le  —,  darrii — , 
Ira  castel;  la  place  du  — ,  lou  plan  de 
castel;  aller  de  —  en  — ,  castel^a;  —  en 
Espagne,  cctstel  en  l'aire,  empanto  (a.)  ; 
b&tir  des  — ,  segui  la  mousco  bluio  (b.); 

—  de  cartes,  ousial  bastit  emé  d'escupiûo, 

—  d'avant,  —  d'arrière  (mar.),  castel  de 
pro,  —  depoupo, 

CHÂTELAIN,  m.  castelan,  castera 
(b.)  ;  jeune  — ,  sefiouret 

CHÂTELfi,  adj.  (hl&B.)  castelat,  cas- 
tilhat  (g.). 

CHÂTELET,  m.  (dim.)  castelet. 

CHÂTELLENIE,  f.  castelanié. 

CHAT-HARET,  m.  (zool.)  cat  fer, 
gai  sahsaje» 

CHAT-HUANT,  m.  (omit.)  caOs, 
gaiis,  jeus,  cauuch  (1.),  cois  (quer.),  cAa- 
vant,  caiuan,^eabraret,ri8po,  beuloli,  buu- 
voli  (pr.),  hourouhou  (g.). 

CHÂTIABLE,  adj.  castigadou, 

CHÂTIER,  a.  castiga,  donna  lou  cas- 
tic,  mousqu^a,  escami,  ustensilha;  être 
— ,  avé  lou  castic. 

CHATIÈRE,  f.  gatouniero,  catiero, 
peieliero,  trapouniero,  gatè  (b.),  hourat 
gatè  (b.). 

CHÂTIEUR,  m.  castigaire, 

CHÂTIMENT,  m.  castigomen,  cm- 
tiado,  castic,  casUguèri,  punimen. 

CHATOIEMENT,  m,  fougwijomen, 

CHATON,  m.  (dim.)  catoun,  gatoun, 
minoun;  —  (de  bague),  p«iro  [d'anel];  — 
(fleur),  cadel,  catoun,  charlito  (b.),  gato, 
encastre,  mafian  (de  peuplier)  ;  pousser 
des  — ,  cadela» 

CHATOUILLANT,  a<y.  couUgous, 
coutigairê,  gatilhaire,  catilhous. 

CHATOUILLEMENT,  m.  couti- 
g[adur]o,  catilh,  latigo  (b.),  gatigo,  gra- 
tilh[oun],  cassiu,  cousselego  (bit.),  cous- 
sergues  m.  pi.  (rouer.),  caussigoulo  (1.), 
sousselegue  (1.),  sotosî.  pi.  (gui.),  pruseto, 
grâumeto  (rouer. )fChicolo,  catiQ^^(cast.) 
gnereto  (enfantin),  [ca]calico  (b.). 
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GHATOUIIiliER,  a.  coutiga,  cotUi' 
Iha,  catigoula,  gaUlha,  fa  [lou]  caiilh, 
gratïlha,  fa  graUlh,  he  gratoulhoa  (g.), 
gratouna,  grcUusa,  gcU^a,  gouina  (bl.), 
fa  gotÂ8set(yel,)jfreUlha,  cacalica  (b.),  ccw- 
$ifU>ula  (\,),  chicouîa,  fa  la  chicolo,  eau- 
quel^a  (quer.),  grata  las  couqueîos  (1.), 
$omselai}.)y  sessélega  (mootp.),couM[«^]6r- 
gueQa  (rouer.),  tastigour^a  (mont.),  iri- 
goula;  —  (enfantin), /a  la  guereto,  fa  gue- 
ret-gueret,  —  gtterûgueri;  se  — ,  ie  grata 
lou  bescle. 

GHATOUUjIjBnX,  adj.  couiigous, 
caUlhouê,  gaUcous  (b.),  g[r]aiUhous,  frt- 
neticotu,  caumgouUms  (1.),  couêsergous 
(rouer.)  ;  être  — ,  ereUe  la  couHgo,  —  lou 
gaUlh  ;  il  est  très  — ,  a  tout  plen  de  gra- 
iibouls  (1.). 

CHATOYANT,  &^.  fouguejatre, 

CHATOYER,  n.  fougu^a. 

CHAT-PARDy  m.   (zool.)  gat  pudia 

CHATRE,  adj.  crêsiouof  creitat,  ran- 
cous,  renegue,  baret  (d.)  ;  à  demi  — ,  ca- 
poun  galhowi;  mal  — ,  canilkous  (bœuf)  ; 
cette  truie  a  été  — ,  aquelo  trueio  eêporco. 

CHÂTRER,  a.  creeta,  castra,  asega, 
eiga,  enga  (h),  adouba,  coupa^  sana  (1.), 
prinsouna  (un bouc),  pourcha(vLne femelle, 
d.);  —  une  ruche,  boudousoa  — ,  descera 
(b.)  — ,  cufra  — ,  talha  un  brusc, 

CHÂTREUR,  m.  crestaire,  asegaire, 
adoubaire,  sanaire  (1.),  pourchaire  (d.), 
biamés  (auv.),  plassou  (rouer.)  ;  —  de  ru- 
che, boudouscaire,  furgo-bouHUmn;  sifflet 
de  — ,  siblet  crestadou, 

CHATTE,  f.  cato,  gato  ;  petite  — ,  ca- 
touno,  cateiOf  mirelo  (d.)  ;  —  (barque), 
chato. 

CHATTÉB,  f.  catounado,  minounado. 

GHATTEHENT,  adv.  à  la  cato- 
miaulo. 

GHATTEMITE,  f.  cato-famto,  — 
mito,  —  mato,  —  soumo,  —  siau,  —  miau, 
—  maucho,  —  miaulo,  —  miauno  ;  mai- 
rouno,  aigo  queto  ;  faire  la  —,  fa  lou 
gat. 

GHATTER,  n.  cat[oun]a,  gcttouna, 
fa  lous  eatouHs,  cadela,  mmouria. 


CHA 

CHATTERIE,  f.  cateto,  catounié, 
mounassarié,  ca^oe^  (cév.). 

CHAT-TIGRE,  m.  (zool.)  cat-tigre, 
gat'tigre. 

CHAUD,  8Lài,caud[inel],  eatt<-o(g^b.), 
cald  (rouer.),  calinous,  calivenc,  chcUd 
(bl.)  ;  très  — ,  caudas,  chaudard  (lim.)  ; 
encore  ~ ,  bescalent,  biscalent  (four)  ;  le 
fer  est  — ,  lou  fer  boulk  ;  cette  veste  est 
—,  aquelo  vesto  aparo  ben;  se  coucher 
dans  un  lit  encore  — ,  se  coucha  sus  lou 
recaud;  à  la  — ,  sus  la  oaudo  ;  les  tâtea 
— ,  lous  escaufais,  lous  cauds  [d^un  partit], 
—  adv.  eaud. 

CHAUX),  m.  caud  m.  f.  ;  il  fait  —, 
calfo,fai  calour;  il  fait  grand— ,/ai  uno 
belo  caud,  —  uno  caud  que  brulo  ;  je  suis 
mort  de  — ,  siu  mort  de  la  caud  ;  il  fait 
plus  —  qu'hier,  fai  mai  de  caud  que  ier  ; 
sa  robe  lui  tiendra  — ,  sa  raubo  la  tendra 
caudo, 

CHAUDE,  f.  caud[4ad]o. 

CHAUDEAU,  m.  rosio  (g.),  rousUo 
(d.). 

CHAUDEMENT,  adv.  caud[omen]. 

GHAUDE-PISSE,  f.  (path.)  pisso^ 
caXdo,  caudo-pisso,  coulanto,  bu[e]rio. 

CHAUDI&RE,  î.pairolo,  peiroro  (m.  ), 
perolo  (auv.),  jpero^o  (vel.),  pairoulat  (b.), 
padero  (pyr.),  caudiero,  cauteiro  (b.),  la- 
vese;  claro  (de  raffineur),  eoul{adou]  (pour 
cailler  le  lait). 

CHAUDRON,  m.pairol,  peirâu  (pr.), 
p«iror  (a.),  peirô  (d.),  perà  (auv.),  cawrfi^ 
caudeiroun,  cauteirou  (h.),  baaidelo  (lim.), 
per  (for.)  ;  servidou  (de  savoahier)  ;  petit 
—,  flandrin  (rouer.). 

GHAUDRONNÎËE,  f.  pawvulado, 
pairoulas,  caudeirado, 

CHAUDRONNERIE,  f .  pairoularié, 
pairouliero  (niç.). 

CHAUDRONNIER,  m.  pairouUé, 
caudrounié,  caudeirè  (g.),  cautère  (b.)  ; 
(surnom)  mctscaroun, 

CHAUFFAGE,  m.  calf(y'e,  ealfo^ 
men,  c[h'\a\rfaje;  bois  de  —,  boscperlou 
fioc. 

CHAUFFE,  f.  calfo  ;  surface  de  — , 
surfaeio  caXfadisso. 
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GHAUFFfty  a4j.  être  —  et  éclairé» 
WDé  Icu  hosc  e  la  candelo, 

GHAUFFB-ASSIETTBS,  m.  calfo- 
êietos. 

GHAX7FFE-GHEMISB,  m.  ca^o- 
eamiso. 

GHAXTFFE-GIRB,  m.  ea^fo-cileyo, 

CHAXTFFE-UNGB,  m.  calfo-lh^e, 

GHAUFFB-PIBDS,  m.  ealfo-pè, 

GHAUFFBR,  a.  cdlfa,  (xxuha  (g.), 
ccUiva  (vieax),  caudéja,  touroulha;  —  à 
grand  feu,  acaralha  (g.)  ;  —  au  soleil, 
arrcQa,  iouîelha,  ardoula  (b.)  ;  —  de  nou- 
veau, houlega  (un four);  çachauffe  (fam.), 
la  eastoRo  iubo,  aUêô  s'escalfo. 

GHAX7FFBRBTTB,  f.  [e$]calfeU>, 
[e$]eat^et,  espurgatori,  planqueto,  ban- 
queio,  gaudinet  (aud.),  raubm  (quer.). 

CHAUFFERIE,  f.  calfarié. 

CHAUFFEUR,  m.  calfaire,  calfadou, 
fougatou,  masêocre  (de  filature). 

CHAUFFOIR,  m.  ealfadou,  eaukadè 

(g.). 

CHAXTFOUR,  m.  cauê-four,  caumé, 
cauiiimêro,  calquié,  rqfour  (d.). 

CELAUFOURNIER ,  m.  cauêsinié, 
[eauê-yourmé,  ra/oumié  (d.),  baurjaire. 

GHAULAGE,  m.  encaUinaje. 

CHAULER,  a.  [mi[cauèê%na,  [etî^l- 
^ma,  enchadra  (lim.). 

CHAUMAOE,  m.  cawfM^e;  (époque) 
rutoubUêovn, 

CHAUME,  m.  réBtouhle,  reBtouhlo[un\ 
ra$Uml  (bit.),  arrMtoti<(b.),  estoublo,  glecK 
gloch,  cltJiech[o],  coumado  (d*un  toit);  toit 
de  — ,  c[o]ubert  de  palho  ;  trousse  de  — , 
jôulou  (bl.). 

CHAUMER,  a.  derraba  lou  chijoun, 
deêdujouna. 

CHAUMIARE,  f.  borio,  mcuet,  eau- 
mo,  chaumiero  (lim.),  C(yaroco  (1.),  cabano 
clmfado, 

CHAUMINE,  f.  eaumino. 

CHAUMONTEL,  m.  (bot.)  e[h]au' 
mowUd. 

CHAUSSANT,  acy.  causaadia. 

CHAUSSE,  f.  êêdoê,  coulaire. 

CHAUSSÉS,  acy.  mal  —,  graulut 

CHAUSSftE,  f.  pmado,  hvado,  brio 
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(d.)  ;  —  debordigue,  wto,  êedo;  — d*étang, 
levadaun,  entrenoun,  bacha$s[i]o,  pcUase- 
roun. 
CHAUSSE-PIED,  m.  eatêo-pè,  eaus- 

CHAUSSER,  a.  caUa^  causêa,  éêcar» 
pina;  —  (une  plante),  caiBsa,  cau9sela, 
paêta  (b.),  amanta  (b.  la  vigne);  —  (une 
idée),  encabana  ;  se  —  à  rebours,  se  calsa 
d*vn  pè  en  autre;  qui  te  chausse  ?,  de  cal 
te  causées  f;  —  un  enfant,  douna  lous  pès 
à  un  enfant, 

CHAUSSES,  f.  pi.  caussos;  il  n'a 
pour  tout  bien  que  ses  — ,  n*a  qu'un  quioîd 
e  qu*unos  bnUos, 

CHAUSSETIER,  m.  [de]bassaire, 
causseUê. 

CHAUSSE-TRAPPE,  f .  calco-trepo, 
causso'trepo,  calpo-trapo  (toul.),  cagO' 
trepo  (cév.),  carpo'trepo  (cast.)  ;  —  (bot.), 
agrioloàmasclau,  bourijolo  (pr.),  masclous 
m.  pi. 

CHAUSSETTE,  f.  causseto;  aller  en 
—,  ana  de  souleto,  trigoussa  emé  lou  pè, 

CHAUSSON,  m.  caussoun,  escafifUmn, 
escarpin,  sabatoun  (de  peau). 

CHAUSSURE,  f.  caussaje,  caussa- 
duro,  caussatj  caussié,  caussai  (niç.),  caus- 
somen[io],  pissoun  (de  toile,  gui.)  ;  mau- 
vaise — ,  garamancho,  patano  (b.)  ;  trou- 
ver —  à  son  pied,  atrouba  plant,  trouba 
sdbato  de  soun  pè, 

CHAUVE,  adj.  cau-vo,  chauve,  ccUvei, 
calai  (lim.),  desboubincU  (fam.),  cap-pekU, 
cap-plumat,  suc[o]-pelat ,  closco -pelât, 
cot^o-plumat,  gasto-penche  ;  presque  — , 
peUratat 

CHAUVE-SOURIS,  f.  rat  penat^ 
ratopenado,  rdto  causso  (g.),  sourits  pe^ 
nado  (b.),  rato  pifiato  (niç.),  pisso-rato 
(lim.),  tkno-hus  m.  (b.),  sourit  causo  (b.), 
chiriscaudo  (g.),  bouliscaudo  (gui.),  chat' 
risclauto  (b.),  estandino  (b.). 

CHAUVIN,  m.  chauvin. 

CHAUVINISME,  m.  chawnniême. 

CHAUVIR,  n.  ehaurelha^  chaurilha; 
(devenir  chauve)  suco-pela, 

CHAUX,  f.  caus  f.,  cals  f.  (1.),  acaus 
f.,  causeno;  pierre  à  — ,  peiro  de  caus 
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[sino]  ;  —  détrempée,  caussinlcu^o,  caus- 
sin  (g.)  ;  —  éteinte,  caus  haUado,  —  fa- 
rado  ;  éteindre  la  — ,  atuda  — ,  escanti-^^ 
fura  la  caus  ;  —  fusée,  flour  de  caus  ; 
délayer  la  — ,  hafia  — ,  destrempa  — , 
muta  — ,  naia  la  caiis;  faire  de  la  — , 
caus-fouma. 

CHAVIREMENT,  m.  trelastomm, 
ireviromen, 

CHAVIRER,  a.  cap-vira,  cabira  (I.), 
trevira,  irebasta,  mal-basta  (une  charge), 
trebimba,  fa  la  trebastado,  fa  cou[l]c 
(rouer.). 

CHEBEC,  m.  (mar.)  cJiebec,  chebèq'^e 
(pr.). 

CHEF,  m.  (tâte)  cap,  suc  ;  de  son  — , 
de  soun  sicap:  agir  de  son  — ,  fa  de  sa 
testo  ;  tu  Tas  fait  de  ton  — ,  Vas  fach  del 
iiu  ;  faire  de  son  —  (inventer),/»  del  siu; 
—  (premier),  cap[o]  m.,  cabessié,  capoulié, 
cap'piol  (rouer.),  priu,  centeno  f.,  maj au- 
rai, maïstre,  mainadié,  courounel,  cou- 
mandaire;  —  de  file,  primadié,  capo- 
bandom,  (niç.)  ;  —  delà  jeunesse,  abat, 
capitani  de  vilo,  cap  de  jouvent;  —  d'ar- 
mée, capo  d'armado;  —  sans  autonté,  rei 
de  la  favo  ;  ils  ont  pris  pour  —  le  plus 
imbécile,  del  plus  foutrau  n'ân  fach  lou 
baile;  —  de  maison,  cap  d'oustal,  cap- 
mas,  cap'Casal{g.)fChap  (bl.),  decan  (g.), 
besin  (g.)  ;  —  de  journaliers,  chinié;  — 
de  moissonneurs, cou/t^;  —  de  madrague, 
ré  de  madrago;  —  des  vachers,  cantalés 
(rouer.)  ; — d'orchestre,  bateire  de  mesuro; 
j'ai  eu  cela  du  —  de  ma  femme,  acô  me 
ven  de  vers  mafemo. 

CHEF-D'ŒUVRE,  m.  cap  d'obro. 

CHEFECIER,  m.  cabessié. 

CHEFFERIE,  f.  cabessarié,  capou- 
larié. 

CHEF-LIEU,  m.  cap-lioc,  cap-mas, 
capdulh  (b.)  ;  de  canton,  capo  de  cantoun, 
m.;  — judiciaire,  cap  de  jîistis8[i]o, 

CHEIK,  m.  chec,  capo  m. 

CHEIiEM,  m.  (ien)  chelem. 

CH&IROPT&RE,  adj.  chirouptèri, 

CHËLIDOINB,  f.  (bot.)  saladueflo, 
clareto,  dindouliero,  aurelheto,  feroujo, 
felouno  (rouer.),  erbo  d'esckUre,   —   de 
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SatUo  Claro,  —  de  peiriero,  —  dos  iiieros, 

—  à  la  dindouleto,'^  à  Viroundo;  —  (mi- 
ner.), celidonio. 

CHAIJONIEN,  m.   (zool.)  tariu^uié. 

CHËMER  (se),  n.  se  calsina,  se  des- 
trachi,  se  destraissa  (rouer.),  n'en  toumba 
las  ounglos  (fam.),  eissemena,  chenequia 
(pr.),  cJiemi  (lim.),  charvi  (lim.),  c[o]uS' 
souna,  ca[s]ima,  encrouca, 

CHEMIN,  m.  camin,  caminol  (g.), 
carriero,  estrado,  draUw,  pati,  drairo; 
viaje  (de  la  croix)  ;  grand  — ,  caminal;  — 
de  service,  carrai;  —  de  ronde,  alato, 
sengle,  [es]coursiero  ;  —  de  Rome,  camin 
roumiu;  —  de  la  messe,  camin  messadiê; 

—  des  bêtes  de  somme,  camin  saumié;  -^ 
pour  troupeaux,  carrefiero  (gui.)  ;  —  par 
monts  et  par  vaux,  trapuech;  en  — ,  per 
camin;  à  moitié  — ,  à  mitan  camin,  à 
miech  aste;  sur  un  —  uni,  à  plan  camin; 
au  bout  du  — ,  à  cap  de  camin;  mettre 
en  — ,  embarca  ;  avancer  — ,  fa  camin, 
avansa  de  camin  ;  se  donner  — ,  se  leva 
de  davans  ;  en  passant  mon  — ,  en  passant 
camin;  passez  votre  — ,/èfl  lou  vostre  ca- 
min ;  faire  du  —,  alantl  de  camin  ;  faire 
son  — ,/a  sa  posta;  prendre  le  —  de  sa 
maison,  preM  lou  biais  de  soun  oustal;  — 
des  écoliers,  fa  lou  tour  dos  rouçuesouns; 
courir  les  grands  — ,  batre  lou  grand 
trimai;  frayer  le  — ,  dreissa  calado,  fa  la 
gafo  ;  le  —  de  Thonneur,  Veisservo  d*our 
nour;  le  droit  — ,  la  drechiero  ;  suivre  le 
droit  — ,  ana  dret  camin,  teni  Veisservo  ; 
il  n'en  prend  pas  le  — , part  pas  per  acô; 
je  lui  ferai  voir  du  — ,  lou  reventarai. 

CHEMINÉE,  f.  c[h]amiuéo,  chemi- 
niero,  foumal  (vel.),  carou  (for.),  escalfo- 
panso  (fam.);  noir  comme  la  — ,  nègre 
coume  lou  cuu  de  Voulo,  —  coum^  uno  peto 
de  cabro, 

CHEMINEMENT,  m.  caminomen, 
CHEBilNER,   n.    caniin[^]a,    trima 
(g.),awia^Aa(montp.),fe[6o]ttra(limaçon); 

—  allègrement,  escarpin^a  (g.)  ;  —  vers, 
s'encamina  à, 

CHEBilSE,  f.  camiso,  camio  (niç.), 
camiô  (quer.),  camié  (m.),  cannjo  (rouer.), 
chaminjo  (bl.),  que[i]sso  (de  femme,  b.), 
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qw{%]ê$ot  (dliomme,  b.)  ;  (barl.)  limàtsoj 
fiourii  m.  ;  —  grossière,  camiiordo,  ca- 
nUa»  (1.);  —  qui  pend  da  pantalon,  peU- 
couH,  toualho,  camiso  que  sort  en  laun- 
jiero;  vendre  sa  — ,  tfendre  lataliero  e  la 
capo  (b.)  ;  en  — ,  encanUtat,  [en]  camiaard, 
m  joli  (d.),  faisseUé;  aller  en  — ,  faisêe- 
teja;  être  en  manches  de  —,  estre  en  hras 
—,  en  cors  de  camuo, 

GHEMISERIIS,  f.  camisarié. 

GHBMISESTTE,  f.  camiseto,  cami- 
soun^fauseto. 

CHEMISIER,  m.  camisié. 

GHâNAIE,  f.  caseenado,  cassaHado, 
ca8sail[et]o,  cassourat  (b.),  cassiaje  (g.), 
ekainedo,  blacaredo,  blaquiero,  blachiero, 
fourcado  (b.),  gareno  (rouer.),  garrissado 
(lim.),  garrissal  (I.),  garrigal  (rouer.). 

CHENAL,  m.  [à\ccmaî,  gorgo,  cha- 
noun  (pr.),  estei  (gir.). 

CHENAPAN,  m.  sacaman,  marrias- 
tas,  eecapoucho  ïn,,reêtanidegalero,  biga- 
tan  (aud.),  cepic  (g.),  chifout  (niç.)  ;  tour 
de  — ,  tour  d'escafarlati,  —  de  tirlan 
(aies.). 

GEUbNE,m.  casse,  oo^^n  (bl.),  chaîne, 
garrie,  garrisso  (rouer.),  drouino,  dr[o]ui 
(a.),  suvertîo,  suverolOj  roure  ;  jeune  — , 
garroulhoy  garbasso  (tarn.)  ;  —  de  haute 
futaie,  cassouro  (b.)  ;  —  blanc,  blacas  ; 
jeune  —,  blacassmo,  blacassoun,  blaco 
(cév.);  plant  de  — ,  blacaredo,  blaquiero; 
taillis  de  — ,  bkusassado,  blacassino,  bla- 
cassilho,  blacassié  f.; —  noir,  tausin,  taudin 
(bord.)  ;  forêt  de  — ,  tausiniero  ;  —  vert, 
euso,  tousco  (vap.)  ;  pousse  de  — ,  garri- 
gado;  bois  de  — ,  aglaniero,  glandero 
(b.),  eaboêso  (auv.),  cassoulet  (b,)  ;  cépée 
de  — ,  tancado,  boulado,  garroulhado, 
garabousto  (g.)  ;  taillis  de  — ,  garabousta 
(g.)  ;  couvert  de  — ,  cassou[r]rut  (b.). 

CHÉNEAU,  m.  (dim.)  cassenat,  cas- 
saiiol,  cassiolo  (b.),  cassouro,  blacasset, 
roureekoun,  galié,  gamasso,  garbassat  (1.). 

CHÉNEAX7,  m.  a^anal,  canolo,  aigo- 
vers,  regoun(\\m,);  — pour  le  sel,  salouiro. 

GHâNE-IilÉGE ,    m.    let^'ié,   suvié, 
siurié  (1.),  surié  (g.),  suve,  siure  (1.). 
CHENET,  m.  <ue,  cabreto,  caminal 
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(1.  g.),  [es]carfié  (pr.),  carfioc,  cq/W  (pp.), 
cafouiet,  cafouje,  chajuec  (pr.)»  ^scaufiguié 
(rouer.),  trafouiè  (quer.). 

GHÉNETEAU,  m.  (dim.)  garrigat, 
garrigol,  garrissolo,  reganel,  eusino. 

CBÉNETTEy  f.  (bot.)  ehaine-pichot, 
pichot-chaine. 

GHÂNEVrËRE,  f.  canebié[ro],  cane- 
bal,  carbenaUi  (1.),  cambiniero  (cast.). 

CHÊNE  VIS,     m.    caneboun,    gribot 

GH&NEVOTTE,  f.  cgndelhoun,  [es]- 
candilhoun,  candèu  (cév.),  ichandoulo 
(aud.),  estiVio,  [à\luqueto,  arico  (b.),  ras- 
palh,  pcUhurgan  (rouer.),  daiio  (pr.),  bar- 
ganelo,  bregounelo,  bregadis,  breganilho, 
bregun,  batjilho,  barjetoun,  barfal,  bar- 
gasso,  barjadis,  Joubargo,  buis8[alh]o,  bloto 
(hv.),  carabrui,  limbargo,  carat,  bordo  ; 
feu  de  — ,  Jioc  caralhU,  chabineiro  (d.). 
GHËNEVOTTER,  a.  branquilha, 
CHENIL,  m.  canigoun,  chiniero,  cafiè 
(b.),  cabano  de  cAtn,  nis  de  chin,  grou  (g. 
lim.). 

CHENILLE,  f.  canilho,  toro,  cheneri- 
Iho  (a.),  cuco,  erugo,  [a]ruco  (g.  1.),  aurx^o 
(b.),  pelouso,  blando  (d.),  gato  (b.),  gato- 
mino  (gui.),  sego-dit  (b.)  ;  —  de  la  vigne, 
plegaire  ;  —  de  tithymale,  trimounet  ;  '■— 
de  la  luzerne,  ba{rn\baroto,  barboto;  grosse 
— ,  boumbo  (d.)  ;  rongé  par  les  — ,  cani- 
Ihat. 

CHENILL&RE,  f.  canïlhiero, 
GHENILLETTE,  f.  (bot.)  erbo  de  la 
cahro. 

GHÉNOPODE,m.  (ho t) pato-d'auco, 
CHÉNOPODÉE,  f.  (hot,)pato-d'auco, 
CHENU,  adj.  c[h]anut,  cap-blanc,  pel- 
blanc. 

CHEPTEL,  m.  cabal,  ca[p]tal,  capi- 
tal, gasalho  (g.)  î  ^  — i  à  miech  creis, 

CHEPTELIER,ro.  cabalié,  capitalié, 
gasalhan  (g.). 

CH&QUE,  m.  chec,  chèque, 
CHER,  acy.  car,  ca-ro  (g.),  care 
(rouer.),  char  (lim.  auv.),  ch[i]er  (d.)  ; 
mon  — ,  moun  bel,  paure  orne,  pauro  per^ 
souno  (gévaud.),  lou  mei  (b.)  ;  adieu, mon 
—  adiu,  meul  (quer.);  ma  —,  ma  cou- 
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maire,  ma  helo  ;  mon  —  petit,  mtunet  ;  — 
monsieur,  bel  ome;  notre  —,  noaire  amat 
—  ami,  amie  car  ;  mon  —  ami,  le  brote 
amne  (b.)  ;  nies  très  —  frères,  mous  frai- 
res  carisHmes  ;  ma  —  Georgette,  Joutjeto 
mous  regrets;  —  (coûteux) ,  car[estié],  ca- 
resUous,  caristious  (g.),  cousUu;  —  mais 
bon,  coste  e  vale. 

CHER,  adv.  car[e]  ;  vendre  —,  car- 
vendre;  qui  vend  — ,  car-vendeire  ;  se 
vendre  — ,  se  fa  dire  vous  (fam.)  ;  il  lui  en 
a  coûté  — ,  H  a  coustat  soun  burre. 

GHERGHSf,  i.cerco, 

CHERCHE  -  FICHE ,  m.  (techn.) 
eerco-pouncho. 

CHERCHER,  a.  cerca,  fa  cercos, 
querre,  b[o]usca,  braca  (1.),  rouda  (g.)  î 

—  des  excuses,  cassa  d'escusos  ;  —  for- 
tune, bousca  fourtuno  ;  —  de  Teau,  colhe 
aigo  (b.)  ;  —  une  proie,  rouisseja;  —  des 
yeux,  vist^a;  —  à,  estre  en  cerco  de  ;  il 
ne  —  qu'à  te  plaire,  demoro  qu'à  t'a- 
grada;  —  quelque  chose,  bâta  îou  patin; 
que  viens-tu  —  ?,  que  venes  cinsa  f;  aller 

—  de  Teau,  ana  querre d'aigo: —  du  pain, 
ana  al  pan  ;  —  ce  qu'on  a,  cerca  d'aigo 
à  la  mar  ;  vous  me  faites  —  inutilement. 
me  f osés  nousa  la  cervelo;  c'est  lui  qui  me 

—  querelle,  es  el  que  me  cerco, 
CHERCHEUR,  m.    cercaire,   bous- 

caire. 

CHARE,  f.  caro  ;  faire  —  lie,  fa  la 
vidasse;  faire  bonne  —,  manja  boun,  viure 
à  la  grosso  soupo,  fa  bono  cousino,  fa  fripo  - 
lipo  ;  il  y  a  bonne  — ,  li  a  d'oli  aspeses^ 
li  a  bono  torche  ;  expert  en  bonne  — ,  sa- 
béntenfricassado;  faire  maigre— ,ma?ya 
de  barbo'bouc,  —  de  bourtoulaxgo,  rascla 
Iou  nabet,  fa  marrido  vido,  —  la  petite  de 
Diu. 

CHEREMENT,  adv.  caromen. 

CHARI,  a4j.  escarit,  cariau(g.)y  cas- 
sanel  (laurag.)  ;  mon  — ,  bel  astre/,  cor 
miut,  chichiuf,  ma  bicel  ;  pauvre  — !, 
bêlas  I;  ma  — ,  mamoureto,  ma  toute, 
ma  belo  reino;  tiens,  ma  — I,  tel  miof 
(g.)  ;  mon  mignon  —,  moun  bel  mifiot. 

CHARIF,  m.  chertf, 

CHftRIFAT,  m.  cherifat. 
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GHARIR)  a.  escari,  chéri,  amistousa, 
apeba  (g.). 

CHÉRISSABLE,  AÔi.amistous. 

GHERLfiRIE,  f.  (hoi.)  cherlerié. 

CHERSONfiSE,  f.  quersouneso,  tou- 
rado, 

CHERTi,  f.  caresiié,  carestio,  caristo 
{g.),cartat  (vieux),  carvendo,  fego  ;  année 
de  — ,  annado  carestieiMO. 

CHÉRUBIN,  m.  queroubin^  chérubin, 
cherub  (b.). 

CHERVIS,  m.  (bot.)  escaravi,  escaror 
bido  (g.). 

CHESTER,  m.  chesler, 

CHÉTIF,  acy.  caiHu,  ca[i]tivous,  ca- 
resiious,  chetre  (b.),  chesse  (alb.),  clenc^ 
treS'SO,  pigre,  quinaut  (g.)  ;  le  plus  —, 
Iou  pltAS  quiie;  être  — ,  ca[i]Uv^a  ;  per- 
sonne — ,  besinguelo,  besuguelo  (rh.),  gri- 
solo,  menut,  frestèu,  feblot  (g.)  ;  enfant — , 
transalho,  mistouUno;  un  homme  — ,  tmo 
esirasso  d'âme. 

CHÉTIVEMENT,  adv.  ca[{]Uvomen. 

CHÉTIVETÉ,  f.  ca[i]tivié» 

CHÉTRON,  m.  caissoun, 

CHEVAGE,  m.  cavaje. 

CHEVAINE,  f.  (icht.)  cabedo. 

CHEVAXi,  m.  chival,  cavale  arrouasin 
(g.  b.)  ;  (coll.)  cavalin[o\  caoahin,  cava- 
Iho  (alb.)  ;  —  de  haras,  berganiin  (hér.)  ; 

—  en  cheville,  cavilhié  ;  —  à  large  poi- 
trail, chival  dubert,  —  de  tire,  —  de  vit^e, 
— d'ego, —  darmade  ;  —  sauvage,  rosso; 

—  sur  l'œil,  chibau  auserè  (b.)  ;  —  pour 
fouler,  roussado  (coll.,  rouer.);  charge 
d'un — ,  chivalado;  gardeur  de  — ,  chiba- 
lei  (gui.),  arreusstnè  (b.)  ;  tousser  comme 
un  — ,  toussi  coume  une  mane  ;  monter  sur 
ses  grands — ,  s'enicaval[c]a,  s'escassa,  mou- 
nia  sus  safiguiero;  — marin  {ichi.),  oaval 
marin,  gaUado,  gafiole;  à — ^  de  cavalceun, 
d'à  chival,  à  cabaVious  (g.),  d'à  cavaJ{et]  ; 
mettre  à — ,  tncavala^  ac\r]aua  (g.);  —fort 
(jeu),  cavalino;  — fourchu  i^Q\x)^passi; — 
fondu  (jeu),  seuce,  sebe,  chivaleio,  chiva^ 
loun^hivalet,  sauto-cavalet,  cavalet  de  Sont 
Jerdi,  cavaleto  toumbo,  cambalete  toumbo, 
<ue'bou(c&st.),crucO'merlusso,  croco-mer^ 
lusse,  cuureubin,  sauto-crabot  (b.). 
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CHEV ATiWiw  ittN'r,  m.  (archit.)  «itco- 
valomen, 

GHEVAIJBR,  n.  cambeja;  —  a.  {wr- 
cïà.t)encawila. 

GHSVAIiERESQUB,  acQ.  eavcUei- 
rous,  barounil  (vieux). 

GHEVAJjERBSQUBMBNT,  adv. 
cavaleirùtuomeH, 

GHEVAUBRIE,  f.  chivalarié,  cava- 
lani. 

GHEVAIjBT,  m.  cavàUi,  cavaUtado 
(de  charpentier),  pal  (de  chaudronnier), 
pourUei  (de  violon),  cMval  irencant  (pour 
supplice)  ;  —  de  scieur,  eue,  cabro,  cabriU 
bigar,  bijar  (g.),  poulino,  chivalo,  ban- 
card,  reêêodou;  —  (boucher),  saunadou. 

GHBVAI1IER9  m.  chivalii,  cavalié, 
C4ib{a£\è  (b.)  ;  —  d'industrie,  marchand 
d'amelo  amaro,  —  d^aigo-nafro  ;  —  (or- 
nit.),  cambet,  eambusso  (pr.),  cahidourh 
(g.),  pieè-verd,  pè-verd,  pè-rcn^'e  ;  — 
aboyeur,  siblareîo  blanco  ;  —  combat- 
tant, parlo-pas,  sourdo, 

GHEVALIN,  adj.  cavalin;  la  cheva- 
line, hu  cavahin. 

GHBVANGB,  f.  (vieux)  chabmBO, 

GHBVANNB,  f.  (icht.)  cabedo,  cabés, 
môwné, 

GHEVAUGHABLE,  adj.  cavalca- 
diê. 

GHEVAUGHfiE,  f.  eavaîcado,  ca- 
baudo  (b.). 

GHEVAX7GHEMENT,  m.  cavalco- 
men;  encromdhaje  (d'un  fll). 

CHEVAUGHER,  n.  camlca,  cabalga 
(b.),  [à\cabaîa  (b.),  chivatya  (pr.),  chi- 
bauca  (l.);  s'encrousilha  (fil). 

GUE  V AUGHBUR,  m.  cavaîcaire. 
'    GHEVAUGHONS  (à),  adv.    de   ca- 
valeoun. 

CHEVAXTGHURE,  f.  camlcaduro. 

GHEVAU-IiAOBR,  m.  chival-îau- 
jié. ^ 

GUEVAGHE,  f.  (omit.)  cabec[o],  ci- 
veco  (pr.),  cadosco  (cév.),  plourairo,  ni- 
chaulo,  nitolo  (g.),  chourouli  (rouer.), 
mowiegueto  (niç.),  esparvié  de  mar,  ma- 
choio  clapiero,  —  elapouiro,  piehoto  ma- 
choto. 


GHBVEGIER,  m.  (ant.)  eabessiê, 

GHEVELË,  adj.  (blas.)  cabelhat, 

GHBVEIilËRE,  f.  vetoun. 

GREVELU,  adj.  cabelut,  fraput, 
empielat  (g.)  ;  —  m.  barbilJioun. 

GHEVEIiURE,  f.  como,  cabeladuro, 
aus  m.  8.,  bourro,  pel,  iufo,  pebo  (bl.), 
pamparrugo  (toul.)  ;  longue  — ,  Jrapo, 
fradcuêo  ;  belle  — ,  bet  cap  de  peu  (b.). 

GREVER,  a.  cava, 

GHEVET,  m.  cabeB[9iaï\,  cabet,  tes- 
Uero,  parénc  ;  à  mon  — ,  à  moun  couissin, 

GHEVÉTRE,  m.  caibeeire,j<mc,  qjouo- 
men  (bl.). 

GHEVEU,  m.  pel,  piel  (g.),  peu  (pr.), 
pet  (b.),  cabel  (1.  g.),  cren,  crin,  (vieux)  ; 
fradassou  (hi\r\.);  — x  blancs,  blanqutje; 
il  a  déjà  des  — ,  a  d^a  de  margaridetos  ; 
—  plats,  pelpounchut;  qui  a  des  —  plats, 
recouHt  (d.)  ;  —  épais,  gros  pel;  —  incul- 
tes, liflol  ;  les  premiers  —  blancs,  hue 
jauaeemins,  las  viuletos  del  cementèri  ;  il 
n'a  plus  que  quatre  — ,  n*a  pas  que  catre 
pelissous  ;  qui  a  de  beaux  — ,  beu-peu  ; 
prendre  aux  —,  arrapa  per  la  bourro, 
carpifla,  carpena,  chira  (b.),  choupina  ; 
prise  par  les  — ,  carpiflado,  carpenalho, 
escarpinaduro,  pelado  (b.)  ;  tirer  les  — , 
peUtira,  estiflassa,  fa  à  tiro-pel,  —  as 
pelais  (b.),  chira  (g.),  chipa,  efradassa 
(bl.)  ;  j*ai  les  —  très  sensibles,  crefii  lou 
tir 0^1;  s'arracher  les  — ,  sescarpina, 
se  dêscarpita  (qner.),  se  derràba  lou  rigot 
(fam.). 

CHEVEUX  D^AVÉQUE,  m.  (bot.) 
pel  devesque, 

GHEVEUX  DE  LA  VIERGE,  m. 
(bot.)  pel  de  Nosto  Damo, 

GHEVEUX  DE  VÉNUS,  m.  (bol.) 
pel  de  Vénus, 

GHE VILLAGE,  m.  cavilhaje. 

GHEVILLE,  f.  cavilho,  calhiuo  (g.), 
calhiba  (g.)  ;  —  de  bois,  bu[s\juet,  ares- 
toi  (d.),  piro  (b.)  ;  —  d*un  harnais,  peitra- 
let,  tacoul[o]  ;  —  de  timon,  piot  (b.)  ;  — 
pour  bétes  mortes,  galambot  (g.)  ;  —  treS" 
tiro  (d'un  tenon),  espineto  (de  tonneau), 
ligadou  (pour  engerber)  ;  mettre  une  — , 
tacoula;  —   (en  poésie),  pedoê  ;  —  du 
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pied,    eavilhcU,   caïhatiado  (b.),   twrmel 
(rouer.)  ;  se  blesser  à  la  — ,  carda  n. 

GHEVILLERf  a.cavtM[otifi]a,  caUiiha 
(1.) ,  esparrouna  (un  joug)  ;  pedasaa  (un 
vers). 

GHEVILLETTE,  f.  cavilketo,  cavi- 
Ihot,  cavilkoun. 

GHEVILLON,  m.  balustre,  espigoun 
(de  chaise). 

GHËVRE,  f.  cabro,  eràbo  (1.  g.),  ca- 
pelo  (quer.),  pïto  (b.)  ;  (coll  )  cahrun[o], 
cahrilho  ;  jeune  — ,  h\nw[un\  houco,  boto 
(lim.),  houdo  (d.)  ;  vieille  — ,  cabrasso, 
crabarasso  (g.);  —  stérile,  cabribouc ; 
portée  d'une  — ,  cabridcUlo,  cabreirado  ; 
troupeau  de  — ,  cabrado,  cabras  (cév.), 
cabrairo  (pr.)  ;  étable  à  — ,  cabriero;  mar- 
chand de  — ,  cabridié  ;  boucherie  de  — , 
cabrarié;  chemin  de  — ,  camin  cabrai,  — 
cabranc  :  grimper  comme  une  -^,  cha- 
brounla  (lim.)  ;  à  la  —  morte,  à  la  cargo 
morto,  à  cabrit,  à  cabrimé  (cév.  g.)»  « 
crabot'Crabic  (arièg.),  à  carcalhi  (d.).  à 
chambo  culiero  (lim.),  à  même,  à  la  cagoio 
(pr.),  à  dentelo,  à  telo  fino,  à  peiicoulèri, 
à  Vorri,  à  Sant  Cristol,  à  Sant  Toupin  ; 
prendre  la  — ,  prene  la  bisco,  manda  la 
cano;  faire  prendre  la  — ,  fa  vent  lou  Hfo; 
—  (jeu),  crabo,  es  tu  crabo  f  (g.)  ;  —  (mé- 
canique), ca6rt,caftri^,  uno8  cabras,  enjeu  t^ 
tratèu  ;  —  de  scieur,  cabrié. 

CHEVREAU,  m.  cabret,  cabrot,  ca- 
brât, cabrit,  crabouti  (g.),gasel(\.)y  boutin 
(for.),  bouchi  (auv.),  pitou  (b.),  menoun 
(niç.)  ;  (sum.)  lous  meinats  de  Pascos 
(for.)  ;  —  femelle,  cabrido,  bimtmn  m. 

GH&VREFEUIIiliE,  m.  (bot.)  ca- 
brifuelh,  cabrifol  (1.),  litso-crabo  (g.  1.), 
micho  de  chabro  (lim.),  engraisso-cabrit, 
poupO'Cabro  (l.),  maire-selvo,  selvo-maire, 
pè-de-Diu,    pè-de-Sant-Jan ,    ligo-rande, 
tiro-vielho  (rouer.),   bouqttet  de  la  Santo 
Vierje,  erbo  de  Fentacousto,  coufeto  (hér.), 
anaie  (pr.),   chuco-mèu  (gui.),  galineto, 
treno  ;  fleur  de  —,  baneto,  sabatoun. 
GHfiVRE-PIBD,  adj.  pè  de-cabro. 
GH&VRETER,  n.  cabrida. 
GHBVRETTB,  f.   cabreto,  cabrolo, 
cabirolo  (g.),  craboto  (g.  1.),  cat^o  (b.), 


bereto  (pr.),  boutino  (for.),  pitoio  (b.)  ;  — 
(chenet),  grapaud,  caflot(\.);^  (crémail- 
lère), carbeto,  ferrios  f.  pi. 

GHEVREXTUâ,   m.   cab[l]rol,  cabrit 
fer. 

GHEVRIER,  m.  cabrié,  cabraire, 

GHETRUiLARD,  m.  (zool.)  cabrot^ 
let. 

GHEVRON,  m.  cab[%]roun,  cabrioun, 
cantilat  (g.),  piirou  {L),  trabaiet  (b.)  ; 
mambruso  (de  porte,  g.),  sstoun  (de  sé- 
choir) ;  —  (laine),  eameZ /  de — ,  cabroti- 
nié,  adj. 

GHEVRONNA6E,  m.  cabirounaje, 
cabriounaje, 

GHEVRONIi^,  adj.  (blas.)  cabirou- 
nat. 

GHEVRONNER,  a.  cabirouna,  ca- 
briouna. 

GHEVROTANT,  adj.  Toix  —,  voues 
de  cabra, 

GHEVROTEMENT,  m.  cabretomen, 
bestiramen, 

GHEVROTER,  n.  cabrauta,  cabrida, 
chabreira  (pr.),  fa  lou  cabrit  ;  —  (bêler), 
cabreta,  cabroutefch  chabreuta  (bl.),  6e»- 
tira, 

.  GHEVROTIN,  m.  cabroun ;  —  (peau), 
sat,  ^o]uat. 

CHEVROTINE,  f.  carrelet. 

CHEZ,  prep.  encô  de,  en[ga  de]  (b.  g.), 
acô  de  (L),  ecô  de  (auv.),  aude  (b.),  en  ca 
de  (niç.),  [«n]to  (g.  b.),  ends  (g.  b.),  acô  da 
(niç.),  de  (d.)  ;  —  le,  aud'au  (bay.)  ;  va- 
t'en  chez  les  cafetiers,  vai^t'en  dôus  café- 
tiés{d.)  ;  —  M.  un  tel,  à  M.  tal;  aller  — 
les  frères,  ana  ifraire  (pr.)  ;  vès,  de  vers  ; 

—  moi,  vès  ieu,  vès  mi  (d.)  ;  à  cnso,  enta 
casa  de  (b.)  ;  —  moi,  à  casa,  à  maton 
(niç.),  enta  casa  (b.)  ;  venez-vous  de  — 
moi?,  bienets  de  casa  f  {h.);  —  toi,  à 
Voustal,  à  bosto  (b.)  ;  —  lui,  ent*et  (b.),  «h 
lou  sieu  (niç.),  ente  sou  case  (bay.),  enta 
el  (toul.),  à  soun  oustal;  —  nous,  ûuosto, 
al  nostre,  dinsnoste  endrech;  de  —  nous, 
de  nostre;  —  vous,  al  vostre,  à  boste  (b.), 
ente  boste  (b.)  ;  — -  eux,  àlou(b.);  —  le 
barbier,  on  disait,  à  la  barbo  se  disié;  le 

—  soi,  VaooÊomen:  avoir  un  —  soi,  avé 
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un  veri  $e;  habiter —  soi,  resta  en  km 
$iu;  revenir  —  soi,  tourna  à  $oun  airal; 
rien  n'est  comparable  au  —  soi,  liaren 
coume  Vacasamen,  —  coume  d'estre  àeaso  ; 
il  est  couturier  —  Bernard,  esta  couêturè 
ab  Bernât  {h.), 
GHIAOUX,  m.  chaous,  fdhaouck  (g.). 
GHIASSE,  f.  cagaduro. 
CSlBOTJQJTEjtgali/o  m.,[i]ckihouc. 
CHIC,  m.  chic;  (fam.)  ramat. 
CHICANE,  f.  chicano,  chipoutaje,  chû 
poutaduro,  caravilho,  cavilh[ad]o,   hara- 
tho,  trachurdiso  (b.). 

CHICANER,  R.ca[rà]vilha,  chicouta, 
chipouta,  /a  pesoulhet. 

CHICANERIE,  f.  cavilharié,  ehicou- 
tarie, 

CHICANEUR,  m.  cavilhous,  calra]- 
vilhaire,  chicoutaire,  chipoutaire,  chica- 
neto  m, 

CHICANIER9  m.  chicanons,  caravi- 
Ihous. 

CHICHE,  adj.  avaroun,  pr%m[aia\tU, 
chichoun,  chicharro  (g.),  chicTiaroun  (bl.), 
ehichi'pounchi,  richichou  (hér.),  enfant  de 
ehichourlo,  [d]estrechan ,  esquicho-figos, 
font  de  carestié,  coupotèu,  crèssi  (gui.), 
cago-ràbes  (1.),  cago-rassé  {pr,),cag0'pes' 
setos,  pico-menut,  pesco-mouno;  être  —, 
pnmefa. 

GHIGHE-FACE,  m.  pechinchin, 
passi. 

CHICHEMENT,  adv.  chichounomen. 
GHICHETA,  f.  escassesBo: 
CaiCON,  m.  (bot.)  lachugar, 
CHICORACÉE,  f.  (bot.)  c[h]icoureio, 
champanelo. 

CHICORÉE,  f.  c[h]icourêio,  cicori; 
salade  de  — ,  cicoureiado;  —  sauvage, 
santoumo,  sintoumo  (grass.). 

CHICOT,  m.  benc,  bue  (cast.),  bran- 
c[oun],  branquilhoun,  balancot  (bord.), 
cigot,  cigous,  chicot,  croc,  bequilho,  ba- 
noun,  souquilhoun,  secalhas,  tanoc,  tanot, 
tanely  tanou,  retanoc  (I.),  ressouc[o],  rei- 
jassoun,  escot,  escuelh  (rouer.),  escoumi- 
îhou  (lim.),  ounglado,  courcd  (rouer.),  ca- 
darot  (bl.)  ;  dent[ilhoun],  ragot  (de  dent)  ; 
htquet  (de  bois). 


CHICOTER9  n.  ehicoun^a,  cigouia, 

CHICOTIN,  m.  chicouUn. 

CHIE-EN-LIT,  m.  cago^l-liech,  ca- 
go'lié,  cago-dinshu-pechié, 

CHIEN,  m.  ccm,  ca  (b.),  co  (rouer.)  ; 
chin,  che  (bl.),  chei  (lim.)  ;  gous  (1.)  ;  (col.) 
canalho,  chinaUio,  chin[assyir%é  ;  (di- 
min.)  cafiot,  chinet,  chichoun,  chin[ai]oun, 
chenassou  (bl.),  gou88et[oun];  jeune  — , 
ccuiel;  —  indolent,  luro,  chenard  (bl.)  ;  — 
loup,  loubet,''^  rôdeur,  cu[e]rlo; —  pelé, 
rascol{\.),  ratosouiro;  —  courant,  bri- 
quet;—' d'arrêt,  caûot  d'arre'^t,  chin  dap^ 
lant; —  de  berger,  can  d'avé,  canpas- 
tour,  labrit,  far  ou,  mourilhoun,  perre 
(var.),  barracan  (lira.)  ;  valet  de  — ,  qui 
aime  les  —,  canatié,  chinatié,  goussatié; 
traiter  comme  un  — ,  chinassia  ;  faire  le 

—  couchant,  bouca,  fa  lou  bouco-aqui,  fa 
Jacas;  —  d'un  fusil,  gousseij  chin;  —  de 
mer,  cat  marin,  can  de  mar,  breio  (g.), 
toulh  (g.),  mirco  (g.),  marracho  (g.)  ;  un 

—  de  ta  chienne,  un  prouduch  de  ta  chi- 
no;  être  comme  —  et  chat,  estre  coume 
lou  cat  e  lou  rat,  —  lou  chin  emé  lou  cat, 

—  d'acord  coume  dos  noses  dins  un  sac; 
entre  —  et  loup,  entre  lou  clar  e  lou  irèu, 
à  Verrour,  à  l'orbo  lus  (lim.);  —  de  repas, 
repast  de  chin;  chienne  de  vie,  vido  de 
chin,  vidasse;  —  (avare),  loup,  loubatas, 
chenitre  (b.)  ;  quel  vieux  —  ! ,  cante  chin 
boulitl;  —  (techn.),  gat  (de  tonnelier,  b.). 

CHIENDENT,  m.  (bot.)  grame,  gror 
mo  (g.),  gramoun  (niç.),  [a]gram  (g.  1.), 
gramp  (g.),  tran  (rouer.),  traino  (g.),  ira-- 
nugo  (rouer.),  tranudo  (rouer.),  erbo-can 
(b.),  tirasseto  (a.),  bramaire,  espadasso, 
fissO'terro  (lim.),  trauco-caminsih,),  grin- 
^ottnCgui.),  granié  fer,  bourrousso  igm,)^ 
centen^o  (g.);  se  remplir  de  — ,  s'agra- 
men[ass]i  ;  ôter  le  — ,  desgrameni. 

CHIENNE,  f.  cafio,  chino,  gousso, 
cheno  (bl.)  ;  jeune  — ,  cadelo,  cafioto;  — 
en  chaleur,  braco,  caîio  en  foulié,  —  que 
sefai  segui, 

CHIENIi^E,  f.  cafioutado,  cadelado, 
chinado, 

CHIENNER,  n.  oafi[out]a,  cadela, 
china,  cu;hinouia  (vel.),  fa  lous  cadels. 
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GHISNNERIE,  f.  chiwusarié. 

GHIER,  D.  caga, 

GHIEUR,  m.  cagaire. 

CHIFFE,  f.  patourelho,  pedrUho,  tri- 
daûo  ;  papier  de  —,  papié  d\es]tra980  ; 
mou  comme  de  la  — ,  flac  caume  uno  telo, 

—  uno  tripo,  —  coume  d'amcuiou,  —  de 
merdo  (triv.),  —  uno  cimouêêo  ;  il  est  mou 
comme  une  — ,  esunojifo,  es  postât  emi 
d'aigo  de  merlusso  ;  quelle  — !,  quetpa' 
fUssof  (niç.). 

CHIFFON,  m.fcUo[oun],  pelho,  pilho 
(d.),  pelhot  (g.),  pelharot,  pato,  patarel, 
patalhoun,panechoun(pT.),  tacarel,  pîcUel, 
jinganel,  estras  ;  rabasiarié  (coll.)  ;  — 
grossier,  targas  ;  vieux  — ,  boudoureno, 
coulhandre  (montp.)  ;  —  (enfant),  couquel; 

—  adj.  branches  — ,  pesoulino  (coll.). 
CHIFFONNAGE,  m.  faufrinaduro. 
CHIFFONNA,  adj.  matrassat,  pessat, 

(figure). 

CHIFFONNER,  a.  apanouchi,  panou- 
ch^a,  apachouna,  afutouni,  apcUaîhouni, 
agourrufa,faufrina»froumina,  bouchouna, 
damaga,  emboudoussa»  rébrega;  cela  la 
chiffonna,  acô  la  grafiflet  un  patic, 

CHIFFONNIER,  m. /xî/AcwVc,  pelha- 
rot,  petroutaire,  perrequet  (g.),  perrecoun 
(b.),  esttussiéy  estrassaire,  vende -estrasso 
(niç.),  marchand  d*estras80,  fatrassié,  fa- 
taire,  guenUhaire(g[i\,)j  bourdilhaire{^r,), 
batin-balet  (m.)  ;  petit  — ,  patieiràu. 

CHIFFRE,  m.  chifro  f.  ;  (coll.)  chi- 
fresto  (rouer.)  ;  mets-y  ton  —,  bouto-U  ta 
marco, 

CHIFFRER,  a.  chijra. 

CHIFFREUR,  m.  ekifiraire, 

CHIGNON,  m.  tifioun,  chifioun,  tuf  et, 
truf[ï]et,  rigouOé,  coucot  (g.  lim.),  coucou- 
loumouchou  (agd.),  coucouluchoun,  cou* 
ûotiHou  (hér.). 

CHIMfiRE,  f.  armanacarié,  àtmana- 
carié,  chimero,  arbasilho  ;  se  nourrir  de 
— ,  se  nourri  defurnado  ;  —  (icht.),  caga- 
relo,  cat,  gat, 

CHIMÉRIQUE,  a^j.  chimeric, 

CHIM&RIQUEMBNT,  adv.  chime- 
ricomen. 

QHIMIB,  f.  chimù). 


CHI 

CHnnQIJB,  a^j.  chimie. 

CHIMIQUEMENT,  adv.  ckimico- 
men, 

CHIMISTE,  m.  chimisto,  m. 

CHIMPANZA,  m.  (zool.)  chimpansié, 

CHINA,  m.  (bot)  esquino, 

CHINAGE,  m.  ehinaje. 

CHINCHIIjIjA,  m.  (zool.)  chinchilho, 
m. 

CHINER,  [a.  china. 

CHINFRENEAU,  m.  (popul.)  chi- 
famèu,  javanèu. 

CHINOIS,  adj.  chinés. 

CHINOISERIE,  f.  chinesarié. 

CHINURE,  f.  chinaduro. 

CHIOURME,  f.  chourmo, 

CHIPEAU,  m.  (omit.)  col-grisard, 
mgan  gris. 

CHIPER,  a.  chipayjimpa  (a.). 

CHIPEUR,  m.  chipaire. 

CHIPIE,  f.  chataroulho,  femeîas. 

CHIPOLATA,  f.  ceboulado. 

CHIPOTER,  n.  besuca  (1.),  besudia 
(pr.),  esperufkt,  pachaqueja,  pedass^a, 
silhet^a  (bl.),  chipouta. 

CHIPOTIER,  m.  besucaire,  pacha- 
quié,  silhet^'aire  (bl.),  chipoutous,  pastis- 
sié,  fairassié,  bourboulhous,  bousilho[un] 
m.,  pasnouchet. 

CHIPPES,  f.  pi.  courchun,  retalh. 

CHIQUE,  f.  (zool.)  quiqui  m.,  mas- 
cloun;  —  (de  tabac),  chico. 

CHIQUENAUDE,  f.  chic[anaud]o, 
buiido,  espoutido,  espoutit,  moumijlo,  clous- 
quet,  teneco,  miflo  (g.),  pito-Uco  (niç.)  ; 
donner  une  — ,  chica. 

CHIQUER,  n.  chic[ounei]a. 

CHIQUBT,  m.  chico,  ticoutorio,  chi- 
coutejario  (bl.);  —  à  — y  piquet-piquet,  tros 
à  tros,  à  chicos  e  micos, 

CHIQUETER,  a.  (techn.)  piussa, 
escarpi  (laine). 

CHIQUEUR,  m.  chicaire, 

CHIR....,  chir.... 

CHIRAGRE,  adj.  chirctgre;  —  f., 
gouto  dos  mans. 

CHIRO....,  chirou.... 

CHIROGRAPHAIRE,  acy.  chirou- 
grufari. 
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G^IHOIiOOIB,  f.  cMrouîotdJio, 

CHIROIjOGIQIJE,  adj.  chircuUn^fic, 

CHIROMANGIBy  f.  chiroumando. 

CSHIROMANGIEN,  m.  chiroumant, 

CHIRONE,  f.  (bot.)  —  maritime, 
erbo  de  la  Crau,  embourigo-ds'fnounjo. 

CHIROPTftRB,  m.  (zool.)  ckiraup- 
tèfii]. 

GHIRIJRGIGAL9  a<y.  8ir[o]u9Jical. 

GHIRUROIBy  f.  »r[o]ufjio,  mr- 
j[iaryo  (b.). 

CHIRURGIEN,  m.  siir[o]uiiian,  gur- 
Jen,  turf  ion  (b.)  ;  mauvais  — ,  êanguetas, 
bourrelaire,  charcuUjaire  ;  —  novice,  chi- 
vaUé  de  la  lanseto. 

GHIRUROIQXTE,  adj.  sir[o]ufjic. 

GHISTE,  m.  0$  de  graisso. 

GHTCTRE,  f.  cagal,  cagad[ur]o,  pita- 
duro,  pouUnoMo. 

CHIjAMYPE,  f.  clamido. 

GHIiORATE,  m.  clovrat. 

CHLORE,  m.  clore;  —  f.  (bot.)  toro, 
Jcntneto. 

CHIiOREUX,  adj.  clourenc. 

CHLORHYDRATE,  m.  clouridrat, 

CHLORHTDRIQUE,  Sidi.clouridric, 

CHLORIQUE,  &d].  clouric, 

GHLORITE,  m.  clourito  f. 

CHLOROFORME,  m.  clourouforme. 

CHLOROFORMER,  a.  churovfour- 
nui. 

CHLOROFORMIQUE,  adj.  clou- 
roufourmic. 

CHLOROFORMISATION,  f.  en- 
dourmido. 

CHLOROFORMISER,  a.  doutèa  las 
endourmidouiroe. 

CHLOROPHYLLE,  f.  (bot.)  clou- 
nmfilo,  verd  defuelho. 

CHLOROSE,  f.  cUmroso,  jaurUêso, 

CHLOROTIQUE,  adj.  clourouHc, 
oupilai;  elle  est — ,/a»  lapalo  caulow. 

CHLORURE,  m.  clourur[e]. 

CHLORURER,  a.  clourura. 

CHOC,  m.  acip,  turiado,  choc,  choc, 
butqfe,  bussado,  encoumbre;  le  —  des  ver- 
res, lou  Untin  des  veires  ;  soutenir  le  —, 
Uni  cargo,  —  targo,  —  sorgo  (l.),  avé  sus 
la  testo. 
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CHOCOLAT,  m.  choucoulat. 

CHOGOLATBRIE,  f.  choucoulata- 
rii. 

CHOCOLATIER,  m.  chaucoulaUé. 

GHOCOLATI&RE ,  f.  cho^coula' 
tiero, 

CHŒUR,  m.  cor,  cankLd%s[so];  re- 
prendre en  — ,  reprene  à  la  voues;  enfant 
de  —,  clerjoun,  ckioun  (pr.),  chantroun 
(lim.). 

CHOIR,  n.  caire  (rh.),  gueùre  (var.), 
chaire  (a.  lim.),  cheire  (for.  a.  d.),  code 
(b.),  caje  (g.),  cai'J]e  (g.),  case  (1.),  es- 
caire  ;  —  sur  les  mains,  s'abourdouna  ;  se 
laisser  — ,  se  toumba^  se  cheire. 

CHOISIR,  a.  causi,  tria;  qui  choisit, 
causisseire. 

GHOISISSABLE,  RÔj,  causidou. 

CHOIX,  m.  causido,  causimen,  des- 
trîomen;  au — y  à  la  trio;  de  —,  de  triado, 
de  recèio;  donner  le  —,  balha  causido; 
avoir  le  —,  avé  à  causi  /  qui  a  le  —,  cau- 
sidou;  on  lui  laisse  le  — ,  lou  laisson 
causi;  à  mon  — ,  à  moun causi;  faire  un 
bon  — ,  ben  esiaca  souncascavel  (fam.). 

CHOLEDOQUE,  adj.  couledoc-^. 

CH0LARA[-M0RBUS],  m.  coule- 
ra['môrbus]. 

CHOLÉRINE,  f.  coulerino. 

CHOLÉRIQUE,  adj.  couleric. 

CHOLIAMBE,  m.  couliambe. 

CHOLIAMBIQUE,  ac^.  couliambic. 

CHÔMABLE,  a<\j.  coulent. 

CHOMAGE,  m.  caumcye,  caumo. 

CHÔMANT,  a<y.  acaumit,  achourrit 
(troupeau). 

CHOMER,  n.  eole,  cauma,fa  caumo, 
estre  de  caumo,  fa  dimenche,  —  muso,  —  la 
guinèu  (toul.)  ;—  (le  sol),  esHva,  gouma, 
destravalha,  vilha;  faire  — ,  acauma  (les 
troupeaux)  ;  —  la  mâchoire,  bouta  lou 
cais  en  desoubranso. 

CHONDRILLE,  f.  (bot)  couscourilho, 
berenchié,  agami  (1.),  lachet,  leituc  (g.), 
garcirous  (1.),  margous,  mauguié,  vermeno 
(lim.),  poutarras,  falsos-garbos ,  mourre- 
de-porc,  salto-mourre,  sautO'^wulame, 

CHONDROLOGIE,  f.  coundroulou- 
jio. 
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GfiOPE,  f.  chopo. 

GHOPINE,  f.  chaupino,  chaupei  (g.), 
jaupino  (g.),  mi^'o,  cartel,  pauco,  pUoto 
(d.),  pïntoun,  pouchoun  (quer.)>  pUcher- 
rottn(b.);  boire — ,  beure  truqueto, 

GHOPINER,  n.  chaupet^a  (g.)  »  chinca 
(pr.),  botUelha,  pouchoun^a,  pauqueja 
(rouer.). 

GHOPINBTTE,  f.  estandou  (de 
pompe). 

GHOPPEMENT,  m.  mpelado. 

GHOPPER9  n.  acipa,  supela  ;  —  de 
Forteil,  bb  mouca  Vartelh, 

CHOQUANT,  acy.  descunchat;  chose 
— ,  cTumcarié. 

GHOQUART,  m.  (oroit.)  cliabo  f. 
(b.),  graulo,  garailo  (b.). 

CHOQUE,  f.  (techn.)  choe, 

CHOQUEMENT,  m.  acipado,  turto- 
men,  hutaje, 

CHOQUER,  a.  acipa,  supa,  chieupa 
(d.),  casca,  descuncJia,  encoumbra,  chouca; 
—  le  verre,  chinca  (pr.),  turta  — ,  touca 
lou  veire, 

CHORAIQUE,  adj.  couraîc, 

CHORAIj,  adj.  coural. 

CHORËE,  m.  (aiitiq.)cot<rtti. 

GHOR&E,  f.  (path.)  dansun, 

CHORËGE,  m.  couieje, 

GHORfiGIE,  f .  courejio. 

CHORÉGIQUE,  adj.  courqic. 

CHORfiORAPHE,  m.  couregrafe, 

CHORfiGRAPHIE,  f.  couregrafw, 

CHORfiGRAPHIQUE,  adj.  halarel, 
eouregrafic. 

CHORfiGRAPHIQUEMENT,n(lv 
à  la  balarelo. 

CHORfilQUE,  adj.  dansadou;  —  m 
dansejaire. 

CHORfiVËQUE,  m.  courevesque, 

CHORIAMBE,  m.  couriamhe, 

GHORIAMBIQUE,  a^j.  couriambic. 

CHORISTE,  m.  cantaire,  au  f.  chan- 
tre$$o. 

CHOROGRAPHE,  m.  courougra/e. 

CHOROGRAPHIE,  f.  courougrafto, 

CHOROGRAPHIQUE,  adj.  courou- 
grafic, 

CHOROÏDE,  f.  (anat.)  courouïdo. 


CHORUS,  m.  cârus. 
CHOSE,  f.  cauBo,  ca[u]vo  (m.),  cauo 
(niç.),  besouilo,  ou[b]ro  (d.)  ;  petite  —, 
caweto,  enchia  f.  (rouer.),  pauc  faeh, 
pichotfach;  mauvaise  — ,  causasso,  aulesc 
(a.)  ;  vilaine  — ,  oubrqjas  ;  il  y  manque 
peu  de  — ,  1%  manco  uno  coussado;  tout 
cela  n*est  pas  grand* — ,  tout  acô  es  pa$ 
grand  cas,  acô'Bpasgrano  de  covjo  (fam.)  ; 
je  ne  comprends  pas  grand'— ,  coumpreni 
pas  choto  (1.)  î  il  ii'a  pa^  grand' — ,  es  fres^ 
quet;  il  n'y  a  pas  — ,  H  agaire  de  que;  il 
7  a  toute  sorte  de  — ,  H  a  de  touto  erbo 
de  Sant  Jan  ;  c'est  toujours  la  même  -^, 
acd'ssempre  dunbiais;  dire,  faire  toujours 
la  même  •»,  es  tov^our  sus  sowi  même  ose  ; 
ce  sera  la  môme  »-,  sara  so  même  ;  on  y 
enseigne  ces  belles  — ,  U  ensiiUm  acô  bel; 
parlons  d'autre  — ,  parîen  d'autre,  — 
d'aus  (b.)  ;  la  belle  —  I,  uno  behjicheso  I 
(fam.)  ;  les  —  iraient  bien  mal,  anariè  ben 
mal  la  balado  ;  voici  la  — ,  vgaissi  Vcsti- 
ganso;  il  est  tout — ,  es  tout  sabi  pas  coume; 
prêtez -moi  votre  — ,  prestas-me  vaste 
d'acô  ;  un  — ,  un  d*ac6,  un  deste  (g.)  ;  quel- 
que— ,  calque  chaniun  (toul.);  M.  — ,  M. 
besoufio,  M,  deste  (g.),  —  sestre  (1.),  — 
cause,  moussur  estre  (toul.);  le  petit  —, 
cauvoun  (pr,). 

CHOU,  m.  caul[et],  chaul  (1.),  chai 
(bl.),  cfiaur[et]  (a.),  caulés{n\ç,),  chaugue 
(auv.)  ;  (coll.)  caulilho;  -—  de  Bruxel- 
les, caulet  brut;  —  crépu,  brou[te]io;  — 
vert,  caulet  d'iver,  flori-verd  ;  —  frisé, 
eau  d'oli;  —  pommé,  cabussous,  chaul- 
diocre  (d.)  ;  —  des  champs,  panblanc, 
chauressoun  (pr.)  ;  rejeton  de  — ,  caulilho, 
brulhoun;  plant  de  — ,  caulat,  caul[et]iero, 
chauressiero  (pr.)  ;  effeuiller  un  —,  eau- 
l^a;  marchand  de  — ,  cauletaire;  qui  se 
nourrit  de  —,  cauletiê  ;  se  nourrir  de  —, 
chauressia  (pr.)  ;  envoyer  ramer  des  — , 
manda  pela  dalh;  va  ramer  tes  —  !,  rcù 
fuma  un  oabus  1  ;  faire  ses  —  gras, /a 
soun  burre,  —  sas  fretos,  fa  Ferlusso 
(Uzès),  se  fa  gras;  mon  —  !,  iwa  [belo]  ca- 
Iho  l,  ma  niero  I,  niereto  I  (montp.). 

CHOU,  adv.  abouto  I,  auto!  (1.),  aOtoI 

CHOUAN,  m.  chouan. 
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GHOUANNBR,  n.  chouana, 
CHOUANNERIE,  f.  chouanarié. 
CHOUCAS,  m.   (orait.)  [a]gralhoun, 
chauvio,  elve  (niç.). 

CHOUCHOU,  m.  vétfta^  belei,fistoun. 
CHOUCROUTE,  f.  êoucrouto. 
CHOUETTE,    f.    c?u>t[o],    machoio, 
iehouco  (g.),  cahriero  (a.),  cabeco,  civeco, 
cadosco  (cév.),  caOa,   charcoun  (d.),  ne- 
ehoulo  (niç.),  hau  m.  (g.),  suito  (1.). 
CHOU-FLEUR,  m.  caul[ei]-flor%. 
CHOU-NAVET,  m.  cauleirnavèu. 
CHOU-PIIiLE,  m.  (chasse)  quistaire; 
—  I,  pe«o-/i/  (pr.). 

CHOUQUET,  m.  cJiouc,  chouquet, 
êouCf  cepoun, 

CHOU-RAVE,  m.  cauletrràbo,  rabo- 
cou,  rahicau  (1.),  rahen. 

GHOTER,  a.  [à\c(m»tùusi,  aveiiadi, 
apoupauni,  graciousa,  ckaurelha,  pouleta, 
pouriqtie)a  (g.)  ;  être  — ,  esire  la  papo  al 
sucre;  se  —,  «6  poupina, 

CHRÊME,  m.  cremo  m.  f.,  oli  de 
crem. 

GHRfiMEAU,  m.  coufeto, 
CHRESTOMATHIE,  f.  crestoumor 
Ho. 

GHRATIEN,  adj.  crestian;  très  — , 
cresHanissime  ;  ôtre  bon  — ,  garda  la  prou- 
bitat  de  crestian  ;  c'est  un  pauvre  — ,  Van 
hat^at  emé  d'aigo  de  merluêso;  sauf  sa 
qualité  de  — ,  crestianije  â  part, 

CHRÉTIENNEMENT,  adv.creatia- 
tiomen» 

CHRÉTIENTÉ,  f.  crestiantat  ;  mar- 
cher sur  la  — ,  marcha  stis  lou  crestian. 
GHRIE,  f.  cric,  deduch. 
CHRIST,  m.  crist. 
GHRISTE-MARINE,  f.  (bot.)  mus- 
seiroun,  tauasouiro, 

CHRISTIANISER,  a.  cresUana. 
CHRISTIANISME,      m.     crestia- 
msme. 

CHROMATE,  m.  âroumat. 
CHROMATÉ,  ac^.  encroumaiat. 
CHROMATIQUE,  adj.  croumatic. 
CHROMATIQUEMENT,  adv.  crou- 
maiicomen, 

CHROME,  m.  cromo,  m. 
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CHROMÉ,  adj.  croumene. 
CHROMIDE,  m.  croumide, 
CHROMIQUE,  adj.  croumic. 
CHROMO-LITHOGRAPHIE,  adj. 
cromo-Utougrafîo. 

CHROMO-UTHOGRAPHIQUE , 
adj.  cromo'litougrc^fic. 

CHRONICITÉ,  f.  croumcitat. 
CHRONIQUE,  adj.  crotintc  ;  maladie 
— ,  mal  lo[u]ng;  affection  — ,  nialandro; 
—  f.  croimico,  crounoco  (niç.). 

CHRONIQUEMENT,  adv.  crouni- 
comen. 

CHRONIQUEUR,  m.  craunicaire. 
CHRONOGRAMME,   m.    crounou- 
gramo,  m. 

CHRONOIjOGIE,  f.  crmmouloujio. 
CHRONOLOGIQUE,   adj.  crounou- 
Umjic. 

CHRONOLOGIQUEMENT ,  adv. 
crourumloujicomen. 

CHRONOLOGISTE,  m.  crounoulou- 
jisio,  m. 

CHRONOLOGUE,  m.  crounoulogue. 
CHRONOMÈTRE,    m.    crounoume- 
tre. 

CHRONOMÉTRIE,  f.  crounoume- 
trio. 

CHRONOMÉTRIQUE,  adj.  crou- 
noumetric. 

CHRYSALIDE,  f.  habo[tol  babo[ue]t, 
baboui  (m.),  tarbot  (g.),  faveto,  verme, 
damiselo,  porto-faU  (de  libellule). 

CHRYSANTHÈME,  m.  (bot.)  mttl- 
tipU[c]anto;  —  des  Indes,  ranofinculié  ; 
—  des  blés,  margarido  daurade. 
CHRYSOCALE,  m.  crisoucal. 
CHRYSOCOLLE,  f.   (bot.)   crUou- 
colo, 

CHRYSOCOME,  f.  (bot.)  crisou- 
coma. 

CHRYSOLITHE,  f.  crieoulit  m. 
CHRYSOMÉLE,  f.  {ins.) pimpo-volo, 
bimbolo  (1.),  toro,  catarineto  daurado. 
CHRYSOPRASE,  f.  crisouprasi  m. 
CHUB,m.  (icht.)mqfi,  e9trilhoun(mç.). 
CHUCHOTEMENT,    m.  chut-chut, 
chuchoutejaje,  chibii-chibit  (b.),  barboutir 
nomen»     . 
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GHnCHOTBR,  n.  chuchout^a,  parla 
al  chut-chut,  hachiquel^a,  parl{ov£\^a, 
parhifyja,  cMbeteja  (b.),  secrst^a,  cauch- 
couch^a  (b.). 

GHUGHOTERIE,  f.  chuchofuiarié, 
CHUGHOTEUR,  m.  chnchouii^ire, 
parlufié. 

CHUINTANT,  adj.  choutant 
CHUINTER,  n.  chouta,  tchouca  (g.). 
CHUR6E,  f.  (omit.)  ckurlo, 
CHUT  !  int.  chut  1,  chuet  !  (rh.),  chou  ! 
(b.),  chot-motl (b.),  mutuel  (toul.),  bibotUf 
(toul.),  8iaul,  8ea[c]I  (var.),  W6c/(var.). 

CHUTE,  f.  casudo,  cadudo(h,)iCc^udo 
(g.),  casca[do],  caaenso  (vieux),  davalado, 
davalomen,  debaussado,  cabussado,  de[8]- 
goulqje,  toumbaduro,  toumbalhat  (b.)  ;  — 
sur  les  reins,  espatarrado,  estoumo-cu 
(b.);  —  sur  la  figure,  amourrado,  amour- 
ricado  (aud.)  ;  —  violente,  darbounado; 

—  lourde,  estramoê,  jarbias  (a.)  ;  —  de 
Tutérus,  maire  desplassado;  —  de  cheval, 
semenado;  —  des  feuilles,  hu  toumba 
dos  pampos  ;  —  d'eau,  toumbado — ,  toum- 
bant  â^aigo;  —  de  pluie,  dessendo  deplueio; 

—  de  fruits,  chmto  defrucho, 
CHUTER,  n.  cabmsa;  —  a.  chuta. 
CHYliE,  m.  (anat.)  chile. 
CHTIjEUX,  adj.  chihus, 
CHTIjIFÈRE,  adj.  chilifer, 
CHYLIPICATION,  f.  chiliûcacioun. 
CHlflilFIER,  a.  chilifica. 
CHTME,  m.  (anat.)  chime, 

CI,  adv.  aiwt,  aqui  ;  —  gît,  aquijais; 
par  _-  par  là,  per  aisdper  aila[i],  per  mi 
per  lai,  cat  $i  cat  la  (quer.)  ;  cet  homme 
— ,  aqueêt — ,  aquel  orne  d'aissi;  —  après, 
d^oust;  —  contre,  aiasi  co[u]rUro;  —  der- 
rière, «w  en  iras  ;  —  dessous,  enfre,  infra 
(1.),  mi  joue;  —  dessus,  mi  sus;  —  de- 
vant, arreire['tems\  mi  en  reire,  m  en 
arré  (g.)  ;  —  entour,  sai  à  l'entour. 

CI-APRËS,  adv.  d^outt, 

CIBLE,  f.  buto;  tirer  à  la  —,  tira  al 
blanc;  —  (pers.),  to<^. 

CIBOIRE,  m.  cebori,  cibori, 

CIBOULE,  f.  cebeto,  ceboulo,  pourreto 
(b.)  ;  ragoût  à  la  —Jiboureio  (pr.)r  ^' 
bouleto. 


CIG 

CIBOULETTE,  f.  (bot.)  eebouleto, 
cibouleto. 

CICATRICE,  f.  creto,  creuje,  criu^e, 
cra[u]iU>  (g.  lim.),  tergue  (rouer.)  ;  couvert 
de  — ,  cretat,  estamat. 

CICATRISABLE,  adj.  cretable,  as- 
mnadis, 

CICATRISANT,  adj.  assanaire. 

CICATRISATION,  f.  usmua^e. 

CICATRISER,  a. creto,  a^sana,  souda. 

CICÉRO,  m.  ciceroun, 

CICÉROLE,  f.  (bot.)  ceselroun]. 

CICÉRONE,  m.  ciceroun. 

CICÊRONIEN,  adj.  cicerounenc. 

CICIND&LE,  f.  (zool.)  cicindeîo. 

CI-CONTRE,  adv.  aissi  co[u]ntro, 

CICUTAIRE,  f.  (bot.)  agulheto,  cous- 
coulh. 

CID,  m.  cid,  satd. 

CI-DESSOUS,  adv.  enfre,  infra  (1.). 

CI-DESSUS,  adv.  sai  sus. 

CI-DEVANT,  adv.  arreire-tems  ;  — 
m.  si'davans. 

CIDRE,  m.  poumat,  poumado  (g.), 
vin  de  poumo. 

CIEL,  m.  cel,  cer  (a.),  ce  (lim.),  ciè 
(d.),  cio  (for.),  ciau  (lim.  vel.),  ciar  (auv.), 
cèu  (pr.)  ;  dans  le  —,  ailamoundaut;  sous 
la  calotte  'des  — ,  souto  la  capo  del  sou-^ 
lelh;  eau  qui  court  à  —  ouvert,  aigo  sou- 
léUiado;  entre  —  et  terre,  à  miech  aire  ; 
au  troisième  — ,  à  la  tresenco  estansio  ; 
lever  les  bras  au  — ,  leva  las  mans  contra 
mount  ;  le  —  étoile,  lou  tems  esperlucat. 

CIEL-DE-LIT,  m.  subre-cel,  subre- 
liech,  arcounsel  —,  curbecel  de  liech. 

CIEL-OUVERT,  m.  celest[r]e,  cèU 
ubert,  chinel  (d.). 

CIERGE,  m.  ciri,  cire,  cierje,  candelo, 
filholo  (toul.),  flamberjo  (en  métal)  ;  long 
— ,  agulhado;  —  (bot.),  candelo  de  Sont 
Jan,  cierje  de  Nosto  Damo, 

CIGALE,  f.  cigah,  zizi,  cricoi,  coco, 
caca,  carcasso  (vi^.),  cigalho  (b.),  tantaro 
(b.)  ;  —  mâJe,  cigaUxs  ;  —  femelle,  ciga- 
1{astre'\;  de  — ,  cigalié;  on  entend  le  chant 
rauque  des  — ,  las  cigales  canton  l'asclat. 

CIGARE,  m.  ciga[r]ro,  cigar  (lim.), 
cigalo  (pr.),  des  deux  genres. 
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CIGARETTE,  f.  cigarel[o]. 

GIOARIBRf  m.  cigarié, 

GIGOGNE,f.  cigoilo,  cuu  nègre  (rouer.  )  ; 
—  blanche,  ganto. 

GIGUE,  f.  (bot)  cigudo,  coucudo  (g. 
lim.),  cecuto  (b.),  cougouacho  (1.)  ;  petite 
—,  persil  êa^waje,  peira$$ilhano  (b.),yu- 
bert  bastard,  jauhertino;  grande  —,  j[a]u' 
vertasso,  jaulbertino  (I.),  bcUandino  (pr.). 

GIIi,m.  cilho,  celh[o]  (1.  g*)fParp€l[o], 
perpil  (g.),  parpelugo,  pelisêoun. 

GILIAIRE,  adj.  cilhié. 

GIIilGE,  m.  cilici, 

GILIÉ,  adj.  cilhat 

GILLBMENT,  m.  parpelado. 

GUXER,  a.  cilha,  parpeleja,  pelou- 
n^a,  pelhouna,  cluchoun^a. 

CIMAISE,  f.  cimaiso. 

CIlCBALiAIRE,  f.  (bot.)  palistr*. 

CnCE,  f.  eue,  eucal  (rouer.),  eahelho, 
capit  (gui.)  ;  guido  (d*arbre,  1.),  turoun 
(de  montagne),  cadeno  (de  rocher)  ;  Tex- 
trême — ,  la-civMilo,  la  belo  cimo,  lafinio 
cimeto;  à  la  — ,  â  cimo;  qui  a  une  —, 
cimaL 

CIMENT,  m.  ciment,  cernent  (iiro.), 
bttum  (de  brique). 

CIMENTER,  a.  cimenta,  cemenda 
(lim.),  hetuma,  amourteira  ;  —  une  liai- 
son, deU  fin  cattmpanafje  (b.). 

CIMETERRE,  m.  gar\farro,  jinjarro, 
cimeterro  m.  f. 

CIMETIÈRE,  m.  cementèri,  cemtteri 
(b.),  clôt,  pofje  (land.),  eegrat  (b.  g.); 
(surn.)  lou  elaus  bas,  —  de$  laguis,  lou 
sant  claui,  loupaU — ,  lou  reiaume  des  dar- 
bouns;  il  est  an  — ,  a  passât  Barrias  (pr.)  ; 
ôtre  porté  au  — ,  passa  lous  pès  premié. 

CIMIGAIRE,  f.  (bot.)  cimicario  (g.), 
erbopwiaiso. 

CIMIER,  m.  erestal,  cimié  ;  —  (bou  - 
cher.),i?u>^. 

CIMOLAE,  f.  fango  [d'amoulaire], 

CINABRE,  m.  cenobre,  cinobre, 

CINGENELLE,  f.  (mar.)  gourdilho, 
malheto. 

GINGIiB,  m.  (omit.)  espafioulet, 
pUmmbin, 

CINÉRAIRE,    adj.    cendriê;    —  f. 


(bot.),  cinerario,  erbo  de  peiriero,  —  de 
Sant  Ounourat. 

CINGLAGE,  m.  (mar.)  pot^'ado, 

CINGLE,  m.  (omit.)  aigarolo,  aigas- 
siero, 

CINGLER,  n.  (mar.)  «  vers,  pouja 
à,  sigla;  —  a.  singla,jingla,  jiscla[88a], 
cer^e  (bl.),  sinsa,  fissa,  fltsca  (b.),  etyar- 
reta,  redourta,  embraia,  remouca  (le  visa- 
ge) ;  le  vent  me  cinglait,  lou  vent  me  tren- 
cavo, 

CINQ,  numér.  cinc,  uno  cinqueno  ;  tas 
de —  gerbes,  cinquet  (g.);  strophe  de  — 
vers,  cinquen;  prêter  à— pour  cent,  presta 
al  cinc, 

CINQUANTAINE,  f.  cincanteno  ; 
approcher  de  la  — ,  cinccmten^'a  ;  j'ai 
atteint  la  — ,  ai  mas  cinc  crouts. 

CINQUANTE,  numér.  cincanto. 

CINQUANTENIER,  m.  cincantenié. 

CINQUANTI&ME,  numér.  cincan- 
tenc  ;  un  —,  dos  cincanto  parts  uno. 

CINQUIÈME,  numér.  cinquenc,  cin- 
cal  (b.);  prendre  le  —,  leva  lou  quint; 
faire  pour  la  —  fois,  quinta, 

CINQUIÈMEMENT,  adv.  cinquen- 
comen. 

CINTRE,  m.  cintre,  courb[e]\  — 
(charpent.),  cintre  f. 

CINTRER,  a.  cintra, 

CIOUTAT,  m.  (jard.)  ciutat. 

CIPATE,  m.  sipai. 

CIPOLIN,  m.  cipoulin. 

CIPPE,  m.  (archit.)  cepoun, 

CIRAGE,  m.  circ^'e, 

CIRCASSIENNE,  f.  circassiano. 

CIRGÈE,  f.  (bot.)  erbo  de  Sant  Es 
tève, 

CIRCOM...  Circon...  Circum...  Cir- 
cotm... 

CIRCOBCPOLAIRB,  adj.  circoun- 
poulari, 

CIRCONCIRE,  a.  retalha, 

CIRCONCIS,  a^j.rtfto/Àa^  circouncis, 

CIRCONCISION,  f.  circouncisioun. 

CIRCONFÉRENCE,  f.  roda,  roun- 
daje;  tracer  une  —,  tira  uno  rodo, 

CIRCONFLEXE,  adj.  circounflés-so, 
circour{fleisse  (pr.). 

12 
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CIRCONLOCUTION,     f.     bescoun- 
tour,  hiscountour;  sans  — ,  senso  hourd^a  ; 
que  de — I,-  quetquiriè  eîeisson! 
CIRCONSCRIPTION,   f.  clausado, 
CIRCONSCRIRB,  a.  circouscriure. 
CIRCONSPECT,  adj.  membrat,  dr- 
cou8pe[c]t,  oubaervable. 

CIRCONSPECTION,  f.  avisado; 
avec  —,  d*avi8,  avisadomen, 

CIRCONSTANCE,  f.  vegado,  cir- 
coustansio  ;  suivant  les  — ,  tems  per  tema  ; 
tu  es  bien  servi  par  la  — ,  faa  ben  la  pas- 
sa ;  cela  dépendra  des  — ,  acô  dépendra 
de  coume  anara, 

CIRCONSTANCIEL,  adj.  circous- 
tuTiêiaL 

GIRCONSTANCIER ,  a.  circous- 
tansia. 

CIRCONVALLATION,  f.  circoun- 
valacioun, 

CIRCONVENIR,  a.  tournouira,  per- 
pren[dr]ef  enibarana  (b.). 

CIRGONVENTION,  f.  perpreso. 
CIRCONVENU,  adj.  circounvengut, 
CIRCONVOISIN,  iià],[ctr]counvesin, 
CIRCONVOLUTION,  f.  recountour. 
CIRCUIT,  m.'jiro,  tour,  viroulkoun, 
CIRCULAIRE,  adj.  circuîari;  forme 
— ,  circularitat;  —  f.  circulario. 

CIRCULAIREMBNT,  adv.  circu- 
lari[o]men. 

CIRCULATION,  f.  mnegacioun  ; 
mettre  en  — ,  mètre  en  bando, 

CIRCULATOIRE,  adj.  vanegaire, 
circulatori, 

CIRCULER,  n.  vanega,  varalheja, 
roudeUja,  naviga,  councourre,  circula, 
av€7ia  (sang)  ;  courre,  roula  (argent). 

CIRCUMNAVIGATEUR,  m.  cir- 
counnavigaire, 

CIRCUMNAVIGATION,  f.  circoun- 
navigacioun, 

CIRE,  f.  ci[e]ro,  eero  (lim.),  ceiro 
(niç.)  ;  — fine,  cireto;  —  brute,  secan, 
iow^îtfco;  marchand  de  —brute,  bou- 
dousquié;  qui  produit  de  la  — ,  cirous  ; 
—  (membrane),  nèufo. 

CIRER,  a.  [en]cira,  lustra  (les  sou- 
liers, niç.). 


CIRIER,  m.  ciriè,  cierjïé,  cireîro[g.)y 
candelaire,  candeUé, 
CIROBNE,  f.  cerone,  m. 
CIRON,  m.  (ins.)  ciroun,  cussoun,ma$' 
cloun,     brian,    breguent   (g.),    alambic 
(montp.). 

CIRQUE,  m.  round;  —  de  rochers, 
oulo,  cloup  (quer.). 

CIRR[H]E,  m.  (bot.)  arpeto,  maneto, 
Jîelandroun, 

CIRRIPËDE,  m.  (ins.)  cirripède. 
CIRRUS,  m.  pano,  gateirol. 
CIRSAKAS,  m.  sirsacas. 
CIRSE,  m.   (bot.)  cardol,  cardounet, 
cardounil,    bruloto,    bartalai,     guilhem, 
mourre-^'porc;  —  laineux,  cardoun  d'ase, 
ca[r]chofle  d'ase. 
CIRURE,  f.  cherubinado. 
CIS...  cis.., 

CISAILLER,  a.  cisalha, 
CISAILLES,  f.  pi.  ciselos,  cisalhoê, 
talhadous;  grandes  — ,  cisoris  m.  pi. 
CISALPIN,  adj.  cisalpin. 
CISEAU,  m.  cisél;  — (de  menuisier), 
escapel,  escavpre;  —  de  maçon,  cisel  en 
peiro  :  tailler  au  — ,  talha  à  pouncho  de 
cisel, 

CISEAUX,  m.  pi.  cisels,  Umsouîroun 
(de  tailleuse)  ;  grands  — ,  estalhous,  [es]- 
talhants  (g.  b.)  ;  coup  de  —,  estaUiantado 
(g.  b.)  ;  couper  avec  des  — ,  estalhanta 
(g.  b.). 

CISELER,  a.  cisela,  escrincela,   es- 
caupra, 
CISELET,  m.  ciselet. 
CISELEUR,  m.  ciselaire, 
CISELURE,  f.  ciseladuro. 
CISTE,  f.  (an t.)  cesto. 
CISTE,  m.  (bot.)  mouje,  couquin,  ba- 
duf[l]o,  moudre  (rouer.)  ;  —  cotonneux, 
estende-pedas,  massugo  blanco,  mugan(\.], 
roso  de  mountaHo,  —  de  bosc,  bosc  dero^ 
sa,  escuro;  lieu  couvert   de  — ,    bada- 
fie[ro], 

CISTOPHORE,  f.  (ant.)  porto-cesto. 
CITABLE,  adj .  citable,  meniable, 
CITADELLE,  f.  ciuiadelo, 
CITADIN,  adj.  ciutadin,  jent  de  vilo; 
tùîard,  vilandrié,  (péjor.). 
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GITATBITR9  m.  citaire, 

CITATION,  f.  citacioun,  citomen;  — 
en  justice,  citaiori,  cedulo  ;  envoyez-lui 
une  — ,  enroutaS'li. 

CITÉ,  f.  eiutat,  viktsêo  ;  dans  la  —, 
en  eiutat;  droit  de  —,  ciutadinaje, 

GITER,  a.  cita,  meniaure{\in  auteur)  ; 
—  en  justice,  cedula,  manda  prene, 

GITËRIEUR,  adj.  citeriour,  de  sai, 

CITERNE ,  f.  ei[8]temo,  boulasso 
(for.),  recehedou  (de  savonnerie). 

GITERNEAU,  m.  (dim.)  cisternel, 

CITHARE,  f.  citaro  ;  joueur  de  —, 
citaristo  m. 

CITIGRADE,  adj.  (zool.)  citigrade, 
couchous, 

GITOLE,  f.  citolo. 

CITOYEN,  m.  ciutadan,  ciutadin, 

CITRATE,  m.  dtrat. 

CITRIN,  adj.  cî>ti». 

CITRIQUE,  adj.  citric, 

CITRON,  m.  citre,  citroun;  jus  de  — , 
citrouncuio;  conserve. de  — ,  citronnât; 
jaune  comme  un  — ,  jaune  coume  uno 
Umo. 

CITRONNÉ,  adj.  citrounat. 

CITRONNELLE,  f.  (bot.)  Umiero^ 
Umouneto,  citrouneîo,  pounsirado, 

CITRONNER,  a.  citronna. 

CITRONNIER,  m.  citronnié. 

CITROUILLE,  f.  coucourdo,  cou- 
gourde,  couhourlo  (1.),  trouncho,  c[o]ujo 
(g.),  matagot{\i.)^  aubieco  (péng.),  ma- 
reso  (1.),  citroulho;  grosse — ,  boulzo(\.)j 
hôujo  (pr.)  ;  —  musquée,  musq\ieto;  plat 
de — i  cUroulhat,  coujat{g,). 

CITULE,  f.  (icbt.)  pei$  suvareL 

CIVADIÈRE,  f.  (mar.)  civadtero. 

CIVE[TTE],  f.  (bot.)  cebilhoun,  ce- 
boulhotm,  civeto. 

CrVET,  m.civié,  civet,  peh*ado,  lapi- 
nado,  houldro;  pigeon  en  — ,  pijonn  al 
sang. 

CIVETTE,  f.  (zool.)  civeto, 

CIVIÈRE,  f.  bâtard,  c'wiero,  cîedo 
(b.)f  cartouiro  (1.),  escalamou  (rouer.), 
gouiran  (a.)  ;  auceloun  (de  maçon)  ;  con- 
tenu d'une  — ,  civierado  ;  —  pour  fumier, 
carcan  {h,)ypourtadero[8]  (b.). 
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CIVIL,  adj.  civil,  bourgal;  mariage 
— ,  martdaje  à  la  coumuno;  habillé  en 
— ,  veatit  coume  d'orne  (niç.). 

CIVILEMENT,  '  adv.  bourgalomen, 
civilonien, 

GIVILISABLE,  adj.  civilisable. 

CIVILISATEUR,  adj.  ctvilisaire, 

CIVILISATION,  f.  abourgalimen, 

CIVILISÉ,  acy.  civil,  abourgalit. 

CIVILISER,  a.  abourgalx,  despaiaani, 
desassalvaji,  desensalvaji, 

CIVILITÉ,  f.  bonrgalïje;  faire  des 
— ,  fa  la  benvengudo. 

CIVIQUE,  adj.  civic. 

CIVISIIE,  m.  civisme, 

CLAB AUD,  m.  clabaud;  ^  (chapeau), 
capeî  encalat,  —  desbouUnat,  —  descala- 
lanat, 

CLABAUDA6E,  m.Japadis,  repou- 
tegado. 

CLABAUDEMENT,  m.japarié. 

CLABAUDER,  n,  Jaupa,  japilha, 
c^ptna  (cast.),  brastega,  repoutega,  rouna, 
^«^«  (g-)»  glapa  (b.). 

CLABAUDERIE,  f.  clabaudarU, 
clapiteio  (b.),  japilharié,  repouteguesoun, 
rounadis, 

GLABAUDEUR,  m.  Japarel,  japi- 
Ihaire,  braategaire,  repoutegaire,  rounaire. 

CLAC!  int.  clac/,  clal  (pr.). 

CLAIE,  f.  canat,  caniB[èo],  can'é, 
cledo,  clisso  (g.),  bresco,  bresso  (quer.), 
lato  (for.),  garabusto;  —  pour  le  pnin, 
paniero,  graso,  trarUo  m.,  brande  ;  —  à 
fruits,  cledis[so],  graUsié;  —  à  figues, 
grau,  graisso  ;  —  à  châtaignes,  panel;  — 
pour  la  pêche,  astiero;  —  de  magnaus, 
cours,  iaulado  ;  —  à  punaises,  cimié,  ba- 
nastoun;  —  d  un  bercail,  tavelo;  —  pour 
supplice, cfeu  f.;  —  à  glisser,  grassolo  (d.). 

CLAIR,'adj.  clar[inel\,  cande;  être-  , 
clar[in]efa  ;  rendre  —,  rendre  esclant  ; 
cela  est  — ,  acô's  rai;  il  est  —  que,  se  vei 
que;  —  (non  serré),  clarié  ;  blé  —,  blat 
rar  ;  mets  — ,  manja  clarous. 

CLAIR,  m.  clar,  escUdre  ;  —  de  lune, 
lugano,  lunado  ;  au  —  do  la  lune,  al  rai 
de  la  luno  ;  il  fait  —  de  luue,  fat  luno  ; 
tiré  au  —,  tirât  al  net,  retoumbat. 
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GLAIR9  adv.  cîar  ;  je  vous  le  dis  — 
et  net,  vom  lou  disi  net  e  clar. 

GliAIRE,  f.  claro. 

GIAIRBBCENT9  adv.  deelaradomen, 
claromen. 

CLAIRET,  adj.  cîarin,  claret,  bourret 
(vin)  ;  —  m.  claret. 

GIjAIKETTB,  f.  clareto  (vin)  ;  jaune 
(des  magnans). 

GLAIRE- VOIE,  f.  cîedat,  cledo,  bar- 
ralho,  cowye  (de  charrette)  ;  ouvrage  à 
~,  ouhraje  hxasat;  emballage  à  —,  arasso 
(quer.)  ;  semer  à  —,  aemena  rar. 

CLAIRIÈRE,  f.  clariero,  escîaruino, 
lucano,  raro,  rélarg,  rode,  pîass[er]a  (b.). 

CLAIR-OBSCUR,  m.  clar-e-hrun. 

CLAIRON,  m.  coumet,  clairoun,  cla- 
rou  (g.),  cîarin  (g.). 

CLAIR-SEMË,  adj.  aemenat  clar,  — 
emé  lafoundo;  à  grains  —,  escalat,  es- 
carcalhat;  barbe  —,  barbo  dejardinié; 
partie  —,  esclariesi  (b.). 

CLAIRVOYANCE,  f.  clar-vesensio. 

CLAIRVOYANT,  adj.  c/ar-re«ew</ 
être  —,  ê'i  veire,  se  U  veire  (m.). 

CLAMEUR,  f.  clam[ado],  clamour, 
cr%dad\s[e6\,  cridauero  (b.),  escridomen, 
chamarié,  brai,  bram[ad]o,  biqforo,  bia- 
hourè  ^(g.),  anilhet  (b.)  ;  cesse  tes  —, 
taiso  toun  bramadou,  —  ta  chamadxBSO. 

CLAMP,  m.  (mar.)  so[c]lo, 

CLAN, m.  cîan/— (techn.),ca«oarari/ 
—  (mar.),  clau  f. 

CLANDESTIN,  adj.  segrenous,  dan- 
destin, 

CLANDESTINE,  f.  (bot.)  clandes- 

tino, 
CLANDESTINEMENT,  adv.  segre- 

notisomen, 

CLANDESTINITÉ,  f.  clandestinilat. 
CLAPER,  n.  cascalk^a. 
CULPEIT^m,  clapet,  (roumpo  (d'écluse, 

b.). 
CLAPIER,  m.  eounilhiero,  clapo,  cla- 

pou\x\ro,  clapié, 

CLAPIR,  n.  counilha;  se  — ,  «'tn- 

trauca,  s'encauna. 
CLAPOTAOE,  m.  cascalhaje, 
CLAPOTER,    n.  eascalha,  afiouea. 
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flouqu^a,  clapout^'a,  re[s]pousca,  cha[m]' 
pouta,  chabouta, 

CLAPOTEinC,  adj.  cascalhaire. 

CLAPOTIS,  m.  cascaUiadis,  chapou- 
tadis,  re[s'\pouscadis,  risent,  andalhou{hiL), 
flic'floc  (g.),  cha-cha  (de  la  pluie),  fligou- 
tech  (b.). 

CLAQUADE,  f.  placado,  clapado, 

CLAQUE,  f.  clacat,  clac[ad\o,  Jlacado 
(auv.),  clapado,  clapal{h),patado,patOiO, 
petolo,  pautado,  patassolo,  bataquivlo, 
donna  depato,  reviral  de  man,  boufo,  as- 
pado  ;  —  sur  la  hanche,  ancado,  ancau 
(cév.)  ;  —  sur  la  tête,  plafoun;  —  sur  un 
chapeau,  glouto,  bouito  /  —  f.  (sandale), 
esclot  m. 

CLAQUE,  m.  bousigot,  eapel  gansât, 
^  àla  claco,  —  pas  finit. 

CLAQUE-DENT,  m.  croco-peus  m. 
s.  ;  —  (vantard),  tr^e-lengos,  m.  s. 

CLAQUEBCENT,  m.  clac(ye;  —  de 
fouet,  escloupet,  repetun,  petolo;  —  des 
dents,  martela,  jinjin. 

CLAQUEMURER ,  a.  encambra, 
encoufina,  boussouna,  escastra  (pr.)  ;  se  — , 
se  reclaure. 

CLAQUER,  a.  cloupa,  clapa,  bâta- 
quiula;  —  n.  cUca,  claca,  fa  clac,  cla[n]- 
ti,  bardumba  (land.),  escloupa  (a.)  ;  — 
(fouet),  [re8]peta,  flisca,  flinga  (b.)  ;  — 
(sabots),  clapeja  ;  —  (moulin,  charrette), 
bacela,  batareleja  ;  —  (dents),  canta  ;  — 
(mains),  clapeta,  glati;  faire  —  un  baiser, 
esclafa  un  poutoun  ;  —  les  doigts,  fa  pela 
la  castaflo, 

CLAQUET,  m.  bartavel,  batalh,  bâ- 
tard, barutel,  bâtent,  bacelo,  taravel[o], 
fusel,  fusol,  cadaulo,  cavalot,  cliquet,  clis" 
quet  (g.),  iriquet  (de  moulin). 

CLAQUETER,  ti.  claqueta,  craqueta 
(g.),  batard^a. 

CLAQUETTE,   f.  rasçlet,  rigo-rago 

m.  

CLA-QUETTEMENT ,    m .    casca- 

rôlun. 
CLAQUEUR,  m.  clapaire. 
CLARET,  m.  claret. 
CLARETTE,  f.  clareto. 
CLARIFICATION,  f .  clarificado^ 
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GULRIFIER,  a.  eicandi,  elari[fi€a\ 
de$eipes[8é]8i;  qui  —,  elarijicatiu, 

GIjARINE,  f.  clarin,  esquiloun,  en- 
treeeh  enirecilhou  (rouer.)  ;  —  (blas.), 
clarino, 

CULBJNtêj  adj.  (blas.)  clarinat 

GIjARINBTTE,  f.  clarineto,  cîara- 
mino  (b.). 

GliARINETTISTBt  m.  clarinetaire, 

GULRI88IME,  m.  clarissime, 

GLARISTE,  f.  clariêto. 

GI«ARTA,  f.  clarun,  clarour,  clar[e]- 
tat,  escîaire,  esclarsitat  (nîç.),  lustre,  lu- 
minoutitat;  (iron.)  luisardo  ;  répandre  do 
la  — ,  fa  lum. 

GLASSB,  f.  cîasso  ;  la  première  — , 
la  premiero  man;  la  —  la  plus  élevée, 
Vauio  man  ;  la  basse  — ,  la  basso  cka- 
nuio  ;  manquer  la  — ,  manca  clasao;  de  lu 
dernière  —,  coxUeto  f. 

GIjASSBMSNT,  m.  clasêomen, 

GUL8SER,  a.  classa. 

QLtÂSSIGISHB,  m.  classicisme, 

GLASSIFIGATBUR,  adj.  classifi- 
Caire. 

QLASSIFIGATION ,  f.  classifica- 
cioun, 

GULSSIFIER,  a.  classifica. 

GliASSIQUE,  adj.  classic. 

GLATIRy  n.  (chasse)  glati. 

GULUDE,  adj.  claudi,  glaudi  (pr.). 

GIiAlJBIG ATION9  f.  bouitesoun,  pa- 
nard\fe,  garelesto,  gouiejomen. 

GULUSE,  f.  clause,  clausuh  ;  la  — 
expresse,  lou  clavel  d'un  countrat. 

GIjA.USOIRy  m.  (techn.)  clausoun. 

GLAUSTBAIj,  adj.  clastral. 

GULUSTBATION,  f.  clastracioun. 

GliAVAIRE,  f.  (bot.)  hecudo,  bru- 
neio,  maneto,  tripeto,  esparbelho  (rouer.), 
espineto,  galineto,  galinolo,  bouckino,  bou- 
chin-barbo,  arpio-de-cat,  p^-ds-perdris,  — 
de-garri,  pato-de-rato,  cresto-de-gal. 

GléAVBAU,  m.  clavel,  clau  f.,  c[o]t<- 
berto;  —  (vétér.),  clavel. 
GULVEGIN,  m.  clavecin. 
GLAVEGINISTE,  m.  clavecinaire. 
GULVELfiy  adj.  clavelat. 
GIiAVBLftB,  f.(\éiér. )clavelino,  cla- 


velado,  gravelado,  malandro,  picota,  cas, 
chas  (pr.),  bousso  (d.). 

GLAVETTB9  f.  claveto,  traficho,  en- 
tre-ficko,  gmipilhoun,  penche,  ounso  (d.), 
tacoulo  (de  loquet),  petrilhié  (de  charme, 
d.),  raujolo  (de  charrette)  ;  fixer  avec  une 
—,  claveta. 

GliAVIGORDEy  m.  (mus.)  clavicordo, 
m. 

GLAYIGUIAIRE,  adj.  claviculari. 

GLAVIGXTLE,  f.  (anat.)  carbo  [dsl 
col],  clau  f.  [de  Salamoun],  claviculo, 
umet  (b.),  os  de  las  salieros. 

GLAYIGULË,  adj.  claviculat. 

GliAYIER,  m.  (mus.)  clavié. 

GULT&RE,  f.  crassat. 

GLATON,  m.  cledoun,  crelh[ou]  (b1.), 
canissoun,  bresquet,  brescadou,  levadou, 
campanefe,  toumiero,  peralieiro  (rouer.), 
gabio  (pour  vin). 

GIaATONNAOE,  m.  trenado,  trenat, 
trenasso,  claunqje  (gui.). 

GliE[F],  f.  clau  î.,jas8ié{de  bergerie), 
tôlus  (de  voûte)  ;  —  de  pressoir,  poulin, 
caioun,  escou/o,  cabedel;  gardien  des  — , 
clavaire;  bruit  de  —,  clavadisso;  mettre 
sous  —,  clava,  quicheta  ;  pose  de  la  — 
d'une  voûte,  clavaduro  d'une  vouto  ;  fer- 
mer à  — ,  barra  en  clau  (lim.)  ;  Toulon 
est  une  des  —  de  la  France,  Touloun  es 
uno  clau  de  Franso. 

GLÉICATITE,  f.  (bot.)  albovit,  vi- 
talbo,  bidalbo  (1.  g.),  vidaubo  (pr.),  bi- 
daulo  (g.),  bidauguero  (g.),  bidaugucs 
(g.),  binsano  (1.),  bissano  (1.),  rabissano 
(1.),  abravis  (m.),  aubavif.  (montp.),  au- 
b\yo  (pr.),  barbabuto  (pr.),  beligas,  re- 
lenje  f.  (d.),  bicasso,  Uragasso,  covjasso, 
clemaUto,  coucourelo,  entravadis,  entre- 
vedilh,  vincilho  (niç.),  viradelo,  roumegas, 
mirgasso  (rouer.),  sariu^o  (pr.),  jausse- 
min  (nim.),  redorto,  regourtiol  (rouer.), 
viflo  de  Salamoun,  —  blanco,  —  ausse 
(bl.),  brès  de  la  Vietje,  erbo  del  diable  ; 
pousse  de  — ,  vidauboun. 

GLËMENGE,  f.  clemensio. 

GLËMENT,  adj.  clément. 

GLftMENTINES,  f.  pi.  clemenU-^ 
nos. 
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GLENGHE[TT£]9  f.  latent,  cacho- 
pouce. 

GLEPHTE,  m.  clefte,  bandit, 

GliEPSTDRE,  f.  cîepsidro,  reloje  —, 
sahîié  d'aigo, 

GLERG,  m.  clerc,  clergue  (1.)  ;  pas  de 
— ,  pas  d'escoulié. 

GLER6Ë,  m.  cîerjié,  clarguè  (g.). 

GLER6IE,  f.  (vieux)  clerjio, 

GLÉRIGAL,  adj.  clérical  ;  un  — ,  un 
fioli  (m.). 

GLËRIGALEMENT,  adv.  clericalo- 
nwi. 

GLËRIGALISME,  m.  clericali9me, 

GLËRIGATITRE,  f.  clericaiuro. 

GLIG  !  int.  clic  ! 

GIjIGHAGE,  m.  clichaje, 

GLIGHË,  m.  clichat. 

GUGHER,  a.  clicha. 

GLIGHEUR,  m.  clichaire. 

GIjIENT,  m.  candoulié,  pelan  (d.). 

GLIENTËLE,  f.  climUlo. 

GLIFOIRE,  f.  jUet,  jisclaire,  jiscla- 
douiro,  chistradero  (g.),  espouscaire,  es- 
pousqueto,  eequÏTicheto  (d.),  boumhardeloj 
boumbardiero,  sauneto,  couloubrino,  es- 
coumpissadou,  coumpisso-can, 

GLIONEMENT,  m.  clifieto,  clinomen, 
guinchomen, 

GLIGNE-MUSETTE,  f.  (jeu)  cU- 
fl[et]o,  clucTiet  (pr.),  cluguet  (I.),  duquel 
(g.),  clucos  f,  pi.,  cuguet-amagat  (1.),  es- 
coundudos  f.  pi.,  pleguet,  la-ti-vieu  (m.). 

GLI6NER,  a.  parpeï[h]a,  clifla,  china 
(g.),  cluca,  clencha,  engacha;  —  des  yeux, 
fa  bibili;  —  n.  (au  jeu),  chica,  s'acu- 
tourba. 

GUONOTANT,  adj.  clucaire, 

GLIGNOTEMENTy  m.  cMetomen, 
guinchado,  guinchoulin,  plugado  (g.). 

GLIONOTER,  n.  clineta,  clugatcja, 
guinchoula,parpel^'a,  brandaloi  parpelos, 
batre  las  parpelos, 

GUMAT,  m.  climat,  climo  f.  (niç.). 

GLIMATËRIQUE,  adj.  cUmater'tc. 

GLUfATOLOGIB,  f.  climatouloujio. 

GlillCATOLOGIQUE,  adj.  clima- 
touloujic, 

GLIN,  m.  clin,  enga/ihaduro,  plegado  ; 


CLO 

en  un  —  d'œil,  en  un  batre  d'uelk,  en  un 
lamp,  dins  un  ai,  entre  mon  e  mancho,  de 
galicô  (d.). 

GLING..,  V.  Quinc,.. 

GIjINGHE,  f.  cacho'pouce, 

GLINFOG,  m.  (mar.)  clinfoc. 

GLINIGIEN9  m.  clinician. 

GLINIQUE,  f.  clinico. 

GLINOPODE,  m.  (bot.)  erbo  fino, 

GLINQUANT,  m.  cUnclan,  flanûan. 

GLIPPER,  m.  (mar.)  cliper, 

GLIQUART,  m.  (archit.)  clicar, 

GLIQUE,  f.  clic[ï]o,  mamch,  manego 
(niç.),  capounalho,  bouticalho, 

GLIQUETy  m.  cliqueL 

GIjIQITETER,  n.  claqu^a,  cUcouta 
[%')>  cliqu^a,  truqueia,  batarel^a,  fa  riu- 
rau. 

GLIQUETIS,  m.  c2»c[o]-(;2ao[o]  m., 
cataclin-catackm,  irincomen, 

GLIQUETTE,  f.  cli[n]cleto,  criqueto, 
crincalho,  claqueto  {lim, ),quincalheto,  trin- 
calTieto  (d.),  cancarineto  (g.),  truqueto, 
cascafleto  (d.),  cancano  (lim.)  ;  jouer  des 
— ,  cUqueta,  cancana  (lim.). 

GLISSE,  f.  vestimm  ;  —  (claie),  cle- 
disse,  toumiero, 

GLISSER,  a.  vesti. 

GLITORIS,  m.  (anat.)  dardalhoun, 

GLIVABLE,  adj.  clivable, 

GLIVAGE,  m.  clivaje. 

GLIVER,  a.  cliva. 

GLOAQUE,  m.  soulhoun,  sueio  (p?.), 
liogo,  posso  m.  (b.),  remerdié  (narb.)  ;  — 
f.,  chuaco. 

GLOGHE,  f.  campano,  sefl  (vieux)  ; 
(surn.)  do[u]ndo[u]n,  dandan  (enfantin), 
tambour  des  feintants  ;  grosse — ,  baudo; 
—  pour  cuisine,  pouHno,  foumet,  couitfi- 
dou,  couquelo,  cauqueh  ;  coup  de  — ,  cam- 
panado,  cloco,  touquet(^our  enterremont); 
mettre  la  —  en  branle,  touca  trangados 
(b.)  ;  on  ne  m'a  pas  élevé  sous  une  — , 
m'an  pas  tengut  dins  uno  coucourdo  ;  — 
(ampoule),  boudijlo,  bout[i]olo  (lira,  bit.), 
falholo  (lim.),  gounflo  (d.)  ;  mon  doigt  a 
des  — ,  moun  det  se  boufiguet. 

GLOGHEMENT,  m.  pè-cauquet,  ga- 
relun,  garel^adis. 
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CLOGHB-PUSD  (à),  adv.  à  la  ca*n- 
beto,  d'uno  camheto,  de  êauto-cambeto,  à 
pico'pè  (d.),  al  pè^alet  (rouer.),  à  pè- 
ganset  (m.),  aï  couîoumhet,  de  bigoute  (d.), 
à  Vescapeleto  {ysLr,)y  àpasranquet;  aller 
à  — ,  higout^a,  chang[uilh]a  (b.),/a  lou 
pè  cauquet,  —  la  chambo  lengueto  (lim.). 

GIjOGHER,  m.  campanal,  campanari 
(b.),  cloiiquié,  $ofmalh  ;  pointe  du  — ,  pun- 
jirico  (g.). 

CLOCHER,  D.  gareleja,  gouia,  clau- 
c\h]at  bout[ou8]f^a»  champega  (cast.). 

CLOCHETON,  m.  (dim.)  clouquei- 
roun;  —  (archit.),^/Ao/o,  espilo  (lim.). 

CLOCHETTE,  f.  campaneto,  campa- 
nolo,  esquilhoun,  esquilo,  sounalho,  pi- 
coun,  campanouûo  (g.),  esquerlo  (pr.), 
cimhoulo  (de  vache);  —  (bot.),  campa' 
neto. 

CLOISON,  f.  entre-miech,  entre^miejo, 
maisacanac  (b.),  [tre]mefan,  clausoun, 
coumadis,  b[o]ujet,  camarat,  irencant, 
trencado  (b.),  trabuno,  mureio;  —  mince, 
mieck'bovjet,  brande,  brando  m.  f .  ;  —  de 
planches,  pomtat,  parafuelh,  paraficko, 
esparre,  mefansarié,  miejié  m.,  limounat 
(rouer.)  ;  —  de  bergerie,  bessado  (lim.)  ; 

—  de  bordigue,  traversa. 
CLOISONNAGE,    m.    b[o]t^'etarié , 

bcwjetaje, 

CLOISONNER,  a.  b[o]ujeta,  mejana, 
entre-miefa,  clausouna,  massacana  (b.). 

CLOÎTRE,  m.  clasiro  f.,  clastre  (1.)  ; 
dans  un  — ,  dins  unoa  clastros  ;  aller  de 

—  en  — ,  claêireja, 

CLOÎTRER,  a.  [en]cla8ira,  claustra 
(g.),  eneouvena. 

CLOÎTRIER,  m.  clastrié. 

CLOPIN-CLOPANT,  adv.  chan- 
ckan,  changuet'changuet  (b.),  cloupin- 
chupom,  balin-balan,  bar[al]in-bar[al]anj 
balarin-balaran,  balalin-balalan,  baladin- 
baladan,  dalindalan  (1.),  badarin-bada- 
ran,  talin'talan{g,)ypalalin'palalan,  dau- 
lin-daulan  (g.),  guerlin-guerlan  (1.),  clim- 
po'Clampo  (lim.),  chan-chaneto  (pr.),  din- 
go-dango  (b.),  chincherin  (pr.)  ;  aller  — , 
fa  la  paràbingo-parabango  (rouer.). 

CLOPINER,    n.    ganibia,    gouieja, 


iourtefa,  sandaU^a,  fa  cambo  routo,  se 
dinga  (b.),  chang[tiilh]a  (b.)  ;  en  clopi- 
nant, gouioim-gouieto, 

CLOPINÉUX,  adj.  gambias,  garel, 
gouiet,  tourt^aire, 

CLOPORTE,  m.  (ins.)  babaroto,  bar- 
bâu  (b.),  truieto,  clapet[o\  pouro  m., 
trit^eto  (1.),  irueio  de  croto,  pour  quel  de 
croto,  —  de  Sant  Antoni,  ase  bourdin 
(a.).    ■ 

CLOQUE,  f.  (jard.)  cloco. 

CLOQUÉ,  adj.  chucat, 

CLORE,  a.  claure,  clausi  (1.),  clusa, 
cleda,  esclava,  barra,  tapa,  cluca  (rœil); 

—  d*une  haie,  barralîia,  barafia. 
CLOS,  m.    claus,   enclau[8]saje,  bar» 

ralh  (b.). 

CLOS,  adj.  claus,  clos-o  (b.),  clausii 
(1.)  ;  pré  — ,  prat  rtsclaus;  paupière  mi- 
— ,  parpelo  asatado,  —  miech  plegado  ; 
à  yeux  — ,  de  clucoun,  tout  de  cluquet  ; 
nuit  — ,  nuech  cuecJio  (pr.),  nioch  coito 
(1.),  noueit  escurado  (b.),  nuech  sarrado, 

—  siavo, 

CLOSEAU,  m.  (dim.)  clausel 
CLOSERIE,  f.  claviero,  bourdeiraje, 
CLOSSER,  n.  clouc[h]a,  [a]cou[cou]' 
rouca,  clussi, 

CLÔTURE,  f.  baran[ad]o,  barraduro, 
barralho,  barradis,  barrierat,  sarradis, 
randisso,  [a]vanau  (pr.),  retenal,  plais, 
matje,  calse  (for.),  devisa  (lira.),  pousta- 
dis  (en  planches)  ;  —  (fin),  [es]clausuro, 
esclausero  (g.),  clausoun,  escoubassol  (de 
moisson,  g.),  tapomen;  c'est  la  —,  acô's 
la  clau. 

CLÔTURER,  a.  barralha,  barafia, 
clausura, 

CLOU,  m.  clau,  clavel,  choun  (a.),;n- 
coun  (niç.)  ;  petit  — ,  claveloun  ;  gros  —, 
clavelo,  clabucho  (b.),  traficho,  agus  (pr.); 

—  gros  et  long,,  clavel  de  courouno  ;  — 
de  toupie,  caupre;  —  à  lattes,  croche, 
martelado,  rouseto,  semenso  ;  —  pour  bar- 
que, afio  (rouer.)  ;  —  de  coutelier,  ble- 
toun; —  de  cordonnier,  tacho,  senep[i]o; 
garnir  de  —,  tacha;  —  de  petits  —,  tache- 
ta; raide  comme  un  — ,  rede  — ,  bandât 
— ,  tibat  coume  un  cufi  ;  maigre  comme  un 
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— ,  magre  coume  un  tenalh,  —  un  pè  de 
bu$ac,  —  un  cent  de  hrouquets  (d.),  gras 
coume  uno  penche,  —  uno  eipaso;  il  est 
maigre  comme  un  — ,  semblo  un  pal 
vestit,  quetcrebo'Sacf,  guet  crebo-vestol  ; 
—  (agaric),  goîno  (toul.);  —  (path.),  ce- 
benchoun, 

GliOUEBCENT,  m.  clavelaje. 

CLOUER,  a.  clav[el]a,  clabeira  (b.), 
claveta  (for.),  croucha,  guingctsaouna. {une 
bride  de  sabot)  ;  cloue  au  lit,  bridât  al 
liech. 

GLOUET,  m.  (techn.)  escaupre. 

CIjOITIÈRE,  f.  claviero. 

CLOUTER,  a.  clavela,  aeriepa  (un 
soulier). 

CLOUTERIE,  f.  clavelariê. 

CLOUTIER,  m.clavelié,  clabetou{h.)f 
tachié,  tachaire. 

CLOUTtÈRE,  f.  (techn.)  claveliero. 

CLO'WN,  m.  claun. 

CLOTâRE,  f.  clausissiero. 

CLUB,  m.  clube,  clup  (I.),  dut  (g.)  ; 
être  d'un  — ,  tluba. 

CLUBISTE,  m.  clubisto,  m. 

CLUSE  !  int.  (chasse)  cluso  f 

CLUSE  AU,  m.  escumel, 

CLTPËOLE,  f.  (bot.)  erbo  blanco,  — 
del  serin,  pan-blanc,  bramo-fam, 

GLTSOIR,  m.emboutaire  [de  tafanari], 

CLTSOPOMPE,  f.  clisoupoumpo. 

CLYSTËRE,  m.  clistèri,  cristèri, 

CLTSTÉRISER,  a.  cliêterisa. 

CO...  COM...  CON...,  cou,.,  coum,., 
coun,.. 

COACCUSÉ,  adj.  couâcuaat;  adreu 

COACHIS,  m.  eouc^i[8]  m.  s. 
COACQUÉREUR,  m.  couâquerour. 
COACQUISITION,  f.  coudquerimen, 
COACTEUR,  m.  coudctour. 
CO  ACTIF,  adj.  couckctiu, 
COACTION,  f.  cou&c[9\wun, 
COACTrVlTÉ,  f.  couactivitat, 
COADJUTEUR,  m.  couâjutour, 
CO  AD  JUTORERIE ,  f.  couâjutou- 

rar'ié. 

COABJXTTRICE ,    f.    couâjudairo, 

eouâjudarelo,  couâjudairiê. 


COADJUVANT,  acy.  couqfuvmnt. 

COAOULABLB,  adj.  calhadis, 

COAOULATEUR ,  a^j.  calhaire, 
empreeuraire. 

COAGULATION,  f .  calhacioun,  prt- 
aurqje. 

COAGULÉ,  adj.  ealhat,  refermât, 

COAGULER,  a.  çolJui,  [em]pre9ura; 
se  — ,  s'amarrouca. 

COAGULUM,  m.  calh,  co^ou^b.). 

COAILLE,  f.  soulseê  m.  pi.  (rouer.). 

COALESCENCE,  f.  couâlecensio. 

COALESCENT,  adj.  couâlecent. 

COALISER,  a.  couàliea;  se  —,  ca- 
bala, 

COALITION,  f.  cabalaje. 

COASSEMENT,  m.  couac,  couaquero 
(g.),  renet,  ranec  (g.). 

COASSER,  n.  carUa,  couaqueja,  fa 
couac,  carcana  (gui.),  raina  (b.). 

COASSOCIÉ,  m.  soci,  coumpan, 

COATI,  m.  (zool.)  couati. 

CO-AUTEUR,  m.  cou-auUmr. 

COBALT,  m.  coubaU, 

COBE,  f.  (mar.)  embrolh,  embriol. 

COBÉE,  f.  (bot.)  coubeio. 

COCAGNE,  f.  coucafio,  iiaucaflo,nbO' 
zoubo;  mât  de  —,  albre  de  coucafio;  au 
pays  de  — ,  dim  la  coucafio,  à  Pampali- 
goeso. 

COCARDE,  f.  coucardo,  ganso,  jijolo 
(niç.)  ;  mettre  une  —,  coucarda;  qui  a 
une  — ,  coucardié, 

COCASSE,  adj.  (vuïg.)  coucas-so. 

COCAUTION,  f.  C0U'80U8taire, 

COCCIGRUE,  f.  (bot.)  coucurlo. 

COCCINELLE,     f.    (ins.)    galineto, 
poulo  de  Sant  Jan,  pouleto  de  Noste  Sefie, 
catarineto,  margarideto,  parpalholo,  volo- 
paulo,  palmo^volo,  bimbarolo  (g.),  bim^ 
borlo  (g.),  pimparelo  (rouer.),  pimpinelo 
{à,)y  pirouleto  (viv.),  perdigouleto  (1.),  vn» 
lo-guiraud  (cast.),  volo- Mario  (b.),   buu 
de  Noste  Sefie,  didal  (g.),  devinairolo ; 
larve  de — ,  ba[m]baroto, 
COCGTGIEN,  a<y.  coucsisenc. 
COCCYX,  m.  (anat.)  os  bertrand, 
COCHE,  m.  coche,  cocho;-^  (bateau), 
naussoun. 
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GOGHIB9  f.  (entaille)  breco,  osco,  en- 
chaêêo;  coco,  nuntecoulo  (de  fuseau);  faire 
une  — ,  talha;  —  (femme),  trouncho  ;  — 
(zool.),  porco;  jeune  —,  pourquetOy  gavot 
(d.). 

COGHEIaET,  m.  (dlm.)  gcUechoun, 
gaUchaun. 

GOGHENILULOB ,  m .  coucherU  • 
thqje. 

COCHENILLE,  f.  (ins.)  couchenilho, 
couchounilho  (1.),  grano  (vieux). 

COCHENILLEII9  a.  couchenilha. 

COCHER,  m.  carrotLê»in,  carroussiA, 
cùttckié;  et  fouetté,  — !,  0  toco,  Tonif  ; 
—  (astr.),  lou  carreiié  del  carri, 

COCHER,  a.  (entailler)  [en]couca;  — 
(saillir)^  cresta,  caîca,  gala,  galhi  (b.), 
pouli,  gàbra  (dinde). 

COCHftRE,  adj.  f.  carretiero. 

COCHET,  m.  (dim.)  galoun,  gal[a8$]et, 
jaîet  (a.  lim.),  poul,  poui  (g.),  hctsaiiet 
(b.). 

COCHBVIS,  m.  (ornit.)  couquUhado, 
coupado  (niç.),  capu[r]lado,  coufelhado 
(aud.),  encuîhado  (1.),  coutouliu,  piulo 
deviflo,  tufareU),  tt^arino,  calandro  ca- 
peludo  (pr.). 

COCHLÎÉBAIRE,  adj.  (h.  nat.)  caga- 
raulenc. 

COCHLfiARIA,  m.  (bot.)  ravanas. 

COCHON,  m.  porc,  calhoun,  gaûouu 
(lim.),  notm  (g.),  coch{o]  (niç.),  gqjolui] 
(a.),  [cou]i:hou  (d.  auv.),  c[l]ar9i,  tatar 
(auv.  for.)  ;  {B\im,)  bestio  negro,  galavard, 
bourguifioun,  JenUlome  (lim.),  renaire, 
roundinaire,  roussiUol  de  pou[r]ciu,  fiico- 
fiaco  m.  (b.)  ;  (enfantin)  troutrou,  chou- 
chou (d.),  mefieqtie  (gui.),  b^in,  b^et; 
(coll.)  pou\r]celun;  —de  lait,  nouirigoun, 
tessoun,  lachenc,  lachint[ou]  (rouer.)  ;  — 
d*Inde,  pourcin,  pourroun  (rouer.),  porc 
marin,  —  c^Indo,  calhoun  de  mar,  lapin 
de  Barbara  ;  —  mal  conformé,  pou[r]cel 
boche;  troupe  de  —,  pourquevrado  ;  jai 
tué  mon  —  gras,  ai  tuai  moun  graissié; 
on  y  engraisse  beaucoup  de  — ,  H  afono 
nourrigaje, 

COCHON,  adj.  porc-o,  pourquejaire, 
fntucaro-virôu. 
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COCHONNAILLE,  f.  calhounaiho, 
pourcalho. 

COCHONNÉE,  f.  calhounado,  gafUm- 
nado,  gourretado,  tessounado,  pourcado, 
pou[r]celado,  truiado,  maurado  (1.)  ;  le 
dernier  d*une  — ,  lou  quilet, 

COCHONNER,  n.  pourqu^a,  pour- 
cat/^a,  calhouna,  gaflouna,  gourreta,  iea- 
souna,  pou[r]cela,  iruia,  iruja  (rouer.), 
lachinta  (rouer.),  goujonna,  berasseja,  cas- 
canteja,  acoucheta  (vel.). 

COCHONNERIE,  f.  pourcarié,  pour- 
quije,  calhounarié,  calheiiso  (g.),  gailou- 
narié,  barboulharié,  merdarié;  faire  des 
— ,  calhouneja. 

COCELONKET^m,  pourquet,  pourca- 
fioun  (rouer.)  ;  —  (boule),  bouchoun,  bon- 
floun,  cuchoun,  guinchoun,  quincho  m.(l.), 
pichoun,  oulet,  lec,  les  (1.),  rouleto,  sereno, 

COCO,  m.  cocot. 

COCON,  m.  coucoun,  fourrel  (viv.)  ; 
—  inachevé,  boufo,  cascavel;  ^  peu 
fourni,  cafilhou  (d.)  ;  —  percé,  coucoun 
parpalhounat  ;  —  à  demi  percé,  coucoun 
babat;  —  troué,  coucoun  bacinat;  faire 
son  — ,  coucouna,  fourreï[h]a  ;  récolte  des 
— ,  coucounarié;  dépouiller  les  — ,  des- 
bava,  deacoucouna,  desembruga;  qui  dé- 
pouille les  — ,  deicoucounaire;  époque  où 
l'on  —,  descoucounado  ;  action  de  — , 
descoucounqfe, 

COCOTE,  f.  (poule)  coco,  tito,  [co]- 
coto;  —  (poulet),  titi;  —  (fille),  Unteino, 
iranUto,  titei,  tiU  f. 

COCOTIER,  m.  (bot.)  coucoutié. 

COCTION,   f.  queito  (l.  g.),   cuecho 

(pr.). 

COCU,  m.  (bas)  conçut,  couguiu,  couiol 
(1.  %,),fi8toun  (quer.)  ;  rois  des  — ,  rei  de 
courwye  (d.). 

COCUAOE,  m.  (bas)  couioulaje,  cou- 
guiulaje  (pr.). 

COCUFIER,  a.  (bas)  coucuga,  cou- 
guiula. 

CODA,  m.  (mus.)  coudo,  f. 

CODE,  m.  code,  libre  de  ki, 

CODÉBITEUR,  m.  coudebitotir. 

CODÉCIMATEUR,  m.  cou-de[c]i' 
maire. 
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CODÉINE,  f.  (pharm.)  coudélno. 

GODEMANDEUR9  m.  coU'deman- 
daire. 

CODÉTENTEUH,  m.  cou-deteneire, 
coU'tenensié. 

CODÉTENU,  m.  coudetengut, 

CODEX,  m.  code. 

CODICILiIiAIRE,  adj.  coudicilari. 

CODICILLE,  m.  coudicil[e],  coudecil 

(I.). 

GODIFIGATEUH,  m.  coudtficaire. 

CODIFICATION,  f.  coudificacioun. 

CODIFIER,  a.  coudifica. 

CODILLE,  f.  (jeu)  coudilho. 

CODIRECTEUR,  m.  cou-directour. 

CODONATAIRE,  Sid^cou-dounataiH. 

COEFFICIENT,  ro.  couëficient 

GŒLIAQUE,  adj.  (anat.)  celiac-o. 

COEMPTION,  f.  couëmpcioun. 

COERCIBILITÉ,  f.  couërcibletat. 

COERCIBLE,  adj.  couërcible. 

COERCITIF,  adj.  couërcitiu,  four- 
taire. 

COERCITION,  f.  couëi'cicioun. 

GOÉTAT,  m.  cou-estat. 

COÉTERNEL,  adj.  cou-eteme. 

CŒUR,  m.  cor,  co  (g.  b.),  cour  (d.), 
quer  (lim.)>  couos  (d.)  ;  (dimin.)  couras- 
aoun,  couret;  (boucher.)  couret,  poumo  ;  — 
des  plantes,  coural[h\  grelk,  gui  (lim.), 
ckaious  (pr.)  ;  —  de  chou,  caulet,  cauU- 
choun  ;  —  du  bois,  bosc-rouje,  cavarcholo 
(lim.)  ;  —  (d'une  pierre),  roulioun;  —  (<îc 
l'hiver),  ^nc;  ami  de  — ,  acourdat;]Q 
Tairae  de  tout  mon  — ,  Vami  de  tout  mmin 
senet  ;  —  tendre,  cor  de  aambuc  ;  —  léger, 
cor  de  canavero  ;  qui  a  le  — ,  cor-latijié-ro  ; 
le  —  sec,  cor-sec-o  ;  qui  a  le  —  serré,  ««- 
toumagat  ;  —  dur,  f^e  d'aciê  ;  il  a  le  — 
dur,  a  un  cor  â!oz  de  persec,  a  lou  perte 
dur  (fam.),  es  pas  tendre  de  galet  ;  sans 
— ,  crusas;  ah  !  sans  —  ! ,  a  /  nègre  fraire  !  ; 
tu  n*apas  de  —,  aspa^  defeje»  as  pas  lou 
mng  rovje  ;  avoir  du  — ,  avé  de  pies  ;  il 
a  montré  du  — ,  afach  Vome;  donner  du 
— ,  douna  de  sang  ;  se  donner  du  — ,  se 
balka  counselh;  s'en  donner  à  —  joie, 
n*avé  à  soun  countentomen,  estre  en  coun- 
gousto,  s*%  fa  coume  un  poul  rebifat,  fa 
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t^no pel  de  rire;  il  en  prend  à  — joie,  se 
fax  coume  un  toundeire;  —  gros,  govnflije, 
[cor]  gounfle  ;  le  —  gros,  lou  pesé  gros  ; 
avoir  le  —  gros,  se  gounjla,  gounfle  a,  cou- 
douissa,  estre  gounfle;  cela  me  gonfle  le 
— ,  me  douno  de  gounflije  ;  déchirer  le  — , 
facrussi  lou  cor;  frapper  au  — ,  cor-feri; 
fondre  le  — ,  cor-foundre  ;  crever  le  —, 
cor-creba  ;  soulever  le  — ,  cor-vira,  fa 
escor,  fa  veni  Vaisse  ;  il  soulevait  le  — , 
pudié  que  sôulevavo  ;  faire  mal  au  — ,  /a 
esturi,  fa  veni  hu  desfèci,  leva  lou  cor  ; 
mal  de  — ,  bescor,  descouresoun,  mal-an- 
coues  (d'une  femme  enceinte)  ;  je  Tai  sur 
le  — ,  me  peso  sus  lou  cor  ;  il  me  serre  le 
— ,  me  sarro  hu  pitre  ;  dire  ce  qu'on  a 
sur  le  — ,  li  ana  emé  touto  la  banasto 
(fam.)  ;  son  —  est  ouvert  à  tout  le  monde, 
a  lou  cor  banarel;  il  fait  à  mauvaise  for- 
tune bon  — ,fai  mai  de  cor  que  defeje; 
il  est  tout  — ,  es  tout  d'afecioun  ;  il  y  va 
de  tout — ,  li  vai  d'un  brave  alen;  travail- 
ler de  grand  — ,  iravalha  afeciounat;  je 
mange  de  grand  — ,  moun  cor  Hro  acô  ; 
j'ai  mangé  de  tout  — ,  me  sieifach  coume 
un  toundeire;  joli  conmie  un  — ,  poulit 
coume  un  anel;  tiens,  joli  —  \,tè,  ve!  ca- 
caraca  I  (iron.)  ;  faire  le  joli  — ,  fa  la 
galino;  mon  — I,  moun  sangoun!  ;  les 
grands  — ,  lous  grands  courajes;  par  — , 
de  cor,  [de]  per  cor,  de  precô{g.);  dire  — , 
apprendre  par  — ,  decoura. 

COÉVÉQUE,  m.  cou-evesque. 

COEXISTENCE,  f.  cou-egzistensio. 

COEXISTER,  n.  cou-egzista,  cou- 
eisista  (pr.). 

COFFIN,  m.  coufln,  coudié\ro]. 

COFFINÉ,  adj.  (jardin.) /ma<. 

COFFRE,  m.  escrin,  cofre,  esquipot 
(g.)  ;  custodio  (d'un  animal)  ;  grand  — , 
arco;  —  (icht.),  cofre,  bourso. 

COFFRE-FORT,m.co/re-/or<,raîwo- 
forto. 

COFFRER,  a.  estucha,  esluja  ;  on  l'a 
— ,  Van  garbejat, 

COFFRET,  m.(âim.)escrinet,escripo, 
escatourm.  (a.),  coufret,  arcoun,  garahusto 
(d'osier). 

COFFRETIER,  m.  coufr[ef}é. 
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COFIDÉJUSSBUR,  m,  cou-fid^us- 
iour. 

COGNAC,  m.  coufiac. 

COGNASSE,  f.  (bot.)  coudounfer, 

COGNASSIER,  m.  (jard.)  coudou- 
fiado,  coudotmié,  coudoumié  (g.)  ;  rejeton 
de  — ,  coudounierat  ;  bosquet  de  — ,  cou- 
douniero, 

COGNAT,  m.  confiât,  confias,  cufiat 

(g.). 

COGNATION,  f.  couilassioun, 

COGNAE,  f.  bouscassiero,  couHero, 
cufiado  (g.),  ({6\ufi(i8$o  (bl.),  couflet  (d.), 
pigoMo  (g.). 

COGNE-FÉTU,  m.  tusto-halustre, 
faUgoun,  hvqwQcùre,  hicarel,  derraho-feri- 
gouîo,  brido-mouBco,  pauc-destren,  Jan- 
remprés  (lier.),  Janrrecu[e]lo  ;  c'est  un — , 
acô's  Sanêoun  que  derrabavo  las  ferigoulos 
diîu  lou  brm: 

COGNER,  a.  suça,  tabam,  taha[8]ta, 
truca,  confia,  cufia  (1.  g,)ffoufla  (g.)  ;  — 
fort,  manda  bel;  —  gauchement,  tcucou- 
l^a,  tescouneja  ;  se  —  la  tôte,  pica  de  la 
testo. 

COHABITATION,  f.  con-abitacioun, 

COELÂJ3ITER,  n.  cou-abita. 

COHÉRENCE,  f.  couërensio, 

COHÉRENT,  adj.  couërent. 

COHÉRITER,  n.  cou-eireta. 

COHÉRITIER,  m.  con-eiretié. 

COHÉSION,  f.  couèsioun, 

COHOBATION,  f.  cou-onbacioun. 

COHOBER,  a.  (pbarm.)  cou  cuba. 

COHORTE,  f.  coudrto, 

COHUE,  f.  craumo,  bourroulU,  bonr- 
houlhado,  boufjounado,  garhoul,  garbil{\.)y 
troupelado,  vairvau  f.,  tuo-jent  m.,  cafliu- 
guero  {horà,)  Jifo-jafo  (lim.),  jutarié,  four- 
doul  (rouer.),  foularas,  fouleiras,  remena- 
dis,  guirgouste  (rouer.),  merdan  (fam.). 

COI,  adj.  cat'O,  qu[i]et-o,  couch,  cachcf, 
eachoi,  cachot  (g.),  cnu-couêut;  rester  — , 
ista  en  uno,  cataire,  fa  couch,  esta  hôu  (b.), 
resta  cac  (si\iv,),fajôcrus,  se  ieni  sarrat, 

COIFFE,  f.  couif\ad]o,  cofo  (g.),  gofo, 
copo  (d.  vieux),  couifal,  couifat,  creiti  f. 
(for.),  escoufio  (niç.),  cahto  (d.),  morgo 
(bl.),  cascarinat  (aud.),  pierrot  (quer.)  ; 
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caroje  (de  juive),  berrasso  (de  nuit,  a.)  ; 

—  de  bonnet,  bouneto,  pemo  (b.),  cafloio, 
toupin  (hér.)  ;  —  (de  fronde),  pâlot  ;  — 
d'un  fléau,  capelado,  capelet;  —  de  nou- 
veau-né, crespino;  —  de  chapeau,  testiero: 
mettre  la  —  à  un  chapeau,  assonrti  un 
capel  ;  la  —  vaut  le  bonnet,  la  capelino 
val  lou  capel, 

COIFFÉ,  adj.  coui/at,  cabessat;  fillo 

—  avec  élégance,  Jilho  couifado  à  l'aucel  ; 
mal  — ,  goiro,  goino  ;  né  — ,  crespinaf, 
nat  emé  la  crespino  ;  il  est  né  — ,  a  la  bar- 
reto  benesido,  es  titan-soio-gorjo-lis  (I.). 

COIFFER,  a.  con[i]/a,  coûta  (g.), 
tuf  a  (b.),  cafiouta,  eiga  la  teste,  sapa, 
empema  (g.),  anspema  (g.)  ;  enfiehusa, 
{en\coulonfla,  (une  quenouille)  ;  se  —  le 
cerveau, /a  couifeto;  —  Sainte  Catherine, 
seca  defigos,  restoubla,  resta  al  cavilhié, 
estre  al  graissié. 

COIFFEUR,  m.  couifaire,  poumadin; 
être  coiffeuse, /a  loupelet  (aix.). 

COIFFON,  m.  conifoun,  couifet. 

COIFFURE,  f.  couifaje,  couifaduro, 
chavelun  (for.);  —  pour  nouveau -nés, 
cervegano. 

COIN,  m.  1<»  (angle)  cantoun,  cantel, 
Caire,  cairié  f.,  ancouno,  coumié,  coumau 
(g.),  cor  (b.  gui.)  ;  gueiroun  (de  table)  ; 
du  — ,  cantonnié-ro  ;  —  de  rue,  cap  de 
cantoun;  —  du  feu,  coufin;  garder  le  — , 
coufin^a  ;  se  tenir  au  — ,  cantonneja, 
resta  à  sounroudelet  ;  un  —  pour  se  loger, 
un  mos  d*oustal  ;  vin  du  — ,  vin  de  tras 
l'ose  (lim.)  ;  —  de  terre,  caire  de  ben, 
cantoun  de  camp,  carrât  de  terro,  clauset, 
guisso  (bl.)  ;  dans  les  —  et  recoins,  per 
caire  e  per  cantoun,  dins  toutslous  cantonne 
e  recantouns,  per  las  cairiés  ;  jeu  des  qua- 
tre — ,  joc  des  caire  cantouns,  —  de  la 
maneto,  —  del  tamis,  — detoco-ferre,  —  d^l 
tra  (b.),  —  de  minoun  (d.)  ;  du  —  de 
l'œil,  de  la  co  de  Vuelh,  de  como  d^el  (g.). 

2**  (objet)  coufi[et],  cufi[et]  (1.  g.),  co^t 
(b.),  puMSSoun  ;  gounflo  (d'outil)  ;  rusqué 
(pour  écorcer),  repoun  (de  chai'pentier), 
abatcye  (sous  un  levier)  ;  —  de  cheville, 
trescufi;  enfoncer  le  —,  trescuna;  —  avec 
un  anneau,  iiman^fe;  planter  un—,  tim^iïh- 
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gla;  —  du  boc  d*ane  charrue,  ose,  arti- 
îhoun,  toicoulo,  tascoun,  cavaleirol,  fustet, 
subre-teato. 

coïncidence,  f.  cou-incidensio, 
cou^encidensi  (pr.),  endevenenso. 

COINGIDENT,  adj.  cou-incident 

COÏNCIDER,  n.  s^endeveni,  s'adevmi, 
jounta,  $e  racountra. 

COINO,  m.  coudoun,  coudoui  (g.)  1 
gros — ,  coudouno;  récolte  de  — ,  cou- 
dounarié;  conserve  de  — ,  coudounado; 
eau  de  — ,  coudounat 

COÎNTËRESSË,  m.  cou-interessat. 

COÏT,  m.  couït,  danso  del  loup  (fam.). 

COITE,  f.  couino,  balassoun, 

COITER,  n.  besoufla,  guifia,  bouissa, 
jinga  (d.),  viecJia,  eirubi  (d.),  jouga  al 
palfic,  cabi  sa  vedilho,  fa  la  piaUo,  —  un 
dedau  (a.),  — jinjin,  fa  peta  Bi'unet,  la 
au  truco-melic  (b.). 

COJOUISSANGE,  f.  cou-jouissenso. 

COKE,  m.  coco,  m. 

COL,  m.  col;  —  de  chemise,  cassano 
del  col,  col  — ,  coulet  de  camieo,  couluro  ; 
group  (d*une  gourde)  ;  —  de  montagne, 
port,  pourtelh,  pourtaneich    (b.),  fourco 

COLAO,  m.  coulau. 

COLAPHISER,  a.  coulad^'a. 

COLARIN,  m.  (archit.)  coularin. 

COLATURE,  f.  (pharm.)  couladuro  ; 
—  (de  canal),  escoulomen, 

GOLBACK,  m.  coulbac. 

COLCHIQUE,  f.  (bot.)  mcarelo, 
vioulounet,  pourcelet,  pipado,  peeoulh, 
doulho,  cebo  de  prat,  damo-nuso,  nilho, 
semensiero,  flour  de  aemenso,  embriago, 
bramo'vaco,  uelh-de-loup,  estranglo-ckin. 

COLCOTAR,  m.  (chim.)  coulcoutar, 

COLËOATAIRE,  m.  cou-legatari, 

COLÉOPTËRE,  m.  (ins.)  couleoup- 
tèri, 

COLËRA-MORBUS,  m.  coulera[' 
môrbuà], 

COLJËRE,  f.  iro,  arda  (1.),  coulero, 
coutro  (fam.),  estubo,  fumo,  grumo  (fam.), 
fiche  (fam.),  b^arrè  m.  (b.),  petegos  f.  pi. 
(b.);  —  concentrée,  estoumagado ;  accès 
de  — ,  rcTiegoun,  reniflado,   cap-de-noun. 


cadenounje,  tremourUano  ;  être  en  — ,  avé 
lou  sa^crebiu  (fam),  —  lou  catarinoun 
(fam.),  —  la  bilo  eemougudo,  —  la  malis- 
sic,  —  lou  mourbin,  —  lou  santificètur, 
despava,  s'esbijarra  (b.)  ;  entrer  en  — , 
jyrene  la  coulero,  —  uno  piquiero,  enprene 
uno;  avoir  un  accès  de  — ,  carga  uno 
coulero,  prene  uno  estulnido  ;  dans  un 
mouvement  de  — ,  sue  la  caudo  ;  avec 
— ,  iradonien,  à  l'encaflado  ;  en —  ,  en  ma^ 
lour,  en  vici  ;  mettre  en  — ,  fa  veni  lou 
cadenoun,  —  lou  fioun,  —  lou  Sant  Su- 
fren;  se  mettre  en  — ,  mètre  soun  capel 
de  Caire  (fam.);  il  s'est  mis  — ,  a  près  uno 
ierriblo  pimo  ;  il  est  vite  en  — ,  d'abord 
espousco;  la  —  me  prend,  lou  tifo  me 
mounto  ;  fuis  ma  — ,  fi^e,  qu'ai  la  malts- 
sio  !  ;  si  ma  —  éclate,  se  lou  tron  de  Diu 
mepeto  !  ;  venir  tout  en  — ,  veni  emi  lous 
cops  de  poufi  toutfachs. 

COLARE,  adj.  rabin,  coulerous,  irons, 
courrottssous,  escumous,  gourdissat. 

COLÉRIQUE,  adj.  biécaire,  biscous, 
couleric, 

COLI,  m.  couli. 

COLIART,  m.  (icht.)  UnUlhado. 

COLIBRI,  m.  (omit.)  beco-fiour,  cou- 
libri,  gauchet, 

COLICITANT,  m.  cou-licitant 

COLIFICHET,  m.  ficJieso,  fla-fla, 
baubelo,  charchèli,  pimparraduro,  pim^ 
palhaduro. 

COLIMAÇON,  m.  cagaraulo,  caca- 
raulo,  lima[uc]  f.  (g.),  meissounenco  ; 
marchand  de  — ,  cagaraulié;  —  borgne, 
montre-moi  tes  cornes  (jeu),  cagarauleto, 
sort  tas  banetosi;  le  jeu  de  — ,  escaragoU 
bibarol, 

COLIN,  m.  couUn, 

COLIN-MAILLARD,  m.  cluca,  clu- 
cho'barbo  (pr.),  cluco-milhas  (g.),  cou- 
coumilha  (d.),  carcanas  (rouer.),  cartanis- 
cartanas  (cév.),  tartanis-tartanas  (1.), 
ckato-muso  (d.),  cato-borHo,  cJuito-mito- 
borlio  (bl.),  lou  borfle,  cato-miloitciro 
(agat.),  ca[te]to-orbo,capitorbo',  poutorb[o] 
(g. 5,  escarabo[r]ni  (m.),  escarrabilheto, 
catitorgo  (g.),  cuguet  (hit),  mouUneto,  mu- 
liero-muUereto,  arrapo-arrapo  (pr.),  cm- 
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mal    (for.),    meni-moun-ai,   pechic-au-cu 
(b.)  ;  qui  est  le  — ,  calplego. 

C01JXl''£A3Ê3?01Sl^  m,  coulin-tam- 
poun;  s'en  moquer  comme  de  — ,  se  tru/a 
M  rout  eoume  de  Ventié, 

COLIQUE,  f.  coulico,  etUerigo,  rousi- 
gomen  — ,  eenglado  de  ventre  ;  —  néphré- 
tique, eouUco  de  ren,  mcucîun,  mal  de 
masclou  (g.)  ;  —  de  raisin,  cabro,  craho, 
(i.  g.)  ;  sujet  à  la  — ,  coulicous. 

COLIS,  m.  coîi. 

GOLISÉE,  m.  couliseu, 

COLLABORATEUR,  m.  couîabou- 
radou, 

COLLABORATION,  f.  coulàboura- 
cioun, 

COLLABORER,  n.  coulàboura, 

COLLAGE,  m.  coulaje, 

COLLANT,  adj.  coulant,  apilhous  ; 
être—  (fig.)>  pegotU^'a. 

COLLATAIRE,  m.  coulatari, 

COLLATÉRAL,  adj.  coulaient  î , 
acoustat. 

GOLLATÉRALBMENT,  adv.  coj^ 
lateralomen. 

COLLATBUR,  m.  coulatour. 

COLLATIF,  adj.  coulatiu. 

COLLATION,  f.  repaesaun,  goustelo, 
riqueto,  ve8pertin[ado],  breapè  (b.),  cou- 
lèto  (pr,),  merendeto  (niç.),  hre8palh[ado] 
(g.);  —  après  hsi^iéme, palhoulado,  gau^ 
chuefio,  gaearilho,  ganjourilho,  courou- 
rilho  (a.),  couroulaje  (a.),  couloureio  (a.), 
comfo  (a.),  escoujio  (niç.)  ;  —  (jur.),  cou- 
laeioun. 

COLLATIONNER,  a.  coulacioum; 
ressegre,  —  n.  riquei^a,  ve$pertina,  brcs- 
paXha  (g.),  brespeia  (b.). 

COLLE,  f.  colo;  —  à  bouche,  colo  de 
bouco;  donner  une  —  (faip.),  balha  la 
coudeno, 

COLLECTE,  f.  cuViêto,  cul[h\ido, 
caulecto. 

COLLECTEUR,  m.  coulectour;  fossé 
— ,  vcUat  matstre. 

COLLECTIF,  adj.  coulectiu,  coungre- 
gcUiu, 

COLLECTION,  f.  acampat,  aperte- 
gado  (rouer.). 
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COLLECTIONNER,  a.  acampa, 
coulecnouna. 

COLLECTIONNEUR,  m.  acam- 
paire, 

COLLECTIVEMENT,  adv.  coulée- 
tivomen. 

COLLËOAT,  m.  coulegat. 

COLLÈGE,  m.  couleje. 

COLLÉGIAL,  adj.  coulejiat;  église 
— ,  coul^iado,  mou$tiém. 

COLLÉGIEN,  m.  coule^ial,  coule- 
jiaire, 

COLLÈGUE,  m.  coulego  m.,  coum- 
pan  ;  —  en  magistrature,  counjuje. 

COLLEMENT,  m.  empegomen. 

COLLER,  a.  àgapi,  japi  (d.  lim.), 
apiUia,  [enroula  ;  champisea  (blé)  ;  — 
sur,  encoula  à;  se  —  à,  s'emprenta  à, 
n'empega  d  ;  —  (attraper),  empega  ;  — 
sous  bande  (au  billard),  engrafia, 

COLLERETTE,  f.  camparolo,  coula- 
ret{6], 

COLLET,  m.  coulet;  —  montant, 
coulet  drech;  —  renversé,  coulet  toumbnt  ; 
—  d*habit,  couluro,  parye  (tarn.),  cabesso 
(rouer.)  ;  prendre  au  — ,  prendre  per  lou 
galet  ;  qui  a  un  — ,  couletat  ;  —  de  char- 
rue, tresilkoun;  —  des  plantes,  cottrouno, 
nabis,  coust(mç,);  —  de  mouton,  [bes]col, 
lescos  f.  pi.  ;  —  (piège),  lasset,  sedoun  ; 
tendre  des  — ,  cala  de  las, 

COLLETÉ,  adj.  (blas.)  coulassat, 

COLLETER,  a.  encouleta,  [a]couleta, 
galeta, 

COLLETEUR,  m.  lassetaire. 

COLLETIN,  m.  couletino,  f. 

COLLEUR,  m.  empegaire, 

COLLIER,  m.  coulas,  coulié^jaseiran, 
tour  m.,  carcan  (g.).;  —  (pour  botes), 
couissin,  cambis  m.  s.  ;  —  (pour  bœufs), 
coular,  coulano  ;  —  de  chien,  freso  ;  — 
de  grelots,  cascavsliero,  couliero;  —  de 
branches,  cadel  (Mm.);  —  de  bois,  canau- 
lo,  courèuno,  courouno,  courebo  (b.)  ;  -^ 
de  labour,  coulasse,  coularivo  ;  —  de 
cordes  pour  bateau,  mourralk  ;  franc  du 
— ,  fret  de  coulas;  qui  a  un  — ,  coulassat, 
coularetat  ;  mettre  le  ^,  coula,  encoular- 
da,    encoulassa,  (v.  actifs)  ;    donner  un 
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coup  de  —  (fig.)>  ff^ctre  pè  sus  hanc,  du 
uno  hono  butado, 

COLLIER-BLANC,  m.  (omit.)  bar- 
bo'blanc,  coulas,  coularet 

GOLLI6ER,  a.  coulefi. 

COLLINE,  f.  co^o],  coulado,  coulino, 
traversa,  mauro  (pr.) ,  saire  (arièg.), 
croupal  (rouer.),  chmto  (bl.),  chestre 
(rouer.),  berîho  (d.). 

COLLIQUATIF,  adj.  (méd.)  cou-H- 
couatiu, 

COLLIQUATION ,  f.  cou-licotca- 
cioun. 

COLLISION,  f.  couîisioun, 

COLLOGATION,  f.  couloucacîoun. 

COLLODION,  m.  cauloudio[u\n. 

COLLODIONNË,  ELà^.couloudiounat. 

COLLOQUE,  m.  couloqui. 

COLLOQUER,  a.  biga,  coulouca, 

COLLUDER,  n.  couludi. 

COLLUSION,  f.  entendudo, 

COLLUSOIRE,  adj.  coulusori, 

COLLUSOIREMENT,  adv.  coulu- 
8ori[o]men, 

COLLTRE,  m.  couliri,  aigo  per  Ions 
uelhs. 

COLMATAGE,  m.  {a^vio.)  atet'nnien, 
cremen,  caussaje,  caussojnen. 

COLMATER,  a.  aterri, 

COLOMBAGE,  m.  (charp.)  couroun- 
daje,  garlandaje,  puiy'eîaf,  massacanaL 

COLOMBAIRE,  f.  (bot.)  moutounel. 

COLOMBE,  f.  couloumbo,  couloumhet; 
—  (poteau),  couroundo,  purfel ;  —  (var- 
lope), joufUnt 

COLOMBIER,  m.  couloumbié;  peu- 
pler un  — ,  ajnjouna. 

COLOMBIN,  adj.  couloumbal,  cou- 
îoumbin, 

COLOMBINE,  f.  couloumbino,  mî- 
goun;  — -  (laque),  laco  plato. 

COLON,  m.  couloun. 

COLON,  m.  (anat.)  trîpo  Usa,  saco 
puto. 

COLONEL,  m.  courounel. 

COLONELLE,  f.  courounelo. 

COLONIAL,  adj.  couhuniaL 

COLONIE,  f.  coulounio. 

GOLONISABLE,  adj.  coulounisabïe. 


COM 

COLONISATEUR,  adj.  couloum- 
saire, 

COLONISATION,  f.  couhunaje, 

COLONISER,  a.  ccmhunisa. 

COLONNADE,  f.  coulounado, 

COLONNE,  f.  coulouno,  coulano  (g.), 
couroundo  (vieux),  cepoun;  pecoul  (d'un 
lit)  ;  — vertébrale,  cadenal,  cadeito,  rastel, 
graselet, 

COLONNETTE,  f.  (dim.)  couhuneio. 

COLOPHANE,  f.  couîoufonîo,  raso, 
grais. 

COLOQUINTE,  f.  (bot)  couîou- 
quinio, 

COLORANT,  adj.  coulouraire,  cou- 
louratiu, 

COLORATION,  f.  coulouracioun, 

COLORE,  adj.  coulourent,  courons. 

COLORER,  a.  \en]couloura,  acoulourt; 
se  —,  albaira  (g.)  ;  le  raisin  se  — ,  lou 
rasin  calhet^'o,  —  roujejo, 

COLORIAGE,  m.  coulouromen, 

COLORIER,  a.  encoulouri,  couloura, 
engalba  (poterie). 

COLORIS,  m.  couîourun,  acoidouri- 
men,  margalhaduro,  engalbe  (poterie). 

COLORISTE,  m.  coulouristo,  m. 

COLOSSAL,  adj.  couloussaL 

COLOSSE,  m.  oumenas,  atau;  quel 
— *!,  quetclapo  d'orne  f,  sembla  uno  tour. 

COLOSTRUM,  m.  begoumar,  baudou- 
mas,  boutado,  bet,  bech,  courrios  f.  pi., 
falhasso  (de  vache). 

COLPORTAGE,  m.  col-pourtaje. 

COLPORTER,  a.  couina,  col-pourta, 

COLPORTEUR,  m.  coul^aire,  pa- 
quetoun,  bicarel,  bisouard  (d.  bl.),  mar- 
chand de  la  pouflo. 

COLUMBAIRE,  m.  (ant.)  couloam- 
hari. 

COLURE,  m.  (géogr.)  coulur[e]. 

COLYMBE,  m.  [omit.)  plauco. 

COLZA,  in.  (bot.)  coulzat, 

COMA,  m.  (path.)  subec,  suvet, 

COMATEUX,  adj.  suvetous. 

COMBAT,  m.  coumbat,  esbat  (gui.)  ; 

—  singulier,  coumbat  d'ame  contra  orne  ; 

—  à  coups  de  pierres,  acairado,  acampo  ; 

—  àlafronde,coi£cot4aro  (a.);  aller  au — , 
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ana  as  cops;  —  de  bêtes  à  cornes,  luma- 
r'ié,  iumer[\\o  (g.). 

COMBATTANT,  m.  hatalhadou, 
conmhatent;  bécasseau —  (omit.),  char- 
lot  gafarttt;  —  vulgaire,  pescairolo, 

COMBATTRE,  a.  coumbatre,  batre 
(g.  niç.),  telena  (d.). 

COMBE,  f.  coumbo,  caumo  (g.). 

COMBIEN,  adv.  cant,  couant  (b.), 
quetU  (bay.),  gaire  (a.),  cobbe  (g.)  ;  — 
sont-ils  ?,  canti  soun  f  (pr.),  cantea  soun  .^ 
(I.)  ;  —  de  coups,  canlis  de  cops  (g.  1.)  ; 

—  de  pommes  donnez- vous  ?,  canton  pou- 
mo8  balhas  f  ;  k  — ,  en  cant;  —  de  cela, 
cant  d'acô  ;  —  de  grands  hommes,  tout 
un  de  grands  orne  (niç.)  ;  —  il  valait 
mieux,  de  cant  valié  mai  ;  vous  ne  sauriez 
croire  — ypoudès  pascreire  coume  ;  si  tu 
savais  —  c'est  mal,  se  sabiès  coume  acô's 
marrit. 

COMBINABLE,  adj.  coumbinaliu. 

COBiBINAISON,  f.  coumbinesoun. 

COMBINATEUR,  m.  coumbinaire, 

COMBINER,  a.  [es]coumbina,  coun- 
cubina  (d.),  cultiva. 

COMBLE,  m.  [lehani) jacuchalh,  cou- 
gulho,  camelun,  cacaluchoun;  —  (de  la 
maison),  coume,  coumble  (1.),  courme  (a.), 
galato,  galarié,  jableto  (lim.);  dans  les 
— ,  sout  las  raletos,  al  plus  aut;  de  fond 
en  — ,  defouns  en  cimo;  —  (plein),  cou- 
moul,  [a]i:oumoulun,  coumour  (a.),  cou- 
coulucho,  c[acaï\ucho  ;  être  à  son  — ,/a 
lou  coumoulun,  fa  un  serre  (a.)  ;  c'est  le 
— ,  aeô's  la  capoucJUno  de  tout;  pour  — 
de  malheur,  pesto  e  rechuta. 

COMBLE,  adj.  rasié,  a/:oumoulat, 
acouloumerat{g.)y  coufoulut;  une  mesure 

—  d'amendes,  uno  coumoulo  d'amelos. 
COMBLÉ,  adj.  castilhat,  castelat;  — 

de  biens,  arrosât  de  viures, 

COMBLEMENT,  m.  eoumoulado, 
coumoulc^e,  aturaje. 

COMBLER,  a.  [a'\eoumou1a,  acoum- 
bit,  at[o]ura,  abasa,  cugueri  (b.),  an^asa, 
aclapa[s8a]  (un  puits)  ;  —  la  mesure,  con- 
coiducha,  cacalucha,  ac[ï\ucha,  acluca 
(g.),  encuca  (m.),  gauchi  (g.),  cotimou- 
l[o]una. 
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COMBLËTE,  f.  (véner.)  coumbleto. 

COMBRIËRE ,  f.  [es]câumbriero, 
couloumb[r]iero,  pelamidiero. 

COMBUGÉ,  adj.  estanc,  estaH. 

COMBUGER,  a.  estanca,  estaTia»  aie- 
saga,  [em]bugada,  emboundi,  endoua, 
aboundi  (bl.),  adagoua  (b.),  gouspa,  ban- 
dera (cév.),  embarri  (lim.),  fa  boumbi 
{àes{(ita)yfaesbeure,fa  embeure. 

COMBURANT,  adj .  coumburent. 

COMBUSTIBILITÉ,  f.  coumbusii- 
bletat. 

COMBUSTIBLE,  adj.  bruîadou; 
matières  — ,  atiun,  atubal,  vivalho. 

COMBUSTION,  f.  brulesoun,  brulo- 
men  ;  en  — ,  en  coumbour. 

COMÉDIE,  f.  coumedio  ;  jouer  la  — , 
fa  la  coumedio. 

COMÉDIEN,  m.  coumedian. 

COMESTIBLE,  a(\j.  maryadis,  min- 
jedè  (b.)  ;  coumestible. 

COMÉTAIRE,  adj.  coumetari. 

COMÈTE,  f.  coumeto,  estelo  de  la 
[belo]  co. 

COMICES,  m.  pi.  coumicis,  m.  pi. 

COMINGE,  f.  coumiryo. 

COMIQUE,  adj.  coumic,  jouglaresc 
(vieux);  pièce  — ,jogo,pe88o  de  coumedio. 

COMIQUEMENT,  adv.  coumicomen. 

COMITE,  m.  come,  cômus  (I.),  cômes 
m.  s.  (1.). 

COMITÉ,  m.  coumitat;  délibérer  en 
petit  — ,  teni  counselh  estrech. 

COMMA,  m.  (gram.)  couma. 

COMMAND,  m.  coumand. 

COMMANDANT,  m.  coumandant. 

COMMANDANTE,  f.  coumandanto. 

COMMANDE,  f.  coumando;  —  (mar.  ) , 
ganseto,  trenelo,  jerlet. 

COMMANDEMENT,  m.  \cou]man' 
domen,  coumand[6],  dictomen  ;  on  lui  a 
retiré  le  — ,  li  an  levât  lou  gouver. 

COMMANDER,  a.  coumanda,  pa- 
trouneja  ;  —  à  son  domestique,  coumanâa 
soun  varlet  ;  il  ne  sait  pas  — ,  a  un  laid 
coumandomen. 

COMMANDERIE,  f.  coumandarié. 

COMMANDEUR,  m.  coumandaire, 
coumandour. 
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GOMBCANDITAIRB,  m.  cahalitto 
m.,  eoumandatari, 

COMMANDITE,  f.  coumando. 

GOMBiANDITERy  a.  cabal^'a,  cou- 
manda, 

COMME,  coDJ.  coume  (pr.),  coumo 
(l.),  coum  (g.),  com  (b.),  eome  (d.),  cou 
(arièg.)  ;  s'embarquer  —  pilote,  s'embarca 
perpiîot  ;  le  bien  —  le  mal,  lou  ben  parié 
lou  mal;  il  n'y  a  rien  —  l'argent  pour, 
li  o  ren  ôus  escuts  per...  (d.)  ;  cadeau  — 
on  n'en  vend  guère,  présent  que  nen  ven- 
don  gatre  ;  un  malheureux  —  moi,  un  mes- 
quinoB  que  »ie%  ;  —  une  béte,  en  trach  de 
beeUo;  se  conduire  —  un  père  envers  quel- 
qu'un,/a  trach  de  paire  en  calcun;  c'est 

—  les  syllabes,  a  dacô  dae  siîabos;  il  est 

—  ...,  êemblo  un..,;  c'est  —  ceux  qui,  a 
lou  mal  d'aquels  que  ;  —  il  voulait,  [eji] 
estent  que  voulié;  —  il  a  plu,  en  av^iUt] 
plôugut;  —  il  m'a  dit  cela,  j'y  vais,  de  so 
que  m'a  dich  acô,  li  vau  /  —  disait  l'autre, 
que  disié  Vautre;  être  —  l'oiseau  sur  la 
branche,  esire  Vaucel  sus  la  branco;  pour 
escalader,  il  n'y  a  rien  —  les  singe«,  per 
aubrqa.  Va  ren  %  sit\je  (pr.)  ;  —  s'il  eu 
valait,  la  peine,  pequés  que  n'en  val  la 
peno, 

—  adv.  que/ ; —  vous  êtes  bon  ! ,  que 
sia$  coumo  cal! 

GOMMfiMORAISON ,  f.  counme- 
mouresoun, 

GOMMÉMORATIF,  adj.  counine- 
mouraUu, 

COMMÉMORATION,  f.  recouv- 
danso. 

COMMÉMORER,  a.  counmemoura, 

COISMENÇANT,  m.  coumensaire, 

COMMENCEMENT,  m.  [a]coumen' 
sanso,  coumetuado,  cap  ;  au  — ,  de  premié  ; 
au  —  du  mois,  à  l'intrant  del  mes,  au 
principi  dôu  mes  (niç.)  ;  au  —  de  la 
semaine,  la  eemano  intrant;  dès  le  — , 
entre  coumensa,  de  fino  coumensado  ;  du— 
à  la  fin,  de  cap  en  cimo,  de  posta  afin, 

COMMENCER,  a.  encapa,  [a]capita, 
[a]coumensa,  escoumensa  (1.),  [em]princi- 
pia,  enrouta  (un  procès)  ;  la  pluie  —  de 
tomber,  la  plueio  s'enrouto;  —  à  reculer. 
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prene  lou  recula  ;  —  à  se  quereller,  mètre 
man  as  marridos  resouns  ;  —  à  parler, 
enrega  lou  discours  ;  —  la  conversation, 
entrama  la  counverso  ;  les  pâtres  —  leur 
service  à  la  Saint  Michel,  lous  pastres 
iniron  per  Sant  Miquel  ;  la  messe  est  — , 
la  messo  es  despounchado. 

COMMENCEUR,  m.  coumensaire. 

COMMENDATAIRE,  m.  coumen- 
datari. 

COMMENBE,  f.  coumendo, 

COMMENSAL,  m.  counmensaL 

COMBCENSAIilTË ,  f.  counmensa- 
litaU 

COBOtENSUR  ABILTTA,  f.  coun- 
mesurabletat. 

COMMENSURABLE ,  adj.  coun- 
mesurable. 

COMMENT,  SL'iv,  coume,  coumo,  coussi 
(\.)tCoumen,  quinomen  (\,)yque[fle]men{b.), 
quin  (b.)  ;  —  ne  vient-il  pas  ?,  coumo  que 
ven  pas  ?  ;  se  demandant  —  il  m'hono- 
rerait, en  pensomen  cousH  m^ounore  ;  — 
que  ce  soit,  coume  que  sié,  ma  que  cha 
(auv.)  ;  —  ne  pas  se  fâcher  ?,  cal  voulès 
pas  que  s'àïref;  — ,  si  je  le  crois  !,  ba- 
gassof  se  va  credil  (pr,),  — va  ton  trou- 
peau?, quin  t^en  ba  Vauelhadof  (b.). 

COMMENTAIRE,  m.  coumeni[ari], 
elucidari  (vieux). 

COMMENTATEUR,  m.  coumen- 
taire. 

COMMENTER,  a.  coumenta. 

COMMÉRAGE,  m.  cancanaje,  cou- 
mcUrqfe,  badolo,papafard,parladi*so,  lia- 
gadisso  (triv.)  ;  faire  des  — ^pateroun^a. 

COMMERÇABLE,  a^.  coumermble. 

COMMERÇANT,  adj.  coumersimt; 
grand  — ,  marchand  de  Iqjo  (m.)  ;  la 
classe  — ,  lou  cors  de  coumersi. 

COMMERCE,  m.  coumersi,  coumers 
(niç.),  tracanat  (en  m.  part)  ;  faire  un 
grand  — ,  mena  un  grand  talant;  faire  le 
—  de,  coumersa  sus;  mille  écus  mis  dans 
le  — ,  uno  aventuro  de  milo  escuis, 

COMMERCER,  n.  coumersa. 

COMMERCIAL,  adj.  coumersiaL 

COMMERCIAIiEMENT,  adv.  cou- 
mersialomen. 
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COMMÈRE,  f.  ooumaire,  coumai  (g.); 
(coll.)  coumairage;  —  d'un  parrain,  ;;a- 
riero  (g.)  ;  parler  comme  une  — ,  parla 
coume  la  helo  Jano,  —  coumo  Jano  d'Â  bu- 
saguet  (lim.). 

GOMMÉRER,  d.  coumaireja, 

COMMETTANT,  m.  coumetent. 

COMMETTRE,  a.  coumetre, 

COMMINATOIRE,  adj.  coumtna- 
Um  /  clause  — ,  embaurado, 

GOBiMIS,  adj.  coumis,  coumés  (pr.)  ; 
—  aux  écritures,  escrivanot,  escrivarot 
(m.)  ;  il  est  —  dans  un  bureau,  eê  per  es- 
cribo  dins  un  burèu. 

COMMISE,  tcoumiêo,  coume8o(fir.). 

COMMISÉRATION,  f.  coumpatis- 
senso,  pietun  (a.)  ;  par  — ,  per  pecaire. 

COMMISSAIRE,  m.  coumissari,  su- 
bctstaire  (vieux),  mesire  (de  police),  |>ria 
(d'une  fête)  ;  —  priseur,  encantaire. 

COMMISSARIAT,  m.  coumissariat. 

COMMISSION,  f.  coumissioun,  cou- 
messioun  (pr.),  mesmijario  (b.)  ;  faire  des 
— ,  pousi^a. 

COMMISSIONNAIRE,  m.  cmmis- 
stounari,  capoun,  mandaire,  plassié,  mes- 
sajié,  mandairoun  (de  boulanger),  vôute- 
jaire  (mauv.  part). 

GOMMISSIONNER,a.eoumiMÛ>u»a. 

COBiMISSOIRE,  adj.  coumissori, 

COMMISSURE,  f,coumid$uro,jount, 

COMMITTIMITS,  m.  coumitimus. 

GOMMITTITUR,  m.  coumitiiur, 

COMBilXTION,  f.  counmistioun. 

COMMODANT,  m.  coumoudant. 

GOBiMODAT,  m.  coumoudat. 

GOMMODATAIRE,  m.  coumouda- 
tari. 

COMMODE,  f.  coumodo;  —  adj.  cou- 
mode,  brave,  aiait,  aciut  (rouer.),  ajit{h,), 
avenent  (outil)  ;  c'est  fort  — ,  acô'e  uno 
belo  aisamo, 

COMMODÉMENT,  adv.  coumoudo- 
men,  aieidomen,  aciuiomen. 

COMMODITÉ,  f.  coumouditai,  cou- 
moudè  f.  (b.),  bravetat,  aisimen,  aisanso; 
cette  maison  offre  de  grandes  —,  aquel 
ousUd  aforso  aise  ;  —  s,  f.  pi.  (latrines), 
paU,  m.  8. 
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COMMODO  (de  —  et  incommodo), 
adv.  ^  coumode  e  d'incoumode. 

COMMODORE,  m.  coumoudor[e]. 

COMMOTION,f.  counmoueioun,  ieiro- 
tremo  m. 

COMMUABLE,  adj.  counmudable, 

COMMUER,  a.  counmuda, 

COMMUN,  adj.  coumun;  —  comme 
tout,  apadat  coume  la  trempo  as  varlets  ; 
—  m.  coumun  ;  posséder  en  — ,  pouesedi 
mi^'ieromen. 

COMMUNAL,  adj.  coumun[al];  le 
puits  —,  loupous  de  plasso  ;  les  aires  — , 
la^  ieros  de  capite  ;  —  m.  coumur{al\  pa- 
doiienc  (gers.). 

COMMUNARD,  m.  coumvnard, 

COMMUNAUTÉ,  f.  coumunautat ; 
femme  mariée  sous  le  régime  de  la  — , 
femo  coumuno;  assemblés  en  — ,  cotin- 
gregats  vesinaumen, 

COMMUNE,  f.  coumuno. 

COMMUNÉMENT,  adv.  coumuno- 
men. 

COMMUNIANT,  adj.  coumumant. 

COMMUNICABLE,  adj.  coumunica- 
ble. 

COMMUNICABILITÉ,  f.  cmmunU 
cabletat. 

COMMUNICANT,  adj.  coumumcan^ 

COMMUNICATIF,  adj.  coumunica- 
iiu, 

COMMUNICATION,  f.  assabé,  as- 
sache. 

COMMUNIER,  n.  coumunia  ;  fa 
soun  bonjotir,  — soun  devé. 

COMMUNION,  f.  coumunioun. 

COMMUNIQUÉ,  m.  coumunicat. 

COMMUNIQUER,  Si.  coumunica  ; — 
un  mal,  apilha — ,  acoumana  —  (b.),  aira 
(b.)  — ,  aprene  un  mal, 

COMMUNISME,  m.  coumunisme» 

COMMUNISTE,  m.  paritaire. 

COMMUTATIF,  adj.  counmudatiu. 

COMMUTATION,  f.  counmudacioun. 

COMPACITÉ,  f.  aarraje,  maUje. 

COMPACTE,  adj.  coiimpact,  couditt, 
[a]coutit,  mat'O,  sarrat;  devenir  — ,  nuita. 

COMPAGNE,  f.  coumpafï[ier\o,  coum- 
pansa,  coulego,  par  î, y  paria  (b.). 
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COMPAGNIE,  f.  coumpaiU),  eoumpa- 
fiié  f.,  parié  f.,  amalhado,  cambarado 
(vieux),  colo  (de  camarades),  troupo  (de 
perdrix)  ;  chef  de  — ,  menaire  de  bando  ; 
tenir  — ,  teni  soûlas,  —  lou  coumparant  ; 
aller  de  — ,/a  solco,  —  hando  ensen,  ana 
— ,  estre de  colo;  fausser  — ,  rauha l'adiu, 
brûla  coumpaflo,  jouga  un  pè  deporc  (fam .  ) . 

COMPAGNON,  m.  coumpan[8],  coum- 
paflûun,  acoumpatiaire,  couUgo  m.,  par 
(invar.),  j3ari-o  (a.),  soci;  cambarado  m. 
(d'études)  ;  gai  —,  branle-gai  ;  bon  —-, 
bon  gauHé, 

COMPAGNONNAGE,  m.  coumpa- 
fUmnaje, 

GOBCP ARABLE,  adj.  coumparable, 
coumparadis,  apariahle, 

COMPARAISON,  f .  coumparanso  ; 
soutenir  la  — ,  teni  coumparesoun;  sans — , 
senso  coumpara  ;  en  —  de,  envers,  vesent 
de,  al  par  de,  à  respèt  de, 

COMPARAÎTRE,  n.  coumpareisse, 
coumparestre  (1.  g.),  compari;  je  te  ferai 
—  devant  le  tribunal,  te  farai  pourta  tas 
braios  al  tribunal  (fam.). 

COMPARANT,  m.  coumparent, 

COMPARATIF,  adj.  assemblatiu, 
coumparatiu.  ' 

COMPARATIVEMENT,adv.  coum- 
parativomen, 

COMPARÉ,  ac^.  —  à  Dieu,  Thomme 
n'est  rien,  coumparadis  à  Diu,  Vome  n'es 
ren, 

COMPARER,a.  [a]coumpara,  aparia, 
assembla;  se  — ,  s'aboula,  se  nivela  ;  se  — 
à  moi,  s*aparia  emé  ieu. 

COMPAROIR,  n.  coumpari, 

COMPARSE,  m.  f.  coumparso  m.  f. 

COMPARTIMENT,  m.  coumparti- 
men,  chambro;  m^an  (de  grenier),  tour 
m.*  (de  bordigue),  m^e  (de  caisse),  ycw, 
taulo,  (de  saline). 

COBfPARTITEUR,  m.  coumparti- 
dou. 
COMPARUTION,  f.  coumparicioun, 
COMPAS,  m.  coumpas;  ouverture  du 
—,  bado  del  coumpas. 
COMPASSEMSNT,  m.  coumpasso- 
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COMPASSER,  a.  coumpassa;  — (fig.  ) , 
coumpensa, 
COBCPASSEUR,  m.  coumpassaire. 
COBCPASSION,    f.    cor^doulour    f., 
pietanso  ;  ysd  eu  —  de  ta  faiblesse,  ai 
coumpaHtà  tafébUsso, 

COBCPATIBILITÉ,  f.  coumpaiible- 
tat. 
COMPATIBLE,  a^j.  coumpaHble. 
COMPATIR,    n.   coumpatt,  s'aplaiU 
(à  la  douleur),  prene  dol  de. 

COMPATISSANT,  adj.  coumpas- 
sient,  coumpâssiounous,  pietadotts. 

COMPATRIOTE,  m.  counteiral 
(vieux),  coumpatrioto  m. 
COMPELLATIF,   adj.  coumpelatiu. 
COMPENDIEnSfiMENT,adv. 
coumpendiousomen. 

COMPENDIEUX ,  adj .  coumpen  - 
d^ous. 

COMPENDIUM,  m.  coumpendi. 
COMPENSABLE,  adj.  coumpensa- 
ble. 
COMPENSANT,  adj.  coumpensadis, 
COMPENSATEUR,  adj.  emettdaire. 
coumpensaire. 

COMPENSATION,  f.  coumpés, 
emendanso,  recoumpenso,  abounqfe  /  en  — , 
per  lapago  ;  en  —  de,  al  vers  de. 

COMPENSER,  a.  [re]coumpen»a,  es- 
coumta  (niç.),  emenda;  —  les  frais, /a 
Vabounqje;  le  temps  se  —,  lou  tems  se 
pago. 

COBCPÉRAGE,  m.  coumpairqfe. 
COMPÈRE,  m.  coumpaire,  coumpai 
(g.),  coumpinche  (burl.);  être  —,  coum- 
pair^a;  rusé  —,  coulegofin,  fin  pèlerin  ; 
quel  — I,  quei  estqfan  f 

COMPÈRE-LORIOT,  m.  (omit.) 
auriol;  —  (path.),  ourjol. 

COMPÈTEMMENT,  adv.  coumpe- 
tentomen. 
COMPÉTENCE,  f.  coumpetensio. 
COMPÉTENT,  adj.  coumpetent,  per- 
tinent; ^uge  — ,  JH/^  ourdinari. 
COMPÈTER,  n.  coumpeti. 
COMPÉTITEUR,  m.  coumpetitour. 
COMPÉTITION,  f.  coumpeticioun. 
COMPILATEUR,  m.  coumpilaire. 


Digitized  by 


Google 


COM 


COM 


195 


GOBCPILATION,  f.  coum^lacioun, 

COMPILER,  a.  coumpila, 

GOBiPISSER,  a.  [eB]c(mmpia8a. 

GOMPITAIjES,  f.  pi.  (ant.)  coumjn- 
iaUo$, 

GOMPLAI6NANT,  adj,  coumpla- 
ûeni, 

GOBCPIiAINTE ,  f .  coumplancho, 
coumpîanto  (1.  g.),  plaît,  regret,  auro[8^t 
m.  (b.). 

GOMPULIRE,  n.  coumplaire;  se—, 
se  pimp€t,  se  coumplaire  de,  mar^a  micho 
(lira.,  fam.),  seprous^a  (b.). 

GOMPLAISAMMENTy  adv.  coum- 
plasentomen, 

GOMPTjAISANGE,  f.  coumplasenaio. 

GOMPLAISANT,  adj.  eoumplasent, 
coucarel,  acoumoudant  ;  mari  — ,  marit 
pèpi,  ^pipi  (m.). 

GOMPIiANT,  m.  (JAvd.) plantun. 

GOMPLANTÉ,  adj.  agrégat 

GOMPLÉMENT,  m.  coumplemen, 
coumpUmen,  finimen;  —  d'une  mesure, 
coucoulucho,  courrentun  (rouss.). 

GOMPLÉMENTAIRE,  adj.  coum- 
plementari, 

GOMPLET,  adj.  coumplet;  selat  e 
Imd^t  (fam.)  ;  fête  — ^festo  carrado. 

GOMPLâTEMENT,  adv.  coumple- 
tomen,  coumplidomen,  esplet  (d.),  en  plen, 
d'à  foum, 

GOMPIiÈTBMENT,m.  coumple- 
taje, 

GOMPLfiTER,  a.  coumpleta. 

GOMPIiËTIF,  adj.  coumpletiu. 

GOMPIiEXE,  adj.  coumplecse,  coum- 

pléS'80, 

GOBCPIiEXION,  f.  courpour[en8]o; 
faible  — ,  pichot  nataral;  forte  — ,  gros 
fiatural, 

COMPLEXITÉ,  f.  coumplessitat. 

COMPLICATION,  tcoumplicacioiin. 

COMPLICE,  adj.  coumplici,  counsent, 
estqfié. 

COMPLICIT&,  f.  coumplicitat, 

COMPLIES,  f.  pi.  coumpletos. 

COMPLIMENT,  m.  coumpUmen,  re- 
coumandacioun,  vant,  es^eno,  catagan; 
mauvais  —,  paure  coumpUmen  ;  faire  des 


— ,  dire  la  prou-fasso  ;  ^fais  nos  —  à 
tous,  nous  recoumandaras  à  toute  ;  je  te 
fais  — ,  te  togui  Vauhado  (fam.)  ;  envoyer 
ses  — ,  manda  d'astruganso, 

COM:PlJMENTEB.y&,coumpUme7ita, 
benastruga,  estrena  (au  bout  de  Tan). 

COMPLIMENTEUR,  adj.  coumpli- 
mentaire, 

COMPLIQUÉ,  adj.  entrepachous ; 
c'est  trop  —,  a^'s  un  \a\ut\s. 

COMPLIQUER,  a.  coumpUca, 

COMPLOT,  m.  coumplot,  entendut, 
poche  (pr.). 

COBCPLOTER,  a.  coumplouta,  coun- 
Jura,  pacha  (pr.). 

COMPLOTEUR,  m.  coumploutaire. 

COMPONCTION,  f.  coumpounsioun. 

COMPONENDE,  f.  coumpounendo. 

COMPORTE,  f.  Hnely  ba8to[lo],  ha- 
cholo,  lairan,  manaucho  (lim.). 

COMPORTEMENT,  m.  coumpour- 
tomen. 

COMPORTER,  a.  coumpourta;  on 
le  reçut  suivant  ce  que  comportait  son 
rang,  lou  ressaupèron  coume  meriiavo  soun 
reng;  se  — ,  se  negoucia  ;  il  ne  peut  se  — 
avec  personne,  viu  ben  emé  res;  se  mal — , 
se  mal-mena, 

COMPOSANT,  adj.  coumpausant, 

COMPOSÉ,  adj.  d'nn  air  —,  em'un 
aire  meneto  ;  —  m.  meecladis, 

COMPOSÉE,  f.  (bot.)  coumpausado, 

COMPOSER,  a.  coumpausa,  coum- 
pousa  (g.),  coumpoune  (menton.),  enmenes- 
ira  ;  —  son  visage,  tene  sa[s]  m%no[s], 

GOBCPOSITE,  a^.  (sscti\t,)coumpau' 
sat. 

COMPOSITEUR,  m.  coumpousitour; 
(sobriquet)  sit^'e, 

COMPOSITION,  f.  dictât,  co^mpow 
sidoun;  venir  à — ,  coumpousita  ;  de  bonne 
— ,  de  boun  asec  (rouer.). 

COMPOST,  m.  gapan, 

COMPOSTEUR,  m.  coumpoustour  ; 
contenu  d'un  — ,  coumpoustour  ado. 

COMPOTE,  f.  coumposto  ;  en —,  en 
papolo,  enpouUlho,  en  bourboulhado ;  main 
en  — ,  man  endecado;  être  en  —  (fig.)» 
sembla  un  archipot. 
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COMPOTIER,  m.  coumpomtié, 

COMPRÉHENSIBLE,  adj.  coum- 
prensible,  coumprenahle,  entendable, 

COMPRËHENSIF,  adj.  coumpreii- 
nu, 

COMPRÉHENSION,  f.  coumpre- 
[nen]so,  coumprenesoun ,  coumprcfisioun , 
escapso  (b.),  coumprenuro. 

COMPRENDRE,  a.  capeja,  [a]capi, 
coumpr€n[dr]e,  eoumprengue  (g.)  ;  il  ne 
comprend  rien,  coumpren  ni  tourro  ni 
bourro  ;  je  n'y  —  plus  rien,  aro  me  des- 
barqui  (fam.)  ;  vous  ne  —  rien  à  ces 
choses,  d^aquets  ahès  nou  sabeU  cap  (b.). 

COMPRESSE,  f.  coumpres80,pMoun, 
nono  (pour  le  doigt). 

COMPRESSEUR,  m.  coumpressour. 

COMPRBSSIBILITÉ,  f.  coumpres- 
sibletat, 

COMPRESSIBLE,  adj.  coumprea- 
sible, 

COMPRESSIF,  adj.  coumpressiu, 

COMPRESSION,  f.  cachomen,  qui- 
chado. 

COMPRIMABLE,  adj.  esquichadis, 

COMP  RIMER,  a.coMmpre/»i,  cou[«]»- 
trefle,  esquicha,  jurga  (a.)  ;  se — ,  sespremi 
(pour  vomir)  ;  la  neige  se  — ,  la  nèu 
s'amato  ben, 

COMPRIS,  adj.  y  —  le,  comprés  lou; 
c'est  —,  clcô'b  proun  pounchut  (fam.). 

COMPROMETTANT,  adj.  coum- 
proumetenU  gasto-Umt. 

COMPROMETTRE,  a.  coumprou- 
mètre,  escandaliaa  ;  se  — ,  ee  mètre  en 
coumproumés,  a'embouissouni,  s'enmous- 
totufi,  se  choupla,  cerca  de  rouHo  per  se 
grata  (fam.),  etigaja  la  destrau,  —  lou  cuû, 

COMPROMIS,  m.  coumproumés  ;  ar- 
bitre dlun  — ,  coumproumissari, 

COMPROMISSION,  f.  coumproumis- 
êioun, 

COMPTABILITÉ,  f.  coumtabilitat. 

COMPTABLE,  adj.  coumtable;  — 
m.,  clavaire  (vieux). 

COMPTANT,  adj.  prendre  pour  ar- 
gent — ,  prene  arjent  coumtant  ;  payer — , 
pagatintin,  —iruçwe*;  jouer  au  ^^jjouga 
darjenià  iiro. 


COMPTE,  m.  caumt[aj]e,  comte  (pr.); 
petit  — ,  coumtarel  ;  —  borgne,  coumte  de 
femo  ;  —  à  crédit,  soto  (bl.)  ;  régler  le  —, 
régla  Vosco;  comment  règlons-nous  ce— ?. 
coume  la  dansan  f  (fam.)  ;  toujours  le 
même  — ,  ioujour  la  mémo  arimeUco  ;  te- 
nir — ,  teni  talho  ;  dresser  un  — ,  tira  —, 
culi  un  comte  ;  ce  n'est  pas  de  — ,  acô*s 
pas  del  coumte  ;  mettre  en  ligne  de  — , 
mètre  en  coumte  ;  de  —  à  demi,  mi^iero- 
men,  de  miejarié  ;  on  fait  —  de  moi,  siet 
dt^l\  coumte, 

COMPTÉ,  adj.  à  pas  —,  à  pas  de  ga- 
Iqjoun, 

COMPTE-FILS,  m.  coumto-fi[è]l8. 

COMPTE-GOUTTES,  m.  coumto- 
goutos, 

COMPTE-PAS,  m.  coumto-pas. 

COMPTER,  a.  coumbina,  coumta, 
counda  (b.)  ;  il  sait  —,  a  fach  soun  libre 
de  coumte  ;  cinq  sous  ne  comptent  pas, 
cinc  sols  van  e  venon;  —  8ur,/a^o  —, 
founda  — ,  afounsa  sus,  s'atendre  de,  — 
â,  bouta  couire  sus  (fam.)  ;  nous  ne  pou- 
vons —  sur  la  fortune,  nous  pouden  glou- 
rificade  ren;  compte  là-dessus  !,  arrapo- 
t'aqui  !,  Jiso-faqui  f,  fiso-te-li  !,  tablo-U 
dessus  l 

COMPTE-RENDU,  m.  coumU-ren- 
dut, 

COMPTEUR,  m.  coumtaire. 

COMPTOIR,  m.  banco,  taulié,  coum- 
tadou, 

COMPULSER,  &,ressegre,  coumpulsa, 

COMPULSOIRE,  m.  coumpulsori. 

COMPUT,  m.  coumput, 

COMPUTISTE,  m.  coumputaire, 

COMTAL,  adj.  coumtal, 

COMTAT,  m.  coumtat,  m.  f. 

COMTE,  m.  coumte,  comte  (pr.). 

COMTÉ,  m.  coumtat,  m.  f. 

COMTESSE,  f.  coumtesso  ;  jeune  —, 
coumtessino, 

CO])]',  m.  (bas)  («  quem  sinum  vulgus 
cunnum,  appellat  »,  Oynœciorum,  koc  eut  : 

de  mulierum morbis,  pag.  6;  Basileœ, 

per  Thomam  Guarinum,  mdlxvi.)  coun, 
mofi,  mouniflo,  boti  (a.),  bouneto,  chincho' 
merlincko,  panan  (b.). 
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GONASSiiRB,  f.  (msiT,)couna$8iero. 

GONGASSBRy  a.  [€m]bresilha,  [em]- 
brigcUha,  embresena,  embrina,  escrusai, 
mètre  en  canelo. 

GONGASSEUR,  m.  bresilhaire,  bri- 
galhaire. 

GONGAVE,  adj.  councau,  cloutut 
founsarutf  f(mnzelut(\,)f  coufut  (plat),  que 
fax  lou  pairol  (terrein)  ;  rendre  —,  coun- 
cava, 

GONGAVIT&y  f.  pairol,  cmtncavitat. 

GONG&DER,  a.  councedi,  councedre 
(niç.). 

GONGENTRATION,  f.  councentra- 
cioun, 

GONGENTRÉ,  adj.  dépit  —y  febre 
nasiea[r]do  ;  un  homme  — ,  un  orne  tout 
siu, 

GONGENTRER,  a.  councentra,  re- 
cata  (sa  rage). 

GONGENTRIQUE,  adj.  councentric. 

GONGENTRIQUEMENT^adv. 
councentricomen. 

GONGBPT,  m.  councèt, 

GONGEPTION,  f.  councebemen,  em- 
preflomen;  il  est  dur  de  — ,  a  lou  couttce- 
bre  dur, 

GONGBRNANT,  prép.  councement, 
aioucani, 

GONGERKER,  a.  aiafiê,  pertouca, 
atouca,  councemi  ;  pour  co  qui  concerne 
les  buveurs,  per  lou  regard  des  beveires. 

GONGERT,  m.  cantadis[so]p  councert; 
de  — ,  acourdadomen. 

GONGERTÉ,  adj.  —  d'avance,  pre- 
dich. 

GONGERTER,  a.  councerta;  —  la 
mort  de,  tene  counselh  de  la  mort  de  ;  se 
— ,  se  counselha, 

GONGERTO,  m.  concerto,  m. 

GONGESSION,  f.  autr^omen,  coun- 
sentido, 

GONGESSIONNAIRE,  m.  f.  coun- 
cessiounari-o, 

GONGETTI,  m.  pi.  concetii,  m.  pi. 

GONGEVABLE,  Siâj,  councemble. 

GONGEVOIR,  a.  capeja,  encapa,  en- 
caissa (fam.),  councebre,  counsaupre  (l.)  ; 
—  n.  empreiUx,  bouta  levame  (fam.). 
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GONGHITE,  f.  (chim.)  counchiio, 

GONGHOIDE,  adj.  couquilhut, 

GONGHTLIEN,  adj.  couquilhenc, 

GONGHTIilOLOOIE,  f.  cou[n]qut' 
Ihouhvjio. 

GONGHYIilOLOOISTE,  m.  cou[n\- 
quilhouloi^isto,  m. 

GONGIEROE,  m.  counsietje, 

GONGIERGERIE,  f.  counsierjarié, 

GONGILE,  m.  counciH, 

GONGILIABIiE,  adj.  counciliable, 

GONGIIilABUIiE,  m.  councilia- 
bu![e\,  senodi, 

GONGILIANT,  adj.  counciliatiu. 

GONGIIilATEUR,  adj.  counciltaire, 
qfustaire, 

GONGIIilATION,  f.  ajustomen. 

GONGIIilBR,  a.  councilia,  ajusta. 

GONGIS,  adj.  soude,  councis. 

GONGISION,  f.  councisiàun, 

GONGITOYEN,  adj.  counciutadav, 
counciutadin. 

GONGLAVE,  m.  counclave, 

GONGIiAVISTE,  m.  counclavisto  m. 

GONGLUf  adj.  councîus-o  ;  l'affaire 
est  —,  Vqfa  n'a  que  teni  (g.)  ;  c'est  une 
affaire  — ,  el  n'a  plus  que  teni  (g.)  ;  c'est 
— ,  acô's  toundut  (fam.). 

GONGIiUANT,  adj.  counclusent,  en- 
degat. 

GONGLURE,  a.  défini,  endega,  coun- 
dure,  councludi  (b.)  ;  au  moment  de  — , 
al  quicTia  de  la  clau:  —  un  mariage, 
aproudoula  (aud.)  ;  —un  marché,  empa- 
raula  (b.),  sarra  un  marcat, 

GONGIiUSIF,  adj.  counclusiu, 

GONGIiUSION,  f.  definicioun,  finido, 
rfjouncho,  quicho-clau  m.  ;  presser  la  — , 
sarra  lavis  (fam.). 

GONGOGTION,  f.  trecourxmen. 

GONGOMBRE,  m.  {hoi,)  cou[n\couni' 
bre,  cougoumbre  (niç.),  cougourdoun  ;  — 
sauvage,  sisclet,  jisclet,  {coum]pisso-can, 
cougoumas,  cagaroto,  coucoumbrasso. 

GONGOMITANGE,  f.  councoumitan- 
sio, 

GONGOMITANT,  adj.  councoumi- 
tant, 

GONGORDANGE,  councourdans[i]o. 
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CONCORDANT,  adj.  councourdant, 
counsounant, 

CONCORDAT,  m.  councaurdat, 

CONCORDE,  f.  cquncordio. 

CONCORDER,  n.  councourda. 

CONCOURIR,  n.  councourre,  eoun- 
court  (1.),  courre  las  joios,  dicta  (en  poé- 
sie). 

CONCOURS,  m. eouncewr;  —  scolaire, 
disputa  dos  escolos;  le  —  est  brilla  a  t, 
H  a  de  heîosjoios;  —  de  peuple,  courre- 
gudo  — ,  courido  (1.)  — ,  toumbado  de 
mounde,  vogo  dejene, 

CONCRET,  adj.  councret, 

CONCRËTER  (se),  n.  se  councreta. 

CONCRÉTION,  f.  councrecioun, 

CONCRËTIONNER  (se),  n.  se 
councreciouna, 

CONÇU, adj.  brulhat,  counceuput{pr.), 
counsauput  (1;),  couttcegut  (1.),  councehut 

(g.)- 

CONCUBINAGE,  m.  councubinaje  ; 
ils  vivent  en  —,  es  lou  gus  emé  la  guso  ; 
ques'amacan  (b.). 

CONCUBINAIRE,  m.  councubin. 

CONCUBINE,  f.  councubino,  garlan- 
doueso  (var.),  drudo  (b.),  oustesso  (b.). 

CONCUPISCENCE,  f.  sabo,  enveja- 
dura, 

CONCUPISCIBLE,  adj.  councupis- 
sible, 

CONCURREMMENT,  adv.  coun- 
currentomen, 

CONCURRENCE,  f.  councurrenso  ; 
faire  —,  fa  rampel. 

CONCURRENT,  m.  arrambaire,  die- 
taire  (au  concours). 

CONCUSSION,  f.  councussioun. 

CONCUSSIONNAIRE,  adj.  manjo- 
paure. 

CONDAMNABLE,  adj.  dannarel, 
coundannable. 

CONDAMNATION,  f.  coundawia- 
cioun,  damnomen  (b.). 

CONDAMNATOIRE ,  adj.  coun- 
darmatori, 

CONDAMNÉ ,  adj.  sentensiat;  -— 
légèrement,  jujat  à  peno  lat^iero;  on  di- 
rait un  — ,  semblo  un  passient. 


CON 

CONDAMNER,  a.  eoundanna,  coun- 
devma  (g.)  ;  —  à  mort,  juja  al  capital, 

CONDENSABILITÉ,  f.  coundensa- 
bletat, 

CONDENSABIiE,  adj.  coundensable . 

CONDENSATEUR,  m.  coundensa- 
dou. 

CONDENSATIF,  adj.  coundensatiu, 

CONDENSATION,f.cottn<2<wacto«n. 

CONDENSÉ,  adj.  marsit,  foursat 
(mortier). 

CONDENSER,  a.  coundensa,  [a]ma' 
sera. 

CONDENSEUR,  m.  coundensaire, 

CONDESCENDANCE,  f.  coundes- 
sendensio, 

CONDESCENDANT,  adj.  coundes- 
sendent, 

CONDESCENDRE,  n.  supli,  coun- 
dessendre,  se  soumetre  (a.)  ;  il  faut  lui  — 
en  tout,  li  calfaplèti  en  tout. 

CONDIMENT,  m.  coundimen,  eii- 
guent,  counduch  ^a.),  sabouraje ,  saburo 
(b.). 

CONDIMENT  AIRE,  adj.  coundi- 
mentari, 

CONDIMENTEUX,  adj.  cousinié. 

CONDISCIPLE,  m.  coundïseipU  ; 
nous  étions  — ,  erian  à  Vescolo  ensen, 

CONDITION,  f.  coundicioun;  à  — 
que,  tout  autant  que,  em* uno  que,  pach' e 
coundicioun  que;  —  (qualité),  ganso;  basse 
— ,  crasso  ;  personne  de  basse  — ,  omf 
de  basso  man,  barilhoto  m.  (agd.)  ;  sortir 
d*une  basse  — ,  se  leva  de  la  crasso  ;  s'ha- 
biller au-dessus  de  sa  —,  pourta  d*estat; 
être  en  —,  estre  à  mestre,  servi  mestre;  se 
mettre  en  — ,  se  bouta  à  mestre;  les  Mar- 
seillais ne  vont  pas  en  —,  tous  Mardlhts 
servonpas, 

CONDITIONNÉ,  adj.  bien  —,  ben 
avenit, 

CONDITIONNEL,  adj.  coundiciou- 
nal. 

CONDITIONNELLEBIENT,  adv. 
coundioiounalomen. 

CONDITIONNEMENT,  m.  coundi- 
ciounomen. 

CONDITIONNER,  a.  coundiciouna. 
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GONDOIi£ANGE  ,    f.    coumplanto , 
eoumplancho;  faire  les   compliments   de 
—,  pliOe  — ,  iouva  lou  dol,  coutit^a 
(gard.). 
GONDOR9  m.  (ornit.)  caundor, 
CONDOTTIERE,  m.  condottiere. 
GONDOUIiOIR  (se),  n.  se  coundôure, 
GONDIIGTEUR,  m.  tnenaire,  menor 
dou,    coundueeire;  amalhaire,  primadié 
(d*an  travail);  —  de  bœufs,  coucho-biéus ; 

—  d'un  troupeau,  [àjcarraire,  carreiraire; 

—  de  bétes  de  somme,  rou98[in\ié, 
GONDUGTIBIUTË,  f.  cotmdutibU- 

tat. 
CONDUCTIBLE,  acy.  coundutïbîe, 
CONDUCTION,  f.  counducioun, 
CONDUIRE,    a.  mena,    coitndurre, 
coundusi  (b.  l,),coundou8i  (g.),  counducha, 
adralhch  amalha,  arroussega  (b.),  amia 
(b.),  apela  (les  bœufs),  r^'i  (la  charrue), 
aviassa  (le  bétail),  segui  (la  charrette); 

—  à  sa  perte,  mena  perdre;  cela  ne  conduit 
à  rien,  acô*8  Um  camin  d'en  toc;  affaire 
mal  —,  afaire  mal  negottciat;  se  — ,  se 
démena, se  gouverna,  s'eisserva,  sejeri{h,)\ 
se  —  bien,  carr^a  drech;  —  mal,  mal- 
traire,  fa  de  marridos  figuros  ;  —  comme 
un  rustre,  jpaZou^/a. 

CONDUIT,  m.  aÀgal,  [à\canal,  cou- 
liero,  escouladou,  boumel,  hadalhuc,  dus- 
so  (a.),  douesso  (g.)  ;  —  de  cuir,  budel; 

—  souterrain,  balmo,  espoungo,  coum  (g.), 
terrât  (for.)  ;  faire  un  — ,  touna. 

CONDUITE,  f.  menado,  acoumpa- 
nado,  gmdqje,  aducioun;  —  d'eau,  gorgo, 
canounado,  rasiero,  menomen  (g.),  trau- 
cadouiro  (dans  un  champ);  —  (direction), 
cap'tenenso,  biais,  counducho,  counduto 
(g.  1.),  coumpourtomens  m.  pi.  (g.)  ;  sous 
ma  — ,  saut  motm  gouver  — ,  ma  gouvemo; 
suivre  un  plan  de  — ,  batre  uno  marcho; 
abandonner  à  sa  bonne — ,  laissa  sussafe, 
CONDYLE,  m.  (anat.)  nose  f.,  rogo, 
coundi1{é\. 

CONDYLOME,  m.  (path.)  coundi- 
iomo,  m, 

CONE,  m, cône;  coucoulucho  (de  mon- 
tagne) ;  —  de  pin,  alevo,  auvo,  ervo  (a.), 
coucarelo,  couparelo,  Uto  (de  mélèze). 
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CONFABULATION,  f.  counfabula- 
cioun, 

CONFABULER,  n.  (vieux)  coun/a- 
bula. 

CONFECTION,  f.  couï\fecsioun, 

CONFECTIONNER,  a.  counfec- 
stouna, 

CONFECTIONNEUR,  m.  counfec- 
siounaire. 

CONFÉDËRATEUR,  m.  connfede- 
raire. 

CONFËDËRATIF ,  adj.  connfede- 
ratiu, 

CONFËDËRATION,  f.  counfedera- 
ctotin. 

CONFËDËRER,  a.  counfedera. 

CONFËRENGE,  f.  counferensio. 

GONFËRENCIER,  m.  counferensié, 

CONFËRER,  a.  counferi. 

CONFERVE,  f.  (bot.)  maire,  f. 

CONIi^ËS,  adJ.  counfés-so, 

GONrâlSSE,  f.  counfesso;  à  — ,  à  la 
counfesso;  aller  à  — ,  escura  lou  paire l 
(fam.). 

CONFESSE,  adj.  counfessadis  ;  non 
— ,  descounfés-so,  descounfessit, 

CONFESSER,  a.  counfessa  ;  se  —, 
s'avoua,  fa  la  cou[ï\po;  se  —  à,  se  coun- 
fessa de;  elle  est  allée  se  — ^es  anado 
counfessa;  qui  se—  souvent,  acounfessit, 

CONFESSEUR,  m.  counfessadou , 
counfessaire,  counfessour  ;  changer  de  — , 
muda  lous  catouns  (fam.). 

CONFESSION,  f.  counfessioun;  vous 
lui  donnei^ez  le  bon  Dieu  sans  — ,  li  au-- 
rias  coupât  la  raubo, 

CONFESSIONNAL,  m.  counfessioii- 
nal,  counfessiouna  (pr.),  cabano  de  bosc  ; 
(burl.)  bugadoun, 

CONFIANCE  ,  f.  fis[ans]o ,  afianso 
(d.),  [à\hido  (b.),  counfisanso  ;  avoir  —  en, 
se  tenifisoà,  s'assegura  à;  avoir  bien  -  , 
se  tene  belo  fiso;  inspirer  de  la  —  k^afiata 
a.  ;  écouter  de  —,  escouta  defe  ;  en  toute 
— ,  à  Vafisat,  àfee  âfianso,  àfed  efianso, 

CONFIANT,  a<^.  fisansous,  fisentous 
(g.),  ahident(h,)f  counfisaire, 

CONFIDEMMENT,  adv.  counfido- 
men. 
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CONFIDENCE,  f.  counfidensio  ;  il  se 
faisaient  leurs  —,  se  counfisavon, 

CONFIDENT,  m.  counfident,  pâte- 
roun. 

CONFIDENTE,  f.  coumaireto,  pate- 
rouno. 

GONFIDENTIAIRE,  m.  counfiden- 
sîari, 

CONFIDENTIEL,  ad),  counfidm- 
siaL 

CONFIDENTIELLEMENT,  adv. 
counfidensialomen . 

CONFIER,  a.  afida,  afisa,  hkla  (b.), 
hisa  (g.);  se —  à,  counfisa  emé;  chose 
—  en  secret,  causo  couniesso  en  secret 

CONFIGiniATION,  f.  counfigura- 
cioun, . 

CONFIGURER,  a.  counfigura, 

CONFINEMENT,  m.  coufiHomen. 

CONFINER,  a.  [en\coufina;  —  n. 
houina,  houlega  ;  se  —  s'escarmouni, 

CONFINS,  m.  pi.  counfins, 

CONFIRE,a.coMiMii,  coundoui,  coulii- 
fi,  gouhi  (b.),  goudouhi  (b.). 

CONFIRMATIF,  adj.  counfirmah-s, 
covnfirmatori,  counfirmaiiu, 

CONFIRMATION,  f.  counfirma- 
cioun,  courremaje  (g.  b.). 

CONFIRMÉ,  adj.  refermât;  qui  va 
être  — ,  counfirmant  (liturgie). 

CONFIRMER,  a.  counfi[e]rma,  coun- 
ferma  (1.  g.),  courrema  (g.)  ;  —  mon 
dire,  m^engarda  de  menti. 

CONFISCABLE,  adj.  counfiscaUe. 

CONFISGANT,  adj.  counJUcaire, 

CONFISCATION,  f.  oounfiscacioun. 

CONFISERIE,  f.  counfiê[8]arié. 

CONFISEUR,  m.  counfisseire,  biscu- 
chaire, 

CONFISQUER,  a.  counfisca, 

CONFIT,  m.  counfit;  —  au  piment, 
counfituro  de  pebroun  ;  —  (cuve),  Iruelh  ; 
adj.  pecoulet  (fruit). 

CONFITEOR,  m.  confiteor, 

CONFITURE,    f.  counfimen,  counfié 
m.,  counfituro,  gaudouflo  (de  coing,  b.), 
enzengat  (d'oranges)  ;   (burl.)    merdo    de 
capelan, —  de  mourgo, 
CONFITURIER,  ni.  counfiturié. 


CON 

CONFLAGRATION,  f.  escoum- 
bouire,  coumbour,  fioc  grec, 

CONFLIT,  m.  covBtiftiU  buchado  (b.). 

CONFLUENCE,  f.  counfiuensio, 

CONFLUENT,  adj.  counftumt;  — 
m.  counjlit,  jouHent,  ajustadou,  rescontre, 

CONFLUER,  n.  counflouca,  counfiua. 

CONFONDRE,  a.  [a]barr^a,  coun- 
foundre,  couhoune  (g.)  ;  —  (fig.),  amaia, 
jita  del  baus  ;  qu'on  peut — ,  counfùsible  ; 
Dieu  me  —  !,  Diu  me  deUgue .',  —  me 
délie/  (aud.). 

CONFORMATION,  f.  counfourma' 
cioun, 

CONFORME,  adj.  counform^, 

CONFORMÉ,  adj.  coumplec»iowiat, 

CONFORMÉMENT,  sidy,enseguent, 
counfourmomen  ;  agir  —  aux  lois,  aji 
segound  las  leis, 

CONFORMER,  a.  counfourma. 

CONFORMISTE,  m.  counfoumUsto. 

CONFORMITÉ,  f.  counfourmitat. 

CONFORT,  m.  counfort, 

CONFORTABLE,  adj.  brave,  coun- 
fourtable  ;  —  m.  bravetat, 

CONFORTABLEMENT,  adv.  couu- 
fourtablomen. 

CONFORTANT,  adj.  (méd.)  coun- 
fourtaÂre. 

CONFORTATIF,  adj.  counfourtatiu, 
CONFORTATION,    f.    counfouiUi^ 
cioun. 

CONFORTER,  a.  counfourti,  coun- 
fourta,  counourta  (lim.). 

CONFRATERNEL,  adj.  counfraire^ 
nal, 

CONFRATERNITÉ,  f.  afrairomen, 
counfratemitat. 

CONFRÈRE,  m.  counfraire,  coulego; 
calque  (en  religion). 

CONFRÉRIE,  f.  frairié,  counfrarié, 
bregado,  brigado,  fademo  (b.),  ca8eto(i\Q 
religieux),  luminario  (d'un  saint);  pro- 
priété de  —,  benfademal  (b.). 

CONFRONTANT,  m.  afrountomcn. 

CONFRONTATION,  f.  acaromen, 
acaracioun. 

CONFRONTER,  a.  acara,  afroutUa. 

CONFUS,  adj.    vergouiUms,    moune. 
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neC'O,  mermec-o,  matât,  bachoc-o,  counfus, 
fus  (1.),  aîO'baisBai,  alo-pendent  ;  air  — , 
er  coundannat;  ils  se  regardaient  d'un 
aip  — ,  se  regardavon  en  vergoufio,  —  cal 
avié  la  plus  grosso  testa  (fam.)  ;  rendre — , 
counfusiouna,  tourna  coussoueirous  (d.). 

CONFUSÉMENT,  adv.  coun/uso- 
nien,  mescladomen,  en  ramhalhado,  de  ram- 
balhadoy  à  trastasent,  à  la  rapilho. 

CONFUSION,  f.  couti/oundemen, 
counfusioun  ;  hourroults,  b[o]urlis  (l  ), 
hourdoulh[o],  harrejadis. 

CONFUTATION,  f.  counfutacioun. 

GONGB,  m.  conj'x. 

CONGÉ,  m.  cassOf  campés,  counjet, 
couvrit  (b.)  ;  obtenir  un  — ,  deseiigaja  ; 
donner  son  — ,  donna  soun  vaian  (fam.). 

CONGÉ  ABUS,  adj.  aviable, 

CONGÉDIABLE ,  adj.  coiinjedis, 
enmandable,  embandissable, 

CONGÉDIER,  a.  counjeda,  counjedi 
(niç.),  avia,  enmanda,  bandi,  coucha, 
couxta,  donna  ca^so,  descastra,  enfonça 
(lim.)  ;  —  sans  façon,  embandi  coume  un 
petaire,  mètre  la  palho  al  cnu  (triv.)  ;  — 
un  prétendant,  balha  Ion  balachoun, 

CONGÉLABIjE,  adj.  counjelable. 

CONGÉLATEUR,  m.  counjeladou. 

CONGÉLATIF,  adj.  counjeladis, 

CONGÉLATION,  f.  counglas. 

CONGELER,  a.  counglassa,  entre- 
jeia,  counjela,  jela  (le  sang). 

CONGÉNÈRE,  adj.  ^ar[i]-o,  counje- 
ner, 

CONGÉNIAL,  adj.  connfeniaL 

CONGÉNITAL,  adj.  cou^jenitaL 

CONGESTION,  f.  counjestioun, 

CONGESTIONNER,  a.  counjes- 
Uouna, 

CONGIAIRE,  m.  counjiari, 

CONGLOBATION,  f.  coungloubo- 
men, 

CONGLOBER,    a.    embala,    coun 
glouba, . 

CONGLOMÉRAT,  m,coungloumeraL 

CONGLOMÉRER ,  a.  coungrega, 
coungrea  (g.). 

CONGLUTINANT,adj.  {méâ.)envi8- 
caire. 


CONGLUTINATIF,  adj.  enviscant. 

CONGLUTINATION,  f.  envisc. 

CONGLUTINER,  a.  envisca^  covn- 
glutina, 

CONGLUTINEUX,   adj.   enviscous, 

CONGRATULATEUR,  adj.  coun- 
gratulaire. 

CONGRATULATION,  f.  coungratu- 
lacioun,  bena8trugomen,prouficiat  (g.lim.). 

CONGRATULATOIRE,  adj.  coun- 
gratukuion, 

CONGRATULER,  a.  coungratula, 
benastruga  ;  se  — ,  se  candi  (pr.). 

CONGRE,  m.  (icht.)  groun,  coungi-e, 
grounch  (niç.),  margafioun,  pougau,  mou- 
ruo,  ulhassonn,  felat,  fielat  blanc,  anguielo 
de  mar, 

CONGRÉGANISTE,  m.  coungrega- 
nisto,  m. 

CONGRÉGATION,  f.  coungrega- 
doun. 

CONGRÈS,  m.  coungrès. 

CONGRÉVE,  f.  cotingrevo, 

CONGRIER,  m.  grouadou,  gruelo, 
gravier 0,  vertnelo. 

CONGRU,  adj.  coungru-o.  * 

CONGRUENT,  adj.  coungment, 

CONGRUITÉ,  f.  (théol.)  coungruitat. 

CONGRÛMENT,  adv.  coungmomen. 

CONIFÉRE,  adj.  {bot,)  couni/er  ;  — 
m.  albre  à  cibot, 

CONIQUE,  adj.  counic,  gabiat. 

CONISB,  f.  (bot.)  nasco, 

CONJECTURAL,  adj.  counjeclura\ 

CONJECTURALEMENT ,  adv. 
counjecturalomen,  per  cout\jecturo. 

CONJECTURE,  f.  counjecturo  ;  fairo 
des  —,  tira  de  plans;  conter  la — ,  counia 
Ion  cop  de  tems, 

CONJECTURER,  a.  counjectura, 

CONJOINDRE,  a.  counj[o]une, 

CONJOINT,  adj.  counjounch,  conn- 
junch  (d.  a.),  couTffunt  (I.  g.). 

CONJOINTEMENT,  adv.  conn- 
j[o]nntomen,  cy'ustadomen,  per  ensen. 

CONJONCTIF,  adj.  connjountiu, 

CONJONCTION,  f.  counjounciouu. 

CONJONCTIONNEL,adj.  connjoun- 
ciounaL 
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CONJONCTIVE,  f.  (anat.)  eoun- 
jounUvo, 

CONJONCTURE,  f.  cout^ouniuro, 
augurio  (b.). 

CON  JOUIR  (se),  m.  (vieux)  se  eoun- 
joui, 

CONJOUISSANCE ,  f.  counjoitU- 
semo, 

CONJUOABIjE,  adj.  cour^jugabîe. 

CONJUGAISON,  f.  counjuffuesoun. 

CONJUGAL,  acy.  espotisiu,  counju- 
gal. 

CONJUGALEMENT,  adv.  counju- 
galomen, 

CONJUGUER,  a.  counjuga, 

CONJUNGK),  m.  counjoungô, 

CONJURATEUR,  m.  counjuraire, 

CONJURATION,  f.  [es]counjara' 
cioun,  couf^uromen. 

CONJURA,  m.  [e8]counjurai, 

CONJURER,  a.  [e8]counjura. 

CONNAISSABIiE,  Sid],  couneisBable. 

CONNAISSANCE,  f.  coune[i]gtido, 
couneissenso,  counouissenso  (1.),  coune- 
chenso  (g.)  ;•  avoir —  de,  avé  nouiicio  de; 
la  — »  des  coutumes,  ravisomen  dos  cous- 
tumos  (b.)  ;  en  —  de  cause,  tout  à  dret 
sient  (b.)  ;  il  est  de  mes  -^^  es  un  de  mous 
couneissents, 

CONNAISSEMENT,  m.  couneisse- 
m  en, 

CONNAISSEUR,  m.  couneisseire  ;  — 
en  tout,  assabentat  sus  tout, 

CONNAiTRE,  a.  couneisse,  coune- 
che  (g.),  counegue  (gj,  counouitre  (1.), 
sabé  ;  se  laisser  —,  se  laissa  entamena  ; 
connais-toi  toi-même,  couneisse-te  tu  ; 
nous  ne  nous  — ssons  pas,  novA  xûau- 
ran,  sian  pas  couneissents  ;  on  ne  —  pas 
8.1  fortune,  a  unofouriuno  incouneigudo  ; 
—  une  femme,  betou^  êm'uno  ferao,  ci  sa 
(d.)  ;  s'y  — ,  se  U  veire,  «'•  veire, 

CONNÉ,  adj.  cotmnat, 

CONNÉTABLE,  m.  counestable, 

CONNÉTABLIE,  f.  counestabîié,  f. 

CONNEXE,  adj.  counnecse,  counneisse 
(pr.). 

CONNEXION,  f.  counfiecsioun,  coun- 
neissioun  (pr.),  counnetsioun  (g.). 


CON 

CONNEXITË,  f.  coutmecsitat. 

CONNIVENCE,  tcoumpairaje,  court- 
nivensio  ;  ôtre  de  — ,  fa  la  colo. 

CONNIVENT»  adj.  counnivent, 

GONNIVER,  n.  counniva. 

CONNU,  adj.  couneigut  (pr.),  courus - 
eut  (^T.),  counou[i]gut  (),),  counechut{g.), 
counegut  (b.)  ;  gens  —,  Jens  de  counei- 
gudo, 

CONOÏDE,  adj.  cibouienc. 

CONQUE,  f.  co[u]nco,  toutourou,  ton- 
tout  (1.),  îimasso  de  mar, 

CONQUÉRANT,  adj.  counquistadou, 
counquistaire  ;  —  m.  counquerent,  gaflaire 
(du  paradis). 

CONQUÉRIR,  a.  counquista,  coun- 
queri,  counquerre. 

CONQUÉT,  m.  counquist. 

CONQUÊTE,  f.  counquist[o]. 

CONS...,  cous.,  (pr.),  couns,,,  (1.  g.). 

CONSACRANT,  adj.  sacraire. 

CONSACRER,  a.  counsacra. 

CONSANGUIN,  adj.  counsanguin, 
bouscas  ;  frère  — ,  f  taire  de  vers  paire. 

CONSANGUINITÉ,  f.  counsangui- 
nitat, 

CONSCIENCE,  f.  counsiensio,  cous- 
siensio  (pr.)  ;  n'avoir  pas  de  — ,  avé  la 
counsiensio  per  darré,  avé  marrit  founs, 
n'avé  pas  las  braios  netos  (fam.)  ;  —  élas- 
tique, counsiensio  facho  en  vouto,  — coume 
un  estriu  ;  avoir  de  la  — ,  avé  bon  fonns  ; 
c'est  — >  de  le  faire,  es  uno  counsiensio  de 
fa  acà  ;  tu  l'auras  sur  la  — ,  pourtaras 
lou  peeat, 

CONSCIENCIEUSEMENT ,  adv. 
counsiensiousomen. 

CONSCIENCIEUX;,  adj.  counsim- 
sious. 

CONSCIENT,  adj.  counsient, 

CONSCRIPTION,  f.  dounscripeioun: 
être  pris  par  la  —,  parti  psr  soun  sort, 

CONSCRIT,  m.  counscrit;  je  suis  —, 
si^  des  partenis,  --^de  la  requisicioun. 

CONSÉCRATBUR,  m.  counsa- 
craire. 

CONSÉCRATION,  f.  sacresoun,  sa- 
cromen,  counsaeracioun. 

GONSÉCUTIF,adj .  counsecutiu;  deux 
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fois  — ,  doB  fes  atenent;  de  longaes  an 
nées  — ,  de  longs  ans  à  de  reng, 

GONSÈG  U  Tl  V  JfiMENT,  adv.  coun- 
secxiHvoiMn. 

GONSBIOIiB,  m.  (agric.)  œunsegal. 

CONSEIL,  m.  counselk,  counsèu  (pr.), 
aviêomen,  parlomen;  ennuyer  par  ses  — , 
carUa  coumpleto$:  —  municipal,  municipi, 
eapiie  (vieux),  jurado  (g.  b.),  vesiau  (la- 
vedan.). 

GONSBIIiLBR,a.  [aJcotitM^Z/ia,  acoun- 

«<;a(g.). 

GONSEILLBR,  m.eounselhaire,  coun- 
selhé,  avisaire:  fonction  de  — ,  counse- 
Ihaje;  —  municipal,  municipal,  jurai  (g. 

b.). 

GONSBIIiliBUR,  m.  counselkaire, 

GONSBNSUEIj,  adj.  acourdat. 

GONSENTANT,  adj.  (jur.)  —  à, 
counsent  de. 

CONSENTEMStST^ïû.counsmtimen, 
coumentido;  d'un  —  mutuel ,  de  boun 
acord. 

CONSENTIR,  n.  aseenti,  ensenti, 
coimsenti,  dire  d'oc;  —  à,  estre  counsent 
de,  —  à;yj  — ^Jiatperieu. 

CONSÉQUEMMENT,  adv.  es  donne 
que,  cottnsequentomen. 

CONSAQUENCE,  f.  counsequensio, 
counseguensio;  les  —  de  ta  profession, 
kta  chahucados  de  toun  mesUé  (b.)  ;  c'est 
la  — ,  acô  vai  aqui;  en  — ,  de  per  ensin, 
deper  aital;  gens  sans  — ,  jens  de  ti^co- 
peîuco. 

CONS&QUENT ,  adj .  co  unsequen  l  ; 
par  — ,  de  per  ensin,  [per]  ansinto ,  pev 
[a]taL 

CONSERVATEUR,  mxounservaire, 
counseroadou,  counservatour. 

CONSERVATION,  f.  incoulumitat 
(vieux),  [coun]8ervacioun. 

CONSERVATOIRE,  adj.  et  m. 
counservatori, 

CONSERVB,  f.  counserto;  couHfit[uro 
al  iucre];  raisin  de  — ,  rasin  servant  ;  al- 
ler de  —  (mar.),  ana  de  counservo;  na- 
vigation de  — ,  counseroaje, 

CONSERVÉ,  ac|j.  bien  —,  revoi{s]-o 
(homme),  rousset  (meuble). 
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CONSERVER,  a.  [counjserva,  eus- 
saua  (b.),  sauva  (de  l'argent),  passa  («in 
gibier),  souhra  (ses  habitudes); qu'on  peut 
— ,  counservahle  ;  qui  conserve,  counser- 
vaHu  :  se  — ,  serva,  estre  de  gard{f^o  ;  le 
châne  se  —  dans  Teau,  lou  chaine  duro 
dins  Vaigo. 

CONSIDÉRABLE,  adj.  counsidera- 
hle. 

CONSIDÉRABLEMENT,adv.c(m;2- 
siderahlomen. 

CONSIDÉRANT,  m.  counsiderant, 

CONSIDÉRATION,  f.  counsidera- 
cioun;  il  ne  faut  pas  que  cette — vous  empê  - 
che  de  y  f  au  pas  qu'acô  d'aqui  vous  engar- 
dessede;  il  agit  sans  aucune — j  agacho 
ni  uelh  ni  caro  ;  cela  peut  être  pris  en 
— ,  ac6*s  ausidou;  jouir  de  la  plus  haute 
— ,  estre  pourtat  sul  bout  del  det, 

CONSIDÉRÉ,  adj.  ben-vist,  agachai, 
agaitat  (1.  g.);  tout  bien  —,  atrachat  lou 
tout  (g.). 

CONSIDÉRÉMENT,  adv.  agacha- 
domen,  avisadomen. 

CONSIDÉRER,  a.  counsidera,  cou- 
sira  (vieux),  agacha,  espressa  (lim.). 

CONSIGNATAIRE,  m.counsifiatari. 

CONSIGNATEUR,  m.  counsinaire. 

CONSIGNATION,  f.  counsiOacioun . 

CONSIGNE,  m.  counsifiaire. 

CONSIGNE,  f.  counsino  ;  manquer  à 
la  — ,  falta  à  — ,  manca  la  counsifU). 

CONSIGNER,  a.  counstHa;  à  —, 
counsiflable, 

CONSISTANCE  ,  f.  counsistensio, 
iienso  (b.);  sans  — ,  sens  tenesoun;  terrein 
sans  — ,  terro  que  lacho;  le  sol  n  a  pas 
repris—,  la  terro  espars  ligado;  cetto 
étoffe  est  sans  — ,  aquelo  estofo  es  que 
de  bavo, 

CONSISTANT,  adj.  couns'istent,  re- 
j[iss]mt  (potage). 

CONSISTER,  n.  counsista;  en  quoi 
il  consiste,  en  que  isto,  en  que  esto. 

CONSISTOIRE,  m.  counsistori, 

CONSISTORIAIi,  adj.  counsistou- 
rial. 

CONSISTORIALBMENT ,  adv 
counsistourialomen . 
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GONSŒUR9  f.  coun/rair[e$8]o,  ^ 

GONSOLABLE,  adj.  counsoulahle. 

CONSOLANT,  adj.  counsoulant 

GONSOLATBIJR,  adj.  assoulaire, 
counêoulaire,  counsoulcuiou, 

GONSOIiATIF,  adj.  counsouladis, 

CONSOLATION ,  f.  counsoulomen^ 
soûlas,  counour^uro]  (d.  lim.)  ;  fiche  de 
— ,  counsouleto, 

GONSOLATOIRE,  adj.  counsoula- 
tori,  asêoulatari. 

CONSOLER,  a.  a8sotda[88a],  acoura, 
[a]counsoula,  desentrista,  deslana,  dessou- 
cina,  counourta  (d.  lim.)  ;  se  — ,  sefasou- 
las. 

GONSOLIDABLE,  adj.  [as\8oulida- 
hle. 

CONSOLIDANT,  adj.  [coun^soulida- 
tiu. 

CONSOLIDATION,  f.  aB8[%]etomen, 
counsoulidacioun,  asseguracioun, 

GONSOLIDEMENT,  m.  counsojîi- 
domen, 

CONSOLIDER,  a.  [as]80uUda,  coun- 
souîida,  assoula,  assegura,  arreji,  couHeia, 
pousHlha. 

CONSOMMABLE,  adj.  abenadi». 

CONSOMMATEUR  ,  m.  ahemnre, 
counsumaxre, 

CONSOMMATION,  f.  abenaje,  mnn~ 
jomen,  counsume,  counsumacioun. 

CONSOMMÉ,  m.  boulhoun,  covnsu- 
mat, 

CONSOMMER, a.  ahena,  couns\o]u' 
ma,  chapla,  ddi,  gausi,  fa  parti,  gmtfi 
(du  bois). 

CONSOMPTIF,  adj.  counsourUiu. 

CONSOMPTION,  f.  counsume,  ane- 
courimen,  necalimen  (pr.),  chenec[un],  de- 
lenc  (tarn.  ),  mal  estransi;  tomber  en  —, 
chenequia, 

CONSONNANCE,  f.  [coun]8onnan<o. 

CONSONNANT,  adj.  counsounant, 

CONSONNE,  f.  coun8o[u]no, 

CONSONNER,  n.  counsouna. 

CONSORTS,  m.  pi.  counsorts, 

CONSOUDE,  f.  (bot.)  counsolo,  em- 
pés,  empe  (rouer.),  niasses  m.  pi.,  erbo  de 
flous,  —  des  cimes,  -^  de  la  sentèri. 


CONSPIRATEUR,  m,counspiradou. 

CONSPIRATION,  t  counspiracioun , 

CONSPIRER,  n.  cou[n]8pira, 

CONSPUER,  a.  cou[n]spua  ;  —  le, 
avaliscoper  el! 

CONSTABLE,  m.  coa[n]8tdbU. 

CONSTAMMENT,  adv.  counstank- 
men,  de  tiro, 

CONSTANCE,  f.  cou[n]8tansio. 

CONSTANT,  adj.  counstant. 

CONSTATATION,  Ucounstatadoun. 

CONSTATER,  k.  c(m[n\8tata, 

CONSTELLATION,  f.  cmnstela' 
cioun,  ensine;  la  —  du  bouvier,  Vestelo 
del  bouvié  ;  la  —  australe,  îa  daurado, 

CONSTELLÉ,  adj.  estelat, 

CONSTELLER,  a.  caii[n]stela, 

CONSTER,  n.  (jur.)  cou[n]8ta. 

CONSTERNATION,  f.  debaîausido, 
defrapado  (lim.)  ;  être  dans  la  — ,  avé  la 
lano, 

CONSTERNER,  a.  debalausi,  aha- 
lourdi,  atupi, 

CONSTIPANT,  adj.  coustihJatiu. 

CONSTIPATION,  f.  coustiblacioun, 

CONSTIPER,  a.  coustibla,  cou[n]8ti' 
pa,  restreUe,  enclousca,  enclesca,  embêta 
(avec  du  lait)  ;  éti'e  —^fa  de  con'do,  caga 
dur  (fam.)  ;  qui  est  — ,  cago  sec, 

CONSTITUANT,  adj.  counsUtuent, 

CONSTITUÉ,  adj.  cou[n]8tituciounat: 
enfant  bien  —,  drôle  ben  alnnat;  être  mal 
— ,  avé  un  marrit  cofre, 

CONSTITUER,  a.  cou[n]8tituî, 

CONSTITUTIF,  adj.  counstituHu, 

CONSTITUTION,  f.  counsUtucioun. 

CONSTITUTIONNALITÉ,  f.  coun^ 
stituciounalitat, 

CONSTITUTIONNEL,  adj.  counsU- 
tuciounal, 

CONSTITUTIONNELLBMENT  , 
adv.  counsUtuciounalomen, 

CONSTRICTEUR,  adj.  counstric- 
tour, 

CONSTRICTION,  f.  cou\n]8tricsiowi. 

GONSTRINOENT,  adj.  counstHn- 
jent, 

CONSTRUCTEUR,  m.  basUsseire, 
ooumtructour. 
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CONSTRUCTION,  f.  hasHëOun,  ca- 
saduro  ;  les  — ,  las  peiros  plantados  ; 
bois  de  — ,  bosc  de  aervici,  —  de  garhL 

CONSTRUIRE,  a.  basH,  cou[n]8trui' 
re,  counstruise  (b.),  counstruï  (niç.). 

CONSTRUIT,  adj.  counsiruit,  cous- 
truch  (oiç.). 

CONSUBSTANTIAUTÉ,  f.  coun- 
smtansialiiat, 

CONSUBSTANTIEL ,  adj.  coun- 
smtansial. 

CONSUBSTANTIELLEMENT, 
adv.  counsustacialomen. 

CONSUIj,  m.  conse,  cônsou  (pr.),  cas- 
8oul  (1.),  capitoul;  le  premier  — ,  lou 
conse  fnelh;  le  second  — ,  îou  consejouine. 

CONSULAIRE,  adj.  coun^/ari,  coun- 
soulal  {\,)y  capairounat 

CONSULAIREMENT ,  adv.  cou7i- 
8ulari[o]men, 

GONSUIiAT,  m.  covn8[o]ulaL 

CONSULTANT,  Sià].counsultani. 

CONSULTATIF,  adj.  coumultatiu, 

CONSULTATION,  f.  counsulto, 
acèdi  m.;  prendre  une  — ,  prene  sous coun- 
selhs, 

CONSULTE,  f.  counsulto, 

CONSULTER,  a.  counsulta,  se  covn- 
selha  de;  —  le  médecin,  sefacounsulta. 

CONSULTEUR,  m.  counsultaire. 

CONSUMABLE,  adj.  counsumadis. 

CONSUMANT,  adj.  counsumaire. 

CONSUMÉ,  adj.  endemesidou. 

CONSUMER,  a.  counsumi,  coun- 
b[o]uri,  escoumbouîi,  cahina,  marfoundre; 
—  à  mesure,  teni  avengut;  le  souci  le 
consumait,  hu  charpin  lou  cousié,  —  lou 
raustilhavo  (d.)  ;  se  — ,  sumi,  chemi  (lim.), 
chaumi  (1.),  s'eseousina,  se  deli,  se  demesi 
(fig.)  ;  —  de  regrets,  d'impatience,  se 
brûla  lou  sang, 

CONTACT,  m.  coutUat  ;  au  — ,  à 
l'acoustanL 

CONTAGIEUX,  adj.  courUc^ious, 
apilhouSy  de  terne,  de  crefie,  carguiu,  âpre- 
nedis  ;  maladie  — ,  mal  que  se  pren,  —  se 
cargo  ;  gagner  un  mal  — ,  senvisca. 

CONTAGION,  f.  countajioun,  mal- 
prêt,  mau-aprés  (b.). 
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CONTAMINATION,  f.  enfenoulho- 
men, 

CONTAMINER,  a.  enfenoidha, 
aprene. 

CONTE,  m.  co[u]nte,  counde  (g.), 
prouesso,  soumeto  ;  c'est  un  — ,  acô's  uno 
goualho  ;  un  —  bleu,  un  counte  à  paquet, 

—  de  Bernât  moun  ouncle;  c'est  un  — 
de  veillée,  acô's  uno  countaralho  (aud.), 

—  un  cop  èro  un  orne;  ~  à  dormir  debout, 
counte  à  mouri  de  drech;  —  de  ma  mère 
Toie,  counte  de  ma  [maire-]grand,  —  de 
m'a  grand  la  borilo. 

CONTEMPLATEUR,  m.  countem- 
pladou,  countemplaire. 

CONTEMPLATIF,  adj.  countemjda- 
tiu. 

CONTEMPLATION,  f.  countempla- 
cioun, 

CONTEMPLATIVEMENT,  adv. 
countempkUivomen, 

CONTEMPLER,  a.  countempla,  re- 
mi[st]ra,  laira,  aluca;  que  eontemples-tu  ?, 
de  que  badesf 

CONTEMPORAIN,  udj.  countem- 
pouran,  counteiral  (lim.),  justems  (a.)  ; 
c'est  mon  — ,  es  de  moun  tems;  nous  som- 
mes — ,  sen  del  même  tems, 

CONTEMPORANÉITË,  f.  coun- 
tempouramtat, 

CONTEMPTEUR,  m.  mespi^esuire. 

CONTE MPTIBLE,  adj.  mespi-esa- 
dou, 

CONTENANCE,  f.  countmensio ;  gar- 
der sa  — ,  teni  sas  tenensios;  faire  bonne 
— ,/a  bono  morgo,  —  bono  moutrio  (niç.); 
perdre  — ,  j^^^'^^^  ^  trouflo  (fam.)  ;  — 
(surface),  contengudo  ;  quelle  est  la  —  de 
votre  champ,  cant  li  a  de  pais  à  rosto 
terro. 

CONTENANT,  adj.  [coun]tenent, 
'    CONTENDANT,  adj.  countendent, 

CONTENIR,  n.  caupre,  caure  (g.)> 
cabe  (g.),  cabé  (pr.),  chabe[i]  (iim.),  chabi 
(lim.),  [a]cabi,  claure,  counteni;  l'église 
ne  put  —  la  foule,  lou  mounde  pousquet 
pas  ana  diiis  la  gleiso  ;  autant  qu'ilH  eu 
contiennent,  astant  que  tous  dan  (g.)  ;  — 
(arrêter), caj?(6nt;acatYatra  (un  troupeau}. 
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CONTENT,  adj.  countent,  larg  /  être 
— ,  avé  ungauch,  hegoi  (b.)  ;  il  n*estpas 
— ,  es  pas  din»  sas  joios,  aquel  noun  pelo 
pasfigo;  il  n'est  pas  si  —,  n'a  pas  soun 
miech  lec;  'û  n^est  jamais  — ,  tout  H  es 
court,  es  [Jan']mal'm'agrado  ;  je  serais 
— qu'il  en  fût  toujours  ainsi,  abounariei;— 
m.  (jeu]  countent, 

CONTENTEMENT,  m.  countenia- 
cioun,  countentomen,  countentiê, 

CONTENTER,  a.  fa  la  countento, 
acountenia,  [en]countenta,  ben<iisa,  supli, 
alempia  (g.);  —  (l'envie),  desenv^a;  se 

—  de,  se  fa  regalissi  de. 
GONTENTIEnSEBIENT,adv.rotin- 

tensiousomen, 

CONTENTIEUX,  adj.  countensious. 

CONTENTIF,  adj.  (chir.)  counteniiu. 

CONTENTION,  f.  countensioun, 

CONTENU,  m.  plen,  countengut. 

CONTER,  a.  counta,  counda  (g.); 
en — y  fa  decountes;  à  ce  qu'on  m'avait 
— ,  alcowite  que  m^avten  fach  ;  il  nous 
conta  cela,  nous  balhet  aquesto, 

CONTESTABLE,  adj.   counteslahle. 

CONTESTANT,  adj.  debequiHaire, 
countestaire, 

CONTESTATION,  f.  countest,  tenso, 
sea/i,  pico'bounet  ;  sans — ,  senso  rioto  ;  ils 
sont  en  —  pour  un  écu,  soun  d'un  eseut 
de  tiro, 

CONTESTE,  f.  countesto,  contro-isto- 
men. 

CONTESTER,  a.  contro-ista,  eoun- 
testa,  dehequifia,  [à\couta,  dificulta  [m<i,)\ 

—  n.   Ugoussa,   chapitra,    raisseja,    ten- 
sonna, 

CONTEUR,  m.  nouvelaire,  countaire, 

CONTEXTE,  m.  countes^e], 

CONTEXTURE,  f.  countesturo. 

CONTIGU,  adj.  countigu-o,  à  touca; — 
à  la  maison,  atenent  Voustal;  être  —  ,* 
ateni,  touca,  s'ateni  à, 

contiguïté,  f.  aienensio,  counU- 
gutiat,  countiguëta  (pr.). 

CONTINENCE,  f.  countinensio;  gar- 
der une  —  forcée,/a  de  carguet  (t.  libre). 

CONTINENT,  adj.  et  m.  couniinent. 

CONTINENTAL,  adj.  countinentcd. 
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CONTINGENCE,  f.  countvi\jensio, 

CONTINGENT,  adj.  coun/i^*«i<. 

CONTINU,  Kà],  counUnuous,  counti^ 
nU'\t\o;  ce  n'est  pas  — ,  acô*spas  de  coun- 
tunio;  à  la  —,  à  la  counkinio, 

CONTINUATEUR,  m.  countmuaire, 

CONTINUATION,  f.  countunio,  . 

CONTINUEL,  adj.  couniinual. 

CONTINUELLEMENT,  adv.  de 
countunio,  [d^]â  tengut  (g.),  countunîad^- 
men;  il  pleut  — ,  plôu  atusat;  chanter  — , 
teni  de  canta. 

CONTINUER,  a.  countunia,  faire 
avans,  mantusa  (1.)  ;  la  pluie  —,  lapludo 
ten;  —k parler,  teni  fa;  —  à  marcher, 
teni  de  camina. 

CONTINUITÉ,  f.  countinuîtat,  coun- 
iinuëta  (pr.). 

CONTINÛMENT ,  Siàyxountunîomfn 

CONTONDANT,  adj.  percussiu, 

CONTONDRE,  n.  ^Mtca, 

CONTORNIATE,  a^j.  countow-niat. 

CONTORSION,  f.  estourseduro,  ht- 
doursado,  hidoussado,  reguiHèu. 

CONTOUR,  m.  countour,  viroulhouit, 

CONTOURNABLE,adj.  roudelable, 

CONTOURNEMENT,  m.roude- 
lado,  roudaje,  rounsomen. 

CONTOURNER,  a.  roud[el]a,  ire- 
vira  (les  jambes). 

CONTRACTANT,  adj.  countractant, 

CONTRACTATION,  f.  countraci^t- 
cioun,  pachomen, 

CONTRACTE,  a^.  countract,  coun- 
trach  (pr.). 

CONTRACTÉ,  adj.  countractaf,  coun- 
trach;  lèvres  — ,  boucos  virados. 

CONTRACTER,  a.  (réunir)  coun- 
tracta; —  (acquérir),  pesca  (une  maladie)  ; 
—  (traiter),  pacha;  —  mariage,  couniraire 
maridcye;  se  — ,  s'arrampi, 

CONTRACTIF,  adj.  countractiu, 

CONTRACTILE,  adj.  countractadis. 

CONTRACTUJTÉ,  f.  counij-actlso, 
cowitrachije, 

CONTRACTION,  f.  countracsioun, 

CONTRACTUEL,  adj.  countractual. 

CONTRACTUELLBMENT ,  adv. 
couniractaaloinen . 
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CONTRACTURE,  f.  countracturo, 
countrachaduro, 

CONTRACTURER,  a.  courUracha, 
couniractura. 

CONTRADICTEUR,  m.  contro- 
disent,  countradigueire  (1.),  counirariaire, 
corUro-istaire,  encceraire, 

CONTRADICTION,  f.  coniro-dicK 
contro'disemen,  counirariacioun, 

CONTRADICTOIRE,  adj.  countra- 
dictori. 

CONTRADICTOIREMENT,  adv. 
couniradictouri[o]  men. 

CONTRAIGNABLE,  adj.  cou[n]sire' 
iledia. 

CONTRAIGNANT,  &d],c(ni8treneire, 
aiurcUre.] 

CONTRAINDRE,  a.  cou[n]8tr€île, 
couji,  coumpéli,  at[o]ura,  counjoungla, 
iiec[es$\%ta  ;  —  par  corps,  destreûe, 

CONTRAINT,  Aàj.cou8tre[n]ch,  cous- 
treflut  (g.),  destrech;  air  — ,  airearrucaf; 
d'un  air  —,  d'esquichoun. 

CONTRAINTE,  f.  coustrencko,  coun- 
strenso  (b.)  ;  —  par  corps,  destrefiemen, 
destret  (b.)  ;  par  — ,  per  forao, 

CONTRAIRE,  adj.  countrari,  rebou- 
cadis  (vent)  ;  le  parti  —,  lou partit  contro, 
lou  contro'partit :  cela  m'est—,  acô  m'es 
cofUro;  en  sens  — ,  per  countrari;  —  m. 
[en]coufUrari  ;  je  ne  te  dis  pas  le  — ,  te 
disi  pas  lou  de  contro  ;  au  — ,  per  coiitro, 
tout  VencottrUrari,  à  Vencountrari  ;  au  — 
de,  oZ  contro  de. 

CONTRAIREMENT,  adv.  countra- 
ri[o]men. 

CONTRALTO,  m.  contralto,  m. 
CONTRAPONTISTE  ^  m.    contro- 
pounUsto,  m. 

CONTRARIANT,  adj.  countrarious, 
caravUhotts,  contro-carraire,  desoulat,  des- 
toitmious,  entraversat,  travers,  taquin[ant], 
mal'faseire,  desaïssent  (1.). 

CONTRARIA,  adj.  dessegoundat  ; 
être  fort  — ,  mar^a  de  pianos  (fam.). 

CONTRARIER,  a.  countraria,  Ja  de 
countrari,  —  de  countrast,  dessegounda, 
taquineja,  marvment^a  (b.),  sévi,  estrava- 
gana,  pounchouna,    asUcouta,    chicana,  \ 
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coupa  carrais,  dechiussa  (tam.),  guifiouna, 
fica  d'un  caire  (fam.)  ;  il  —  toujours,  es 
toujour  lou  contro  ;  cela  me  — ,  acô  me 
ûcoplan  (fam.);  si  cela  ne  te  —  pas,  s*a^ô 
t'es  pas  esguefi\re];  se  — ,  se  crefie. 

CONTRARIÉTÉ,  f.  countrariomen, 
countrarietat,  traverso,  taquinarié,  gant- 
soun  (b.). 

CONTRASTE,  m.  countrast[e], 

CONTRASTER,  n.  countrasta, 

CONTRAT,  m.  countrat,  balheto,  pou- 
lisso  ;  minute  d'un  — ,  cepoun  d'un  acte  ; 
—  de  mariage,  ^y»q;«;  renouveler  le  — , 
rrfresca  l'acte, 

CONTRAVENTION,  f.  contro-ven- 
cioun, 

CONTRE,  prép.  coniro,  [en]countro(\. 
g.),  cronto  (1.),  cosiro  (1.),  costo  (g.), 
crounto  (g.),  contro  de  (oiç.),  de  contro, 
per  contro,  à  rencontre  de,  de  costo,  ras  de  ; 
on  ne  peut  rien  dire  —  lui,  se  li  pot  ren 
dire  contro;  crier  —  quelqu'un,  crida  à 
Vadarrè  de  calcun  ;  —  (en  composition), 
co[u']ntro,  reire,  tre[ë\  iras. 

CONTRE-ACCUSATION,  f.  cfmtro- 
acusomen. 

CONTRE-Â-CONTRE,  adv.  de  costo 
à  costo. 

CONTRE-ALLÉE,  f.  contro-leio. 

CONTRE- AMIRAL,  m.  contro-ami 
rai, 

CONTRE- APPEL,  m.  contro-apel. 

CONTRE-APPROCHES,  f.  pi.  con- 
tro-aprouchado,  f.  s. 

CONTRE- ATTAQUE ,  f.  contro- 
ataco. 

CONTRE- AVEU,  m.  contro-avoua- 
doun. 

CONTRE-AVIS,  m.  contro-avejaire. 

CONTRE-BALANCER,  a.  fa  ba- 
l^a  ;  se  — ,  se  baleja. 

CONTRE-BANDE,  f.  contro-bando  ; 
faire  la  — ,  fa  de  poudro  de  guerro,  gara- 
vana  (niç.). 

CONTRE-BANDE,  f.  (blas.)  conti-o- 
bendo. 

CONTRE-BANDIER,  m.  contro- 
bandié. 

CONTRE-BARRE,  f.  contro-barro. 
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CONTRE-BAS,  m.  conlro-has;  en — , 
en  souhat, 

CONTRE-BASSE,  f.  contro-hasso  ; 
—(instrument),  boumbardoun. 

C0NTRE-BAS8IER,  m.  controhas- 

CONTRE-BASSISTE,  m.  contro- 
b(ts8isto,  m. 

CONTRE-BATTERIE,  f.  coniro- 
batarié. 

CONTRE -BATTRE,  a.  contro-ha- 
tre. 

CONTRE-BORB  (à),  adv.  à  contro- 
bord. 

CONTRE-BORDÉE,  f.  contro-bour- 
dado, 

CONTRE-BOUT ANT ,  m.  contro- 
b[o]utant, 

CONTRE-BOUTER,  hxontro-bouta. 

CONTRE-C  AliQUER ,  a.  Contro - 
calca, 

CONTRE-CARÈNE,f.(mar.)  contro- 
careno. 

CONTRECARRER,  a.  contro-carra, 
contro-ista,  countraata,  ana  contro,  [s'jen- 
traversa,  crousa,  fa  moussu  croso, 

CONTRE-CHARME ,  m.  contro- 
brèu,  contro -fachin. 

CONTRE-CHÂSSIS  ,  m.  contro  en- 
castre. 

CONTRE-CIVADIÈRE,  f.  (raar.) 
coniro-civadiero. 

CONTRE-CLË[F],  f.  contro-clau,  f. 

CONTRE-CŒUR,  m.  (techn.)  pare- 
doun,  peiral,  peiroun,  caire,  founs,  [es\- 
cal/O'panso,  trufé,  trafot^ieiro  (bl.)  ;  — , 
(iiversion),  arraco-cor  ;  à  — ,  à  reire-cor, 
de  bescor,  d'arraco-cor,  d'estre  co  (g.), 
luerdre  (a.),  mal  vouîounHé;  il  paya  à — , 
2)aguet,  mai  se  cachavo. 

CONTRE-COUP,  m.  contro-cop,  re- 
bound,  reboumbelo,  reboumbit,  trestoum- 
bant;  — violent,  reboumbassal  (rouer.); 
par  — ,  de  rebucado. 

CONTRE-COURANT,  m.  contro- 
courrent. 

CONTRE-DANSE,  f.  contro-danso, 
tresco;  faire  une  — ,  bala  un  cop, 

GONTRE-DATBR,  a.  contre -data. 
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CONTRE-DËCIiARATION,  £.co;2 

Irodeclaracioun. 

CONTRE-DIGUE,  f.  contro  digo. 

CONTREDIRE,  a.  contro-dire,  des- 
dire  ;  se  — ,  se  coupa;  tu  te  — ,  aqui  te 
coundannes;  il  se  contredisait,  disié  merdo 
emai  manjo  ( tri v.  ) . 

CONTREDISANT,  adj.  controdi- 
sent. 

CONTREDIT,  m.  contro-dich. 

CONTRÉE,  f.  [en]countrado. 

CONTRE-ÉCHANGE,  m.  esconire. 

CONTRE-ENQUÊTE,  f.  controen- 
questo. 

CONTRE-ÉPAULETTE,  f.  contre - 
etpa[u]leto, 

CONTRE-ÉPREUVE  ,  f.  contro  - 
[es]provo. 

CONTRE-ÉPREUVER,  a.  contro- 
esprouva, 

CONTRE-ESPALIER,  m,  contro- 
espalié, 

CONTRE-ÉTAMBOT,  m.  (mar.) 
coniro-estambord,  contro-estambot. 

CONTRE-ÉTRAVE,f.(mar.)  contro- 
capioun, 

CONTRE-EXPERT,  m.  contro-es- 
pert, 

CONTRE-EXPERTISE,  f.  contro- 
espertye,  m.  f. 

CONTREFAÇON,  f.  con^o-fa[i]S' 
soun,  regauna. 

CONTREFACTEUR,  mxmtro-fac- 
tour, 

CONTREFACTION,  f.  contro -fac 
[s]iou7i, 

CONTREFAIRE,  a.  contro-faire, 
mes/aire;  —  (singer),  engauna,  desgauM, 
deguifia{^,),debi{gour]ila,enreh%îla[YOMeT,)^ 
embeufla,  escami,  escaramia;  se  — ,  se  des- 
maniera,  s'escafia. 

CONTREFAISEUR,  m.  contro-fa- 
seire,  regauûaire, 

CONTREFAIT,  adj.  contio-fach, 
caro-virat,  esgaiauchit  (g.  b.),  deguert; 
femme  — ,  tabouissoun,  toulouirou  (bl.). 

CONTRE-FASCE,  f.  (blas.)  coniro- 
fcùsso, 

CONTRE-FICHE,  f.  riosto. 
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GONTRE-FILy  m.  coHtro^e]l  /  à—, 
depouncho, 

GONTRE-FINB88B ,  f.  eontro-Ji 
neuo. 

GONTRB-FORT,  m.  engardo,  buta- 
reî,  buteio  (pr.),  apen,  bec  (de  montagne)  ; 
—  (mar.),  pè  d'ancro,  a[n]coulo. 

CONTRE -FOSSÉ  9  m.  (fort.)  enva- 
îat. 

CONTRE-FUGUE,  f.  contro-fugo. 

CONTRE-GARDE,  f.  contro-gardo. 

GONTRE-HAGHER,  a.  contro-re- 
ialha, 

CONTRE-HACHURE,  f.  coniro- 
retcUh. 

CONTRE-HÂTIER,   m.  coniro -as- 

CONTRE-HAUT  (en),  —  adv.  encon- 
tro-aut;  qui  est  en  — ,  contro-aut,  m. 

CONTRE-INDICATION,  f.  contro- 
endico. 

CONTRE-JOUR,  m.  contro-jour , 
revre-jour. 

CONTRE-IiATTE,  f.  contro-escoto. 

CONTRE-LATTER,  a.  contro-es- 
coûta. 

CONTRE-LETTRE,  f.  contro-Utro, 

CONTRE-IilGNE,  f.  corUro-lino. 

CONTRE-lftAiTRE,m.[«outo-]&at;«, 
mestre-varlet,  contro-meêtre. 

CONTRE-MANDAT ,  m.  coniro 
mandai. 

CONTREMANDEMENT,  m.  des- 
coumandomen. 

CONTREMANDER,  a.  de8[cou]' 
manda,  contro-numda. 

CONTRE-MARCHE,  f.  reire^è, 
repè  (1.),  coniro-marcho, 

CONTRE-MARÉE,f .  conlro-mareio, 

CONTRE-MARQUE,  f.  contro- 
marco. 

CONTRE-MARQUER,  a.  coniro- 
marca, 

CONTRE-MINE,  f.  coniro-mino. 

CONTRE-MINER,  a.  contro-mina, 

CONTRE-MINEUR,  m.  contro-mi- 
naire. 

CONTRE-MONT  (à)»  adv.  coniro 
algo,  coniro  mouni. 
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CONTRE-MOULAGE,  m.  coniro- 
mouUy'e, 

CONTRE-MOULE,  m.  eontro-moîe. 

CONTRE-MOULER,  a.  contro- 
moula. 

CONTRE-MUR,  m.  contro-miuralho, 
perpè  (b.). 

CONTRE-MURER,  a.  coniro-mura. 

CONTRE-OPPOSITION,  f.  contro- 
pouêicioun. 

CONTRE-ORDRE,  m.  descouman- 
domen  ;  donner  — ,  leva  mand. 

CONTRE-PAL,  m.  coniro-pal. 

CONTRE-PARTIE,  f.  contro-par- 
tido,  co[u]ntro. 

CONTRE-PESER,  a.  coniro-peêa. 

CONTRE-PSSEUR,  m.  eontro-pe- 
saire. 

CONTRE-PIED,  m.  coniro-pè;  se 
chausser  à  — ,  se  caussa  de  trepè, 

CONTRE-PLATINE,  f.  contro-pla- 
Uno, 

CONTRE-POIDS,  m.  contro-pes,  sus- 
pounde  (b.)  ;  —  de  balance,  boulhoun, 
boulou  (lim.). 

CONTRE-POIL,  m.  reire-pel,  con- 
tro'pel. 

CONTRE-POINÇON,  m.  coniro- 
pounsoun. 

CONTRE -POINT,  m.  coniro- 
pouni,  tré[s]pount,  descant. 

CONTRE-POINTE,  f.  (escr.)  coniro- 
pouncho,  coniro-punto  (g.). 

CONTRE-POINTE,  adj.  ire[s]' 
pounch. 

CONTRE-POINTER,  a.  ire[s]poune, 
contro-pouncha,  contro-punta  (g.)  ^  coniro- 
ista,  embouti. 

CONTRE-POINTISTE ,  m.  coniro- 
pountisio,  m. 

CONTRE-POISON,  m.  contro-poui- 
soun,  f. 

CONTRE-POLICE,  f.  contro-pou- 
lisso. 

CONTRE-PORTE,   f.  coniro  porto. 
CONTRE-PROJET,  m.  coniro-prou- 
jet. 

CONTRE-PROMESSE,  f.  contro- 
proumcsso. 
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GONTRB-PROPOSXTION,  f.  con- 
trO'Semousto, 

GONTRB-QUIIiLE,  f.  (mar.)  contro- 
quilho, 

CONTRE-RAIL,  m.  contro-raio,  f. 

CONTRE-RÉVOLUTION,  f.  con- 
iro-revouludown. 

CONTRE-RÉVOLUTIONNAIRE, 
adj .  contro  -revoukâciounari, 

CONTRE-RUSE,  f.  contro-ruso. 

CONTRE-SABORD,  m.  (mar.)  eon- 
irO'Bahord. 

CONTRE-SALUT,  m.  (mar.)  contro- 
salut. 

CONTRE-SANGLON,  m.  contro- 
sengloun, 

CONTRESCARPE,  f. contro  escarpe. 

GONTRE-SCEL,  m.  contro-sajel, 

CONTRE-SCELLER,  a.  contro-sa- 
jela, 

CONTRE-SEING,  m.  contrO'Sin[ne]. 

CONTRE-SENS,  m.  contro-sen;  à — , 
à  contrO'hiais ;  agir  à  —,  brida  Vase per 
la  cougo  (fam.). 

CONTRE-SIGNER,  a.  corUro-sifia, 
contrO'Sinna  (1.  g.). 

CONTRE-SUJET,  m.  contro-sujet. 

CONTRE-TAILLE,  f.  (^rsiy,)  contro- 
talho, 

CONTRETEMPS,  m.  dessesoun  t, 
désastre,  malan,  contro- tenu. 

CONTRE-TERRASSE,  f.  contro- 
paredal,  contro-lausisso. 

CONTRE-TIRER,  a.  coniro-Hra. 

CONTRE-UT,  m.  (mus.)  tras-ut. 

CONTREVALLATION,  f.  contro- 
valat,  m. 

CONTREVENANT,  adj.  contro-ve- 
nent. 

CONTREVENIR,  n.  contro-veni. 

CGSTKEYlSNT^m.paro-vent,  toumo- 
vent,  conirO'fenesiro. 

CONTRE- VÉRITÉ,  f.  contro-veri- 
tat, 

CONTRE- VISITE,  f.  contro-vesito- 
[men], 

CONTRE-VOILE,  f.  (mar.)  contro- 
f)elo. 

CONTRIBUABLE,  Rà],  countHInta- 
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hle;  les  plus  forts  —,  lotis  plus  aut  aliu- 
rats, 

CONTRIBUANT,  adj.  coimtrihueni. 

CONTRIBUER,  n.  countrïbul;  —■  à 
une  dépense, /ouma  à  rarmomen  (fam.). 

CONTRIBUTION,  f.  countribuctoun, 
impousidoun;  payer  sa  —  personnelle. 
paga  sa  persounalo  ;  receveur  des  —  indi- 
rectes, barrieraire;  bureau  du  —,  burel 
del  vin, 

CONTRISTER,  a.  countrista, 

CONTRIT,    a4j.   countrit,  repmUms, 


CONTRITION,  f.  marrisowa,  repen- 
timen, 

CONTRÔLAGE,  m.  countourroulaje, 

CONTRÔLE,  m.  countourrole, 

CONTRÔLEHENT,  m.  countourrou- 
lomefi, 

CONTRÔLER,  a.  countourroula, 

CONTRÔLEUR,  m.countourroulaire, 

CONTROUVER,  a.  enleva,  alem, 
calUva  (quer.). 

CONTROVERSABLE,adj.  conlro- 
versable, 

CONTROVERSE,  f.  contro-verso;  il 
aime  les  — ,   amo  de  coûta.     " 

CONTROVERSER,  a.  coniro  versa. 

CONTRO  VBRSISTE,  m.contro-ver- 
sisto, 

CONTUMACE,  f.  countumassio. 

CONTUMACE,  m.  f.  countumas-so. 

CONTUMACER,  a.  comtumassa, 

CONTUMAX,  adj.  countumas-so, 
countumasse  (pr.). 

CONTUS,  adj.  quichat,  cachât. 

CONTUSION,  f.  quickaduro,  cacha- 
i1[ur]o,  courquicTiado,  cachai  (1.),  gama- 
chado,  toumbaduro,  badolo,  badoco,  bano, 
bulo  (d.),  buluero  {h.),iloco,  lutro,  engofi, 
magafio  (niç.). 

CONTUSIONNER,  a.  courquicha, 
ilouea,  gamacha  {à.),  apataca  (b.). 

CONVAINCANT,  a^j.  couHvinceire. 
CONVAINCRE,  a.  counvincre,  acer- 
tana, 

CONVAINCU,  tidy[coun]vincut,  eoun- 
vint  (niç.),  coumbencui  (g.) ;  esprouvat,  en- 
testât. 
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GONVALiBSGBNGBy  f.  eonvaîessen- 
tio  ;  être  en  — ,  fa  la  raco;  entrer  en  —, 
acampa  paîeto  (fam.). 

GONVAIiBSGENT ,  adj.  doulent, 
armo  loiso;  il  est  —,  €$  encaro  pauroê, 

GONVAIXAIRE,  f.  (bot.)  lilium, 
conoaUium. 

CONVENABLE,  adj.  benestani,  coun- 
venent,  counvenabîe,  ajH  (b.);  comme  il  est 
— ,  à  80un  deugut;  il  n'est  pas  — ,  coun- 
venpaa;  il  n'a  rien  fait  que  de  — ,  a  ren 
fach  que  nottn  sie  défaire. 

CONVENABLEMENT,  adv.  d'ai- 
sido,  eonme  $e  dèu,  caume  laejents, 

GONVENANGE,  counveneneio  ;  par 
raison  de — ,  de  counvenmsio;  garder  les 
— ,  Uni  la  rego,  —  la  counvenensio  ;  bles- 
ser les — ,  s'escorta;  outrepasser  les — , 
passa  la  rego  de  Miquel, 

CONVENANT,  m.  (vieux)  counven- 
gut;  —  (ligue),  eouvenent;  —  adj.  coun- 
venent, 

CONVENIR,  n.  counveni,  esire  cotm- 
venent  de,  coumpaU,  entraire,  empren[dr]e, 
esta,  rechedre  (niç.),  s'abiene  (b.); —  à,  fa 
per,  carra  sus;  — que,  estre  dich  de,  esire 
d'acord  emi  calcun  que;  ce  fut  convenu, 
fuguet  dich  e  apountat;  il  ne  peut  guère 
—,  pot  gairejimbra;  comme  il  convient, 
coume  s'amerito;  il  —  de  donner  une  fa- 
çon à  cette  vigne,  aquelo  vifUt  amerito  uno 
rego;  il  lui  conviendrait  de,  que^  se  harè 
dehède  (b.);  se  — ,  s'agrada,  s'aveniy  se 
rêvent. 

GONVENTICULE,  m.  counventicu- 
l[e]. 

CONVENTION,  f.  aeord  m.  f.,  en- 
tre'pre[s]90,  dbienso{h,);  —  verbale,  coun- 
vengut. 

CONVENTIONNEL,  adj.  eorniven- 
ciounal. 

CONVENTIONNELLEMENT, 
adv.  ccunvenciounalomen. 

CONVENTUALITÉ,  f.  counventia. 
litat. 

CONVENTUEL,  a<]y.  cou[n]i>ential, 
counvenHathdo  (pr.). 

GONVENTUELLEMENT ,  adv. 
cmmrentialomen. 
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CONVENU,  adj.  eounvengut,  coum- 
binut  (b.)  ;  ce  qui  est  — ,  ku  dich;  heure 
— y  counseniido . 

CONVERGENCE,  f.  counvetjensio, 

CONVERGENT,  ady.  counverjent. 

CONVERGER,  n.  counvetji. 

CONVERI^,  ady.  eounvers, 

CONVERSATION,  f.eounverso,  par- 
ladis[so\;  ôtre  en  — ,  ten%counverso;no\xeT 
— ,  estaca  soun  bout;  se  môler  à  une  », 
meire  sa  meso  ;  je  ne  veux  pas  tenir  — 
avec  lui,  li  voli  pas  teni  tèsi;  changer  de 
— ,  virafircuo,  cambia  prepaus  ;  être  Tob- 
jet  de  toutes  les  —,  esire  à  la  bouco  del 
mounde, 

CONVERSE,  f.  (phil.)  counverso. 

CONVERSER,  n.  counversa. 

CONVERSION,  f.  counversioun. 

CONVERTI,  adj.  counvertit. 

CONVERTIBLE,  adj.  counvertibU, 

CONVERTIR,  a.  counverti,  iremuda. 

GONVERTISSABLE,  a^j.  counver- 
tidou, 

CONVBRTISSEMENT,  m.  cotin- 
vertimen. 

CONVERTISSEUR,  m.  counver tis- 
seire. 

CONVEXE,  acy.  boumbut,  emboutit  ; 
être  — ,  fa  lou  boumbut;  rendre  — ,  ém- 
bou^. 

CONVEXITÉ,  f.  bûumb[omm\  embou- 
tiduro,  b&tye* 

CONVICTION,  f.  counvic[s]ioun, 

CONVIER,  a.   commda,    [a]coubida 

(1.  g.). 

CONVIVE,  m.  ooumndat,  festefaire, 
dinaire,  taul^'aire,  counvidadis  (coll.), 
oup&raUmr  (burl.). 

CONVOGATEUR,  m.  asempraire, 
counvoucaire. 

CONVOCATION,  f.  asempre,  man- 
dat. 

CONVOI,  m.  carrech,  counvoi  ;  —  de 
baptême,  filhol;  —  funèbre,  enterrado, 
acoumpaHomen,  ahouc  (b.),  cors  (vieux). 

GONVOIEMENT,  m.  carrejomen. 

CONVOITABLE,  adj.  coub^adou. 

GONVOITER,a.  coub^a,  coubes[s]i!Ja, 
coussira  (bl.),  [bar]bela,  beleta,  alupa  (1.), 
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câlina,  laira,  fwna,  lifra,  éarïéca,  iiêta, 
samb^a,  mouna,  sang-beure;-^  une  chose ^ 
avé  las  hregos  enfarinadoê  ;  il  ne  faut  pas  ' 
—  le  bien  d*autrui,  cal  pa$  wmlé  9ô  qu'es 
pas  nostre, 

GONVOITEUR9  m.  couh^aire,  bar- 
helatre,  alupaire,  caUnairé^  tarlecaire. 

GONVOITBITS:,  adj.  coulés,  alupa- 
diê,  catard,  apetegant 

CONVOITISE,  f.  coubesenso,  cottbesié, 
coubediso  {!.),  calinai'ié  ;  œil  de  — ,  uelh 
catarel  ;  il  regardait  d'un  œil  de  — , 
èro  aqui  que  tarlecavo;  regard  de  — ,  re- 
gard alupadis;  exciter  la  — ,/a  tarleco, 

GONVOIj,  m.  counvoL 

GONVOIjBR,  n.  caun^oula. 

GONVOIjUTA,  adj.  (bot.)  counvoulu- 
tat. 

CONVOLVUI-ACS,  adj.  (bot.)  cour- 
r^enc. 

CONVOLVULUS,  m.  (bot.)  courre- 
j[ass]o,  courrejado  (lim.). 

CONVOQUER,  a.  asempra,  av&rti, 
counvouca,  crida  ban  e  reire^ban, 

CONVOVER,  a.  counvouia, 

CONVOYEUR,  m.  counvouiaire, 

CONVUIiSER,  n.  (méd.)  counvulsa. 

CONVUIiSIF,  adj.  eounvulsiu, 

CONVUIiSION,  f.  ae[s]ident,  auci- 
dent  (pr.),  desbord  (d'enfant)  ;  avoir  des 
— ,/a  las  ielos  en  mourent. 

GONVUIiSIONNAIRE ,  m.  coun 
vulsiounari. 

CONVUIiSrVBMBNT,  adv.  coun- 
vulsivomen. 

GOOBLIOA,  adj.  cotk-oubUgat 

COOIilS,  m.  couU, 

GOOPÉRATEUR)  adj.  cou-oupera- 
dou. 

COOPÉRATIF,  adj.  cou-ouperaHu. 

COOPÉRATION,  f.  cou'oupera- 
cioun, 

COOPÉRER,  n.  cou-oupera. 

COOPTATION,  f.  coU'Ouptacioun. 

COOPTER,  a.  eou-oupta. 

COORDINATION,  f.  cou-ourdouna- 
cioun, 

COORDONNARLE ,  a(\j.  cou-our- 
dounable. 
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GOORBONNATEUR,  adj.  eou-our^ 
dounaire, 

COORDONNER,  a.  cou^yurdouna, 

GOPAHIER,  m.  coupaié, 

GOPAETU,  m.  covpaû. 

GOPAIER,  m.  coupaié, 

COPAIj[E],  m.  [f.]  coupalo. 

COP ALINE,  f.  coupalino, 

COPARTAGB,  m.  cou-partaje. 

COPARTAOEANT,  adj.  cou-parta- 
Jaire. 

COPARTAGER,  a.  coupartaja. 

COPATER,  m.  (bot.)  coupaié, 

COPEAU,  m.  ascleto,  estelo[un],  [es]- 
coupel,  esclapoun,  chaplun,  chapouttlho, 
chaito  (pr.),  capuHïhOy  capusilho,  capeîo, 
escalo,  escarpilho  (lim.),  escarriot  (g.), 
buscalho,  bussalho[un]  (pr.),  bessulho[un] 
(pr.),  cerUlho,  cucuour  m.  (a.),  couguiu, 
co/o,  gofo,  droulhi  {d,),fouralho  {d,),fre' 
silho  (for.),  frisoun,  arrou^  (b.),  rv/et, 
rufel  (quer.),  gasarUko,  galip  (g.),  lalho, 
piano,  messorgo,  palicho  (gui.)  ;  faire  de 
longs  —,  espalicha  (g.)  ;  —  mince,  arre- 
bladis  (b.). 

COPECK,  m.  coupeç, 

COPERMUTATION,  f.  cou-permu- 
tacioim, 

COPERMUTER,  n.  cou-permuta, 

GOPHTE,  m.  copte, 

COPIE,  f.  <w)pto. 

COPIER,  a.  coupia,  tipa, 

COPIEUSEMENT,  adv.   coupiouso- 

TMU, 

COPIEUX,  adj.  coupions, 

COPISTE,  m.  coupiaire,  coupisto, 

COPROPRIÉTAIRE,  m.  cou-prou- 
prietari, 

COPROPRIÉTÉ,  f.  cou'prouprietat, 

COPTE,  m.  copte. 

COPTER,  a.  d[r]inda, 

COPUIiATIF,  ttdj.  assemblatiu,  cou- 
pulatiu. 

COPULATION,  f.  c^'utiomen,  acou- 
blomen,  besouM, 

COPULATIVBMENT,  adv.  coupu- 
lativomen, 

COPULE,  î.  coupulo. 

COQ,  m.   (oiseau)  gai,  g[àJ]au  (pr.), 
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galh[e]  (b.),  gai[et]  (1.),  jal  (bl.),  Ja(tL,), 
jalucre  (a.),  Ji^fan  (b.),  htuan  (g.  b.),  W- 
guet  (gui.),  p<w/  (g.),  oleeou  (b.)  ;  (faro.) 
caraco  m.  f.,  cacaraca;  —  d'Inde,  gabre, 
poul  d'indoy  parrot  (g.)  ;  —  de  bruyère, 
feiscmgavotj  pabessac  (g.),  pahesso  (g.)  ; 

—  qui  chante  trop  tôt,  gai  deisalabardat 
(d.);  au  premier  chant  du  — ,  au  prumé 
ha$a[nycant  (b.)  ;  être  comme  un  —  eu 
pâte,  estre  Vauoel  din$  la  garhiero; —  du 
village,  galdel  cariié,  coco  de  l'endrech, 
cacaraca,  capatas  (var.),  cap  de  jouveni, 
haile  ;  —  de  mer,  poulas. 

COQ,  m.  (bot.)  co$t. 

COQ,  m.  (cuis.)  coc, 

GOQ-À-L^ÂNB ,  m.  ensarriaditro ; 
faire  des  — ,  sauta  de  la  cahro  al  perte, 

GOQUÀTHBy  m.  galastre,  capoun- 
galoun,  garoulh  (b.),  gdboulh  (b.),  chis" 
clou  (b.). 

GOQUB  9  f .  coco»  coueoun,  coucarelo, 
cacaroio  (bl.),  cr[o]uvel,    clesc,   tes[t];  à 

—  dure,  chsco^ur^o,  cleeco^ur-o;  amande 
à  —  é^&XBse, ainelohou8[8]ado;^  devais- 
seau,  coco  de  veissel;  œuf  à  la  — ,  iôu  à 
la  hraso,  —  à  la  chichirallo  (rouer.),  —  «• 
coco, 

GOQUEGIGRUE,  f.  hoio,  oaealauêo, 
cacal-d'ase, 

GOQUBLIGOIT,  m.  galbas],  gau- 
galin[o],  cacalaca,  cacaraca,  eacalicô 
(rouer.),  guerin[guin]gau,  pottlo-gal,  pou- 
IoUo  (niç.),  piulcu  (rouer.),  flour  de  hahi 
(niç.), —  de  tnais$o  (a.),  —de  serp  (rouer.), 

—  des  anjei,  canroso,  couroso  (gui.),  roso 
de  porc  (\im, ),rout[ar]elo  (l.),  enduer  (bl.), 
maUduelhn,  paparri,  par[a]pel,  piquemo; 
graine  de  — ,  pesoulh;  rouge  comme  un 
— ,  eecoulourit  coume  un  esccwfaWe  nôu, 

GOQUBLINER,  n.  caca[re]l^a,  caca* 
requeja,  cucuruca  (b.). 

GOQUBLOURDBtf.  {hoi,) cauleloun, 
mourgue, 

GOQnBIiUCHB,  f.  coucoulncho,  ca- 
raco, mouquei,  chabur[ni]  (a.), c/iaèor( for.), 
raumat  tt<îa<( rouer.);  qui  a  la — ,caracous. 

GOQUBLUGHON,  m.  coucoulucfio,  f. 

COQUBlAARt  m.  coucoumar,  escau- 
fadou,  toupm,  hricou. 


COQ 


213 


GOQUBRBTy  m.  esquiloun,  erho  de 
lae  eerpê, 

GOQUBRIGO,  m,quiquiriqui,  coucou- 
roucou,  couquelouhuc  (b.),  tanto-roso;  (du 
coq)  cacaraca,  caracaca,  cacala[cà]  ;  (de 
la  poule) c/nicom'efco,  coucoudesco^  coueou- 
lesco,  couti-couteeco  (cast.). 

GOQUBS,  f.  pi.  (blas.)  cocos. 

GOQUBT,  adj.  apoulinat,  fifow-lo, 
fringarel,lec'0,  cafinot^falourd,  hesiat{g,)^ 
avanel  (cév.),  couinde  (d.). 

GOQUBTBR,  n.  alat^'a,  fa  l'aleto, 
galeja,  fa  la  coucoudesco, 

GOQUETIER,  m.  couquié,  coùcouniê, 
coucoutié,  quilhet;  —  (vase),  coucouniero. 

GOQUETTB,  f.  cascalheto,  floro,  cou- 
queio,peino  (bl.)  ;  vieille  — ,  vielh  retable. 

GOQUBTTEMBNT ,  adv.  farouto- 
men, 

GOQUBTTBRIB,  f.  faroufarié,  frin^ 
garié,  lequiso, 

GOQUILLADB,  f.  (omit.)  couqui- 
Ihado, 

GOQUIIiLAGE ,  m.  clausisso,  ies[i], 
couquilhaje,  cauquilhaje  (1.  %.)yCracoim. 
(gui.),  cagaraulo  [de  mar],  couquilkun 
(coll.)  ;  —  en  spirale,  coumissoun,  cour^ 
nichoun  (g.);  débris  de—,  tessilhei  (gui.). 

COQUIIiliARDy  m.couscoulhan  (b.). 

GOQUIIiLART,  couquilhard, 

GOQUIIiliEy  f.  couquilho,  cauquilho 
(1.  g.),  clausisso,  claco  (b.),  craco  (gui.), 
closco,  cascoulho  (g.),  couscoulho  (b.);  — 
de  limaçon,  cabano,  quicolo,  gangaulo,  es- 
cupet  (g.);  —  de  noix, cruw/,  carcolo  (b.), 
calau[s]  (\\m.),cacaroto(h\,)f  couspec  (b.); 
—  d'œuf,  gruelho,  grunel;  —  univalve, 
espeu  m.  (niç.);  qui  bat  dans  sa  —,5a 
toul,  barloc-o  (gui.),  glaUé. 

GOQUILIilER,  m.  couquilhié, 

COQVlLLJ,EB.,Sidycouquilhou8,  clau- 
sissous, 

GOQUIN,  ad},  couquin,  touchin,  qui- 
naut,  coup  (a.),  capoun;  vieille  —,  vielho 
lantemo,  vielho  mairiculo;  une  «—  de  guêpe, 
uno  garso  de  guespo  (fam.). 

GOQUINER,  n.  couquina,  bregan^ 
d^a, 

GOQUINBRXB»  f.  couquinado,  cou- 
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quintye,  couquinariéy  touchinctriê,  couca- 
rtm,  bregandarié,  belitrarié,  heliiralho. 

GOR9  m.  (path. )  a^octn,  (igticio  (toul.), 
agacii  (g.  alb.),  aigacin  (a.),  cor,  cach 
(b.)  ;  racine  d'an  — ,  claveld'un  agœin, 

COR,  m.  (mus.)  cor;  sonner  du  — , 
souna  de  la  corno;  —  (moll.),  limasso  de 
mar, 

CORAIL,  m.  couralh. 

GORAUjIjËRE, f.  (mar.)  couralhiero, 
couralino, 

GORAIIiLEUR,  m.  cowralhU. 

GORALIilN,  adj.  cowcdin, 

GORA.T.iIiTNE,  f.  couralino;  —  (bot.), 
mito-courtoun. 

GORAN,  m.  couran, 

GORBEAU,  m.  corbl-camcLSsié],  croc 
carufiei  (gir.),  courbel,  courbas  (quer.), 
gorb,  gourbel,  gourpas  (g.),  gralhas ; 
(péj.)  cowrpatae,  cowrbatas;  (surnOmayyo- 
caroîio,  manjocaroufiado  ;  lieu  hanté  par 
les  — ,  courbiero,  courpatiero;  —  (archit.), 
courbo,  barbacano. 

GORBBILLiE,  f.  banasto,  beusso  (pr.), 
cana»^el]o,  canesiel[o]j  canestre,  cesto  (bl.), 
desc[o],  disqiterè  (b.),  garbelo,  gourbelho, 
bresso  (g.  b.),  govtrbin[o\  <wfe<(b.),  ^etaïh 
(g.)  ;  —  de  paille,  palhaeso,  palhargo, 
palhomo,  palhmso  (var.)  ;  —  d'écorce, 
vemiero;  —  plate,  menastre  (gui.),  guirbo 
(1.  g.),  garbisso  (g.)  ;  —  oblongue,  cour- 
nïolo  (d.)  ;  —  de  vitrier,  rafo  ;  —  de 
fleurs,  bouquetiero;  —  de  mariage,  liureio, 
nouvùye;  acheter  la  — ,  leva  lou  nouviaje, 

GORBEILIiËE,  f.  banastado,  canes- 
telado,  descado,  descat,  garbelado,  gour- 
b[elh]adOi  gourbinado,  guirbado,  palhas- 
aounado,  tiaterado  (b.). 

GORBILIiARD,  m.  gourbelkard. 

GORBIIiLAT,  m.  (omit.)  courpa- 
toun, 

GORBIIiliON,  m.  canesieloun,  des- 
coun,  desqueto,  berlesco,  brescadou,  bres- 
quet,  cestoun  (bl.),  boussoun  (bl.),  garbelet, 
garbelin,  gourbelhoun,  palkaasoun,  ponte- 
veto  ;  —  d*écorce,  bruaquti,  bruguei  (1.), 
bruqttet  {g.)j  bouirelo  (rouer.);  — (mar.), 
gourbin,  coueso. 

GORBIN,  m.  corb,  courbin. 


GORBLEU  !  int.  cors  de  Diu  /,  cap 
de  Diu! 

GORGELET9  m.  courseleL 

GORDAOE9  m.  courdcy'e,  courdil  (g.), 
eêcoto,  hunafio  (g.),  botU  m.  f.,  Ha  (pr.)  ; 
petit  —,  tralJiaudoun, 

GORDAT,  m.  courdai. 

GORDE,  f.  [a]fun  m.,  cordo,  eourdU, 
Wleto,  retorto,  endorto  (b.),  souco  (b.)  ; 
petite  —,  Jioun,  sengloun;  —  moyenne, 
faisset  ;  —  de  tambour,  Umbre  ;  —  de 
tambourin,  cantarelo  ;  —  de  puits,  encoê, 
liban,  trilhau;  —  de  poulie,  cabestre, 
tralhau  ;  —  de  filet,  freno,  tiradouiro, 
Hraneiro  (gui.),  armun  (coll.)  ;  —  de  ha- 
lage,  malheto,   gourdilho,  goudiOio  (g.)  ; 

—  pour  amarre,  coumando  ;  —  pour  voile, 
ma/n  de  guindo  ;  —  à  nœuds,  gourdin, 
gourdoun  ;  —  à  sac,  grame,  groume  (pr.)  ; 

—  pour  bât,  cargadouiro,  las,  aio,  (y[ou]o, 
fresBo,  mountant,  sougro,  pouligro,  bau- 
doumeiro  (gui.)  ;  —  pour  charge,  Uro  ; 

—  pour  le  foin,  pairo  (a.),  tourtou 
(b.),  baludo  (b.),  baiaulo  (b.)  ;  —  pour 
chaume,  messengo;  —  pour  taureau, 
bourjino  ;  —  pour  toupie,  grame,  garm 
(d.)  ;  —  de  pendu,  salado  de  Gascoun;  — 
de  sparte,  baudèu,  baudiero,  marroun, 
irilhoun,  bastenc,  cibergo  (toul.),  espar- 
tou  (bit.)  ;  —  de  jonc,  calamel  de  cordo  ; 

—  de  genêt,  bridoulo,  courdeto  ;  —  de 
boyau,  iripo  de  cat,  cousedou;  de  — , 
courdenc'o;  soulier  de  — ,  souUédepato  ; 
coup  de  — ,  oli  de  farnel  (fam.)  ;  donner 
de  la  — ,  fa  courd^a  ;  il  a  mérité  la  — , 
lou  bourrel  l'a  mancat  ;  recevoir  des 
coups  de  —  goudronnée,  dansa  lou  branle 
de  la  pego  ;  il  ne  vaut  pas  la  —  pour  le 
pendre,  val  pas  un  sol  de  bon  arfent,  val 
pas  Vaigo  que  beu  ;  toucher  la  —  sensi- 
ble, pica  stis  lou  talh;  ne  touchons  pas 
cette  — ,  parlen  pas  de  so  que  facho;  — 
de  bois  (mesure),  pajelo  de  bosc, 

GORDÉ9  a<^.  (jard.)  boutU-so,  danat, 
ianat,  panouchous,  courdat,  charbous, 
charbut 

GORDEAU,  m.  coiirdel,  Ur,  lamiguié 
m.  (a.)  ;  —  d*un  attelage,  tiro-bridel; 
planter  au  —,  planta  à  flour  de  courdeL 
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GORDÉB,  f.  courd[eiytdo,  reiêêo  (de 
foin). 

GORDBLAT,  m.  courdelhcU, 

GORDBLBR,  a.  courd[el]^a,  encour- 
delà,  encourdtta. 

GORDBLBTTB,  f.  courd[el]eto,  cour- 
dino,  sengloun;  mandat  (pour  coudre),  toco 
(de  pécheui*),  irenel  (de  tresse). 

GORDBLIBR,  m.  eourdelié, 

GORDBIilÉRBy  f.  courdeliero, 

GORDBLXiB,  f.  courdelo,  courdilho, 
gowdilho,  cimhel  (1.)  ;  —  pour  haler,  ca- 
rato,  r^ano;  —  pour  ballot,  tirtU),  tiroun. 

GORDBR,  a.  cow\de\ia,  encourda, 
senglouna,  singhuna;  —  une  toupie,  en- 
grama,  moulae,  emhraiauno  baudufo;  — 
de  Tail,  enresta  d'oui  ;  se  ~,  se  bousa 
(racines). 

GORDBRIB9  f.  courdaje,  courdarié, 
soucairio  (b.). 

GORDIAL9  adj.  caur[di]aî;  —  m. 
êauvo-cresUan  (fam.). 

GORDIALBMBNT,  adv.  cour[di]a' 
lomen. 

GORDIALITÉ,  f.  courdialxtaL 

GORDIBR,  m.  courdaire,  courdié,  sou- 
eaire  (b.). 

GORDIBU I  int.  cors  de  Diu! 

GORDIFORMB,  adj.  (hist.  natur.) 
courdiformo, 

GORDON,  m.covrdilh,  courdoun,  cour- 
r^oun,  trxUe,  estringo  (de  pantalon),  estcLco 
(de  chapeau),  fiel  (de  gerbes);  —  de 
Saint- François  ,  courdoun  doubservanUn; 
serrer  les  — ,  courrejouna  la  bourso,  sarra 
la  baqueto  (b.)  ;  —  ombilical,  couladou, 

GORDONNBR,  a.  courdeja,  cour- 
donna, 

GORDONNBRIE,  f.  courdounarié, 

GORDONNBT,  m.(di[n.)  courdilhoun, 
covrdounei,  finoun,  sedoun. 

GORDONNIBR,  m,  courdounié,  sa- 
baHé,  sah[r]owr%n[à)\{s\xrti,)peg[ass]oun, 
pegot,  matyo'pego,  freUy-empeHo;  chef  des 
ouvriers  —,  gourret;  être  — ,  courdou- 
tt^a. 

GORËB,  f.  (path.)  dansun. 

GORBUOIONNAIRB,  m.  f.  cou- 
relijiounari. 
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GORIAGB,  adj.  cottrias,  courr^ous, 
duras,  estilhous,  estelhut  (rouer.),  escrusia 

(b.). 

GORIAGÈ,  adj.  coudenous. 

GORIAIRB,  f.  (bot.)  embriago, 

GORIAMBE,  m.  couriambe. 

GORIANDRB,  f.  (bot.)  cou/riandre 
m.,  anxspudeni,  grano  de  boudin. 

GORINBON,  m.  courindoun. 

GORINTHIBN,  adj.   courintian, 

GORIS,  m.  (bot.)  U  [rotye]  de  colo. 

GORMB,f.  (bot.)  (wptfr 60. 

GORMIBR,  m.  asperbié,  counoulié 
(rouer.). 

GORMORAN,  m.  (omit.)  corbl-ma- 
rin],  escorpi,  gai  pesquié,  guilhem  (b.). 

GORNAG,  m.  coumac. 

GORNAOB,  m.  coumaje. 

GORNAIilNB,  f.  coumelino,  couma^ 
Hno  (g.). 

GORNARD9  adj.  coumat,  coumal{\, 
niç.),  banet,  banel,  banut,  banié,  banard  ; 
cheval  — ,  chival  que  corna,  —  qu'a  las 
granoulhos;  —  (t.  bas.),  front  banut,  Ber- 
trand de  la  coumero  (b.). 

GORNB,  f.  bam,  cor  (g.  b.)  ;  (coll.) 
banaje,  coumalho,  coumero  (b.)  ;  Jec  (du 
pain);  pousser  des  —,  ban[^]ii;  pousse 
des  — ,  banejado  ;  les  —  ont  poussé  à  ce 
chevreuil,  aquel  cabrit  a  banat;  montrer 
les  — ,  6an«;a  ;  présenter  les  —(taureau), 
hula{h»);  donner  un  coup  de — ,  tuma» 
embana,  coumeja,  manda  las  banos;  sans 
— ,  bount,  sount,  soude,  mous-so  (1.),  moU' 
fiau  (lim.),  cot^e  (b.)  ;  qui  a  de  petites  — , 
banel,  banet,  trounchet;  qui  a  les  —  en 
SLveiniyfourquet,  baissoun,  baissin  (quer.), 
houch(h,);  —  en  arrière,  recapi-o; —  en 
dedans,  cabrol;  aux  jolies  — ,  deheroxocour- 
nio  (b.);  faire  les  — ,  fa  la  cabro;  porter 
les  —  (figO>  pourta  lou  brancan,  cou- 
mersa  as  manches  de  coutel;  faire  porter 
des  —  à,  manja  lou  pan  de  couguiu  à;  — 
(substance),  como;  —  du  pied,  bato,  sa- 
batoun;  —  pour  sonner,  tutoun  ;  couteau 
de  — ,  coutel  de  canel;  —  d'abondance, 
font  de  larguesso. 

GORNB,  f.  (bot.)  coumio,cuemo{^T,); 
—  de  cerf  (oot.),  como  de  cervi,  bano  de 
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cerrfi,  como-cer  typudiSf  erho  de  la  maîko. 

CORNÉ,  adj.  coumenc. 

GORNÉB,  f.  (anat.)  coumeio,  blanc 
de  Vuelh. 

GORNÉENNB9  f.  eoumenco, 

GOHNEIIjIjE,  f.  [a]graulo,  gralho, 
cftafo(pr.),  chabo  (b.),  caucal[h]Oy  cacaulo 
(montp.),  cacouUio  {g.)yagar8o  (b.),  ch[o]u- 
ca8,crouqueto{g\x\,),  courbassino  (b.);  petite 
— ,  agraulat  ;  —  noire,  corb  m.  ;  —  man- 
telée,  corb  gris,  gralhard;  bayer  aux  —, 
bada  la  gruio. 

GORNEMENT,  m.  toutounomen. 

GORNEMTJSE,  f.  como-muso,  ca[r]' 
lamwo,  chalemio  (pr.),  charmelo  (lim.), 
founfonio,  fanfomio  (niç.),  sansonio  (1.), 
[sanlsaflo,  boudego  (cast.),  cabr[et]o,  gai 
enflât,  veso  (for.)  ;  joueur  de  — ,  como-mu- 
scUre,  sansouflaire,  cabrlei^atref  bondegaire, 
&ot«/b-«ac  ;  jouer  delà  — ,founfounia,  san- 
Boufia,  cabreta;  faire  résonner  la — ,/a 
peta  la  boudego. 

GORNER,  n.  ^o]utouna,  tuhera  (b.), 
tuta{h,),  boumbouneja; — aux  oreilles, 
sibla  as  aurilhos. 

GORNER,  a.  couma  (une  page)  ;  tu- 
ma  (bétea). 

CORNET,   m.  cournet,   coumilhoun; 

—  de  corne,  cor[no]  ;  —  de  papier,  canel; 

—  d*écritoire,  borUo,  tineto;  —  à  bouquin, 
tourlowrai. 

CORNETTE,  f.  (coiffe)  eovtrneto,  cour- 
niesoun  (d.),  couqueto,  cubre-cap,  coui/o 
basso,  cafloto;  —  (griv.),  coumardo, 

GORNEUR,  m,coumaire,  toutounaire; 
coumat  (cheval). 

CORNICHE,  f.  coumieso, 

CORNICHON,  m.  coujoun,  cougoun 
(b.),  coumeto,  courniasoun,  coumichoun 
(g.),  pichot  cou[n]coumbre,  barrilhet,  bani- 
Ihoun. 

CORNIER,  m. (bot.)  c[6]umié;  — adj. 
coumié;  —  (charp.),  coumalié, 

CORNIÈRE,  f.  banelo,  coum[al]iero. 

GORNIGÈRE,  adj.  porto-bano,  em- 
banat. 

CORNIIiLAS,  m,{ormt)[a]gralh(mn, 
[a]graulat, 

CORNISTE,  m.  coumaire,  eoumisto. 


COR 

CORNOUILLE,  f.  coumio,  corilo 
(pr.),  cuemo  (pr.),  [a]ctiemi,  coumhlo 
{h\,)f8angnino;  semblable  à  une  — ,  coitr- 
Haï. 

CORNOUILLER,  m.  (bot.)  coumié, 
[ajcurnié,  counouUé,  ^yi^utn;  taillis  de  — , 
coumeireto,  courHaredo;  —  sauYage,/««^ 
dur  (b.). 

CORNU,  adj.  ban[ar]ut,  banard,  ba- 
net  y  banel,  c(mm[el]ut,  trouncket,  tranchet. 
CORNUE,  î.cournudo; —  à  vendange, 
couetal,  menaucho. 

GOROIiLAIRE,  m.  couroulari, 
COROLLE,  f.  (bot.)  courolo, 
COROLLIFËRE,  adj.  (bot.)  courou- 
lifer,  porto-cour  oh. 
CORONAIRE,  adj.  courounari. 
CORONAL,  adj.  (anat.)  courounaX. 
CORONAT,  m.  (monn.)  couronnât 
GORONER,  m.  couronner. 
CORONILLE,   f.    (bot.)    faumlho, 
trbo  des  amourous, 

CORONOÎDE,   adj.  (anat.)  courou- 
noutde. 

GORPORAL,  m.  courpoural. 
CORPORALIER,  ro.(liturg.)  cour- 
pouralii,  bourso  des  courpourals. 

CORPORALITÉ,  f.    (théol.)  cour- 
pouralitat. 

CORPORATIF,  acy.  courpouratiu, 
CORPORATION,  f.  courpouracioun, 
bregado. 

CORPOREL,  adj.  courpowat,  cour- 
poural. 

CORPORELLEMENT,  adv.  cour- 
pouralomen, 

GORPORIFIER,  a.  courpouriflca. 
CORPS,  m.  cors,  cos  (g.  m.  a.),  cour- 
pour[en8]o;  (dim.)  cours[ilk]oun,  cours[a' 
r]el([.)y  coursegoun;  (péj.)  coursegas;  (m. 
part.)  cadabre;  —  mort,  muscle  (toul.)  ; 
—  d'enfant  mort,  causselo; —  sans  âme, 
mort  que  camtno;  qui  a  un — ,  courpourat; 
avoir  le  diable  au  —,  avé  lou  diable  as 
car[n]aveloa  — ,  dins  lou  cors;  prendre  à 
bras  le  — ,  prene  per  lou  cors;  faire  — 
neuf,  fa  cors  de  nouvel  ;  appréhender  au 
-^f  prene  al  cors;  s'obliger  au  — ,  «*<n*- 
bliga  la  carsalado;  passer  Tépée  à  travers 
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le  — ,  passa  Vespaso  bando  à  hando;  c*est 
un  pauvre — ,  esuno  hassaco;  —  de  che- 
mise, brusc;  —  de  jupe,  jacouUn;  étoffe 
sans  — ,  estofo  galado  (b.)  ;  —  de  logis, 
oustalarii;  le  —  du  bâtiment,  Um  vaissel; 
—  de  oh&Trette^  encaiesomen; —  de  garde, 
cors  de  gardo, 

GORPUIjBNGB,  f.  courpour[ens]o , 
amrsaje, 

GORPUIjENT,  adj .  courpourent,  cour- 
2wurat,  camut, 

GORPUSCUIiAIREy  adj.  eourpus- 
cuîari. 

CORPUSCULE,  m.  eourpu8euI[e]. 

CORRECT,  a4j.  cottrreet,courret{g.)t 
courreit  (pr.). 

CORRBCTBBIENT ,  adv.  eourreeto- 
men. 

CORRECTEUR,  m.  casHgcUre,  es- 
pttrgairs» 

CORRECTIF,  adj.  courreeUu. 

CORRECTION,  f.  castic,eastig[ad)o, 
casHguèri,  [es]Hhlado,  escamimen,  espesou- 
Ihado,  ustensiïko;  —  manuelle,  remansino 
(b.),  ramounsmado  (b.);  promettre  une — , 
proumetre  joio  (iron.)  ;  —  (rectitude),  dre- 
chiero, 

CORRECTIONNEL,  a^.  courrec- 
sUmntd. 

GORRECTIONNELLEMENT,adv. 
courrecsiounalomen. 

CORRÊGIDOR,  m.  covrrejidou, 

CORRÉLATIF,  adj.  courrelatiu. 

CORRÉLATION,  f.  courrelacioun. 

CORRÉLATIVEMENT,  ady.  cour- 
relatîvomen. 

CORRESPONDANCE,  f.  courres- 
paundensio. 

CORRESPONDANT,  adj.  et  m. 
courrsspoundent. 

CORRESPONDRE,  n.  courrespoun- 
drê, 

CORRIDOR,  m.  cou[r]redau,  cour- 
rauel  (b.). 

CORRIGÉ,  m .  courrijit,  ccurrejit  (  pr .  ] . 

CORRIGER,  a.  castiga,  espesoulha, 
courrai,  courrai  (pr.)  ;  se  — ,  hrula  hanasto; 
—  de,  se  desabriva  de,  se  muda  de. 

CORRIGIBLE,  ady.  caurrijible. 


CORROBORATIF,  adj.  courraubou- 
valiu. 

CORROBORATION,  f.  oounfourU- 
meriy  counfourtomen. 

CORROBORER,  a.  courrouboura. 

CORRODANT,  adj.  courroudent, 

CORRODER,    a.    rousiga,    crauna 

(gui.)- 

CORROI,  m.  batun,  baiut,  grut,  coun' 
riu  (lira.). 

CORROIERIE,  f.  curatarii,  coturre- 
jarié. 

CORROMPRE,  a.  courroumpre, 
apottrridi,  abourdi;  empouisouna  (les  ju- 
ges), avugla,  embourrla  (à  prix  d*or)  ;  le 
peuple  se  coi  rompit,  lou  pople  se  pourri- 
guet  ;  action  de  — ,  courroumpemen. 

CORROMPU,  &dj:  apoustemii  ;  y\\\e 
— ,  vilogastado;  être  —jusqu'à  la  moelle, 
avé  lou  mal  à  Vos, 

CORROSIF,  adj.  rousigaire,  eourrou- 
siu. 

CORROSION,  f.  rousigaduro. 

CORROTAGE,  m.  courr^'aje. 

CORROYER,  a.  courr^a,  counra 
(lim.),  courroulha  (rouer.),  coungria, 
[coum]pasta,  brega,  aluda,  coupa  (le  mor- 
tier) ;  —  le  fer,  fa  estofo, 

CORROYEUR,  m.  ouroHé,  couraiè 
(b.),  coungriaire,  afachaire, 

CORRUDE,  f.  (bot.)  ramo-ctmnilh, 
gavel  de  tino,  roumivo, 

CORRUPTEUR,  m.  courroumpeire, 
courruptour,  gastaire, 

CORRUPTIBILITÉ,  f.  caurrupti- 
bîetat,  courrutibleta(^r,). 

CORRUPTIBLE,  adj.  courruptible, 
gastable. 

CORRUPTIF,  adj.  courruptiu,  gas- 
tadou. 

CORRUPTION,  f.  gasttye,  gasto- 
men,  pourrisoun,  abourdimen;  —  des 
mots,  estroupiaduro  des  mots. 

CORS,  m.  pi.  (chasse)  cor[no]s. 

CORSAGE,  m.jou/fie,  boumbet,  cour- 
saje,  eso  (pr.),  autc^e  (b.j,  af^'elhê,  (aud.); 
Touverture  du  —,  la  eapelo  dos  Arlaten- 

COS. 

CORSAIRE,  m.  cowêori. 
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GOHSÈ,  adj.  coutèat;  vin  — ,  vin 
encre,  —  rej[iêB]snt  ;  être  — ,  avè  de  cors, 
—  de  man, 

GORSELBT,  m.  courselet,  coureeloun, 
causseiet  (b.),  hardeleto. 

GORSIST,  m.  courset,  [e8]cous8et  (g.), 
cottrpet  {si.),fa8êet,  bou7nbe^o],juête,  rele- 
vadou  (for.),  sarro-estoumac ;  —  d^enfant, 
bardeto;  qui  a  un  — ,  coursetat, 

GORSETIBR,  m.  coursetaire. 

GOR8IN,  m.  caoursin, 

GORTËOB,  m.  escourtado,  courteje, 
coumitivo,  acoumpafiado  ;  faire  — ,  fa 
couno[u\rt  (d.  lim.),/a  rauHè  (agd.). 

GORTÉS,  f.  pi.  cotirU  f.  pi.,  cortes 
f.  pi. 

GORTIGAlâ,  adj.  (bot.)  ruscwis, 

GORUSCATION,f.(pby8.)  courmca- 
cioun. 

GORVÉABJLE,  adj.  courougahle, 

GORVÉE,  f.  couroc,  courrado,  cou- 
roulado  (1.),  rtikio (queir.),  agradiés  m.  pi. 

GORVBTTB,  f.  (mar.)  courbeio. 

GORTBANTB,  m.  couribant 

GORTDALB,  f.  (bot.)  gai. 

GORTMBB,  m.  (bot.)  pinseloun,  pal- 
mo,  brout  (de  lierre). 

GORYMBÉ,  adj.  eourimbaL 

GORYMBEUX,  adj.  courimbous. 

GORYMBIFâRE,  adj.  courimbifer. 

GORTPHÉB,  m.  courifeu,  pehutié, 
capoulié,  cap  dejouvent. 

GORYZA,  m.  (méd.)  caiarri,Jhumiero. 

GOSAQUB,  m.  cousac. 

GOSÈGANTB,f.  (^éom.) counsecanio, 

GOSBIGNEURy  ra.  couneefiour,  se- 
flour  parié. 

G08BIGNBURIAL,  adj.  counsefiou- 
ral;  terre  —,  coundamino. 

GOSEIGNBURIE,  f.  coumefiourié, 
parùye  d'uno  seflourié, 

GOSINUS,  m.  counsinue. 

GOSMÈTIQUB,  adj.  cousmetic;  —  f. 
cousmeUco. 

GOSMIQUB9  adj.  eouemic. 

GOSMOGK>NIE,  f.  emumougounio. 

GOSMOGONIQUB,  didi.cousmougou' 
nie. 

GOSMOORAPHE,  m.  eommougrafe. 
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GOSMOGRAPHIE,  f.  cousmougra- 
fio. 

GOSMOGRAPHXQUB,  adj.  couê- 
mougrafic. 

GOSMOPOIilTB,  m.  cotienioupoulito. 

GOSMOPOIilTISMB,  m.  couemou- 
pouUiisme, 

GOSSE,  f.  [ca]dâu8so,  cadioisso  (I.), 
cadtteisso  (pr.),  c[alh]ofo,  g[alh]ofo,  cafa- 
roto,  gato,  govo,  caulo  (lim.),  coufelo,  cu- 
felo  (g.),  \e8\co\Mho  (lira.),  cou8cotUho, 
coutel,  cournilh,  de8coulko{ro\iev.)ypeloufo, 
boudousco,  teco  (g.),  espero  (g.),  croso  (a.), 
couteUero  (des  pois),  couchoun  (des  hari- 
cots, gui.)  ;  haricot  en  — ,  faiôu  banet  ; 
ouvrir  sa  — ,  s'eêcoutela;  —  (mar.),  coseo. 

GOSSER,  n.  tuma,  iunsa  (aud.),  he  à 
la  tumo  (g.),  turta,  dourda  (b.),/a  turto- 
banetOpfa  turto-mouioun,  lrou[n]cha,  capa, 
8'acipa,  chaupa,  alucha  (liai.),  hula  (b.), 
a[ryuda,  arruta  (niç.),  rouca  (d.),  bussa, 
br[o]u88a  (a.),  aejtuia,  [a]maB8a,  massuca 
(a.)  ;  qui  — ,  tumasaUy  turtaire,  capaire, 
Justaire,  tumaire,  iumiu,  tumec  (b.)  ;  ac- 
tion de  — ,  tum[ad]o. 

GOSSON,  m.  (ins.)  [cour]c(m88ouH, 
cu880un  (g.);  —  (bot.),  bourro,  escoi  nou- 
vel. 

GOSSU,  a^j.  \ca]d4iu>s8at,  c[al]ou88ut, 
gatat,  gouaom,  pelafom,  sapât  ;  (au  fig.) 
manchat,  manigat  (b.),  fiscal,  del  gros 
grun. 

GOSTAIj,  adj.  (anat.)  coustal. 

GOSTUME,  m.  coustum[e]. 

GOSTUMER,  a.  coustuma. 

GOSTUlilER,  m.  coustmnié. 

GOTANGBANTE,  f.  (géom.)  cou- 
tat^ento. 

GOTB,  f.  coto  ;  —  foncière,  manifesté  ; 
—  mobilière,  coumpés  cabalisto  ;  ma  — 
mobilière  est  trop  chargée,  siei  trop  al 
cabalisto  ;  faire  une  —  mal  taillée,  fa  un 
pan  de  biasso,  —  uno  raubo  mal  talhado. 

GOTB,  f.  costo;  —  d*un  animal,  cous- 
telo  ;  les  vraies  — ,  las  bonos  costos;  — 
(d*un  panier),  carbo,  cousUmn  ;  —  (d*une 
barque),  eourbo,  plecho  ;  bas  à  — s,  debas 
à  galoubet  ;  —  (élévation),  cousOero  ;  — 
escarpée,   pi^e'lloun;   à    mi — ,  â  màech 
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;s3rre;  qui  habite  la  — ,  eouêtouUn,  eouB^* 
tierenc  ;  —  à  — ,  h&rd  â  bord,  toco^toco, 
toc  e  toc,  toc  à  toc  (b.),  toco-toticant 

CÔT&,  m.  couBtat,  caire,  bando,  las,  lai 
(d.),  halo,  biais,  mon,  pan,  esirem[e];  cous- 
Hé  (du  toit);  à  — ,à  Vesquer,  à  rando  (d.); 
porter  au  — ,  pourta  al  las;  de  — ,  de  cous- 
Hé;  regarder  de — ^agacTui  de  pan,  avéUms 
ueUta  degalis;  porter  le  bonnet  de — ,  can-ga 
lou  botmetenpagalo;  se  tourner  de  — ,  se 
vira  de  tout  flanc  ;  k  —  de,  de  costo[de],  à 
la  caua  de  {axiég.)yJostro  (périg.)  ;  le  voir 
à  —  de  lui,  li  veire  al  constat  ;  viens  à 

—  de  moi,  Ineni  cats  à  jou  (g.)  ;  mettre 
de  — ,  vira  de  part  ;  se  mettre  de  — , 
acoustaira  ;  laisser  mettre  de  — ,  laissa 
peraila, —  per  inla  (h);  de  tout  — ,  de 
tout  branle,  de  per  toutcoustat;  de  tous  — , 
des  cotre  bords,  de  toute  estrems  ;  de  —  et 
d*autre,  de  bricolo,  ba[r]licO'ba[r]loco,  de 
la  mon  d^eîssito  e  delà  man  d'eila,  d'un  e 
d'autre  couetat;  d'un  — ,  de  Tautre,  d'un 
la^,  de  Vautre  ;  il  demeure  de  Tautre  — , 
demoro  de  delà  ;  de  ce  —  ci,  de  la  man 
de  «i[i],  vès  de  sa[t],  enta  prassi  (g.)  ; 
retirez- vous  de  ce  —  ci,  Hras-vous  aissai  ; 
de  ce  —  ci  de  la  rivière,  d'aissai  lou  riu  ; 
du  — defdevès,dèus{g,  l.),d[efc]<^«  (rouer.), 
dor[s]  (g.  1.),  dâus  (1.  lim.),  al  loun  de  ; 
du  —  du  bois,  dé  lou  bouasc  (d.)  ;  les 
nuages  vont  du  —  du  Rhône,  las  nivos 
vancontro  Rose;  nous  sommes  parents  du 

—  de  mon  père,  sian  parents  de  vers  moun 
paire  ;  frère,  sœur  d*un  seul  — ,  fraire, 
sor  de  branc[h]o  ;  de  quel  —,  de  la[t]  ount, 
de  tant;  du  bon  — ,  en  chimpo; ^e  ne  suis 
pas  du  bon  — ,  siei  pas  de  man;  par  — ,  per 
couêtié,  â  Vufo  (d.)  ;  par  ce  — ,  de  vers 
d'aissi;  d'un  —  ceci,  d'un  —  cela,  viro  le- 
brauts,  viro  calhos  (fam.);  un  de  chaque—, 
un  per  part;  tirer  chacun  de  son  — ,  batre 
cadfM  sa  marcho  ;  la  chambre  formait  un 
carré  de  cinq  pas  de  côté,  lou  membre  èro 
al  carrât  de  cinc  pas  d'orne;  frapper  à  — , 
tira  coustié  ;  frapper  à  —  et  en  deçà,  estre 
court  e  couaUé  ;  tomber  sur  le  — ,  pica  de 
costo;  le  —  bas,  lou  cap-bas  ;  être  du  — 
bas,  estre  de  la  cap'bal, 

COTEAU,  m.  coustierOf  coustoun  (].), 
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coustal[o],  coustet  (b.),  coustala  (g.),  terre 
(b.),  touret,  tucoulet,  travès,  tapet  (quer.), 
tepè  (b.),  cucho  (d.)  ;  —  exposé  au  nord, 
paguero  (g.). 

GÔTEIiËy  adj.  coustelat, 

GÔTBIaBTTE,  f.  couste\et]o,  cousteto 
(g.),  eoustilJioun,  eoustelino  (var.)  ;  —  de 
porc,  choulho,  escoublado. 

GOTEPAIilS,  m.  eoto  poli. 

COTER,  a.  coûta, 

COTERIE,  f.  coutarié,  coutriado, 
courdelo  (d.). 

CÔTE-RÔTIE,  m.  cosio-roustxdo,  m. 

COTHURNE,  m.  coutume, 

GOTI,  adj.  couxS'SO  (var.),  macat. 

COTICE,  f.  (blas.)  couiissio, 

CÔTIER,  adji  coustejaire,  coustié. 

CÔTifiRE,  f.  coustiero, 

COTIONAC,  m.  couUflac,  coudouûac 
(g.),  coudoufiat  (1.),  covdoiMiat, 

COTILLON,  m.  coutilhoun, 

COTIR,  a.  maca,  couvadi,  [a]couti, 
camacha  (d.). 

COTISATION,  f.  escouHssoun,  f. 

COTISER,  a.  coitiisa;  se  — ,  mètre 
tant  ehascun, 

COTISSURE,  f.  macaduro,  cama- 
chado  (d.). 

COTON,  m.coutoun  ;  —  brut,  matasso  ; 
—  cardé ,  cofutovn  en  ramo  ;  tissu  de  —, 
lisat;  nettoyer  le  — ,  capeja  lou  coutoun. 

COTONNADE,  f.  coutowi[ad]o, 

COTONNâ,  adj.  bourrilhous,  bourri- 
ïhut,  noutilhous,  coujat,  coucourdat,  carbiit. 

COTONNER,  9i,coutouna  ;  se  —,  [se  \ 
rabana,  [se]  babana,  [se]  tana,  [se]  baga- 
na,  se  tara,  se  dôuna  (rouer.),  cana,  saba, 
crespa, 

COTONNERIE,  f.  coutounarié. 

COTONNEUX,  adj.  baganat,  boutât, 
bouiis,  coucourdat,  dôunat  (rouer.),  pe- 
Ihous;  navet  — ,  rabo  magano  (rouer.); 
fil  — ,  flel  estoup[oufS]ou8,  —  coutounous  ; 
ôtre  —  (fil),  refida,  coutouneja, 

COTONNIER,  adj  et  m.  coutonnié, 

COTONNIÉRE,  f.  (bot.)  coutounado, 
erbo  griso,  —  à  coutoun,  —  des  tamagas. 

COTONNINE,  f.  coutounino;  mar- 
chand de  — ,  coutouninaire. 
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GOHSË,  adj.  coursât;  via  — ,  vin 
encre,  —  r^i8s]6nt  ;  être  — ,  avé  de  cors, 
—  de  inan. 

CORSELET,  m.  courselet,  coureeloun, 
coueseiet  (b.),  bardeleto. 

GORSlïT,  m.  cour  set  j  [e$]R0U88et  (g.)? 
courpet  (a.),/a«««<,  hournb€l\o\,ju$te,  rele- 
vadou  (for.),  mrro-esUmmac ;  —  d'enfant, 
bardeio;  qui  a  un  — ,  coursetat, 

GORSETIBR,  m.  coursetaire, 

GORSIN,  m.  caoursin, 

CORTÈGE,  m.  escourtado,  court^e, 
coumitivo,  acoumpaHado  ;  faire  — ,  fa 
couno[u]rt  (à.  lim.),/a  rauiU  (agd.). 

GORTÈS,  f.  pi.  couru  f.  pi.,  cortes 
f.  pi. 

GORTIGAI4,  adj.  (bot.)  ruscous, 

GORnSGATION,f.(phy8.)  courusca- 
cioun, 

GORVÉABJLE,  adj.  courougahle, 

GORVÉB,  f.  cowùc,  courrado,  cou- 
roulado  (I.),  rukio (queir.),  agradiés  m.  pi. 

GORVBTTB,  f.  (mar.)  courbeto. 

GORTBANTE,  m.  couribant. 

GORYDALE,  f.  (bot.)  gai. 

GORTMBE,  m.  (bot.)  pinseloun,  pal- 
mo,  brout  (de  lierre). 

GORYMBÈ,  adj.  courimbat. 

GORYMBEUX,  adj.  courimbous. 

GORYMBIFâRE,  adj.  courimbifer. 

GORTPHâB,  m.  courifeu,  pehuUé, 
capoulié,  cap  dejouvent. 

GORYZA,  m.  (méd.)  caiarri,fleum\ero. 

GOSAQUB,  m.  coueac. 

GOSÈGANTE,f.  (géom.)cottW»ecawto. 

GOSBIGNEUR,  m.  couneeSiour,  se- 
fiour  parié, 

GOSBIGNBURIAL,  adj.  counseflou- 
rai;  terre  —,  coundamiiw. 

GOSBIGNEURIB,  f.  coumefiourié, 
parùy'e  d'uno  seflourié. 

GOSINUS,  m.  counsinuê, 

GOSMÉTIQUB,  adj.  cousmeUc;  —  f. 
cousmeUco. 

COSMIQUE,  acy.  cousmic, 

COSMOGONIE,  f.  cousmougounio, 

COSMOGONIQUE,  2iàycoumougoU' 
nie, 

COSMOGRAPHE,  m.  eommougrafe. 
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COSMOGRAPHIE,  f.  cousmougra- 
fto, 

COSMOGR APHIQUB ,  adj.  couê- 
mougrafic, 

COSMOPOLITE,  m.  eouen%oupoulito, 

COSMOPOLITISME,  m.  eouemoth 
pouliUsme, 

GOSSE,  f.  [ca]d^9so,  cadioisêo  (1.), 
cadueisso  (pr.),  c[alh]ofo,  g[alh]ofo,  cafa- 
roU),  gato,  govo,  caulo  (lim.),  coufelo,  eu- 
felo  (g.),  \e%\cou^ho  (lim.),  comcoulho, 
coutel,  cournilh,  de$eouïho  [rowev. )^peloufo, 
boudousco,  teco  (g.),  espero  (g.),  croso  (a.), 
couteliero  (des  pois),  couchoun  (des  hari- 
cots, gui.)  ;  haricot  en  — ,  faiôu  banei  ; 
ouvrir  sa  — ,  s'eêcouteîa;  —  (mar.),  cosso, 

COSSER,  n.  tuma,  tunm  (aud.),  he  à 
la  tumo  (g.),  turta,  dourda  (b.),/a  turto- 
banetOffa  turto-moutoun,  trou[H]p7ia,  capa, 
s'acipa,  chaupa,  alucha  (lim.),  hula  (b.), 
a[r]ruda,  arruia  (niç.),  rouca  (d.),  buêea, 
br\o]u8sa  (a.),  sejtuia,  [a]mas$a,  massuca 
(a.)  ;  qui  — ,  tumassiê,  turtaire,  capaire, 
Justaire,  tumaire,  iumiu,  tumec  (b.)  ;  ac- 
tion de  — ,  tum[ad]o, 

COSSON,  m.  (ins.)  [cour]couê8oun, 
cussotm  (g.);  —  (bot.),  bourro,  escot  nou- 
vel, 

COSSU,  adj.  \ca]d4ius8at,  c[al]ous8ut, 
gatat,  gouvous,  pela  fous,  sapât  ;  (au  fig.) 
manchot,  manigat  (b.),  fiscal,  del  gros 
grun, 

COSTAL,  adj.  (anat.)  coustal. 

COSTUME,  m.  coustum[e], 

COSTUMER,  a.  cousturna, 

COSTUMIER,  m.  coustumié, 

COTANGEANTB,  f.  (géom.)  con^ 
tanjento, 

COTE,  f .  coto  ;  —  foncière,  manifeste  ; 
—  mobilière,  coumpis  cabaUsto  ;  ma  — 
mobilière  est  trop  chargée,  d«i  trop  al 
cabalisto  ;  faire  une  —  mal  taillée,  fa  un 
pan  de  biasso,  —  uno  raubo  mal  talhado. 

COTE,  f.  costo;  —  d'un  animal,  cous- 
telo;  les  vraies  — ,  las  bonos  costos;  — 
(d*un  panier),  carbo,  coustoun  ;  —  (d'une 
barque),  courbo,  plecko  ;  bas  à  — s,  debas 
à  galoubet  ;  —  (élévation),  coustiero  ;  — 
escarpée,   pi[e]loun;   à    mi— ,  d  miech 
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;i2rre;  qui  habite  la  — ,  cotiâtoulin,  cous--' 
tlerenc  ;  —  à  — ,  bord  â  bord,  toco-loco, 
toc  e  toc,  toc  à  toc  (b.),  toco-toucant. 

GÔTib,  m.  couêtat,  caire,  bando,  las,  lat 
(d.)y  bolo,  biais,  mon,  pan,  estrem[ê];  cous- 
tié  (du  toit);  à  — ,  d  Vesquer,  à  rando  (d.); 
porter  au  — ,  pourta  al  las;  de  — ,  <fo  cous- 
Hé;  regarder  de — ^agacha  de  pan,  avélous 
uêlks  degalis;  porter  le  bonnet  de — ,  carga 
lou  bounêt  en  pagalo  ;  se  tourner  de  — ,  se 
vira  de  tout  flanc  ;  k  —  de,  de  costo[de],  â 
la  caus  de  {axihg.)fjostro  (périg.)  ;  le  voir 
à  —  de  lui,  li  veire  al  constat  ;  viens  à 

—  de  moi,  Ineni  cats  à  jou  (g.)  ;  mettre 
de  — ,  vira  de  part  ;  se  mettre  de  — , 
aroustaira  ;  laisser  mettre  de  — ,  laissa 
peraila^ —  per  inla  (1.);  de  tout  — ,  de 
tout  branlé,  de  per  tout  constat;  de  tons  — , 
des  cotre  bords,  de  toute  estrems  ;  de  —  et 
d*autre,  de  bricolo,  ba[r]UcO'ba[r]loco,  de 
la  mon  d^eîssito  e  delà  man  d'eila,  d'un  e 
d^ autre  constat  ;  d'un  — ,  de  Tautre,  d!un 
las,  de  l'antre  ;  il  demeure  de  Tautre  — , 
demoro  de  delà  ;  de  ce  —  ci,  de  la  man 
de  Mi[i],  vès  de  sa[t\,  enta  prassi  (g.)  ; 
retirez- vous  de  ce  —  ci,  Uras-vous  aissai  ; 
de  ce  —  ci  de  la  rivière,  d'aissai  lou  riu  ; 
du  — de,devès,dèus{g,  l.),d[tfô]d«  (rouer.), 
dor[s]  (g.  1.),  dàus  (1.  lim.),  al  loun  de  : 
du  —  du  bois,  de  lou  bouasc  (d.)  ;  les 
nuages  vont  du  —  du  Rhône,  las  nivos 
vancontro  Rose;  nous  sommes  parents  du 

—  de  mon  père,  sian  parents  de  vers  moun 
paire  ;  frère,  sœur  d'un  seul  — ,  fraire, 
sor  de  branc[h]o;  de  quel  — ,  de  la[%]  ount, 
de  lant;  du  bon  — ,  en  chimpo;  }e  ne  suis 
pas  du  bon  — ,  siei  pas  de  man;  par  — ,  per 
consHé,  â  Vufo  (d.)  ;  par  ce  — ,  de  vers 
d'aissi;  d*un  —  ceci,  d*un  —  cela,  virole- 
brauts,  viro  calhos  (fam.);  un  de  chaque — , 
un  per  part;  tirer  chacun  de  son  — ,  batre 
cadfM  sa  marcho  ;  la  chambre  formait  un 
carré  de  cinq  pas  de  c6té,  hu  membre  èro 
al  carrât  de  cinc  pas  d'orne;  frapper  à  — , 
tira  cous  tié;  frapper  à  <—  et  en  deçà,  estre 
court  e  ooustU  ;  tomber  sxxr  le  —,  pica  de 
costo;  le  —  bas,  lou  cap-bas  ;  être  du  — 
bas,  estre  de  la  cap'bal. 

GOTBAU,  m.  coustiero,  coustoun  (].), 
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coustal[o],  coustet  (b.),  coustala  (g.),  terre 
(b.),  touret,  tncoulet,  travès,  tapet  (quer.), 
tepè  (b.),  cucho  (d.)  ;  —  exposé  au  nord, 
paguero  (g.). 

CÔTBLË,  adj.  couslelat, 

GÔTBIaBTTE,  f.  coustel[et]o,  cousteio 
(g.),  cousUlhoun,  coustelino  (var.)  ;  —  de 
porc,  choulho,  escoublado, 

GOTEPALIS,  m.  coto  pâli. 

GOTBR,  a.  conta, 

GOTBRIE,  f.  coutai'ié,  couiriado, 
courdelo  (d.). 

GÔTB-RÔTIB9  m.  coêto-TOusOdo,  m. 

GOTHURNB,  m.  coutume, 

GOTI,  adj.  couis-so  (var.),  macai, 

GOTIGB,  f.  (blas.)  coutissio, 

GOTIBR9  adj«  coustejaire,  coustU. 

GÔTXÉRB,  f.  coustiero, 

GOTIGNAG,  m.  couUnac,  coudouiUic 
(g.),  coudotiflat  (1.),  coudounat. 

GOTILLiON,  m.  eoutilkoun, 

GOTIR,  a.  maoa,  couvadi,  [a]couti, 
camacha  (d.). 

COTISATION,  f.  escouOssoun,  f. 

GOTISBR,  a.  cou  Osa;  se  — ,  meire 
tant  chascun, 

GOTISSURB,  f.  macaduro,  cama- 
chado  (d.). 

GOTON,  m.coutoun  ;  —  brut,  matasso  ; 
—  cardé,  coutown  en  rame  /  tissu  de  —, 
lisat;  nettoyer  le  — ,  capeja  lou  coutoun, 

GOTONNADB,  f.  coutoun[ad]o, 

GOTONNâ,  adj.  bonrrilhous,  bourri- 
fhut,  noutilhous,  coujat,  coucourdat,  carbitt, 

GOTONNBR,  A.coutouna  ;  se  —,  [se  \ 
rabana,  [se]  babana,  [se]  tana,  [se]  baga- 
na,  se  tara,  se  donna  (rouer.),  cana,  saba, 
crespa. 

GOTONNBRIB,  f.  coutonnarié, 

GOTONNBX7X,  adj.  baganat,  boutât, 
bouiis,  coucourdat,  donnât  (rouer.),  pe- 
Ihous;  navet  — ,  rabo  magano  (rouer.); 
fil  —,  flel  estoup[outi]ous,  —  coutounous  ; 
être  —  (fil),  refiela,  coutonn^a, 

GOTONNIBR,  adj  et  m.  coutounié. 

GOTONNIARE,  f.  (bot.)  coutounado, 
erbo  griso,  —  à  coutoun,  —  des  tamagas. 

GOTOMNINB,  f.  coutounino;  mar- 
chand de  — ,  coutouninaire. 
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GOHSË,  adj.  coursât;  vin  — ,  vin 
encre,  —  r^lisslent  ;  être  — ,  avé  dé  cors, 
—  de  man. 

CORSELET,  m.  courselet,  courseloun, 
cousseiet  (b.),  bardeUio, 

CORSET,  m.  cotirset^  [e$]cous8et  (g.), 
cowrpet  (a.),/a««€<,  hounib€i\o],jmte,  rele- 
vadou  (for.),  sarro-estoumac ;  —  d'enfant, 
hardeto;  qui  a  un  — ,  courêetat, 

CORSETIBR,  m.  coursetaire. 

CORSIN,  m.  caoursin, 

CORTÈGE,  m.  escourtado,  courteje, 
coumitivo,  acoumpafUido  ;  faire  — ,  fa 
couno[u]rt  (à.  lim.),/a  raufiè  (agd.). 

CORTÈS,  f.  pi.  couru  f.  pi.,  cortes 
f.  pi. 

CORTICAL,  adj.  (bot.)  ruscous, 

CORUSCATION,  f.  (pbys.)  courusca- 
cioun, 

CORVÉABLE,  adj.  courougable. 

CORVÉE,  f.  couroc,  courrado,  cou- 
roulado  (1.),  rwkio (queir.),  agradiés  m.  pi. 

CORVETTE,  f.  (mar.)  courbeto. 

GORTBANTB,  m.  couribant, 

CORTDALE,  f.  (bot.)  gai, 

GORTMBE,  m.  (bot.)  pinêeîoun,  pal- 
mo,  brout  (de  lierre). 

GORYMBÉ,  adj.  courimbat. 

CORYMBEUX,  adj.  courimbous. 

GORYMBIFÉRE,  adj.  courimbifer. 

CORYPHÉE,  m.  courifeu,  peloutié, 
capoulié,  cap  dejouvent, 

CORYZA,  m.  (méd.)  catarrhjleumiero. 

COSAQUE,  m.  coueac, 

COSÉGANTB,f.  (^éom,)  counsecanto. 

COSEIGNEUR,  ra.  counsefiour,  se- 
fkmr  parié, 

COSEIGNEUR! AL,  adj.  counseflou- 
rai  ;  terre  —,  coundamino. 

COSEIGNEXTRIE,  f.  couneeiiourté, 
pariqfe  d'uno  sefiourié. 

COSINUS,  m.  counsinus. 

COSMÉTIQUE,  adj.  cousmettc;  —  f. 
couMmeHco, 

COSMIQUE,  acy.  eousmic. 

COSMOGONIE,  f.  cousmougounio. 

GOSMOGONIQUE,  Adj.couêmougou- 
nie, 

GOSMOGRAPHE,  m.  cousmougrafe. 
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COSMOGRAPHIE,  f.  eousmougra- 
fia, 

GOSMOGRAPHIQUE,  adj.  cous- 
mougrafic, 

COSMOPOLITE,  m.  cousn%oupouUto, 

COSMOPOLITISME,  m.  cousmoth 
poulitisme. 

COSSE,  f.  [ca]dâusso,  cadioisso  (1.), 
cadueisso  (pr.),  c[alh]o/o,  g[alh]ofo,  cafa- 
roto,  gato,  govo,  caulo  (lim.),  coufelo,  eu- 
felo  (g.),  [es]coutilho  (lim.),  couscoulho, 
coutel,  cournilh,  deseoulho  (rowev. )  y  pelou/o, 
boudousco,  teco  (g.),  espero  (g.),  croso  (a.), 
couteUero  (des  pois),  couchoun  (des  hari- 
cots, gui.)  ;  haricot  en  — ,/aiôu  banei  ; 
ouvrir  sa  — ,  s'escoutela;  —  (mar.),  cosso, 

COSSBR,  n.  tuma,  tunsa  (aud.),  he  à 
la  tumo  (g.),  turta,  dourda  (b.),/o  turto^ 
baneio,fa  turto-moutoun,  irou[n]oha,  capa, 
s'acipa,  chaupa,  alucha  (lim.),  hida  (b.), 
a[r]ruda,  arruta  (niç.),  rotuxi  (d.),  bussa, 
br[o]ussa  (a.),  séjusta,  [a]mass<h  massuca 
(a.)  ;  qui  — ,  tumassié,  turtaire,  capaire, 
jusiaire,  tumaire,  iumiu,  tumec  (b.)  ;  ac- 
tion de  — ,  ium[ad]o, 

GOSSON,  m.  (ins.)  [cour]coussoun, 
cussoun  (g.);  —  (bot.),  bourra,  escot  nou- 
vel. 

COSSU,  adj.  \ca]déussat,  c[al]oussut, 
gatat,  gouvous,  pela  fous,  sapât;  (au  fig.) 
manchot,  manigat  (b.),  fiscal,  del  gros 
grun. 

COSTAL,  adj.  (anat.)  coustaL 

COSTUME,  m.  coustum[e\, 

COSTUMER,  a.  coustuma. 

COSTUMIER,  m.  coustumié, 

COTANGEANTE,  f.  (géom.)  cou- 
tar^ento, 

COTE,  f.  coto;  —  foncièœ,  mamfeste  ; 
—  mobilière,  coumpés  cabaUsto  ;  ma  — 
mobilière  est  trop  chargée,  siei  trop  al 
cabalisto  ;  faire  une  —  mal  taillée,  fa  un 
pan  de  biasso,  —  uno  raubo  mal  talhado. 

COTE,  f.  costo;  —  d'un  animal,  cous- 
telo;  les  vraies  — ,  las  bottas  costos;  — 
(d*un  panier),  carbo,  coustoun  ;  —  (d'une 
barque),  courba,  plecho  ;  bas  à  — s,  deha^ 
à  galoubet  ;  —  (élévation),  cousOero  ;  — 
escarpée,   pi[e]loun;   à    mi — ,  d  miech 
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tfi?rr(S  ;  qui  habite  la  — ,  couêtouUn,  eouB^* 
tierenc  ;  —  à  — ,  bord  â  bord,  toco-toco, 
toc  e  toc,  toc  à  toc  (b.)»  toco-toucant 

CÔTÉ,  m,  couBtat,  caire,  bcmdo,  las,  îat 
(d.),  boh,  biais,  mon,  pan,  esirem[e]:  cous- 
tié  (du  toit);  à  — ,à  Vesquer,  à  rando  (d.); 
porter  au  — ,  pourta  al  las;  de  — ,  de  cous- 
Hé;  regarder  de — ,agacha  de  pan,  avé  lotis 
uelhs  degalts;  porter  le  bonnet  de — ,  cargo 
lou  hounetenpagalo;  se  tourner  de  — ,  se 
vira  de  tout  flanc;  à —  à%  de  costo[de\  à 
la  caus  de  {sirièg,)yjosùro  (périg.)  ;  le  voir 
à  —  de  lui,  U  veire  al  constat  ;  viens  à 

—  de  moi,  bieni  cats  d  jou  (g.)  ;  mettre 
de  — ,  vira  de  part  ;  se  mettre  de  — , 
acoustaira;  laisser  mettre  de  — ,  laissa 
perailoy —  per  inla  (1.);  de  tout  — ,  de 
tout  branlé,  de  per  tout  constat;  de  tous — , 
des  cotre  bords,  de  toute  estrems  ;  de  —  et 
d*autre,  de  bricole,  ba[r]licO'ba[r]loco,  de 
la  mon  d^eissito  e  delà  man  d'eila,  d*un  e 
d'autre  constat;  d'un  — ,  de  Tautre,  d'un 
las,  de  Vautre  ;  il  demeure  de  Tautre  — , 
demoro  de  delà;  de  ce  —  c\,  de  la  man 
de  Mi[i],  vès  de  sali],  enta  prassi  (g.)  ; 
retirez- vous  de  ce  —  ci,  tiroa-^ous  aissai  : 
de  ce  —  ci  de  la  rivière,  d'aissai  lou  riu  ; 
du  — àQyâsvès,dèus[igA,),d{eb]ôs[Toxkev,), 
dor{s]  (g.  1.),  dans  (1.  lim.),  al  loun  de  : 
du  —  du  bois,  dé  lou  bouasc  (d.)  ;  les 
nuages  vont  du  —  du  Rhône,  las  nivos 
van  contro  Rose  ;  nous  sommes  parents  du 

—  de  mon  père,  sian  parents  de  vers  moun 
paire  ;  frère,  sœur  d'un  seul  — ,  fratre, 
sor  de  bra7ic[h]o  ;  de  quel  — ,  de  la[i]  ount, 
de  lant;  du  bon  — ,  en  chimpo;je  ne  suis 
pas  du  bon  — ,  siei  pas  de  man;  par  — ,  per 
coustié,  â  Vufo  (d.)  ;  par  ce  — ,  de  vers 
d'aissi;  d'un  —  ceci,  d'un  —  cela,  virole- 
brauts,  viro  calhos  (fam.);  un  de  chaque — , 
un  per  part;  tirer  chacun  de  son  — ,  batre 
cadfM  sa  marcho  ;  la  chambre  formait  un 
carré  de  cinq  pas  de  c6té,  lou  membre  èro 
al  carrât  de  cinc  pas  d'orne;  frapper  à  — , 
tira  coustié;  frapper  à  -~  et  en  deçà,  estre 
court  e  coustU  ;  tomber  «ur  le  —,  pica  de 
costo;  le  —  bas,  Um  cap-bas  ;  être  du  — 
bas,  esire  de  la  cap-bal, 

COTEAU,  m.  coustiero,  coustoun  (1.), 
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coustal[o],  coustet  (b.),  constata  (g.),  terre 
(b.),  touret,  tucoulet,  travès,  tapet  (quer,)^ 
tepè  (b.),  cucho  (d.)  ;  —  exposé  au  nord, 
paguero  (g.). 

CÔTELÉ,  adj.  coustelal, 

CÔTELETTE,  f.  coxtstel[et]o,  coiisteto 
(g.),  coustilJioun,  coustelino  (var.)  ;  —  de 
porc,  choulko,  escoublado. 

COTEPAIjIS,  m.  coto  pâli. 

COTER,  a.  conta. 

COTERIE,  f.  coutarié,  coutriado, 
courdelo  (d.). 

CÔTE-RÔTIE,  m.  costo-Tousixdo,  m. 

COTHURNE,  m.  coutume. 

COTI,  adj.  couxs-so  (var.),  ma,cai. 

COTICE,  f.  (blas.)  coulissio. 

COTIER,  adji  coustefaire,  coustié. 

GÔTIÈRE,  f.  constiero, 

COTIONAG,  m.  coutiUac,  coudoufiac 
(g.),  coudouflat  (1.),  coudounat, 

GOTIIXON,  m.  coutilhoun. 

COTIR,  a.  maoa,  couvadi,  [a]couti, 
camacha  (d.). 

COTISATION,  f.  escouHssoun,  f. 

COTISER,  a.  coutisa;  se  — ,  meire 
tant  ehascun, 

COTISSURE,  f.  macaduro,  cama- 
chado  (d.). 

COTON,  m.coutoun  ;  —  brut,  matasso  ; 
—  cardé ,  coutoun  en  ramo  ;  tissu  de  —, 
lisat;  nettoyer  le  — ,  capeja  lou  coutoun. 

COTONNADE,  f.  couioun[ad]o. 

COTONNÉ,  adj.  bourrilhous,  bourri- 
fhut,  noutilhous,  coujat,  coucourdat,  carbtit. 

COTONNER,  a.cotttottwa  /  se  —,  [se  \ 
rabanct,  [se]  babana,  [se]  tana,  [se]  baga- 
na,  se  tara,  se  donna  (rouer.),  cana,  saba, 
crespa, 

COTONNERIE,  f.  coutounarié. 

COTONNEUX,  adj.  baganat,  boutât, 
bouiis,  coucourdat,  donnât  (rouer.),  pe- 
Ihous;  navet  — ,  rabo  magano  (rouer.); 
fil  — ,  flel  estoup[ou/!i]ous,  —  coutounous  ; 
ôtre  —  (fil),  refida,  coutoun^a. 

COTONNIER,  adj  et  m.  coutounié. 

COTONNIÈRE,  f.  (bot.)  coutounado, 
erbo  griso,  —  à  coutoun,  —  des  tamagas, 

COTONNINE,  f.  coutounino;  mar- 
chand de  — ,  coutouninaire. 
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GOTOTBR,  a.  couBt^a,  ana  breeosto, 
rib[a$ê]ej<i,  ra$^,  rar^a,  re$segrû  (pois- 
sons; en  côtoyant,  brecoato, 

COTRE,  m.  (mar.)  cotre. 

GOTRST,  m.  barroun,  bilhowiet,  ta- 
bcUhotm,  tanci,  recuroun,fcni9ounat  (g.). 

COTTAGE,  m.  mcu. 

COTTE,  f.  coto, 

GOTTERON,  m.  (vieux)  couteirotm. 

COTUTEUR,  m.  cou-tutour, 

GOTYLE,  f.  ooutiio, 

COTYLÉDON,  m.  (bot.)  couHledaun. 

COTTIiÉDONAIRB ,  a^j.  couttle- 
dounenc, 

COTYIiÉpONÉ,  a^j.  cotUiledounat. 

COTTLOÏDE,adj.(anat.)  coutilouïde. 

COTJyXû.col  co[t]t  (g.)yCoupetiero  (fam.); 
gros  — ,  coulhega»  (narb.);  —  svelte, 
col  d*alaus6to  ;  qui  a  un  long  — ,  ooumiol; 
—  de  mouton,  be»col,  satmadou;^-»  de  co- 
chon, baie-col,  baticol;  tordre  le  — ,  col- 
torse,  col-tosse  (g.),  coIrUnirea  (g.),  cap- 
vira,  castra  ;  couper  le  —,  coupa  lou  caca- 
raca  (fam.);  rompre  le  —,  col-pouda; 
porter  sur  le  —,  col-pourta,  pourta  à  bou- 
doun;  mettre  les  jambes  à  son  — ,  mètre 
la$  camboe  eus  lou  col, 

COUARD,  a4j.  couard[ilho\  eecapat, 
coubard  {)>,). 

COXJARDEMENT,  9Â\.Cùuardomm. 

COUARDER,  n.  cou[b]ard^a, 

COUARDISE,  î.couardije,  cwarddo, 
couardié,  coubardis  (b.). 

COUCHANT,  adj.  soleil  —,  eoulelh 
iremount;  chien  —  chin  couchant;  faire 
le  chien  — ,  fa  lou  bouco'oqui, 

COUCHANT,  m.  (astr.)|K>tifi«R^;ver8 
le  — f  sus  lou  pounetU. 

COUCHE,  f.  joBSo,  couchadouiro,  coui- 
rasou  f.  (rouer.),  coubo  (b.),  coueifo  (d.), 
beiro  (1.)  ;  ciune  (de  charpentier),  oami- 
8olo  (de  fumier)  ;  —  de  houille,  barro  de 
carboun;  —  supérieure  de  terre^descoum- 
ble  ;  — '  inférieure  d'une  meule  de  foin, 
soulifw  ;  légère  —  de,  eepouêcado  de;  — 
de  citrouilles,  irauc  de  coucourdiée;  — 
de  neige,  Ja$eo  de  nèu  ;  —  (jardin.),  jas- 
[so],  Uech,  palhado,  tott/[a<i]o  ;  —  s,  f. 
pi.  Jasiino,  jauUhoê,  [a]coucho§,  aeou- 


(X)U 

th€Uho8,  palholo;  les  —  de  Notre-Dame, 
Noeto  Damo  que  jais  ;  en  —,  [a]j€U$ent, 
jasent  (\.),jas$iniero,  bouiro  (var.);  ôtre 
en  — ,  jassina;  relever  de  — ,  sourti  de 
jassino;  fausse  —,  blessaduro;  faire  une 
fausse — ,  se  desaventura, 'se  fa  mal,  s'a* 
bourda  (g.),   barreior-s  lou  mainatje  (b.). 

COUCHÉ,  adj.  Jagut,  jaigut  (a.),  jor 
sut  (g.),  jait{\,);  —  sur,  acubit  sus;  lire 
— ,  l^'i  de  couchât;  ou  la  trouva —  avec 
un  tel,  Za  troubiron  que  jasié  em!  un  tal; 
gens — à  terre,  soulado  de  jents  ;  —  (astr.), 
foUit;  soleil  — ,  soulelh  tremoufU, 

COUCHÉBt  f.  couchado,  coujado  (1.), 
coulcado  (1.). 

COUCHER,  a.  (abaisser)  <yaesa, 
aiaca  (b.),  àblaca  (bit.),  alaga,  coucha, 
coufa  (1.),  coulca  (g.  1.),  couca  (b.  m.), 
c^einoulha  (un  sarment)  ;  —  en  joue, 
acana;  —  par  écrit,  coucha  per  escrit;  — 
n.  et  se  — ,  s'qfaire,  eouba  (b.),  s'empa- 
Iha,  s'eniourti,  se  mètre  daploumb  (fam.)  ; 

—  (chien),  /a  couch,  esta  couch;  allons- 
nous  — ,  anen  jaire;  qu'il  aille  se  — , 
ane^^en  coucha;  couchez-vous  ici?,  sa* 
siasdecouchof;  nous  avons  —  à,  aven 
dourmit  à;  heure  de  se  — ,  ouro  de  cou- 
chado  ;  lieu  où  Ton   -*,   coucharié  ;  se 

—  de  son  long,  estera  la  melso  ((am,)  ; 
— -  dans  le  ruisseau, /a  restanco  al  valai; 

—  pour  dormir,  pausa  la  gauto,  —  l'au* 
rilho,  demanda  couchado;  se  -*  (astre), 
s'en{d\intra,  intra,  cabussa,  semeire  [d'\à 
plan,  trabuca,  tremounia, 

COUCHER,  m.  coucha,  revessa; 
heure  du  — ,  ouro  couchcwelo;  —  d'un 
astre,  iremouni[ad]o ;  au  —  du  soleil,  al 
soulelh  couchanl,  —  endintrat,  —  cou[l]c, 
à  soulelh  couchât,  -i-  tremount,  al  toumba 
del  soulelh;  après  le  —  du  soleil,  après 
soulelh  tremount. 

COUCHETTE,  f.  U[e]choio,  Utocho, 
cadeliech,  bresseto,  bressolo,  bressouno,jas, 
(b.);  —  de  pécheur,  camaSio  (gir.);  — 
d'un  bateau,  cadre,  brande, 

COUCHEUR,  m.  couchaire;  mauvais 
— ,  boulegaire,  botifaire,  brcmdaire,  cigou- 
fUiire,  mal'trasent,  marrit  esiajan,  de  malo 
jassino,  — jassilho. 
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GOUGHI8,  m.ja»;  i^wà,)  soto, 
COUGI-GOUGI,    adv.    couêst-coussi, 
CùttêBi-cousMo,  belei'helot,  meso-meêo  (m.)» 
per-aqui-lanla,  de  pic  opelado,  atauatau 

(b.). 

GOUGOU,  m,c(mguiu,  caudiu,  conçut, 
eouiol  (1.  g,)y  dgalié  (niç.)>  damago  (Can- 
nes) ;  —  (cri),  coucou, 

GOnGOn[Ii]BR,  n.  coucuda,  coucute- 
r^'a  (b.). 

GOU^GOUPÉ,  m.  (ornit.)  miech-gai, 

GOITDEy  m.  cou[i]dey  coupte  (bord.), 
coût  (b.),  cou[v]e  (hiç.);  virado  (d'un  che- 
min) ;  coup  de  — ,  couidcuh,  couidat;  faire 
un  — ,/a  lou  couide, 

GOUDÉE,  f.  couidadû;  partie  dune 
— ,  couidaduro, 

GOIJ'DE-PIBD,  m.  {sme^t)  prim-pè, 
code-pè,  garroun  (quer.). 

GOUDBR,  a.  [a]cottûia,  acoupto(bord.), 
acotUra  {L),  acoudena  (périg.). 

GOUDOIESMENT ,  m.  couid^'ado , 
couidejomen,  eoudouissado,  c[o]ufkije. 

QOTJ'DOYJSRj  a.  cou\%]deia,  coupteja 
(bord.),  coudouUsa,  coutoua  (b.),(o:i/la  (b.) 

GOUDBAIB,  f.  avelanedo,  avektniero, 
vcUêsiero, 

GOIJDRB,  m.  (bot.)  avelanié, 

GOUDRB,  a.  couse,  cuire  (a.),  cour- 
dura  ;  action  de  —,  courduraje  ;  machine 
à  — ,  courdurarelo;  —  par  ci  par  là,  stin- 
Kounefa;  —  d'or,  pava  d*or  coume  lou  cet 
d'egteloê. 

GOUDRBMENT,  m.  (techn.)  cou- 
draje,  rouda, 

GOUDRBR,  a.  (techn.)  rouda,  coudra, 

GOUDRBTTE,  f.  avelanedo, 

GOUDRIBR,  m.  (bot.)  avelanié, 
[la]guiero  (vel.). 

COUENNE,  f.  coudeno,  couteio  (b.), 
coutio  (b.)  ;  morceau  de  —,  eetibladou 
(burl.)  ;  avoir  de  la  \ — ,  coudena;  qui  a  la 
-^  mince,  eecouden, 

GOUENNEtTXy  adj,  coudenous,  cou- 
Hè  (b.). 

GOUBTTB,  f.  coulce  m.f.,  cou[l]cedro, 
eoulcedo,  eouceno,  ccuino,  eoumo  (b.), 
cotfmo(g.),  cotteito  (g,)^  balaeeoun;  toile 
de  la  — ,  coust[i]o;  —  (mar.),  coto. 


GOUFFE,  f.  coufo,  cou/m,  oa/oê, 

GOUIIjIjE,  f.  (bas)  coulko,  couecoulh, 

GOUIIiliON,  m.  (bas)  couUioun,  cour 
Ihaeso,  couïhaud,  coulkamand  (].),  te/h- 
nart;  (par  euphémisme)  b&ulkoun,  cou- 
doun,  bretaeo  (a.),  viouloun,jan'locho, 

GOUUXONNADE,  f.  (bas)  coulhou- 
nado,  coulhounajey  coulhounye, 

GOUIIJX)NNER9a.  (bas)  coulhouna, 

COULAGE,  m.  couladuro,  coulaje, 
eecampaduro,  escampaje, 

GOUTiAMMBNT,  adv.  coulantomen, 
courrentomen, 

COULANT,  m.  cor,  coulant;  «^  adj. 
couladis,  courredou,  courrent,  oourrihoul 
(rouer.);  (facile)  courrent, 

COULE,  f.  couh, 

COUIiÉ,  m.  (danse)  coulado,  coulât. 

COUIjÉE,  f.  coulado  ;  (mar.  )  demenu- 
cioun. 

COUIiER,  n.  r<ya,  pissa,  coul[in]a, 
courre,  canela,  doutsa,  doucha  (pr.),  le- 
guena  (1.),  eslenga  (b.),  aigourleja,  arri- 
g[oul}a  (g.)  ;  commencer  à  — ,pissourleja: 

—  peu  à  peu,  chourr[out\i  (b.);  —  goutte 
à  goutte,  se  destila;  — rapidement,  briula; 

—  (vigne),  esfloura,  escala,  fiela  ;  —  (ton- 
neau), s'adousilha,  pissa:  — (fontaine), 
Ura,  chumiua  (b.);  bien  des  flots  ont  — » 
n'a  passât  d'aigo  al  Rose;  le  sang  coulera 
à  flots,  Um  sang  far  a  cernai  ;  laisser  — 
de»  pleurs,  grumela  de  plours;  —  à  fond, 
faun  traucâla  tTtar; laisses  ^^ l'eau  (^g.), 
laissas  pissa  lou  bestial;  -^ la  lessive, 
douna  la  hugado  ;  —  la  lessive  à  chaud, 
caudeja  la  hugado  ;  au  —  de  la  cuve,  à 
ras  de  tino  ;  —  (glisser),  moula  ;  se  — 
{^g,)y  toumha  Volt  (fam.). 

COUIiEUR,  f.  coulour;  —  fauve,  cou- 
lour  de  hup,  —  de  la  bestio;  —  fade, 
coulour  de  baiso-ma-mio  ;  —  terne,  cou- 
lour depoustemo,  —  devessino;  pâles  — , 
pelpel  (rouer.)  ;  c'est  la  —  ordinaire,  es 
uno  coulour  assiflado  ;  prendre  de  la  — , 
prene  d'azur;  avoir  belle  — ,  avê  un  bel 
azur;  vin  de  belle  — ,  vin  manielat  ; 
changer  de  —,  eoulour-muda;  passer  par 
toutes  les  —  de  l'arc^en-ciel,  vmU  de  sèt 
couleurs^ 
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GOULBUVRB,  f.  eotUobre  m.,  coulo- 
bro,  quiraulo  (b.),  serp  f.,  bisso  (niç.), 
anguielo  de  barias,  —  de  garrigo,  jaspi 
(vel.),  Biscle  (for.);  (surn.)  la  lo[u\ngo: 
grosse  — ,  c<mloubra$,  aema$$o  (1.). 

GOUIjEUVRBAUfin.coif^uMn,  ser- 
pilhoun,  serpcUoun. 

GOUIiSXJVRÉB,  f.  (hoL)  couloumbre, 
coucaurd(U90,  cougowlasso  (^^  cot^fo  de 
$erp,  treno  de  serp,  ttrovielho,  tuquié,  viilo 
fero,  viflo  blanco, 

GOUIiBUVBINE,  f.  cauloubrino,  sei'- 
penHno, 

GOUlilS,  m.  coulis;  —  adj.,  vent  —, 
bisouardet,  jisclet,  sxsclet,  inde  (roaer.), 
goulounado,  vent  eouladis, 

GOUIjISSB,  f.  engrau  ;  cassano  (de 
jupe)  ;  canau  t  (de  porte)  ;  porte  à  — , 
porto  couladisso;  faire  les  yeux  en  — ,  fa 
lous  pichots  ueUiM. 

GOUIilSSÉ,  adj.  encoulissat. 

GOUIjISSEAU,  m.  coulissel. 

GOniilSSIBR,  m.  (bourse)  coulissié. 

GOUIiOIR,  m.  [es]courredou  ;  coulan- 
cho  (pour  bois)^  gourgarel  (de  grotte), 
ralhero  (d*avalancbe,  b.)  ;  —  (dans  les 
rochers),  mancho,  goulet,  gouloun[o], 

GOUIiOIRE,  f.  couladou,  coulaire, 

GOUIiPB ,  f.  cou[l]po,  €u[l]po, 

GOUIiURB,  f.  esflouraduro  ;  sujet  à 
la  —,  e^flùuraire, 

GOUP,  m.  1^  (choc)  cop,  càup  (m.), 
cot  (g.),  toc,  pic,  tust,  truc,  picado,  tus- 
tado,  trucado  ;  —  de  pierres,  —  de  cha- 
peau, —  de  pincettes,  etc.,  peircido,  cape- 
ladOf  mourdassado,  etc.  ;  —  frappé,  bacel, 
patal,  pieal,  pic-pœ  (g.),  tèco  m.,  matras, 
tabctsaje,  tabasomen,  iutin  (d.),  toté  (en- 
fantin) ;  —  reçu,  caucaflo,  pataHesc  (g.)  ; 
—  donné,  brandal,  tatouno,  sabatas,  ca- 
chad\ur\o,  crebas,  crep  (niç.),  espàusscuio; 
grand  •—  donné,  iustal,  clapasscd;  — s 
donnés  et  reçus,  ;>tc«  e  patacs  ;  —  sur  la 
tète,  sucal,  sucado,  cristou  (d.),  chifamèu 
(pr.),  anuissaûo  ;  —  sur  la  face,  cacho- 
mourre,  cacW;  — sur  l'œil,  emburfio;  — 
sur  le  flanc,  cop  de  costo;  —  sur  le  dos, 
cop  d^esquino  ;  —  sous  le  menton,  soutO' 
barban,  soubarbado  ;  —  aux  orteils,  arte- 
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Iheido,  moueado;  ->  sur  une  futaille,  jnco- 
barraX  ;  —  de  poing ,  boumbas[sado] , 
boumbisscU,  pautal,  carpal  (1.),  carpan 
(bit.)  ;  —  de  pied,  pouncJuhpèy  cctus  m. 
(a.)  ;  —  du  pouce,  cachelo  (pr.)  ;  —  de  la 
main,  bourrado,  bourrai,  empencho;  —  du 
gosier,  bramadou; —  de  dent,  Hoc;  donner 
un  — de  dent,  flaca;  ^  de  sang,  malcup, 
maUcuc  (rouer.)  ;  —  d'instrument  pointu, 
chac^at]  ;  —  d'éperon,  civado  de  fer  (burl.); 
à  —  d'éperon.  &  pouncho  d'etperoun  ;  — 
d'épée,  cop  de  breto;  —  de  fusil,  chc^ran; 

—  de  massue,  amassoulado;  —  de  gaule, 
grais  d'agulhado  (fam.)  ;  —  de  bâton,  cop 
de  bastoun,  fais  de  liHo,  blat  — ,  carbou  • 
nado  d'eue,  grais  de  garric  (fam.),  elissir 
de  gàrrus  (fam.)  ;  —  de  fouet,  bratdodel 
troumpil  (fam.)  ;  cingle-lui  quelques  — , 
embrato-m  acâ  em'uno  lonjo;  —  qui  éclate, 
espet;  —  subit,  defrapado  (lim.)  ;  —  sec, 
clicoun  ;  —  violent,  sacas,  estramassouu  ; 

—  retentissant,  tustasscd ,  tustassado, 
boumbido;  — s  répétés,  tustadis;  —  sourd, 
boumb  ;  frapper  un  — ,  boumba  ;  frapper 
à  —  redoublés,  boumb^a;  —  en  tombant, 
gamas,  gameit  (b.)  ;  —  maladroit,  cop  de 
petié  ;  coups  sur  — ,  trucs  e  patacs  ;  pro- 
mettre des  — ,  proumetre  5au»«o;j'ai  eu 
ma  part  des  —,  ai  agut  das  reboumbehs  ; 
porter  les  — ,  avé  lous  foutrais  (fam.)  ; 
recevoir  des  — ,  apara  de  cops  ;  roulée 
de  — ,  amassoulado  de  cops  ;  pajer  avec 
des  — ,  paga  truquet;  et  les  —  de  pleu- 
voir, e  turtal  sus  Voste  ;  nous  voici  aux 
grands  — ,  es  aro  que  las  caudos  se  dou- 
non  ;  gare  les  —  I,  ai  ai  cU  de  ta  pèl  î  ; 
porter  le  —  mortel,  acaba  ;  rendre  — 
pour  — ,  rendre  pan  per  crissenso  (niç.)  ; 
donner  des  — ,  fouita  bkU  d'eue  (lim.), 
oufle  lou  toH  (triv.),/a  iotô  (enfantin)  ;  se 
donner  des  — ,  fa  turto-moutoun  ;  se  don- 
ner un  —tpreneun  tust;  il  s*est  donné  un 
— ,  n'a  flaiiiat  un  (fam.)  ;  heureux  si  l'on 
évite  les  — ,  gai  de  s'ab  bira  (b.)  ;  —  de 
cloche,  cloco,  sounado,  matcdhado  ;  au  — 
de  midi,  alpica  de  mv^our;  quel  —  de  la 
messe  a  sonné  ?,  cant  a  sounat  de  la  mes- 
so  f  ;  ce  marteau  a  plus  de—,  aquel  mar- 
tel a  mai  de  balans. 
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2°  (jet,  tir),  —  de  filet,  hol;  —  de  col- 
lier, esUro  ;  —  de  soleil,  aotUelhovn»  es- 
candilhado  ;  —  de  vent,  b[o]u/arado,  bou- 
farié,  boufal,  rounflcLdo,  fowtwno  de  vent  ; 
faucher  à  grands  — ,  dalha  à  grcand  dés- 
ire ;  un  long  manche  a  plus  de  — ,  un 
morgue  long  a  mai  de  vanc  ;  porter  — , 
pourta  pesso;  rester  sur  le  — ,  fa  palet  ;  à 
tout—,  à  tout  pic;  —  d'oeil,  guiiia  d'uelh, 
agachado,  aluoado,  bourUtgado  ;  voilà  un 
beau  —  d'oeil,  acô  fax  un  bel  ctepèt  ;  tirer 
son  —  (érot.),  tira  vado, 

3"  (action)  ;  —  de  tête,  cigalado,  rrfou- 
lèri  ;  —•  de  Jamac,  cop  de  Trafaga,  —  de 
traite,  eoupo-cuu  ;  tu  as  fait  un  beau  —, 
n'aa  fichai  un  6«Z(fam.);  faire  les  cent — , 
fa  loue  cent  dès  e  nâu  cop$,  —  loue  catre 
cape,  —  eoui  cent  (rtn«;fais  un  —  d'éclat!, 
fai'h'en  cruesi  un  l 

4«>  (au  jeu),  faire  —  nul,  fa  barraco  ; 
doubler  un  — ,  apiaia;  jouer  à  —  sûr, 
jouga  à  burh  vieto,  —  ae  escute,  —  àjoc 
8egur,jouga  cop  eec,  —  cop  e  quilho  (g.), 

—  tout  caUiai  (rouer.). 

5°  (quantité);  —  de  vin,  gandouloun;  un 
petit  — ,  chucTieio,  ckicouloun,  coupichot 
(b.);  —  à  boire,  begudo,  chiquet,  chicau- 
doun,  tèchi,  vegado,  duc  (rouer.);  — sous 
Teau,  mamado;  boire  un  —,  toumba  un  pic, 

—  un  truc,  — un  grun,  —  unobourro,  baOa 
Venco,  quicha  un  gnm,  beure  p€Uacoun,fa 
la  mandarelo  (quer.),  beue  u  haurrup  (b.). 

6°  (moment)  ;  d'un  — ,  cop  sec,  cop  e 
quilho  (g.)  ;  tout  d'un  -*,  touiper  un  cop, 
tout  en  unpaiac;  avaler  tout  d'un  — ,  avala 
tout  double;  du  môme  «— ,  del  même  truc; 
d'un  —  à  l'autre,  dechèchi  en  chècM;  sur 
le  —,  de  pic  ;  —  sur  —,  truc  à  truc;  s'en- 
richir —  sur  — ,  s'emiqui  de  tiro  (niç.)  ; 
faire  une  chose  après  —  ,/a  uno  causo  del 
segound  bound;  k  —  sûr,  cop  segur  ;  ah  I 
pour  le  — I,  ebé  arof,  a/ per  aro!,  ot 
per  alor !,  a!  per  aquestof,  ato  acô!,  per 
labets!  (g.  b.);  ah  I  pour  le  — ,  si  tu  le 
faisais  !,  acô,  se  loufasièsf 

GOUPABIjE,  adj.  coupable;  s'avouer 
— ,  se  recouneisse;  Be  sentir  — ,  se  senti 
lou  cuu  palhous;  —  merdous,  —  cotmchiai 
(a.),  (fam.). 
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GOIJPABIiBMENT,  adv.  coupablo- 
men, 

COUPAGE,  ro.  sermaje, 

COUPANT,  adj.  coupant;  hache  —, 
destralfriando, 

COUPE,  f.  (vase)  coupo,  tasso,  cou- 
courelet  (en  bois)  ;  petite  — ,  bassoulet 
(b.)  ;  vider  la  —,  coupeteja;  la —  sainte, 
lou  sani  cibori  ;  —  (taille),  co[wjpo,  cou- 
pado,  tàUi[ado\\  dur  à  la  — ,  <fe  marrido 
coupo;  —  réglée,  coupo  à  talh,  —  à  de 
reng;  faire  une  — ,  estoubla;  vendre  uq 
fruit  à  la — ,  vendre  uno[frucho  à  la  provo, 
~»àla  tasto;  il  est  sous  ma  — ,  es  souio 
ma  coupelo, 

COUPÉ,  adj.  vin  — ,  vin  de  mesclo; 
—  m,  coupé, 

COUPE  AU,  m.  (vieux)  cimel,  iucol 
(g.)»  ticol  (1.). 

COUPE-CHOU,m.(frère)&otf£o-cotttre/ 
(lame)  pico-crousio, 

COUPE-OOROE,  m.  esgourjadou, 
co[u]pO'gorjo,  escanadouiro,  boic  de  cujo, 
esirang[ou]ladou,  sambuc[o],  tuo-mounde, 
pas  de  VEsterel, 

COUPE- JARRET,  m.  caro—,  trasso 
de  coupo,  [a]ta^an  de  pas,  debaussaire, 
argoueitO'Camis  (b.). 

COUPEULATION,  f.  coupelacioun. 

COUPELLE,  f.  coupelo,  casso  [d'afi- 
ncye]. 

COUPELLER,  a.  coupela. 

COUPE-P AILLE,  m.  trissopalho. 

COUPE-PÂTE,  m.  parOdouiro,  ta- 
Iheto,  raspo,  rascle,  gratu[s]so,  escarro- 
meit  (gui.). 

COUPER,  a.  coupa,  escoupa  (g.),  ta- 
Iha,  trucha  (b.),  saucla,  abraca,  toumba 
(les  céréales),  serma  (le  vin),  seca  (la 
parole),  youpa  (les  dés),  cisela  (avec  des 
ciseaux)  ;  —  net,  c^pa;  —  ras,  catsa 
(g.);  —  menu,  picouta;  —  dans  le  vif, 
coupa  cdviu;  —  l'eau,  découpa  —,  cfer- 
roumpre  — ,  desroumpre  Vaigo;  être  bon 
à  — ,  estre  de  co[u\po;  —  (au  jeu), 
cassa,  escacJia;  atout  pour  couper,  cou- 
padou[i]ro;  se  — ,  se  roula  (tissu)  ;  —  eu 
parlant,  s'entre^coupa,  s'entre-prendre, 

COUPE-RACINE,  m.  talho  racino. 
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GOUPBRET,  m.taîho-raoo,  pariidou, 
picousêoun,  poufiard,  marraslsaî],  mar- 
ransan  (g.),  gouiard  (d.),  maehU  (d.],  es- 
quinadou. 

COUPEROSE,  f.(chim.)«oupo-r<?«[o]; 
(path.)  briatouladuro. 

COUPEROSÉ,  adj.  (méd.)  bristou- 
lat,  envinaffrat,  crousto-kvat. 

COUPEROSER,  a.  crottsto-leva. 

COUPETÉE,  f.  d[r]%ndomen. 

COUPE-TÊTE,  m.  (jeu)  aauto-Ture, 
saut  del  Turc^  sauto-chin,  passo-chin, 
pasêo-grand,  chivaleto,  bonjour  mestre, 
Umgod'Arle,  goji  {&,),  femos  grosses,  loii- 
gos,  patincho,pîanto-ma-vino  (g.),passèli8 

(b.). 

COUPEUR,  m.  covpaire, 

COUPEUSE,  f.  (techn.)  couparelo, 
coupairo. 

COUPLAGE,  m.  encouhlomen. 

GOUPIiE,  m.  f.  coubie,  coublo,  couple 
(1.),  parelh,  cola,  coulado,  liame,  bessou- 
nado ;  solco,  sauco,  (de  moissonneurs); 
ce  —  de  fous,  aqwts  sengles  pees  (b.). 

COUPUBIR,  a.  encou[b]la. 

COUPLET,  m.  coublet,  coublo  (g.), 
couplet;  chanter  des  — ,  dire  dejitats;  — 
(charnière), nott«a(fo;  —  (de  tanneur),  cou- 
ble. 

COUPLETER,  a.  coubleja,  coupUja. 

COUPOIR,  m.  coupadouiro,  ialha- 
douiro, 

COUPOLE,  f.  ooupolo, 

COUPON,  m.  [e8]coupoun  (de  rente), 
[e$]capoulcun,  retalh,  escai  (b.). 

COUPONNA,  adj.  (blas.)  coupounat. 

COUPURE ,  f.  coup[adur]o,  talh[o], 
nafr[adur]o  ;  une  grande  — ,  un  brave  pic, 

COUR,  f.  court  f.,  bardât,  passio  (g.)  ; 

—  d*un  palais,  antipalais  m.;  —  d'église, 
gleisqje  ;  —  intérieure,  cel  dubert  ;  la  — 
céleste,  la  court  celestialo  de  paradis  ;  — 
du  roi  Pétaud,  marcat  de  garris  (b.)  ;  la 

—  de  justice,  lous  décrets  curials;  hors 
de  — ,/<wo  court  ;  mettre  hors  de  — ,  tira 
de  court  ;  à  la  — ,  en  court  ;  dans  la  — , 
pôu  so  (b.)  ;  faire  la  — ,  parla  à,  se  caliûa 
emé  ;  fairo  sa  — ,/a  lou  pUH, 

COURAGE)  m.  courtes,  avhrrê,  htrro 


œu 

(land.)  ;  avoir  du  — ,  aivé  de  pitre,  avé 
bon  courassoun  ;  prendre  — ,  prene  d'alen, 
se  douna  d'aubire,  fa  couraje  ;  n'avoir  pas 
assez  de  — ,  se  pas  basta  Varmo;  je  ne  me 
sens  pas  le  —  de  le  faire,  me  basto  pas 
Varmo  per  fa  acô;  — !,  arcUt!,  dauti, 
dau  liîy  zou!,su!  (nîç.),  aupalala  I  (g.), 
aupalaîetos  I  (g.),  alumo.  Bastion  f,  à  tu 
petit  !  (g.). 

COURAGEUSEMENT,  adv.  cou^a- 
jousomen. 

COURAGEUX,  adj.  coural,  coura- 
jous,  animous;  il  est  — ,  es  unfeje  (d.). 
COURAMMENT,  Kàw.courreniomen, 
COURANT,  adj.  courredis,  courreat, 
valant  (eau,  for.)  ;  prix  —,  près  cowrrent; 
monnaie — ,  mounedo  pagadisso;  en  — ,4 
course. 

GOURANT,  m.  brivent,  moulent,  em- 
pench[ad]o,  rai,  rqfant,  raj[eir]ol:  -—  ra- 
pide, rabé,  briu,  briua  (g.),  descourredo 
(b.),  bribei  (b.)  ;  —  d'air,  tirovent  ;  il  y  a 
un  —  d'air,  lous  ers  se  tiron  ;  être  au  — , 
estre  al  cours. 

COURANTE,  f.  courrento  ;  —  (diar- 
rhée), lampante, 
COURBARIL,  m.  (bot.)  courbarU, 
COURBARINE,  f.  courbarino. 
COURBATON,  m.  (raar.)  courbatoun. 
COURBATU,  adj.  courbât ^amalugaL 
COURBATURE,  f.  courbaduro,  la- 
gousso,  crouchido  (b.),  courbo  (de  cheval), 
cadel  (des  reins). 

COURBATURER,  a.  amaluga,  des- 
maluga. 

COURBE,  a^j.  courb[e];  être  — ,/a 
louceucle, 

COURBE,  f.  courbo,  Umrtilhoun  ; 
décrire  une  —  (oiseau),  chema  (b.). 

COURBÉ,  adj.  archut,  archot  (bl.), 
courbut  (d.),  cube  (a.),  cupe  (a.),  croucut, 
courbachut  (g.),  clin,  esquinat,  arrcmcat 
(agd.),  amountelhat;  marcher  —,  ana  de 
clinat,  camina  tout  regoubUhat  ;  —  par 
Tâge,  acatat  de  vieUiun  ;  être  — ,  fa  la 
badoco. 
COURBEMENT,  m.  courbo aun. 
COURBER,  a.  [a]eourba,  cUna, 
eranca,  encrouca  (le  dos)  ;  se  —,  s'arreaa. 
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se  torse,  s'arremousa,  s'acourhaissa  (qaerc), 
fa  lou  camel,  s'amounielha  (par  l'âge),  se 
groupa  à  (sur  son  travail)  ;  qui  se  —  fa- 
cilement, courharel  ;  se  —  difficilement 
au  ifs^sfùl,  avi avalauno  espaso  (fam.);  en 
se  courbant,  declinoun, 

COURBET,  m.  —  de  bât,  alevo,  ar- 
soun,  canceL 

COURBETTE,  f.  courbeto  ;  faire  des 
— ,  courheta,  fa  jubé,  —  la  jiblo,  —  hu 
jeinoulhei, 

COURBURE,   f.  arcadaro,  courba- 
duro,  boumb,  couidaduro  (de  provin). 
COURCAUjLER,  n.  ca8ca[lha]. 
COURCAlIiliET,  m.  cascaîhet,  cas- 
calha,  ra[m]peL 

COURCE,  f.  fjard.)  escot  vielh. 
COURCIVE,  f.  (mar.)  coursiero. 
GOURfiE,  f.  seu,  m. 
COURETTE,  f.  (dim.)  C(m[ryalet. 
COUREUR,  adj.    courreire,  courra- 
tié,  courredis,  courrentin,  courriol,  coun'in 
(g.),  îandaire,  îandié  (niç.),    galoupaire 
(de  fêtes)  ;  bon  — ,  alandrit;  —  de  belles, 
coucho-couUlkoun,  caliriaire  banarel,  gali- 
nié,  poulassiê,  garrounU,  mîandrié,  redou- 
lat,  coudiu,  coudUhom  (b.),  coucardié  (d.), 
goujassié,  govjatassalre  (b.). 

COUREUSE  ,  f.  courreniilho,  galou- 
pino,  lando,  redolo,  sauto-bartas  m.,  bar- 
iassiero,  bitoumo  (bord.),  veivoueno  (a.), 
fiUtode  barri,  bandouliero,  bamba»o,{/\lan' 
drino,  figurante  de  nuech,  fioro  de  (Jasti- 
Iho  (b.),  tranliasso,  pinelo^  penelo  (g.), 
jimando,  gainolo  (b.),  gandalhas  m.,  cha- 
moussel  m.,  cabr[a8s]o,  cabraud[a8]  m., 
sabemaud  m.,  br[o]umo,  coho  (tarn.)  ; 
petite  — ,  cabasset,  cabas8oun[er\  m. 

COURGE,  f.  coucourdo,  cougourdo, 
cougottrlo  (1.),  c[o]ucurlo  (g.),  coujo  (g.), 
cuio  (b.),  tuco,  pereto,  bouteVio;  plant 
de  — ,  coucourdié,  cougourlié,  coujié,  tu- 
quié;  pied  de  — ,  coujasso  (g.),  couscasso 
(g.)  ;  plat  de  — ,  coucourdai,  cougourlat, 
iucat. 

COURIR,  n.  courre,  cou[r]ri  (1.), 
lampa,  land[ryi^  fa  de  lando  (nîç.),  anda 
(hér.),  dralha,  drilha,  drouga,  arqueta, 
tibia  Varquct,  counia  (insectes)  ;  briveja 
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(eau)  ;  —  après  quelque  chose,  ehampeira 
a.,  courre  à  l'après  de,  acoursa  a.,  acoussa 
(g.  1.),  se  coursya  après,  s'en  ahuta  après 
(b.)  ;  —  [par]  les  rues,  barrula  [las  car- 
rxeros],  balouta  las  carrieros  ;  —  les 
champs,  rouissaper  lous  camps;  —  la  mer, 
vanega,  tabousca;  —  le  monde,  castel^a; 

—  çà  et  là,  courrateja  ;  —  rapidement, 
pousseja  ;  —  à  toutes  jambes,  se  desbata; 

—  sus,  courre  dessus;  —  fièrement,  leva  ben 
(cheval)  ;  cours  sur  lui  l  y  poujo-li  dessus/; 
se  mettre  à  — y  se  cours^a  ;  et  de  — ,  cour 
que  couriras  /  ;  et  moi  de  — ,  e  ieu  àjuto 
Eamounet  (1.)  ;  tout  le  monde  y  court,  dins 
tout  lou  pats  es  un  lamp;  —  (s'ébruiter), 
s'envoula  coume  un  sac  de  plumo  ;  cela  ne 
court  pas  les  rues,  acô  n'es  pas  de  peto  [de 
même]  ;  —  (mar.)  au  large,  pour  la  la 
bourdado  al  larje, 

GOURUEU  ou  Courlis,  m.  (omit.) 
courreli,  clausissiero ,  becarel,  terrakt, 
courbagaleto  (gui.),  cowrbagau  (gui.),  crot 
(for.),  fariu  (grass.),  belaide  (montp.), 
charlouHno,  charlot-pichot,  ptchot-charlot  ; 

—  vert,  becO'Tnarino,  lisiairo  (1.)  ;  —  cen- 
dré, beco-marino  pichouno, 

COURONNE,  f.  courouno;  UmrUlhoun 

(de  fleurs),  courolo  (d'arbre),  capelet,  gar- 

lando  (de  mariée),  coziCouZou (de toupie,  d.). 

COURONNÉ,  adj.  [en]courounat ; 

cap'See  (arbre). 

COURONNEMENT,  m.  courouno- 
men  ;  penaoho  (serrurier). 

COURONNER,  &,  courouna,  flouca  ; 
qui  — ,  courounaire,  courounadis. 
COURRE  (chasse),  n.  et  m.  courre. 
COURRIER,  m.  courrié,  poustejoun  ; 
(facteur)  courriu. 

COURRIËRE,  f.  (poét.)  courriero. 
COURROIE,  f.  courrech,  courrejo, 
bricolo,  gansolo,  faus'pendent  ;  —  d'arba- 
lète, ca[r]ntcho  (b.)  ;  —  d'attelage,  coun- 
jusclo,  souco  (b.)  ;  —  de  croupière,  poiti- 
[l]ero;  —  d'un  chevêtre,  cahestraje  (coll.)  ; 
—  de  harnais,  liouneso,  massilhoun  ;  — 
de  fléau,  mejano,  mi^'a  (b.)  ;  —  de  soulier, 
courrejan[o],  estranglôu  (a.)  ;  mettre  une 
— ,  courreja;  allonger  la  —  (fig.)»  alounga 
lou  pasixs. 
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COURROUCÉ,  adj.  encafiat,  encan- 
tunat;  le  temps  est  — ,  lou  tems  es  à  la 
maîissio, 

COURROUCER,  a.  [en]courrou8$a, 
amalissia,  enmaichanti  ;  se  —,  s*enca^  ; 

—  (temps),  a'enjimerra,  s'er^fimerri,  8*e8- 
caufestra, 

COURROUX,  m.  courrom,  amalis- 
siado,  malés  (vieux  b.)  ;  ciel  en  — ,  cèlen 
lafio  ;  être  en  — ,  entre  enfouliéy  avé  lou 
courrouB, 

COURS,  m.  cours,  cous  (pr.),  cors  (d.), 
couladis  ;  —  d*eau,  aigal,  rival  (for.), 
rialet,  rialoun;  —  de  ventre,  [e8]courrenso ; 

—  (promenade),  cours,  lisso  ;  monnaie  qui 
a  — ,  mounedo  pagadisso  ;  avoir  — ,  avé 
vogo,  —  de  dicho,  —  pè  ;  suivre  son  — , 
fa  soun  cours,  ana  per  soun  fiel  ;  dans  le 

—  des  temps,  à  la  longo  — ,  à  la  fin  del 
tems  ;  le  procès  en  — ,  laplaidejo  vertento, 

COURSE,  f.  coursa,  courre[gudo], 
courrido  (l.),  camhalado,  galoupado,  des- 
hridado,  lando,  trimo  ;  à  la  — ,  d  courso  ; 
en  — ,  en  troto  ;  il  est  toujours  en  — ,  es 
sempre  per  pats,  a  la  courriulo  (b.)  ;  j'irai 
d'une  — ,  li  anarai  dxns  un  cours  ;  léger  à 
la  — ,  latrie  à  Vescourlrenlso  ;  à  la  fin  de 
sa  — ,  à  cap  de  camin  ;  —  désordonnée, 
courraiarié  ;  —  effrénée,  estuho  ;  —  con- 
tinuelles, courrissîs  m.  s.  (b.)  ;  —  inutile, 
courrenUno,  camho  lasso,  viaje  blanc  ; 
prendre  sa  — ,  prene  la  courrudo;  une 
bonne — ,  uno  bravo  passtjado ;  —  de  haie, 
courso  à  la  baraflo  ;  la  —  de  Poie,  loujoc 
de  courre  l'auco  (b.)  ;  être  vainqueur  à  la 
— ,  gatîa  lou  courre  ;  adieu  les  — ,  adiu 
batana  f  ;  donner  une  —  de  bœufs,  fa 
connue  loua  biàus;  aller  en  — ,  courseja 
(navire). 

COURSIER,  m.  courreire,  coursié, 
raguso  (d'un  moulin)  ;  —  fougueux,  cava- 
lounfougous, 

COURSIVE,  f.  (mar.)  coursiero, 

GOURSON,  m.  (jard.)  aparoun,  apa- 
noun,  paravoun,  parangoun,  cargo,  pour- 
tadou,  escot,  cot  (gui.),  coutet  (auv.),  pisso- 
vin,  obro  (g.),  escarset,  aste,  broco,  canot, 
couop  [roner,)  y  cuu-de-cabro  ;  —  d'attente, 
arfjoiieil  (h,). 
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COURT,  adj.  brac-o,  court-o,  choc-o 
(g.),  mindre;  manche  — e,  margo  revessiero; 
jupon  — ,  coutilkounrebroundat;  laine  — , 
lano  blouso  ;  nez  — ,  nas  de  castafioun  ; 
foin  —  et  clair, /<5n  ^TMfo;  temps  — ,  tems 
brèu;  —  d'argent,  escas  d'arjent;  par  là 
le  chemin  est  plus  — ,  d'aqui  se  gaûo 
d'acourchi  ;  devenir  — ,  toumba  en  courcho 
(magnans). 

COURT,  adv.  court;  rester  — , /a 
caro,  s'encala  ;  couper  —,  fa  brèu,  coupa 
round,  ke  brac  (g.). 

COURTAGE,  m.  courrataje,  censa- 
laje,  censarié,  agreaje  (bord.). 

COURTAUD,  adj.  braquet,  rebasset, 
reboulet,  courtaud,  courcliaxul  (L),  cour- 
chan  (1.),  coumet  (a.),  coudot  (g.),  curt 
(g.),  boud[ou]issou7i,  tabouissoun,  touire 
(bl.);  —  m.  miech-ome,  timbo  m.,  ribaudat 
(d.);  fille  — ,  rebouchelm,  (roner.). 

COURTAUDE,  adj.  coti-o,  cou[gu\et- 
courtin  (rouer.). 

COURTAUDER,  a.  descou[g]a,  des- 
couda (bord.),  escoudica  (b.),  deasessouna 
(rouer.). 

COURT-BÂTON,  m.  (jeu)  tiro-cavi- 
Iho,  tiro-boutoun,  banado,  bartoU,  plèti, 
reculadou,  picoto,  grambot  (rouer.),  pin" 
coun  (g.). 

COURT-BOUILLON,  m.  ratio;  cuit 
au  — ,  court-boulhounai, 

COURT-BOUTON,  m.  (agric.)  ata- 
ladou, 

COURTE-BOTTE,  f.  crapeioun, 
courtO'boto,  m.,  trapot,  tanquet, 

COURTEMENT,  adv.  courtomen,  es- 
cassomen,  bracomen, 

COURTE-POINTE,  f.  tre[s]pouncho, 
countro-punio  (g.),  c[o]uberto  picado,  va- 
n[et]o, 

COURTE-QUEUE,  f.  courtO'Co[ué' 
io]. 

GOURTER,  n.  courrat^'a, 

COURTIER,  m.  courraUé,  censaliot], 
censaroti  (m.),  mesuraire;  —  en  vins, 
tasto-v'm. 

COURTIL,  m.  courtilk,  courlis,  cour- 
tiol  (1.). 

COURTILifiRE,  f.  (ins.)  babaraudo 
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(1.),  bar[o]  (gui.),  baboi,  houhiu,  hauhi, 
bohi  (rh.),  couteîo  (pr.),  chaplun,  ciupre, 
eschirpe  (1.),  chicJuirou  (lim.),  desirussi 
(1.),  chambre  de  grès,  coupo-porri,  coupo- 
cebo,  coupo-p^s] ,  talho-porri^  taîho-pè, 
talho'prat,  taiun  (niç.),  trenco-cebo,  pour- 
cafioun. 

COURTINE,  f.  courtino  ;  -—  (filet), 
palet  (g.);  pécheur  à  la  — ,  paliquei  (g.). 

COURTISAN,  m.  couriejairef  cour- 
tisan, grato-fin  (surn.),  gusman  (b.). 

COURTISANE,  f.  damasqueto,  gaus- 
serando  (carc),  meaiHero  (rouer.). 

COURTISANERIE ,  f.  calirlarié, 
fringaje, 

COURTISANESQUE,  adj.  courU- 
jairesc, 

COURTISER,  a.  courteja,  courtisa, 
acousiousij  coustesi,  câlina,  califla,  galan-^ 
tfja,  frvuga,  roudeja,  fréquenta,  treva,  fa 
VanguieU),  —  Valeto  en  calcun,  prega  (une 
dame)  ;  on  la  courtise  assidûment,  la  tenon 
de  graciousado, 

COURT-JOINTÉ,  adj.  court-nouse- 
lat. 

COURT-MONTÉ,  Sidj.court-cambat, 

COURTOIS,  adj.  courtes,  galant,  li- 
rat,  afeit;  lutte  à  armes  — ,  coumbat  de 
courtesié, 

COURTOISEMENT,  adv.  courteso- 
men,  jenHlomen,  poulidomen, 

COURTOISIE,  f.  courtesié,  galanta- 
rié. 

COURTON,  m.  (techn.)  Joubargo 
(rouer.),  carabrui  (pr.). 

COURT-PENDU,  m.  (jard.)  courte 
pendut. 

COURT- VÊTU,  s^àj.court-vestit, 

COUSEUSE,  f.  courdurairo,  courdu- 
rarelo  (pr.). 

COUSIN,  m.  (ins.)  mouissal,  mouissa- 
lo[un]j  zîmin,  bigar,  bigal  (l.),  arabi  (pr.). 

COUSIN,  m.  cousin,  prim  (b.). 
COUSINAGE,  m.  cousînqje. 
COUSINE,  f.  cousino. 
COU8INER,  n.  cousineja,  acousina, 
COUSINIËRE,  f.  zinziniero. 
COUSIN,  m.  coiuissw,  carrât,  carrel  ; 
—  (pour  fardeaux), /«zWno,  cabessaL 
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COUSSINET,  m.  couissinet;  —  (pour 
fardeaux),  bardeto,  bastet,  palhet,  cassau 
(l,)ffraichino  (agen.)  ;  —  (agric.),|?a«^i«- 
soun,  trueio;  laisser  des — ,/a  de  lapins, 

—  de  sautets,  ana  de  sautet, 
COUSU,  adj.  cousegut,  couMt  (1.),  cou- 

sut  (g.)  ;  être  —  d*or,/a  barbo  d'or. 

COÛT,  m.  cost[i],  costo,  coust  (niç.), 
coustaje;  les  loyaux  — ,  lou  decoustomen. 

COÛTANT,  adj.  au  prix—,  al  près 
que  costo, 

COUTEAU,  m.  coutel,  coutet  (g.), 
coutèu  (pr.),  eoutelh  (b.),  coûtée  (d.),  coûté 
(d.  lim.);  (sortes:)  tranchou  (d.),  couspe. 
(gui.),  gavechoun(\\m.);  — de  cuisine,  coût 
telo,  pelaire  ;  —  de  table,  coutel  à  gueino 
(pr.)  ;  —  de  boucher,  saunadou,  sannadou 
(g.l.),  maseliero,  Juguladou,  guineuto  (g.)  ; 

—  de  corroyeur,  coutel  rascle  ;  —  de  sage- 
femme,  coupo-vedilho,  sego-embounil  ([.); 

—  de  menuisier,  capusadou  ;  —  de  bou- 
langer, talho-lescos; —  sans  ressort,  can«/, 
ganivet,  bisalhoun,  cresto-poulet  ;  mauvais 
— ,  dago,  daganan  (a.),  cresto  m.,  sagano, 
sanno-cloucos  (1.),  sauno-clusso  (pr.),  sanno- 
lima  (g.),  sanno-gril,  sanno-grel,  coutel  de 
Fourés,  ramelo  (for.)  ;  —  hors  d'usage, 
guincho;  petit  — ,  coutehun,  raspetoun;  — 
pointu,  fisso-lesert  ;  long  —,  ganibet[o^ 
(b.)  ;  —  de  bois,  espauto,  espeuto  ;  bon  — , 
coutel  de  mesure;  —  volé,  coutel  de  mari- 
daje;  donner  du — ^  couieleja;\es  Pié- 
montais  jouent  du  — ,  lous  Fiemountés 
dounon  la  coutelado;  à  — x  tirés,  à  tiro- 
coutel,  à  sabre  e  coutel,  à  espaso  e  coutel, 

COUTELAS,  m.  coutelas,  dagan,  ga- 
nivo,  penard,  mascot[o]  (g.). 
COUTELIER,  m.  coutelié, 
COUTELIÈRE,  f.  couteliero, 
COUTELLERIE,  f.  coutelarié, 
COÛTER,  n.  cousta,  coûta  (d.),  coula 
(bl.)  ;  quoi  qu'il  en  — ,  cant  que  coste; 
sans  que  cela  —  rien,  à  res  nouncost  (l.)  ; 
combien  vous  a-t-il  — ?,  cantn'avèsfachf; 
il  lui  en  a  —  dix  francs,  nH  aflautat  dès 
francs  (fam.);  il  ne  lui  en  —  guère  de,  se 
gasto  ben  de  ;  il  lui  en  coûtait  de  se  déci- 
der, paUssié  de  se  décida  :  coûte  que  — , 
riboun-riboRo,  Hboun-ribeino, 
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GOUTEIISEMENT ,  adv.  coustou- 
somen, 

COÛTEUX,  adj.  cousions,  coustaire. 

GOUTIER,  m.  covstiihié. 

COUTIL,  m.  cousHlh,  âucossi  (rouer.), 
coutis  (pr.). 

COU-TORS,  adj.  devoutas,  pecoulet. 

GOUTBE,  m.  coutel,  contre,  coudril 
(rouer.),  hequerr'i,  he[c]herri  (g.),  gasel 
(laur.),  reîho  (H m.),  sego. 

COUTUME,  f.  coustumo,  coustum  m. 
(niç.),  acoustuTuado  ;  la  —  d'un  lieu,  la  Ici 
municipalo  ;  selon  la  — ,  à  VahiUido  ;  de 
—  immémoriale,  per  coustumo  e  memorîo 
perdudo;  avoir  —  de,  soulé, 

COUTUMIER,  adj.  et  m.  coxistumié, 
usajU, 

GOUTUMIËREMENT,  adv.  cous- 
tumieromen, 

COUTURE,  f.  courduro,  couseduro, 
cousturo  (1.  g.  d.),  cousudo  (lim.)  ;  le  mo- 
ment de  la  — ,  îou  iems  de  la  courdurado; 
rabattre  les  — ,  aplaU  las  courduros;  la  — 
emporte  la  pièce,  Iou  fil  emporte  loufloc; 
à  plate  — ,  de  plec  à  plec  ;  —  s.  f.  pi. 
(mar.),  coumens, 

GOUTURER,  a.  courdura,  sam- 
pouna, 

COUTURIER,  m.  courdurié,  coustu- 
diè  (g.),  covsturè  (b.). 

COUTURIÈRE,  f.  courduriero,  filho 
de  courduro,  —  de  eèt  ouro  (m.),  rnrtolo 
(b.),  sart[r]e80  (b.). 

COUVAIN,  m.  coMtmn,  cougun;  grouun 

(^r.),  grougun  (l.),  grou  (d  abeilles)  ;  le  — 

est  éclos,  las  abilhos  an  grouat;  —  de 

rebut,  coualho. 

COUVAISON,  f.  couvasoun,  couvesoun 

d"-.). 

COUVÉE,  f.  couvado,  clouchado,  du- 
cado,  grouado,  agrouaûo  (pr.)  ;  reste  de 
— ,  couv[ilho]un, 

COUVENT,  m.  couvent,  celo  (vieux). 

COUVER,  a.  couva,  cou[g]a  (I.), 
ahoiica  (g.),  agroua  (pr.),  couvadi,  nisa  ; 
coîingreia,  groua,  (les  fièvres)  ;  caujna, 
gounia,  (feu)  ;  chercher  à  — ,  s'acouvassa, 
s'acougouncha  (cév.),  s*acoufa,  s*acoui  (1.), 
s'acluHsi,  s'acotivassi,  s*acouata  (g.)  ;  dc- 
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sir  de  —,  acouvassimen  ;  ne  plus — ,  des- 
couva[ssa]  ;  —  des  yeux,  acoucoula,  heure; 
il  faut  laisser  —  cela,  chai  hissa  bouiia 
acô  (lim.)  ;  il  le  couvait  depuis  longtemps, 
Iou  mounavo  despiei  long  tems. 

GOUVERCIâE,  m,  curbecel,  cabucel, 
c[o]uvertoun,  c[o]ubertottire  (g.  1.),  c[o]u' 
bert[uro]y  cap[it]el,  chanou  (d.),  erUieisoun 
L  (bl.),  pleit  (auv.),  taj^douliro],  tapaire, 
acatadou;  dessus  (de  malle),  [a]madié  m. 
(de  pétrin,  rouer.),  coumble  (de  huche), 
canissas  (de  cuve),  mantel  (de  pressoir), 
talhadou  (de  moule  à  fromage)  ;  grand  —, 
curbecelo,  cabucelo;  mettre  le  —,  curhe- 
cela,  curbeira  (b.),  cabucela,  cubertouira 
(g.  lim.)  ;  panier  à  —,  panié  barradis,  — 
sarradis. 

GOUVBRT,  m.  c[o]ubert;  avoir  la 
table  et  le  — ,  avé  la  taulo  e  la  Iqjo,  —  e 
îa  reUrado,  —  la  cuber to  ;  —  d'un  mou- 
lin, capelado;  —  d'un  arbre,  ieume  ;  — 
(abri),  souplech,  souploch  (1.),  souplot  (g. 
1.)  ;  à  — ,  d  lasousto,  à  l'eissuch;  mettre 
à  — ,  souplefa, 

COUVERT,  adj,  (temps)  abarrat, 
aplujit,  encabanat,  ras,  en  pano,  que  fat 
las  borHos  (lim.)  ;  à  demi  —,  patarelous; 
chemin  — ,  camin  souloumbrous ;  vin  —, 
vin  fousc  ;  —  de  monde,  nègre  dsjens  ;— 
de  neige,  tout  nèu;  —  de  poux,  tout  lende, 
COUVERTE,  f.  c[o]uberto. 
GOUVERTEMENT,  adv.  couberto- 
m  en, 

COUVERTURE,  f.  c[o]ubrimen,  cou- 
bert[o],  abrîgo,  atapaje,  paro-frei,  apric 
(b.);  (toiture)  teul[iss]aje,  teulisso;  — 
d'un  lit,  acato,  acataje  (coll. ),/(Mfro  (niç.), 
blancho  (b.)  ;  —  de  laine,  flassado  ;  —  de 
poil,  iufo  ;  —  de  livre,  tampo,  parcho 
(â^"i-)  î  grosse  — ,  suco-mourtal ;  —  pour 
bestiaux,  Iheitero  (b.)  ;  —  piquée,  vano  ; 

—  brodée,  vanoun  broudat;  faire  la  — , 
fala  descouberU)  d'un  liech,  —  la  revessuro; 

—  à  claire-voie,  coubert  à  teule  vist  ;  re- 
manier une  — ,  repassa  — ,  recoula  — , 
remena  un  cubert, 

COUVERTURIER,  m.  c[o]ubertaire, 
couberturié, 
COU  VET,   m.   caJfet,    cau/et,  couvei 
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(d.), .  eouvo-nis,  caasolo,  cassot,  toupin, 
foumelet,  harjigouîeto,  terrinoun»  purga- 
tori,  precatori  (pr.),  merle  (quer.)  ;  se 
chauffer  au  — ,/a  lou  carcUhoun, 

COUVEUSE,  f.  clouc[h]o,  cloco  (g.), 
cluêso,  aclussido,  couarcho,  couvairo»  âou- 
varelo,  couvo  (d.)  ;  (engin  pour  couver) 
dùuquet. 

COUVI,  adj.  couvadxs,  couvai,  estadis, 
batoul,  hatié,  barloc,  bajanat,  ceine. 

COUVOIR,  m.  couvadou,  cougadm. 

COUVRE-CHEF,  m.curbe-cap.cubre 
cap,    tapo-cap,    cou[i]founado,    cato-chot 
(fam.),  caiO'Coumut{îa.m.  querc.). 

COUVRE-PEU,  m.  cubrefioc,  tapo- 
fioc,  coaso-rimbauds,  casso-couquins, 

COUVRE-PIEDS,  m.  c[o]ubertoun, 
coubrthpê,  vanoun,  vanet,  fla$sadoun. 

COUVRE-PIiAT,  m.  cubr&-plat,  ta- 
po'pïat, 

COUVREUR,  m.  c[6]ubertaire,  cur- 
heire,  capelaire,  counmdaire,  teuJ[%ss\%é, 
ieul[iM\cùre,  lausaire  (tarn.),  clujaïre  (en 
chaume). 

COUVRIR,  a.  c[6\ubA,  curbi  (pr.), 
crubi  (g.  1.),  c[o]uberta,  capela,  amaga, 
amantelif  amant[our\a,  enmanUla»  asmta, 
acata,  tapouna,  acaparra,  mesi  (for)  ;  — 
légèrement, ocatouto;  —  (le  feu),  [a]mata, 
acîapa»  cluca,  amafja;  —  (un  toit),  tm- 
l[iBs\a,  eoumada  (lim.),  camara,  caneJa, 
euberia,  cluja  (de  chaume)  ;  —  d'an  cou- 
vercle, tapa,  encurbecela,  cuber  (ouira(lim.), 
chana  (d.)  ;  —  d'une  tente,  tenda,  tenga 
(gui.);  —  de  ses  ailes,  acîatn;  couvre  ta 
pudeur,  amago  tas  ountos;  la  neige  —  le 
8ol,  la  nèufai  solo  ;  —  (saillir),  amoura, 
guesti  (chien,  b.),  marri  (bélier),  saumarda 
(baudet),  tottri( taureau),  gala  (coq),  bottca 
(raagnans)  ;  se — (temps),  «'ennîroMto,  s'en- 
nivouli,  s^esnivoulh  s'aniula,  8'embarr{ier]a, 
a'emboursa,  s'embrounca,  8*enrouda,  s'enlim- 
parra  (b.),  se  prendre,  se  fourra,  s'enca- 
pela,  embouHlha;  le  soleil  se  — ,  lou  mou- 
Ihel  s'engorgo, 

CO VENANT,  m.  couvenenU 

COVENANTAIRE,m.  couvenentaire, 

COVENDEUR,  m.  cau-vendeire, 

COTVPOX,  m.  (méd.)  coiopox,  vacin. 
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COXAL,  adj.  (anat.)  amaluguîé. 

COXALGIE,  f.  desmalugaduro. 

COXALGIQUE,  adj.  (méd.)  del  des- 
maluc, 

COYAU,  m.  (techn.)  cap-latiê,  bou- 
quet, 

COTER,  m.  (techn.)  coudié,  condil 
(h),  coutiu  (g.),  co[u]p  (b.),  ctlp  (b.). 

CRABE,  m.  (crust.)  carabasso,  cranc, 
c[h]ancre,  fin-pelan,  favouio,  fôu  (pr.), 
esquiîiado;  —  femelle,  craiico;  gros  — , 
bouc;  endroit  à — ,  cranquiero, 

GRABIER,  m.  (omit,) esclapaire,  gra- 
uoulhié,  routaire,  gouitroun  rous. 

CRAC!  int.  crac[o]!,  craul  (lim.), 
crouco!  (lim.), «oc/,  zago!  (1.),  zap!(g.), 
zanl,  sec/ 

CRACHAT,  m.  escrach,  crachat,  cra- 
chas (\.)yescras  (g.),  escup[it],  escop  (g.); 
gros  — ,  a*achoulas,  escarcavach,  escar- 
cai  (pr.),  {es]carcalai,  carcanolo,  piastro, 
escupaHas,  pinatelo; —  (décoration),  cra^ 
chat, 

CRACHÉ»  adj.  (fig.)  c'est  son  père 
tout  — ,  es  soun  paire  tout  escupit,  —  ca- 
gat  (fam.),  —  poundut  (fam.),  —  natre 
(g.),  — pastat,  —  escret;  c'est  elle  toute 
— ,  la  semblo  touto  pastado,  es  tmito  elo 
escupido. 

CRACHEMENT,  m.  crachomen,  es- 
cupido;  —  fréquent,  crachadisso, 

CRACHER,  a.  [es\cracha,  escarava- 
cha,  escupi,  escoupi  (1.  b.). 

CRACHEUR,  m.  crachaire,  esciipeire, 

CRACHOIR,  m.  escupidou, 

CRACHOTEMENT,  m.  escupifloun, 
escuparié,  escrachadisso,  crachilharié. 

CRACHOTER,  n.  escupineja,  cra- 
chilha,  crachouna,  cascavela, 

CRACHOTEUR,  m.  escupinejaire,  es- 
cupin^aire, 

CRACOVIENNE,  f.  cracouviano. 

CRAIE,  f.  croio,  craio  (lim.),  credo, 
gredo  (g.),  ciro  (d.),  boit,  blanc,  mousso 
(pour  billard)  ;  —  rouge,  arcano, 

CRAINDRE,  a.  [se]  terne,  crefle,  crafle 
(b.  d.),  crenta,  fiqueja,  apreiendre,  desfecia 
on  craint  que,  es  crenio  que  ;  ne  —  rien 
nvetre  perilh   en  ren  ;  —  pour  quelqu'un, 
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traire  mal  de  calcun  ;  je  ne  te  crains  nulle- 
ment, te  crefli  ni  en  blanc  ni  en  verd  ;  — 
comme  la  peste,  crefie  coume]  lous  nôu 
fioc»;  si  vous  craignez  de,  s'avèn  crefienso 
de  ;  je  crains  le  froid,  me  terni  de  fret;  ce 
qui  —  le  moins  la  pluie,  $o  de  menscreîlent 
per  la  plueio;  il  est  à  —  que  cela  ne 
tombe,  es  danjexrous  quacô  toumhe, 

CRAINT,  adj.  crench  (pr.),  crengut 
(l,),  creflut  {g,  m,  d.). 

CRAINTE,  f.  temour,  Umour,  f.,  met 
f.  (b.),  crefienso,  crenio,  crinto  (g.),  doute; 
sans  — ,  aenso  transo  (pr.)  ;  inspirer  de  la 
— ,  pourta  crento;  par  —  de,  demesso  de, 

CRAINTIF,  adj.  temeroue,  temeruc 
(g.),  creHent,  crentiu,  crentotis,  crentiboul 
(quer.),  enfrench,  fer,  gravovje;  être — ,* 
ie  crefie. 

CRAINTIVEMENT,  adv.  temerou- 
Bomerif  crentousomen,  gravoujomen, 

CRAMBE  ou  Crambé,  m.  (bot.)  cram&«, 
caulet, 

CRAMOISI,  adj.  cremesin,  cramesin 

(1.  g.  d.). 

CRAMPE,  f.  rampo,  guerp,  agxd  (1.), 
oï  (Um.),  enmuerti  m.  (d.)  ;  qui  a  des  — 
rampons. 

CRAMPON,  m.  rampoun,  heco,  ganso 
(de  gouttière)  ,««M5/?[i]o  (de  calfat); —  (fig.), 
raspo,  sepio,  souquet,  plesco  (rouer.),  ca- 
lelh  de  Milan,  emplastre-pego  de  Bour- 
gouHo,  merdo  dôu  diable  (d.). 

CRAMPONNÉ,  adj.  empeutat. 

CRAMPONNER,  Si,ram2)ouna,ram- 
pina  (niç.),  aferra  ;  se  — ,  se  rampa,  s'a- 
grapi,  s'arruca,  s'ourm^a,  s'apouira, 

CRAMPONNET,  m.  rampounet. 

CRAN,  m.  osco,  encreno,  dent  (de  cié- 
maillère);  — (bot.),  ravanas,  causic  (b.). 

CRANCEIjIN  ou  Crantzelin,  m. 
(blas.)  crancelin, 

CRÂNE,  m.closc,  cloaque  (pr.), cran[e], 
test,  cosso  (niç.),  co[u]nco,  coujeto  (fam.), 
curbecel  [de  la  testo]  ;  petit  — ,  causselo; 
—  humain,  cran  de  la  testo;  —  pelé,  cap 
de  cctifo,  avori  (niç.). 

CRÂNE ,  acy.  cran[e]  ,  moustachut 
(fam.)  ;  faire  le  —,  cran[ef]a,  fa  sa  pesto, 
fa  de  êoun/amous. 


CRANEMENT,  adv.  cranomen. 

CRANEQUIN,  m.  (anc.)  armatost, 
armairics  m.  s.  (b.). 

CRÂNERIE,  f.  cranije,  cranarié. 

CRÂNIEN,  adj.  (ruslU)  cranenc. 

CRÂNIOIiOGIE,  f.  craniouloujio. 

CRÂNIOIiOGIQUE ,  adj.  craniou- 
loujic, 

CRÂNIOIiOGISTE,  m.  cranioulou- 
jisto, 

CRÂNIOIjOGUE,  m.  cranioulogue. 

CRÂNOLOGIE,  f.  craniouloujio, 

CHANSON,  m.  (bot.)  —  drave,  eau- 
ril,  caulet,  boujo  (hér.)  ;  —  officinal,  erbo 
del  culhé, 

CBAJ^ÊkJJD^m,grapaud,  grapal  (lim.), 
grapard  (lim.),  crepaut  (b.),  grasan  (1.), 
Tiarri  (b.),  babi,  bot  (d.),  chirp  (gui.), 
cholo  (gers.),  escambarl[h]at  (rouer.),  sa- 
pou  (b.),  sabatas{à,)ypoutchou  (b.);  —  fe- 
meUeygrapaudo;  —  tuberculeux,  ^^ro*  babi; 
gros — ^quitiaud  (d.)  ;  vieux  — ,  sapou  (l.), 
garaudoun  (d.)  ;  —  volant,  tartarasso,  es- 
quicho^apaud  ;  —  de  mer,  escourpeno, 
rasca8So[uiro]. 

CRAPAUDAILIjE,  f.  grapaudcUho, 

CRAPAUDIËRE,  f.  grapaudiero, 

CRAPAUDINE,  tgrapaudino,  gra- 
noulho,  margoulkero;  carcafiol  (de  fila- 
ture); —  (boîte),  loubeto,  patin;  —  (bot.), 
boTto  br[o]uisso;  —  hérissée,  bruisso  des 
garsouns. 

CRAPOUSSIN,  m.  grapaudin,  gra- 
paudet,  grapaudel,  grapaudoun^  grapau- 
tôt  {b,)f  bouldroc[o],  boullarot  (hit,),  boui- 
rot  (bl.),  bouiroun,  babi, 

CRAPUIiE,  f.  crapulo,  crassalklo], 
pourcalho,  arsoulho,  bagassarié;  s'adon- 
ner à  la  — ,  s*acrapuli, 

CRAPULER,  n.  (peu  us.)  [8']ar8ou- 
Iha,  s'acrapuli, 

CRAPULEUSEMENT,  adv.  crapu- 
lomen,  pourcaUeromm, 

CRAPULEUX,  adj.  crapulo[us] , 
acrapuUt,  apourcatit,  bagassié,  bourdifa- 
Iho  f.  (d.)  ;  étudiant  —,  estudiant  rafalat, 

CRAQUE,  f.  (pop.)  craco, 

CRAQUEIjAGE,  m.  craquelcye. 

CRAQUELER,  a.  craquela. 
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GRAQITEIilN,  m.  casso-dent,  craque- 
Ut,  crouBto,  Umrtilhado,  harqueio  (!.)»/«- 
hcLmé, 

CSRAQUBLURE,  f.  craqueladuro. 

CRAQUEMENT,  m.  cracin[ado],  cra- 
einaje,  cricado,  crussimen,  ctgouiiado, 

GHAQUER,  n.  et  a.  cra[c]ina,  crica, 
craca,  cruci,  cruchi  (g.),  cruichi  (lim.), 
crou[t]8si  (1.),  crouchi  (b.),  crusse  (d.),cro- 
c7ie{g.)fCruss€fa,  crusca,  grifla,  cigoufia  ; 
terralha  (avalanche),  espeta  (la  terre),  fa 
eanta  (les  os),  freina  (sous  la  dent)  ;  faire 

—  la  chaussure,   irissa  de  pehre  (fara.)  ; 

—  (mentir),  croitca,  craca, 
GRAQUERIE,  f.  (pop.)  cracarié, 
GRAQUATEMENT,  m.  cracinomen, 

craqu^omen, 

GRAQITETER,  a.  craqueja,  craqueta, 
cracina, 

GRAQUEUR,  m.  (pop.)  [c]racaire, 

GRASE,  f.  crasi,  f. 

GRASSANE,  f.  Cjard.)  crassano,  cre- 
sano, 

GRASSE,  f.  cra8[so]y    craumo    (1.) 
crefe  (lira.),  cret  {à,)jgr€po  (b.),  greho{h,), 
craquilho  (g.),  îesso,  rusco,  iu[r]rei; —  (de 
résine)  escoubilh  ;  —  de  liqueur,  haudrogo* 

—  des  eaux  grasses, rem^;  —  des  habits' 
broust,  brasto  (g.),  ôffwno(a.);  —  du  visage 
roubilh;  —   des  nouveaux-nés,  rabiero  ; 

—  de  la  tête,  garno,  escaro  (rouer.),  es- 
cato  (rouer.)  ;  couche  de  — ,  greset;  faiie 
une  —  à  (fam.),/a  un  légat  à. 

GRASSE,  adj.  cras-so,  gras-so, 

GRASSEME^iTT,  adv.  crassomen. 

GRASSER,  a.  acra8[sou]8L 

GRASSES,  f.  pi.  crassos. 

GRASSEUX,  Adjxrassous,  [a]cra88it, 
craquilhut  (g.),  greherous,  grekut  (b.),  les 
sous,  rascaSy  sucous,  maunet  (niç.),  malnet 
(niç.),  encoudenit,  empegounit,  craumous, 
bregaus,  hragoul,  brastous  (g.),  broustous 
(a.),  frauHous,  chi[r]pous  (g.),  curetons, 
coudenas,  gresai;  groussan  (huile)  ;  habit 
—,  pegouma[r]s,  couiran;  -^  (avare),  dai'- 
denaire,  esquicho-boufieU), 

GRASSXJLACA,  adj.  (bot.)  crassulau, 
inv. 

GRASSULB,f.  {boi,)rotyeio,  crassulo. 
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GRATÈHE,  m.  coupa,  goulo,  crat&rle]; 
—  éteint,  espeluco, 

GRATIGULER,  a.  marrela, 
GRAVAGHE,  f.  cravacha,  carabasso 

GRAVAGHER,  a.  encravacJia. 
GRAVAN,  m.  (omit.)  brenacho,  auca 
negro. 

GRAVATE,  m.  cravat[e], 
GRAVATE,   f.   taur  de  col,    coulet 
(hér.),  cravata,    laufrè  m.    (a.),  mandia 
(niç.)  ;  qui  a  une  —  blanche,  cavaiat  en 
blanc, 

CRAVATER,  a.  [en]cravata. 
GRAVE,  f.  (omit.)  gralha  das  patos 
roujos,  —  del  bec  rouje, 

GRAYEUX,  adj.  craiaus, 
GRAYON,  m.  craioun,  creioun,  crou- 
ioun  ;  —  de  maçon,  peiro  negro, 
GRAYONNER,  a.  craiouna. 
GRAYONNEUR,  m.  craiounaire, 
GRAYONNEUX,  adj.  craiounous, 
GRËABLE,  adj.  creable. 
GRÉANGE,  f.  creire,   creanso,    dito, 
parHda,  deute, 

GRÉANGIER,  m.  creansié,  creditour, 
crededou   (b.);  —  fâcheux,  angles;  — 
impitoyable,  sacamand, 
GRÉÂT,  m.  créât, 

GRÉATEUR,  m.    creaire,   creatour, 
creadou  (g.). 

GR&ATION,  f.  creacioun,  creomen. 
GRËATURE,  f.  créature, 
GRÉGELIjE,  f.  cracino,  cracînet[o], 
cran-cran  m.  f.,  criccrac,  carin-cara  (m.), 
carascle  (b.),  charrasclino  (g.),  charrus- 
cladero  (g.),  tarabas^elo],  patastelo,  tusto- 
martcl,  tartavel  (d.),  martavelo,  martinet, 
sarrelo,  coucho-caremo,  pico'tenebro,  rano 
(lim.),  ranec  (g.),  rainet,  reineio,  rasclet, 
raqueto  (bl.),  rigo-raga  m.,  rounchet  (d.), 
rounfloun,  tic- tac,  troco,  truqueto  ;  faire 
aller  la—,  carrasquefa  (b.). 

GRÉGEREIiLE,  f.  (omit.)  sourigot, 
saruguè  (g.),  ratié,  segairol,  mouisset  rotis. 
GR&GHE,    f.  grupio,   grepxa  (g.  1.), 
grechuro  (lim.), pt^esèpi m,  (niç.);  s'appro- 
cher de  la  — ,  s'agrupia,  s'agrupesi, 
GRËGY,  f.  (jard.)  creci,  f. 
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GRËDENGB,  f.  credenso;  —  rastique, 
pestrin,  iaulofermado. 

GRÉDENGIER,  m.  ci^edensié, 

CRÉDIBIUTË,  f.  cresibletat 

GRADIT,  m.  crèdi,  creamo  (for.)  ;  à 
—,  à  Bousto;  prendre  à  — ,  fa  talho;  avoir 
du  — ,  avélou  crèdi;  faire  du  — ,/a  sousto; 
refuser  le  —,  nega  lou  crèdi. 

CRÉDITER,  a.  crédita, 

CRÉDITEUR,  m.  creditour. 

CREDO,  m.  credo, 

GRÉDUIjE,  adj.  creserel»  creirel  (pr.), 
credul[e],  créons  (arièg.),  creiandié  (d.), 
creaudiè  (d.). 

GRÉDUIjEMENT,  adv.  credulomen, 

GRÉDUIilTÉ,  f.  creirounje,  creduli- 
tat,  creiandiso  (d.). 

GRÉER,  a.  créa,  crega  (g.  rouer.). 

GRÉMAILIiËRE,  f.  cremalh,  cre- 
mascle,  cadeno,  cadaulo,  goujo  (big.). 

CRÉMAILIiON,  m.  cremalhoun,  are- 
malet  (1.),  cremascloun,  cadenoun,  cadau  • 
loun,  escano,  copia,  rispo, 

CRÉMATION,  f.  hrulesoun. 

GRÉME,  f.  burrado,  crousto,  canto 
(a.),  cremo,  jimo  (vel.),  outbo  (rouer.), 
parun;  tourte  à  la  —,  torto  domso;  c'est 
la  —  dea  honnêtes  gens,  acd's  de  cremo 
dejent;  —  du  lait  bouilli,  cresto  (b.). 

GRÉMENT,  m.  (gram.)  cremen. 

GRÉMER,  a.  crema, 

CRÉMERIE,  f.  cremarié, 

CRÉMEUX,  adj.  cremous. 

CRÉMIER,  m.  broussié;  (plat)  cr6- 
mel,  craunel  (1.  g.),  crumel  (g.), 

CRÉNAGE,  m.  encrenaje. 

GRÉNÉ,  adj.  (bot.)  encrenat,  dentelât. 

CRÉNEAU,  m.  camel,  cai*not  (cév.), 
tnerlet,  dentela,  narra,  arrastec  (b.). 

GRÉNELAGE,  m,  camelaje. 

CRÉNELÉ,  adj.  encrenat,  en  lampeso. 

CRÉNELER,  a.  camela,  dentela, 
tnerUta, 

CRÉNEIiURE,  f.  enerenaduro,  gar- 
lando. 

CRÉNER,  a.  encrena. 

CRÉNILABRE,  m.  (icht.)  furnet, 
rouquié,  vaqueto,  serre  blanc,  sarjant  de 
vila. 


CRB 

CRÉOLE,  adj.  créole, 

CRÉOSOTE,  f.  (chim.)  creouêota. 

CRÊPAGE,  m.  crespaje. 

CRÊPE,  m.  crespe,  cre8po[un], 

CRÊPE,  f.  crespel,  criiepet  (b.),  pae- 
telo,  pascajou  (g.  1.),  bourriol,  aurelheto, 
galetoun,  parelh  (rouer.),  caussero  (g.), 
armina8[8o]  (querc). 

CRÊPÉ,  adj.  bourrilhat,  bourrilhut, 
cretpelat, 

CRÊPER,  a.  erespa;  —  légèrement, 
crespina, 

CRÉPI,  m.  crespimen,  reboucaje,  per- 
bouc  (b.)  ;  —  grossier,  rustico, 

CRÊPIDE,  f.  (bot.)  lachassoun,  barro- 
mercat,  erbo  roueeo  ;  —  fét'hîe,  poutarié 
pudento. 

CRÉPIN,  m.  crespin;  les  enfants  de 
Saint  — ,  la  pegoutarié. 

CRÉPINE,  f.  crespino, 

CRÉPIR,  a.  crespi,  enmourteira,  re- 
bouca,  perbouca,  rebatre,  perfiri,  prou- 
lounga  (le  cuir). 

CRÉPISSAGE,  m.  crespissaje,  rebou- 
caje, 

CRÉPISSEMENT,  m.  rebaucomen, 
perferimen, 

CRÊPISSURE,  f.  7'ebaledi$,  rebute- 
men, 

CRÉPITANT,  adj.  petounejaire. 

CRÉPITATION,  L  pctoun^Jadw,  cas- 
calhei,  cracinomen, 

CRÉPITESR,  n.  repetena,  ckinchiiia, 
cracin[ej]a. 

CRÉPON,  m.  crespoun, 

CRÉPU,  adj.  cresput,  raboulhut,/risat 
(plante). 

CRÉPURE,  f.  crespaduro,  frisa, 

CRÉPUSCULAIRE,  adj.  crepuscu- 
lari, 

CRÉPUSCULE,  m.  erepu9cul[e]t 
calabrun,  escahourm, ,  errourf. ,  vaguesoun, 
escuresino,  escaboumilho,  luscre  (laurag.)  ; 
au  —,  à  Vorbo  lus  (lim.). 

CRÉQUE,  f.  (bot.)  agreno. 

CRÉQUIER,  m.  (bot.)  agrenié, 

CRESANE,  f.  (jard.)* CTMano. 

CRESCENDO,  m.  creusent, 

CRESSON,  m.  cre%S9[er]oiin,  creissi- 
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Ihoun  (1.  g.)»  graiêêdou  (g.),  mourel,  me- 
nui;  —  sauvage,  bramo-fam,  hlanchoun 
(pr.)  ;  —  alenois,  nastou,  nasitort;  faux 
— ,  escarrahilho  (b.). 

GRESSONNIARE,  f.  crei$s[eriOu- 
niero, 

GRÉSUS,  m.  crèius, 

GRATAGA,  adj.  cretaciu. 

GRATE,  f.  creêi[o],  cresten,  crestel 
crestil,  cleco  (b.),  faîko  (de  coq,  gui.)  ;  à 
double  -*,  cresto-hes,  cresto-double  ;  lever 
la  — ,  crest^a,  leva  lou  grelh  (plante)  ;  — 
(sommet),  [à\crin,  grin  (Hm.),  [à\crinau, 
criflau  (1.),  peno,  esquino,  aigo-vera,  cou- 
pet,  loubo,  iavel  (de  fossé),  cadeno  («le 
rochers)  ;  —  de  montagne,  serre,  serro, 
serrât,  8errié[r6\^  sereno  (auv.),  sei[t]o, 
tuco,  ialhanto, 

GRAtA,  adj.  encrestat, 

GRATE-DE-GOQ,  f.  (bot.)  crestO'de- 
gai,  —  de-poul  (g.),  —  de-piot,  paeso' 
velout,  pinau,  ardeno,  caseavelo, 

GRATELER,  q.  cascareleja,  cacara- 
gu^a, 

GRATEIXE,  f.  (bot.)  moufetoy  fen 
êalvc^e, 

GRATIN,  m.  creetin,  gargamel,  capot 
(b.). 

GRATINISER,  a.  engargamela. 

GRATINISME,  m.  gargamelffe, 

GRETONNE,  f.  cretouno, 

GRETONS,  m.  pi.  eretoun[o],  greu- 
toun,  gratel,  gratilhoun,  gruselo  (d.),  geri- 
moue  f.  pi.  (b.). 

GREUSAGE,  m.  cavcy'e, 

GREIJSA,  m.  cam. 

GREUSEfilENT,  m.  cavomen  ;  — 
de  rigoles,  hesalaje, 

GREUSER,  a.  [des]cam,  councava, 
bauma,  bouma  (pr.),  carabouHa,  cranta 
(1.),  CTùuea,  garacha,  pica;  —  (fig.),  en- 
cava  :  —  (comme  une  taupe),  escava,  dar- 
houna  ;  —  la  terre,  aterra  ;  —  (des  rigo- 
les), levada;  la  fatigue  creuse  l'estomac, 
la  fatigo  furo  /  se  —,  se  cana  ;  —  la 
tête,  se  eoussouna  lou  cap  (burl.). 

GREUSET,  m.  crusol,  cmsei  (g.), 
foumet,  padelin  (pour  verre)  ;  tirer  le 
verre  du  —,  tira  lou  veire  en  calhau. 


GREUSEUR,  m.  cavaire, 

GREUX,  m.  traucoun,  crot{o],  croi 
(gui.),  crauo  (g.),  crouho  (g.),  clôt,  clos 
(1.),  crot  (g.),  cauno,  cacarauno  (bl.),  ca- 
rabaulio  (cév.),  bomo,  boufio  (rouer.), 
bouto  (rouer.)  ;  —  (d'arbre),  balmo,  cavo, 
chai  (lim.)  ;  —  (de  rocher),  ouleto,  sambro, 
gourguet;  —  sous  Teau,  vairo,  soumpo; 
—  de  Teau,  redoundou  m.  ;  —  dans  le 
sol,  soumpet;  —  d'un  fer  de  toupie,  pi[ey 
loun;  —  de  la  main,  culiot  (hér.)  ;  — 
(de  l'estomac),  fount[anelo],  bouco  ;  petit 
— ,  counqueto  (rouer.)  ;  former  un  ^, 
clouta,  cloussa, 

GREtTX,adj  .ca/oumut,caboumat,  bour- 
narut,carabouflat,caravel,caunut,ca[u]nat, 
balmat,  baumelut,  boulzut,  bôuJut(^r,),croU' 
s[el]ut,  crauc  (toul.),  croi  (rouer.  d.),^«- 
tat,  gourbin  (a.),  garbin  (a.)  ;  —  (noix), 
b[o]ufeC'0,  bouharoc-o  (b.),  bufarol{\\m,); 
plat — fplatcoucourdat, — cot(pf<^  (rouer.); 
œil  — ,  uelh  enfounsat;  esprit  — ,  esprit 
urne;  sonner  — ,  canta  clari, 

GREVAILIiE,  f.  (pop.)  sant-crebat, 
sant-espetassi,  gounfl[ad]o,  gounflaje,  <i- 
b[l]aje. 

GREVAISON,  f.  (pop.)  crebadou, 
santrcrebassi,  esboudenomen. 

GREVASSE,  f.  crebaduro,  [es]cre' 
basso,  asclasso,  fendarasso,  hendasso  (b.), 
fendasclasso  (1.),  frachan,  escari,  espe- 
taduro,  bauldrado,  crtto  (de  roc). 

GREVASSER,  a.  [es]crebassi,  cre- 
bossa,  escarcalha,  esbarbalha,  esbarbela 
(niç.),  espetarra,  fendascla,  [d]esbadaula, 
abadarna, 

GREYA,  adj.  animal  — ,  besiio  estou- 
fado;  âne  —,  ase  cor-crebat;  cette  chaise 
est  toute — ,  aquelo  cadieros'espanso  touto; 
un  petit  — ,  un  escrebassit,  vn  restaurin  ; 
vieux  — I,  vielh  mousit! 

GRAVE-CŒUR,  m.  crebo  cor,  cre- 
bomen  de  cor,  cor-doulour,  mal  de  cor, 
mal-ancoues,  esteûemen,  cremcsoun. 

GREVER,  n.  creba^  crêpa  (niç.),  creva 
(d.  1.),  espeti,  [es]peta,  escana,  eitoulha 
(d.),  s*emboudena,  s'esbouldra,  fa  sa  cre- 
badisso,  —  sas  crebos,  boumbi,  vira  bâta- 
nos  (rouer.);  sur  le  point  de  — ,  sulpount 
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de  erebo  ;  mes  souliers  crèvent,  mom  souliés 
badon; —  d'embonpoint,  esmeu/a,  esmiu/a, 
créba  dins  sa  pèl;  -*  de  dépit,  se  coun- 
caga  (fam.),  mounta  sut  perte  crebadel 
(1.)  ;  —  de  colère,  vessina  de coulero  (fam.); 

—  de  rire,  ê'estnpa  — ,  s'espouchiga  — , 
sengrana  del  rire,  fa  uno  pansado  — ,  fa 
bad  — ,  baBcal[h]a  de  rire,  s'escacha  la 
rato,  se  despoutenta;  il  crève  de  rire,  noun 
cap  pas  dins  sa  pel;  lire  à  — ,  rire  cre- 
badis,  —  à  peto-pèl;  il  est  jaloux  à  — , 
aunojaUmsié  crebadisso, 

a.  —les  yeux,  cava — ,  cura  lotis uelhs; 

—  la  panse,  embousi — ,  esbôusa  lapanso; 
il  est  là  qui  te  crève  les  jeux  !,  es  aqui  que 
favuglof;\e  Rhône  a  —  ses  digues,  lou 
Rose  acrébat;  la  peste  te  crève  ! ,  mal  crebo- 
men  tevenguef,  la  pesto  te  gounfle!,  malo 
pesto  las  intre  emai  las  intre  /;  —  quel- 
qu'un (triv.),  fa  peia  calcun, 

CREVETTE,  f.  cambarot,  carambot, 
caramoto,  jarret,  civat  (1.),  civadel,  ci- 
vado  de  mar,  langoustin,  lingoitsta  (niç.), 
satUaire,  esquilo  (gui.),  ligouban  (niç.), 
trenquiero,  trenco-Vaigo;  —  des  ruisseaux» 
crabeto,  escrolo. 

CRI,  m.  crit,  cric  (g.),  cris  (a.),  crida, 
bram,  brai,  vers  (a.),  charpaje;  —  d'oi- 
seau, piu'piu,  chiu-chiu  (g.)  ;  —  de  pic, 
agassado;  —  d'essieu,  reno  ;  —  aigro, 
crenilh,  guis9al{i\\h.};  —  aigu,  siule,  quil, 
siscle,  jiscle  ;  pousser  des  — ,  siula,  quila, 
siscla,  cuina  ;  —  perçant,  siuladojisclet  ; 

—  de  douleur,  miaulado;  —  du  cochon, 
esganiglet  (b.);  —  sans  larmes,  plour  de 
porc;  —  pour  avertir,  paro-garo;  —  pour 
appeler,  uch,  tic;  appeler  à  grands  — , 
ucha,  brama;  longs  —,  bramadis[so],  sis- 
cladis,  cridadisso,  àhumalho  (b.),  quilado, 
[esiquielomen ,  esqmrlassado  (niç.)  ;  jeter 
un  —,  manda  un  siscle;  jeter  des  — ,  saca 
de  bram;  pousser  de  grands  — ,  fa  tmo 
bramado,  bêla ;ieter  les  hauts — ,/a  qu'un 
crit,  crida  lou  ventre,  —  coume  un  jiscle, 

—  cent  misericordios,  —  à  Diu  misericor- 
dio;  le — est  unanime,  H  a  [pas]  qu'un  a^t. 

CRIAILLER,  n.  cridassa,  bascal[h]a, 
bascara  (montp.),  bauda  (g.),  ganida{g.), 
fa  bragueto. 


CRIAILLERIE,  f.  eridadis[so],  cri- 
[da]desto,  cridatero  (g.),  cridariê,  bada- 
dislso],  esbramassado,  bragtietinndo,  rama- 
dan, rqteiiM,  repetet. 

CRTATIiTjEUR,  m.  cridassié. 

CRIANT,  adj.crûfan/;  c'est  une  chose 
— ,  acâ  cremo  al  lum;  il  se  fait  des  choses 
— ,  se  n'en  fai  que  iubon  [al  calelk], 

CRIARD,  adj.  cridairas,  quilaire, 
sisclaire  (g.),  badatre,  badarelas,  aucelié, 
esjaventat;  voix  — ,  voues  gargameladc, 

—  escarcaUiado, 

CRIBLAGE,  m.  crevelaje,  dralhaje, 
moundado,  pourgado  (b.). 

CRIBLE,  m.  cruvel  [passajié],  criet 
(g.),  dralh,  cemilhaire,  couladou,  curaire, 
airié  m.  (rouer.),  passadou,  segounè  (b.), 
moundaire,  moundadou,  perjo  (laurag.), 
vanet,  irespeiraire,  vessie  (rouer.),  tem- 
bou  (b.),  pelencho  (en  peau),  granoulho 
(de  fontaine),  rouseto  (d'arrosoir)  ;  —  à 
grands  trous,  cruvelo,  greVio  (g.). 

CRIBLER,  a.  crevela,  grelha{\.  g.), 
cubla  (g.),  cermlha,  dralha,  [a] fâcha  (d. 
1.),  pourga  (b.),  respôussa,  rt{ja  (lim.), 
tretpeira  (le  blé),  engranalha  (de  plomb)  ; 

—  de  trous,  grasilha,  pourouna  (d.)  ;  — 
de  coups,  5oum&a;  je  te  criblerai, /arat  un 
dralh  de  ta  pèl  ;  —  {^g')f  galeja, 

CRIBLEUR,  m.  crevelaire,  curaire, 
cemilhaire,  draîhaire,  moundaire, 

CRIBLEUX,  adj.  calelhat,  carelhat, 
(os). 

CRIBLIER,  m.  crevelié, 

CRIBLURE,  f.  crevekm,  creveladuro, 
curalho,  curun,  respous,  revent,  rvjun 
i}vm,),reire-vent,  souto-van,  sus-van,  moun- 
dilho,  moundun,  [es'jpourgo,  barboulh,  es- 
couviduro,  qfach[o]un  (a.),  afachilho  (d.), 
afachadis,  grapo,  crapas,  grapié,  pour- 
g[uilh]o  (b.). 

CRIBRATION,  f.  (pharm.)  crtôra- 
cioun,  crevelc^e. 

CRIC,  m.  cric, 

CRIC-CRAC,  m.  cric-crac  ;  e  brin  e 
bran, 

CRICRI,  m.  (ins.)  cric-^ric,  gric-gric 
(g.),  ti^tri. 

CRIAE,  f.  crid[ad]o,  precounié. 
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CRIER,  n.  cr'uJa,  brama,  [s'e8]quila, 
hila  (g'),  se  desparaula,  esglaria,  hridoula, 
avasa  (queir.),  guissa  (alb.),  ganasua 
(niç.),  iiscla  (g.),  êimhela  (g.),  tarrida  (I.), 
telena  (d.),  8'esb\faira  (b.),  chourda  (b.)  ; 

—  de  joie,  esquikusa;  —  (lapin),  couina; 
(oiseau,  pour  se  défendre),  agassa,  reuîa 
(lim.),  cuiqu^'a  (b.)  ;  —  misère,  mena 
mtêèiio  ;  —  haro,  crida  zou;  —  ven- 
geance, crida  à  Diu  venjanso  ;  —  la  faim, 

jingoula  de  talent,  —  de/am;  —  à  l'aide, 
crida  al  larg,  —  al  ckarroun,  —  hiaforo  ; 

—  à  tue  tête,  cifWa  coume  un  auceHé,  — 
un  patiaire,  —  un  boiHe  qu*a  perdut  soun 
bastoun  ;  il  ne  cesse  de  — ,  a  lou  cridun, 
a  toièjour  la  quilo,  fa  pas   qu'un  bram  ; 

—  au  loup,  bada  al  loup  ;  —  du  vin  sur 
les  places,  troumpetade  vinper  las  plas- 
sos;  faire  —  après  soi,  se  fa  crida  contro, 

—  après  ;  —  (grincer),  crenilha,  carrinca, 
cra[c]ina,  crica,  roujina  ;  —  comme  une 
poulie  mal  graissée,  crenilha  coume  uno 
vielho  sartan,  —  uno  carrelo  mal  ouncho. 

GRIBRIE9  f.  cridomen,  bralhado,  bra- 
mado,  bramaje,  badado,  carrilhoun. 

CRIEXJR9  m.  eridaire,  cridarel  ;  — 
public,  precoun,  tambourinaire,  troumpe- 
taire,  troumpetoun,  gargamel  (1.). 

GRIME,  m.  crim[e]  ;  comme  un  —, 
coume  de  tua  un  orne  ;  que  j'ai  commis  uu 
— ,  qu'ai  raubatla  bugado  descapouchlns, 

GRIMINALISEH,  a.  criminalisa, 

GRIMINAUSTE,  m.  criminalhto  m. 

GRIMINAIJTË,  f.  criminalitat, 

GRIMINEL,  adj.  criminal,  pauc-va^, 
poc'bau  (b.). 

CRÎMINEIiliEMENT,  adv.  crimi- 
nalomen. 

CRIN,  m.  cren,  crin,  clin  (g.)  ;  de — , 
crenut. 

GRINGRIN,  m.  cracineto, 

GRINIER,  m.  crenié, 

CRINIÈRE,  f.  creniero,  como,  rabas; 
quelle  —  !,  queto  tiilasso, 

CRINOLINE,  f.  crenoulino,  crinou- 
Uno,  coufioB  f.  pi.  (rouer.). 

CRIQUE,  f.  estansio,  calanco. 

CRIQUET,  m.  (ins.)  criquet,  gric,  rie 
(1.),  briquet,  bricoulet,  cantarelo,  cigalo, 
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sautarel,  rastegue,  baudrol[o]  ;  —  (cheval), 
bardouchoun,  radasso  ; — (petit  homme}, 
cacalet,  cacalou,  espino-bec,  cemese,  cime- 
gro  m.  (1.),  margoulin,  jigot  de  mouissal, 
esqueri[n]choun,  estraturo, 

CRISE,  f.  criai  f.,  avengudo,  bourrade 
(rouer.)  ;  avoir  une  — ,/a  crisi, 

CRISPATION,  î.crespacioun. 

CRISPER,  a.  crespa,  crispifia  (for.)  ; 
il  me  crispe,  me  foi  sowH  de  bousserlo  ;  je 
sois  — ,  serriblo  que  catouni  ;  se  — ,  se  crou  - 
cheia;  mes  doigts  se  —,  lous  dets  me  fan 
eroc. 

CRISPIN,  m.  crespin,  erispin. 

CRISS,  m.  cris.       « 

CRISSER,  n.  carrinca,  crussi  ;  fa 
canta  (les  dents)  ;  —  les  doigts,  ounseja. 

CRISTAL,  m.  cristal;  dépôt  de  —, 
cristaUero. 

CRISTALLERIE,  f.  crietalarié, 

CRISTALLIN,  adj.  et  m.  cristalin, 

CRISTALLISABILIT&,  f.  criatali- 
sabletat, 

CRISTALLISABLE,  adj.  cristali^ 
sable, 

CRISTALLISATION,  f.  cristalisa- 
cioun. 

CRISTALLISÉ,  adj.  de  granaje 
(sucre). 

CRISTALLISER,  a.  candi,  crista- 
lisa,  gresa  (confiture). 

CRISTALL06RAPHE,  m  cnsta- 
lougrafe. 

CRISTALLOGRAPHIE,  f.  crisla- 
lougrafio, 

CRISTALLOGRAPHIQUE ,  adj . 
cristalougrc^, 

CRISTALLOÎDE,  adj.  cristaloutde, 

CRITERIUM,  m.  critèri. 

CRITHME,  m.  (bot.)  saussouiro. 

CRITIQUABLE,  adj.  criticable. 

CRITIQUE,  adj.  critic  ;  —  m.  criti- 
ccUre,  censuraire,  pessugaire  (fam.)  ;  —  f. 
critico;  être  sujet  à  la  — ,  entre  à  la  cri- 
tico  del  mounde, 

CRITIQUER,  a.  critica,  tarifa,  haa- 
tula(\>,)y  maUpublica  {h.),pe88uga  (fam.); 
manie  de  — ,  criticun;  —  avec  finesse, 
leva  la  saL 
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CRITIQUBUR,  m.  criUcaire. 

CROASSEMENT,  m.  crouac,  cro 
(I.),  couaquero  (g.). 

CROASSER,  a.  crottaca,  ahuta{gu\.), 

CROATE,  m.  crouat[e], 

CROC,  m.  (bruit)  crac,  croc;  —  (dent), 
al  m.,  croc,  clau  f.,  mourdic  f.  (b.),  pau- 
toun,  pivo,  pugo  (fam.)  ;  crouchet  (de 
chien)  ;  —  (crochet),  benc,  hèco,  gafet, 
ganche,  tendilko,  pendilho,  cricot;  — (d'une 
charge),  higo,  berri,  cargaatiero,  aro-bast; 

—  (pour  la  paille),  calhat  (g.),  peladou  ; 

—  (d  un  poêle),  cavilhié,  c[h]ambriero  ;  — 
(d'une  marmite),  maneto;  —  (d'un  puits), 
cerco-pous,  • 

GROG-EN-JAMBE,m.  camho-iravo, 
escambarleto,  escarlambeto  (1.),  crousilheto, 
crouqueto  (d.  1.),  tour  del  Bosco,  tijomas 
f.  pi.  (d.)  ;  donner  un  —,  fa  la  cambeto, 
fa  trabatel[o8]  (1.),  trava,  ha  la  camaligo 
(b.). 

CROCHE,  adj.  eroc  o,.croucut;  —  f. 
(mu8.),  crocho, 

CROCHET,  m.  crouqxut',  crouchet, 
craucic  (g.),  cricot  (aud.),  grihot  (gui.), 
gafin,  ganchet,  pioc,  becoun,  bechet;  petit 
—,  becounot,  grinchec  (gui.)  ;  —  en  fer, 
rampin  (niç.)  ;  —  pour  foin,  bicot,  bica- 
del  (rouer.),  binsouoc  (rouer.),  saumeto 
(b.),  arto  (b.)  ;  —  à  fruits,  croucarel;  — 
de  bât,  [a]fical,  pic  (gui.),  palhero,  aro- 
ba$i;  —  de  joug,  mejano  ;  —  de  fuseau, 
retenedou  ;  —  de  thie,  mousc[ou]loun  ;  — 
pour  tricoter,  bet  (b.)  ;  —  d'essieu, /own- 
siaro  (rouer.);  —  de  marmite,  manadoun; 

—  du  plafond,  berri  ;  —  de  verrier,  arst- 
net;  brique  à  — ,  brko  caneludo ;  —  (en 
marchant),  biscouado  ;  faire  un  — ,  crou- 
cheia  (route). 

CROCHETABLE,  adj.  crouchetabk, 

CROCHETAGE,  m.  crouchetaje. 

CROCHETER,  a.  croucheta. 

CROCHETEUR,  m.  crouchetaire  ; 
porto-fais, 

'  CROCHU,  adj.  croucut,  croc-o  (g.  1.), 
becut,  arput,  apicouat  (b.);  les  mains — , 
las  mans  pegousos  ;  il  a  les  doigts  — ,  a 
hus  dets  coume  Sont  Oanchin  ;  être  — ,  fa 
lou  croc^ 
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CROGHUER,  a.  erUourtilha, 

CROCINE ,  f.  (chim.)  croueino. 

CROCODILE,  m.  croucoudii[e]^  cou- 
coudrilo  (niç.). 

CROIRE,  a.  creire,  creure  (lim.),  crese 
(I.  g.),  crede  (b.),  cre  (menton.),  cuja,  cuta 
(b.),  cuda  (d.),  fom  cresenso;  et  je  le  crois, 
e  m'es  de  creire  ;  —  pouvoir,  se  creire  de 
poudé;  '^e  ne  crois  pas  qu'il  vienne,  n*ai 
pasfe  que  vengue  ;  croiriez-vous  que,  cal 
vousapa8dichque;']e  crois  qu'il  fera,  cresi 
que  fague;  et  de  courir,  croyant  que,  e  de 
courre  en  creseni  que  ;  ils  ne  croient  à  rien, 
creson  en  rên  ;  il  ne  —  à  Dieu  ni  à  diable, 
crei  ni  Diu  ni  diable  ;  je  le  —  comme 
un  article  de  foi,  cresi  acô  coume  moun 
sant  pater;  à  ce  que  je  — ,  cotime  ieu  cresi, 
coum  jou  m'hisi  (b.)  ;  se  —  immortel,  se 
creire  de  pas  mouri  ;  je  croyais  ne  plus 
revenir,  cresieï  déplus  veni;  si  vous  m'en 
croyez,  se  me  cresias;  on  doit  m'en  — , 
siei  ben  de  creire. 

CROISADE,  f.  crousado. 

CROISE,  m.  crousat;  (tisserand)  en- 
crousaduro,  crousaje, 

CROISÉE,  f.  croumro,  fenestro  en 
crousilhoun. 

CROISEMENT,  m.  crousaje,  crou- 
sado,  crousomen, 

CROISER,  a.  crous[ilh]a,  encrousa, 
croutsa  (1.  g.)  ;  escarcela  (deux  câbles)  ; 
plega  (les  bras)  ;  rester  planté  les  bras  — , 
demeura  coumo  Fabasso  (aud.)  ;  se  — ,/a 
crousiero  sus. 

CROISETË,  a(\j.  (blas.)  crousetat, 

CROISETTE,  f.  crouseto. 

CROISEUR,  adj.  crousilhaire  ;  ■— 
(mar.),  crousaire, 

CROISIÈRE,  f.  crousiero;  —  d'un 
chemin,  crousau, 

CROISILLON,  m.  crousilhado,  crou- 
sadou,  crousilhoun, 

CROISSANCE,  f.  creis[senso],  enan- 
timen,  badenso  (b.),  basenso  (g.)  ;  arrêter 
la  — ,  coupa  lou  creis  ;  douleurs  de  — , 
creissoun,  crussent,  creis  m.  pi.,  gran" 
dido, 

CROISSANT,  m.  creissent;  ~  (astr.), 
nU^O'ltmo;  —  (agric),  botuigoun,  bartas- 


Digitized  by  VjOOQIC 


CRO 

sié,  faueilh,  poudard,  voulame,  poudol-en]- 
dausso  (iim.). 

CROISSEMENT,  m.  creisiemen, 

CROISURE9  f.  crousaduro. 

CROIT,  m.  ereis,  creich  (g.). 

GROITREyii.cmM^  cre[i]8Be  ( ro uer.  ) , 
crechx  (auv.),  creiche  (a.),  crèche  (g.  b.), 
creitre  (d.),  fa  soun  creis,  fa  creisseiuo, 
trachi,  buta,  êàbari,  enanti;  espandi 
(feuille),  s'esctidela  (fam.,   enfant)  ;  il  ne 

—  ni  ne  décroît, /oi|WM  caro  ni  aro;  faire 
— ^ahari;  —  à  vue  d*œil,  creitse  coume 
la  pasto  alpesirin,  —  à  la  maatro. 

CROIX,  f,  crous  (pr.),  crouts  (g.b.  1.), 
crtm  (niç.  Iim.),  croui  (d.),  f.  ;  —  de  par 
Dieu,  santo  crous,  crous  de  Jèsu,  libre  de 
dousliards; —  d*honneur,  crous  démé- 
rite; aller  au-devant  de  quelqu'un  avec  — 
et  bannière,  ana  querre  calcun  emé  lou 
pâli  ;  fête  de  l'invention  de  la  — ,  festo 
de  la  Crous,  Crous  de  mai  ;  exaltation  de 
la  — ,  Crous  de  setembre  ;  en  — ,  croit- 
sant,  en  crousilk[oun]  ;  faire  le  signe  de 
la  —  sur,  Btila  a.;  —  (bijou),  papilhoun; 

—  (affliction),  ^fe^ro,  rodo  ;  —  de  Malte 
(bot.),  trauco'pairol,  clavelado,  garo,  es^ 
pinarcfer, 

GROIX-PUjE,  f.  (jeu)  pilo  ou  orne, 
papo  0  flour,  caro  e  lis  (g.)  ;  jouer  à  — , 
fa  vira  [de  dous],  fa  à  viro-viro, 

GROMLEK,  m.  croumlec, 

CROMORNE,  m.  croumomo,  f. 

CROQUADE9  f.  (peint.)  croucado. 

CROQUANT,  m.  croucant;  —  (bou- 
cher),   crucentelo;  —  (pât),  cacho-dent, 

CROQUANT,  a^j.  crussent,  crtiissent 
(1.),  clousquet,  cracaire, 

CROQUANTE,  f.  (pât.)  craqueto , 
croucando,  croucanio,  bisiai\/lut[o] ,  iario 
seco, 

CROQUE-AU-SEL  (à  lu),  adv.  à 
croco-sal,  à  cruco-sal,  à  pelo-manjo,  en 
sausso  roundo, 

CROQUE-LARDON,  m.  croco-lard, 
crico'lardet,  tiro-lardoun, 

GROQUEMBOUCHE ,  m.  cacho- 
dent, 

CROQUEMENT,  m.  cr[o]ucomen. 

CROQUEMITAINE ,    m .   barban. 
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mormon,  marmau,  pelaire,  cambo-cruso 
(toul.),  croco-taco  (toul.),  barbo-cujo  m. 
{b,)jjan-crouquet  (b.). 

CROQUE-MORT,  m.  croco-mort, 
souterro-mort  (niç.). 

CROQUE-NOTE,  m.  croco-noto. 

CROQUER,  a.  et  n.  crouca,  cruca,(\. 
g,)fCrusca,  craca,  crussi,  charda  (l.),arrott- 
da  (b.)  ;  à  — ,  croucodou,  croucarel  ;  il  est 
à  — ,  fctt  mousselarias  ;  elle  est  jolie 
à  — ,  2tz  manjaricu  de  poutouns;  —  le  mar- 
mot, brida  Vase,  groua  la  civeco  ;  —  (des- 
siner), tabla. 

CROQUE-SOL,  m.  croco-sol, 

CROQUET,  m.  craqueto,  escaleio;  — 
(jeu),  crouquet, 

CROQUETTE,  f.  (cuis.)  crouqueto, 

CROQUBUR,  m.  croucaire, 

CROQUI6NOLE,  f.  bufo,  castafloto, 
ci'ouquiHolo, 

CROQUIS,  m.  croucado,  croucadxs, 

CROSSE,  tgarrot,  crosso,  escalas,  ma- 
tolo  (pour  jeu)  ;  coup  de  —,  bourrade;  — 
de  prêtre,  bastounpastoural; — (boucher.), 
galineto;  —  0®")»  niauro,  saudo,  touisso 
(rouer.),  tastourres  (b.),  barincolo  (b.); 
jouer  à  la — ,  tastourr^'a,  barincoul^'a(b.). 

GROSSER,  a.  croussa;  —(jeu),  mena 
lu  caîho. 

CROSSETTE,  f.  (jard.)  croussilho, 
crouchet,  banilhoun,  malholo,  taloun,  moun- 
faut,  8ouquilh[oun]. 

GROSSEUR,  m.  soudaire, 

CROTALE,  m.  (ant.)  truqueto;  — 
(/.ool.),  croutale, 

CROTALIDÉ,  adj.  crouialenc. 

CROTALOÎDE,  adj.  croutaloulde. 

CROTON,  m.  (bot.)  croutoun, 

CROTTE,  f.  peto[ulo],  peîoto,  croto, 
croulado,  couarelo,  cacalho,  cagalito  (b.), 
lïuxto,  braudo,  braudert>  (g.),  boudousco, 
bouldr[ad'\o,  fangueto,  favaroto,  vedilho, 
hreco  (de  lapin)  ;  lieu  où  il  y  a  des  — ^pe- 
toulié,  petarel;  lâcher  des  — ,  petouleja, 

CROTT&,  adj.  pecoulous ,  fangous, 
fourfoulhous,  pairoun  Fanguet,  fouirotts, 
croûtons,  caloutut;  il  est  joliment  — ,  a 
cargat  uno  bravo  patento  (fam.). 

CROTTER,   a.     [a]fanga,    [a]fanja 
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(lim.),  ahafia  (g.),  enfangousi,  emhousa, 
hraud^a,  sansoulha,  empetafla  (niç.)  ;  se 
— ,  se  barda,  se  troulha,  se  bouldraca,  se 
tarUoulha  (roaer.),  sefensa. 

CROTTIN,  m.  peto,  cagalh^,  caga- 
Ihoun,  heco,  helego,  huo  (pr.),  houset,  pe- 
coulai,  croutareïo,  becolo  (de lapin),  migoun 
(de  bergerie),  fig[atad]o  (de  cheval)  ;  tas 
de  — ,  pétard,  petarrado;  ramasseur  de 
— ,  housié. 
GROULEMENT,  m.  degrunaje, 
CROULER,  a.  degruna,  derimna, 
agrasa;  il  croule  partout,  s*entameno  de 
periout 

GROULIER,  adj.  pré  — ^nasso,nesso, 
GROUIilÉRE,  f.  nasso. 
GROUP,  m.  croup,    estrangloun,  es- 
trangoulu(d,);granoulkado  (des  animaux) . 
GROUP ADE,  f.   groupado,    croupal 
(rouer.). 
GROUP  AL,  adj.  croupal, 
GROUPE,  f.  groupa,  maluc,  anquié, 
anco  (de  cheval)  ;    en  —,   en  trousso,  en 
cavaliero;  —  aiguë,  cuu  dameîo;  agiter 
la  — ,  cuîeja;  tordre  sa  — ,  se  bidoursa; 
—  de  montagne,  esquinal,  caumo;  qui  a 
des  — ,  grouput. 
GROUPE,  adj.  groupât. 
GROUPETONS  (à),  adv.  de  coucou- 
lous,  à  groubilhous  (d.),  aus  croupilhous 
(b.),cra^rott»a,  d'acagassouns  (a.). 
GROUPEUX,  adj.  croupous, 
GROUPI,  adj.  couvadis;  eau  —,  cou- 
vadisso. 

GROUPIER,  m.  doublin,  manteneire, 
sousteneire;  être  — ,  sousteni  al  joc;  — 
(mar.),  croupiasso[un], 

GROUPifiRB,  f .  groupiero,/auquiero, 
ca4:ho'Cuu,  baiso-cuu  (fam.),  irescô  f., 
trescougo,  souto-co  m. ,  coûter o  ;  petar- 
diero  (de  selle);  tailler  des  — ,  talhade 
bragos,  —  de  caussos,  douna  de  gratije, 

GROUPION,  m.  groupioun,  orso,  ma- 
luc, cuu,  nous  del  cuu,  currou(h.),  quîn- 
cairel,  quinquiril;  manger  le  — ,  esgrou- 
piouna  a. 

GROUPIR,  n.  groupi,  nai[8]a,  laga, 
laça,  gapi,  fa  gano  (g.),  estafki,  cauma, 
couva,  ajassa  (niç.),  saissaga; —  dans  la 
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misère,  sumi  dins  la  miserio;  —  dans 
l'ignorance,  s'agourrini  dirts  Vifiourenso. 
CROUPISSANT,  adj.  groupissent; 
eau  — ,  aigo  rascalado,  — choumeisso  (a.). 
GROUPISSBMENT,  m.  groupimen, 
couvadisso, 

CROUSTILLE,  f.  crousUlko,  rouisso. 
CROUSTILLER,   n.  crous1[oun]ê}a, 
crousHlha. 

GROUSTILLEUSBMENT ,  adv. 
gaUlhousomen. 

GROUSTILLEUX,  adj.  gatilhous, 
croustilkous,  escarabouïhous;  conte  — , 
conte  que  fax  lum. 

GROfjTE,  f.  croust[ad]o,  crouno  (bl.), 
groué  f.  (for.)  ;  faire  — ,  crousta  ;  casser 
une  — ,  manja  un  croustei,   crousteja;  — 
(path.),crot«fefo,  croustié,  crotiskts,  2>egou- 
ma[r^8,  coudenas,  frouHas  (coll.),  mulan, 
rafo,  rasco-vero,  crouflo  (bl.)  ;  —  d'enfant, 
croio,  moudesso  (b.),  rasqueto,  mal  roua, 
mal  de  sant  Cèri  (pr.);  —  sur  la  face, 
boitdiqueiro  (  gui .  ) ,  cristallo  (  b .  ) . 
CROÙTELETTE,  f.  croustilhoun, 
CROÙTEUX,  a^j.  croustous, 
CROÙTIER,  m,,  croustié, 
CROÛTON,    m.     croustet,    croustei, 
croustil,  crousiis,    crosti  (mont p.),    crous- 
toun,  brigalh,  ourichoun  (bl.). 

CRO^WN-GLASS,  m.  craun  glas. 
CROYABLE,  adj.  cresible,   cresable, 
cresedè  (g.);  il  est — ,  es  de  creire;  est-ce 
— ?,    Diulquicreif  (b.). 

CROYANCE,  f.  creire,  crei  (m.),  cre- 
8ens[i]o,feî,;  nous  n'avons  pas  les  mê- 
mes — ,  sen  pas  del  même  Diu. 

CROYANT,  adj.  creseire,  cresent;  — 
que,  sus  la  cresensio  qtie. 

CRU,  m.  creis,  tue  (bit.)  ;  vin  du  — , 
vin  de  pais,  —  del  propre. 

CRU,  adj.  crus,  crut  (g.),  cru-o  (a. 
(lim.);  terre  — ,  terro  brutalo;  trop  — , 
abusas,  escrusiu  (g.)  ;  —  (de  croire),  cre- 
8[eg]ut,  cre[i]gut,  credut  (b.),  creiut  (a.), 
crejut  (arièg.)  ;  être  — ,  avé  creire. 

CRUAUTÉ,  f.  crudelitat,  crudeuta 
(pr.),  cruautat  (g.  d.),  marridesso, 

CRUCHE,  f.  dourc[o\  dourgo,  doumo, 
doujo  (niç.),  erugo  (g.),  doulho  [h.)^jerlo^ 
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oufjol,  arjol  (bit.),  carajol  (cév.),  carto 
(for.),  terrckê  (g.),  bardaco,  toupitw, 
poto  (d.),  poutoun  (auv.),  bano  (b.),  pi- 
cherro  (g.),  gw ,  guieto  (d.) ,  boute- 
Iho  de  Vaigo  ;•  —  pour  le  lait,  pechiero, 
banet;  —  à  vin,  bicket,  bichié,  niaco- 
mourre,  boucalat  (g.),  coucoumar  (rouer.); 

—  à  huile,  baumbouno;  grande  — ,  bi- 
chiero,  pegal  (b.),  broucat  (rouer.)  ;  boire 
à  la  —,  beure  à  pot  de  terras  ;  tant  va  la 

—  à  VQ9M.,.,ealcuno  H  saracourto;  — 
(fig.),  dowga8[8o\  gogô  (auv.). 

GRUGHÉE9  f.  dourgado,  dournado, 
pecheimdo,  pegakuio ,  broucado,  boute- 
IhctdOf  ourjoulado. 

GRUGHETTfi,  f.  dourguefo, 

CRUCHON  9  m.  dourguet ,  doumet, 
cruguet,  jerUt,  jarriH},),  charroulet  (g.), 
outjoulet,  brt^oun,  boursilhoun,  pichar' 
roun  (g.),  pecheiret,  terr[a$8]oun,  boute- 
îhoun,  bandeUmn  (1.),  boulano  (cas t.,  à 
\ïm\et)y pouchounet,  /rucAot/n  (pour  huile). 

GRUGIAIi,  adj.  crouaal,  croutsal  (1. 

g.). 

GRUGIFfiRE,  adj.  crucifer. 

CRUCIFIANT,  adj.  cîavelaire, 

CRUGIFI[E]MENT9  m.  crucificomen. 

CRUCIFIER,  a.  crucifica,  clavela. 

CRUCIFIX,  m.  crucifie,  crucifie  (I.), 
bon  Diu  ;  mettre  au  pied  du  — ,  mètre  al 
pè  delà  crous, 

CRUCIFORME,  adj.  crucifoi*mo, 
crousenc. 

GRUDITfi,  f.  cruditat,  crusije. 

GRUE,  f.  aigat,  aigado,  aigas,  creis, 
creigudo,  cresc[ud]o  (\,)jribeirado,  aumen- 
tado,  boulhoun;  —  subite,  cop  d'aigo;  — 
du  Tarn,  de  la  Durance,  de  TÂude,  etc., 
tamado,  durtmado,  audenco,  etc. 

CRUEIi,  a^j.  crudel,  crusel  (1.),  cruiel 
(g.),  cruguel  (rouer.),  cruent,  crus,  ci-ut, 
cahi,  ir^e,  bourrekUre,  camassié,  terc-o 
(b.)  ;  très  — ,  crudelissime ;  sort  —  !,  bour- 
rel  de  sort  ! 

CRUELLEMENT,  adv.  crudelomen, 

CRÛMENT,  adv.  crusomen;  il  dit  — 
sa  façon  de  penser,  vai  pas  cerca  de  vi- 
naigre douê. 

CRURAL,  adj.  crural 
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GRU8TAG&,  adj.  cr[o]uvelut. 

GRU2LADE,  f.  crousado. 

CRYPTE,  f.  quebo,  croto,  cacaroio, 
cafaroto,  ayaroco  (1.). 

GRYPTO....,  criptou,,, 

CRYPTOGAME,  adj.  criptougame, 

GRYPTOOAMIE,  f.  criptougamio, 

GRYPT06AMIQUE,  adj.  criptou- 
garnie» 

CRYPTOGRAPHIE,  f.  criptougra- 

/^. 

CRY8TAL,  m.  cristal, 

G-SOL-UT,  m.  (mus.)  c-sol-ut. 

CTÉNITE,  m.  (moll.)  ctenito,  m. 

eu,  m.  cuu,  quioul.  V.  Cul, 

CUBAGE,  m.  cubaje, 

CUBATURE,  f.  cubaduro. 

CUBE,  m.  dat,  cube, 

CUBER,  a.  cuba. 

CUBIQUE,  adj.  cubic, 

GX7BITAL,  adj.  cubital, 

CUBITUS,  m.  (anat.)  os  de  l'avans- 
bras. 

CUBOÏDE,  adj.  cubouîde. 

GUCUBALE,  m.  (bot.)  cucuba1{e\. 

GUCULE,  f.  (bot.)  coufele,  goufelo. 

CUGURBITACÉE,  adj.  f.  coucour- 
dano. 

GUCURBITE,  f.  calfo-vin. 

CUCURBITË,  a^j.  coucourdan. 

CUGURBITIN,  adj.  coucourdenc, 

GUEILLAGE,  m.  acampaje,  culhi- 
men. 

GUEILLAI80N,  f.  culhisoun. 

CUEILLE,  f.  cu^û2a;bonpourla—- , 
culhedis. 

CUEILLERON,  m.  culheret,  golle 
(1.),  gonU  (1.). 

CUEILLETTE,  f.  acampomcn,  acam- 
pado,  acampat,  amassaje,  culheto,  culhido; 
—  (mar.),  charger  à  la  — ,  carga  à  quin^ 
tal. 

GUEILLBUR,  m.  culheire,  acam- 
paire,  ramaire  (de  feuilles). 

CUEILLI,  adj.  culhit,  couelhut  (b.)  ; 
cueillie  f.  (techn.),  culhido, 

CUEILLIR,  a.  culhi,  culi  (pr.),  cuelhe 
(1.),  co[i*e]lhe  (g.),  culhe  (bord.),  coualhe 
{b.)yacampa,  de$broua  (des  noix),  €^27 /ena 
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(olive8),amana  (poires),  wMwgM«to(luzerne, 
roaer.),  moulze  (les  feuilles)  ;  —  les  pre- 
miers îv\x\t&,escourre  (lim.);  — les  derniers 
fruits,  efoulhassa  (lim.)  ;  —  sur  les  bran- 
ches basses, /a  las  haasos;  —  à  mesure, 
tene  culhedis  ;  —  trop  tôt,  en[tre\culhi  ; 

—  tout  verd,  desverdega,  eanerdura;  — 
les  plus  mars,  entre-ti^, 

CUEILLOIR 9  verU>ul{6]^  preneire, 
h'ichot,  bichoun  ;  plein  un  — ,  uno  vertou^ 
lado, 

GUIDER,  a,  (vieux)  cyja,  cuia  (b.). 

GUILLËR[E],  f.  culk^ro]^  coujai  m. 
(niç.),  niêsardo  ;  —  de  bois, /tMfe^,  pou- 
choun,  panchoto  (gui.)  ;  —  à  pot,  losso 
(auv.  lim.j,  salico  (gui.)  ;  —  à  potage, 
coMO,  CCU80,  cosm,  (g.),  cassuourm.  (a.), 
couado,  traversié  (de  berger)  ;  —  pour 
confiture,  gqfo,  gafoi  (g.),  bouiradou;  — 
à  poêle,  paîeto;  —  de  sabotier,  taradouiro, 

CUILLERÉE,  f.  culhSir(ido\  culhe- 
r[oun]at,  culherounado,  basmnado,  pla- 
tado,  cassado  ;  grande  — ,  gafado,  Ublado. 

CUILLERON,  m.  culheroun,  coupo. 

CUIR,  m.  cuer,  couer  (b.),  coue[i]  (g.), 
quier  (l.),  quior,  quer  (g.),  cui  (bord.), 
couiran,  coudeno,  bufle  (iron.),  couble  (de 
veau),  crestat  (de  bœuf),  casaco  (de  vache 
b.),  garroulho  (pour  semelle),  courdxmam 
(pour  chaussure,  b.);  —  roussi,  russeu; 
préparer  le  — ,/o  de  cuer;  garnir  de  —, 
encura,  tanner  le  —  (iron.),  repassa  lou 
bt{fle  ;  dur  comme  du  —,  dur  coume  uno 
gausoh;  entre  —  et  chair,  entre  dos  pèls, 

CUIRASSE,  f.  c[o]u\rasso,  lamiero 
(vieux),  brouflo  (vieux). 

CUIRASSE,  m.  c[o]uirassat. 

CUIRASSER,  a.  [en]couirassa  ;  — 
(fi g.),  brounza, 

CUIRASSIER,  m.  cu[i]rass%é, 

CUIRE,  a.  et  n.  contre,  cotre  (L), 
queire  (L),  cose  (g.),  cocfo  (bord.),  secouire, 
escrus[i]a  (rouer.)  ;    foum^a  (au  four)  ; 

—  à  la  hâte,  bouina  ;  —  à  demi,  entre- 
couvre;  trop  — ,  debousi,  chima  (rouer.)  ; 
faire  —  quelque  chose,  cousina  calcoren; 

—  sous  la  cendre,  carboun^'a  ;  —  (dé- 
manger), escouire,  f  résina,  [es]cousina, 
[em]boni<{iui,  doive,  dole  (g.),  bru{i[sa  (a.)  ; 


CUI 

cela  m'a  —  toute  la  nuit,  açô  m'a  couse- 
gut  touto  la  nuech;  il  m'en  —  d  y  être 
allé,  m'en  dol  de  H  estre  anat;  ce  vinaigre 
— ,  aquel  vinaigre  fa  sendrela  lengo;  i\ 
il  vous  en  cuira,  p*en  sabera  au  pic  (b.). 

CUISANT,  adj.  cousent;  —  (piquant), 
doulent,  botUheni;  froid  — ,  fret  mourden- 
to;  —  (sens  propre),  couitiu,  couc/neu  (pr.), 
couiiiboul,  couchiboul,  cousiboul  (rouer.), 
couckouire,  cousinous,  couissiûous;  hari- 
cot peu  — yfaiôu  glenous. 

CUISINE,  f.  cousino,  fougaûo;  faire 
la  — ,  estre  en  fougafio,  fa  Vourdinari,  — 
soun  pouiaje,  —  la  meneslro,  —  la  bou- 
Ikaco  (en  mauv.part),/<z&0M//4«  (marine); 
pourvu  que  la  —  aille  bien,  mai  que  lou 
grilhet  cante, 

CUISINER,  a.  cousina,  tonpinya, 
sauss^a;  — d'occasion,  cousineja;  —  mal, 
tourrina  (b.). 

CUISINIER,  m.  cous'mié ;  (surn.) 
vuejo-camié;  —  d'occasion,  cousinaire; 
mauvais  — ,  cousinié  macari. 

CUISINIÈRE,  f.  cousimero;  mau- 
vaise— f  fretO'Sarian,  f. 

CUISSARD,  m.  c[o]uissal,  braguié, 

CUISSE,  f.  cueisso,  queisso  (1.),  coue- 
cho  (g.b.);  les  — ,  lou  cuissoije  ;  qui  a  de 
grosses  — ,  cuissut;  qui  a  les  —  arquées, 
dubert  (homme)  ;  —  (boucher.),  garroun 
camut  ;  —  de  mouton,  jigo  ;  —  de  noix, 
darno,  garro,  glauso,  grano,  cambo,  dar- 
daUtoun. 

CUISSEAU,  m.  cuissel. 

CUISSE-MADAME,  f.  (jard.)  cuei^- 
so'de-dono,  curnso-de-damo. 

CUISSON,  f.  cuecho,  queito  (1.  g.), 
couire,  couseduro,  cousinaje ;  —  lente, 
counfisoun;  payer  la  — ,  paga  Vaprestaje; 
—  (démangeaison),  ardesoun,  cremesoun, 
prusour,  cremour,  brulesoun,  couiesoun, 
cou[se]sou  (1.),  couissour,  escotisenso,  escou- 
sentour, 

CUISSOT,  m.  cuissot, 

CUISTRE,  m.  esquichat,  casiaUoun, 
cago'pesseto,  chicho-acuerni  (pr.),  chame- 
gue  (gui.).  ^. 

CUIT,  adj.  cuech,  coueit  (g.  b.),  qiteit 
(1.),  coit  (\.),quioch  (1.);  mal  — ybescucch; 
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lëgame  à  demi  ^,b(y(m;  —  (ruiné, pop .)) 
lecat,  braioulii  (niç.)* 

CUITE,  f.  cuecho,  cousino,  ptutado  (de 
farine). 

GUIVRAGEy  m.  couiraje, 

GUIVRB,  m.  contre,  coutrcno  (coll.); 
—  rouge,  aram;  monnaie  de  cuivre — , 
mitraUio, 

CUIVRA,  adj.  contrat,  couirenc, 

CuiVJtiER,  a.  [en]^uira, 

CUIVREUX,  adj.  couirons. 

CUIVRIQUE,  adj.  cotdric, 

CUL,  m.€uu,quiu(\,g.),  quioiU  (l.g.)» 
tchiotU  (g.  lim.),  quieu  (pr,),  cu(g.d.lim.), 
eut  (g,);  (surn.)  Imfo,  h[o]ufet,  bouirel^pe- 
iarél,  piOard,  piHoun,  tafawxri,  tabanari 
(g.)  ;  roucas  (de  bouteille)  ;  tête  et  — 
(jeu),  testa  e  pottncho  ;  tenir  au  —  et  aux 
chausses,  estre  hroco  al  cuu  à;  montrer 
son  —,  maustra  lou  Hhi-soU;  coup  de 
pied  au  — ,  cop  depè  dins  km  virol;  coup 
sur  le  — ,  culaseado, 

CUULRT,  m.  euîar, 

CULASSE,  f.  culaseo,  culato. 

CUL-BAS,  m.  (jeu)  cagui. 

CUL-BLANC,  m.  (omit.)  cuu-blatic 

[d'aigo]i  cou[g]o'blanco,  coula[u]bio(hér,)y 

albicou,    blanchardo  (pr.),  barbajàu  (1.), 

bouvié, pè-negre,  ribeirolo,  clapeiret  (pr.). 

CULBUTABLE,  adj.  cabusêarel. 

CULBUTE,  f.  cabuesado,  cabusset, 
cambado,  cambo-virolo,  cancabielo  (1.), 
cambaloto,  camba[re]leto,  capuriolo  (mon- 
talb.),  caîabuto  (d.),  calebuto  (bord.)  cari- 
boumbo,  croumbimbo  (rouer.),  esc[a]rabi8' 
soundo  (rouer.),  debausaado,  cascareleto, 
cupelié  (d.),  cupelei  (g.),  esioumo-pet  (b.), 
como'btidel  (lim.),  coucouat  (a.),  quinca- 
hielo  (d.),  fourcareleto,  quilho-boumbo, 
poumpareleto,  toumbareleto,  aaut  del  bacel, 
virO'Saut,  viro-pasêo;  faire  la  — ^  fala 
campano,  —  lou  saut  picarel,  vira  Varri 
(d.),  cnpela  (d.),  quincabiela  (d.). 

CULBUTER,  a.  cabussa,  cap-vira, 
capUha  (cév.),  charavira  (pr.),  cambo-vira, 
cambiroula,  cambalouta,  camelouta  (g.), 

calabuta  (d.),  but^a,  'debaussa,  trelucha, 

desversa,  desvira,  pato-vira,  pèl-vira,  viro- 
passa. 


CULBUTIS,  m.  cabussadis, 

CUL-DE-JATTE,  m.  euu^-bosc, 
tap-de^bouto,  Hrassoun. 

CUL-DE-LAMPE,  m.  lampeso. 

CUL-DE-POULB,  m.  faire  le  — ,/a 
las  potos, 

CUL-DE-SAC,  m.  recoursoun,  estre- 
choun,  boumigoun,  cantotmado,  courUlk, 
clausugo  (1.),  carrier o  orbo,  traversa  que 
passo  pas, 

CULÉE,  f.  culado,  ancoulo  (de  pont). 

CULER,  n.  (mar.)  cula,  euta  (g.). 

CULERON,  m.  culeiroun. 

CULETER,  n.  culeja,  quiuleja, 

CULIER,  adj.  culard,  culié  ;  boyau 
—,  iripo  cuîau,  tripo  culero  (g.). 

CULiftRE,  f.  culiero,  pouil[ier]o, 
poilo, 

CULINAIRE,  adj.  eulinari, 

CUL-LEVfi,  m.  (jeu)  levo-euu, 

CULMINANT,  adj.  eulminant;  point 
—,  cap  de  costo, 

CULMINATION,  f.  culminacioun. 

CULMINER,  n.  culmina. 

CULOT,  m.  culassoun,  culeiroun,  es- 
trottch  (g.),  pouchouli  (d.),  culot  (àe  pipe); 
—  (dernier-né),  cago-nis,  eago-trauc,  ca^ 
gueiroun,  cacambre,  ca^androun,  cacal, 
cacoi,  cacouat,  escoucu  (cast.),  couassoun, 
couanchou,  escagassôu  (pr.),  couchairoun, 
couvo-nis,  baquiulou{d,)f  6*at7io-ruu(auv.), 
tardoun,  sarro-bouissoun, petoun,  pilai  (b.); 
le  — ^  lou  plus  ecourchoulut  (d.). 

CULOTTA6E,  m.  (pop.)  cuUmtqfe, 

CULOTTE,  brdgos,  braias,  caussos, 
cataraHos  (a.),  f.  pi.  ;  malina  (lim.)  ;  — 
d'homme  de  peine)  braias  à  miralh  ;  plein 
sa  culotte,  uno  hraiado;  passer  sa  —  , 
carga  las  braios;  porter —  ,  pourta  las 
braias, -^  la  clau  (ûg,);  —  (de  bœuf), 
couard,  cau[g]al, 

CULOTTA,  adj.  braietat;  mal  —, 
braiasso,  braiassié,  bragassi,  bragalet, 
embargaflcU. 

CULOTTER,  a.  [em]braia,  [m\cu* 
lauta  ;  —  pour  la  première  fois,  donna  las 
braias  ;  —  une  pipe,  culouta  un  cachim- 
bau, 

CULOTTEUR,  m.  (pop.)  culautaire, 

10 
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CULOTTIBR,  adj.  bra[gu]ié;  —  m. 
bragaire,  hraiaire. 

GUIiOTTIN,  m.  (enfant)  hragueto  m., 
braieio[un],  cuîeto,  hrctgueto-mousit  (tarn.); 

—  (dim.),  hraietos,  braguetoê,  f.  pi. 
GUIiPABIUTA,  f.  coujpahletat,  cul- 

pahilitat, 

GULTB,  m.  culte, 

GUIiTIVABLB,  adj.  travalhabîe, 
cultivable,  menadis,  binadis. 

GULTIVATEUR,  m.  cultivaire,  cul- 
tivadou,  orne  de  champ,  acoutraire,  pajés, 
mainajU;  vaillant  — ,  darboun  de  terro; 
c'est  un  — ,  travalho  à  la  terro  ;  les  petits 
et  les  grands  — ,  lous  patsans  e  loue  mai- 
najiés. 

GUIiTIVERy  a.  cultiva,  acoueitiua 
(g.)  ;  encoutra,  acouiri,  entre-fouire,  donna 
rego,  afruia,  fatura  ;  —  par  bancs,  abanca  ; 

—  la  terre,/a  hu  ben;  —  son  patrimoine, 
mena  soun  ben  ;  —  profondément,  douiia 
un  bon  cantu;  —  péniblement,  telena  (d.). 

GULTURE,  f.  culturo;  cultxu  (rouer.), 
coutiu  (1.),  coueitiu  (g.),  encoutraduro, 
acoutromen,  fousesoun,  foiijasoun,  fouiudo, 
abancado,  abancaje  ;  prêt  pour  la  — ,  tra- 
valhadou  ;  terrein  en  —,  terro  de  labori, 

—  labourivo. 

GUMIN,  m.  cumin;  —  couché,  cou- 

run  menut. 

GUMUL,  m.  (jur.)  cumuL 
GUMUIiARD,  m.  cumulard, 
GUMUIiATIF,  adj.  coumoulatiu. 
GUMUIiATION,  f.  coumouhje. 
GUMUIiATIVEMENT ,   adv.   cou- 

moulativomen, 

GUMUIiER,  a.  c[o]um[o]ula. 
GUMULUS,  m.  castelas,  tourrelo,  tour- 

raeeo,   tourregat  (aud.),  emparo,  a[n]gri' 

moueno  ;  il  y  a  des  — ,  tourrejo, 
GUNËIFORME,  a^j.  cunei/ormo, 
GUPIDE,  adj.  coubés  à,  cupide,  gou^ 

lut,  remoulut, 
GUPIDEMBNT,  adv.  remouludomen, 
GUPIDIT&,  f.  remouUje,  cupiditat 
GUPIDONy  m.  cupidoun, 
GUPIDONB,  f.  (bot.)  cupidouno. 
GUPULAIRE,  f.  (bot.)  cap[o]u<:heto, 

badasso,  baiaseo  (a.). 


COR 

GUPUIjE,  f.  coufel[o],  couparélo,  cou- 
pet  (gui.),  ciuepet  (b.),  CQpeJ[et\  bounet, 
dedal,  escudelo,  grulhoun,  caecouUio  (g.)» 
test,  palha$8[oun]et,  crouspilh  (b.). 

GURABIIilTÉ,  f.  curabletat. 

GURABIiE,  adj.  curable,  sanable, 

GURAÇAO,  m.  curassoun,  curaseô. 

GURA6E,  m.  curesoun,  euro,  curaje  ; 

—  (bot.),  erbo  de  la  plago. 
GURARE,  m.  (bot.)  curare. 
GURARINB,  f.  curarino, 
GURATEULE,  f.  curatelo, 
GURATEUR,  m.  curadou,  curatour, 
GURATIF,  adj.  curatiu,  sanatiu. 
GURATION,  f.  sanacioun, 
GURATRIGE,  f.  curadouno. 
GURGUMA,  m.  (bot.)  curctima. 
GURE,  f.  euro  ;  avoir  — ,  se  cura. 
GURfi,  m.  curât,  curé  (g.  b.  périg.), 

encurat  (d.),  curau  (d.),  quiriot  (d.),  rei- 
tour  (pr.),  ritou  (1,  g.)  ;  petit  — ,  cure- 
toun;  faire  le  — ,  reitoureja  (pr.),  ritou- 
neja  (1.  g.). 

GURE-DENT,  m.  euro-dent,  escu- 
reto  de  caissal  (1.). 

G  URÉE,  f.  curilho;  âpre  à  la  — , 
rapinous. 

GURB-MÔIjE,  m.  euro-mole. 

GURE-OREIIjLE  ,  m.  curo-aurelho, 

GURER,  a.  cura[lha]j  curilha,  purga; 

—  un  fossé,  valad^a  ;  se  —  les  dents, 
s'espepissouna  la  maisselo, 

GURETTB,  f.  (agric.)  cureto,  cura* 
dou;  —  de  cardeur,  desgraissiero,  desgrais- 
seto. 

GURBURy  m.  curaire, 

GURIAIi,  adj.  curial, 

GURIAIiB,  m.  (ant.)  curial, 

GURIE,  f.  curio. 

GURIBUSEMENT,  adv.  curiouso- 
men. 

GURIBUX,  adj.  curions,  curons  (g.), 
curi-so  (lim.)  ;  badaîre,  escoutet,  nasejaire, 
chaurelhaire,  nistous  (1.). 

GURION,  m.  curioun, 

GURIOSITÉ,  curiousitat,  curousetat 
(g.),  curiousè  m.  (b.). 

GUROIR,  m.  (agric.)  cureto,  curadou, 
curilho,  darboun,  darboussado,  barbou[i]S' 
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$ado,  atuie,  aussic  (g.),  ahii  (rouer.), 
tandis,  î7icmdis{voxïeT,)j  lansilhoun;  espan 
(d'alambic,  var.)  ;  —  (décrottoir),  euro- 
pè. 

GURRENTE  GAXAMO,  adv.  à 
courreni  deplumo. 

GURSBUR,  m.  courreire,  cursour. 

GURSIF,  adj.  couraiu  ;  ~ve  f.  c[6\ur' 
sivo, 

GTTRUIjE,  adj.  curul, 

GURIJRBy  tfangas,  bottêo, 

GURVATEUR,  m.  courhaire, 

GTTRVIU6NE,  adj.  curvilino, 

GUSGUTB,  f.  (bot.)  erbo  de  canehe, 
pélràe^damo, — de-Un,  — deUdiahle,  pelet, 
barho'de-mouine,  rasco,  sedoun,  perruco, 
petin,  cuscuto,  tourrino,  tourtouiro,  tritouire 
(vel.),  chancre,  pel-de'Couguiu,  cremalhero, 
estrangîairo,  estranguil,  mouru[e\îU). 

GUSTODE,  f.  cuBtodio;  —  m.  eue- 
todi. 

GUSTODI-NOS,  m.  custodi-noê. 

GUTANÉ9  adj.  pelié. 

GITTIGUIiEy  f.  (anat.)  cuticulo,  pe- 
lano, 

GIJTTBR,  m.  (mar.)  cotre. 

GUVAOE,  m.  cuvaje,  Unaje. 

GUVAISON,  f.  cuvesoun, 

GUVB,  f.  Uno,  cub[o]  (g.),  bugadié, 
peiro  hugadiero,  grande  coumudo,  bacho 
(auv.),  boujo  (b.),  fouloun  (de  bonnetier), 
bernardo  (à  eau-de-vie)  ;  —  de  vendange, 
iineiraî,  bou^h]idou,  fouliei'o,  palhero, 
truesano  (g.),  drasco  (b.). 

GuVEAn,  m.  tinoun,  Hnal,  cuvoun, 
cuvel,  cubât,  paîhereto,  badinoun,  dulh 
(g.),  ci[m\bre  (a.). 

eu VAB,  f.  imj^Jaldo,  iinelado,  cuvado, 
boulhido, 

GUVEIiAOB,  m.  cuvelaje, 

GUVEIiER,  a.  estaneouna,  cuvela, 

GUVEIiliEMENT,  m.  cuvelomen. 

GuVER,  a.  boulhi,  cuva  ;  faire  —  le 
vin,/o  &ottZ[^]f  ;  —  la  lessive,  couva  la 
bugado  ;  —  soù  vin  (fig.),  seca  sa  guèto,  — 
eamteto. 

GUVBTTE9  f.  bassin,  bâchas,  bajar 
(g.)  ;  —  d*un  terrein,  cubeto,  bachasB[i]o, 
gaveto,  bassina,  co[u]nco. 
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GXJVIER9  m.  Hnel,  cuvié,  cubié,  ba- 
choîo,  leiran,  briot  (for.),  doumo  (quer.), 
erh  (for.),  s[o]use{à,)  ;  truei  (de  tanneur)  ; 
—  de  lessive,  cubât,  tinolo,  caud^adou, 
bugadoun,  buguet  (g.),  rusquié;  contenu 
d'un  — ,  Uneîado,  hugadounat. 

GTANATE,  m.  (chim.)  cianat. 

GYANE9  m.  ciane. 

GYANETJX,  adj.  cianous, 

GYANHTDRIQUE,  adj.  cianidric. 


GYANI. 


cumt. 


GYANIQUE9  adj.  cianic. 

GYANITE9  ni.  cianito,  f. 

GYAN06ÉNE  m.  danovjene, 

GYANOSE,  f.  cianoso;  —  m.  cianous, 

GYANOSER9  a.  cianousa. 

GYANURE,  m.  c%anur[e\, 

GYANXTRIQUE,  adj.  cianuric. 

GYATB,  m.  (ant.)  ciat. 

GYBÉLE,  f.  (myth.)  la  Vielho,  Cibelo, 

GYGIJLMB[N],  m.  (bot.)  ciclamm. 

GYGIjAMOR,  m.  (blas.)  ciclamor, 

GYGLB,  m.  cicle. 

GYGLIQUB,  a4).  ciclic. 

GYGI1OIDAL9  adj.  ciclouîdaL 

GYGLOÎDB,  f.  cicloutdo. 

GYGLiONAIiy  adj.  revoulunous, 

GYGLONB,  m.  revoulunado, 

GYGIiOPB,  ra.  ciclop,  ulhar^,  ulhal, 

GYGLOPÉEN9  adj.  cicloupenc. 

GYGIiOSTOMB,  m.  (moll.)  sîbleto. 

GYONE,  m.  dune,  cicne  (1.),  cigne  (g.), 
cinne  (g.)  ;  beau  comme  un  — ,  aciunat. 

GYLINDRAOE,  m.  encartafe,  cilin- 
drqje. 

GYIilNDRB,  m.  barrukUre,  cilindre. 

GYIilNBRBR,  a.  encarta,  passa  lou 
barrulaire,  dlindra. 

GYLINDRIQUE,  adj.  cilindric. 

GYIilNDRIQUBMENT,  adv.  dUn- 
dricomen, 

GYMAISB,  f.  (archit.)  cimaiso, 

GYMBAIiAIRB,  f.  (bot.)  palistre, 

GYMBALB,  f.  curbecelo,  cabucelo  (1.), 
c[o]ubertouiro,  cubertoulo  (1.),  dmbalo, 
palet,  chaplachéu  (pr.)  ;  jouer  des  — ,  dm- 
bala,  dmbela  (g.). 

GYMBALIBR,  m.  curbecelaire,  dm- 
baUé. 
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GTME,  f.  (bot.)  cahelho. 

GYNANGHE  et  Cynancie,  f.  (path.) 
agalanaiés,  cigoulenniés,  m,  pi. 

GYNÉOÉnQUB,  adj.  cassarel,  ccu- 
siu  ;  —  f .  cin^eHco, 

CYNIQUE,  adj.  chinaHé,  gousêatié  (1.), 
cinic, 

GTNIQUBMBNT,  adv.  cinicomen, 

CYNISME,  m.  cinisme. 

GYNOCfiPHALE,  m.  (zool.)  cinou- 
ce/aï[e]. 

GYNOOIjOSSE,  f.  (bot.)  lengo  cano, 
—  canet,  lengo  de  can,  —  de  gous  (1.), 
goussetoun  (1.),  erbode  Nosto  Damo  (pr.). 

GYNORRHODON,  m.  (bot.)  qumar- 
redoun, 

GYNOSURE,  f.  (astr.)  carri  de  las 
armos; — (bot.),  rate  m.  pi.  ;—  adj.  (zool.), 
co-de-cfUn, 

GYP&RAGft,  adj.  (bot.)  senilkenc. 


CZA 

GYP&ROÎDAE  ,  f.  (bot.)  seniîheneo. 

GYPRlSS,  m.  [au]ciprè8,  auciprié 
(g.) ,  eipr[i$$]ié  (  cas  t.  )  ;  fruit  du  —  , 
anauto, 

GYPRIARE,  f.  eipreesiero,  auciprero 

(g.). 

GYPRIN,  m.  (icht.)  eiprin,  pekàre 
(laur.). 

GYSTEUX,  adj.  terrassenc. 

GYSTIQUB,  adj.  houjigous, 

GYSTITE,  f.  cisUto. 

GYSTOTOME,  m.  (chir.)  ciêUmfome, 

GYSTOTOMIE,  f.  cistoutomio. 

GYTINEIJLiE,  f.  (bot.)  graieso-de- 
mugo,  greu-de-messugo, 

GYTISE»  m.  (bot.)  bosc-de-lebre,  mes- 
de-mare,  Sont-Marc,  Sani-Janet,  jeneel- 
rebout,  atibour  m.,  pouleto,  galasset, 

GYZIGÉNB ,  m.  (ant.)  cisicen, 

GZAR,  m.  tsar.  V.  Tsar,  etc. 


D 


DA 

DA,  adv.  da,  la;  oui  —,  ohé  la  ! 

DA  GAPO,  adv.  (mus.)  d'à  cap, 

DAGTYXE,  m.  da[c]til,  datile  (pr.); 
—  (bot.),  grosso  testa,  pè-de-Ubre. 

DAGTYIiOPTfiRE,  m.  (icht.)  cour- 
dourUero. 

DADA,  m.  dada,jqja  (pr.),  tato,  tatô, 
totâ,  lolot  (1.). 

DADAIS,  m.  dade,  dadès,  m.  f.  (bl.), 
dadoun  (d.),  dandinas,  dadoufia»  (liœ.), 
hauchas,  dupas,  habi,  brescambilko  m., 
brandeîko  m.  (bl.),  bulo  (pr.),  subiuel  (a.), 
enenôs,  galitrand,  galistran  (g.),  galusan 
(1.),  laisso-w'esta,  grand  tulipan. 

DAGUE,  f.  dago,  dagan  (niç.),  tra- 
quet  ;  —  à  prévôt,  courdin,  gourdin, 

DA6UER,  a.  dag[u^]a,  dagueta,  cou- 
iela. 


DAI 

DAOUBRRÉOTYPA6E,   m,    da- 

guerreoutipqfe, 

DAGUERRÉOTYPE,  m.  daguer- 
reouUp, 

DAGUERRÉOTYPER,  sl.  daguer- 
reoutipa, 

DAGUERRÏOTYPIE,  f.  daguer- 
reouUpio, 

DAGUERRIEN,  adj.  daguerrenc, 

DAGUET,  m.  (chasse)  daguet. 

DAHLIA,  m.  (bot.)  dalta, 

DAIGNER,  n.dena,  difka  (b.,)  si  deSia 
(niç.)  ;  daignez  agréer,  placio-vous  agra- 
da;  il  ne  daigna  pas  me  parler,  me  diguet 
pas:  besUo,  que/asaquif 

DAIM,  m.  (zool.)  dam. 

DAINE,  f.  (zool.)  damo, 

DAIRI  et  Daïro,  m.  dairi,  dairâ. 
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DAI 
DAIS9  m. pâli,  guhre-cèl,  bcrdo  (vieux 

b.). 

DALER,  m.  (monD.)  taler. 

DAXIaAOE,  m.  hardaje,  hardesoun, 
iabk^e  (d.),  lau^e. 

DAIiLiE,  f.  hard  m.,  lauso,  lausero 
(g.),  Iaha88o{h,)jgra$o,  damo,daulo{Touer.) 
pdro,  tahlo  (d.),  taulèu,  tmîas,  entieisou 
f.  (bl.),  îavencho  (Um.),  parpin  (for.), 
iarto  (deplâtre),/ory»o(d0  four)  ;  —  (mar.), 
partO'Cargousso, 

DALliER,  a.  barda,  îausa,  lahassa 
(b.),  tabla  (d.),  tara  (un  four). 

DAIiMATIQUE,  f.  dalmatico,  cour- 
Ubaud  m.  (lim.). 

DAXiOT,  m.  dalot,  emboumau, 

DALTONISME,  m.  daltounisme, 

DAM,  m.  dam,  damne  (b.  g.). 

DAMAS,  m.  damas;  ce  couteau  est 
un  vrai  —,  aqnel  coutel  leva  coume  un 
damas;  —  (prune),  —  violet,  belau,  beral 
(rouer.);  —  noir,  damassoto,  pruno  sp- 
miano,  rascalau. 

DAMASQUETTE»  f.  damasqueto. 

DAMASQTJINAGE,  m.  damasqul- 
mye, 

DAMASQUINER,  a.  damasquina, 
bl<ityeta,  blauguela  (alb.). 

DAMASQTJINERIE,  f.  damasqui- 
narié. 

DAMASQUINSUR,  m.  damasqui- 
naire, 

DAMASQUINURE,  f.  damasqui- 
naduro, 

DAMASSADE,  f.  damassado. 

DAMASSÉ,  adj.  nappe  — ,  napo  à  la 
veniciano,  -^  à  la  venèsi{o\, 

DAMASSER,  a.  damassa. 

DAMASSERIE,  f.  damassarié, 

DAMASSEUR,  m.  damassaire. 

DAMASSIN,  m.  damasquin. 

DAMASSURE,  f.  damassaje. 

DAME,  f.  damOf  dano  [d  ),  dauno 
(b.),  dono;  (coll.)  damun  m.;  petite  — , 
damoto,  daumino  (b.),  madouneto,  [ma]da- 
meto;  la  —  blanche,  la  dameio;  s'habiller 
comme  une  — ,  fa  damo;  faire  la  — ,  deve- 
nir — ,  dama,  madam^'a,  fa  madoun  (bit.)  ; 
se  dire  — ,  se  madam^a;  —  de  la  halle, 
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cacano,  partisano  (m.);  —  de  beauté,  se- 
flouresso  de  beutat;  —  étrangère,  madono 
(bl.)  ;  avec  sa  — ,  emésa  brassière;  la  — 
du  château,  la  seflouro  del  castel;  —  Ca- 
therine, seilo  — ,  siHo  Catarino  (niç.)  ;  — 
Louise,  ianto  Louïso,  m<is  de  Louîso  (1.)  ; 

—  Jeannette,  misé  Janeto  ;  —  (jeu  et  or- 
nit.),  damo;  — (bot),  —  d'onze-heures,  pe- 
nitentblanc,  crous  deMalto,  flour  de  vounje 
ouros;  —  (digue),  levado, 

DAME!  int.  caspi[telo]I,  caspitenof, 
atol,  paurol,  permoi[o]! 

DAME- JEANNE,  f.  damo-jano,  da» 
majano  (1.),  dabajano  (var.),  maryano 
(land.),  mairino,  menino,  caveto,  cantino 
vesHdo,  tambour  vestit. 

DAMER,  a.  dama. 

DAMERET,  m.  darnerot  (g.),  dami- 
selet  (pr.),  doumaiselet  (1.  g.),  dounzel, 
courtesoun. 

DAMIER,  m.  damié,  taulié. 

DAMNABLE,  adj.  dannarel,  danna- 
ble. 

DAMN ABLBMENT ,  adv.  danna- 
blomen. 

DAMNATION,  f.  danno,  dannaciaun; 

—  If  à  ma  daubaciouH  I  (1.). 
DAMNER,  a.    danna,  dana  (pr.), 

damna  (g.),  dauna  (var.)  ;  se  — ,  se  de- 
vaga;  Dieu  me  —  I,  Diu  m'abimel,  — 
me  galle  I  (euphém.). 

DAMOISEAU  et  Damoisel,  m.  da- 
m[à\%sel,  damiselenc,  doumaiselenc  (g.  1.), 
dounzel,  dauset  (g.),  cadet,  tafuret,  lapa- 
rèu,  miroundel  (1.),  poupeioun  (rouer.). 

DAMOISELIiE,  f.  damiselo  (pr.), 
doumaiselo  (1.  g.),  dounzelo. 

DANDIN,  m.  dandin,  lanlèri,  gava- 
ûôu,  brandilhom.f  brando-alessi,  branda- 
leso  m.  (lim.),  brandaliso  m.  (rouer.). 

DANDINANT,  aty.  en  se—,  balan- 
drin'balandran. 

DANDINEMENT,  m.  balandrefomen. 

DANDINER  (se),  n.  bakwdreja,  se 
barouneja  (pr.),  bandigoula  (d.)  se  ba- 
lans^a,  se  dittdoursa,  bidoitrs^a,  bran- 
dussa,  se  nina,  se  crou[i]s8a,  lanler^'a, 
ta[t]lin^a,  iranla,  se  trantalha,  se  balansa 
dins  lous  bras. 
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CYM 


GYIIE9  f.  (bot.)  caheVio. 

GYNANGHE  et  Cynancie,  f.  (path.) 
agalarmés,  agouîen^iés,  m.  pi. 

GYNÉOÉTIQUE,  adj.  caasarel,  cas- 
siu  ;  —  f.  cin^etico, 

CYNIQUE,  tLdychinatié,  gotusaUé  (1.), 
cinic, 

CYNIQUEMENT,  adv.  cinicomen, 

CYNISME,  m.  cinisme. 

CYNOCfiPHAIiE,  m.  (zool.)  cinou- 
ce/al[e]. 

GYNOOIjOSSE,  f.  (bot.)  lengo  cano, 
—  canet,  lengo  de  can,  —  de  gous  (l.), 
goussetoun  (1.),  erbode  Nosto  Damo  (pr.). 

CYNORRHODON,  m.  (bot.)  quinar- 
redoun, 

GYNOSURE,  f.  (astr.)  carri  de  las 
armos; — (bot),  rate  m.  pi.  ;—  adj.  (zool.), 
co'de-chin. 

CYP&RAGÉ,  adj.  (bot.)  senilhenc. 


CZA 

GYPÉROIDÉE ,  f.  (bot.)  tenilkenco. 

GYPRIB8,  m.  [au\ciprèe,  auciprié 
(g.) ,  eipr[i$$]ié  (  cast.  )  ;  fruit  du  —  , 
anauto. 

GYPRIARE,  f.  eipressiero,  auciprero 

(g.). 

CYPRIN,  m.  (icht.)  c^mn,  peUUre 
(laur.). 

CYSTEUX,  adj.  terrassenc. 

CYSTIQUE,  adj.  houfigous, 

CYSTITE,  f.  cieUio. 

CYSTOTOME,  m.  (chir.)  cistoutome. 

CYSTOTOMIE,  f.  cistoutomio, 

CYTINEULE,  f.  (bot.)  graisso-de- 
mugo,  greu-de-messugo. 

CYTISE,  m.  (bot.)  bo8C-de-lebre,  mes- 
de-mare,  Sont-Marc,  Sant-Janet,  jeneet- 
rebout,  aubour  m.,  pouleto,  gaîasset, 

CYZICANE,  m.  (ant.)  cisicen, 

CZAR,  m.  tsar.  V.  Tsar,  etc. 


D 


DA 

DA,  adv.  da,  la;  oui  — yobéla! 

DA  CAPO,  adv.  (mus.)  d'à  cap. 

DACTYLE,  m.  da[c]Ul,  datile  (pr.); 
—  (bot.),  grosso  testa,  pè-de-lèbre, 

DACTYIiOPTftRE,  m.  (icht.)  cour- 
douniero. 

DADA,  m.  dada,jaja  (pr.),  tato,  tatô, 
totâ,  loht  (1.). 

DADAIS,  m.  dade,  dadès,  m.  f.  (bl.), 
dadoun  (d.),  dandinas,  dadoufiae  (lim.), 
bauchoA,  dupas,  bain,  brescambilko  m., 
brandelho  m.  (bl.),  bulo  (pr.),  subiuel  (a.), 
enenôs,  galitrand,  gaUstran  (g.),  galusan 
(1.),  laisso-m'esta,  grand  tulipan. 

DAGUE,  f.  dago,  dagan  (niç.),  ira- 
quet  ;  —  à  prévôt,  courdin,  gourdin, 

DA6UER,  a.  dag[u^']a,  dagueta,  cou-- 
tela. 


DAI 

DA6UERRÉOTYPA6E,  m.    da- 

guerreoutipc^'e. 

DAGUERRÉOTYPE,  m.  daguer- 
reouUp. 

DAGUERRÉOTYPER,  &.  daguer- 
reotitipa, 

DAGUERRÏOTYPIE,  f.  daguer- 
reoutipio. 

DAGUBRRIEN,  adj.  daguerrenc. 

DAGUET,  m.  (chasse)  daguet, 

DAHIilA,  m.  (bot.)  dalia, 

DAIGNER,  n,defla,  diOa  (b.,)  si  deiîa 
(niç.)  ;  daignez  agréer,  placio-vous  agra- 
da;  il  ne  daigna  pas  me  parler,  me  diguei 
pas:  bestio,  quefasaquif 

DAIM,  m.  (zool.)  dam. 

DAINE,  f.  (zool.)  damo. 

DAIRI  et  Dairo,  m.  dairi,  dairô. 


Digitized  by 


Google 


DAI 
DAISi  m,  pâli,  suhre-cèl,  hordo  (vieux 

b.). 

DALER,  m.  (monD.)  taler, 

DAXULOE,  m.  bardqje,  hardesoun, 
tablent  (d.),  lausaje. 

DAXIiE,  f.  bard  m.,  îavso,  lauêero 
(g.),  /a6oMo(b.),^rcwo,  damo,daulo{rouer.) 
peiro,  iahlo  (d.),  taulèu,  teulas,  entieisou 
f.  (bl.),  lavencko  (lim.),  parpin  (for.), 
torto  (deplâtre),/or/iio(de  four)  ;  —  (mar.), 
partO'Cargousso, 

DALliER,  a.  barda,  lausa,  labassa 
(b.),  tabla  (d.),  tera  (un  four). 

DAIiMATIQUE,  f.  dalmatico,  cour- 
tibaud  m.  (lim.). 

DAXjOT,  m.  dalot,  emboumau, 

DALTONISME,  m.  daltounisme, 

DAM,  m.  dam,  damne  (b.  g.). 

DAMAS,  m.  damas;  ce  couteau  est 
un  vrai  —,  aquel  coutel  levo  coume  un 
damas;  —  (prune),  —  violet,  belau,  beral 
(rouer.);  —  noir,  damassoto,  pruno  si- 
miano,  rascalau, 

DAMASQUBTTE,  f.  damasqueto, 

DAMASQTJINAGE,  m.  damasqui- 
naje. 

DAMASQUINER,  a.  damasquina, 
bUtt^eta,  bUiuguela  (alb.). 

DAMASQXJINERIE,  f.  damasqui- 
narié. 

DAMASQUINEUR,  m.  damasqui- 
nalre, 

DAMASQUINURE,  f.  damasqui- 
naduro. 

DAMASSADE,  f.  damassado. 

DAMASSÉ,  adj.  nappe  — ,  napo  à  la 
veniciano,  -^  à  la  venèsi{o\. 

DAMASSER,  a.  damassa, 

DAMASSERIE,  f.  damassarié, 

DAMASSEITR,  m.  damassaire. 

DAMASSIN,  m.  damasquin, 

DAMASSIJRE,  f.  damassaje. 

DAME,  f.  damoj  dano  {d  ),  dauno 
(b.),  dono;  (coll.)  damun  m.;  petite  — , 
damoto,  daumino  (b.),  madouneto,  [ma]da' 
msto;  la  —  blanche,  la  dameio;  s'habiller 
comme  une  —,  fa  damo;  faire  la  — ,  deve- 
nir — ,  dama,  madam^a,  fa  madoun  (bit.)  ; 
se  dire  — ,  se  madam^a;  —  de  la  halle, 
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cacano,  partisano  (m.)  ;  —  de  beauté,  se- 
flouresso  de  beutat  ;  —  étrangère,  madono 
(bl.)  ;  avec  sa  — ,  emésa  brassiero;  la  — 
du  château,  la  seflouro  del  castél;  —  Ca- 
therine, seîlo  — ,  siHo  Catarino  (niç.)  ;  — 
Louise,  tanto  LouUo,  mas  de  Loulso  {},)'y 

—  Jeannette,  misé  Janeto  ;  —  (jeu  et  or- 
nit.),  damo;  — (bot),  —  d'onze-heures,  pe- 
nitentblanc,  crous  de Maîto,  flour  de  vounje 
ouros;  —  (digue),  levado. 

DAME!  int.  caspi[telo]f,  caspitenof, 
atol,  paurol,  permoio]! 

DAME-JEANNE,  f.  damo-jano,  da* 
majano  (l.),  dabajano  (var.),  marijano 
(land.),  mairino,  menino,  caveto,  cantino 
vesUdo,  tambour  vestit, 

DAMER,  a.  dama, 

DAMERET,  m.  damerot  (g.),  dami- 
selet  (pr.),  doumaiselet  (1.  g.),  dounzel, 
courtesoun, 

DAMIER,  m.  damié,  taulié, 

DAMNABLiE,  adj.  dannarel,  danna- 
ble. 

DAMNABLEMENT,  adv.  donna- 
blomen, 

DAMNATION,  f.  danno,  dannacioun; 

—  I,  d  ma  daubacioun  !  (1.). 
DAMNER,  a.    donna,  dana  (pr.), 

damna  (g.),  dauna  (var.)  ;  se  — ,  se  de- 
vaga;  Dieu  me  —  I,  Diu  m'abîme/,  — 
me  gafle  !  (euphém.). 

DAMOISEAU  et  Damoisel,  m.  da- 
m{a'\xsel,  damiselenc,  doumaiselenc  (g.  1.), 
dounzel,  dauset  (g.),  cadet,  tafuret,  lapa- 
rèu,  miroundel  (l.),  poupeioun  (rouer.). 

DAMOISELLE,  f.  damiselo  (pr.), 
doumaiselo  (1.  g.),  dounzelo, 

DANDIN,  m.  dandin,  lanlèri,  gava^ 
fiôu,  brandilhom.j  brando-alessi,  branda- 
leso  m,  (lim.),  brandaliso  m.  (rouer.). 

DANDINANT,  adj.  en  se — ,  balan- 
drin-balandran, 

DANDINEMENT,  m.  balandrefomen, 

DANDINER  (se),  n.  balavdrefa,  se 
baroun^a  (pr.),  bandigoula  (d.)  se  ba^ 
lans^a,  se  dindoursa,  bidoxtrsga,  bran- 
dussa,  se  nina,  se  crou{\\ssa,  lanler^a, 
ta[ï\xn^a,  tranla,  se  trantalha,  se  balansa 
dins  lous  bras. 
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DANDY,  m.  dandin,  faquin. 

DANDTSMB,  m.  faquin\}e, 

DANGER,  m.  danjié,  lanj[i]é  (1.  g.), 
[a]bèu  f.  ;  en  — ,  en  asard  ;  en  grand  — , 
en  tnalo  ahèu;  malade  en  — ,  malaut  dan- 
jeirouê  ;  ôtre  en  —  de  mort,  estre  sus  lous 
roumpents  ;  se  trouver  dans  un  —  immi- 
ment, se  veire  pichoun  ;  quand  il  vit  le  — , 
cand  veguet  la  mal  parado  ;  il  y  a  du  — , 
risco  hen,  îou  bas  se  moulho  (fam.)  ;  hors 
de  — ,  foro  dar^ié  ;  être  hors  de  — ,  fa 
Iou  saut  sus  Verho  ;  naviguant  au  milieu 
des  — ,  en  grand  perilh  de  mar  ;  il  n'y  a 
pas  de  —  que,  noun  i'a  gard[i\o  que. 

DANGEREUSEMENT,  adv.  dan- 
jeirousomen  ;  —  malade,  un  gros  malaut. 

DANGEREUX,  adj.-  danjeirous,  lan- 
jeirous  (1.  g.),  Tofajous  (quer.),  trc/e,  de 
creUe;  endroit  — ,  negadou;  saison  — , 
sesoun  coundrivo  ;  escalier  — ,  escalié  sou- 
iiu  ;  pont  — ,  pont  escandalous  ;  morsure 
— ,  marrido  mourdeduro  ;  la  morsure  du 
chat  est  — ,  Iou  cat  a  uno  dent  crudelo  ; 
un  homme  — ,  un  que  porto  marrido  oum- 
bro. 

DANOIS,  m.  danés. 

DANS,  prép.  l»  dins,  di[s]  (lim.), 
dinc  (1.  d.),  dint  (lim.),  dens  (g.),  den  (h. 
d.),  hens  (b.),  guens  (g.),  ènt  (a.  g.  b.), 
ins  (a.),  inte  (menton.)  ;  adins  (1.),  adins 
de  (\.)y  adintre  (1.)  ;  dedins,  dedens  (g.), 
deguens  (g)  ;  —  2o  d  ;  —  la  rue,  à  la  car- 
riero;  —  la  rue  de  Noailles,  à  Noua- 
Iho  (m.)  ;  —  votre  pays,  à  vostre  pats  ; 
rester  —  son  coin,  resta  à  soun  cantoun; 
mettre  de  Teau  —  son  vin,  bouta  d'aigo  à 
soun  vin  ;  couper  —  le  vif,  coupa  al  viu  ; 

—  la  jeunesse,  d'à  Jouve;  —  3«  :  —  Tair, 
en  Ver;  —  la  montagne,  e»  mountano;  — 
le  ventre,  en  bente  (b.)  ;  —  la  journée  de 
demain,  entre  tout  deman  ;  —  quatre  mois, 
entre  caire  mes  ;  —  la  terre,  infra  terro 
(L)  ;  —  la  vallée,  dinire  la  coumbo;  —  la 
foule,   demie  — ,  dentés  (g.  1.),  lafoulo; 

—  la  journée,  uno  f  es  deljour;  fuir  —  la 
maison,  yt«/t  de  cap  Voustal,  huji  de  ca^ 
bens  l'oustau  (b.)  ;  —  Therbe,  per  l'erbo  ; 
mets  de  Teau  —  les  ruisseaux,  met  Vaigo 
pès  rius  /  —  les  coins  et  recoins,  per  caire 


DAR 

e  cantoun  ;  —  quinze  jours,  souto  quille 
jours. 

DANSANT,  adj.  dansarel,  baladou; 
soirée  — ,  dansado. 

DANSE,  f.  dansaje,  dans[ad\o,  dansi 
î.  (d.),  balado;  —  désordonnée,  fourlano 
(niç.);  séance  de  — ,  dansado,  balado  ; 
salle  de  — ,  dansadou,  baladou;  passion 
pour  la  — ,  dansarié,  balarié,  balun;  faire 
un  pas  de  — ,  dans^a  ;  quitter  la  —,  fa 
Uro-liro  (g.)  ;  soulier  de  —,  soulié  bala- 
rel,  —  dansarel;  —  de  Saint-Guy,  dan- 
sun;  ce  sera  bien  une  autre  —  (fig),  sara 
ben  aitro  doundeno. 

DANSER,  n.  dansa,  trepefa  (b.),  bala, 
si  bala  (pr.)  ;  —  le  branle,  fa  Iou  brande, 
—  Iou  branle,  sauta  la  barandelo  ;  —  et 
chanter,  fa  Iou  tripot;  faire  — ,  donna  Iou 
bal;  le  vin  fait  — ,  Iou  vin  f  ai  trepa. 

DANSEUR,  m.  balaxre,  dansaire, 
dansadou  f  dansanei  (bord.),  bcdouchan 
(toul.);  -*  passionné,  adansit;  chacun 
pour  sa  danseuse,  ccuiun  per  sa  cavaUero. 

DANTESQUE,  adj.  daniesc. 

DAPHNË,  m.  (bot.)  erbo  d'ubac. 

DARGE,  f.  darso. 

DARD,  m.  dard,jard  (d.),  jassoun, 
flechoun,  fissoun,  asti;  barbeiroun  (d'ha- 
meçon) ;  escandiïhado  (du  soleil)  ;  plus 
rapide  qu'un  — ,  mai  vite  que  s<yeto  ;  mon- 
trer le  — jjissouna;  —  (icht.),  tor  (l.), 
pounchudo. 

DARDER,  a.  dardalha,  dard[ej]a, 
rajoula,  [ar]raja,  lansa;  soleil  qui  darde, 
r€Ùas  desoulelh;  lieu  où  le  soleil—^  dar- 
dalh,  tenelh  (b.). 

DARIOJLE,  f.  (pâtis.)  dariolo. 

DARIQUE,  f.  darico. 

DARNE,  f.  dama. 

DARSE,  f.  darso. 

DARTRE,  f.  darti^e,  daltre  (I.),  en- 
derbi  (l.g.)»  enderte  (bord.),  andel  (lim.), 
derti  (a.),  derbi  (d.  pr.),  derbese  (1.  g.), 
berbi  (pr.),  bers  (a.),  bri[8]an  (1.),  brisau, 
blaisan  (g.),  braguen  (b.),  maUdich,  mal 
de  sant  Men  (d.,  au  menton),  ciroun. 
(Tous  ces  mots  sont  m.) 

DARTREUX,  adj.  dartrous,  dertious, 
berbious,  emberbesit,  malous. 
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DATAIRE,  m.  datari. 

DATE,  f.  dato,  dodo  (I.)  ;  de  longue 
— ,  de  longo  toco, 

DATER,  a.  data;  il  date  de  fort  loin, 
dato  de  plan  long  vielh. 

DATERIE,  f.  datarié. 

DATIF,  m.  datiu;  —  adj.  (jur.)  datiu. 

DATION,  f.  dacioun. 

DATISMB,  m.  daiisme, 

DATTE,  f.  (bot.)  date,  daH,  dàHl  (1.), 
dàtus  (1.),  m.;  coucoun  de  palmié;  — 
(moll.),  dati  demar, 

DATTIER,  m.  daHé, 

DATURA,  m.  (bot.)  datura, 

DAUBE,  f.  (cuis.)  dobo, 

DAUBER,  a.  adouba,  dauba,  amou- 
da,jouba,  zouba,  atremna  (1.),  atrejena 
(pr.),  jtffwa,  Bouca,  touca,  ensaca,  enfla, 

DAUBEUR,  m.  trufet,  zoubaire,  adou- 
haire, 

DAUBIËRE,  f.  [a]doubadou. 

DAUPHIN,  ra.  dalfin;  de  —,  dalfl- 
nal  ;  dignité  de  — ,  dalflnaje. 

DAUPHINE,  f.  dalfino;  poire  —, 
pero  mineto. 

DAURADE,  f.  (icht.)  daurade. 

DAVANTAGE,  adv.  mai,  d'avantqje; 
y  en  eût-il  — ,  emai  n'i  aguesse  ;  où  il  y  en 
a  — ,  mounte  es  que  n*i  a  lou  mai  ;  il  y  en 
a  — ,  n'i  a  tant  mai;  il  lui  plaît  — ,  li 
plas  de  mai;  il  rit  bien  — ,  rigitei  de  pire, 

—  depiri;  il  a  rendu  cent  pour  un  et  — , 
a  fach  d'un  cent,  emai  passe, 

DAVIER,  m.  davi,  daviê,  derrabo- 
dent,  pouUssard  (rouer.). 

DÇ,  prép.  de,  di  (auv.),  da  (niç.)  ;  — 
colère,  de  Viro;  —  partout,  dau  pertout 
(1.);  tomber  —  sommeil,  toumba  delà 
som;  il  se  tordait  —  rire,  del  rire  se  tour- 
Blé;  des  balances,  unos  balansos;  —  ma- 
nière à,  à  biais  de; course  —  haie,  course 
à  la  baraflo;  partie  —  billard,  partido  al 
bilhard;  —  là,  dins  d'aqui  ;  de  front,  en 
/rount;  montre  —  or,  mostro  en  or  ;  ceux 

—  France,  aqués  d'en  Franso;  il  sort  des 
galères,  sort  d'en  galère;  d*ici  là,  entre 
cUssi  e  aila;  —  ici  à  une  heure,  entre  aissi 
e  unoouro;  il  vint  d^un  air  furieux,  venguei 
emé  un  er  rdbious;   avant  — ^  rien  faire, 


avans  que  faire  ren;  des  yeux —  hibou, 
d'uelhs  coume  un  beuloli;  si  j'étais  que  — 
vous,  s^èri  se  que  vous;  et  —  boire,  c^tmo 
que  chimaras,  chumo  chumaras  (g.)  ;  et  — 
courir,  vague  de  courre;  chemin  d*Arles, 
camin  arlatan  ;  le  feu  —  la  bataille,  lou 
fioc  batalhié;  je  veux  me  faire  suivre  — 
lui.  veueli  lou  mi  fa  segre  (niç.);  faire  du 
bruit,  mena  brut,^  avant  —  partir,  avans 
parti;  quelqu'un  d'autre,  calcun  mai;  chan- 
ger —  chemise,  cambia  camiso;  quel  plai- 
sir c'était  [que]  de  voirie  bétail,  quin  plasé 
qu'èro  bede-t  bestia  (b.). 

DÉ,  m.  dedal,  didal  (g.  1.),  dial  (d.), 
dear  (a.);  plein  un — ,  dedalade;  — à 
jouer,  dat,  da[t]8  (1.),  dèu  (d.);  flatter  le 
— ,flatajoc. 

DÉ...,  de[s],,.,  dei,.,  (m.  a.),  es,,, 

DÉBÂCIiAGE,  m.  deslamajé,  deba- 
elaje, 

DÉBÀGIjE,  f.  deslamo,  debaclo;  — 
(ûg.),  debanade,  guire-garo  (rouer.). 

DÉBÂGIjEMENT,  m.  debaclemen. 

DÉBÂGIiER,  a.  deslama,  debacla^ 
destampa,  desclaure, 

DÉBÂGIiEUR,  m.  debaclaire, 

DÉBAGOUIjER,  a.  debageula,  de- 
gul[h]a,  escudela,  desbarralha^  ganacheja, 
desbarja, 

DËBAGOULEUH,  m.  desbarjaire, 
degulhat,  desgulat{\>ciTà,), 

DÉBAILLONNER  ,  a.  desbada- 
ïhouna, 

DÉBALIiAGE,  m.  desbahje, 

DÉBALLER,  a.  de8[em]bala, 

DÉBANDADE,  f.  desbandade,  des- 
manado,  desbaluto,  debaruto  (1.)  ;  prendre 
la  — ,  prerie  Vavalancado,  —  la  defil[ad\o, 
—  ladesrouto, 

DÉBANDEMENT,  m.  desbandomen. 

DÉBANDER,  a.  desbanda;  se  —,  se 
destroup[eï\a,  se  desmanada  (animaux), 
rebanda  (quer.)  ;  —  (délier),  desbenda, 
desempata, 

DÉBANQUER,  a.  (jeu)  desbanca. 

DÉBAPTISER,  a.  desbateja,  descres- 
tiana, 

DÉBARBER,  a.  desbarbena. 

DÉBARBOUILLER,  a.  des[em]bar' 
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houlha,  deshouchardi,  houckouna,  desftma, 
desmascara,  farda,  defrau¥Ui  (g.). 

BËBARBOniLLOIR[£],  m.  [f.] 
desharhoulhadou[ir6\ . 

BËBARGABÈRE,  m.  davaîadou, 
desharcadou,  palissado  (m.). 

DËBARDAGE,  m.  deshardaje. 

DËBARBER,  a.  desbarda, 

DÉBARDEUR,  nu  desbardaire. 

DËBARQUEBIENT,  m.  desharcado, 
desharcomen, 

DÉBARQUER,  n.  desharca,  descala  ; 
— .a.  desemharca. 

DÉBARRAS,  m.  des[em]harras[sO' 
fnen\  desempacho,  desharat;  bon  —  !,  hélo 
descargo  !,  santo  de[s]livranso. 

DÉBARRASSANT,  adj.  desbarras- 
siu, 

DÉBARRASSÉ,  &àj.  e[i]s8ine. 

DÉBARRASSER,  a.  des[em]bar- 
rossa,  desbarata,  desbaraM,  desbaga  (b.), 
desbagaja,  desempacha,  de[8]liura,  déserta, 
desfarfoulha,  dessensa,  destriga,  e[i]ssina; 
il  faut  le  — ,  a  besoun  de  destrefle  ;  se  —, 
se  descastra,  se  desgarrabi  (g.)  ;  ~  de  sa 
fièvre,  escampa  sas  fèhres;  —  de  quel- 
qu'un, sedespegouï  de  calcun,  se  Ura  eau- 
cun  dou puchèu  {h,), 

DÉBARRER,  a.  desbarra,  destanca. 

DÉBARRIGADER,  a.  desbarrica- 
[da]. 

DÉBAT,  m.  débat,  parlatori. 

DÉBATELAGE,  m.  desbatelaje. 

DÉBATELER,  a.  des[em]batela. 

DÉBÂTER,  a.  des[em\ba8ta,  desbar- 
d[eî]a. 

DÉBÂTIR,  a.  d^basti. 

DÉBATTRE,  a.  debatre,  chabatre 
(lim.)  ;  —  le  prix,  debatre  del  près  ;  se  —, 
estrepa,  [se]perHo-bate  (b.)  ;  en  se  débattant 
des  pieds  et  des  mains,  eti  bel  arpatefant  ; 
—  (être  mourant),  pkUdefa,  varvaia  (d.). 

DÉBAUCHE,  f.  gourrtJtarié,  gourri- 
nije,  drilhanso,  desbaucho,  bacheto  (pr.), 
camavalado,  trallo  (toul.),  tampouno  (dans 
le  manger)  ;  faire  la  — ,/a  tintoun-tinteino; 
vivre  dans  la  — ,  manja  soun  ben  en  puto  ; 
les  —  le  tueront,  crebara  coume  un  vielh 
mousquet. 


DÉB 

DÉBAUCHÉ,  m.  gourrin,  rasdet,  ha- 
gassat,  malaviat,  coucIuHfestit  ;  troupe  de 
— ,  bagassalho  ;  vieux  — ,  bouquin  ;  être 
— ,  bagass^a, 

DÉBAUCHEBCENT,  m.  agourrim- 
men,  desbauchaje, 

DÉBAUCHER,  a.  agourrïni,  engour- 
rina,  agandouni,  apourcati,  degara;  se  — , 
camavaU^a, 

DÉBAUGHEUR,  m.  engourrinaire, 
desbauchaire. 

DÉBET,  m.  deut 

DÉBEURRER,  a.  desburra. 

DÉBIFFÉ,  adj.  mal  en  trin. 

DÉBIFFER,  a.  (fam.)  deb^,  debifa, 
destansia, 

DÉBILE,  adj.  deb[i]le,  engarransit, 
relenquit,  mendre,  galero  ;  un  homme  — , 
un  ien-te-drech  ;  jsimhe  — ,  cambo  d'àbe- 
Iho;  estomac  — ,  estoumac  de  pato,       • 

DÉBIIiEBCENT,  adv.  deblomen, 

DÉBILITANT,  adj.  conquissent, 

DÉBILITATION,  f.  a/to[n]gut»ioi, 
ananquimen. 

DÉBILITÉ,  f.  debletat,  deblesso. 

DÉBILITÉ,  adj.  relenquit,  endemesit. 

DÉBILITER,  a.  ajlanqui,  aftaqu[eir]i, 
ananqui,  alanqui  (1.). 

DÉBILLARDEMENT,  m.  desbi- 
Ihardomen, 

DÉBILLARDER,  a.  (techn.)  desbi- 
Iharda. 

DÉBILLER,  a.  destavela. 

DÉBINE,  f.  (pop.)  debino;  dans  la  —, 
dins  la  bringo, 

DÉBINER,  a.  (pop.)  débina, 

DÉBIT,  m.  debit[o],  c[h]abenso;  avoir 
du  — ,  avé  bon  débit,  —  bon  mesire,  —  de 
lève,  —  [de]  tiro,  —  de  Orado,  —  de  diio 
(g.). 

DÉBITABLE,  adj.  debretable. 

DÉBITAGE,  m.  debretomen  ;  chahi- 
men. 

DÉBITANT,  m.  debitaire,  abenaire. 

DÉBITER,a.  ffeô/to,  chabi,  chebi{b,), 
[a]cabi  (i.),  debreta  (du  bois);  —  (parler), 
debana,  desbaluta,  degruna,  divulga,  es- 
pesi,  desquilha. 

DÉBITEUR,  m.  deveire,  deuteire 
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(vieux),  deuiefler  (ariôg.),  debitour,  dehi- 
tou-no  (1.  g^),  capitalié,  chaland  (d.)  ; 
rester  — ,  resta  devent;  —  de  trois  francs, 
resta  devent  très  francs. 

BÉBITTER,  a.  (mar.)  débita, 

DËBLiAI,  m.  deshlai,  marran  (a.). 

BÉBLAIEBIENT,  m.  desblaiaje. 

BÉBULT&RERy  n.  deblat[er]a,  se 
deîata,  bou[m]bina,  deboulea,  desbarfa, 

BÉBI4ATSR,  a.  desblaia,  desbar- 
raikiy  ressa  (uA  mur). 

BÉBLOGAGE,  m.  (impr.)  desblou' 
caje. 

BÉBLOGUS9  m.  desbîoueaje, 

BABLOQUBMENT,    m.  desblouco- 
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BÉBLOQUBR,  a.  desblouca. 

lylSBOlREym. debouire,debori  (rouer:)  ^ 
marrido  bouco,  marrit  goiAst,  de[8]mentido, 
desmentit  (g,);  quia  du  — ,  debourat;  don- 
ner du  — ,  /a  veni  lou  courajoun  (quer.). 

BÉBOISEBCENT,  m.  desbouscomen, 

BÉBOISER,  a.  desb[o]usca;  partie 
— ée,  desbouscaduro. 

BÉBOiTEMBNTy  m.  desbouitomen, 
desmalugaduro, 

BÉBOiTERy  a.  desbauita,  des[ma]lu' 
ga,  desmarmalka,  dessuceîa  (corne). 

BÉBONBER^a.  desboun^oun]a,des- 
bowda,  desta{m]pa. 

BÉBONBONNEMENT9  m.desboun" 
dounomen. 

BABONBONNBR,  a.  desboundouna, 
leva  lou  boundoun,  destabouissouna. 

BfiBONNAIREy  adj.  boun[i]as-8o, 
bouni/acp-o, 

BÉBONNAIREMBNT9  adv.  bou' 
nicusomen, 

BÉBONNAIRETË,  f.  bouniassarié. 

BÉBORB,  m.  desbord,  desbounde, 

BËBORBANT,  adj.  coufoulut,  abra- 
guit,  revouirantfSubr 6' coulant;  coupe  —, 
coupo  versante, 

BÉBORBfty  adj.  rivière  — ,  aigo  ar- 
balestiero;  femme  — ,  femo  desmesurado 
per  htis  ornes, 

BÉBORBEKBNT9  m.  desbord,  des- 
boundado,  subraundomen,  soubemo  (gui.), 
aigadino,  deUurado,  dMbrado  (m.),  de- 


grous  (d.),  maienc  ;  —  du  Gard,  gardou- 
nado. 

B&BORDER,  a.  desbourda;  —  n. 
asounda,  subrounda,  arrè-pissa  (b.),  de- 
sarriba,  desbounda,  desmaira,  escampa, 
cacalucha,  paichela  (g.),  regala  (liquide), 
[8*en]versa  (fontaine),  trevira  (plat),  re- 
vouira  (marmite),  gardouna  (le  Gardon). 
B&BORBOIR,  m.  (techn.)  desbour- 
dadou, 

BÉBOSSER^a.  (mar.)  desbou8s[el]a. 

BÉBOTTfi,  m.  au  —,  al  desboutat, 

BÉBOTTBR,  a.  desbouta. 

BÉBOUGHÉ,  m.  boucal;—  (débit), 
tiro. 

BÉBOUGHBlfBNT,  m.  destapqje, 
desboucomen, 

BÉBOUGHER,  a.  de8bouc{houn]a , 
desbou[%]ssa,  destapa,  desbouûa,  destabouis- 
souna, destapouna,  destoupa,  desboutilhay 
desgourja;  où  —  cette  rue,  ount  destrauco 
la  carriero, 

BÉBOnGIjER,a.(2e«an«2a,  desblouca; 
se  — ,  se  despatonUia  (feuilles). 

BÉBOUILLI,  m.  desboulu 

BÉBOUILLIR,  a.  desboulu 

BÉBOXniililSSAGE,  m.  deshmlis- 
saje, 

BÉBOUQUEMENT,  m  .(2M&otM»7nm. 

BÈBOUQUER,  n.  (mar.)  desbouca, 

BËBOURBAGE,  m.  desembroudaje. 

BÉBOURBER,  a.  desembrouda,  de- 
sentaha,  desbourba,  desenfanga. 

BÉBOURGEOISER,  a.  desbourjesa, 

BËBOURRER,  a.  desbourr[et\a. 

BÉBOURS,  m.  desboursat. 

BÉBOURSÉ,  m.  desbourselat. 

DÉBOURSEMENT,  m.  desbourso- 
men, 

BÉBOUR8ER.  a.  desbourt{el]a,  des- 
gaina  (de  T argent,  fam.). 

BEBOUT,  adv.  [de]  drechj  debout,  de 
pè[s]jdecap  sus  (g.),  candelh^t;  vent  — 
(mar.),  vent  davans;  —  in  ter).,  auto/, 
dautf,  an!,  zouf,  depèf,  subref,  issol 

BÉBOUTEMENT,  m.  debaussomen. 

BÉBOUTER,  a.  debaussa,  deb[o]uta, 
enversa,  Ummba  del  baus,  , 

BÉBOUTONNA,  adj.  à  ventre  —,  à 
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tiro'houtouH,  à  ventre  deiboudenai,  quê  lou 
mesure  boutoun  n'en  peU;  manger  à — , 
fasant  Creba[88x\ 

DÉBOUTONNER,  a.  desboutouna; 
se  — ,  se  desmarmaîha. 

DÉBRAILLiË,  adj.  braia88i[é\y  bra- 
gassi,  braièH,  desbraietat,  desbraguetat, 
debefiat,  [d]esbadauîat,  descoupeiat,  desga- 
velat,  eivaranîhat  (d.),  espouitrassat  (d.), 
escoumioulat,  desgarbalhat,  esgargalat 
(b.),  despeitralhat  ;  —  m.  desbraiaduro, 
de[8]goulkaduro. 

DÉBRATIjLER  (se),  n.  se  desbou- 
dena,  se  de[8]goulha,  s'espandoulha,  se 
despiessara,  se  despapacha  (quer.),  se  des- 
parpassa  (lim.),  esbarîina  (a.). 

DËBREDOUILLER,  a.  (jeu)  des- 
bredouïha, 

B&BRIDEBCENT,  m.  desbridaje. 

DÉBRIDER,  a.  desbata,  desbrida, 
deguiUia  (lim.). 

DÉBRIS,  m.  briso,  brio  (g.  lim.), 
breso  (lim.),  brouso  (g.),  brisai,  brisaro 
(vaucl),  brisun,  bresilh,  bricalho,  briga- 
Uio,  boticinet,  bwbal,  trissat,  restolo,  des- 
fardo,  poulsié,  curalho,  curilho,  carcuelho 
(a.),  c[r]u8C0  (quer.),  degalhadis  ;  glauilo 
(de  poterie) ;  renoues  (pr.,  d'un  repas); 
bourdaleso,  bourdinchet,  (dans  une  inon- 
dation) ;  cachet  (d*amandes)  ;  couche  de 
— ,  poussierado  ;  en  — ,  debrisat,  en  canelo, 
en  frun,  en  castafioun  ;  ôter  les  — ,  man- 
ger les  — ,  crusca, 

DÉBROGHER,  a.  des[em]broucha, 
desenasta, 

DÉBROUILLEBCENT,  m.  desem- 
boulhomen, 

DÉBROUIIiliER,  a.  de8emb[o]uJlia, 
des[em\brouïha,  desbabouina,  d^sbouchina, 
escoutissa,  etpesi,  dire  à  Vespesido,  des- 
fressa  (a.),  despressa  (a.). 

DÉBROUILIiEUR,  m.  desembou- 
Ihaire. 

DÉBRUTIR,  a.  des[em]bruti. 

DÉBRUTISSEBCENT,  m.desembrU' 
iimen. 

DÉBUCHER,  n.  (chasse)  desb[o]usca, 
destousca,  tabçusca,  tabuscla,  se  desamata. 

DÉBUSQUEBIENT,  to,debouscomen. 
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DÉBUSQUIîR,  a.  de8b[o\u8ca,  désert- 
iuia,  desenmata,  desamata,  deburgalha 
(rouer.). 

DÉBUT,  m.  debu^o],  coumensanso, 
coumensoun,  entamenado,  introtbô;  —  d'un 
travail,  traucado;  au  — ,  à  V abord  ;  dès 
le  — ,  entre  débuta,  à  l'enfourna, 

DÉBUTANT,  m.  débutant, 

DÉBUTER,  n.  débuta,  s'emprincipia, 
enfourna,  enrega,  despara,  avara,  inirouiba 
(pop.). 

DÉBUTTER,  a.  desabriga. 

DÉGA...,  [de]ca... 

DEÇÀ,  adv.  de  sa[i],  d'eissai,  de  sei 
(d.),  soultre;  en  —  du,  d'aissa  del,  soultre 
lou;  —  et  delà,  sai  que  délai,  sa  que  la 

(g.). 
DÉGAGHETAGE,  m.  descachetaje. 

DÉGAGHÉTEMENT,  m.  descache- 
tomen, 

DÉGAGHETER,  a.  descacheta,  des- 
boula, 
DÉGADE,  f.  decado. 
DÉGADENGE,  f.  descasenso,  deçà- 
densio,  decadudo  (b.),  degrunado  ;  tomber 
en  — ,  se  de[s]cadensia,  degruna  n.  ;  nous 
marchons  vers  la  — ,  al  mai  anan,  al  plus 
pauc  valen. 

DÉGADI,  m.  décadi,  decado, 
DÉGAÉDRE,  m.  décaèdre, 
DÉGAGONAIi,  adj.  decagounal, 
DÉGAGONE,  m.  décagone, 
DÉGAGRAMME,  m.  decagramo  m. 
DÉCAISSER,  a.  de^en]cai8sa, 
DÉGAIiER,  a.  descala,  descouta,  des- 
coula  (rouer.). 

DÉCALITRE,  m.  [de]calitre,  couireto; 
double  — ,  cinquenc. 
DÉCAIiOGUE,  m.  decalogue. 
DÉCALOTTER,  a.  descalouta, 
DÉCALQUE,  m.  retip, 
DÉCALQUER,  a.  [re]Upa, 
DÉGAMÉRON,  m.  decameroun, 
DÉCAMÈTRE,  m.  décamètre, 
DÉCAMPEMENT,  m.  descampc^je. 
DÉCAMPER,  n.  descampa,  descam- 
pourra{b,)f  campeja,  desvîa,  [des]bilharda, 
landa,    landra  (g.  1.),   desmarga,  fuma, 
foro-nisa,  [s*]escarpina,  s'esfourma,  patut" 
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cla,  deshoula  {lihvTd),  gafla  la  valado,  — 
la  grato,  —  del  pè  coume  un  amoulaire, 
grata  terme,  —  pifieto,  se  leva  de  davam, 
tira  sas  guètos,  s^avovda  à  Nosto  Damo  de 
las  camhos,  batre  [la]  semelo,  piUia  lei 
doui  de  coupo  (niç.)  ;  elle  a  — ,  la  s'es  defi- 
lado  (niç.)  ;  —  en  secret,  empourta  lou  cat; 
faire — ,  de  fouina  (aud.),  cAowrn  (tara.). 

DÈGAN,  m.  (astr.)  decan. 

BËGANAILLiBR,  a.  desencanalha. 

DâCANAIi,  a^j.  decanal, 

DfiCANAT,  f.  decaiiat. 

BËGANDRIB,  f.  decandrio, 

BËGANIIiliER,  n.  (pop.)  decanilha, 

DËGANTAGB,  m.  recoulaje. 

BËGANTATION,  f.  recoulomen. 

BfiGANTER,  a.  recoula,  reioumha, 
arranca^  acantela,  [a]tinta  (bl.). 

BËGAPAGE,  m.  descapaje, 

BËGAPEIjA.6B,  m.  (mar.)  descape- 
Uye. 

BËGAPELER,  a.  (mar.)  descapela. 

BÉîGAPER,  a.  et  n.  descapa  ;  —  du 
cuivre,  rascla  lou  pou[t]s  del  verdet, 

BÉIGAPITATXON,  f.  [d]escapitomen. 

BËGAPITÉ,  m.  escapitat, 

BËGAPITER,  a.  de[s]capita,  esca- 
pita,  descapa  (quer.),  [des]coup€ta,  escapsa 
(b.),  col-trenca,  [d]este8ta,  destrounchouna 
(Um.),  escabelha  (un  arbre). 

BËGARBONATER,  a.  descarbou- 
nata, 

BËGARBONISER,  a.  descarbounisa, 

BÉGARBURATION,  f.  descarburo- 
men,  descarburesoun. 

BÉGARBURER,  a.  descarbura. 

BfiGARÉMER  (se),  n.  se  deslen]- 
carema. 

BËGARRELA6E,  m.  desmalounaje, 

BÉGARRELER,  a.  descarrela^des- 
malouna,  despavimenta. 

BËGASTÈRE,  m.  decastère. 

BÉGASTTLE,  m.  decastil, 

BÉGASYLLABE,  adj.  decassilabo, 

BËGASTLI4ABIQUE,  adj.  decassi- 
labié, 

J}iiCJLTlRjSi,desapresta,  leva  Vaprest, 
amoulousi,  descaii, 

BÉGATISSAGB,  m.  desaprestaje. 
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BËGATISSBUR,  m.  desaprestaire, 

BËGAVERy  a.  (jeu)  descava,  rascla, 
raspi[a]  (rouer.),  sampilha,  gounfla,  es- 
piula,  escuma,  esc[o]uis8a,  esculi,  cala, 
curli  (rouer.),  cufa  (rouer.), /owra,  seii- 
gla,  defresquina, 

BËGËBË,  m.  definat,  defuntat. 

BËGËBER9  n.  defina,  defunta,  tre- 
mounta,  deceda, 

BËGEINBRE,  a.  decencha,  decentu- 
ra,  decinta  (g.). 

BËGËLBMENT,  m.  decelomen. 

BËGELER,  a.  décela^  desclara;  — le 
secret  de  Técole,  décela  Vescolo, 

BËGELEUR9  m.  deceîaire, 

BËGEMBRE,  m.  décembre,  desembre 
(pr.),  lou  mes  de  Vavent. 

BËGBMMENT,  adv.  decentomen. 

BËGEMVIR,  m.  decemvir. 

BËGEMVIRAli,  adj.  decemviral, 

BËGEMVIRAT,  m.  decemvirat. 

BËGENGE,  f.  decensio, 

BËGENNAIi,  adj.    desennal,  detseml 

{«■)■ 

BËGENT,  adj.  décent. 

BËGENTRAUSABLE,  adj.  decen- 
tralisable. 

BËGBNTRAIilSATION,  f.  decen- 
iralisacioun. 

BËGBNTRALISER,  a.  décentralisa. 

BËGENTRATION,  f.  decentracioun. 

BËGENTRER,  a.  décentra. 

BËGEPTION,  f.  enganomen,  troum- 
pomen. 

BËGERGLER,  a.  deceucla,  defarcla 

(g«»-)- 

BËGBRNEMENT,  m.  decemimen. 

BËGERNER,  a.  decemi. 

BËGËS,  m.  décès,  cop  de  crous;  acte 
de  — ,  m>oriuàrum. 

BËGBVABLB,  adj.  decevable. 

BËGEVANT,  adj.  deceveire,  troum- 
piu. 

BËGEVOIR,  a.  decebre,  dessaupre 
(rh.),  ha  u  pè  de  porc  (b.). 

BËGHAÎNEMENT,  m.  descaussa- 
ntye,  descadenomen. 

BËGHAÎNER,  a.  desencadena[ssa\, 
deicadena,  descaussana,  déferra,  desfrena. 


Digitized  by  VjOOQIC 


252 


DEC 


de8[em]bowjina  (un  taureau);  se  — ,  m 

desmarga  (vent)  ;  les  vents  — es,  la  broun- 

sido  dou  cèu  (b.). 

DÉCH  A  Ti  A  SSER,  a.  despalissouna, 

despaisseîa, 

DÈGHANT,  m.  (mus.)  descant, 
DÉCHANTER,  n.  descanta, 
BËCHAPERONNER,  a.  descapat- 

rouna. 
DÉCHARGE,  f.  descargo,  desfardo; 

—  (endroit),  destreHedou,  in/er,  mefano; 

—  de  ventre,  escampo-aigo,  enfouirado, 
esfouirado  (fam.);  —  de  mousqueterie, 
e8parrad[ur]o ;  faire  des  — ,  boumbarde" 
l^a. 

DÉCHARGEMENT,   m.   descargo- 

DÉCHARGEOIR,  m.  descarga- 
dou,  desba^tadou,  borflo  (de  moulin). 

DÉCHARGER,  a.  descarga,  alarga 
(b.),  debauma  (d'un  impôt,  for.)  ;  se  — , 
se  desbala  (rivière)  ;  —  le  cœur,  se  des- 
fouga,  escaussi,  despUgas  sas  couquilhos 
(fam.),  s^espurga, 

DÉCHARGEUR,  m.  descargaire, 

DÉCHARNÉ,  adj.  esquelU,  esquerit, 
escarrit,  descarat,  esteqwt,  agan'U,  sec[a' 
r]an;  est-il  —  I,  semblo  un  crist;  la  Mort 
—,  la  Mortpeleto. 

DÉCHARNEMENT,  m.  descamo- 
men. 

DÉCHARNER,  a.  descarna,  des- 
poupa. 

DÉCHARPIR,  a.  desaclpa;  desarra- 
pa. 

DÉCHASSÉ,  m.  (danse)  deschaissat, 

DÉCBLASSER,  n.  descavilha,  escapsa 
(h,)jfasourU  (une  cheville). 

DÉCHAUMAGE,  m.  coutr^aje,  des- 
campassimen. 

DÉCHAUMER,  a.  [a]garacha,  gratta 
(carc),  bareita  (g.),descampassi,  coutrtja, 
derrastoulha, 

DÉCHAUSSAGE,  m.  deseaussaje. 

DÉCHAUSSÉ,  adj.  descaus-so;  aller 
— ,/apesau  (rouer.). 

DÉCHAUSSEMENT,  m.  descausso- 
men,  descamamen  (d'un  os)  ;  —  (agric), 
descounaye,  escaussel. 
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DÉCHAUSSER,  a.  descausso,  desen^ 
toura,  destoumda,  desamanta,  descovmca, 
descouquilha,  clouta,  cloussa,  cap^a,  des- 
soulav^a  (lim.)  ;  —  (la  vigne),  \d\escauS' 
sela,  epouteia,  bigoussa  ;  se  — ,  se  pMss- 
caussa  (g.)  ;  se  descarna  (os). 

DÉCHAUSSOIR,  m.  descaussadoUy 
escaussel;  descamadou. 

DÉCHAUX,  adj.  [pè-]descaus, 

DÉCHÉANCE,  f.  descasenso,  décadi- 
men  (b.). 

DÉCHET,  m.  de[m€ne]sc€Ui  degalh, 
dêfrai  (lim.),  estrous,  recurado,  semo; 
éprouver  du  —,  decheta, 

DÉCHEVELER,  a.  descabdha,  es- 
flou^ifi\a,  r^outa,  desbouchina. 

DÉCHEVÉTRER,  a.  de^en]cabes' 
ira. 

DÉCHEVILLER,  a.  descavilha,  des- 
calhiua  (g.). 

DÉCHIFFRABLE,  a^j.  dechxfràbU. 

DÉCHIFFREBIENT,  m.  dechifraje, 
destrîomen. 

DÉCHIFFRER,  a.  dechifra,  destrîa, 
escapsa  (b.). 

DÉCHIFFREUR,  m.  dechifraire, 
destrîaire. 

DÉCHIQUETÉ,  adj.  en  chaple. 

DÉCHIQUETER,  a.  [d€]chiqueia, 
achiqueta,  dechic[out]a,  destiqueta  (bl.), 
chapouta,  coupet^a,  estrass^a,  espess^a, 
espessouta  (g.),  retalha,  escharranga  (b.). 

DÉCHIQUETURE,  f.  chicoutaduro, 
chapoutaduro,  chipoutaduro, 

DÉCHIRAGE,  m.  esirassaje, 

DÉCHIRANT,  a^j.  esquissant,  eisse- 
braire  (Hm.),  essirpaire  (lim.). 

DÉCHIRÉ,  adj.  main  — ,  man  enta- 
menado;  âme  »-,  amo  descarpentado, 

DÉCHIREMENT,  m.  estraéisomen], 
esqu%s{somen\^  esquxns,  esfataje,  grafiHomen, 
estripomen  (fam.). 

DÉCHIRER,  a.  esquissa,  esquinsa 
(pr.),  esquiussa  (cast.),  escouissendre,  eis- 
sendre  (lim.),  eigaripela(d,)j  éigabela{d,)j 
ebiclia  {îor.)  ^estrassa,  eschxfra  (b.),  estri/a, 
estripa,  embrinda  (1.),  escana  (a.),  escarïa 
(g.),  esfata,  espala,  espelissa,  espelha,  es» 
parrabissa    (b.),   eslandra,    esfirandalha. 
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esfrmgouîa,  descrcucketa,  deseoutela,  des- 
fielfra  (g.),  esperreca  (g.),  escarcha  (pr.), 
rouêsega  ;  despoudera  (un  habit)  ;  —  ses 
habits,  $e  trigoussa;  —  (nuage),  desîabra; 
—  de  haut  en  bas,  endavaîa  ;  —  la  peau, 
eissarpa,  icharpa  (1.),  eissebrct,  [djeseibra 
(lim.)  ;  —  (le  cœur),  fa  erussi,  esgarra, 
eêguira  (a.)  ;  — (la  réputation),  descourdu- 
fxi;  se  — ,  8*e$caranc7ui  (en  glissant). 

DfiGHIRURB,  f.  esquissaduro,  es- 
trat[8aduro],  estrif,  estripado  (d'un  oiseau), 
eêtralhaduro,  eissebrado  (lim.),  buscado, 
escarpinado,  eissirpado  (lim.),  espelissado, 
esguirado,  eslandre,   espés,  esperrecaduro 

DÉCSHOIR,  n.  desc\h]a%re  (pr.),  deê- 

case  (1.),  decc^e  (g.),  décade  (b.),  dechase 

(g.),  decheire  (d.),  deschaï  (lim.). 
DÉGHOUBR,  a.  (mar.)  desachoua, 
DÏtCHUy  adj.   davalat,    desca8[eg]ut, 

de$cadut  (g.  b.),  descKcât  (lim.). 
DÉGI....9(2eci... 
DÉGIARE,  m.  deciaro,  f. 
BÉGIDË9  adj. (entreprenant)  a%ourat 
DÉGIBÉMIaNT,  adv.  decidadomen; 

poisqu'il  le  faut — ,  perqui  piei  loufau, 
DÉGIBBR9  a.  décida,  défini,  arreaia 

aigr^a  (cév.)  ;  —  quelqu'un,  chincha,  en- 

garia;  — de,  tabla  de;  se  — ,  se  résoudre  ; 

il  ne  peut  se  —  à  payer,  H  cirais  mal  de 

paga. 

DÉGIGRAMMB9  m.  decigramo,  m. 
DÉGIUTRE,  m.  décilitre, 
DÉGniLiBRy  a.  dessilka,  desparpela. 
DÉGIMABLB9  adj.  deimahle. 
DÉGIMAIiy  adj.  décimal, 
DÉGIMATBUR,  m.  deimaire. 
DÉGIMATION,  f.  de[c]imacioun. 
BÉGIME,  f.  decimo,  galabin  (vieux 

b.)  ;  —  m.  decimo  f. 
BÉGIMBR,  a.  de[c]ima, 
BÉGIMftTRB,  m.  décimètre, 
BflSGIMOy  adv.   decimo,    desencomen, 

de  dès. 
BËGINTRA6B9  m.  decintraje, 
BfiGINTREMBNTy  m.  decintromen, 
BÉGINTRER,  a.  decintra, 
BÉGINTROIR,  m.  (techn.)  decintra^ 

dou^ 
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BAGISIF,  adj.  decisiu;  coup  —,  cop 
perfet;  le  moment  — ,  lou  quicha  de  la 
clau. 

BAGISION,  f.  decit,  decisioun,  défini- 
cioun;  il  ne  sait  pas  prendre  une  — ,  sap 
ni  faire  ni  derfaire, 

BAGISIVEMENT  ,  adv.  décisive^ 
men, 

BiGISOIRE,  a^j.  (jur.)  decisori, 

BAGISTARE,  m.  decistère, 

BAGTiAMATEUR,  adj.  declamaire, 

BlGIiAMATION,  f.  débit,  déclama- 
cioun, 

BAGIjAMATOIRB,  B.d], declamatori. 

BlGLAliBR,  a.  déclama. 

BlGIiARANTy  adj.  declaraire. 

DÉGLARATIP,  adj.  (jur.)  déclara- 
tiu. 

BAGIaARATION,  f.  averomen,  ave- 
racioun,  dicho  ;  sur  cette  —,  sus  aquet  bet 
presic  (b.)  ;  —  amoureuse,  parlomen, 

BAGIaARATOIRE,  adj.  deelaratori, 

BËGIiARBRy  a.  déclara;  acusa  (à 
la  douane);  —  (ses  biens),  avéra,  révéla, 
aliura,  coumpesia, 

BËGI4A.SSA,  m.  desaviat,  demounda- 
nisat  (lim.), 

BËGLASSBllKMTy  m.  desclasso- 
men. 

BÉGI1ASSBR9  a.  desclassa, 

BÉGUG9  m.  (mécan.)  desclic,  descU- 
quet. 

BËGLIMATBR,  a.  desaclimata, 

BËGLIN,  m.  déclin,  tremount;  au  — , 
de  clvnowfi,  de  panchoc  (b.). 

BÉGIiINABLB,  Sidy  déclinable, 

BÉGIiINAISON,  f.  declinesoun,  de- 
cUnomen, 

BÉGLINANT,  adj.  declinaire, 

BftGLINATOIREy  adj.  declinatori. 

BËGLINEMBNT,  m.  declinomen, 

BËGLINER,  a.  déclina;  —  n.  tre- 
mounta,  palpa,  davala  [del  cade],  prendre 
ladesbranlo, 

BËGLIQUERya.  (mécan.)  descliqueta. 

BËGIjIVE,  &dj,pet\jalut. 

BËGUVITË,  f.  jpenjant,  toumbent, 
arribentado  (b.). 

BËGLORE9  a.  desclaure,  desencUxusi, 
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desclauêsa,  desentoura^  derrouissa  (d'une 
haie}. 

DÈGLÔTURE,  f.  descîausuro. 

BÉGLOUBRy  a.  desclav[el]a,  defar- 
cla  (gui.),  dUbletouna  (couteau). 

DÉCOCHEMENT,  m.  dessarromen, 
deshandomen. 

DÉiCOGHER,  a.  desBarra^  desbanda, 
bandi. 

DÉCOCTION,  f.  desqueito;  descounfi- 
80un  (pharm.). 

DÉCOIFFER,  a.  descouf[er/i,  des- 
couifa,  despenchina,  desbareUna,  desca- 
flouta,  desplega  (une  femme). 

DÉCOLÉRER,  a.  (vulg.)  desencou- 
leva. 

DÉGOIiLiATION,  f.  decouîassioun, 
degoulassioun,  col-irencomen;  la — de  Saint 
Jean,  Sant  Jan  degoulassi. 

DÉCOLLiEMENT,  m.  descoulomen. 

DÉCOLLER,  a.  descoula,  desemplas- 
ira,  d€8[em]pega;  —  (tuer),  découla,  de^ 
goula,  des\en\coula,  coî-trenca. 

DÉCOLLETA6E,  m.  descouleUye, 

DÉCOLLETÉ,  m.  despeitrinaje, 

DÉCOLLETER,  a.  descouleta,  des- 
gargalha,  despeitrina,  deyevitra,  despiessa, 
despar^erla;  se  — ,  s'espieam,  s'esganurra 
(g.  b.),  8*esparpa88a  (bl.). 

DÉCOLORATION,  f.  descoulouri- 
men, 

DÉCOLORER,  Si,[d]eêcoulouri,  [d]e8' 
couloura. 

DÉCOMBLER,  a.  descoumbla. 

DÉCOMBRER,  a.  des[en]coumbra. 

DÉCOMBRES,  m.  pi.  [d\es€OHmbre, 
frachan»  clapisso,  gorso,  massacan^jiparii, 
mad^an  (lim). 

DÉCOMBfANDER,  a.  descoumanda. 

DÉCOMPLÉTER,  a.    descoumpleia. 

DÉCOMPOSABLE,  adj.  descoum- 
pausable. 

DÉCOMPOSER,  a.  descoumpausa. 

DÉCOMPOSITION,  f.  descoumpou- 
sicioun,  pourrimen, 

DÉCOMPTE,  m.  descomte. 

DÉCOMPTER,  Si.descoumia,  descase, 

DÉCONCERTÉ,  adj.  désert,  foro  de 
largo. 
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DÉCONCERTEMENT,  m.  désosse- 
guranso,  descouncertomen, 

DÉCONCERTER,  a.  desassegura, 
descounceria,  desineiaouria ,  destendilha, 
[d]espountenta,  [d]estenembra,  leva  de  cen- 
teno,  —  de  gargalh  (fam.),  —  lou  veire  e 
Vausi;  se  — ,  se  desferra. 

DÉCONFIRE,a.(ftfscoun/t,  escou[n]f%. 

DÉCONFIT,  a^j.  avoir  l'air  —,  fa 
lou  teule. 

DÉCONFITURE,  f.  descounfido,  es- 
coujimen,  desbrando,  desbranlo  ;  tomber  en 
— ,  davala  del  cade,  -^  lou  cade. 

DÉCONFORT,  m.  [d]escoui\fort. 

DÉCONFORTER,  a.  descounfourta. 

DÉCONSEILLER,  a.  descounselha. 

DÉCONSIDÉRATION,  f.  descoun- 
sideracioun. 

DÉCONSIDÉRER,  a.  descounsidera. 

DÉCONSTRUIRE ,  a.  descou[n]s' 
truirey  desbasii. 

DÉCONTENANCÉ,  Sidj.  desmargou- 
lai,  feroun,  foro  de  iargo. 

DÉCONTENANCEMENT,  m.  des- 
countenensio. 

DÉCONTENANCER,  SL.descadensa, 
destoumba. 

DÉCONVENUE,  f.  descounvengudo, 

DÉCOR,  m.  décor, 

DÉCORABLE,  adj.  decourable,  de- 
couradou. 

DÉCORATEUR,  m.  decouraire. 

DÉCORATIF,  adj.  decouraUu,  para- 
dou, 

DÉCORATION,  f.  decouracioun;  ru- 
ban de  — ,  parpalholo, 

DÉCORDER,  a.  descourda. 

DÉCORER,  a.  decoura,  Jlouca,  para. 

DÉCORNER,  a.  descouma. 

DÉCORTICANT,  adj.  desruscaire. 

DÉGORTICATION,  f.  desruscaje. 

DÉCORTIQUER,  K.desrusca,  brega, 
[d]espeloufa,  [fa]  saba. 

DÉCORUM,  m.  dedbrum,   decoraun. 

DÉCOUCHER,  n.  descoucha,  coucha 
deforo  ;  être  obligé  de  — ,  avé  som  en  cal- 
que endrech. 

DÉCOUDRE,  a.  descourdura,  des- 
couse,  despoundre. 
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DfiCOniiANT,  adj.  [ar]rig(mlant, 

DËGOULEMENT,  m.  decoulomen, 

DÉCOULER,  n.  découla,  piêsourla. 

DÉCOUPAGE,  m.  decoupaje,  capou- 
lado, 

DÉCOUPER,  a.  de[8\c(mpa,  capoula, 
[a[talhouna,  couteîeja,  espessa, 

DÉCOUPBUR,  m.  descoupaire,  ca- 
pouîaire. 

DÉGOUPIjE[R],  m.  (chasse)  descou- 
hîomen. 

DÉCOUPLÉ,  adj.  deacoublat,  encou- 
hlai;  estampât,  manigat  (b.). 

DÉCOUPLER,  a.(cha88e)  descoubîa, 
descoupla,  desencoula, 

DÉGOUPOIR,  m.  capouladouiro. 

DÉCOUPURE,  f.  decoupaduro. 

DÉCOURAGÉ,  adj. ma^coura^,  mau- 
coura-do  (pr.). 

DÉCOURAGEANT,  adj.  desacou- 
rajaire,  destalentaire,  maUcouraire, 

DÉCOURAGEMENT,  m.  mal-cor, 
mal'couromen,  magafio,  dernire,  escoun- 
fort,  descounfourtomen, 

DÉCOURAGER,  a.  mal-coura,  de- 
aencourqfa,  desacouraja,  desaima,  desta- 
lenta, 

DÉGOURONNEMBNT,  m.  descou- 
rounomen. 

DÉCOURONNER,  a.  descourouna, 
dêêcabelha  (arbre). 

DÉCOURS,  m.  decours  ;  vira  (de  la 
lune). 

DÉCOUSU,  adj.  descourdttrat, 

DÉCOUSURE,  f.  de8Courdurad[ur]o. 

DÉCOUVERT,  m.  d^c[o]uberto  ;  lieu 
— ,  deac[o]ubert, 

DÉCOUVERTE,  f.  de88out[ad]o,  des- 
clapaje,  desclapacioun,  trouhalho  ;  à  la  — , 
en  descouberto* 

DÉCOUVREUR,  m.  dessoutaire,  des- 
clapaire, 

DÉCOUVRIR,  a.  descapela,  desclapa, 
deicurbi,  descuberta,  de8curbecela,deaclaca, 
descluca,  descoucha,  desamaga,  desamanta, 
desauelha  (b.),  «^«[ajcato,  desabriga;  dé- 
cela (la  môclie),  descoumbla,  de8teul[i8s]a, 
(la  maison),  despeitralha  (le  poitrail)  ;  — 
(trouver),  de8l[r]afega,  destrauca,  datapa, 
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escata;  —  les  sources,  devina  Vaigo  ;  — 
que,  descouti  —,  espelique;  Therbe  se  — 
sous  la  neige,  Verbo  se  desierreno  sont  la 
nèu, 

DÉCRABCPONNER,  a.  desram- 
pouna. 

DÉGRASSEMENT,  m.  descrassaje. 

DÉCRASSER,  des[en]cra8sa,  descras- 
8[ous]i,  desgresa,  desfraufla,  descoudena, 
encrauma,  escrauma,  desbarda  (linge)  ;  se 

—  (fig.)>  «6  desembarba, 
DÉCRAVATER,  a.  desencravata, 
DÉCRÉDITEMENT,  m.  escabasso- 

men. 

DÉGRÉDITER,  a.  escabassa,  descre- 
dita,  deslausa, 

DÉCRÉPIT,  a^j.  descrespit,  décrépit, 
cascavel,  [a]carcavielhit,  cranc  ;  vieillard 
—,  vielh  ransi,  —  aroc  (b.). 

DÉCRÉPITATION,  f.  cracinejomen, 

DÉCRÉPITER,  n.  cracineja. 

DÉCRÉPITUDE,  f.  décrépitude,  vie- 
Ihun, 

DECRESCENDO,  adv.  (mus.)  des- 
creissent, 

DÉCRET,  m.  décret. 

DÉCRET ALE,  f.  decretalo, 

DÉGRÉTALISTE ,  m.    decretalxsto, 

DÉCRÉTER,   a.  décréta;  cela  était 

—  par  le  sort,  ansin  ero  fadat, 
DÉCRI,  m.  descrit,  descrido[men], 
DÉCRIÉ,  a^j.  cridat. 
DÉCRIER,    a.    [djescrida,   esquirda 

{g,),descuja,  desvanta,  debruga{\.),crassa, 
escandalisa,  blastema  (un  cheval). 
DÉCRIRE,  a.  descriure,  situa, 
DÉCRIVANT,"adj.(géom.)  descriveut 
DÉCROCHEMENT,  m.  desarrapo- 
men, 

DÉCROCHER,  a.  desagrafa,  desar- 
rapa,  desacrouca,  descroucketa,  desclucha 
(b.),  desgaf[et]a,  despei^a,  desraga  (l'ha- 
meçon). 
DÉCROIRE,   a.    descreire,   descrese 

(g-)- 

DÉCROISEMENT,  m.  desci^ousomen. 
DÉCROISER,  a.  descrousa. 
DÉCROISSANCE ,  f.    descreissudo, 
descreissenso,  demenido. 
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BËGROISSEMENT9  m.  desereisiO' 
men. 

DÉCROÎT,  m.  descreia. 

DËGROÎTRB,  n.  descreisse,  désira- 
chi,  destracha,  a'esbaja  (b.)  ;  la  lune  dé- 
croît, la  luno  esfeblo, 

BËGROTTAGE9  m.  descrouUjQe. 

DÉCROTTER,  a.  descrouta,  despe- 
tourla. 

DÉGROTTEUR,  m.  ciraire,  ciro-boto, 
nabo  m.,  descroutaire. 

DÉCROTTOIR,  m.  cwo^  freto- 
fango. 

DÉCROTTOIRS,  f.  descroutadouiro. 

DÉCRUAGB,  m.  descrusaje, 

DÉCRUE,  f.  descreigudo. 

DÉCRUBR,  a.  descrusa,  dessaliva, 
emestra  (lim.). 

DÉGRXJMENT,  m.  descrusado. 

DÉCRUS  AGE,  m.  descrusafe,  desgou- 
maje. 

DÉCRUSEMENT,  m.  descrusomen. 

DÉGRUSER,  a.  descrusa,  desgouma, 
esboulhenta,  fa  la  batudo, 

DÉÇU,  adj.  màlfisat;  espoir  — ,  es- 
peranso  neblado. 

DÉCUIRE,  a.  descouire. 

DÉGUIT,  m.  descuech, 

DÉCULOTTER,  a.  des[en\culouta, 
des[em]braia,  desbraga,  descaussa, 

DÉCUPLE,  adj.  décuple. 

DÉCUPLER,  a.  décupla,  desena,  det- 
sena  (g.),  fa  d'un  dè{t]s, 

DÉCURIE,  f.  decurio, 

DÉCURION,  m.  decurîoun, 

DÉCUVAGE,  m.  desUnelaje,  vinaje, 
estivaje,  [ein]boutelhc{je. 

DÉCUVAISON,  f.  coulado,  coule- 
soun;  boutelhado,  boutilhesoun, 

DÉCUVER,  a.  [em]boutelha,  estiTja, 
coula,  descuva,  destinela,  desseta  (lessive). 

DÉDAIGNER,  a.  desdefla,  endina,  fa 
bufo,fala  cafio, averrx[à,),empruna  (lim.), 
jita  aila,  rafi  lous  pots. 

DÉDAIGNEUSEMENT,  adv.  des- 
defUmsomen, 

DÉDAIGNEUX,  adj.  desdehous,  des- 
pichous,  despresous,  [des]ficou8,  mespre- 
iou8,  mespresiu,  refastiflouSj  asi^fiHous  (g.  ) , 
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estafifUms,  besuquet,  îe\n\Mous{\.\fieTous 
(g.)  ;  il  est  — ,  a  de  grandeur. 

DÉDAIN,  m.  desden,  endin  (g.),  de- 
saire,  desaïssi,  fiyfisi  (g.). 

DÉDALE,  m.  dedal[e],   esmarradou. 

DÉDALLER,  a.  desbarda. 

DÉDAMER,  a.  desdama, 

DEDANS,  adv.  dedins,  dedens  (g.), 
desens  (g.),  deguens  (g.),  dehens  (b.),  de- 
dxnc  (l.  a.),  ledins  (auv.),  [ou]lens  (a.), 
alen  (a.),  adins,  [a]dmfo*«;là  — ,  a^i  [de]- 
dins;  ici  — ,  aissalin;  en  — ,  de  [per]  de- 
dins,  d'en  dedins,  envns{\.)\  en  —  de,  de 
dintre  de,  en  dins  de  ;  mettre  —  (fam.), 
enflasca,  enfioula,  fa  bourrut; — m.  dedins, 
dintre. 

DÉDICACE,  f.  dedicacioun,  dedicadis 
m.  (quer.). 

DÉDICATOIRE,  adj.  dedicatari, 

DÉDIER,  a.  dedica,  gadia  (b.). 

DÉDIRE,  a.  desdire  ;  se  •— ,  desvoulé 
n.,  couloufla  n.,  descounsenti  n.,  sedespa- 
raula,  se  descoura,  se  desmarga,  se  de- 
s[em]braia  (fam.),  se  desbragala  (fam.,  g.), 
se  destrata  {d,);  sot  qui  se  dédira,  ra«6 
passe  lou  deadich. 

DÉDIT,  m.  denoun,  desdire,  desdich, 
repentido;  c'est  sans  —,  es  paraulo  derei; 
se  réserver  un  —  de  trois  ans,  prene  très 
ans  de  repenti. 

DÉDOMMAGEMENT,  m.  desdau- 
majomen,  emendanso,  entoufio  (gui.). 

DÉDOMMAGER ,  a.  desdaumaja, 
leva  de  desoui[o]  ;  se  — ,  se  re[8]quita,  s'e- 
menda. 

DÉDORER,  a.  desdaura. 

DÉDORURE,  î.desdauraduro. 

DÉDOUBLAGE,  m.  desdoublqje. 

DÉDOUBLANT,  &àj.{chim.)  desdour 
blaire. 

DÉDOUBLÉ,  m.  desdoublat,  recou- 
paduro. 

DÉDOUBLEMENT,  m.  desdoublo- 
men. 

DÉDOUBLER,  a.  desdoubla,  des- 
bUsta. 

DÉDUCTIF,  adj.  dedusiu. 

DÉDUCTION,  f.<iec^ttcioun,  dedusioun! 
en  —  de,  en  debaissomen  de. 
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i>ftDUIIIB9  a.  dedurre  (pr.),  déduire 
(l.),  dedu$i  (g.),  elici  (vieux). 

DADUIT,  m.  deduch  ;  il  nous  en  a 
fait  le  — ,  nous  Va  tout  parfilat. 

BABSSB,  f.  dio[eu\o,  diuêso  (1.)  ;  pe- 
tite — ,  diwto, 

BftFÂGHBR  (se),  n.  9e  detfacha,  resta 
à-n  uno. 

BAFAÇONKBR(8e),n.  sedes/assouna, 

DAFAILLANGB,  {,dê/al[h]imen,  de- 
faïhenso,  ccr-falhi,  mourimen  de  cor,  de- 
couresoun  (for.),  adalimen,  avanieioun, 
[esi\awmifnm,  t^n«[«]«o,  hasimen,  aneque- 
limen,  ploumb. 

DÉFAILLANT  9  adj.  avan[goul]it, 
reîenquit,  hasii,  mâut^o;  defalhent  (fi g.). 

DÉFAILLIR,  n.  defal[h]i  defalha 
(g.),  dêfauta,  descoura,  eor-falki,  esta- 
bousi,  s'eshatouhi  (b.),  reUnqui,  s'alenqui 
(rouer.),  s'avani,  basi,  hlaca,  bJaqui,  éb^a 
(for.)  ;  je  me  sens  — ,  me  senti  desana,  lou 
cor  me  mor, 

DÉFAIRE,  a.  desf<ùre,  desseie  (h.), 
deshé  (h.),  desacipa»  desblesta,  descucha 
(une  meule),  foundre  (une  robe),  desgo' 
vêla  (dénouer)  ;  se  —  de,  bigata  a.  ;  bondi 
(les  agneaux). 

DÉFAISBUR,  m.  des/aseire, 

DÉFAIT,  adj.  {ûg.)  desanaU  defanat, 
bâtit,  desgîesit,  desglemt,  espeloufit,  [en]- 
marmusat,  estrifat,  coumb[o]urit, 

DÉFAITS,  f.  despoudêromen ,  des- 
brando,  desbranlo,  desfacho,  desfeitoi},  g.)  ; 
—  (excuse), 5q;att2o,  biardo{h\.)\  marchan- 
dise de  — ,  marcha/ndiso  de  requisto. 

DÉFALCATION,  f.  defalcomen, 

DÉFALQUER,  a.  defaîca. 

DÉFATIGUER,  a.  desa/aliga,  desa- 
fana. 

DÉFAUFILBR,  a.  derfaufiela. 

DÉFAUSSER,  a.  desenvela  (une  faux)  ; 
se  —  0eu),  s'enana  d'uno  carto. 

DÉFAUT,  m.  défaut,  defalh  (lim.), 
falidOf  sin,  maculo;  chicano  (d^une  bote  à 
vendre);  pîasmro  (d'un  gant);  manco  m. 
(d'attention);  tous  ont  quelque  — ,  touts 
an  soun  caleoren;  il  a  ausai  ses  — ,  tom- 
ben  a  sous  os;  il  connaît  les  —  de  chacun, 
couneis  touts  tous  cranquilhouns;  sans  ^, 
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liquide,  ad}.  ;  ma  science  se  trouve  en  — , 
ma  siensio  se  trobo  escasso;  à  —  de,  en 
défaut  de,  en  mancanso  de,  en  defalhimen 
de,  fauto  de;  faire  — ,  defauta,  fa  citro, 
—  freito  (g.), —  un  sieis  (rouer.);  les 
vignes  ont  fait  —,  las  vifios  an  blaeat;  il 
m*a  fait  ^,  m^a  jougat  banco  ;  faire  — 
(jur.),  defujx. 

DÉFAVEUR,  f.  desfavour. 

DÉFAVORABLE,  adj.  desfavoura- 
ble. 

DÉFAVORABLEMENT,  adv.  des- 
favourahlomen. 

DÉFÉCATION ,  f .  rehumbaje,  defe- 
cacioun  ;  eagomm, 

DÉFECTIF,  adj.  defectiu. 

DÉFECTION,  f.  defecnotm, 

DÉFECTUEUSEMENT,  adv.  de- 
fectuùusomen,  courroumpudomen. 

DÉFECTUEUX,  adj.  drfautcus, 
dtfectuous, 

DÉFECTUOSITÉ,  f.  déco,  peco,  sin, 
mancanso,  cranquilhoun,  lieito  (g.),  tHho 
(dans  le  fil). 

DÉFENDABLE,  adj.  def ensable,  ' 

DÉFENDERESSE,  tdsfendento, 
apelado. 

DÉFENDEUR,  m.  drfendour,  dehe- 
nedou  (b.),  apeUU,  rèu, 

DÉFENDRE,  a.  (protéger)  apara, 
défendre,  avenja,  reversa,  desagarri;  cha- 
cun —  les  siens,  cadunplaid^o  lous  sius; 

—  (prohiber),  enebi;  se  —,  s'atowjM^  se 
vira  (des  rats)  ;  s*ii  te  frappe,  défends-toi, 
se  te  pico,  reviro-te-li  ;  sans  se  —,  senso 
toumo,  chens  se  gandi  (g.)  ;  se  —  de,  se 
teni  de,  s* avare  de  (pr.)  ;  —  (jur.),  d^ensa. 

DÉFENS,  m.  devens,  devis  (siA,  g.), 
deveso,  d^enso,  defensable,  aparani,  vé- 
dat,  v^at,  vedo,  tourilhoun,  bouaîè  (b.); 
mettre  en  — ,  devensa,  defensa,  veda,  bou- 
ala  (b.). 

DÉFENSE,  f.  drfenso,  devesa,  des- 
beda  (g.),  aparaje,  aparado,  aparomên,^ 
c[o]uberto,  vieutin  (d.)  ;  mur  de  —,  mura- 
Iho  batcUhiero  ;  se  mettre  en  — ,  m  targa  ; 

—  (dent),  subre-dent  f.,  pivo;  —  (mar.), 
palhet;  —  (maçon.),  huto-forom.;  —  (jur.), 
dèfensioun,  drfendemen, 
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DÉGROISSEMENTy  m.  desermso» 
men. 

DÉCROÎT,  m.  descreis. 

DÉCROÎTRE,  n.  descreisse,  désira» 
chi,  destracha,  s'esbaja  (b.)  ;  la  lune  dé- 
croît, la  luno  esfeblo, 

DÉCROTTAGB,  m.  descrouk^e. 

DÉCROTTER,  a.  deêcrouta,  despe- 
tourla, 

DÉCROTTEUR,  m.  ctmire,  ciro-hoio, 
naho  m.,  descroutaire. 

DÉCROTTOIR,  m.  curthpè,  freto- 
fango. 

DÉCROTTOIRS,  f.  descroutadouiro. 

DÉCRUAGE,  m.  descrusqfe, 

DÉCRUE,  f.  descreigudo, 

DÉCRUER,  a.  descruaa,  dessaliva, 
emestra  (lim.). 

DÉCRXJMENT,  m.  descrusado, 

DÉCRUS  AGE,  m.  descrmaje,  desgou- 
nuye, 

DÉCRUSEMENT,  m.  descrusomen, 

DÉCRUSER,  a.  descrusa,  desgouma, 
esboulhenta,  fa  la  batudo. 

DÉÇU,  acy.  malfisat;  espoir  — ,  m- 
peranso  neblado. 

DÉCUIRE,  a.  descouire, 

DÉCUIT,  m.  descuech, 

DÉCULOTTER,  a.  d€s[en]culouta, 
des[em]braia,  desbraga,  descaussa, 

DÉCUPLE,  a<\j.  décuple, 

DÉCUPLER,  a.  décupla^  desena,  det- 
sena  (g.),  fa  d'un  dè[t]8, 

DÉCURIE,  f.  decurio. 

DÉCURION,  m.  decur'wun. 

DÉCUVAGE,  m.  destinelaje,  vinaje, 
esHvaje,  [em]boutelhaje. 

DÉCUVAISON,  f.  coulado,  coule- 
Boun;  bouteîhado,  boutïlhesoun. 

DÉCUVER,  a.  {em]boutelha,  estiva, 
coula,  descuva,  desUnela,  desseta  (lessive). 

DÉDAIGNER,  a.  desdena,  endiîla,  fa 
bufo,fala  cano,averri{d,),empruna  (lïm,)^ 
jita  aila,  rafi  lous  pots. 

DÉDAIGNEUSEMENT,  adv.  des- 
detUmsomên. 

DÉDAIGNEUX,  adj.  desdeiious,  des- 
pichous,  despresousy  [des]ûcous,  mespre- 
sous,  mespresiu ,  refastiUous^  asi^fious  (g.  ) , 
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estaUfious,  besuquet,  le[n]fifUms  (\,),  Jierous 
(g.)  ;  il  est  — ,  a  de  grandour. 

DÉDAIN,  m.  desden,  endin  (g.),  de- 
sairBf  desatssi,  Jl,fisi  (g.). 

DÉDALE,  m.  dedal[e],   esmarradou, 

DÉDALLER,  a.  desbarda, 

DÉDAMER,  a.  desdama, 

DEDANS,  adv.  dedins,  dedens  (g.), 
desens  (g.),  deguens  (g.),  dehens  (b.),  de- 
dinc  (1.  a.),  ledins  (auv.),  [ou]lens  (a.), 
alen  (a.),  adins,  [a]dintre;\k  — ,  aqui  [de]- 
dins;  ici  — ,  aissalin;  en  — ,  de  [per]  de- 
dins,  d'en  dedins,  enins(\.);  en  —  de,  de 
dintre  de,  en  dins  de  ;  mettre  —  (fam.), 
e^flasca,  enfioula,  fa  bourrai;  —  m.  dedins, 
dintre, 

DÉDICACE,  f.  dedioacioun,  dedicadis 
m,  (quer.). 

DÉDICATOIRE,  adj.  dedicatori, 

DÉDIER,  a.  dedica,  gadia  (b.). 

DÉDIRE,  a.  desdire  ;  se  — ,  destouU 
n.,  coubufla  n.,  descounsenii  n.,  sedespa- 
raula,  se  descoura,  se  desmarga,  se  de- 
s[em]braia  (fam.),  se  desbragala  (fam.,  g.), 
se  destrata  (d,)\  sot  qui  se  dédira,  To^tf 
passe  lou  desdich, 

DÉDIT,  m.  denoun,  desdire,  desdich, 
repenUdo;  c'est  sans  — ,  es  paraulo  de  rei; 
se  réserver  un  —  de  trois  ans,  prene  très 
ans  de  repenti, 

DÉDOMMAGEMENT,  m.  desdau- 
mqjomen,  eniendanso,  entouHo  (gui.). 

DÉDOMMAGER ,  a.  desdaumc^'a, 
leva  de  desou^o];  se  — ,  se re[s]quita,  s'e- 
menda, 

DÉDORER,  a.  desdaura. 

DÉDORURE,  î,desdauraduro, 

DÉDOUBLAGE,  m.  desdoubhje, 

DÉDOUBLANT,  dkà^,[<àùm.)  desdour 
blaire, 

DÉDOUBLÉ,  m.  dédoublai,  reeou- 
paduro, 

DÉDOUBLEMENT,  m.  desdoublo- 
men. 

DÉDOUBLER,  a.  desdoubla,  des» 
blesta, 

DÉDUCTIF,  adj.  dedusiu, 

jytSDTJCmOSytdeducioun,  dedusioun»' 
en  —  de,  en  deibaissomen  de. 
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i>ADXnllB,  a.  dedurrê  (pr.),  déduire 
(l.),  deduai  (g.),  eUci  (vieux). 

DÉDUIT,  m.  deduch  ;  il  nous  en  a 
fait  le  — ,  nota  Va  tout  parfilat. 

DABSSB,  f.  dk{es9^o,  dimso  (l.)  ;  pe- 
tite —,  diveto. 

DftFÂGHBR  (se),  n.  u  dtrfacha,  resta 
à-n  uno, 

DAFAÇONKBR(8e),n.  ae<f^(u«atma. 

DËFAILIaANGB,f.(^/a/[^]tm6n,  de- 
fcUhenso,  cor-falhi,  mourimen  de  cor,  de- 
couresoun  (for.),  adalimen,  avanicioun, 
[e$t]avanimen,  vane[ê]Bo,  basimen,  aneque- 
limen,  ploumb. 

DAFATT.iLA.NT,  adj.  avan[gou[\it, 
reîenquit,  basit,  mâut-o;  defalhent  (fi g.). 

DAFAILUR,  n.  defal[h^,  defalha 
(g.),  dêfauta,  deêcoura,  cor-falki,  esta- 
bousi,  s'esbaiouhi  (b.),  reîenqui,  s'alenqui 
(rouer.),  e'avani,  basi,  blaca,  bïaqui,  eb^a 
(for.)  ;  je  me  sens  — ,  me  senti  desana,  lou 
cor  me  mor, 

DÉFAIRB,  a.  des/aire,  desseie  (h,), 
deshé  (b.),  desacipa,  desblesta,  deseucha 
(une  meule),  foundre  (une  robe),  desga- 
vêla  (dénouer)  ;  se  —  de,  bigata  a.  ;  bondi 
(les  agneaux). 

DAFAISBUR,  m.  des/aseire, 

DfiFAIT,  adj.  {ûg,)  desanat,  defanat, 
basit,  desglesit,  desglenit,  espeloufit,  [en]- 
marmtisat,  estrifai,coumb[o]urt(. 

DAfAITB  ,  f.  despouderomen ,  des- 
brando,  desbranh,  desfacho,  desfeito(\.  g.); 
—  (excuse), &q;att2o,  biardo(h\.);  marchan- 
dise de  — ,  marchandiso  de  requisto. 

DAFAIiGATION,  f.  defalcomen. 

DAFAIiQUBR,  a.  defalca. 

DAFATIGTTBR,  a.  desafaliga,  desa- 
fana. 

DAFAUFILBR,  a.  desfaufiela, 

DAFAUSSBR,  a.  desenvela  (une  faux); 
se  —  (jeu),  s'enana  duno  carto, 

DÉFAUT,  m.  défaut,  defalh  (Hm.), 
falidOf  sin,  maculo;  chicano  (d*une  bête  à 
vendre);  pîassuro  (d*un  gant);  manco  m. 
(d'attention);  tous  ont  quelque  —,  touts 
an  soun  calcoren;  il  a  aussi  ses  — ,  tam- 
ben  a  sou»  os;  il  connaît  les  —  de  chacun, 
couneis  touts  tous  cranquilhouns ;  sans  — , 
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liquide,  adj.  ;  ma  science  se  trouve  en  — , 
ma  siensio  se  trobo  escasêo;  à  —  de,  en 
défaut  de,  en  mancanso  de,  en  defaïhimen 
de,  fauto  de;  faire  — ,  defauta,  fa  citro, 
—  freito  (g.),  —  un  sieis  (rouer.)  ;  les 
vignes  ont  fait  —,  las  vifios  an  blaoat;  il 
m*a  fait  — ,  m'a  jougat  banco  ;  faire  — 
(jur.),  defuji, 

DÉFAVBUR,  f.  desfanour, 

DËFAVORABLB,  adj.  desfawura- 
ble. 

DËFAVORABIiBBCBNT,  adv.  des- 
favourablomen. 

DAfAGATION  ,  f .  retoumbaie,  defe- 
cacioun  ;  eagomen. 

DËFBGTIF,  adj.  defectiu. 

DËFBGTION,  f.  defecsiovn, 

DËFBGTUBUSBMBNT,  adv.  de- 
fectuousomen,  courroumpudomen, 

DÉFBGTUBUX,  adj.  dtfautous, 
defectuous. 

DÉFECTUOSITÉ,  f.  déco,  peco,  sin, 
mancanso,  cranquilhoun,  lieito  (g.),  Ulho 
(dans  le  fil). 

DÉFENDABLE,  adj.  def ensable.  * 

DÉFENDERESSE,  tdefendento, 
apelado. 

DÉFENDEUR,  m.  défendeur,  dehe- 
nedou  (b.),  apelat,  rèu, 

DÉFENDRE,  a.  (protéger)  c^ra, 
défendre,  avenja,  revenja,  desagarri;  cha- 
cun —  les  siens,  cadun plaidejo  lous  sius; 

—  (prohiber),  enebi;  se  — ,  s'atowma,  se 
vira  (des  rats)  ;  s'il  te  frappe,  défends-toi, 
se  te  pico,  reviro-te-li  ;  sans  se  — ,  senso 
toumo,  chens  se  gandi  (g.)  ;  se  —  de,  se 
teni  de,  s'avaré  de  (pr.)  ;  —  (jur.),  defensa, 

DÉFENS,  m.  devens,  devis  (sl.  1.  g.), 
deveso,  defenso,  defensable,  aparant,  ve- 
dat,  v^at,  vedo,  tourilhoun,  bouaiè  (b.); 
mettre  en  — ,  devensa,  defensa^  veda,  bou- 
ala  (b.). 

DÉFENSE,  f.  defenso,  devesa,  des- 
beda  (g.),  aparaje,  aparado,  aparomen^ 
c[o]uberto,  vieutm  (d.)  ;  mur  de  —,  mura- 
Iho  batalhiero  ;  se  mettre  en  — ,  m  targa  ; 

—  (dent),  subre-dent  f.,  pivo;  —  (mar.), 
palheir,  —  (maçon.),  huto-foro  m.;  —  (jur.), 
dèfensioun,  defendemen. 
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BÉFBNSBUR,  m.  drfemour,  resou- 
nacUm,  valedau. 
DËFENSIF,  adj.  defensiu. 
BËFENSIVB,  f.  defetmvo. 
DÉFBNSIVBMBNT,  adv.  de/enai- 
vomen, 

DÉFÉQUER,  a.  retoumba. 
DÉFÉRANT,  adj.  défèrent, 
DÉFÉRENCE,  f.  deferensio. 
DÉFÉRENT,  adj.  défèrent. 
DÉFÉRER,  a.  deferi. 
DÉFERIiAGE,  m.  (mar.)  salvoado. 
DÉFERLER,  a.  (mar.)  desfaurreîa, 
desplega  (voiles)  ;  —  n.  saliva  (vagues). 
DÉFERREMENT,  m.  de$caus9omen, 
desclavomen, 

DÉFERRER,  a.  de$cau$m,  deaferra; 
desclava  (un  poisson)  ;  mule  déferrée, 
miolo  descausso, 

DÉFERRURE,  f.  desferrado,  des- 
caussaje. 

DÉFET,  m.  (libr.)  defèt 
DÉFEUIIiI<ER,a.dd^ZAa^  desrama, 
descabelha,  egaja,  igacha  (rouer.). 

DÉFI,  m.  desfis,  de^t,  defidat  (b.), 
guinèu  f.  (g.)  ;  mettre  au  —,  dire  grègo, 
DÉFIANCE,  f.  desfisanso. 
DÉFIANCER,  a.  desafiansa. 
DÉFIANT,  adj.  décent. 
DÉFICELER,  a.  des[en]feissela. 
DÉFICIT,  m.  déficit,  démens, 
DÉFIER,  a.  desfisa,  de[s]fida,  despi- 
cha,  despita,  fa  grègo,  fa  la  guinèu,  fa 
calèU  à,  escoumetre  à;  le  gaz  défie  la  lu- 
mière du  soleil,  lougasataco  lou  soulelh; 
je  t'en  —  î,  grego  !,  ustf  (a.)  ;  se  —,  w 
rounga, 
DÉFIGBR,  a.  desenregoui. 
DÉFIGURER,  a.  deseara,  caro-vira, 
desaira,    derfacia,    esirafacia,    trefacia, 
desfigura,    [d]esgaiufUi,  esmusa  (b.),  des- 
brega,  desharja,  desbahma,  descusca,  dé- 
befia,  debifa,  d^usa  (auv.),  gavafia,  gorjo- 
vira,  despoutiera  la  caro  ;  être  — ,  n'avé 
phtscaro   d'orne;  —  les  paroles,  trevira 
un  prepaus;  se  — ,  se  desgracia,  se  des- 
mourr[ie]a, 
DÉFILADE,  f.  d^lado, 
DÉFILÉ,    m.    passado,    pass<M>ilo 
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(rouss.);  —  (endroit),  angouisso,   estrech, 
sarras  (a.),  couUno,  baucal,  cluso, 

DÉFILEMENT,  m.  defilo[men],  défi- 
lado. 

DÉFILER,  n.  (passer)  deJUa,  pren- 
dre la  deJU[ad\o;  —  a.  desenfiîe]la,  des- 
passa  lou  fil,  desengulha,  deset\jouna;  des- 
verg[uet]a  (chandelle). 

DÉFINI,  adj.  passé  —,  prétérit  définit. 
DÉFINIR,  a.  défini, 
DÉFINISSABLE,  adj.  définissable, 
DÉFINITEUR,  m.  definidou, 
DÉFINITIF,    a4j.   definitiu;    quit- 
tance — ,  quitanso  finalo, 

DÉFINITION,  f.  d^icioun, 
DÉFINITIVE,  f.  en  —,  per  touto  défi- 
nicioun,  —  counclusioun, 

DÉFINITIVEMENT,  adv.  definitt- 
vomen, 
DÉFINITOIRE,  a<y.  definitori, 
DÉFLAGRATION,  f.  aflambairado, 
coumbour. 

DÉFLÉCHIR,  a.  defieissa, 
DÉFLEGMATION,  f.  (chim.)  d^/Uu- 
macioun, 

DÉFLEGMER,  a.  d^fieuma, 
DEFLEURAISON,  f.  de^uracioun, 
DÉFLEURIR,  a.  ^fioura,  de^floura, 
e^flouri,  sotifioura,  passafiour,  easca,  des- 
bourra,  descatouna. 
DÉFLORAISON,  f.  de^uracioun. 
DÉFLORATEUR,  slôj  .  detpiucelaire, 
desv[i]efjinaire. 
DÉFLOREMENT,  m.  desfiouromen, 
DÉFLORER,  a.  desfitntca,  de^floura, 
taumba  fiour,  passa  fiour,  soufioura,  san- 
floura;  afranqui  (une  fille). 

DÉFOLIATION,  f.  desfulhesoun, 
DÉFONÇAGE,  m.  desfounsaje,  en- 
froundc^e,  charruiaje,  passa-valat,  tras- 
sado  (rouer.). 

DÉFONCEMENT,  m.  derfounsomen, 
ef^oundomen  ;  \e  —  du  sol,  im  grand  vira 
del  sol, 

DÉFONCER,  a.  desfounsa,  destapa, 
recava,  durbi,  enfrounda;  desclissa  (une 
chaise),  escafi/Ra  (un  chapeau)  ;  —  C^ric), 
a^ra^hi,  charruia,  abanca,  bou^a  (g.  b.), 
trama  (lim.). 
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BÉFONCBUSE,  f.  (agric.)  charruio 
[de$/(mn$airo]ff(m7tsiero,  destapairo,  loum- 
bar  do. 

D  AFORMATION,  f.  deê/ourmacioun, 

DÉFORMER,  a.  desfourma,  derfas^ 
souna,  dêgarcmibi,  engaramhia,  [a]ôottr- 
rela,  cabossa,  embeuca  (h.) ^êfroulha (Mm,); 
descau/a,  afaisseli  (un  chapeau). 

BËFOUETTBR,  a.  (techn.)  des- 
fouUa. 

DÉFOURNEMENT,  m.  desenfour- 
nomen, 

DËFOURNER,  a.  des[en]fourna,  Ura 
loupan, 

DÉFRAÎCHIR,  a.  dejhuca,  destafUi, 
des[e$]tama,  eslabassa  (b.). 

DAFRATEBCENT,  m.  desfraiomen. 
DÉFRAYER,  a.  desfraia,  desfraisaa 
(l.). 

DÉFRIGHAGE,  m.  [de8]bousigafe, 
[e]issartqfe,  esfaiqfe,  ireitiu  (b.),  treitis 
(b.)  ;  —  nouveau,  routet. 

DÉFRICHEMENT,  m.  [des]bousigo, 
bousigado,    [e]i8sartado ,   esirassado,   es- 
trounco,    raumpemen,    b[o]uTJas,    treiiuro 
,     (b.). 

DÉFRICHER,  a.  [de8]bousiga,  [e]iS' 
sarta,  fa  d'eissart,  —  de  bousigo,  desroum- 
pre,  derroumpre,  fa  de  routo,  desermassi, 
deseusma,  destapa,  de[8]g(mrsa  (lim.), 
\d}esirapa,  cava,  esfaia,  espleita,  ireita 
(g\il),  treiUna  (g:.),  [t]rounca,  enfrounda, 
esiruca,  estrassa,  foundre,  fredonna  (1.), 
mouenda  (d.)  ;  pessa  (une  aire)  ;  abouli  (un 
chemin)  ;  terrein  —,  [e]i8sart,  bousigo. 

DÉFRICHEUR,  m.  [de8]bousigaire, 
eîssartaire,    roumpeire,    esfataire,  estras- 
saire. 
DÉFRISEMENT,  m.  desfrisomen. 
DÉFRISER,  a.   desfrisa,  dessouna, 
deslissa, 

DÉFRONCEMENT,  m.  desfrounsi- 
men, 

DÉFRONCER,  a.  desfrounsi,  des- 
frounati, 

DÉFROQUE,  f.  frusco,  desfroeo, 
rebaîadis, 

(niç.). 
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DÉFRUCTU,  m.  desfruH,  defruchi, 
defrùctu,  defurùtu,  cacho-fioc. 
DÉFUNER,  a.  (mar.)  desgarni, 
DÉFUNT,  adj.  défunt,  mourtiu  (b.); 
le  — ,  Zott  paure  mort, 
DÉGAGÉ,  adj.  desgaletat  (mnce) , 
DÉGAGEMENT,    m.    desempacho, 
descaussanc^'e  ;  des[en]gajomen. 

DÉGAGER,  a.  desempedi,  de^em]pa- 
cha,  [e]issifia;  des[en]gaja  ;  desclava  (les 
cornes),  desengavacha,  desengana  (une 
clé)  ;  se  — ,se  des[en]caiissana,  se  descoum- 
bra  de;m&  tête  se  dégage,  fourni  cap-ai- 
sit{h,). 

DÉGAINE,  f.  (fam.)  de[s]gaino,  des- 
gueino,  debrando, 

DÉGAINER,  a.  des[en]gaina,  desgou- 
nela,  desfourrela,  desarqueta,  desbadouca 
(faucille),  desmourralh[oun]a,  desranca, 
derauca  (g.),  darinca  (g.). 

DÉGAINEUR,  m.  desrancaire,  des- 
fourrelaire. 
DÉGALONNER,  a.  desgalouna. 
DÉGANTER,  a.  desganta, 
DÉGARNIR,    a.   desgami,    des^ 
fourni,  e[i]ssina,  desgrana  (moulin);  des- 
clissa,  des[em]palha,  despalhera  (g.),  (une 
chaise). 

DÉGARNISSEMENT,  m.  desgarni^ 
men, 

DiQÀ.T,m,gasto,  agastis,  degalh[aje], 
gacUé  m.  (d.),  defrUctu,  estralk,  estrassi, 
outrqfe,  brenafe,  auvari,  tris;  bruladis,  ri- 
modo  (d*unincendie),mowr<aZq;<5(dufroid)  ; 
—  (causé  par  le  bétail),  taro,  estoublado 
asfraudqje  (tarn.);  causer  du  ^^  dega- 
Iha,  fa  d'esckissi,  —  de  mal  (inondation). 

DÉGAUCHIR,  a.  desgauchi,  degauH 
(lim.),  engauta,  engaubia,  bourfl^'a,  capu- 
sa,  chapouta, 

DÉGAUCHISSEMENT,  m.  desgau- 
chimen,  bourfi^aje, 

J>tGAZOimVMENT,m,desabauqui' 
men. 

DÉGAZONNER,  a.  des[a]bauqui, 
DÉGEL,  m.  deifela[duro],  relam,  re- 
dous  (d.),  moulenc  (a.). 

DÉGELÉ,  a4j.  destourrat,  derelanat 

(lim.). 


Digitized  by  VjOOQIC 


260 


DÊG 


DAGBLÉBy  f.  (pop.)  deyelado,   des- 
houUdo,  aia{%]gado, 
BËGÉLBMENT,  m.  desfelqje. 
DAgELER,    a.    detgloêsa,    dêsfela, 
desUmrra,  relama,  lampurr^a  (b.). 

BAgAnAKATION,  f.  abaurdimen, 
defeneraeiovn, 

DAgAnArA,  adj.  ab(Ai$ca$sit 

DAgAnARER,  n.  M  deênumieni,  des- 
trachi,  destrcuiha,  amènera, 

DAgAnARBSGBNGB,  f.  dumanU" 
nensio,  desircushimen,  arraupimen,  eitra- 
viaduro, 

BAGAnARESGBNT,  Sidj,de$irachi' 
dou, 

BAGINGANDA,  adj.  desguindat,  de- 
iolurat,  cha[r]lamlri€U,  cadranda$,  cadran- 
toê  (l.),  brandinoê;  air  — ,  erjlandroulho; 
un — ,an  brando-biasso,  hringo-brafido  tn., 
Jhucaran,  gcUorbe  (b.)  ;  une  — e,  uno  tran- 
liasso,  —  tirailo,  —  U[ra]nteino,  — plauco, 
—  limelo;  être  — ,  galoutcheja  (b.). 

BAGINGANBER,  a.  de[$]goulha. 

BAGLUEBIjuNT,  m.  deeenvUcc^'e, 

BAGLUER,  a.  de8\en]visca,  desbesca 
(1.),  desrapega,  de9pegou[m]i,  deêpastotm, 
detmouêtousi,  deacasêida  (rœil). 

BAGLUTITION,  f.  deg<mlomen,pa$' 
so-col,  avalado,  a/vakye, 

BAGO^ILLER,  a.  (bas)  raca, 
deigoubilha,  esbidouia  (g.),  vedela^  fa  de 
cadeli,  vuja  la  biaêso,  coumta  sas  cami- 

$08. 

BAGOBUjIjIS,  m.  racun,  raeaduro, 
desgoubilhaduro,  regoubilhun,  dêgtdado, 
boumid[ur]o,  cadeU  m.  pL,  bidoiog  f.  pi. 
(gui.). 

BAGK>ISBMBNT,  ib.  debantufe,  dés- 
gaubUhado. 

BAOOISBR,  a.  debanay  degouiêsa^ 
g<maê$a  (for.),  debla^er]a,  calandr^a.  Un- 
gueta,  escudeUh  de$g<mbilha,  fa  peta  la 
charro. 

BAGOMMAGB,  m.  desgoumaje. 

BAGK>MMBR,  a.  desgouma, 

BAGK>NBER,  a.  desgounfouiia,  des- 
relha,  degaaela  (Mm.), 

BAGONFIiA,  adj.  d4$apou8temit  (ab- 
cès). 


DEa 

BAOONFIjBlIBNTy  m.  deêgounfio- 
men, 

BAGONFIjBR,  a.  desgounfia  ;  —  le 
cœur,  êe  deicourda;  se  — ,  sescoufla. 

BAGORGBAGB,  m.{airtB)de9eadtis' 
9€Qe,  refreMcaje,  rebaissafe. 

BAGK>RGBMBNT,  m.  deêgourjonun, 
regoulomen. 

JiiQORQBOIRjm.gourfadotiiro,  bour- 
jadouiro. 

BAGORGER,  a.  desgourfa,  desenga- 
vacha,  regoula,  asounda  (g.);  faire  — , 
dêêcadeissa  (toile),  refresca  (du  fil),  lava 
(un  *poi88on),  rebaissa  (du  cuir),  bour- 
j[oun]a  (un  conduit). 

BAGOTBR,  a.  (fam,)  des[en]iouca. 

BAGOURBI,  ra.  (arts)  desengourdi. 

BAGOURBI,  adj.  aferleeat,  aferlucat 
(l.),  [a]helecat  (b.),  afiroulat  {g.),fre8cou- 
let,  afisUmlat,  aberit  {L)^  deguerse  (lim,); 
un  — ,  un  garrifer;  une  —,  uno  barondo 
(montp.)  ;  fille  ^-,  ehaio  agarlandido. 

BAGOURBIR,  a,  des[ên]g(mrdi,  de- 
senrampesi  (1.),  desrampi,  desengr^Msi, 
desengarransi  (g.),  desregouï,  desverdega, 
desgaja,  desestalourdi  (lim.),  de[s]goulha, 
des[en]dourmi  (un  membre);  ^ûg.)jalan- 
dri,  alandra,  desabesd,  desbwtrra,  estarta- 
Ussa  {t&m,)y  retapa  ;  faire  -^  de  Teau^/a 
leva  de/redour. 

BAGOURBISSEMBNT  ,  m.  des- 
gaurdimen. 

BAGK>nT,  m.  des/èci^  deêgwui,  descor, 
desganè  (b.),  desden,  fasii,  fasUdi  (niç.), 
tèdi,  bomi,  lanjii  m.  (lim.),  atsêo,  abenat 
(cast.);  mouvement  de  ^,  souUvomen 
d'esUmmac;  j*ai  du  —  pour  cela,  acô  me 
ven  en  odi;  être  en —  de,  ista  dins  lau  des- 
goustde;  causer  du  ^^  fa  fasii;  avec  —, 
emélou  b<>u[a]i. 

B AGOUTAMMBNT  y  adv.  dêseau- 
rausomen,  fasHgousomsn, 

BAGK>ÛTANT,  adj.  descourous,  fus- 
ligous,  fastidûms  (niç.),  hasUom  (g.),  m- 
quifoiM  (niç.),  afascant,cascani  (b.),  acrau- 
mit  (cév.)  ;  animal  — ,  lesc;  c*est  — ^fai 
fasti,  —  mal  de  cor;  je  ne  suis  pas  — , 
siei  pas  de  crefie  ;  —  de  saleté,  minable  de 
mascaduros;  vieille — ,  vielhopoutringo. 
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DAOOÛTfi,  adj.  de$fèei<m$,  dêêdeHouê, 
rêbufat,  dêêganat  (b.),  atinat  (cëv.),  cch- 
tavet  (lim.),  estouf  (nîç.)  ;  être  —,  ««ra 
enraeat;  —  de,  reboula  a.  (for.)  ;  je  suis 

—  de  la  viande,  la  car  me  ven  en  dol  ;  en. 
être  — ,  n'avé  9a$  plenoê  hrahs  (fam.)  ; 
qui  n'est  pas  — ,  de$oujou$  ;  faire  le  —, 
chauRa  (bl.),  fa  de  ôot*[a]i,  —  hu  fastt, 

—  Boun  crefimt. 
DÉGrOÛTEMBUT,  m,fa$iigaje,  des- 

maf^omen, 

DÉGOÛTER,  a.  desfeda,  desdefia, 
a/asca,  afMi{ig[a,  ohoêHa  (g.),  desgoueta, 
detmanja,  despieha,  fastiga,  arraba  (g.), 
ahena  (rouer.),  endeca,  eecami,  fa  fart 
(1.),  fa  vent  loufarti  (1.)  ;  se  —,  s'etdra, 
s'esiahani  (b.). 

DÉGOUTTANT,  ààj.  [de]g<miant, 
coulant 

DÉGOUTTER,  n.  degou([ef\a,  goûta, 
gouier^a  (b.),  teeha,  dégoulina  (lim.), 
roubin^'a  (aud.),  regowia,  lagafU^ja,  escla- 
queja,  estousin^a,  chouta  (gui.),  chour- 
rfo]t»to  (g.),  chourr[Q]uïha  (g.),  charrouta 
(1.),  ehima, 

DÉGRADANT,  adj.  deegradarU. 

DÉGRADATION,  f.  de$gradaeioun, 

DÉGRADEMBNT,  m.  deb^fiado; 
desgalùunomen. 

DÉGRADER,  a.  debi^fia,  dêbifa,fa 
estralh  de,  pasH  (rouer.),  descalada  (les 
pavés)  ;  desgrada,  desanoubU,  deêgalouna 
(un  homme). 

DÉGRAFER,  a.  deeagrafa,  deecrou- 
cheta,  deecrouchouna  (touL). 

DÉGRAISSAGE,  m.  de$graiê$qfe, 
dee&rasêaje. 

DÉGRAISSEMENT,  m.  deâgroia- 
êomen. 

DÉGRAISSER,  a.  deigraÎMa,  des- 
craêsa,  deêcadeiêsa, 

DÉGRAISSEUR,  m.  dei[$n]grai$- 
saire,  deêcraesaire, 

DÉGRAISSOIR,  m.  deêgraiêêodou. 

DÉGRAVOI[E]iaBNT,  m.  deêcauê- 
iomên,  det[en]gravomm, 

*  DÉGRAVOTER,  a.  deseausêa^  deun- 
grava,  descama  (un  mur)r 

DEGRÉ,  m.  eecalU;  groêo,  dagrat  ; 
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grat  (du  thermomètre)  ;  au  suprême  —,  à 
double  rébras,  al  poussible, 
DÉGRÉEMENT,  m.  desagreomen, 
PÉGRÉBII,    a.    (mar.)  desagrea, 
desarma, 

DÉGRÉyEMENT,m.ci0«car^o[f7Mn], 
desgrevomen;  demander  un  — ,  se  fa  des- 
carga. 

DÉGREVER)  a.  descarga,  desgreva. 

DÉGRINGrOLADE,  f.  regoulaje,  de- 
gringol,  degringoulado,  barruleto,  cabri" 
dado,  cabrioulado,  cabiroulado  (1.),  rebour 
delado  (rouer.),  tre[s]couleto,  tresUmmbant, 
viro-saco  m. 

DÉGRINGOLER,n.r6^ot<2a,  redoula, 
rebourdela  (rouer.),  fa  regolo-barriu,  bar* 
r[o]ti2a,  prendre  la  barrulo,  daruna  (pr.), 
trestoumba,fa  la  bataquiulo,  cabana(hér,), 
cabrida,  cabrioula,  cap-viroula,  voula, 
escavela,  descala,  descase,  debala,  degoula, 
degringoula,  chourra  (b.). 

DÉGRISElfENT,  m.  desendgalado, 
desencigaUye, 

DÉGRISER,  a.  desencigala,  desen- 
coucourda,  desengueta,  desbanda. 

DÉGROSSER,  a.  aprima,  desen- 
gourdi. 

DÉGROSSI,  adj.  mal  -^^fach  àpou- 
iiados. 

DÉGROSSIR,  a.  desgrouss[ier]a, 
deegrousêi,  desgavachi,  des[em\bruti,  pi- 
cassa,  dtstûuca  (lim.)  ;  esbarra  (orfèvre). 

DÉGROSSISSAGE,  m.  desgroussie- 
raje. 

DÉGROSSISSEMENT,  m.  des- 
groustimen, 

DÉGUENILLÉ,  a^j.  despelhat, 
escourtegat,  eissalatat,  mal  entrinat,  patra- 
mand,  patanut  (a.),  fierlangous  (g.)  ; 
femme  — ,  peUias  m.  pendoulho;  —  m. 
pelhandran,  pelhandro,  pelharo  t,  pelhoustre 
(b.),  espelhoti,  cent-pélhos,  espelho-cat,  — 
chin,  — dindo,  —  rosso,  —  goundrin  (I.). 
mat^o-peu,  lesc,  cluecho  f.,  chaupiasso. 

DÉGUENILLER,  a.  espelhandra, 
etpelhagoundri  (g.),  peïha,  desguenilha. 

DÉGUERPIR,  SL.desguerpi,  desquita; 
—  n.  bousqu^a,  tabousca,  desquilha,  des- 
carra,  desrancet,  courre,  delampa,  de[s]' 
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guerpi,  dehacla,  alarga,  patuscla,  parusca, 
ra$pa,  rascla,  malha,  Jipa,  darca  (a.), 
s'esbandi,  se  leva  de  devans,  deUmraXha 
(b.),  se  donna  de  lo[u\njo,  asira  sa  nisado, 
esquilha  sounpicoun,  fa  fichèmus  (fam.), 
—  taiot,  —  sieis  Uards,  —  un  sieis,  grata 
camin,  — païs,  — pinedo,  —  terme, 

BÉGUERPISSEMENT,  m.  desqui- 
lliado,  desmargado,  debacîo. 

DÉGUEULER,  a.  degou1{h\a, 

DfiGUIGNONNER,  a.  desmarrouta, 

DÉGUISABLE,  adj.  desguisable. 

DÉGUISEMENT,  m.  desguisomen, 

DÉGUISER,  a.  desguisa;  à  quoi  bon 
—,  que  sierdejlataf  ;  —  (cuis.),  adouba 
(des  œufs). 

DÉGUSTATEUR,  m.  tasiaire,  assa- 
jaire. 

DÉGUSTATION,  f.  iast[ol  tasta- 
disBo. 

DÉGUSTER,  a.  Uuta,  lipet[^']a,  dé- 
gusta, grun^a  (fam.)  ;  en  dégustant,  tas- 
tin-tastôrum. 

DÉHAIjER,  a.  (mar.)  desatnaîha,  des- 
gourdiïha. 

'DtiHÀJSERjS^.desenaoulelhatfa  toumha 
îou  souMh,  desennegresi,  desnegri,  desmas- 
cara. 

DÉHANCHÉ,  adj.  desentouissat,  es- 
c[o]uissat,  eliandai  (d.),  eniâuai  (d.),  an^ 
cassé  (g.),  malhet  (b.),  cuu  de  boussoun, 
tourat,  virO'VoUo,  barranco  f. 

DÉHANCHEMENT,  m.  aisseîanco- 
men, 

DÉHANCHER,  a.  aisselanca,  desan- 
ca,  desansa,  amaluga,  enmaluca,  nudhuga 
(1.),  em[5]a/tica,  esmalha  (b.),  demaluca 
(rouer.),  edourïhouna  (d.),  desUmrtowna 
(quer,). 

DÉHARNACHEMENT,  m.  desar- 
nescqfe,  desgamimen. 

DÉHARNACHER,  a.  desamesca, 
desgami, 

DÉHISCENCE,  f.  (bot.)  espetiduro. 

DÉHISCENT,  tié^.espetant,  eepetaire. 

DÉHONTÉ,  a<\).  desountat,  desountit; 
Àtre  —  comme  un  valet  de  bourreau,  avé 
un  front  de  bourrel. 

DEHORS,  adv.etm.  deforo,  enforo; 
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au  ^,  enforo;  viens  — ,  veneforo;  mettre 
— ,  vira  deforo;  en  me  jetant  —,  en 
jita-m  lahoro  (b.)  ;  —  !,  biaforo! ;  ce  sont 
des  —  trompeurs,  es  de  bulo. 

DÉICIDE,  adj.  deicido;—  m.,  déicide. 

DÉIFICATION,  f.  deificacioun, 

DÉIFIER,  a.  deijica. 

DÉISME,  m.  dOsme. 

DÉISTE,  m.  déUto, 

DÉITÉ,  f.  deitaty  divo, 

DÉJÀ,  adv.  ja,  jan  (var.),  d^a,  deki 
(b.  var.),  daia  (var.),  d^ô  (d.),  da[r]ja 
(rh.),  dya{cév,)t  desfa  (b.),  d^âuro{\\m,)y 
adeja,  adr^a  (rh.),cuf«M  (g.),  der^a  (a.), 
en  d^a  (toul.),  del  d^a  (lim.). 

DÉJECTION,  tjitomen,  fento, 

DÉ  JETÉ,  adj.  gobi,  gambi,  garambi, 
gancherle,  embastat  {hoin), 

DÉJETER  (se),  n.  se  degarambi, 
s'er^jita,  se  [de]Jita,  s'aieta  (b.),  se  rounsa, 
s'empani,  sef&usa  (bois). 

DÉJETTEMENT ,  m.  deg[ar]ambi' 
men. 

DÉJEUNE[R],  m.  d^iun[a],  desde- 
jun  (a.),  beure;  petit  — ,  coulecto;  second 
— ,  grand  beure;  —  en  commun,  d^u- 
nado;  —  dinatoire,  defuna  dinatori, 

DÉJEUNER,  a.  [des]d^una. 

DÉJOINDRE,  a.  desj[o]uAe,  desf\o]- 
unta,  descroucheta  (les  mains)  ;  se  — ,  s'es- 
cranca, 

DÉ  JOINT,  a4j.  tonneau  —,  bouio 
[d]escladanido,  —  desligado, 

DÉJOUER,  a.  desjouga;  —  (mar.), 
batre  (pavillon). 

DÉJUC,  m.  deser^joucomen,  de^ouco, 

DÉJUCHER,  a.  des[en]jouca,  desca- 
val[g]a. 

DÉJUGER,  a.  desfuja, 

DELÀ,  adv,  deîa[i],  dera  (b.),  dai- 
la[t]  (l.)  ;  en  —,  «n  fa[i],  àd'enla  (g.)  ;  par 
—,  per  délai,  alatos  (pr.)  ;  au — ,de  délai, 
al  délai  (g.);  tout  au  — ,  tout  outro;  al- 
ler au  — ,  ana  à  l'ouiro  ;  trois  jours  au 
— ytres  jours  en  lai;  je  Tai  payé  et  au  — , 
Vai  pagat  e  de  delà  ;  au  —  de,  [de  la  mon] 
d^aila  de,  aUa  Iou,  de  la[i]  Iou  (g.),  en  la 
Iou  (g,);  Tau  —  de  la  matière,  Iou  de 
delà  de  la  maierio. 
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DÉLABRA,  adj.  desanai,  deglariat 

(quer.). 

DÈLABRJBMIfiNT,  m.  dedahromen. 

DfiULBRBR,    a.  de^f>a\lahra,  der- 

rupi;  se  — ,  m  desmanteni,  ë'anouêali  (b.). 

iy%l^GEiR^h,deBcourc^é£\a,  desgansa, 

dôêkuêa,  desnousa,  desttxintalha. 

DfiLAI,  m.  demoro,  délai,  atendo, 
mu$o,  prouloungomen;  BSLXïB  — ,enant  ouro; 
à  bref — ,  8u$  la  brèvo,  en  brèu  [de]  tems; 
la  moisson  ne  permet  pas  de  — ,  la  mets- 
80WI  n'ajes  d'atento. 

DÉLAISSA,  adj.  deêemparat. 

DÉLAISSEMENT,  m.  deêemparo- 
men,  delaiêêodo,  gourpimen  (b.). 

DÉLAISSER,  SL.delaiêsa,  desmanteni, 
ahaurri,  g[o]^rpi  (b.). 

DÉLARDEMSNT,  m.  (archit.)  des- 
lardaje. 

DÉLARDER,  a.  deslarda, 

DÉLASSEBCENT,  m.  delassadis,  des- 
lassamen,  relachomen  ;  prendre  du  —, 
prendre  s^our, 

DÉLASSER,  a.  des[a]lassa,  delaia 
(rouer.),  desgourpi  (b.),  séjourna  (lira.); 
se  — ,  M  desarroupi,  s'eskua  (b.). 

DÉLATEUR,  m.  délateur, 

DÉLATION,  f.  dehcioun. 

DÉLATTER,  a.  delata. 

DÉLAVÉ,  adi.  elavat, 

DÉLAVER,  a.  délava,  lavafia. 

DÉLAVABLE,  adj.  naisahle. 

DÉLAVAOB,  m.  naisqje,  destrempo- 
men, 

DÉLAVEMENT,  m.  naisomen, 

DÉLAVER,  a.  nai[s]a,  destrempa, 
de[s]leg<i,  desgamata,  d^s]felsi  (rouer.), 
dessarsi  (h). 

DELEATUR,  m.  deleatur. 

DÉLÉBILB,  adj.  delebil[e]. 

DÉLECTABLE,  adj.  délectable. 

DÉLECT  A  BLEMBNT,  adv.  delec- 
tablomen. 

DÉLECTATION,  f .  delecaduro,  coun- 
gcusio,  ckahkn,  gauspilhqje. 

DÉLECTER,  a,  délecta,  regala,  bafia; 
ne  — i  êô  deleca,  se  delata,  se  ehala,  se 
eounçùusta,  se  carra,  se  gouspilha  (arl.), 
mkija  miehoÇ^.),ser%couea  (var.),  mar^'a 
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de  pUiùun;  s'y — ,  se  U  bafla;}e  m'en  dé- 
lecterais, m^anarié  as  vint  ounglos;  se  — 
de  porc,  mar\fa  de  pourquet  emé  de  sauvi  ; 
se  —  devant  un  mets,  s'alispa  l'esfoumac. 

DÉLÉGATAIRE,  m.  f.  delegatari-o. 

DÉLÉGATEUR,  m.  deUgaire. 

DÉLÉGATION,  f.  delegacioun. 

DÉLÉGATOIRE,  adj.  delegatori. 

DÉLÉGUÉ,  m.  delegat. 

DÉLÉGUER,  a.  delega. 

DÉLESTAGE,  m.  deslestaje. 

DÉLESTER,  a.  deslesta,  dessaurra. 

DÉLESTEUR,  m.  deslestaire. 

DÉLÉTÈRE,  tidj.deleter,  daumc^ous, 
aval. 

DÉLIAISON,  f.  (maçon.)  deslio. 

DÉLIBÉRANT,  adj.  délibérant. 

DÉLIBÉRATIF,  adj.  deliberaHu. 

DÉLIBÉRATION,  f.  deliberacioun, 
parlaje. 

DÉLIBÉRÉ,  m.  (jur.)  délibérât;  — 
adj.  (alerte),  deliure. 

DÉLIBÉRÉMENT,  adv.  délibéra^ 
domen,  deliuromen. 

DÉLIBÉRER,  n.  d^libercC,  teni  bu- 
rel. 

DÉLICAT,  adj.  bouniquet,  besiat,  de- 
Ucat,  dariat  (a.),  [a]petimant,  Idbiard, 
mistùuJUt  (g.);  soupe  — ,  $oupo  de  santat; 
travail  — ,  iravalh  finaudel,  —  siensious, 
—  de  siensio;  traits  — ,figuro  miflardeto  ; 
enfant  — ,  drôle  maniaguet  ;  mangeur  — , 
besuquet,  cretlent;  trop  —,  delicueûo  f., 
pimpiflo  (lim.)  ;  cela  est  — ,  acô's  proun 
gatUhous:  —  (difficile),  desdefiaus,  fasti- 
gous,fanfifious[à,\fr%andel,poto-fin,  ma- 
rnerons, lardifUms,  cuschous  (lim.),  de- 
grent  (a.). 

DÉLICATEMENT,  adv.  delicado- 
men,  besiadomen, poulidetomen  ;  traiter — , 
traia  à  lafourqueto. 

DÉUCATER,  a.  delicata,  [a]peiima, 
vesiada,  besiada,  miilouta. 

DÉLICATESSE,  f.  delicadesso,  deli- 
catesso,  vesiaduro,  poulidye;  les  —  d'un 
repas,  loufin  d'un  repast. 

DÉLICE,  m.  delici,  deleit  (vieux), 
vouadé  m.  (argot  m.)  ;  avec  — ,  per  de- 
Uc%;  les  —  de  la  vie,  lou  chale  de  la  vido; 
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faire  les  -*,  he  areoudhcu  (b.)  ;  il  en  ûiit 
868  — ,  Vamo  coume  de  sucre  ;  nager  dans 
les  — ,  se  bafla  dms  l'aigo^os, 

DÉUdEUSEMENT,  &dv,delicioU' 
samen. 

DÉUGIJfiUX,  AdydeUcious,  deleitous 
(vieux),  de  requisto;  être  dajïB  on  endroit 
— ,  esb'e  à  la  galioto, 

DÈUCOTER,  a.  des[en]c(ibestr4i,  de- 
s[en\i:aussana. 

DiUGTUSUX,  adj.  (jur.)  del^^c]- 
tuous, 

DÉLIA,  adj.  estri[n]g€U,  afilat,  aligou- 
rcU;  voix  — ,  voues  linjo,  —  misUnUino. 

DiUBRy  a.  desliga,  despoundre;  — 
an  cordage,  leva  voUo  ;  —  les  cordons 
de  la  boarse,  deseourrej[oun]a  la  hourso; 
—  de  toot  pécbé,  descancela  de  touipecat. 
DÊUMITATEnR,  m.[a\terminmr€, 
houUûre,  houmaire. 

DAUMTTATION,  î.atermmc^e,  ater- 
minamen,  [de]bouinqfe. 

DiUMITXR,  a.  [a^ermùia,  [de]- 
bùuina,  aJUa. 

DÉIiÔviATION,  f.  desHAaeiomi. 
DAIjINQUANT,  m.  delinquent. 
DAUNQUBR,  n.  (jur.)  delinqui. 
DfiUQIJB8G3ENGE,  f.   (chim.)deS' 
liguemsio,  desleguensio. 

DAUQUBSGBNT,  adj.  desUgueni. 
DAUQUIUM,  m.  deliquium. 
DÉLIRANT,  adj.    debiboulat,   pan- 
tai[s]ous. 

DALIRS,  deliri,  deliranso,  deUromen, 
pantai[s],yrenèsi  f.,  ravacioun,  errour  (de 
la  fièvre)  ;  en  — ,  escalahert-o,  en  ravarié. 
DAIjIRSR,  n.    délira,  paniai[s]^'a, 
rewusefa,  parlementa,  parla  de  testo, 
DAlISSSR,  a.  desaUsa. 
DfiUT,  m.hesUech,  desUeeh; — (faate), 
deJit,  deUnquemen;  en  flagrant  — ,  en  ma- 
lafacko;  attribuer  un  —  à,  douna  la  tara  à. 
DAUTATION,  f.  de^assomen,    ga- 
hard  (g.)  ;  pousdnomen. 

DÀIjITER,  a.  de^en]j€usa,  desliecha; 
se  — ,  se  eounfi,  poussîna. 

DÉUTBSGSNGB,  f.  (méd.)  deUUs- 
sensio. 
DAUVRANGB,  f.  deliure,  délivra-- 
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ewvm,    desUuraeioun,  deskwanso,   desli- 
vromen,  estorso  (1.). 

DËUYRS,    m.    (anat.)    mairigctdo, 
nourrimen, 

d£LIVR£,  adj.  de[9]V\ure,  éJ.\ssUU. 
cuite,  délibérât  (niç.). 

DÉLIVRER,  a.  desliura,  deslivru, 
douna  desUvranso,  da  tous  deliures  (b.), 
d^^s\larga,  «[tj«nia,  ovio,  desenir^packa, 
desenferra,  desagarri,  derranca  (g.),  de 
g[en]gabia,  de^em]petega  ;  Dieu  m'en  — , 
Diu  m'en  aveusef;  —  (accoucher),  desem- 
barrassa; se  — ,  «  davera  ;  —  des  rats, 
bondi  tous  garris;  délivrez-le  de  sa  misère, 
UraS'li  sa  miserio. 

DALOGEMENT,  m.  deslot^omen. 

DÉLOGER,  a.  descasa,  deslouja,  de{8]- 
larga,  descapita,  desentata  (g.),  muda, 
biarda  (g-)>/<>  ^("^  Miquel. 

DÉLOT,  m.  (mar.)  cosso. 

DÉLOYAL,  adj.  desleial,  taisant,  em- 
bargafiat. 

DÉLOYALEMENT,  adv.  deskitUor 
men. 

DÉLOYAUTÉ,  f.  desleiatUat, 

DELPHINIUM,  m.  (bot.)  ^our 
reialo,  —  de  Vamour. 

DELTA,  m.  delta. 

DÉLUGE,  m.  [en]delwn,  endoulible 
(a.),  deluje,  eoumhle  de  plueio  ;  quel  —  !, 
quino  eslavado  f 

DÉLURÉ,  adj.  ahtrat,  dektrat,  eslmr- 
rat  (g.),  aviciat,  avicigat  (pr.)  ;  c'est  un 
— ,  es  plus  d'ms  loucarriol,  acô's  un  mour- 
re-fretat, 

DÉLUSOIRE,  sAiJelusori,  engatktire. 

DÉLUSTRER,  a.  delustra,  desa- 
presta. 

DÉLUTAGE,  m.  (chim.)  desemlMtege. 

DÉLUTER,  a.  (cbim.)  dei{en]haa, 

DÉMAÇONNER,  a.  desmassom»a. 

DÉMAGOGIE,  f.  demago^fio. 

DÉMAGOGIQUE,  adj.  demagoujic. 

DÉMAGOGISER,  m.  demagasfjisa, 

DÉMAGOGISME,  m.  demasau- 
jisme. 

DÉMAGOGUE,  m.  démagogue, 

DÉMAIGRIR,  a.  amaigri;  —  n. 
desenmaigri. 
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DÉMAIGRISSEMENT,  m.  deéjm]- 
maigrimen, 

DÉMAII«LBR,  a.  deêmaïha. 

DfiMAIULiOTBR,  a.  derf<Mm,  des- 
hraga  un  fais,  dMbar^d\a,  desmaîhouta, 
desmeira  (a.),  detmuda,  despeêsa,  des- 
troupa. 

DEMAIN,  adv.  [a]deman,  douman  (1. 
g.),  douma  (g.  b.),  douma  (Um.),  demô 
(iim.)y  démon  (d.)  ;  —  soir,  dêman  de  ves- 
pre,  douma  neit  (g.)  ;  dèa  — ,  à  bel  douman 
(rouer.)  ;  après  — ,  deman  passât  ;  de  — 
en  huit,  [de]  deman  en  vuech, 

DAMANGHA,  m.  (mus.)  desmanega. 

DÉMANGHBMSNT,  m.  desman- 
chomen,  desmargomen, 

DAMANGHER,  a.  desmarga,  desma- 
nega, desmanefa,  desmancha,  desgancha, 
esmangla  (g.),  ravancha  (for.). 

DEMANDANT,  adj.  demandant. 

DEMANDE,  f.  demando,  clam  (de 
rentes);—  d'aliments,  r^u^j^yraumen- 
to/o. 

DEMANDER,  a.  demanda;  —  deux 
sous,  prétendre  doue  sôu  (niç.)  ;  il  n'est 
pas—,  n'ajesde  demando;  que  demandez- 
vous?,  qu'apelas  ?  ;  je  vous  —  un  peu  si, 
vous  demandi  vevre  se  ;  je  lui  —  ce  qu'il 
veut,  li  disi  que  demando, 

DEMANDERESSE,  f.  demandanto, 
apelairo,  apelarelo  (pr.). 

DEMANDEUR,  m.  demandant, 
demandaire,  demandadou,  demandour, 
apekUre,  actour, 

DAMANOEAISON,  f.  [de]mattjO' 
men,  manjounadisso»  ma^fanso,  maujle- 
s]oun,  mat\jouneisso  (a.)fprus[et]y  jyrusije, 
prusiero,  prusour,  prudaiio  (b.),  escousen- 
tour,  trepo'trepo,  crudafio  (b.),  gratilh, 
gratelo,  gratadisso,  boulhimen,  frenetico, 
bechic  ;  —  (envie),  petego  ;  avoir  des  — ,  se 
prusi;  donner  des  — ,  manjouna,  mena 
manjtnm,  agusa  lou  prusé  (b.). 

DfiMANOER,  n.  prusi,  prude  (g.), 
bruêi,  bru[i]sa,fa  prusetj  [de]mar^a,  frou- 
mina,  fouina,  frejxna,  fo^rmigu^a,  flam- 
bina,  crudaéia  (b.),  dounagratije,  bechiga, 
boumbouin^a,  trelepa,  fa  Hfo-tafo  ;  la 
langue  me  — ,  la  lengo  me  vai^  —  me  de- 
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gouio  ;  les  pieds  Lui  -^,  lous  pès  li  bou- 
Ihon;  qu'est-ce  qui  vous  — ?,  que  vous 
coui  as  uelhs  f  ;  il  me  démangeait  de  lui 
en  parler,  m'escapavo  de  «'»  en  parla  ;  la 
main  me  — ,  me  bousino  de  te  ficha  un 
palme  (fam.). 

DfiMANTfiliElCBNT,  m.  desman- 
telomen. 

DÉMANTELER,  a.  det{en]mantela, 
[d]esparrica, 

DfiMANTIBUUBR ,  a.  desgan[a]' 
cha,  escaissa  (vieux),  desbard[el]a,  des- 
gargalha,  destrcmtalha,  desbencilha  (b.). 

DÉMARGATIF,  adj.  demarcoHu, 
separatiu, 

DÉMARCATION,  f.  demareaeioun  ; 
ligne  de  — ,  Uiio  séparativo, 

DÉMARGHE,  f.  marchomen,  démar- 
cha, caminct,  brande,  branle,  balans,  tre- 
cana;  —  vacillante,  marrit  balans  ;  — 
assurée,  targo  ;  à  sa  — ,  <i  soun  anado,  à 
sowi  démena  ;  —  inutile,  cambo  lasso  ;  — 
utile,  utilo  cambado  ;  faire  des  — ,  fa 
d'emba[i]ssados  ;  il  m'a  coûté  beaucoup  de 
— ,  m'a  prounfaugut  trepa. 

DÉMARIBR,  a.  desmarida. 

DÉMARQUE,  f.  desmarco, 

DÉMARQUEMENT ,  m.  desmarco- 
men» 

DÉMARQUER,  a.  desmarco,  débets- 
sina  (un  animal). 

DÉMARRAGE,  m.  (mar.)  desamar- 
raje, 

DÉMARRER,  a.  (mar.)  dei{a]m4jirra, 
desourm^a,  desarm^a  (m.),  leva  voUo  ;  se 
— ,sedeacala. 

DÉMAâQUER,a.  deêmasoa,  descareta 

(b.). 

DÉMASTIQUER,  a.  desmastica, 

DÉMÂTAG9,  m.  desnuutaje. 

DÉMÂTEMENT,  m.  desmastomen, 

DÉMÂTER,  a.  (mar.)  desmasta, 
desarboura, 

DÉMÊLAGE,  m.  desramaje. 

DÉMÊLÉ,  m.  démena,  mal  menado, 
espesido,  devis  (agen.),  pel  m. 

DÉMÊLEMENT,  m.  descouHdo,  des- 
goussimen, 

DÉMÊLER,  a.  desram[balh]a,  der- 
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ramhulha  (g.)*  deé{em]bùulega,  detmar- 
malha,  desmeêcla,  d€9Couii[88a]^  desgotusi, 
deserUrafiga,  ewsauii,  etcoudi  (g.),  espeti; 
desamechi,  desceU  (  a.),  desmuga  (  che- 
veux). 

DÉMALBUR,  m.  desramaire. 

DAMÉIjOIR,  m.  dêêcoutidou,  desve- 
lidouiro,  destrenaire  {rouer,), penche  longo, 

DÉMEMBREMENT,  m.  e$pe$saje, 
deemembromen. 

DÉBfEMBRER,  a.  espcUanca,  des- 
membrct,  espesea. 

DÉMÉNAGEMENT,  m.  desmaina- 
jomen»  mudadis. 

DÉMÉNAGER,  a.  desmainaja,  des- 
hagaja;  —  n.,  wmuda,  mudalou  haut 
(fam.),  M  cambui,  se  desabita,  fa  sarU  Mi- 
quel,  chanja  d'ouskd, 

DÉMÉNAGEUR,  m.  deshagqfaire. 

DÉBiENGE,  f.  demensio. 

DÉMENER  (se),  n.  arpat^a,  bre- 
giUfUi,  arganea  (a.),  marrousêefa  (g.),/» 
de  demeto,  se  devaga,  se  (empesta,  se  dtfam- 
«tfia  (lim.)y  se  degoudiUia,  se  deia[r]maita 
{(or. ) y  sirga  (L);  en  se  démenant,  à  grand 
varalh, 

DÉMENTI,  m.  denoun,  desmentido; 
ta  ne  m'en  donneras  pas  le  — ,  me/aras 
pas  menti, 

DÉMENTIR,  a.  d^s]men;U:  —  un 
bruit,  rascîa  uno  nouvelo. 

DÉMÉRITE,  m.  desmerii[e], 

DÉMÉRITER,  n.  desmerita. 

DÉMÉRITOIRE,  adj.  desmeritori, 
desmeritous, 

DÉMESURÉ,  adj.  demasiat,  dester- 
menat;  une  bouche  —,  sètpans  degoulo; 
une  faim  — ,  uno  fam  que  la  vesi  courre, 

DÉMESURÉMENT,  adv.  desmesu- 
radomen,  demasiadomen; —  large,  lar- 
jaras. 

DÉMETTRE,  a.  de{s]metre,  endamla 
(un  membre)  ;  se  — ,  m  descapairouna, 
se  desfrisa,  se  desgounela  (corne);  denUs- 
siouna. 

DÉMEUBLEMENT,  m.  desmoublo- 
men, 

DÉMEUBLER,  a.  detmouhla. 

DEMEURANT,  a4j.  demourant. 


DEBI 

DEMEURE,  f.  demoro,  demourado, 
demouranso,  estaje,  fmi  (g.). 

DEMEURER,  n.  demoura^  damoura 
(g.  b.),  esta,  ista,  alberga;  —  dans  la 
même  maison,  estre  esUyans  ;  elle  demeure 
avec  moi,  es  moun  estajano, 

DEMI,  adj.  et  adv.  miech,  mech  (b.), 
m[i]ei  (g.  d.  b.),  miUU,  meitat  (b.)  ;  chit 
de  —  grosseur,  miech  cat;  —  nue,  mi^o 
nuso;  —  plein,  demiech,  demiei-o  (pr.)  ; 
—  cuit,mtto/  cuech;  emplir  à  — ,  démina; 
presque  à  — ,  miechet-o;  sécher  à  — ,  en- 
tre-seca;  labourer  à  — ,  entre-relha;  à  — , 
miejomenf  en  miejo  asto,  à  mieeh  lec,  à 
miech  tems;  à  —  fou,  miech  fol;  ce  sont 
des  gens  à  —  barbares,  soun  gaire  mai 
que  barbares, 

DEMI-AUNE,  f.  miech-^vno. 

DEMI-BAIN,  m.  miech  ban. 

DEMI-BRIGADE,  f.  miech-bregado. 

DEMI-CANNE,  f.  cotre-pans  m. 

DEMI-GERGLE,  m.  miech  rode,  — 
round. 

DEMI-CHAÎNE,  f.  miech-eadeno. 

DEMI-DIEU,  m.  miech  diu, 

DÉMIELLER,  a.  bresca. 

DEMI-FORTUNE,  f.  miech -four- 
tuno. 

DEMI-GUÉTRE,  f.  guetoun[o], 

DEMI-LARGEUR,  f.  mi^'o  telo, 

DEMI- LITRE,  ttï.truqueto,  toMo(b.), 
pauco  (lim.  rouer.),  aret  (rouer.),  litroun, 

DEMI-LUNE,  f.  miech'luno, 

DEMI-MOT,  m.  à  — ,  d  miech  aire; 
il  entend  à  —,  entend  hu  mi^our,  H  fau 
pas  tant  de  barre  per  un  cortetrott» (fam.). 

DEMI-PORTE,  i.pourtaxiel 

DÉMIS,  adj.  endavalai,  desgounekU. 

DEMI-SETIER,  m.  uchau,  oueital 
(b.),  pichouno. 

DÉMISSION,  f.  demissioun,  demes- 
sioun  (pr.). 

DÉMISSIONNAIRE,  v^àydemissioU' 
nari. 

DÉMISSIONNER,  n.  demissiouMt, 

DÉMITE,  f.  demito, 

DEMI-TEINTE,  f.  miech-tencho , 
miech'Unto  (g.  1.). 

DEMI-VERTU,  Lfilhopas  tantJOho. 


Digitized  by 


Google 


DÉM 

DÉMOCRATE,  m.  demouerato  m., 
pesouîin, 

DÉM OGRATIB,  f.  demoucraeio. 

DÉMOGRATIQUB,  adj.  demoucm- 
Hc, 

DÉMOCRATIQUEMENT,  adv.  dé- 
matLcraticomen, 

DÉMOCRATISER,     a.   demoucra- 

DÉMODÉ  adj.  rafalat, 

DÉMODER,  a.  desmouda, 

DEMOISEIJLiE,  f.  (ins.)  damiseleto, 
doumakeloto  (g.  1.),  damo  [de  valat], 
mowyeto,  mourgttêto,  pounsounelo  (d.)  ;  — 
(ormi.),  mounegueto ;  —  (hie),  damo,  bats- 
dou. 

DEMOISEI«IjB,  f.  (personne)  damai 
selo,  doumaiêelo{g,  1.),  doumeiselo  (rouer.), 
dameiselo  (m.),  damisello  (pr.),  demeiseîo 
(d.),  dumiselo  (viv.),  dausero  (b.)  ;  (coll.) 
dam[a]iseiun  ;  de  — ,  dam[a]iselenc  ;  demi 
— ,  damaiseleneo;  faire  la  — ,  8'endam[a]i- 
$eli,  ê'endoumaiselenca  (1.)  ;  —  d'honneur, 
souto-novio,  contro-novio  (Um.),  contre- 
e^pouBo,  coumaire,  courounelo  (g.). 

DÉMOLIR,  a.  [de]foundre,  de[8]' 
moulu  moulina,  deiboêti,  degoula,  derouï, 
detrasca,  derrouca  (g.),  dtroucha  (bl.), 
deirouchi  (d.),  agrasa,  acrasa  (d.),  escrasa 
(1.  g.),  acrusa  (pr.),  erusêi,  abasa,  de$- 
pa[$te]la,  encaUz,  embousouna. 

DÉMOUSSEUR,  m.  desmoulisseire, 
embouêounaire,  abôusounaire, 

DÉMOUTION,  f.  dssbaaHmen,  de- 
rouîmen;  débris  de — ,  mourteriu  (b.). 

DÉMON,  m.  demoni,  demoun,  saianas, 
aversié  (d.  lim.)  ;  le  — ,  Vinfemal  ;  que  le 

—  te  tourmente,  malpassaje  te  tourmente; 

—  (fig.),  [lu]ci/er,  catfer,  ferragus  (b.), 
coulobre,  escamandre,  aueibèu,  eêcorpi, 
devourant,  sacrebiu  ;  quel  —  1,  que  baseUc 
depouêf,  quetdioêclel  (pr.). 

DÉMONÉTISATION,  f.  desmoune- 
dadoun. 

DÉMONÉTISER,  a.  desmouneda, 

DÉMONIAQUE,  adj.  endemouniat, 
demouniac. 

DÉMONOORAPHE,  m.  demounou- 
grqfe. 
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DÉMONOGRAPHIE,  f.  demounou- 
grafîo, 

DÉMONOMANE,  m.  f.  demounou- 
mane. 

DÉMONOMANIE,  f.  demounouma- 
nia, 

DÉMONSTRATEUR,  m.  [de]mou8' 
traire. 

DÉMONSTRATIF,  adj.  demoustra- 
tiu,  temouniant, 

DÉMONSTRATION,  f.  [de]mouê' 
transo;  —  exagérée,  eepampaflado, 

DÉMONSTRATIVEMENT,  adv. 
[de]motutrativomen, 

DÉMONTAGE,  m.  deebarraje,  desen- 
taulaje. 

DÉMONTER,  a.  desbarra,  desentaula, 
desansa,  de[8]bigou88Ch  desmarrouta,  des- 
mounta,  destendUha; — un  cavalier,  <2ava /a 
un  cavalié,  de8caval[g]a;  —  (fig.)i  despou- 
tenta. 

DÉMONTRABLE,  adj.  demouetra- 
ble,  demuchadi  (b.). 

DÉMONTRER,  a.  demou8tra,  demu 
cha  (g.). 

DÉMORALISANT,  h^.  desmoura- 
Usaire. 

DÉMORALISATEUR,  adj. d^^mou- 
ralisadou» 

DÉMORALISATION,  f.  dumoura- 
lieacioun, 

DÉMORALISER,  a.  de$mourali$a. 

DÉMORDRE,  n.  desmordre  ;  je  n*en 
démords  pas,  bonos  manê  tenon  farino, 

DÉMORSIÉRE,  f.  (techn.)  eaparsun, 

DÉMOTIQUE,  adj.  demoutic, 

DÉMOUCHETER,  a.  deamoutqueta, 

DÉMOULAGE,  m.  desmoulaje, 

DÉMOULER,  a.  deemoula. 

DÉMOUVOIR,  a.  de8[a]m6ure. 

DÉMUNIR,  a.  desmuni,  despara, 
desabilha, 

DÉMURER,  a.  de9mura[JM\. 

DÉBIUSELBR,  a.  desmouralh[oun]a, 
desmusela, 

DÉNAIRE,  adj.  denari, 

DÉNANTIR,  a.  desnanti, 

DÉNATIONALISATION,  f.  despa- 
triomen,  despersounado. 
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ramhulha  (g.),  det[em]houlêga,  degmar- 
malha,  desmetcla,  de9C<mti[88a]f  deagauui, 
desentrafiga,  escouti,  escoudi  (g.),  espeti; 
detamechi,  desveli  (a.),  desmuga  (che- 
veux). 

DÉMAI1EUR9  m.  desramaire. 

DÉMÊLOIR,  m.  dsscautidou,  desve- 
lidouiro,  destrenair6{rovLer,), penche  longo, 

DÉMEMBREMENT,  m.  espessafe, 
desmemhromen. 

DÉMEMBRER,  a.  espalanca,  des- 
membra,  espeesa, 

DÉMÉNAGEMENT,  m.  deemaina- 
jomen,  mudadie, 

DÉMÉNAGER,  a.  deemainaja,  des- 
hagaja;  —  n.,  9emuda,  mudalou  haut 
(fam.),  se  cambia,  se  desabita,  fa  sont  Mi- 
quel,  chanja  d'oustal, 

DÉBfÉNAGEUR,  m.  desbage^aire, 

DÉMENCE,  f.  demenno. 

DÉBfENER  (se),  n.  arpat^'a,  bre- 
guUla,  arganea  (a.),  marroussefa  {g,)  y  fa 
de  demeto,  se  devaga,  se  tempesta,  se  defaus- 
WM.  (lim.),  M  degotidilha,  se  deia[r]mafia 
(for.),  sirga  (1.);  en  se  démenant,  à  grand 
varalh, 

DÉMENTI,  m.  denoun,  desmentido; 
tu  ne  m*en  donneras  pas  le  —,  mefaras 
pas  menti. 

DÉMENTIR,  a.  de[s]menii;  —  un 
bruit,  rascîa  uno  nouvelo. 

DÉMÉRITE,  m.  desmeni[e]. 

DÉMÉRITER,  n.  detmerita. 

DÉBfÉRITOIRE,  adj.  desmeritori, 
desmeritotts, 

DÉMESURÉ,  adj.  demasiat,  dester- 
menât:  «ne  bouche  —,  sètpcms  degoulo; 
une  faim  — ,  unofam  que  la  vesi  courre, 

DÉMESURÉMENT,  adv.  desmem- 
radomen,  demaeiadomen;  -^  large,  îar- 
jaras, 

DÉMETTRE,  a.  de[s]meire,  endavala 
(un  membre)  ;  se  —,  m  descapairouna, 
se  desfrisa,  se  desgaunela  (corne);  demis- 
sumna, 

DÉMEUBLEMENT,  m.  desmaublo- 
men, 

DÉMEUBLER,  a.  demoubla. 

DEMEURANT,  a4{.  demourant 


DEtf 

DEMEURE,  f.  demoro,  demourado, 
demouranso,  esters,  heit{g.). 

DEMEURER,  n.  demoura,  damaura 
(g.  b.),  esta,  ista,  alberga;  —  dans  la 
même  maison,  estreestc^ans  ;  elle  demeure 
avec  moi,  es  moun  estajano. 

DEMI,  adj.  et  adv.  miech,  mech  (b.), 
m[i]ei  (g.  d.  b.),  mitât,  mmtat  (b.);  chat 
de  —  grosseur,  miech  cat;  —  nue,  miejo 
nuso;  —  plein,  demiech,  demiei-o  (pr.)  ; 
—  cuit,mtto^  cuech;  emplir  à  — ,  démina; 
presque  à  — ,  miec?iet-o;  sécher  à  — ,  en- 
tre-seca;  labourera  —,  enUre-relha;  k  — , 
miejomen,  en  miejo  asto,  à  miech  lec,  à 
miech  tems;  à  —  fou,  miech  fol;  ce  sont 
des  gens  à  —  barbares,  soun  gaire  mai 
que  barbares, 

DEMI-AUNE,  f.  miech-auno. 

DEMI-BAIN,  m.  miech  ban, 

DEMI-BRIGADE,  f.  miech-bregado. 

DEMI-CANNE,  f.  caire-pans  m. 

DEMI-CERCLE,  m.  miech  rode,  — 
round. 

DEMI-CHAÎNE,  f.  miech-cadeno. 

DEMI-DIEU,  m.  miech  diu, 

DÉMIELLER,  a.  breeca. 

DEMI-FORTUNE,  f.  miech -four- 
twno. 

DEMI-GUÉTRE,  f.  guetoun[o]. 

DEMI-LARGEUR,  f.  mi^o  telo. 

DEMI-LITRE,  m.iruqueto,  tasso(b,), 
pauco  (lim.  rouer.),  aret  (rouer.),  litroun, 

DEMI-LUNE,  f.  miech'luno, 

DEMI-MOT,  m.  à  — ,à  miech  aire; 
il  entend  à  — ,  entend  lou  mi^our,  U  fau 
pas  tant  de  burre  per  un  cartetroun (fam.). 

DEMI-PORTE,  f.pourtanel. 

DÉMIS,  adj.  endavalat,  desgounekU, 

DEMI-SETIER,  m.  uchau,  oueital 
(b.),  pichouno, 

DÉMISSION,  f.  demissioun,  demes- 
sioun  (pr.). 

DÉMISSIONNAIRE,  SLàydemissiou- 
nari, 

DÉMISSIONNER,  n.  demissiouna. 

DÉMITE,  f.  cfémîto. 

DEMI-TEINTE,  f.  miech-teneho , 
mieeh-Unto  (g.  1.). 

DEMI- VERTU,  î.filho  pas  tantJUho. 
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DiXOCRATS,  m.  demoucraio  m., 
peiouîin, 

DÉM OGRATIB,  f.  demoucraeio, 

DÉMOCRATIQUE,  a^j.  demoucm- 
tic. 

DÉMOCRATIQUEMENT,  adv.  de- 
vMucraticomen, 

DÉMOCRATISER,  a.  demoucra- 
tisa, 

DÉMODÉ  adj.  rafalat, 

DÉMODER,  a.  desmouda, 

DEMOISEULiE,  f.  (ins.)  damiseleto, 
doumaiseloto  (g.  1.),  damo  [de  valat]» 
mouT^eto,  mourgueto,  pounsounelo  (d.)  ;  — 
(orait.),  motmegueto;  — >  (hie),  damo,  baie- 
dou. 

DEMOISEIiliB,  f.  (personne)  damai 
selo,  doumaiêelo(f;.  1.),  doumeiseîo  (rouer.), 
dameiêelo  (m.),  damisello  (pr.),  démet  selo 
(d.),  dumiêelo  (viv.),  dauêero  (b.)  ;  (coll.) 
dam[a]iêelun  ;  de  — ,  dam[a\i8elenc  ;  demi 
—,  damaiêeleneo  ;  faire  la  —,  s'endam[a]i' 
seli,  s'endoiMiaiselenca  (1.)  ;  —  d*honneur, 
êoutO'HOvio,  contro-novio  (lim.),  contro- 
espouso,  coumtUre,  courounelo  (g.). 

DÉMOLIR,  a.  [de]foundre,  de[8]' 
moulif  moulina,  deshasti,  degoula,  derouî, 
desrasca,  derrouca  (g.),  deroucha  (bl.), 
deirouchi  (d.),  agrasa,  acrcua  (d.),  escrasa 
(1.  g.),  cusruea  (pr.),  erussi,  àbasa,  des- 
pa[Bte]la,  encala,  emhoiuouna. 

DÉM0US8BUR,  m.  desmouliêseire, 
embottêounaire,  àbôusovmaire, 

DÉMOLITION,  f.  desbatUmen,  de- 
rouïmen;  débris  de  — ,  mourteriu  (b.). 

DÉMON,  m.  demoni,  demoun,  satanas, 
aversié  (d.  lim.)  ;  le  — ,  linfemal  ;  que  le 

—  te  tourmente,  malpaeaaje  te  tourmente; 

—  (fig.),  [^]ci/er,  cat-fer,  ferragus  (b.), 
coulobre,  escamandre,  aueibèu,  escorpi, 
devonrant,  eacrebiu  ;  quel  —  !,  que  baseUc 
de  pouê  f,  quet  diaecU  I  (pr.). 

DÉMONÉTISATION,  f.  desmoune- 
dacioun. 

DÉMONÉTISER,  a.  desmouneda, 

DÉMONIAQUE,  adj.  endemouniat, 
demouniac. 

DÉMONOORAPHE,  m.  demounou- 
grqfe. 
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DÉMONOORAPHIE,  f.  demounou- 
graflo, 

DÉMONOMANE,  m.  f.  demounou- 
mane. 

DÉMONOMANIE,  f.  demounouma- 
nio, 

DÉMONSTRATEUR,  m.  [de\mous- 
traire, 

DÉMONSTRATIF,  adj.  demoustra- 
tiu,  temouniant, 

DÉMONSTRATION,  f.  [de]mouê- 
transo;  —  exagérée,  espampallado, 

DÉMONSTRATIVEMENT,  adv. 
[de]moustraiivomen. 

DÉMONTAGE,  m.  desbarrc^e,  desen- 
taulqje. 

DÉMONTER,  a.  desbarra,  desentaula, 
desansa,  de[s]bigoussa,  desmarrouta,  des- 
mounta,  destendilha ; — un  cavalier,  davaîa 
un  cavalié,  descav(d[g]a;  —  (fig.)»  despou- 
tenta, 

DÉMONTRABLE,  adj.  demoustra- 
ble,  demuehadè  (b.). 

DÉMONTRER,  a.  demoustra,  demu 
cha(g,). 

DÉMORALISANT,  adj.  desmoura- 
lisaire, 

DÉMORALISATEUR,  Siàydesmou- 
ralisadou» 

DÉMORALISATION,  f.  desmoura- 
lisacioun, 

DÉMORALISER,  a.  desmouraUsa. 

DÉMORDRE,  n.  desmordre  ;  je  n^en 
démords  pas,  bonos  mans  tenon  farino, 

DÉMORSIÉRE,  f.  (techn.)  esparsun. 

DÉMOTIQUE,  adj.  demoutic, 

DÉMOUCHETER,  a.  desmousqueta. 

DÉMOULAGE,  m.  desmouUye. 

DÉMOULER,  a.  desmoula. 

DÉMOUVOIR,  a.  des[a]môure. 

DÉMUNIR,  a.  desmuni,  despara, 
desabilha, 

DÉMURER,  a.  desmura[lha]. 

DÉBIUSELER,  a.  desmouralh[oun]a, 
desmusela, 

DÉNAIRE,  adj.  denari, 

DÉNANTIR,  a.  desnanH, 

DÉNATIONALISATION,  f.  despa- 
triomen,  de^persotmado. 
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DtNATION A  T1T8KR,  a.  dupatrm, 
despersouna, 

DÉNATTBR,  a.  desirena,  destourba, 

DÉNATURALISATION,  f.  detna- 
turalisacioun. 

DÉNATURAUSER,  a.  desnatura- 
lisa, 

DÉNATURATION,  f.  desnatu- 
ractoun, 

DÉNATURÉ,  adj.  fils—,  enfant 
dettracat, 

DÉNATUR&HBNT,  adv.  desnatu- 
radùmen, 

DÉNATURER,  a.  desnatura;  —  les 
paroles,  vira  de  pè  en  (xutre. 

DENDRITE,  f.  (miDér.)  dendrtio. 

DÉNÉGATION,  f.  denegacwun, 

DÉNI,  m.  denec;  refus  (de  justice). 

DÉNIAISER,  a.  alwra,  delura,  des- 
niaiea,  qfilata  (iron.). 

DÉNICHER,  a.  denkta,  deenisa,  des- 
nisera  (g.),  destefia  un  nie,  gasta  de  nis, 
leva  de  nisado,  for(hnisa,  fouraila  (g.), 
enf(mrnia,eB[caYowrnia,deshourna,dei{en]' 
trauca,  des1[r]afega,  dacha  (rouer.),  de- 
j[e]iva  (lim.),  destarafia,  esHraHa,  chourri 
(tam.),  desbauca  (fig.)  ;  les  oiseaux  ont  ~, 
hus  aucels  an  voulaL 

DÉNICHEUR,  m.  desnisaire,  euraire 
de  nis,  ajaire  de  nius,  espio-nis  (lim.),  eerco- 
ni8[ados],  passerounié. 

DÉNIER,  m.  denari,  dénié,  dinè  (g.), 
deneirado, 

DÉNIER,  a.  denega,  defufi{i^r.), 

DÉNIGREMENT,  m.  denigromen, 

DÉNIGRER,  a.  dénigra,  desirata, 

DÉNIGREUR,  m.  denigraire, 

DÉNIVELER,  a.  desnivela, 

DÉNIVELLATION,  f.  desnive^ 
l(ye. 

DÉNIVELLEMENT,  m.  desnivelo- 
men. 

DÉNIZATION,  f.  denisacioun. 

DÉNOMBREMENT,  m.  declaror 
cioun,  denoumbromen,  noumbrado. 

DÉNOMBRER*  a.  denoumbra, 

DÉNOMINATEUR,  m.  dentmmina- 
dou,  denouminatour, 

DÉNOMINATIF,  Sidy  dénôuvMHu. 


DEN 

DÉNOMINATION,  f.  denoumina- 
cioun,  noumenalho  (niç.),  apelomen, 

DÉNOMMER,  a.  anauma,  denounKi, 
noumenta  (g.). 

DÉNONCER,  a.  delata  (vieux), 
denounâa,  descusa;  on  Ta  — ,  li  anfaeh 
uno  denouncio  contro, 

DÉNONCIATEUR,  m.  denotmciaire, 
descusaire,  descusadou. 

DÉNONCIATION,  f.  denouncio- 
[men], 

DÉNOTATION,  f.  demnitacioun. 

DÉNOTER,  a.  denouta. 

DÉNOU[E]MENT,.m.  delegaduro, 
desli[g]aduro,  desnousadou;  il  l'attendait 
au  — ,  l'esperavo  al  sàncius, 

DÉNOUER,  a.  desnouê[el]a,  desnu- 
dera  (g.),  desgansa,  des[en]feissela,  des- 
groupa,  desbUsta,  deepoundre, 

DENRÉE,  f.  gabulqje,  danreio,  [d]an' 
reo(\,)f  aiu2re[i]o  (rouer.),  deneiretdo  (Mm.), 
dierado  (b.),  causo  bictuau  (b.). 

DENSE,  adj.  dense,  pkmmbané. 

DENSITÉ,  f.  densitat. 

DENT,  f.  dent,  eais,  clau  f.,  cachante, 
ratouno  (enfantin)  ;  les  — ,  la  fiarro  (sur- 
nom) ;  gaufio,  cachilas  (b.),  (d*animal)  ; 
—  (pointe),  iwtîo,  puio  (1.),  be[n]c{de  pei- 
gne) ;  bano,  brene,  (de  fourchette)  ;  rtyol 
(de  pignon)  ;  instrument  à  — ,  utis  puât 
(rouer.)  ;  —  incisive,  palo,  caissino,  dent 
dedavans;  —canine,  dent pounckudo ;  — 
de  Tœil,  dent  ulhal;  —  molaire,  oaissal» 
dent  trissadouiro,  —  mastegadomro  ;  — 
de  sagesse,  dent  del  sen  ;  —  creuse,  dent 
traucado ;  —  gâtée,  dent pourrido  ;  —  ca- 
riée, dent  chirounado;  —  postiche,  dent 
levadisso  ;  —  longue  et  noire,  cavilho  de 
viotdoun;  qui  a  de  longues  —,  dentau 
inv.  ;  avoir  bonne  — ,  avé  bono  nuiisso; 
coup  de  — ,  caissado,  cachado,  maekado, 
gqfado,  gafoL  (1.)  ;  donner  des  —,  denteja; 
à  belles  — ,  àbel  oom;  faire  ses  — ,  leva 
dent,  denta,  bouta  ^,  trauca  de  dents; 
faire  ses  —  de  devant,  pala  (animal) , 
perdre  les  —  de  lait,  despala  ;  montrer 
les  — ,  regailia,  vira  las  dents,  ^-  las  bar- 
jos,  s'acaissa,  barfia  (for.),  ha  tarride 
deu  ca  (b.)  ;  casser  les  —,  esgauna  a.  (b.)  ; 
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agacer  les  — ,  thuna  l'enterigo,  adênsi 
(for.),  bouta  la  4ensi  (for.)  ;  agacement 
des  — ,  [d]enteriffo,  denxi;  claquer  des  — , 
deni^a,  pica  de  iachos  ;  grincer  les  —  de 
colère,/a^c  das  dents  ;  examiner  les  —, 
denta  a.;  se  curer  les  — ,  s^espepièiouna  la 
maieselo;  parler  entre  les  — ,  parla  entre 
dents;  rester  sur  ses  — •,  engaja  la  ressego, 
fa  un  pousaire,  demanda  terme  ;  il  n'en  a 
pas  pour  sa  —  creuse,  li  toco  pas  las  ribos. 

DBNT-DE-GHXSN,  f.  (hot) canident 
m. 

DSNT-DB-UON,  f.  (bot.)  dent-de- 
Uoun,  arUon  (rouer.),  baraban  (for.),  en- 
gnùsso'porcs,  pisêtml-liech,  maurre-pour- 
ciiH. 

DENT-DE-LOUÏ»,  f.  (bot.)  dentrde- 
loup, 

DENTAIRE,  aclj.^imtori;— f.  (bot.), 
gattfel,  catifel,  catuêêeL 

DENTAL,  a4j.  dental. 

DENTALE,  m.  (icht.)  daine,  daime, 
deine. 

DENTft,  m.  (icht.)  dente,  denti,  lente. 

DENTÉE,  f.  dentado,  mos, 

DENTELAIRE>  f.  (bot.)  bagoun,  en- 
.  rabiculo,  malo  erbo,  erho  des  rascas,  —  de 
la  gab>,  —  de  la  rouMo,  —  del  cancer. 

DENTELÉ,  acy.  pouncTietat,  tisseteU, 
(a.)  ;  être  —,  denteUfa^ 

DENTELER,  a.  [en]denta,  [en]den- 
tela. 

DENTELLE,  f.  dmUh,  denielarié, 
pouncheto  (a.),  pitres  m.  pi.  (queir.);  — 
de  Flandres,  Jlandreeo  ;  fausse  —,  trou- 
trou  (1.);  tissu  de — ,-«{tffi^«^i»;  marchand 
de  — ,  dentelaire. 

DENTELLIÈRE,  f.  denteliero. 

DENTELURE,  f.  dentilho,  dentelo. 


DEN^raSR,  a.  cusca. 
DENTEX,  m.  (icht.)  bel-uelh,  dente. 
DENTI€7ULE,  m.  dentilhoun. 
DENTIGULÉ,  ad},  dentilhounat. 
DENTIER,  Ta.  dentii. 
DENTIFRICE,  adj.  dentifrici. 
DENTISTE,  m.  denUêto,  m. 
DENTITION,   f.   denticioun,  ferro 
(gui.). 


DENTURE,  f.  dentaduro;  ferro  ((Am. 
h.). 

DÉNUDATION,  f.  denudacioun. 

DÉNUDÉ,  adj.  closco-pelat;  un  en- 
droit — ,  un  nus. 

DÉNUDER,  a.  dénuda. 

DÉNUÉ,  Ad'j.desanat,  rebregal;  —  de 
tout,  nus  e  crus,  nut  e  crut,  senso  coco  ni 
moco  ;  se  trouver  —  de  tout,  se  trouba 
emé  la  crouts  de  soun  front. 

DÉNUER,  a.  dénuda. 

DÉNÛMENT,  m.  desprouvesimen  » 
grepun,  grepitcU  t.^paUmen;  être  dans  le 
— ,  estre  court  de  bledo,  manca  de  fourre. 

DÉPAILLBR,  a.  dessafia. 

DÉPAISSANGE,  f.  vacado,  aubiso, 
paissenso. 

DÉPALISSAGE,  m.  desempalissaje. 

DÉPALISSER,  a.  des[em]paliêsa. 

DÉPAQUETER,  a.  des[em]paqueta, 
desenfardela,  destroupa. 

DÉPAREILLER,  a.  des[a]varia,  des- 
parelha  (1.  g.). 

DÉPARER,  a.  desoundra,  desourna, 
despara,  descuncha,  desajensa,  denuLsia, 
delatja  (gui.),  defalca  (lim.). 

DÉPARIER,  a.  des[a]paria. 

DÉPARLER,  n.  descastoula,  des- 
parla;  il  ne—  pas,  môuàfiel. 

DÉPARQUEMENT,  m.  desenclau- 
suro,  desclaussaje. 

DÉPARQUER,  a.  def{en]claure,  des- 
claussa. 

DÉPART,  m.  aviado,  abial  (1.  g.), 
parti,  partenso,  partomen;  signal  du  — , 
cop  de  partenso;  —  (chim.),  despart. 

DÉPARTAGER,  a.(jur.)  desparteja. 

DÉPARTEMENT,  m.  despartomen, 
partenemen. 

DÉPARTEMENTAL,  adj.  despar- 
tamental. 

DÉPARTIE,  f.  (vieux)  despartido,  es- 
partit  (gui.). 

DÉPARTIR,  a.  des[se]partit  sêparti, 
se  — ,  se  desparti. 

DÉPASSEMENT,  m.  despassomen. 

DÉPASSER,  a.  despasm,  [es]coum' 
passa,  cabelha,  tre[s]coulay  recreire  (for.), 
restoubla  (au  travail);  —  le  but,  passa 
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Vosco;  —  les  bornes  de  la  modération, 
despasêa  Um  capelet. 

DÉPAVAGE,  m.  descaktdaje. 

DÉPAVBR,  a.  descalada, 

DÉPAYSEMBNT,  m.  deêpaUomen, 

DÉPAYSER,  a.  despa^sa,  desmaira, 
detnisa,  deêclimata. 

DÉPEÇAGE,  m.  despeMoje,  capwqje, 
engabelaje  (d'un  porc). 

DÉPÈCEMENT,  m.  capusomen. 

DÉPECER,  a.  [d]espes$a  ;  cajmsa,  m- 
gruna  (un  tonneau),  engàbela  (un  porc). 

DÉPECBUR,  m.  capusaire,  despes- 
saire. 

DÉPÊCHE,  f.  detpacho, 

DÉPÉCHER,  a.  despacha,  destriga, 
galoupa,  enanti,  ananti,  alaïUi,  espoulsa, 
eitoumica,  amana,  dehana;  se — ^  se  des- 
carcavela,  $e  desbarbela,  se  desarpiouna, 
s'aman^a,  s'esdebura  (b.)  ;  veux -tu  te  —, 
pas  nousa  tous  courrejouns! 

DÉPEÇOIR,  m.  capusadou,  pess^'a- 
douiro, 

DÉPEIGNER,  a.  despifia. 

DÉPEINDRE,  a.  depeiie,  depinta, 
depintra(g,),pincela,  retraire,  pertraire, 

DÉPELOTONNER,  a.  descabedela. 

DÉPENAILLÉ,  acy.  espelhandre,  es- 
penalhat,  pelhandrous,  pelhoti,  espelhan- 
droti,  espansalhat  (g.),  espatarinat  (a.), 
espeîagassat,  despoulkangat  (gui.),  pendi- 
goulho,  deshrandaflat,  panouchas,  pataras, 
aguendat  (bl.),  ahilhat  coume  un  belitre. 

DÉPENAILLEMENT,  m.  espelhan- 
drqje,  panoucharié,  patarass\je, 

DÉPEND  ABffMENT,  SLdy.dependen- 
tomen, 

DÉPENDANCE,  f.despendensio  ;  les 
—,  las  [a]tenensios,  tous  apendis{b,);  te- 
nir sous  sa  — y  fa  passa  sous  sa  barreto. 
DÉPENDANT,  adj.  dépendent. 
DÉPENDRE,  a.<2Mpen;a,  despendoula, 
despendre;  (dépenser)  despendre  ;  —  n. 
tl^ffendre. 

DÉPENS,  m.  pi.  despens,  costosf.  pi.  ; 
à  nos  — f  à  nostos  croustos;  à  ses  frais  et 
— ,  à  soun  cost  e  despens;  vivre  aux  — 
de,  viure  sus  las  croustos  de;  ^d\i  bon- 
homme, viure  sus  harbo  de  paisan. 
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DÉPENSE,  f.  despenso,  espeso  (niç.), 
frust[o\  gast,  plago  (fam.)  ;  grande  —, 
detfrucha,  despacho,  counsume,  desfado 
d*arjent;  occasion  de  — ,  destrefiedou  ; 
craindre  la  — ,  crefieloucost[i],  —  la  toco; 
trop  de  — ,  trop  de  proufusioun  ;  faire  de 
la  — ,  s'agourgali  ;  il  s*y  fait  de  la  — ,  se 
Il  foi  de  buUn;  contribuer  à  la  — ^founsa 
à  Varmomen  (fam.). 

DÉPENSER,  a.  despendre,  despene 
(g.),  espendre  (niç.),  despensa  ;  il  a  —  ses 
quelques  sous,  a  blesit  sous  calques  sols: 

—  gaiment  son  argent,  tricouta  sous  sols  ; 

—  d'un  côté  ce  qu'on  gagne  de  Tautre, 
fa  un  toumbo'lèoo  ;  nous  dépensons  plus 
pour  le  boire  que  pour  le  manger,  sen  plus 
cars  d'oli  que  de  blest, 

DÉPENSIER,  adj.  despendeire,  des- 
pensié,  despensaire,  degalhadou,  degalhé, 
acampo-bren,  escampo-farino, 

DÉPERDITION,  f.  deperdicioun. 
DÉPÉRI,  adj.  traS'So,  esclussit. 
DÉPÉRIR,  n.  [se]  demesi,  s'abourri, 
deperi,  trass^a,  s*arroussega,  se  desman- 
teni,  clouss[in}^a,  s'enai  (lim.),  s'estralha, 
s'estrali  (rouer.),   se  marfoundre,    laisa 
(rouer.),  vent  en  demen,  —  en  puto  fin, 
ana  — ,  toumba  en  demeno,  ana  de  mens  en 
mens,  tresana  (b.)  ;  il  —  à  vue  d'œil,  s'en 
vai  tant  que  pot,  s'enintro  tout  per  lafardo, 
DÉPÉRISSEMENT,  m.  demesimen, 
deperimen,  trassije,  trassiero,  trassun,  des- 
fourtuno,  ganisoun  (g.). 

DÉPERSUADER,  a.  depersuada. 
DÉPÊTRER,  a.  despegou[l]i,  despas- 
tousi,  despestilha,  despetra,  despatroulha 
(d.),  des[em]pasia,  desgamacha,  desbaraHa, 
e[i]ssifia  ;  se  — ,  se  des[en]cahestra,  se  des- 
calafata,  se  desentrambla  (pr.),  se  d^sem- 
barboulha,  se  decapifia,  se  derraba, 

DÉPEUPLEMENT,  m.  despouplo- 
men, 

DÉPEUPLER,  a.  despoupla,  despets- 
souna  (une  rivière). 

DÉPHLOGISTIQUÉ,  adj.   (chim.) 
d^flotyisticat, 
DÉPIÉCEMENT,  m.  espessomen. 
DÉPIÉCER,  a.  espessa,  foundre  (un 
vêtement). 


Digitized  by  VjOOQIC 


DÈP 

BfiPIIiATIF,  adj.  d^ilaHu. 

DÉPURATION,  f.  d^ilacioun, 

DiPUJLTOIRB,  m.  depilaUyri. 

DËPII«ER,  a.  depila,  de8bourr[ilh]a. 

DÉPIQUAGE,  m.  caleqje,  calquesoun, 
fouleioun,  despigtiesoun  (1.)  ;  au  bout  du 
— y  à  la  fin  dos  ieros  ;  temps  favorable  au 
— )  Utm  calcaire, 

DÉPIQUBR,  a.  calca,  descabelha, 
despiga  (rouer.),  deêli[g]a,  esbarba;  des- 
pica  (une  couture). 

DÉPIQUSUR,  m.  (agric.)  calcaire, 
airié, 

DÉPIQUEUSE,  f.  calcarelo. 

DÉPISTER,  a.  d^ta, 

DÉPIT,  m.  deepiech,  desp[e^  (1.  g.), 
degpmt  (b.),  deipit  (d.),  biscomen,  pefin, 
piquiero,  tnotiirbin,  mouriin,  migro  (lim.), 
iro,  goum,  foufio,  foufie,  i\fo  m.,  tTefouXi- 
souTi,  repouteguesoun,  cJUfo  m.,  aïranso, 
dément  (rouer.),  e$^B»e,  enteri[gy)  (rouer.), 
e8trang[(m]ladou,  coudoun,  sacre-pas-'diu 
(fam.)  ;  —  concentré, /«6re  nasicardo; 
donner  du  — ,  fa  maliisio  ;  éprouver  du 
— ,  tuba  la  pipo  (fam.)  ;  étouffer  son  — , 
ma^fa  de  biôu  à  Veetoufado  (fam.)  ;  piéti- 
ner de  — ,  poumpi  en  repoutegarU;  en  — 
de,  en  despitant  dCy  al  despit  de  (g.)  ;  en 
—  de  lui,  malgrat  sas  dents  ;  au  grand  — 
de,  en  mal  despiech  de;  en  —  de  tout,  il 
faut  que  — ,  ^t  a  pas  de  baun  Diu,  /au  que, 

DÉPITÉ,  adj.  despichous,  migrons 
(lim.)  ;  être  — ,  escupi  aigre. 

DÉPITER,  a.  despic?ia,  deap[e]ita  (1. 
g.),  a[B]%ra:  se  —,  se  detfecia,  se  deseiga, 
s'engrena  (b.),  s'escarpi,  se  migra,  [se] 
bigouta  (d.),  se  debitalha  (quer.),  chifouia, 
mourbina,  p^ina,  pipa,  pitra,  prendre  lou 
tifo,  fa  sas  verinados  ;  —  en  vain,  fa 
pesoulhet,  —  de  serrilko, 

DÉPITEX7X,  a^j.  mourbinous,  des- 
peitous,  peinons,  reguifiaire. 

DÉPLACEMENT,  m.  desplassomen, 

DÉPLACER,  a.  despkissa,  despausa, 
des[as'\seta,  descoulouca,  desalouga  (lim.), 
remôure;  —  en  poussant,  cap-bourdilha  ; 
se  — ,  se  muda, 

DÉPLAIRE,  n.  desplaire,  detplase 
(g.)i  desagrada,  desewmplaire;  il  me  dé« 
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plaît  de,  me  sap  mal  de;  ne  vous  déplaise, 
s'acô  noun  vous  desplais,  nou-ts  desplacio 
(b.);  et  ne  t'en  — ,  ni nou-tsapio mau (b.). 

DÉPLAISAMMENT,  adv.  despla- 
sentomen, 

DÉPLAISANCE,  f.  desplasensio, 
desagradanso. 

DÉPLAISANT,  Siài.desplasent,  desa- 
gradin,  mal  courons. 

DÉPLAISIR,  m.  desplasé,  desplei 
{g.),desa[gu]tssi;  au  grand  —,  à  la  grand 
desplasensio. 

DÉPLANTAGB,  m.  desplantqfe. 

DÉPLANTATION,  f.  desplantomen. 

DÉPLANTER,  a.  desplanta,  desca- 
vilha,  de^fica;  —  (mar.),  deepassa. 

DÉPLANTOIR,  m.  (jard.),  desplan- 
tadou, 

DÉPLÂTRAGE,  m.  desemplasiraje. 

DÉPLÂTRER,  a.  des[em\plastra, 

DÉPLIER,  a.  desplega. 

DÉPLISSAGE,  m.  desplecqje. 

DÉPLISSER,  a.  despleca. 

DÉPLOIEMENT,  m.  desplego[meti]. 

DÉPLOMBAGB,  m.  desplonmhaje. 

DÉPLOMBER,  a.  desplonmba. 

DÉPLORABLE,  adj.  deplonrable ; 
ce  fut  une  mort  — ^fngnet  taro  que  mou- 
rignesse. 

DÉPLORABLBMENT,adv.cf^Zcm- 
rablomen. 

DÉPLORER,  a.  deploura. 

DÉPLOYER,  a.  desplega,  teniendes- 
plego,  larga,  esplandi  (g.),  derregmmilha, 
fa  tira,  estendre  (un  étendard)  ;  —  ses  ai- 
les, s'enverga. 

DÉPLUMER,  a.  esplumassa,  des- 
pluma,  de^louca ;  desempena  (un  dard). 

DÉPOLARISATION,  f.  depoulari- 
sacionn. 

DÉPOLARISER,  a.  (phys.)  depou- 
larisa. 

DÉPOLI,  m.  deslnstra,  despouli. 

DÉPOLIR,    a.    despouli,    deslnstra  . 
(marbre),  entruma  (verre). 

DÉPOLISSAGE,  m.  desponlissqje. 

DÉPOLISSEMBNT,  m.  despoulimen. 

DÉPONENT,  adj.  (gramm.)  dqnm» 
nent. 
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DÉSPOPULABISBR,  a.  deêpoupuîa- 
risa. 

DÉPOPULATION,  f .  despouplomm, 

DÉPORT^  m.  desport. 

DÉPORTATION,   f.  depourtacioun. 

DÉPORTEMSNT,  m.  depouriomen, 
desbourdomen, 

DÉPORTBR,  a.  de[8]pourta, 

DAPOSABLS,  adj.  despausable. 

DÉPOSANT,  adj.  (jur.)  louquent 

DÉPOSE,  f.  despauêo. 

DÉPOSER,  a.  de[8]pau8a,  [em]pau8a, 
abaissa  (un  fardeau);  il  me  tarde  de  — 
moD  fardeau  y  me  languissi  d*e8tre  al  des- 
cargadou  ;   ce  vin  — ,  aqxMÎl  vin  carrejo, 

—  es  founsous,  — founzotis, 
DÉPOSITAIRE,  m.  depousitari;  — 

infidèle,  cresto-laisso. 
DÉPOSITEUR,  m.  depausaire. 
DÉPOSITION,  f.  depousicioun, 
DÉPOSSÉDER,  a.  despoussedi,  des- 

poudera,  desmanieni,  descabala,  prene  Va- 

cataje  de  (quelqu'un). 

DÉPOSSESSION,  f.  despouderomen, 

desmarUenensio, 
DÉPOSTBR,  a.  desapousta, 
DÉPÔT,  m.  depost,  depaus,  depousit, 

tiero  (de  crottin),  carrée  (d*un   liquide), 

liso  (d*une  rivière)  ;  mettre  en  — ,  depou- 

sita. 

DÉPOTAGE,  m.  desempotUaje. 
DÉPOTEMENT,  m.  despoutomm, 
DÉPOTER,  a.  de8[em]pcuta, 
DÉPOTOIR,  m.  escouladou. 
DÉPOUDRER,  a.  despoudra. 
DÉPOUILLE,  f.  despo[u]lho  (1.  g.), 

despuelho,  desp[o\ulhadurOfplunuido  (fam .  ) , 

descuelho  (rouer.),  desferro  (de  cheval); 

—  o^ime^,  despoulhos  oupïmos ;  la  — d*un 
mort,  las  rahastos  d'un  mort;  porter  la 

—  d*autrui,pourto  la  remudado. 
DÉPOUILLÉ,  adj.  ~  de  tout,  tout 

blow-o. 

DÉPOUILLBBiENT,  m.  despoulho- 
men,  espelhaduro;  desbavage  (de  cocon). 

DÉPOUILLER,  a.  desp[o]ulha,  pe- 
Via,  despela,  pluma  [(atD.)je8CouJîa,prou- 
ficha,  proufita,  desarfenta,  derr^a  (b.); 
escourcoulha  (un animal,  rouer.);  —  (des 
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cocons),  desbava,  desblasa,  desbilassa,  tria; 
—  (du  maïs),  descouquilha,  despanouUui, 
despourga;  —  (une  ruche),  desjrucha,  de- 
sabilha;  —  les  brebis,  toumba  l'abi  as 
fedos;  —  ses  habits,  despestilka;  qui  prête 
se  dépouille,  cal  presto  se  desaresto;  — 
le  procès,  breveta  lou  proucès  ;  —  (au 
jeu),  culi  (b.). 

DÉPOURVOIR,  a.  desprouvesi,  des- 
sif^a. 

DÉPOURVU,  adj.  dessinje,  esbrous 
(b.),  chets  (gui.)  ;  être  — ,  esire  senso;  il 
m'en  a  —,  m'en  a  fach  senso;  un  lieu  — 
de  tout,  un  tout-i'fau,un  tout-li-faul  (b.). 

DÉPRAVANT,  adj.  dépravant. 

DÉPRAVATEUR,  m.  dépravaire. 

DÉPRAVATION,  f.  depravacioun. 

DÉPRAVÉ,  m.  un  — ,  uno  pourri- 
turo. 

DÉPRAVER,  a.  déprava. 

DÉPRÉGATION,  î.pregarié. 

DÉPRÉGIATEUR,  SLà^.despredaire, 
mespresadon. 

DÉPRÉCIATION,  f.  dsspreci,  d^s- 
prés  (niç.),  mespresomen. 

DÉPRÉCIER,  a.  des[a]precia,  des- 
lausa,  abatre  (une  monnaie). 

DÉPRÉDATEUR,  m.   depredatre. 

DÉPRÉDATION,  f.  dtpredacioun. 

DÉPRÉDER,  a.  depreda. 

DÉPRENDRE,  a.  desarrapa,  desa- 
ganta,  desckarpi, 

DÉPRESSIF,  adj.  depressiu,  endon- 
tadou. 

DÉPRESSION,  tchto,  encloutaduro, 
baisselo,  coumbeto,  enfounsado,  afounsèri 
{mç.)yflachoun. 

DÉPRIER,  a.  desprega. 

DÉPRIMER,  a.  depremi,  enclouia. 

DÉPRISER,  a.  despresa,  mesprtsa, 
desresouna. 

DÉPRISONNER,a.(20«[tfm]prMatffKS. 

DE  PROFUNDI8,  m.  d€  profùndis. 

DÉPROMBTTRE,  a.  detproumetre, 

DÉPUCELER,  a.  despiucela,  des- 
piusela  (1.),  deguiïha  (lim.). 

DÉPUCELLEMENT)  m.  despiuce- 
k^e. 
'  DEPUIS,  prép.  dê8[em]piei,  despt^e^i 
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(m.),  dê^ljicb  (g.  b.),  dêiumpei  (1.  g.)> 
desespei  {g,)t  degeipioi  (Bïontp,),déd€mpéi 
(g.)t  desp{  (niç.),  dôu  desjmi  (pr.),  endê 
(for.),  <2a  (niç.);  —  ce  matin,  dou  matin 
(b.)  ;  —  longtemps,  diu  loutUemi  (d.)  ; 
—  le  lever  du  soleil,  dre  dôu  soulèu  le- 
vant (pr.);  —  hier,  pois  ter  (d.);  —  peu, 
despiei  gaire  de  terne  ;  —  notre  beroeau, 
deeptei  noun  wms  hreeeawm;  —  sa  mort, 
despiei  de  ea  mort;  —  un  an,  deepiei  un 
an  en  eai;  —  la  tête  jusqu'aux  pieds,  del 
cap  dinquio  <u  artelhe  (1.)  ;  —  lors,  des- 
piei alor,  —  lou  tenis,  d'aqui  intro  aqui 
(^•)  9  —  m^^t  ^^^  despiei  que,  d'un  cap  que, 
duu  que  (m.)  ;  — que  je  ne  Tai  vu,  despiei 
que  lai  pas  vist,  de  cand  l'ai  pas  bist  (b.). 

DÉPURATIFy  adj.  depuratiu. 

DÉPURATION,  f.  depuracioun. 

DÉPURATOIRE,  adj.  depuratori, 

DÉPUHER,  a.  dépura, 

DÉPUTATION,  f.  deputaciwné 

DÉPUTÉt  m.  députât. 

DÉPUTER^a.  députa. 

BÉRAGINABLSy  adj.  desraigable. 

BËRAGINEMBNTy  m.  desraigo- 
mm,  desracmomen,  derràbqje. 

DÉRACINER,  a. (26<ra[«]t^a,  (2[e<]ar- 
^9o>  vl-  fi»)»  derrega  (1.  g.),  derranea,  der- 
raba,  derraiga,  desracina. 

DÉRADBRy  a.  [m9.v.)desrada. 

DÉ  RAIDIR,  a.  desenredi. 

DÉRAILLEMENT,  m.  desraiaje. 

DÉRAILLER,  a.  desraia,  desenrega. 

DÉRAISON,  f.  desresoun,  dessenomen. 

DÉRAISONNABLE,  a^j.  desresou- 
noble. 

DÉRAISONNABLEMENT,  adv. 
desresounablomien. 

DÉRAISONNEMENT,  m.  despar- 
laje,  bartavelaje,  er^fantilheye,  cTiapoutefa- 
dero  (h.). 

DÉRAISONNER,  n.  desparla,  des- 
sena,  desresouna,  descharra,  desbatja,  en- 
fanUlha,  descadrana,  bartavela,  ganda- 
Ih^a,  varUi,  batre  la  Calabro  (d.). 

DÉRAMAOE,  m.  —  des  cocons,  (iM- 
caueouwye. 

DÉRANGÉ,  a^.  dmuasiat,  mal  re- 
jounch;  —  (incommodé),  biscaiat. 
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DÉRANGEMENT,  m.  desrei,  des* 
vari,  destravi  (a.),  destoiurbe,  desturb  (b.), 
destourbié  m.,  destoitme^  pagalo  (b.),  d»s^ 
tirigo{men\  ; — de  santé,  debaiausido»  drnnO' 
siaduro. 

DÉRANGER,  a.  de^ar]renja,  duàr- 
renga  (g.),  desavia,  desansa,  desajuda,  de* 
seiga,  demcuia,  desbaucha,  destansia,  des- 
tefia,  destravia,  destourba,  destouma,  des- 
triga,  desvarîa;  si  rien  ne  nous  — ,  franc 
de  destoume;  se  — ,  se  destermena,  sedes' 
termina  f  se  desenga  (rouai'.),  ta  leva  dd 
camin. 

DÉRAPER,  n.  (mar.)  desarrapa. 

DÉRÂPER,  a.  (agric.)  desrapuga. 

DÉRATÉ,  acy.  desbarroulhaire;  il 
court  cpmme  un  —,  ajes  de  ro/a  dinslùHk 
cors. 

DÉRATER,  a.  desraJ^éS\a. 

DÉRAYTJRE,  f.  (agrifi.)  VÊTtano, 
rego  duberto, 

DERECHEF,  adv.  à  rmre;  mraun 
(b.),  altre  cap,  tourna  mai 

DÉRÉGLÉ,  adj. de»r^to(,  mal-vUtent. 

DÉRÈGLEMENT,  m.  desaviadiuro, 
mal-viure. 

DÉRÈGLEMENT,  adv.  desrt^lado' 
men. 

DÉRÉGLER,  a.  desregla. 

DÉRIDER,  a.  desrida,  derfrounsi, 
derrifla  (rouer.),  tiba  (le  lioge). 

DÉRISION,  f.  tn^o,  eseami  (g.), 
esquier  (l.),  escqfi  (pr.)  ;  tourner  en  — ,/a 
prouverbi  de, 

DÉRISOIRE,  a4).  derisori,  per  eseafi. 

DÉRISOIRBMENT,  adv.  derisou- 
ri[oynen, 

DÉRTVABLE,  adj.  derivabU. 

DÉRIVATIF,  adj.  derivaUu. 

DÉRIVATION,  f.  derivaeUnm,  des- 
viaduro  ;  canal  de  —,  desviadouirtK 

DÉRIVE,  f.  d[e]rivo  ;  à  U  — ,  4  to 
rounso,  escatomen. 

DÉRIVER,  n.  (mar.)  (^«]rt«a»  escata, 
abatre;  laisser  — ,  bilha  (rouer.)  ;  —  a. 
dériva,  desribla,  desvîa,  estourselha, 

DERME,  m.  (anat.)  dermo  m.fpàlU 

DERMB8TE,  m.  (ina.)  jHmotfé. 

DERNIER,  acU.  darrié,  darrè  (g.  b.), 
18 
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damei  (g.),  r<idié  (pr.),  darrierenc;  — 
adieu,  darrier  adiu  ;  — s  adieux,  darriés 
adiuB;  le  —  de  tous,  lou  bel  darrié;  les 

—  lueurs,  li  bèu  darrié  belu  (pr.)  ;  le  — 
des  moissonneurs,  lou  talho-hlat;  Tan  — , 
Vautre  an;  dans  ces  —  temps,  aro  d'en 
darrié;  la  —  fois  que  j*y  allai,  deapiei 
naun  i  anèri;  le  —  point  (au  jeu),  rarHmo 
f .  ;  en  —  lieu,  d'en  darrié,  des  en  darrié, 
à  l'en  damié  ;  arriver  le  — ,  estre  lou  pe 
toulié,  tira  la  darriero  hrousto;  il  n'est  pas 
des — ,  e»  pas  court  d'alen;  qui  aura  la  — , 
cal  aura  lou  blanc  del  porri;  —  néyjouine, 
mendre,  cougoussol  (niç.),e«<îarro-«<w;  (b.). 

DBRNI&RBMBNT,  adv.  darriero- 
men,  damieromen,  radieromen  (pr.),  d'en 
darrié,  es  arrié  (1.). 

DftROBÉ,  a^j.  escalier  — ,  viseto 
fausso,  —  secreto  ;  fève  — ,  favo  fresado, 

—  desgoufado  ;  à  la  — ,  d  Vamagat,  d'es- 
capado,  au  panât  (b.),  à  sousmac  (b.),  al 
ehut-chut;  agir  à  la  — y  fa  pet  susfuelho 
(fam.). 

DAROBEMENT,  m.  (techn.)  desrau- 
botnen. 

DftROBERy  a.  desrauba,  [der]rauba, 
[des]pana,  treprene,  cipa,  chipa  (g.),  an- 
cana  (for.),  escunsa  (b.),  escoumifia;  se  — 
(disparaître),  se  despana,  trascoundre, 
raida  (1.). 

D&ROBEUR,  m.  raubaire. 

DÈROGHAOE,  m.  desréucqje, 

DftROGHER,  a.  desrouca,  derrouca; 
se  — ,  se  de[s]goula,  toumba  del  baus, 

DÉROGATION,  f.  derougacioun. 

DÉROGATOIRE,  a<^.  derougatori, 

DÈROGEANGB,  f.  derouganso, 

DÉROGEANT,  a^j.  derougant, 

DÉROGER,  n.  derouga;  qui  a  —, 
desanoublit. 

DÉROIDIR,  a.  des[en]red%,  derrefi 
(pr.),  desenredesi  {l,)fdesregoul,  desrouveli 
(les  jambes). 

DÉROMPOIR,  m.  (techn.)  dalh. 

DÉROUGIR,  a.  desrotyi. 

DÉROUUXEMENT,  m.  desrouveli- 
men. 

DÉROUILLER,  sl.  des[en]rouveU, 
desrouvilha. 
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DÉROULEMENT,  m.  detroîtlomen, 

DÉROULER,  a.  desenroula^  desen- 
virouna,  destnr[oul]a,  desagouloupa,  desa- 
tourmera  (b.),  descauta  (rouer.),  debana 
(une  histoire)  ;  —  une  manœuvre  (mar.), 
alounga  uno  cordo;  —  ses  boucles,  se  dei- 
frisouna  ;  se  — ,  se  deboulha  ;  le  Tibre  se 
—,  lou  Tibre  se  debano. 

DÉROUTANT,  adj.  desvariant 

DÉROUTE,  f.  desrouto,  desbrando, 
desbrafdo,  desboulado;  entrer  en  — ^prene 
la  desbrando  ;  il  avait  mis  en  —  notre 
armée,  avié  derrout  nosto  armado, 

DÉROUTER,  a.  desrouta,  derrouta, 
desvarta,  desassegura. 

DERRIÈRE,  prép.  darrié,  darrè{g,)y 
darriès  (1.),  de  iras  ;  —  le,  tral  (I.)  ;  par 
— ,  [d']â  reire,  per  de  tras,  per  darrié  ;  il 
est  —moi,  m^es  darrié;  —  lui,  al  darrié 
d'el. 

DERRIÈRE,  m.  darrié,  darreire,  de- 
tras;  le  —  (fam.),  lou  duganel,  lou  tafor 
nari,  lou  culatié,  curatè  (g.),  la  culato,  la 
quiulasso  (1.),  lou  parisenc  (argot);  tom- 
ber sur  le  — ,  se  donna  un  seto-cuu;  faire 
tomber  sur  le  — ,  donna  la  batc^iulo  ; 
se  traîner  sur  son  — ,  camina  d'assetoun, 
resquilha  d'assetous. 

DERVICHE  et  Dervis,  m.  dervis. 

DES,  art.  cont.  pour  de  ks  Y.  Le  art. 

DES,  art.  indéf.  pi.  de  Un  q.  v. 

DES...,  DÉS...,  pi'éf.  des,.,,  dei.,. 

DÉS,  prép.  de,  dès;  deus,  dius,  daus, 
(g.  1.)  ;  —  son  enfance,  de  soun  enfanso, 
d'er^anso;  —  le  commencement,  de  Vacou- 
mensanso  ;  —  longtemps,  de  longo  toco  ; 
—  Tabord,  dès  en  premié,  dèus  en  prou^ 
mié;  —  demain,  prumè  de  dounum  (b.), 
à  bel  deman  (rouer.)  ;  —  ai^ourd*hui,  à 
parti  de  vuei;  -—  cette  heure,  é^aqudo 
owro  — ,  de  Vouro  en  lai;  —  lors,  si  je 
t'abandonne,  d'estent,  si  jou-t  quiti  (g.);  — 
que,  dés  que,  desses  que  (g.),  dous  que  (pr.), 
dessè  que  (hér.),  dessan  que  (hér.),  drs 
que,  tant  lèu  que,  d'abord  que,  la  que  (b.), 
bio  que  (b.),  ab  aitant  (g.),  s'un  cop  ;  — 
les  haies  fleurissent,  uno  f  es  que  las  bouis- 
sounados  fiourisson  ;  —  il  fut  là,  pas  pus 
lètt  aqui,  tal  pount  fuguèt  aqui;  —  il  vit. 
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tant  lèu  vêire,  tal  puni  que  hegoue  (b.); 
—  il  finit  de  parler,  [aï\  bel  qu'acabo  de 
parla; —  il  te  Teut  dit, entre  te  lou  dire. 

DÉSABONNBMBNT,  m.  deeahou' 
nomen,- 

DÉSABONNER,  a.  deeahoma, 

DftSABRITBR,  a.  desabriga. 

DftSABUSBMBNT,  m.  deeembulo- 
men, 

DÉSABUSER,  a.  deeembula,  deea- 
busa,  gari, 

DÉSACCORD,  m.  desacord,  me$[a]' 
cord,  gruflo  (lim.);  être  en  —,  ae  desaveni. 

DÉSACCORDER,  a.  desacourda, 

DÉSACCOUPLBR,  a.  de$[a]coubla, 
deeaparia. 

DÉSACCOUTUMANCE,  f.  desa- 
eoustumaneo,  desacousiumè  (b.). 

DÉSACCOUTUMER,  a.  dei{a]eou$' 
tuma,  deetrafia  (g.),  desavesa,  desbeea  (g.), 
desaprivada,  dé!^a]priba$a  (1.),  desachini. 

DÉSACHAIiANDAGE,  m.  de$acan- 
doulaje, 

DÉSACHALANDER,  a.  deêQ^an- 
doula,  d^8a]chalandi. 

DÉSACIÉRER,  a.  deeaceira, 

DÉSAFFECTION,  f.  desamour. 

DÉSAFFECTIONNEMENT ,  m. 
deeaflat,  deeaJUeomen, 

DÉSAFFECTIONNER,a.  deeafieca, 
despagiionna, 

DÉSAFFIiBURER,a.  (techn.)  desa- 
Jhura. 

DÉSAFFOURCHER,  a.  (mar.)  de- 
iafourca. 

DÉSAFFUBLER,  a.  desafubla. 

DÉSAGENCER,  a.  desqfensa. 

DÉSAGRÉABLE,  adj.  desagrada- 
ble,  desagradant,  desairat,  desavenent, 
desgraeious,  eecousent;  temps  — -,  tems 
arafioue;  vent  —,  vent  pas  flatté;  habi- 
tudes — ,  sacros  abitudos;  cela  m'est — , 
m'e»  defachous, 

DÉSAGRÉABLEMENT,  adv. 
desagradablamen,  desairadomen. 

DÉSAGRÉER,  a.  desagrada;  — 
(mar.),  desarm^a,  desagrea. 

DÉSAGRÉGATION,  f.  desagrega- 
cUmn,  desseparomen. 


DÉS  275 

DÉSAGRÉGEANT,   adj.    desagre- 
gant. 

DÉSAGRÉGER,  a.  desagrega,  des- 
sagria,  desfulheta, 

DÉSAGRÉMENT,  m.  desagradanso, 
desagradomen,  desagradabletat,  desa[gu]is- 
si,  desaveni,  [d]estantié  f.,  fioco, 
DÉSAGUERRIR,  a.  desaguerH. 
DÉSAIMANTER,  a.  desa[i]manta, 
DÉSAJUSTEMENT,    m.    deseigo- 
men. 

DÉSAJUSTBR,    a.  deseig<i,   desa- 
justa,  desv[i]erfina,  debatjina  (b.). 

DÉSALIGNEMENT,  m.  desalifU)' 
men. 
DÉSALIGNER,  a.  desalifia. 
DÉSALITER  (se),  n.  se  desaliecha, 
se  desalieita  (g.). 

DÉSALLAITEMENT,  m.    desala- 
ehado. 

DÉSALLATTER,  a.  desalaeha. 
DÉSALTÉRANT,  adj.  desassedant. 
DÉSALTÉRER,  a.  desasseda,  des- 
sein (L),  desia  (d.),  desasserma,  desassarga 
(rouer),  desars[in]a,  désaltéra,  desadeli ; 
se  — ,  se  leva  la  set. 

DÉSAMARRER,  a.  (mar.)  c^^a- 
tnarra, 
DÉSAMORÇAGE,  m.  desmoursqfe. 
DÉSAMORCER,    a.    desmoursa, 
desesca. 
DÉSANCRER,  n.  (mar.)  desancra.     * 
DÉSAPPAREILLER,a.  desaparia, 
DÉSAPPARIER,  a.  desqfuda,  desa- 
paria. 

DÉSAPPOINTÉ,  adj.  matât,  passât 
al  blu  (fam.). 

DÉSAPPOINTEMENT,    m.   desa- 
pountomen. 

DÉSAPPOINTER,  a.  desap[o]unta, 
desfrisa  (fam.). 

DÉSAPPRENDRE,  a.  desaprendre, 
destenemhra. 

DÉSAPPROBATEUR,    m.    desa- 
prouvaire. 

DÉSAPPROBATION,  f.  desaprou- 
vacioun. 

DÉSAPPROPRIATION,  f.  des[a]' 
pnmpriaeioun,  des[as\Êesùuinado. 
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DÉSAPPROFIUIOI»  9.  4fi$a$8e$0U' 
na,  desaproupria, 

DÉSAPPROUVBR,  a.  éU$/iprowa. 

DÉSARÇONNER  y  a.  4fi8ar$(mna, 
deiêmela,  dei€a'val[g]a,  $emena  (fam.). 

DÉSARGENTÉ,  adj.  (fam.)  desar- 
jentat,  desarditat. 

DÉSARGENTER,  a.  de$arjenta. 

DÉSARMEMENT,  m.  desarmomen. 

DÉSARMER,  a.  de$arma. 

DÉSARRIMAGE,  m.  desarrimaje, 

DÉSARRIMER,a.(mar.)  desarrima, 
dêsestiva, 

DÉSARROI,  m.  dêtrei,  desQviadvro, 
espelori,  desaigo  (lim.)  ;  en  — ,  demviat, 
à  l'espelori,  enfringo, 

DÉSARTIGUULTION,  f.  de$gar- 
roulhado. 

DÉSARTIGtrLER,a.<2e5yaiTOuZ[A]a, 
désarticula,  esmangla  (b.). 

DÉSASSBMBLAGE,  m.  defassem- 
bhje. 

DÉSASSBMBLBMBNT,  m.  desas 
êemblomen, 

DÉSASSEMBLBR,  a.  desassemhla. 

DÉSASSIÉGER,  a.  desantùja, 

DÉSASSOGIATION,  f.  despariqje, 

DÉSASSOGIER,  a.  deeaucmcùh  de- 
9[à\pQria, 

DÉSASSORTI,  adj.  magasin  *,  him- 
tigo  de  ttani. 

•     DÉSASSORTIMBltT,  m.  dtsemour- 
timen, 

DÉSASSORTIR ,.  a.  (jea^ntotir^  de- 
eaiêowU, 

DÉSASSXTRER,  a.  desassegura, 

DÉSASTRE,  m.  desastre^delabre,  des^ 
latromen,  empèri,  espaitfe,  pamalh  (quer.); 
quel — I,  la  malo  deeouUicioun/;  tu  vas 
faire  quelque  — ,  fora»  ealque  tempèri, 

DÉSASTREUSEMENT,  adv.  de- 
sattrouêomm. 

DÉSASTREUX,  adj.  desaskouêj  de- 
èattrtêc,  delahrouB. 

DÉSATTRISTER,  a.  desenirista, 
desfintrUteti. 

DÉSAVANTAGE,  m.  eetroupiadwro;  < 
à  mon  —,  à.moim  de^atfontiye. 

DÉSAVANTAGER,  a.  deêawmie^a. 


Dis 

DÉSAVANTA^GEUSEIOBNT,  a4v. 
dêfiavantajaMomen, 

DÉSAVANTAGEUX,  adj.  atrou- 
piat,  deBavantc^ms^ 

DÉSAVEU,  m.  desavauacioun, 

DÉSAVEUGLEMBNT,  m^deêcalu- 
domm,  deumbaurfiomen. 

DÉSAVEUGLER,  a.  desembourna, 
desavugla, 

DÉSAVOUABLE,  adj.  desavùuable. 

DÉSAVOUER,  a.  desavoua,  descov- 
neisse,  r^ouva, 

DÉSAZOTER,  a.  desatsotUa. 

DESCELLEMENT,  m.dessaj^lomen. 

DESCELLER,  a.  dessqfela. 

DESCENDANCE,  f.  dessendensio, 

DESCENDANT,  adj.  descendait,  da- 
valaire;  en  — ,  à  la  cap^bat  (g.  b.)  ;  — - 
m.felen, 

DESCENDRE,  n.  et  a.  dessendre^  dé- 
vala, [d]avala,  debara  (g.b«),  dedsa,  cala, 
s*encala  (niç.),  trevala  ;  —  dans  la  plaine, 
baissa^  redoula;  —  du  ciel,  coula  del  pa- 
radis; —  delà  montagne,  bâcha lamoun- 
tafU)  (b.)  ;  —  de  cheval,  descav{tl[jg]a  ;  le 
fleuve  descend,  louftumst  nàbaso;  je  des- 
cendis vers  la  livièi-e,  mabasèrl  de  vers  Uju 
riu  ;  robscurité  descendait,  la  sosttrmero 
espelissié, 

DESCENTE,  f.  dessench,  dessenio  (1. 
g.),  davalado[u],  deciso,  clinado  ;  canoun 
(de  gouttiôi-e),  engourgaduro  (de  goaier), 
davcUomen  (de  crois),  valado  (du  jardin), 
desbalen  (du  pont)  ;  faire  une—  dejustice, 
fa  Vacèdi;  avoir  une  —  (path.),  e$brejrt' 
lassât, 

DESCRIPTEUR,  m.  ésêoriveèré. 

DESCRIPTIF,  a4j.  dêêcr^Hu. 

DESCRIPTION,  f.  depm,  descrip- 
etotift. 

DÉSÉCHOUER,a.(mar.)  desachoua, 

DÉSEMBALLAGE,  m.  desbalaje, 

DÉSEMBALLER,  a.  desbaia. 

DÉSEMBARQUEMSNT,  m.destm- 
barcado,  desembarcomen» 

DÉSEMBARQUER^  a«  desembarca. 

DÉSEMBOURBER»  a.  despatoulha. 

DÉSEMPAREMENT,  m.  dêsmnpa- 
romen. 
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DftSBMPABJBR,  a.  {inBr.)tlM«m^- 
ra;  sans  —,  êen»  dêsbraoa,  dé  tiro. 

DASBMPBNNÈ,  adj.  de^»hiinat, 

DËSSMPE6BR,  a.  desempma. 

DftSBMPtTRBB,  a.  desemp^dega, 

DÉSEMPLIR,  a.  désempli,  des- 
plena. 

DftSBMPOISONNBMBNf,  m.  d&- 
êêmpauiêounomen. 

DâSEMPOISONNBRf  a.  âeèemptmi' 
êottna. 

DftSBKPOISSONNER,  a.  dôêa- 
peisiounaé 

DÉSEMPRISONNStly  a.  dêeéw^e- 
êouna, 

DÉSBNGHANTBMBNT,  m.  dêêen- 
caniomen. 

DÉSBNGHANTBRy  a.  deiencànta, 
deêàlaure,  deêfada, 

DÉSENGHANTEUR,  m.  dcêencan" 
taire. 

DÉ8BNGHEVÉTRER9  a.  desentre- 
pacha. 

DASENGLOITAOE,  m.  desencUtDaje. 

DËSBNGIjOUER,  a.  dêt^^m]elava. 

DftSENGOMBREMENT,  m.  deêen- 
coumhromen, 

DASBNGOMBRBR,  a.  dêêsncùum' 
ira,  dêêsncounjeira  (la  neige). 

DÉSBNGROnTBMBNT,  m.  deëa- 
cftMsHinen, 

DÉSENGROÛTER,  a.  desacrousti. 

DÈSBNFILBR,  a.  desenfiela,  desen- 
resta,  desbasta. 

DËSBNFI4EMBNT,  m.  desenflomen, 

DÉSENFLER,  a.  désenfla,  desboufn, 
desesfa  (b.). 

DÉSENFLURE,  F.  desenfladuro. 

DÉSENGAGEMENT,  m.  desengqfo- 
men. 

DÈ8BNGAGER,  a.  desengc^a, 

DÉSENGRENER,  a.  (techn.)  de- 
sengrena. 

DÉSENIVREMENT,m.  désenebria- 
duro. 

DÉSENIVRER,  a.  désmshria,  dé- 
sembriaga,  desibr<n^tki  (g.)* 

DÉSENNUYER,  a.  désenuûh  âésen- 
mn^à  (g.),  déSémf^la,  iêSémhestia  (ùun.). 
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DÉSSNRATEMBlïï,  In.  ëèbftar- 
raje,  désngomen. 

DÉ8BNRATER,  a.  tUkehraSa,  des- 
rega,  desbarra,  des[a]eouta,  desêneàla. 

DÉSENRHUMBR,  a.  desenraufna[S' 

DÉSENROLBMENT,  m.  desenrou- 
lofnen. 

DÉSBNRÔLER,  a.  âesenrouîa. 

DÉSENROUBMENT,  m.  desenrau- 
quimen. 

DÉSENROUER,  a.  êèsèfitàiiqui. 

DÉSENSABLER,  a.  désensabla. 

DÉSBNSBVELIR,  a.  deèenséveR. 

DÉSBNSEVBLIS8EMBNT,  m.de- 
senseveiimen. 

DÉSENSORCELER,  a.  desenmaèàa, 
de^en]clauré,  desembrena,  déê[9im]hfou' 
chi  (b.). 

DÉSENSORGELUOiianS  tiA.  de- 
senmascaje. 

DÉSENTASSEMEN^,  tn.  ûeboeu- 
chomen. 

DÉSENTASSER,  a.  desoèueha. 

DÉSBNTÉTBMBNT,  m.  deseniss' 
tomen. 

DÉSENTÉTER,  a.  desenteita. 

DÉSENTORTILLER,  a.  desenoedi- 
Iha,  destour UUga' {h.). 

DÉSERT,  m.  désert,  treûarèssô  ;  ^  de 
sable,  erme  sabloits  ;  baptisé  au  — ,  batejat 
sout  un  code. 

DÉSERT,  adj.  desert[ùus],  ûampéstré; 
lieu  — ,  lioe  abandounat,  gafù^Van. 

DÉSERTER,  a.  déserta,  plaça. 

DÉSERTEUR,  m.  désert<mr,  pUt- 
Caire,  quitaire. 

DÉSERTION,  f.  desercioun. 

DÉSESPÉRADE,  f.  desesperado. 

DÉSESPÉRANT,  adj.  des[es]pera' 
blé,  enrabiant. 

DÉSESPÉRÉ,  adj.  perdat;  il  est 
dans  un  état  — ,  a  2a  bourdado  en  terre  ; 
m  — ,  â  la  des[es\perado. 

DÉSESPÉRÉMENT,  adv.  desespe* 
radomen,  despouderademen. 

DÉSESPÉRER,  a.  des[es\perat  des- 
pondéra;  sé  -^,  é0  dewnirt,  se  destefie  (g.), 
se  resôitdiré. 
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DÉSBSPOIRy  m.  deMipâi{anêo], 
d6s[es]p&racioun,  desfèci,  desmcargaduro  ; 
de  — ,  d  ia  de$eêperado;  être  au  — ,  estre 
à  fumnpltiê;  je  suis  au  — ,  m'arraneariei 
loufel;  je  suis  au  —  de,  lou  diantro  me 
man^o  de  ;  mourir  de  — ,  »e  barra  lou  cor, 

DftSHABUiLÉ,  m.  desahWU, 

DÉSHABILLER,  a.  deiabUha,  des- 
charfja  ;  se  — ,  m  detfcwre, 

DftSHABITBR,  a.  deeabita. 

DÉSHABITUER,  a.  desamana,  des- 
iafeja,  destrafia  ;  se  — ,  se  desmama,  se 
desahriva, 

DÉSHÉRENCE,  f.  deserensio  ;  tom- 
ber eu  — ,  veni  à  deseiret, 

DÉSHÉRITEMENT ,  m.  deseireto- 
tnen, 

DÉSHÉRITER,  a.  dese[i]reia,  estraU, 
despairimotmia, 

DÉSHEURER,  a.  desoura, 

DÉSHONNÉTE,  adj.  desounes1[e], 

DESHONNÉTEMENT,  adv.  desou- 
nestomen. 

DESHONNÉTETÉ,  f.  desounestetat, 

DESHONNEUR,  m.  desounour[o- 
men]f  desaunou  m.  f.  (l.  g.)  ;  ô  —  !,  o 
vergouflasso  f  ;  c*est  uu  —  pour  la  famille, 
es  un  desoundro-familho,  —  un  desounouro- 
rasso. 

DÉSHONORABLE,  adj.  desomou- 
rable. 

DÉSHONORABLEMENT,  adv.  de- 
eounourahlomen, 

DÉSHONOH  ANT,adj .  desounourant. 

DÉSHONORER,  SL,desoundra,  desou- 
noura,  desvergou/tia  ;  difama,  {d]espouten' 
sia  (un  arbre)  ;fa  courba  la  testo  à  (sa 
famille). 

DÉSHYDRATATION,  f .  desidrata- 
cioun. 

DÉSHYDRATER,  a.  desidrata, 

DÉSHYDROGÉNATION,  f.  desi- 
drofi^enacioun, 

DÉSHYDROOÉNER,  a.  desidrou- 
j€na. 

DESIDERATA,  m.  desiderata. 

DÉSIDÉRATIF,  a^j.  desideraUu,    • 

DESIDERATUM,  m.  desiderat. 

DÉSiaNATIF,  a^j.  desiflatiu. 


DES 

DÉSIGNATION,  f.  desifiacioun. 

DÉSIGNER,  a.  desiila,  guiHa  ;  —  au 
respect,  enùre-siffa  de  respèt 

DÉSILLUSION,  f.  desiUisioun. 

DÉSILLUSIONNEMENT,  m.  de- 
senlusimen, 

DÉSILLUSIONNER,  a.  desenlusi, 
desencanta  ;  se  — ,  se  rebusa. 

DÉSINGORPORATION,  f.  desen- 
courpoumdoun. 

DÉSINGORPORER,  a.  desencour- 
poura, 

DÉSINENCE,  f.  desinensio. 

DÉSINF ATUER ,  a.  desenfachina, 
desenfadourli  (g.). 

DÉSINFECTANT,  a<y.  desenfeci- 
dou, 

DÉSINFECTER,  a.  det{en]feci,  de- 
senraca,  desempesta,  desempouisouna,  em- 
bauma. « 

DÉSINFECTEUR,  a<y.  desenra- 
caire. 

DÉSINFECTION,  f.  desenracomen. 

DÉSINTÉRESSÉ,  adj.  désintéressât. 

DÉSINTÉRESSEMENT,  m.  desin- 
terès. 

DÉSINTÉRESSEMENT,  ad?,  de- 
sinteressadomen, 

DÉSINTÉRESSER,  a.  désintéressa. 

DÉSINVESTIR,  a.  desrevesH. 

DÉSINVESTISSEMBNT,  m.  des- 
revestimen. 

DÉSINVITER,  a.  descounvida. 
DÉSINVOLTURE,    f.    jest,    desar 
(hér.). 

DÉSIR,  m.  desir[anso]t  desidèri  (niç.); 
—  sensuel,  margal  (1.)  ;  —  immodéré,  tan- 
tar[ilh]o  (b.). 
DÉSIRABLE,  adj.  désirable. 
DÉSIRER,  a.  désira,  desidera  (niç.), 
deseja  (toul.),  brama  (niç.),  aJmra  (g.), 
s*ent(ilenta ,  voulounta  ;  —  ardemment , 
[bar]bela,  prttjemi,  asuga  (1.),  cherecUka; 
si  je  Tavais  — ,  se  me  n'èro  chaugut  ;  tu 
te  fais  — ,  sies  ben  requist;  ne  rien  laisser 
à  — ,  /a  piu;  laisser  quelque  chose  à  — , 
laissa  lou  souquet. 

DÉSIREUX,  acy.  desiraire,  desiro%u, 
dessous  (toul.),  entalentat. 
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DÉSISTEMENT,  m.  (jur.)  denêto- 
men,  deêeriacioun;  action  en  — ,  désistât, 

DÉSISTER  (se),  n.  se  désista,  se 
desisirê  (niç.),  s'en  laissa. 

DÉSOBÉIR,  n.  desaubéî,  desaubedi 
(bord.),  manca  à» 

DÉSOBÉISSANCE,  f.  desaube^ssen- 
sio, 

DÉSOBÉISSANT,  hàydesaubeissent. 

DÉSOBLIGEAMMENT ,  adv.  de- 
soublxgantomen. 

DÉSOBU6EANGE,f.<26«ou5/i^a7»o. 

DÉSOBLIGEANT,  SiàydesouhUgant, 

DÉSOBLIGEANTE,  f.  desoubligan- 
to, 

DÉSOBLIGER,  a.  desouhUga;  si 
cela  ne  te  désoblige,  se  noun  t'es  pas  de 
grèu  ;  il  me  désobligea,  mefaguei  la  mar- 
rido  maniero, 

DÉSOBSTRUANT,  adj.  (méd.)  des- 
hloucamt,  desclausent, 

DÉSOBSTRUGTIF,  adj.  (méd.)  des- 
clausiu, 

DÉSOBSTRUGTION,  î.desclausuro. 

DÉSOBSTRUER,  a.  desclaure,  de- 
sengotidoufa, 

DÉSOGGUPATION,  f.  desoucupa- 
ctoun. 

DÉSOGGUPER,  a.  desoucupa,  des- 
haga  (b.). 

DÉSCEUVRÉ,  adj.  desoubrat,  desou- 
pat  (a.),  desmanchat,  desgoustat,  estaire, 
cancmr^e,  bcmdoulè  (b.);  être  — ,  lésina; 
—  m.  [Jan]'de-lesi,  un  de  despavo. 

DÉSOEUVREMENT,  m.  desoubran- 
so,  lesino,  lesinarié, 

DÉSOLANT,  adj.  desaviant,  laflaire. 

DÉSOIjATEUR,  m.  desoulaire, 

DÉSOLATION,  f.  lafle,  lafU),  desolo 
(lim.),  desô  (pyr.),  descounsoulacioun,  tre- 
ckaguè  (b.),  plouromen;  maison  de  — , 
ùustal  plen  d'enrabi. 

DÉSOLER,  a.  deseounsoula,  desoula, 
esploura;  cet  enfant  me  désole,  aquel  chat 
me  desavio,  —  desmemorio,  —  es  un  esprit 
terrible;  se  — ,  se  lafia,  se  descou^fourta,  se 
trechaga  (b.). 

DÉSOPILATIF,  adj.  desoupilatiu, 

DÉSOPILATION,  f.  desoupiladùun. 
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DÉSOPILER,  a.  desoupila,  alisa  (g., 
la  rate)  ;  il  rit  à  se  —  la  rate,  la  rato  H 
chai  (querc.). 

DÉSORDONNÉ,  adj.  desbardanat, 
deba/rjinat  (g.),  desvaralhat,  belound  (b.), 
coubés  (b.)  ;  femme  — ,  ourjas[soun]  m. 

DÉSORDONNÉMENT,  adv.  à  la 
divagado,  à  touto  zurto, 

DÉSORDONNER,  a.  desourdouna, 
desourdina  (niç.). 

DÉSORDRE,  m.  varalh,  varaje  (pr.), 
barboulh,  bourdoulh[o],  broulhari  m.  (d.), 
6emq;e(a.),  br[o]umo,  brandaliso  {rouer.), 
derfardo,  coutis,  [es]parrabis,  escafamel, 
garavai,  malencoumbre,pepi(ye,  trioulaje, 
trqfico,  trafego,  sinsa^  (niÇ»)  ;  en  — ,en 
baralh,  en  ra[m]balh,  en  paniano,  en  gau- 
dilhos  (d.),  en  desavèni,  à  brand,  à  basac, 
de  bat  en  bat  ;  laisser  en  — ,  espantalcuira, 
espantalisa  ;  causer  du  — ,  /a  bamaje,  — 
lous  ouires;  voilà  un  beau  — ,  H  a  uno 
belo  argafio,  —  un  bel  balet;  vivre  dans 
le  — ,  beUmnd^a  (b.). 

DÉSORGANISATEUR,  adj.^e«our- 
ganisaire, 

DÉSORGANISATION,  tdesourga- 
nisaoioun, 

DÉSORGANISER,  a.  desourganisa, 
desUmbourla. 

DÉSORIENTÉ,  adj.  desourat,  enve- 
lat,  descatabat  (b.). 

DÉSORIENTER,  a.  desourienia,  de- 
savïa,  desmemouria,  abuha  (g.),  leva  d'à- 
mira,  tira  de  miro, 

DÉSORMAIS,  adv.  devenant,  dese- 
nant,  adenant,  d'ouro  en  sa[i],  desaro  en 
sai,  vuei  mai,  d'aissi  en  davans,  de  ouei 
mes  (h.), 

DÉSOSSEMENT,  m.  desoussomen. 

DÉSOSSER,  a.  desoussa. 

DÉSOURDIR,  a.  desourdi, 

DÉSOXYDANT,  adj.  desroubilhant, 

DÉSOXTDATION,  f.  desroubilhado, 
desroubilheye. 

DÉSOXTDER,  a.  desroubilha,  de- 
soucsida, 

DÉSOZYGÉNATION,  f .  desw^e- 
nado. 

pÉSOXYGÉNER,  a.  desoucsjjena. 
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D8SPOTB9  m.  dup^,  m. 
DESPOTIQUE,  adj.  detpoutic,  fvur* 
8OU8  (b.). 

DESPOTIQUEMBET,  adv.  deipou- 
ticomen. 
DESPOTISME,  m.  dwpouHsme. 
DESQUiLMATION,  f.  deêcataje. 

DESQUAMER,  a.  deêeata. 

DESQUELS,  pr.  Y.  Lequel. 

DESSAISIR  (se),  n.  se  de$$enBa,  $e 
dessesi,  §6  degmancha. 

DESSAISISSEBIENT,  m.  dessen- 
men,  detprouveùmen. 

DBSSAISONNBMENT,  m.  deeee- 
êounomen, 

DESSAISON  VER,  &.deê[€u]8e8<mna. 

DESSALAISON,  f.  deêBalije, 

DESSALEMENT,  m.  desêolesoun, 

DESSALER,  a.  dessala,  leva  la  sal. 

DESSANOLER,  a.  dessengla, 

DESSÉCHANT,  adj.  seca^e,  chêne- 
cotre. 

DESSÉGHÉ,  a4j.  secaran,  seoarenc, 
seearous,  asseearat  (g.),  sequenit,  eissuch, 
aigo-hegut,  crassit,  esglouvit,  jouvit  (a.)  ; 
embegut,  esbegut  (œil),  sabcU  (cœur),  col' 
sec-o  (fruit),  semé  (orange),  faiU  (blé), 
deUt  (tonneau)  ;  tiges  ->,  bauue  (gui.)  ; 
demi  — ,  estalaitsii,  estarrasU  (quer.)  ;  — 
par  le  vent,  biseautât  (b.). 

DESSÈCHEMENT,  m.  sequesoun, 
dessee<nnen,  deglesimen,  adaUmen,  estour- 
rimen. 

DESSÉCHER,  a.  [des']seca,  asseca[ri], 
assecara,  assecarli[\.\  entre-seea,  aW  (b.), 
dari  (a.),  enseca  (g.),  agouta,  dsglesi,  es- 
glesi,  ckeneca,  desenaiga,  es^ab]oura,  es- 
tourri[na],  efioun^  (1.)  ;  adali(\xn  tonneau), 
escoueourina  (d.,  poire)  ;  se  — ,  m  resseca, 
se  tresseca,  se  saba,  s'adali,  se  crassi,  s'en- 
gamassi  (figues),  se  dessaba  (plante). 

DESSEIN,  m.  dessen;  dans  un  bon  — , 
per  bono  espessio  ;  à  — ,  à  bel  espressi,  de 
bastoun  plantât. 

DESSELLER,  a.  dessela. 

DESSEMELER,  a.  dessimela. 

DESSERRE,  f.  dur  à  la  —,  (20  duro 
dessarro,  de  marrido  dessarro,  dur  de  lèvo, 
pas  de  bon  derràba. 
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DESSERRER,  a.  dessarra,  desclava 
(les  dents),  desbilha  (un  char). 
DESSERT,  m.  dessêr[vo]. 
DESSERTE,   f.   defrûctu,   desserte, 
desserve,  renés. 

DESSERTIR,  a.  des[en]serti. 

DESSERVANT ,  m.  [covn]duchié 
(vieux),  proucurat,  [des]8ervent 

DESSERVIR,  a.  desservi,  servi  (une 
église),  destrefie  (la  table),  leva  [la]  taulo. 

DESSICATIF,adj.  dessecaiiu,  seecûre. 

DESSICATION,  f.  [des^equesoun, 
seoqfe. 

DESSILLER,  a.  ^i]8siUui.  dessUha, 
[d]esparpela,  esparpalha,  esparpeluga,  es- 
perluca,  desbarluga,  despoutina,  descluca; 
on  lui  dessilla  les  yeux,  lifaguèron  lum, 

DESSIN,  m.  dessin. 

DESSINATEUR,  m.  dessinatre, 

DESSINER,  a.  dessina. 

DESSOLEMENT,  m.  desansoulomen. 

DESSOLER,  a.  des[as]soula,  cambia 
de  tnenado  ;  desbata  (un  animal). 

DESSOLURE,  f.  desbatado. 

DESSOUDER,  a.  dessouda,  desseuda 
(g.),  des[es]tama. 

DESSOUDURE,  f.  dessaudqje. 

DESSOUFRER,  a.  desensoulpra. 

DESSOÛLER,  a.  (bas.)  des[em]pega, 
dessadoula, 

DESSOUS,  adv.  dessouf^^o]^  [de^oust, 
d^'outo  (1.),  d^'us  (g.  b.),  debas,  débat;  là 
^^yjoustaqui;  en  —,  «n^oust;  s'observer 
en  — ,  s'espincha  teste  soute,  s*espia  de 
biscor  (b.)  ;  œil  en  — ,  uelh  seutiu;  au  — , 
al  dejoust;  —  de  lui,  débat  el:  être  —  de 
sa  tâche,  navé  sas  plenes  braies  (fam.)  ; 
par  —  jambe,  soute  camb[et]e;  par  —  le 
bras,  soute  brcu,  ^ 

DESSOUS,  m.  dessoude],  dejoust;—' 
de  plat,  gardo-napo  m.  ;  avoir  le  — , 
pourta  la  bassaco;  passer  —  (cartes),  fa 
la  basseto  ;  il  j  a  quelque  —  de  carte,  U 
a  de  coulhounado  — ,  d'entendemen  aljoc. 

DESSUINTER,  a.  dessurfa. 

DESSUS,  adv.  dessus,  subre;  par  —, 
[de]  per  d^aiU,  de  subre,  à  Vufo  (d.)  ;  j'en 
ai  par  —  la  tête,  n'ai  oatre  pans  sus  la 
teste;  par  —  tout,  subre  que  tout;  au  —, 
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en  itiê,  al  8[o]ubran,  cap  9U$  (b.)  ;  an  —  du 
niveau  de  la  mer,  tubre  mar;  se  cracher  — , 
ê'eêcupi  trahès  (g.)  ;  en  — ,  m  de  tubre, 

DBSSXTSy  m.  deesuhre,  deesue,  en  eus; 
—  (mus.),  alto,  auto  (pr.);  —  du  panier, 
eat^lourado  ;  robe  de  — ,  rauho  soubeirano 
(vieux)  ;  avoir  le  dessus,  cresta  (en  lut- 
tant). 

DESTIN,  m.  de$tin  ;  heureux  —,  he- 
nurado  planeto;  —  malheureux,  malastre  ; 
c'était  son  — ,  èro  sa  fourtuno, 

DESTINATAIRE,  m.  desHnatari. 

DESTINATEUR,  m.  destinaire. 

DESTINATION,  f.  destinacioun, 

DESTINÉ,  adj.  il  était  fatalement  — 
à  se  noyer,  èro  soun  maluroue  sort  de  se 
nega, 

DESTINÉE,  f.  astrado,  deetinanso, 
destinado  ;  triste  — ,  paure  sort. 

DESTINER,  a.  destina;  être  —,  avé 
dé  ;  je  suis  —  à,  sieifach  per  ;  si  tu  es  — 
à  moutir  jeune,  s'as  de  mouri  jouine, 

DESTITUABLE,  adj.  destituable, 

DESTITUÉ,  adj.  desHtuît, 

DESTITUER,  a.  destitua  de[s]cassa. 

DESTITUTION,  f.  destitucioun. 

DESTRIER,  a.  destre,  destrié. 

DESTRUCTEUR,  m.  desthusi,  des- 
tru[s]eire,  destrouîdou  (rouer.),  debluci, 
desbelo  (a.),  debourenc  (l.),  gassipour  (a.), 
marfoundié,  sacre^jaire,  anteerist;  enfant 
— ,  massacre,  délire  (a.). 

DESTRUGTIBILITÉ,  f.  destructif 
bletai,  avaiido. 

DESTRUCTIBLE,  adj.  destructible, 
avaUdou. 

DESTRUCTIF,  adj.  destrueUu. 

DESTRUCTION,  f.  avaUmen,  der- 
foc,  hounido  (b.),  destrut  (b.). 

DÉSUÉTUDE,  f.  il  tombe  en  —, 
s'envai  à  Vàbourido, 

DÉSUNION,  f.  desunioun,  malamafio, 
desabiemen  (b.). 

DÉSUNIR,  a.  désuni,  aparta,  mètre 
en  maga/fU),  desabiene  (b.). 

DÉTACHEMENT,  m.  destacomen, 
des[es]tacanso,  deeligomen. 

DÉTACHER,  a.  (—  les  taches)  des- 
taea,  deeplapa  (b.);  —  (ôter),  des[es]taea. 
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desarrapa,  davera,  desapùundre,  desapila, 
degarrouta,  des[en]lia8sa,  éksliama,  des- 
liga,  desclava,  desbata,  desamica  (rouer.), 
descoumanda  ;  [des]saba  (Fécorce),  desteta 
(sariflent),  destrouca  (huître),  desemplastra 
(pâte);  —  (mar.),  desmalha;Be  — ,  se 
descoulana,  se  desglara  (b.),  esculhe  n. 
(gui.),  s'aglana  (b.). 

DÉTAII4,  m.  detalh;  en  — ,  al]  de- 
talh,  al  menut;  vendre  au  — ,  vendre  à 
chaputarié;  les  —  d'une  affaire,  lou  par- 
ticulié  d'un  a/aire. 

DÉTAILIaANT,  m.  detalhaire,  deta- 
Ihiéj  menudié. 

DÉTAILLER,  a.  detcdha,  dire  per 
lou  menut,  —  pan  per  pan;  parpina  (un 
bloc  de  pierre). 

DÉTAILLEUR,  m.  detalhaire. 

DÉT  AL  AGE,  m.  plegaje. 

DÉTALER,  a.  desgami,  descala,  des- 
banca,  leva  banc,  plega,  despara,  destala, 
espousoa. 

DÉTALINOUER,  n.  (mar.)  destre- 
Unga. 

DÉTAPISSBR,  a.  destapissa. 

DÉTAXE,  f.  dettoMo. 

DÉTAXER,   a.  desta{u]ssa,  dntacsa 

DÉTECTIVE,  m.  seguidou. 

DÉTEINDRE,  a.  destefie,  desfenchura, 
destinta  (g.  rouer.),  despinta,  descoulovri. 

DÉTELAGE,  m.  desatalaje. 

DÉTELER,  a.  desatala,  desjoufle, 
desliga,  desencarra;  abouvia  (un  bœuf). 

DÉTENDRE,  a.  de^tesa,  destenda, 
destendre,  destiba,  desairemousa  (g.)  ; 
desbleta  (une  scie),  destimbra,  dentimbla, 
(un  tambour),  descala,  cAou:/7/a  (un  |>iège), 
escourre  (une  corde). 

DÉTENDU,  Sidyjlac,  chouple  (piège). 

DÉTENIR,  a.  deteni,  detene. 

DÉTENTE,  f.  destendo;  —  d'arme  à 
feu,  palheto,  guiliocho,  biestenco. 

DETENTEUR,  m.  [de]teneire,  tenen 
sié. 

DÉTENTION,  f.  deteneioun,  deteni- 
men. 

DÉTENU,  m.  detengut. 

DÉTERGENT,  adj.  (méd.)  deterjent. 
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DÉTBRGBR,  a.  (méd.)  detêtji. 

DÉTÉRIORANT,  adj.  éUgàlMu,  de- 
gaUumê,  gauaiêseire, 

DÉTÉRIORATION,  f.  degaUuye, 
gauaiduro,  demoêiaduro,  gahali  (b.)^ 

DÉTÉRIORER,  a.  degoulha,  derouî, 
arruï  (rouer.),  derrupi,  desccue,  deterioura, 
poutrcusa,  gahafUi(h.], 

DÉTBRMINABLE,  adj.  détermina 
dou, 

DÉTERMINANT,  adj.  determinaire, 
decidaire. 

DÉTERMINATIF,  Siài.detenninatiu, 

DÉTERMINATION,  f.  deshalan 
êado,  determinacioun,  hurro  (b.). 

DÉTERMINÉ,  a^.  air  —,  er  deci 
dadet, 

DÉTERMINÉMENT,  adv.  determi 
nadomen, 

DÉTERMINER,  a.  détermina,  des- 
halansa,  décida;  sous  peine  à  — ,  sttspeno 
arhiiradouiro, 

DÉTERREMENT,  m.  de^êou8]ter- 
romen. 

DÉTERRER,  a.  dflMOfwterro,  deê[en]' 
terra,  derreboundre,  desarregoune  (bord.), 
durouca,  desbattea,  desca/ouma,  descava, 
deêenerousa,  desencrouta,  descîapa,  revourji 
(for.),  houeiga  (racines),  cava  (des  truffes). 

DÉTERREUR,  m.  desêousterraire. 

DÉTERSIF,  adj.  (méd.)  deteniu, 

DÉTERSION,  f.  detersioun. 

DÉTESTABLE,  adj.  détestable. 

DÉTESTABIiEMENT,  adv.  aUsa- 
hlomen,  detestabUmen, 

DÉTESTATION,  f.  detestacioun, 

DÉTESTER,  a.  détesta,  espudi  (g.); 
—  la  conversation,  aï  de  parla  ;  se  faire 
— ,  se  faire  asira,  —  aSra. 

DÉTIRER,  a.  [es]tibla, 

DÉTISBR,  a.  desempura,  desentusa, 
deeatusouna  (quer.). 

DÉTISSER,  a.  desteisse. 

DÉTITRER,  a.  des[en]Utra. 
DÉTONANT,  adj.  [es]petant, 
DÉTONATION,  f.  [es]pet,  pétard,  es- 
ealapetado,  trouno  (narb.),  touet  (g.);  — 
lointaine,  trounejado;  longue  — ,  petiero, 
troun[ad]isso. 
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DÉTONER,  n.  [es']peta,  irouna, 

DÉTONNATION,  f.  (mus.)  destounor 
eioun, 

DÉTONNER,  n.  (mus.)  destouna. 

DÉTORDRE,  a.t208^or96,  descarnilha, 
estoupi, 

DÉTORQUER,  a.  destorse, 

DÉTORS,  adj.  destors,  destôs-so  (1.)  ; 
fouet  — ,  fouit  qfougat. 

DÉTORSE,  f.  (vieux)  estoursudo. 

DÉTORTILLER,  a,des[en]tourtilkat 
destouriibilha  (1.),  derregrumilha,  descour- 
delà. 

DÉTOUPBR,  a.  destoupa, 

DÉTOUR,  m,bes[coun]tour,  bi^coun]- 
tour,  destour,  desvirado,  biai[s]s^ado,  w- 
ro^olto,  eschirpo  (1.),  isserque  (1.),  arrou- 
mero  (b.),  alongui  (pr.),  aviresoun  (de 
Teau),  ourb€ai  (à  la  chasse,  rouer.)  ;  au 
— ,  al  revirat,  à  la  revirado;  faire  des  — , 
bistouma,fa  larampofio;  chercher  des— , 
cerca  orso;  —  (ruse),  engamhi,  escampi, 
eHgamo{à,)f  bricolo,  reviscoto;  sans  tant 
de  — ,  senso  tant  bourd^a,  sens  tour  ni 
volto;  parler  sans  — ,  parla  sensfraryo. 

DÉTOURNÉ,  acy.  chemin  — ,  val 
torto  ,*  prendre  un  — ,  coupa  lou  camin  ;  ar- 
gument — ,  paraulo  biaiso,  resoun  tow' 
tiero. 

DÉTOURNEBCENT,  m.  entre-mar- 
chomen,  destoumomen,  avartomen,  levaje 
de  davans;  agout[ado]  (d'une  rivière). 

DÉTOURNER,  a.  avorta,  esvarta, 
biaisa,  des[a]tila,  destourba,  destouma, 
destri[g]a,  destrina,  desvira,  trestouma, 
cassa,  torse,  derriga  (g.),  oap-vira;  — 
l'eau,  [des]roumpre  — ,  dériva  — ,  vira 
Vaigo;  —  Teau  du  moulin,  eeclaure  lou 
moulin;  —  lèvent,  roumpre  lou  vent;  — 
la  chaleur,  arbaja  la  caud  (b.)  ;  —  un  ani- 
mal, descasa  — ,  erlxya  — ,  [fa]fourvia  uno 
bestio;  —  la  question,  counUha;  —  d'une 
idée,  desbousca  —,  descowra  duno  ideio; 
Dieu  en  détourne  le  mauvais  augure,  Diu 
n'en  vire  Vestelo;  —  (voler),  tram^a,  [en]- 
tremareha,  leva  de  davans;  se  — ,  se  fa 
coustié,  se  destriga  (b.). 

DÉTRAGTER,  a.  destrata,  destraire, 
desgrapa,  chapcmta. 
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DÉTRAGTBUR,  m.  duiraiaim,  des- 
iraetour,  de$grapaire,  chapoutaire, 

DÉTRAGTION,  f.  ckapoutaje,  des- 
grapqje,  deêtratamen, 

DÉTRANOBRy  a.  destrana. 

DftTRAQUft,  &di.deBbart(welat,[d]eS' 
taravelat,  dêêbaralhat  (g.). 

DATRAQUBMENTy  m.desiracomen, 
déêbarataje. 

DftTRAQUBR,  a.  dennargoulha,  des- 
mangcuna,  deêabarda,  desbassega,  des- 
gaula,  di[êêa']grounla,  catulha  {g.),  des- 
iintarra,  destraca,  desgargalha,  desqum- 
calha,  des^mhourla,  [d]eêpoutenê%a,  leva 
de  gargalh;  se  — ,  cadaul^a,  se  desbarata. 

DiTRBMPEy  f.  destrempo,  muelh 
(niç.). 

DÉTRBMPÉ,  adj.  calhet  {soi)  y  f  asti- 
gous  (chemin). 

DÈTRBMPBR,  a.  destrempa,  de- 
houira  (lim.);  /ar0((ninia(racier),  rem[o]U' 
ïha  (la  chaux)  ;  — -  (du  sol),  pasUja,  fan- 
1i^a,fasUgu^a,fangu^a;  la  tene  est—» 
la  terro  es  de  bourrouleto;  se  — ,  pousekta, 
pouhma  (rouer.). 

DATRBSSE,  f.  destresso,  destrigomen, 
ea[i\iimé;  en  — ,  al  destrech. 

DAtRBSSBR,  a.  destrena. 

BÉTmHBNTy  m.  dam,  detrimen;  à 
son  — ,  mal  à  sous  os. 

DJBTRITAOE,  m.  derfacho. 

DÉTRITKR,  a.  [des]faire,  foundre, 
moldre. 

DATRITUS,  m.  bregadisso,  rambaUi, 
baralh,  cafi  (rouer.),  tris,trus  (1  )  ;broua' 
1U>  (a.,  pour  les  vaches);  —  charriés  par 
les  eaux,  balaehié,  escoubUhié,  barguilhé 
(rouer.),  rastegan,  boudouiro,  grambol 
(gui-). 

DATROIT,  m.  [d]estreeh,  angouisso. 

DATROMPEMBNT,  m.desengano' 
metim 

DÉTROMPER,  a.  desengana,  des- 
tnmmpa,  desbarluga. 

DATRÔNBMBNT,  m.destroummen. 

DÉTRÔNER,  a.  destrotma, 

DÉTROXTSSEMENTy  m.  destroupo- 
men, 

DÉTROUSSER,  a.    desÈroupa,  des- 
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troussa,  desvertega,  despanaussa,  desversa, 
descurea  (vêtement). 

DÉTROUSSEUR,  m.  destroussaire, 
curo-maXo  m. 

DÉTRUIRE,  a.  avali,  eswUi,  péri, 
deperi,  desabart,  houni  (b.),  deli,  debissa, 
deboulha  (Hm.),  demasia,  derouï,  desenja, 
desputa  (b.),  escoumer\fa,  destruire,  des- 
irusi  (g.),  desirttfe  (niç.);  roumpre  (un 
chemin),  afoula  (la  récolte),  descastra  (la 
vermine),  cfef/tfrmi,  de^em]palha  (l'herbe); 

—  un  nis,  abouli  — ,  cura  —,  gasta  un 
mis;  —  complètement,  desprefowida,  s'ar- 
rougafia  (g.). 

DÉTRUISANT,  adj.  desirusent, 
DETTE,  f.  deu^e],  deude  (g.),  diute 
(bord.  vel.  rouer.)  m.,  devitou  (for.), 
a/aire,  devenso,  pieoun  (niç.)  ;  (dim.)  deu- 
tarel;  faire  des  —,  fa  de  pedas,  —  un 
poU,  —  unpôtus,fapouf,  —  souquet;  faire 
une  nouvelle  — ,  mètre  sus  la  bugado  (fam .); 
contracter  une  —,  ianea  — ,  planta  uncla- 
vel,  —  de  pieoun  ;  avoir  des  —  cachées, 
avé  de  gat  mort;  criblé  de  —,  mai^ai de 
deut  ;  ses  —  absorbent  son  avoir,  tout  es 
de  sous  deut»;  qui  paie  ses  —  s'enrichit, 
c<d  s'aquito  /ai  oabal  ;  payer  sa  —  à  la 
nature,  paga  soun  de[u]gut  à  la  naturo, 

DEUIL,  m.dol,  ddu(pr.),d()  (b.lim.), 
dolho  f.  (alb.),  duelh  (niç.);  porter  le  —, 
carga  dol  /  étoffe  de  demi  —,  veuseto;  de 
qui  portes-tu  le  —  ?,  de  cal  f  as  dolf; 
prendre  le — ,  s'ennegra;  Muses,  prenez  le 

—  !,  (i  mort,  MusosI;  tu  peux  en  faire  ton 
— ,  li  podes  douna  lou  noum  de  la  viuleto, 
acô  que  te  hasso  do  (b.)  ;  qui  conduit  le 
—,  perdent  (gui.). 

DEUTÉROGANONIQUE,  a(\).  bis- 
canoumc. 

DEUTÉRONOME,  m.  deuterounomi. 

DEUX,  num.  (au  m.)  dous,doui  (m.), 
dut  (a.),  dus  (g.  b.),  daus  (auv.);(au  f.) 
dos,  douei  (m.),  doues  (m.),  doua[s]  (rh. 
d.  auv.),  doui  (niç.),  rf[ojtio«  (rouer.), 
duios{g,),di[b]os{g,),  duos  (h,)ydibes  (b.), 
deues  (bord.);  Henri  — ,  Enric  segound; 
tous  les  —,  ambedous  m.,  ambedôs  f., 
entrams  m.,  entramos  f.  (b.);  roi  des  — 
Siciles,  re%  d'ambos  las  SicUios  (vieux)  ; 
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nous  sommes  toin  las  -^,  tMi  tm  parelh; 
nous  viendrons  tous  les  —,  tendrm  un 
panJhai;  —  ou  trois,  douê-trea,  dâutrés 
(pr.)  ;  ne  faire  ni  une  ni  —  ,/a  pas  à  dous, 
fa  ni  d'un  ni  cTamho;  il  en  prenait  un  sur 
— ,  n'en  preniê  un  e  l'ctutre  noun;  de  — 
portes  Tune,  uno  porto  part  autro  ;  de  — 
jours  l'un,  un  jour  l'autre  noun  ;  de  —  ans 
Tun,  d'uno  entre  autro  amnado,  d'an  entre 
autre;  une  fois  sur  — ,  uno /es  couro  autro; 
ils  ont  un  domestique  à  —,  an  un  servi- 
eial  de  doue  en  doue,  —  entre  dous  ;  être  à 

—  de  jeu,  estre  fach  ni  facK  —  toM  e 
tant,  —  tant  à  tant,  estre  puts  (rouer.),  fa 
rampel,  fa  pount  parié;  at  de  —  I,  /a  tous 
dous! ;  il  n'est  ni  bon  ni  méchant  :  entre 
— -,  M  m  ton  ni  mekhamt:  bastarenc;  par 
-*-,  à  parelhs;  de  —  ans,  donblenc,  dou- 
bla ;  dira  <^  masses,  biscania,  bina; 
maisonnette  à  —  habitants,  mas  bessoun; 
panier  à  «^  compartiments,  panié  bessoun. 

DEUXIÈMB,  ord.se§found,  dmsau  (b.); 
dbzMeiie  (dans  les  nombres  composés). 

DBUXlftMBlCBNT,  adr.  segowndo- 
ftMn,  douseneomen, 

DBUX-MÂTS,  m.  (mitr.)  dous-mcut. 

DEUX-POINTS,  m.  pU  doue-iitos 
m.  pi. 

DEUX-QUATRE,  m.  (mus.)  dousper 
eatre. 

DftVALER,  a.  damda,  trevala. 

DÈVAUSBMBNT,  m.  desvaliso- 
men, 

DiVALISER,  a.  deevalisa,  et/m. 

DAVALISBUR,  m.  desvalièaire, 

DBVANGBRy  a.  d[es]aiva»isa,  des- 
vansa. 

DEVANCIER,  m.  davansU;  les  —, 
lous  tri{s]passants,  lous  selies  grands, 

DEVANT,  prép.  dawms,  davant,  de- 
bans  {g  )ydauant{h.)j  dauaeh  (g.),  delant, 
denant  (vieux)  ;  —  moi,  de  eapjou  (b.)  ; 
Ate-toi  de  —  mes  pas,  garote  de  perpas, 

—  de  pès  passes  (rouer.)  ;  étendu  —  le 
feu,  estenut  de  iras  lou  houee  (b.)  ;  aller 
droit  —  soi,  ana  davans  sous  pas;  passe 
—,  flai'te  davans  ;  qui  marche  — ,  davan* 
Hé,  oe^^-dauanti  (b.)  ;  juste  — ,  etl  beleap 
4e  daunns  ;  «^  sa  porta,  eU  bel  davasts  de 
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sa  porto  ;  —  que,  daieans  ^ua,  th  mentre 
(auv.)  ;  par  >^  notaire,  rêim  noutsBrl, 

DEVANT,  m.  davans  ;oahis  (b.,  de 
chemise),  pourfeto  (de  corset),  Mrra>  do[t]s, 
(de  la  jambe)  ;  le  —  de  la  maison,  lafi^oun- 
tiero  de  lacarriero;  prendre  les  — ,prene 
l{as]  avanso[s]f  —  lou  davans,  ee  bouta 
premié  ;  venir  au  — ,  vent  d'à  pro,  -^  à 
l'emparo  (gui.). 

DBVANTIBR,  m.  (vieux)  davanOé, 
faudal, 

DBVANTittRE,  f .  davtmUerù,  daivans 
de  mantsl. 

DEVANTURE,  f.  [en]daivanà,  daoem- 
tiu,  paromen,  ventaîho. 

DÉVASTATEUR,  adj.  dèvOita^e» 
degastadou,  despouplaire,  barrejaire. 

DÉVASTATION ,  f.  vasteUi,  péri- 
men,  barr^adis,  barr^omen, 

DÉVASTÉ,  adj.  vaste,  gast, 

DÉVASTER,  a.  dévasta,  gùsta,  baf^ 
r^a,  grêla. 

DÉVEINE,  f.  (jeu)  dee9mô. 

DÉVELOPPABLB,  âdj.  detveleu^ 
pable, 

DÉVELOPPANTE,  f.  (ié6m.)  dis- 
veloupanto. 

DÉVELOPPÉ,  a4j.  troehU  (enfant). 

DÉVELOPPÉE,  f.  (géom.)  dèsvelou- 
pado. 

DÉVEL0PPE1CENT,  m.  âesplègo, 
desveloupomen,  troôhimen;  afi*4terle  —, 
fa  desfrachi. 

DÉVELOPPER,  a.  des[en]velàupa, 
desagouloupa,  de{s]farga,  desplega,  desen" 
virouna,  desvertoulha  ;  se  —,  se  desplega, 
s^e^nrlounga,  s*emarlioa  (bl.). 

DEVENIR,  n.  devéàu,  débine  (b.), 
deventa  (niç.)  ;  base,  baje,  bade  (g.  b.)  ; 
—  (suivi  d'un  adjectif),  veni  ;  —  à  rien, 
deveni  en  ren;  cet  arbre  est  devenu 
grand,  aquel  aubre  s'esfach  bel;  ce  chêne 
devient  large,  aquet  casse  fué  bat  larg 
(b.). 

DÉVENTER,  a.  (mar.)  desitenta. 

DÉVERGONDAGE ,  m.  dêseakêsa- 
n^je. 

DÉVERGONDÉ,  adj.  desbardanat, 
dêê[en]oébettrat,  desêosdrût;  ftoubé  —, 
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gandoHiêo,  eaJ/roêio,  gtunpo,  awymr  m. 
e9camandr$  m.,  espeiacku  m. 

DiVSaOONDBR  (se),  n.  mdes- 
[en]oauêÊtma,  êe  deivergcutla. 

DfiVXRGUERt  a.  (mar.)  deêver- 
g[uêt]a, 

DftVERROmLIiJBR,  a.  dsikmrou 
Iha,  dêrfwroulha. 

DBVBRS,  prép.  de  ver$,  de  vés  (a. 
m.),  di  (d.),  d[eb]âs  (rouer.),  deuê^  daus, 
dius,  (g.  1.),  dar[8]  (g.  1.),  doua  (l.  liiu,). 

DÉVBRS9  a^y.  gamhi,  garel;  —  m. 
dmverê. 

DÈVBRSSBIENT,  m.  oêomdtmen, 

DftVBRSBRf  a.  aaomdnh  ahrcunda 
(g.),  ffondaula,  duver^a,  eiweltL, 

DiVSRSOIR»  m.  êêcampadouiro, 
bac[ant\o,  turvèi,  poêMhlii,  poê-perdut, 
arlau  (bl.),  ùop-perdui  (de  moulin). 

D&VBSTITnR99  t{}ur,)du»$8ti$oun. 

DÉVBTIRy  a.  dôi9e$U;  se  -^-^  «'oZeic- 

Di  VBTISSBMBirry  m.  dM9«8lciH«fi, 
oZsty^tromai. 

DSVIATBUR,  adj.  dew^UUré. 

DftVIATIF,  adj.  dêëvUtdou, 

DÉVIATION,  f.  dôtviaduro,  denfo- 
men,  vàro-tour, 

DiVIDAOBf  m.  dêban^fê,  debam- 
d[wr]o. 

DÉVIDBR9  a.  debawh  dMuja  (bl.)f 
dtbaulta,  deaeabêdela,  dêiencalela  (1.),  des- 
ftela,  eêcafla,  eêcavela,  eêçumera  (b.),  c<m$- 
$^a  (g.),  Umrdoulha  (b.),  pemanouguia, 
travoulha,  de$grumela  (a.)  ;  cibemi,  Ura, 
(un  cocon)  ;  detfuêodot  revuja  (une  fusée); 
dtêlracana  (de  la  soie)  ;  ^\ra  (du  fil). 

DÈVIDBURy  m.  dèhanawe,  couêêê" 
jairê  (g.). 

DlîVIDOIRy  m.  deb<madou[iro]f  deha* 
mûre,  debanêl[a],  dehanadero  (g.),  demou- 
rei  (b.),  tr<mxmlh,  Umrdaulh  (b.),  Cro/  (g.), 
1[a]raboul  (cast.),  couee^'o  (g.),  a«p0,  ^- 
reu  (b.),  baraire (cév.),  j9«rt7A  (g.),  oaiieft?, 
eaodiSatfie,  eieAa^  (a.),  eecau  (pr.),  e««a- 
vel,  choit,  choir  oandelaire,  o[h]a$teUt, 
deetrcicantHre,  grmdo  (bit),  richavanoun, 
tavelo,  apaUroê  f.  pi.  (b.)  ;  —  pour  soie, 
eeccUoidoUp  ticoulitdou^ 


DBV  285 

DAVIBR,  a.  coupa  (reait)  ;  —  n.  «• 
-m  (mar.),  desmra. 

DBVIN,  m.  dewM[airê]t  IfoguMpe, 
fatchilhi  (g.). 

DBVINABIâB,  a4j.  d^mfdflm  dêci- 
nadou. 

DBVINBMBNT,  m.  devinée, 

DBVINBR,  a.  [en]cle9imi^  qoerto  ;  qui 
devine  ce  qu'il  voit,  devinedre  de  Menerho 
(pr.). 

DEVINBRBSSBy  f.  demn[cUr]o, 

DBVINBTTBy  f.  dewimK  m. 

DBVINBUR9  m.  [enykmmmm  dm- 
nadou, 

DÉVIRAGB,  m.  (mar.)  demnnye, 

DiVIREH,  a.  (mar.)  deevirok 

DÈVIRGINBR,  a.  de$v[i]erfina, 

DEVIS,  m.  dévie  ;  le  —  d'un  foifait, 
loue  articlee  d'un  prrfach;  —  (causerie), 
reeouneto,  p^ousei  (b.). 

DÉVISAGER,  a.  d£evîeaj<h  deebarba, 
deebalnna{(dm,)fd^fiea(si,)faig{rfa,adoura, 
gaeta  — ,  leva  la  caro. 

DBVI8B,  f.  démo. 

DBVISER,  n.  ieeiea,,  \êe\  proueeka 
(b.),  nebousHa  (vieux), /a  lacharrado* 

DÉVISSBMBNT,  m.  deemourenaje^ 

DÉVISSBR,  a.  deemourena,  deevieea. 

DÉVOIBMBNT,  m.  oourrettt[m]o, 
oagarelet,  eagarié,  oagniro,  oftguero  (g.), 
fouirilh,  trono  (vieux)  ;  avoir  un*  — ,  avé 
perdut  ea  clau  (fam.). 

DÉVOILEMENT,  m.  de^fimrrelo- 
men,  deevelomen. 

DÉVOILER,  a.  de^wrréla,  deevela, 
det{en]manUla,  deenébla,  déclara. 

DEVOIR,  a.  deure,  duure  (d.),  diure 
(1.  vel.),  diue,  deue,  dite,  (g.  b.),  degue 
(pr.)  ;  —  à  tout  le  monde,  deuteà  caie  e  à 
rate;ie  lui  dois,  li  eiei  mmto  ;  j*ai  fait  tout 
ce  que  je  lui  devais,  U  ai  ben  fach  moun 
devé;  que  devais-Je  faire?,  coume  èri per 
fa  f;  si  je  dois  mourir,  e^ai  de  mouri  ;  s'il 
doit  pleuvoir,  en  devent  plâwre  ;  quand  je 
devrais  TattiCcher,  cand  sauprieide  l'eeta- 
ca;  cela  ne  devait  pas  être,  acà  aviépae 
d'eetre;  il  dut  être  soldat,  UmmhH  deetre 
eouldat 

DEVOIR,  m.  deoé,devet!>{i^iAfp),^  de- 
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vei  (d.  lim.)  ;  faire  son  — ,  fa  wwk  dêçut  ; 
86  mettre  en  —  de,  ae  mètre  en  pouêturo 
de;  rendre  ses  —  à,  rendre  jubé  à, 
DBVOIRANT,  m.  deverent, 
DÉVOIiBy  f.  {^exi)desvolo,  8eco,petsec. 
DÉVOLER,  n.  (jeu)  garrouti,  peta. 
DAVOIjU,  adj.  et  m.  devouluU 
DAYOLiUTAIRS,  m.  devoulutari, 
DAVOLUTIF,  adj.  devouluUu, 
DÉVOLUTION,  f.  devoulucioun,  ca- 
densio, 
DÉVORANT,  m.  deverent 
DÉVORANT,  adj.  devourani,  calsi- 
noire  ;  avoir  un  appétit  — ,  avé  las  fèhres 
manjareloe  ;  faim  — ,  fam  qxte  rounigo, 

DÉVORBR,  a.  devouri,  debouli  (g.), 
devoura,  goula,  gafa,  papa,  tafx  (a.),  es- 
trempa,  empehi  (rouer.),  desrusca,  eitoulha 
(d.)  ;   d^uea  (loup),  degara,    chirouna, 
(vermine),  aeàba  (moustiques)  ;  —  (fig.)» 
agarri,fi$$a,  acaba,  destermina,  de/rabiia 
(rouer.);  le  chagrin  le  dévore,  loucharpin 
Vassassino  ;  —  le  chemin»  manja  lou  ca- 
min,  rascla  de  davans  ;  —  des  yeux,  em- 
pcusa  des  ueVis,  temà  miech  lec,  iarleca, 
Utoa,  guilha  (g.)  ;  il  est  là  à  —  des  yeux, 
es  aqui  que  finto  lous  ueîhs  ;  —  n.  (man- 
ger), pi2a;  il  dévore,  manjo  que  descalado, 
DÉVOREUR,  m.  devouraire, 
DÉVOT,  m.  devotro,  roumiu  (périg.)  ; 
très  —,  tout  de  Diu  ;  faux  — ,  faus  beat, 
fraire  Pecou,  rato-penado,  esquichadas  ; 
fausse  dévote,  sorre  — ,  misé  Pecou,  lan- 
gousto  ;  —  renforcé,  beat  embourrat, 
DÉVOTEMENT,  adv.  devoutomen, 
DÉVOTIBUSEMENT,  adv.  devou- 
ciousomen, 
DÉVOTIEUX,  adj.  devoucious, 
DÉVOTION,  f.  devoucioun  ;  —  exa- 
gérée, dewmtye,  beatiso,  îangoustun  ;  elle 
a  donné  dans  la  — ,  a  mes  Um  plechoun  ; 
être  confit  en  —  ,  avé  l'amo  del  bon  Jé- 
sus. 

DÉVOUÉ,  adj.  devot-o  ;  son  ami  —, 
soun  létal  ;  il  est  --  à  sa  secte,  es  un  mar- 
tir  de  l'ordre, 
DÉVOUEMEBrr,  m.  devouomen, 
DÉVOUER,  a.  dévoua. 
DÉVOYÉ,  a4j.  desmanchat. 
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DÉVOYER,  a.  des[a]i^a,  desendralha, 
destenemhra. 

DEXTÉRITÉ,   f.    desteritat,   deetre 
(hér.),  £fe#<ric  (rouer.),   de^ricUat  (nîç.), 
galbe  (1.),  gaubi,  garbe  (g.  m.),  aubire, 
biaisset,  abeluo  (1.),  escapso  (b.). 
DEXTRE,  adj.  [a]destre, 
DEXTREMENT,  adv.  destromen, 
DEXTRINE,  f.  (chim.)  desirino. 
DEXTROCrakRE,  m.(bla8.);£{68^rou- 
cher. 

DEY,  m.  dei. 

DI...,  (deux  fois)  di,  bis,  bes;  —  (sépa- 
ratif),  des,  dis. 

DIA,   intorj.   dia,  ja  (d.  pr.  auv.),  ia 
(b.),  [bastO'd)ÎM  (rouer.),  bici  (1.),  bUi  (1.). 
DIABÈTE,  m.  diabêto  f . ,  pisso  dausso; 
avoir  le  — ,  pissa  de  sucre. 

DIABÉTIQUE,  adj.  diabetic;-^  m. 
un  — ,  un  pisso-dous, 

DIABLE,  m.  diable,  diables  (1.),  diè- 
ble  (d.),  diau  (niç.),  dia  (rouer.j,  diè 
(montp.),  dioacfo  (pr.),  pecat;  (coll.),  dia- 
blatado,  diabloutalho  ;  (péjor.)  diabl{a- 
t]as,  diablaSkts  (rouer.),  rfiaôforoMi  (g.), 
diantras;  (sum.)  lou  traite  banarut,  meste 
Moucho,  Vorro  bestio,  Vautre,  lou  bandit, 
lou  bel,  Qringot,  Janicot,  Maunet;  il  a  fait 
un  pacte  avec  le  —,  es  d'acord  emi  Qri- 
maud;  vêtu  de  la  peau  du  — ,  abilhatde 
la  pet  de  Chuhêt  (b.)  ;  pas  pour  le  —,  pas 
per  lou  bric  (a.)  ;  il  en  sait  plus  que  le  —, 
n'en  sap  mai  que  Oatala  (cév.);  tu  es  le 
— ,»«  lou  carre:  il  a  le  —  au  corps,  Vase 
lou  tabaso,  a  lou  diable  à  las  camavelos, 
semblo  qu*a  lou  brèu,  a  Vamo  eniraversado, 
a  lous  sèt  fels  ^rats;  au  —  !,  avaliscof, 
aloul.  Vase  fico!,  al  boio  /,  te  boufi!,  al 
lensif  (hit),  à  Pecaif  (d.),  à  Pechaure! 
(m.),  dPdc^OW  /  (toul.),  maudespitan/; 
au— les  impôts!,  lou  diable  lastaUios 
emai  las  taXhosl;  —  la  pluie!  lou  bon  Diu 
taplueio  emai  taplueiof;  —  la  misère  I, 
%/la  miserio  f,  mal  tron  la  miserio  /;  —  les 
femmes  \,al malan  laefemosl;  —  tes  chan- 
sons !  que  mal  awvari  tas  cansouns  /; 

ionhhhûl^  lou  diable  te  batye/ ;  AWer  au 
^f  ana  à  pargue,  —  à^  AnHbo,  —  à 
VArcUpelo,  —  i  Bous  per  aigo  (pr.),  —  à 
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bâbord,  —  al  cafer,  —  al  eifer,  —  al  ga- 
rni, —  al  chavrit,  —  ei  bric  (a.),  —  ijibo 
(pr.)  ;  demearer  au  — ,  demoura  al  sabat; 
le  —  m'emporte  si,  lou  diable  me  desnase 
se;  le —  t'emporte  !,  lou  diable  te  crème/, 
—  te  lou  curel,    que  lou  diable  te  bu/ee 
que  foutre/,  que  Diu  tebenesigueemédaigo 
de  merlueeo  /,  lou  tron  de  Diu  que  te  cure  /, 
lou  mal  auvari  agues  tu/,  lou  drac  fem- 
bouUsquè/,  —  te  bataquiule/,  Vaset'escar- 
pine  /,  —  te  quilhe/,  —  te  jinjarre  /,  — 
te  fiche  /,  —  te  garée/  (bas)  ;  le  —  emporte 
le  vent  I,  que  te  boufe/  ;  envoyer  au   — , 
manda  à perpetro,  —  à  Jibarta,  —  aima- 
Ion,  —  alfoulet,  —  al  grand  vic^'e,  —  al 
tron  de  Diu;  se  donner  au  — ,  darmeja, 
se  desbat^a,  se  deserestiana;   se  donner  à 
tous  les  — ,  renega  las  mariotos;  faire  don- 
ner au  — ,  vira  lou  batisme;  faire  le  — , 
fa  lou  drac,  fa  Ramounet;  un  train  de  tous 
les  — ,  un  boucan  de  lamaladicioun;  faire 
le  —  à  quatre,  fa  lous  catre  cops, —  lou 
diable  de  la  Faro,  —  la  diablèro,  —  Fem- 
péri,  —  fioc  e  fum,  —  lou  lansi,  —  lou 
loubet,  —  tripet  epelori,  —  trepec/i  e  car- 
meniran,  —  la  raco,  —  la  bitemo;  tirer  le 
— par  la  queue,  couc/ta  — ,  Orassa  lou  mer- 
lus; du  —  si,  lou  diable  sié  se,  diauco  luno 
se,  lou  diune  luno  se,  un  tron  se,  del  mau- 
grabiu  se;  que  —  nous  veut-il?,  que  bon 
an  nous  volf;  que  —  dit-il  ?,  que  dis  Mar- 
cialf;  à  la  — ,  d  broco-quioul,  barisco-ba- 
ra»co,  bar[i\\ngO'bar[l\ango;  parler  à  la— > 
parlaà  lafouto  (bas);  —  IfCa^/yCasseto/, 
eroco/,  malavalisco / ,  mal  lansi/    (g.), 
acô  co  (toul.)  ;  un  pauvre  — ,  un  bedigas, 
un  paure  bougre,  —  marridoun,   —  mes- 
quin; bon  — ,  bon  diablas,  —  boustre,  — 
patet,  bravas,  ganel  (a.)  ;  travailler  comme 
un  beau  — ,  t^afana  coume  un  dragas;  un 
—  d'homme,  un  mau-foudre  (b.);  —  boi- 
teux (jeu),  bedout[l]o;  —  (icht.),  galango, 
baudroi;  —  (machine),  grand-diable. 

DIABLEMENT ,    adv.    diàblomen , 
diantromen;  c'est —  bon,  es  rude  bon, 
DIABUSRIB,   f.  diablarié,  diablèro 

(g.). 

DIABIâBSSEy  f.  diabl[ess]o,  diablou- 
ttiK>,  diablasso  (péj.). 
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DIABLBTBAU,  m.  (dim.)  diàblou- 
toun, 

DIABLBZOT,  inteij.  (vieux)  lou  dia- 
ble sié  se. 

DIABLOTINy  m.  diabloun,  dtablot, 
diabloutin,  diabkUoun,  diablounel,  dra- 
goun,  diantroun;  — -  (mar.),  diabloutin, 

DIABOLIQUE,  acy.  diaboulic,  de- 
boulic  (1.);  train  — ,  Irin  couquin;  temps 
— ,  tems  del  bon  an. 

DIABOUQUBMBNT,  adv.  diabou- 
licomen, 

DIAGHTIiON,  m.  {méà.)diaquiloun. 

DIAGODE,  m.  (méd.)  diacodi. 

DIAGONAIi,  adj.  diacounal, 

DIAGONAT,  m.  diacounat. 

DIAGONBSSB,  f.  diacounesso, 

DIAGONISER9  a.  diacounisa, 

DIAGONISSB,  f.  diacounesso. 

DIAGREy  m.  diacre,  diaque,   diague 

(g.). 

DIAGRISE,  f.  {méd.)  diacrisi,  î. 

DIAGRITIQUE,  adj.  diacntic. 

DIADELPHIB,  f.  (bot.)  diadelfio. 

DIADÈME,  m.  diademo,  m. 

DIA6NOSTIG,  m.  {méd.)  dialg]nouS' 
tic. 

DIAGNOSTIQUE,  adj.  diagnousUc. 

DIAGNOSTIQUER,  s^.diagnousUca 

DIAGONAL,  adj.  eUo^ounal. 

DIAGONALE,  f.  crous[ilh]ado,  [a]ga- 
2t<  m.  ;  en  — ^  àla  coumiolo,  al  galis,  d'à 
galis,  de  galis. 

DIAGONALEMBNT,  adv.  diagou- 
nahumen. 

DIAGRAMME,  m.  diagramo,  m. 

DIALEGTB,  m.  dicde[c]t,  dialeite 
(pr.),  parla. 

DIALEGTIGIBN,  m.  dialecOcian. 

DIALEGTIQUE,  adj.  dialectal,  dia- 
lectic. 

DI ALBGTIQUEMENT,  adv.  dialec- 
ticomen. 

DIAIjOGIQUE,  adj.  diàlot^ic. 

DIALOGISME,  m.  dialot^isme. 

DIALOGISTE,  m.,  f.  diahujisto, 

DIALOGUE,  m.  dialogue,  parlomen. 

DIALOGUER,  n.  dialouga. 

DIALTBdSBf  f.  enguent  daUea^ 
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DIAJiYSS.f.  cUaliiQ. 

DIALTSBR,  a.  diaUsa. 

DIALTSBURt  m.  éiaUmir^. 

DIAMANT,  m.  diamant;  petit  —  à 
facettes,  hdugo. 

DIAMANTAIRB,  m,  diamamUé. 

DIAMANTER,  a.  [m]diemaMta. 

DIAMANTIFARS,  sdj.  diamanHfer, 

DIAJCANTIN,  a<^.  diamantin,  dia- 
mantene. 

DIAMÉTRAL,  adj.  diameinl. 

DIAMÉTRAXBMBNT,  adv.  diame- 
traîomen. 

DIAMâTRB,  m.  diameire. 

DIAMOaON,  m.  (pharm.)  nn  d'à- 
mouro, 

DIANDRIB,  f.  (bot.)  diandrio. 

DIANB,  f.  diano, 

DIANTRB,  inteij .  diantre,  dta/re(aav. 
lîm.),  dianêe»  dianêi»  (l.)t  dêaui$0  (rh.), 
dieusi  (d.),  diauco  (l.),  dianche  (pr.),  dioê- 
cZe(niç.),  oaçho»cadâiiOun»  rugis  (b.),  ba- 
ga$$o,  houênan  (m.);  où  —  0tt-il  allé?, 
ouate  trou  ê$  anat  f 

DIAPALMB^  m.  (pharm.)  dkt^mo, 
m. 

DIAPASON,  m.  diapasoun, 

DIAPASDNNBiiy  a.  (mu«*)  dkgM' 


DIAPftD&SB,  f.  (méd.)  diapedà»,  f, 

DIAPHANE,  adj.  darinet,  diqfjM, 

DIAPHANÉITfi,  f.  dûtfanetaL 

DIAPHORÉSE,  f.  (méd.)diaf<m' 
riêi,  f. 

DIAPHOR&TIQUE,  adj.  diafowe- 
tie, 

DIAPHRAGMATIQUE,  a^j.  dia- 
fragmoHe,  teUtous,  entresarmetic, 

DIAPHRAGME,  m.  diqfragmo  m., 
dia/raumo  m.  (pr.),  tekio,  entresarmo,  en- 
tranible  (de  bœuf). 

DIAPRER,a.  [en]margalha,  nUrga- 
Iha  (g.  1.),  mericouca,  pingourla  (b.). 

DIAPRUN,  m.  (pharm.)  diaprun. 

DIAPRURB,  f.  margaîhaduro,  mar- 
gaOi[adiê]. 

DIARRHÉE,  tencowrreHto,  dMre[%\o, 
rtulo  (lim.  b.),  hurlein>  (g^  b.),  eagano, 
eagairo  {g.),eagueao  (pr.),  et^mou^o  (l.); 


avoir  la  —,  ê'uoourréMo,  courre  hourrido, 
aeriurs  forso  letros  al  grand  Turc  (fam.); 
qui  a  la  — ,  desbrouUioL 

DIARRHÉIQUE,  adj.  eourreniouê, 

DIARTHROSE,  f.  (anat.)  diartroso. 

DIASCSORDIUM,  m.  (pharm.)  dias- 
eardi. 

DIASTASE,  f.  dia$ta$i,  f. 

DIASTOLE,  f.  diaêtolo. 

DIASTOUQUE,  adj.  diastoulie. 

DIASTYLE,  m.  (archit.)  dia»til[e]. 

DIATHÉ8E,  f.  (méd.)  diatèsi,  f. 

DIATONIQUE,  a^j.  (mus.)  diatounie, 

DIATONIQUEMENT,  adv.  cUatou- 
fUcomfn. 

DIATRAGAGANTHE,  m.  (pharm.) 
diadragant, 

DIATRIBE,  f.  diatribe. 

DIGHORÉE,  m.  (rnétr.)  dicouriu. 

DIGHOTOME,  adj.  dicouPtmê, 

DIGHOTOICIE,  f.  dicoutoumio. 

DIGHOTOMIQUE,  adj.  dicoutoumic, 

DIGHOTTLÈDONE,  adj.  dtcoutiU- 
doun, 

DIGHOTTLÈDONE,  a<U.  diooutiU- 
donnât. 

DICHOTYLÉDONÉE»  f.  diooutiU- 
dounado. 

DIGHOTYLÉDONIE^  f.  (bot.) 
diooutiledounié. 

DIGTAME,  m.  (bot.)  mintasire,  êolvio 
fero;  cest  un  vrai  — ,«f  honper  tout  mal. 

DIGTAMEN»  m   (phil.)  dictamen. 

DIGTAMNE,  m.  (bot.)  dictame. 

DIGTATEUR,  m.  dictateur,  ditadou 
(pr.). 

DICTATORIAL,  ady.  dictaiourial. 

DIGTATURE,  f.  dictaturà,  ditaduto 
(pr.). 

DICTÉE,  f.  dictado;  sous  la  —,  $out 
lou  dictomsn. 

DICTER,  a.  dicta. 

DICTION,  f.  dicêioun. 

DICTIONNAIRE,  m.  dieaiounari, 

DICTON,  m.  dictât,  dictoun,  dito, 
dicho  (pr.  1.),  dichudo  (bord.),  redit;  on 
— populaire,  un  dire  que  $e  die. 

DICTUM,  m.  dictât,  dit  (»),  dich 
(pr.  1.). 
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DIDACTIQUE,  adj.  didactic,  aidas- 
caUc, 
DIDAGTIQUBMfiNT,  adv.  didac- 

DIDASGAUE,  f.  (antiq.)  didasoalio, 
DIDTMB,  adj.  (bot.)  didime, 
DIDYNAICB,  adj.  (bot.)  didinam[e]. 
DIDYNAMIB9  f.  didinamio. 
DIISDRB9  adj.  (géom.)  diedrt. 
DI&KÉSSB,  f.  (gramm.)  dierèfi,  f. 
DIÈSB,  m.  (mas.)  diiH,  m.  f. 
DiASBRt  ^'  (mus.)  dieta, 
DI&TB,  f.  dieto. 
DiftTiTIQUE,  a4j.  (méd.)  dMêUtic: 

—  f.  (méd.),  dietetico. 
DIATINB9  f.  dietino. 

DIBU,  m.  Diu,  Diuê  (1.),  Diàu  (d. 
lim.),  De  (auv.),  Dl  (lim.)  ;  (périphrase) 
aquel  que  pecoulho  las  ceriesos;  (dim.) 
div[(nm]st,  dilet  (b.)  ;  le  vrai  — ,  louveri- 
tabU  Diu  ;  —  ait  son  âme,  davans  Diu 
siegue  ;  —  m'est  témoio,  te  juri  davans 
Dîu;  jurer  ses  grands  — ^jura  Diu  e  dia- 
ble ;  si  tu  es  de  — ,  parle,  parla,  se  sies 
bono  causa  ;  la  grâce  de  — ,  la  Diu-grada  ; 
grâce  à  — ,  grado-amen  ;  —  merci,  Diu 
gracias,  Diu  merci,  Diu  meci{s\  (1.),  dau- 
meeis  (1.),  dôumaci (rh.) y  deme[r]ce  (qaer.); 

—  vivant!  (b.),  Diu  bibanti,  double  bant!, 
Diu  bibas[Us]  !  ;  mon  —  I,  pauref,  Diu 
dejou  !  (b.),  Diu  me  dau  I  (b.)  ;  —  oui  I, 
Diu  si  !  :  bon  —  \yjens  de  Diu  !,  al  bel 
bon  Diu  !,  bau  Diu  /  (g.)  !  ~  <iue  c'est 
beau  I,  tt .'  santo  f  qu'acô's  bel  !  ;  —  !  le 
beau  visage  !,  lau  sen  de  Diu  sa  facio  !  ; 
ah  !  grand  —  !,  al  sanfa-DH  f 

DIBU-^DONNi,  m.  déu-dat. 

DIFFAMABIiB,  adj.  difamabk. 

DIFFAMATEUR  9  m.  difamaire, 
biscatUaire, 

DIFFAMATION,  f.  difamaciatin, 
temidwro,  mascarqje. 

DIFFAMATOIRE,  a^j.  d^amaUni. 

J>lFFAMJERy  a.  difama,  digama  (g.), 
[des]infama  (1.),  biscanta,  dêstrata,  des- 
crida,  descaupeta,  degusa,  mascara,  da 
famo  (b.). 

DIFFEREMMENT,  adv.  di/eren^o- 
men\. 
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DIFFiRENCE,f.cf(/<raiuù>,  dsstingo 
(b.),  descounfaurmitat;  quelle  «—  avec 
mon  père  I,  aunt  es  moun  paire  !  ;  avec 
cette  —  que,  la  diferensio  que  H  a  es  que, 

DIFFÉRENCIER,  a.  difermsia. 

DIFFÉREND,  m.  dificuUat,  broulha- 
dU;  avoir  un  — ,  avi  de  tira  ;  de  combien 
est  votre  — ,  de  cant  sias  de  tiro, 

DIFFÉRENT,  a^j.  diferent;  il  est  — 
du  tout  au  tout,  es  coume  la  nuech  emé 
Um  jour. 

DIFFÉRENTIEL,  adj.  (math.)  di- 
ferensial. 

DIFFÉRENTIER,  a.  di/erensefa. 

DIFFÉRER,  a.  diferi,  proulaunga, 
delaungueia  (b.),  [a]poufia; —  n.fourtu- 
n^a,  dessembla,  u  destria,  delaia  d,  traire 
mal,  fa  de  landa  (niç.),  alaunga  lafeissela 
(fam.)  ;  nous  différons  du  tout  au  tout,  de 
ieu  ârn  el  ta  oetU pans  d'aigo;  le  souper 
ne  diflère  en  rien  du  dîner,  lou  soupa  va- 
rata  en  ren  del  dina. 

DIFFICILE,  adj.  dificil[e],  defeciJ[e\ 
d^fedby^ioxA,)  ;  refasHgous,  estaufinaus  (b .  ) , 
regafiat,  lip  (a.),  Umiquié  (b.  1.),  lambiard 
(rouer.),  chiscauUt,  ir^e,  etic-o,  e^pous- 
saufiaus  (rouer.)  ;  faire  le  — ,  lambiardeja 
(rouer.);  pays — fpaXs  penable;  passage 
— ,  sabre  (a.)  ;  colline  — ,  mala  cola  ;  che- 
min — ,  camin  esquer,  —  emp<»ch[eir]ous; 
mot  —,  mat  empachaurlaus ;  chanter  des 
morceaux  — ,  canta  sus  la  finanso  ;  —  à 
diro,  aulê  dise  (g.)  ;  —  à  trouver,  de  mal 
trouba;  —  à  atteler,  de  meichantatala;  — 
à  digérer,  d'aval  dijesHaun;  ce  n'est  pas 
— ,  es  pas  depeno;  le  —  est,  lou  de  peno 
es;  voilà  le  -^^  aqui  lou  petassaL 

DIFFICII«EMENT,  Adv.dificilomen, 
defeeiblamen  {iou\,),plagadomen,  planada- 
men;ç8i  vous  passera —  (fam.),  vous  faudra 
pissa  susVescouba  per  qu'acô  vous  passe, 

DIFFICULTÉ,  f.  dificuUat,  d^uU 
tat,  bestent,  baudousoa,  cigoflo,  roumec  m. 
f.,  acrochi  (cév.);  tourner  la — ,  viralous 
cantouns;  partout  se  rencontrent  des  — , 
pertautli  a  un  si;  rencontrer  des — ,  trou- 
ba de  grame;  avoir  de  la  —  à  descendre, 
pati  à  davala  ;  élever  des  — ,  mètre  d'em  - 
pach,  bouta  lou  joc  de  luen,  bouta  de  lam- 
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hiardun  (rouer.)  ;  il  reste  des  — ,  îi  aen- 
caroproun  favarol;  c'est  ici  la  — ,  w  atwi 
qu€  tous  catê  te  penchinon,  9ian  i$  ipargado 
(arl.),  li  a  de  grame  à  tria, 

DIFFICUIiTUBUX,  Sidi.  dijicultauê, 
recercahre  ;  esprit  — ,  esprit  panouchous. 

DIFFORME,  SLài,di[s]forme,de$coun' 
forme,  [em]bèjl,  car<M)irat,  deguert  (l.)  ; 
tôte  — ,  cap  de  êilho. 

DIFFOHMER9  a.  dirfourma, 

DIFFORMITÉ,  f.  hefije,  di/ourmitat. 

DIFFRACTER,  a.  (phys.)  dif racla, 

DIFFRAGTIF,  adj.  difracHu. 

DIFFRACTION,  f.  di/racaioun. 

DIFFUS,  adj.  difue,  deecunchat  (pro- 
pos). 

DIFFUSÉMENT,  adv.  difusomen. 

DIFFUSION,  f.  difusioun,  eeclara- 
eioun, 

DI6AMMA,  m.  digama, 

DIOASTRIQUE,  adj.  digastric. 

DIGÉRANT,  adj.  d\jerid(m. 

DIGÉRER,  a.  dijeri,  trecouri,  iraji, 
counfi,  deli  (g.),  embaire  (1.),  deherje  (b.), 
deberse  (b.). 

DIGESTE,  m.  dijes^e], 

DIGESTEUR,  m.  dijeridou. 

DIGESTIBIIilTÉ,  f.  dijesUbletat. 

DIGESTIBLE,  adj.  dijeêtibU. 

DIGESTIF,  adj.  dijeetiu, 

DIGESTION,  f.  dyeitiaun,  trecouri- 
m  en,  debergudo{h.), 

DIGITAIRE,  f.  (bot.)  eanguinolo, 
ma[u\no  de  terro. 

DIGITAL,  adj.  dijital,  detal  ;  —  m. 
(bot.)  manoto. 

DIGITALE,  f.  (bot.)  erho  à  dedal,-^ 
des  didaîs,  —  de  las  campanos,  —  de  desen- 
fladuro,  —  de  conçut,  braio  de  conçut, 
couioulo,  cîoco,' campano,  petairolo,  esca- 
Icipet;  fleur  de  — ,  petairoL 

DIGITALINE,  f.  (pharm.)  dijitalino, 

DIGITÉ,  adj.  d\fitat, 

DIGITIGRADE,  adj.  (zool.)  dyHi- 
grade. 

DIGNE,  adj.  difie,  défie  (niç.),  dinne 
(1.  g.),  dicne  (bord,  carc),  dini  (d.)  ;  un 

—  homme,  tin  orne  deî  bon  Diu  ;  ils  sont 

—  l'un  de  Tautre,  soun  ben  assouciats. 


DIL 

DIGNEMENT,  adv.  diilomen. 

DIGNITAIRE,  m.  diûitari. 

DIGNITÉ,  f.  difiitat, 

DIGON,  m.  (mar.)  baatoun  deflamo, 

DIGRABIME,  m.  (gram.)  digramo  m. 

DIGRESSION,  f.  estrav'ic^e,  gatado. 

DIGUE,  f.  restancop.rebouto,  Uvado, 
peirado,  paliero,  pachero  (b.),  trenado, 
arco,  mno  (g.),  barfei  m.  (d.),  galiero 
(d'un  champ). 

DILACÉRATION,  f.  estrassomen. 

DILACÉRER,  a.  diîacera,  estrassa. 

DILAPIDATEUR,  adj.  brigalhaire, 
degarsalhant  (d.),  puto-finaire  (d.). 

DILAPIDATION,  f.  brigalhaie,putO' 
fin  (d.). 

DILAPIDER,  a.  brigalha,  pourre^ 
jita,  degarsalka  (d.),  puto-fina  (d.),  dila- 
pida, 

DILATABILITÉ,  f.  dilatabletat, 

DILATABLE,  adj.  dilatable. 

DILATANT,  adj.  et  m.  dilataire, 
dilatadou. 

DILATATEUR,  m.  dilataire. 

DILATATION,  f.  flouchado,  esUm- 
cJiado  (b.). 

DILATATOIRE,  adj.  diîatatori. 

DILATER,  R.dilata:  se— ,«'afeto  (b.). 

DILATOIRE,  adj.  (jur.)  dilatori. 

DILATER,  a.  (peu  us.)  delaia,  dilaia, 

DILECTION,  f.  amiganso;  (titre)  di- 
lecsioun. 

DILEMME,  m.  diUmo,  m. 

DILETTANTE,  m.  délectant. 

DILETTANTISME,  m.  deUctan- 
tisme. 

DILIGEMMENT,  adv.  dilyentomen, 
couitousomen,  amarvidomen, 

DILIGENCE,  f.  dilijensio,  deV^emio; 
—  (ordre),  [de]redr{s  m. 

DILIGENT,  adj.  delijetU,  cauitous, 
couchons  (pr.),  despachatiu,  jentil  (d.). 

DILIGENTER,  a.  delyenta,  destrlga, 
[a8]9uta, 

DILUER,  a.  délava. 

DILUTION,  f.  delavado,  dilucioun. 

DILUVIAL,  adj.  diluvtal, 

DILUVIEN,  adj.  diluvian;  pluie  —, 
ghvas  negadou. 
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DIIiUVIUM,  m.  diluvi, 

DIICANCSHB9  m.  dimenclœ,  dimenje 
(a.  g.  b,),  dimenji  (d.),  dimenc  (périg.), 
dimeche  (g.),  diminche  (rh.),  difMn[e]gue 
(niç.),  di{m]mergu€  (rouer.),  diumergue 
(lim.),  diumen  (lim.),  di[8]mer^'o  f.  (h.), 
doumenchê  (a.)  ;  du  —,  dimenchal,  dimer- 
gai  (rouer.)  ;  jouroée  du  —,  dimenchado. 

DÎMB,  f.  deime,  dèume  (1.),  dème 
(lim.),  deimo,  demno  (g.  b.),  decimo  (b.). 

DIMENSION,  f.  éUmemioun:  avoir  la 
—  voulue,  estr€  de  memro, 

DIMER,  a.  deïma,  deuma  (1.),  desnia 
(a.),  cfemna  (g.  b.). 

DÎMBRIB,  f.  deimarié,  decimari  m. 
(b.),  desmari  {\>C). 

DIMEURy  m.  deimcUrej  deimié,  cour^ 
ioL 

DIMINUA,  adj.  merrae, 

DIMINUENDO,  adv.  (mus.)  deme- 
niisenL 

DIMINUER,  a.  [en]demeni,  demhiga 
(fir*)>  [^]  demeii,  [à]merma,  deêcaUm, 
apauqui,  cuihica  (b.),  demouri,  sema, 
amouchotica  (b.)  ;  [à]maina  (la  clarté);  — 
insensiblement,  ana  en  meurent  ;  en  dimi- 
nuant, en  amoureni,  en  esmourent;  —  (li- 
quide), $*endavala  ;  —  de  poids,  [se]  de- 
mespesa  ;  —  de  prix,  deevalé,  amercada, 
amarcadi,  demercada  (rouer.)  ;  ses  forces 
diminuent,  sasforsos  davalon, 

DIMINUTIF,  adj.  demenutiu. 

DIMINUTION,  f.  demenido,  demesi- 
men,  demingo  (g.),  deminucioun,  mermado, 
amermanso,  amermomen,  flacarié, 

DIMINUTIVBMENT,  adv.  deme- 
nuHvomen, 

DIMISSOIHB,  m.  demissori. 

DIMISSORIAL,  adj.  demissourial. 

DIMORPHE,  a^j.  (h.  nat.)  dimùrfo. 

DIMORPHIB,  f.  dimoutfio, 

DIMORPHISME,  m.  dimourfisme. 

DINANDERIE,  f,  dinandarié,  coui- 
reno, 

DINANDIER,  m.  dinandié,  couiraire, 

DINATOIRE,  adj.  dinadis,  dinatori. 

DINDAN,  m.  (onomat)  é^n-dan,  dm- 
dtm,  tÎM'ian  {g,). 

DINDE,  f.  âindo,  gmmdo  (h)fpioto. 


DIP 


291 


poulingo  (b.),  poulqjo  (g.),  p&rroto  (b.)  î 
jeune  — ,  dindauno, 

DINDON,  m.  dindas,  dindard,  dm- 
d<mn,  guindard  (1.),  poul  d'Inde,  poulh 
(b.),/wuloi  (g.),  poulingoi  (b.),  tout  (gui.), 
piot,  perrot  (b.),  ga[la]bre;  couvée  de  — , 
dindounado,  piautado  ;  être  le  — ,  dindou- 
n^O,  passa  per  bardot^  estre  ftoro  manjo- 
feutrai. 

DINDONNEAU,  m.  dindounel»  piou- 
tet,  pioutoun,  pouUngot  (g.). 

DINDONNER,  a.  dindouna,  ahriva, 
amarina. 

DINDONNIBR,  m.  dind{oun\ié,  piou- 
tié,  pioutavre;  dindonnière,  ragasso, 

DÎNÊE,  f.  dinado, 

DÎNER,  n.  dina,  dinna  (g.  1.),  disna 
(g.  b.),  M  dina  (a.),  mi^ouma,  se  merenda 
(a.  niç.),  espartina  (vel.)  ;  —  de  haricots, 
dina  smé  de  faiâu  ;  —  par  cœur,  mat^fa 
de  regardelOf  dina  à  chahos  (agd.)  ;  il  ac- 
cepte volontiers  à  — ,  s'entaulo  aisat, 

DiNB[R],  m.  dina,  merendo  (a.)  ; 
grand  —,  dinado, 

DINETTE,  f.  dineto,  dinaroun,  cousi- 
neto,  gou8([ad]eto,  reinafe. 

DÎNEUR,  m.  dinaire, 

DIOCÉSAIN,  adj.  dioucesan. 

DIOCÈSE,  m.  dioucèsi  f.,  evescat, 

DIŒGIB,  f.  (bot.)  diedo, 

DIŒCIQUB,  adj.  diecic, 

DIOÎQUB,  adj.  (bot.)  diouic. 

DIONAB,  f.  (bot.)  dxouno. 

DIONYSIAQUE,  adj.  diounisica. 

DIOPTRIQUE,  f.  (phys.)  diouptrico, 

DIORAMA,  m.  diourama, 

DIORITB,  m.  (miner.)  diouri^e]. 

DIOSGORÉSE,  f.  (bot.)  diouscoureo, 

DIPÈTAIiE,  adj.  dipetàle, 

DIPÈTALfi,  adj.  dipetalai. 

DIPHTONGUE,  f.  distango. 

DIPLOMATE,  m.  diphumato,  m. 

DIPLOMATIE,  f.  diphumacio. 

DIPLOMATIQUE,  adj.  dipUnmatic, 

DIPLOMATIQUEMENT,  adv.  cft- 
pUmmaticomen, 

DIPLOMATISTE,  m.  diplounuUisto 

DIPLÔME,  m.  diphmo  m.,  enearto- 
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DIPLÔMBR9  a.  diplouma. 

DIPLOTAXIDE,  f.  (bot.)  mouo^- 
vêM, 

DIPODBt  adj.  (zool.)  dt  dous  pit, 
dipode, 

DIPTARB,  adj.  (hisi.  nat.)  de  do$ 
aloi,  diptèri,  del  moui$$un. 

DIPTÈRB,  m.  (antiq.)  d%pter[ê]. 

DIPTÉRIQUE,  adj.  dipteric. 

DIPTYQUE,  m.  (antiq.)  diptic, 

DIRE,  a.  dire,  dise  (g.  h,),did€  (bord,), 
di  (menton.)  ;  dit-il,  so  dis,  $<m  ditt  (g.  1.), 
8a  dits  et  (b.),  sa-u  dits  (b.),  et  dit  (g.)  ; 
on  le  dit,  sou  at  dison  (b.)  ;  ils  disaient 
entre  eux,  s'entre-disien  ;  dis  donc,  hèco 
(a.)  ;  dis-le-moi,  diço-me-Um,  digo-va-mi 
(m.),  diço'lou-mi  (niç.),  digo-m'oc  (g.)  ; 
^  crûment,^âto  ;  je  lui  en  dis  de  rudes, 
n'i  en  cachèiH  de  bonos  ;  —  mot,  eouna  moi, 
deecara  ;  il  ne  dit  mot,  n'en  pipo  pa$  uno 
(fam.)  ;  il  ne  sait  rien  —,  «ap  pa»  dire  : 
de  pan  !  ;  rester  sans  rien  —,  reeta  à-n 
uno;  s'en  aller  sans  rien  — ,  e'enana  eou- 
tomen;  il  aura  bien  quelque  chose  à — , 
aura  hen  soun  ajuetori  ;  je  n*entends  rien 
à  ce  que  vous  dites,  etei  dim  las  campa- 
nelos;  pour  tout  — ,  à  tout  dire;  à  vrai  — , 
â  dreeh  ana,  à  dire  îou  verai;  à  ce  qu'on 
dit,  per  ausi  dire  ;  on  dit  que  Tévéque  par- 
donna, l'evesque  dison  que  perdounet; 
j'avais  dit  que  j'irais  te  voir,  aviei  dich  de 
fana  veire  ;  vous  me  direz  peut-être  que, 
e  se  me  disias  que  ;  comme  disait  l'autre, 
n'i  a  un  que  disié  ;  il  vient  peut-être  de 
dîner  ?  —  vous  l'avez  dit  I,  ven  besseU  de 
dina  f  —  e  /  be/  ;  il  le  lui  —  en  éclatant 
de  rire,  li  escîafiguet  acô  ;  c'est  ton  avis, 
vas-tu  me  — ,  »i«  diras:  Iou  dises;  en 
effet,  tu  as  raison  de  le  -^,  emai  Iou  di- 
gués  ;  je  veux  —  par  là,  volt  dire  per  mas 
resouns  ;  je  dis  comme  vous,  siei  de  voste 
dire  ;  c'est  ce  que  je  voulais  — ,  damavi 
d'aquel  pioun  (fam.)  ;  voilà  qui  est  bien 
dit,  es  uno  bono  resoun,  acô* s  bsn  enregat 
(fam.)  ;  on  ne  saurait  mieux  —  ,  «s  da  pa- 
raulo  ben  parlado  ;  quoi  qu'on  dise,  que 
qu4  digon,  d'tgon  que  digon  (g.)  ;  il  n'y  a 
pas  à  •— ,  U  a  pas  dHtem,  plantas-U  un 
cade  (fam.)  ;  tu  as  beau  faire  et  beau  —, 


DIR 

€U  bel  fréta,  rena  ;  on  dirait  que,  âinas 
d'avis  que,  semblo  avis  qui  ;  ne  dirait<»oii 
pas  que  c'est  nécessaire  ?,  se  me  diêias  : 
esnecessari;  comme  qui  dirait,  tout  etml 
es  (1.),  à  coumparanso  dire,  coumparansQ 
à  dire  ;  c'est,  comme  qui  dirait,  une  sup- 
position, es  tatU'digan  uno  supoutieiostn; 
on  dirait  A  l'entendre,  dirias  de  l'enten- 
dre ;  on  dirait  d'un  fou ,  dirias  qu'^es 
fol;  on  le  dirait  malade,  es  malaui,  dirien; 
pour  ainsi  — ,  tant  val  dire  ;  c'est  à  — . 
val[eHt]  à  dire,  acô' s  à  dire,  so  es,  [et]  ù 
sabé,  acô  qu'es  (b.)  ;  c'est  à  —  que,  digo- 
m'en  digo  que  (1.)  ;  c'est  — ^  esà  dire  ;  il 
le  trouve  bien  à  — ,  /•  n'es  de  fat  (1.)  ;  je 
ne  veux  pas  qu'il  soit  dit,  voUpas  que 
fugue  Iou  dich  ;  aussitôt  dit  que  fait,  de 
fach  e  de  dich  ;  tant  fa,  tant  ba  ;  siegue^ 
dich,  sieguetfach  ;  alors  il  me  dit,  alor  me 
venguet  ;  je  te  le  rapporte  comme  on  me 
l'a  — ,  te  Iou  fau  coume  me  lan  faek  ;  il 
se  dit  de  Marseille,  se  fai  de  Marsitho  ; 
c'était,  disait-il,  pour  que,  à  soun  dire, 
sus  VesHganso  que  ;  quelque  chose  rae  di- 
sait que,  quicon  me  cournavo  que  ;  je  n'ai 
pas  dit  qu'il  soit  malade,  ai  peu  parlât  que 
fugue  malaut  ;  on  dit  qu'il  j  aura,  siparlo 
que  Vague  (niç.)  ;  écoutez  ce  que  je  vais 
— ,  escoutas  que  vous  parli  ;  il  finit  de  le 
— ,  acabo  de  Vespeli  ;  il  le  dit  comme  cela 
lui  vient,  loujito  coume  U  ven;  je  me  di- 
sais, me  sounjavi;  il  m'en  a  dit  une,  m'en 
a  poudat  uno  ;  que  disent  les  journaux  ?, 
que  marcon  lous  papiès;  —  la  bonne  aven- 
ture, donna  la  bono  fourtuno  ;  j'ai  dit, 
em'acô  belofinîdo. 

DIRE,  m.  dire,  dise  (g.),  c^  (b.)  ; 
au  —  de,  al  dich  de,  à  la  dicho  de,  en  dito 
dé  (g.).       . 

DIRECT,  adj.  direct;  chemin  — , 
endrechiero.       * 

DIRECTE,  f.  (féod.)  dirscto,  tausido. 

DIRECTEMENT,  adv.  dirtctomen, 
de  drecK 

DIRECTEUR,  m.  baOê,  cap<!{ul%i], 
counduseire  ;  mestre  ma^e  (d'école)  ;  Iou 
reire-manclie  (fam.)  ;  —  des  travaux,  mes- 
tre dobro, 

DIRHQTICkN»  f.  aviado,  ahial  (K  g.), 
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[eH]drêehiero,endre880  (g.)»  dutraHrùner,), 
eiêêervù,  regado,  mestrije,  codai  (a.); 
prendre  une  — ,  prene  uno  fie'ado  ;  dan» 
la  —  de,  à  biais  de:  donner  la  —,  balha 
la  harro;  avoir  la  —  de  Técole,  at^  lou 
gouver  de  Veecoîo, 

DIRECTOIRE,  m.  directori. 

DIRECTTORIAL,  adj.  direck>urial, 

DIRIGE,  adj.  il  a  étc  mal  — ,  es  estai 
mal  principiat. 

DIRIGEANT,  adj.  amalkaire,  baile- 
jaire, 

DIRIGER,  a.  dir^i,  derefi  endraîha, 
guinda:  eadela,  bailla,  mestr^a  (un  con- 
cert), afusta  (les  yeux)  ;  se  —,  s'agandi, 
se  gandi,  amalha. 

DIRIMANT,  adj.  (jur.)  dinment 

DIS...,  préf.  dis.,,,  des.., 

DISGAJLE,  f.  dessouto,  r&uto, 

DISCERNABLE,  a<y.  distnadou, 

DISCERNEMENT,  m.  desùiomen, 
dicemimen,  eime  (pr.),  i[r]me  (I.),  apercebe- 
men  ;  il  est  sans  — ,  ajes  de  couneissenso, 

DISCERNER,  a.  destria,  [di]cemi, 
deeemi  (g.),  cerne;  savoir—,  estre  couneis- 
sent 

DISCIPLE,  m.  dicipîe,  ereseire, 

DISCIPIiINABLE,  adj.  didplinable. 

DISCIPLINAIRE,  adj.  diciplinari. 

DISCIPLINAIREMENT,  adv.  di^ 
cipUnari[o]men, 

DISCIPLINE,  f.  diciplino;  donner  la 
-«-,  endieiplitia;  se  donner  la  --*,  m  varen- 
gla. 

DISCIPLINEMENT,  m.  didpUnaje, 

DISCIPLINER,  a.  diciplina. 

DISCOBOLE,  m.  discoubol,  lanso- 
guxnchet, 

DISCONTINUATION,  f.  descoun- 
iuniticioun;  sans  *-,  à  tira  d'cdo, 

DISCONTINUER,  a.  deêcmntunta, 
decessa,  recala,  descassoula,  leva  man  ;  no 
pas  —,  fa  araire  courrent;  sans  — ,  de 
hiu  (b.). 

DISCONTINUITÉ,  f.  desconntunio. 

DISCONVENABLE,  adj.  deseounve- 
nable, 

DISCONVENANCE,  {.desecuncenen- 
sic,  desacourdanso. 
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DISCONVENANT,  ad),  descimnoe- 
nent, 

DISCONVENIR,  n.  deseowwmi,  des- 
taiie,  defuji. 

DISCORD,  m.  et  adj.  discord, 

DISCORDANCE,  f.  desacourdansô, 
biscant. 

DISCORDANT,  adj.  biscanéaire,  de-- 
sacordi,  desarmounious,  descounforme,  de^ 
savengut;  chanter  d*une  voix  — e,  caaUa  à 
la  barin-baralho,  —  de  biscant 

DISCORDE,  f.  discordio,  debanaje, 
broulhadisso  ;  il  mettrait  la  «—  au  ciel,  fa- 
rié  broulha  sèt  vilos, 

DISCORDER,  n.  discourda,  biscanla. 

DISCOUREUR,  m.  disc<m[r]reire , 
aloungaire,  avoucat  de  caAard,  — •  de  sùn^ 
lelh. 

DISCOURIR,  n.  discaurre,  favela 
(vieux). 

DISCOURS,  m.  discotir,  parlomen, 
dire,  presic,  devis;  beau  — , paraulis, 

DISCOURTOIS,  a4j.  descourtés. 

DISCOURTOISEMENT,  adv.  des- 
courtet*omen, 

DISCOURTOISIE,  f.  descouriesié, 

DISCRÉDIT,  m.  descrèdi,  descrit 
deserido;  tombé  dans  le  —,  descounside- 
rat  en  plen,  escabissat  (pr.);  commerce 
tombé  dans  le  —,  negoci  à  la  davalado, 

DISCRÉDITER,  a.  descredita. 

DISCRET,  adj.  discret,  secret,  ercu- 
cketat,  cachous,  celaire  ;  être  —,  teni  cen- 
teno,  gardo  Icu  chut-chut,  se  bouUmna 
(fam.). 

DISCRÈTEMENT,  adv.  diseretomen, 
pcuUdomen. 

DISCRÉTION,  f.  discreoioun,  cela- 
men;  se  rendre  à — ,  m  rendresenso  merci, 
—  à  vido  sauva;  manger  à — ,  manja  à 
la  bourrounado,  —  bourrencado,  —  bour- 
rassado,  —  à  rounsensio, 

DISCRÉTIONNAIRE,  adj.  discre- 
ciounari. 

DISCRÉTOIRE,  m.  discretori. 

DISCULPATION,  f.(iea«ncu(po,  des- 
cupo  (pr.),  desencuso. 

DISCULPER,  a.  deseneulpa,  deseupa 
(pr.),  desencuso,  résonna. 
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DISCURSIF,  adj.^iticurntf. 

DISCUSSIF,  adj.  (mëd.)  diêcuênu. 

DISCUSSION,  f.  cUscuto,  diêcussiowh 
encaracioun,  pœhejiye  ;  mettre  en  — ,  mé- 
tré en  hasco  ;  souleyer  une  — ,  lewt  débat; 
on  n*entend  que  des  — ,  s'aueis  Jamaïque 
bife  hirf;  être  en  — ,  avi  de  lai,  estre  de 
mee[a\Dord;  pas  tant  de  — ,pa9  tant  de 
garguilh. 

DISCUTABLE,  adJ.  diêcutable,  pa- 
cTuQàbîe, 

DISCOTER,  a.  diec^^ti,  desc<mti,  ar- 
re$ouna,caueeja,  deeemboulha^  balouta;  — 
n.  ê'encara,  i'arreiouna,  ligousêeja,  teni 
débat. 

DISCUTBUR,  m.  desemboulkaire» 
Ugauesefaire. 

DISERT,  adj.  ben-disent,  disert,  ben- 
parlant,  emparaulat,  relouricat. 

DISBRTBMBNT,  adv.  dieertomen, 
retouricadomen. 

DISBTTB,  f.  dtseto,  deseesoun,  careê- 
tiOf  careêtiéf,,eêcaê8itat,  eêterilitat(à'eâ\i). 

DISBTTBUX,adj  .disetous,  carestume. 

DISBUR,  m.dieeire;  c'est  un  beau  ~, 
a  unbmparaulis;  —  de  riens,  estrasêo 
parauloB, 

DISORÂCB,  f.  deêgracio,  malos  gra- 
cios» 

DISGRACIER,  a.  desgracia,  deea 
beli  (vieux). 

DISORACIBUSBMENT,  adv.  des- 
gradousomen, 

l>l8QBAXllBJTX^9idydesgractous,  mal 
gracùms,  desairat,  degambiat,  descunchat, 
fach  coume  eatre  tous, 

DISJOINDRE,  a.  de»f[o]unta,  deglesi, 
deli,  escladeni,  desapoundre,  destafia  (ba- 
ril) ;  le  plancher  est  disjoint,  lou  pomtan 
bado,  —  es  endougat;  se  — ,  s'embadali 
(de  sécheresse),  bringoula  (rayons  d'une 
roue). 

DISJONCTIF,  acy.  desjountiu. 

DISJONCTION,  f.  d^ountado, 

DISLOCATION,  f.  deslioucaduro. 

DISLOQUA,  Ad},  digambiat;\in'-, 
un  desmanHbulet. 

DISLOQUBMBNT,  m.  deslioucomen, 
des[cou]lù%êeomen. 
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DISLOQUER,  a.  desliouca,  descou- 
Umca,  dislouca,  desclicouta  (gui.),  decigou- 
Iha  (rouer.), cfe[<]^aMa  (1.),  de[s]b\goussa, 
desaiouga  (lim.  g.),  desbartani  (g.),  rfw- 
manega,  despoundre;  se—,  se  desgauna 
(for.),  «6  desfaire  (un  membre). 

DISPARAISSANT,  adj.  esvaUdou. 

DISPARAÎTRE,  n.  despareisse,  [fie] 
despari  (b.  g.),  deveni,  s'esvani,  s'êêvali, 
s*avali,  trescala,  prene  vio,  passa  per  ma- 
Iho,  s'entana  (niç.),  deigouleta  (lim.),  bru- 
ma,  arbaune  (g.),  amali  {g.),  se  couvfoun- 
dre;  -^  (astre),  ir^s]coula,  trebnnadeper 
las  colos,  astdha  ;  —  exorcisé,  s'avalisca; 
Dieu  te  fasse  — !,  fou  bon  Diu  favalisçue; 
il  a  disparu,  es  al  blanc,  a  passât  al  blu, 
a  tnrcU  en  carto  de  vent,  s'es  enancU  coume 
un  fum  de  palho,  —  coume  qui  la  bu/o  ; 
la  joie  disparaît,  lajoio  ven  à  mourimen  ; 
faire  — ,  escal(nrfa,  fa  peta  (un  gigot, 
fam.);  faire  —  la  foi,/a  escampodefe, 

DISPARATE,  adj.  estroupiat;  —  f., 
disparate, 

DISPARITA,  f.  desparitat, 

DISPARITION,  f.  esvalimen,  avaK- 
men,  tresccUacioun;  tre[s]coly  tre[s]^ulO' 
men  (d*un  astre). 

DISPARU,  adj.  despareigut,  dispa- 
resctU{\.),  despareissut  (m.),  disparissut 
(g.),desparit(g.). 

DISPENDIEUSEMENT,  adv.  des- 
pensivomen» 

DISPENDIEUX,  Rdi^despensiu,  des- 
pend[i]ous,  despensié,  frustotis, 

DISPENSABLE,  adj.  dispensable, 

DISPENSAIRE,  m.  dispensari, 

DISPENSATEUR,  m.  despensaire; 
dispensaiiu  adj. 

DISPENSATION,  f.  despensomen, 

DISPENSE,  f.  dispensa,       . 

DISPENSER,  a.  dispensa,  alecHa 
(b.)  ;  se  —  de,/a  de  mens  que  de, 

DISPERSER,  a.  dispeiji,  barrefa, 
c[h]ampeira,  escampilha,  escavarta,  i§- 
parta  (b.),  egalha  (for.),  entraXka  (pr.); 
deemanada,  destroup[el]a ,  eseapoulotma 
(une  troupe)  ;  se  —,  s'escapouti. 

DISPERSIF,  adj.  (phys.)dfMp^tiii. 

DISPERSION,  f.  dispersimtn. 
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DISPONDËB9  m.  (pro8.)  diipoundiu 

DISPONIBIUTÏS,  f.  diapoumbletat. 

DISPONIBLE,  adj.  tUspôunible, 

DISPOS,  adj.  dispoBt,  lest,  adut-o, 
gai,  ajit(b,),  virtidia,  houlegadis,  abdugat, 
degoudiîhaire,  degknde  (rouer.),  gadalous 
(roner.),  en  councho. 

DISPOSANT,  m.  (jur.)  dispausaire. 

"DISPOSÉ^  ^àydispans, parât;  il  n'est 
pas  — ,  apaa  lou  bon  mal;  le  sol  n*est  pas 
—  pour  la  culture,  la  terro  n'a  poê  sesoun. 

DISPOSER,  a.  dUpaiisa,  dispoun'e 
(niç.),  aUina,  amafestra,  enmqjisira,  en- 
taUnla;  —  de  sa  vie,  coumanda  de  m 
vido  (niç.)  ;  se  — ,  s'abarmi  (cév)  ;  il  faut 
se  —  à  partir,  fau  veire  départi. 

DISPOSITIF,  adj.  et  m.  dUpouHtiu. 

DISPOSITION,  f.  aiêinomen,  ourdou- 
nomen;  avoir  tout  à  sa  — ,  at>é  tout  à  sa 
mon;  être  en  bonnes  — ,  estreen  tempouro. 

DISPROPORTION,  f.  estroupia- 
d[ur]o, 

DISPROPORTIONNBR,  a.  des- 
proupourciouna. 

DISPTTTABIiE,  acy.  disputable. 

DISPITT AILLER,  m.  disputouria. 

DISPUTAILLBUR ,  m.  disputou- 
riairë. 

DISPUTANT,  m.  disputaire, 

DISPUTE,  f.  disptUo,  baralh[ad]o, 
cavilh,  brego,  Ueo, 

DISPUTER,  Tï.  disputa,  baralha,  ca- 
vilha,  debequifia  ;  se  — ,  se  degatiHa,  se 
defiea  (lim.)  ;  se— une  chose,  penehinala 
ehato  ;  se  —  à  qui  mieux  mieux,  estre  tè 
tu,  tèieu. 

DI8PUTEUR,  m.  baraViaire,  cavi- 
Ihawe,  debeqtdfiaire. 

DISQUE,  m.  dise;  —  (jeu),  guinch^J. 
^    DISQUISITION,  f.  desqtUsicioun, 

DISSECTEUR,  m.  dissecaire, 

DISSECTION,  f.  disseeacioun, 

DISSEMBLABLE,  này  dessemblant, 
desparié,  desegal. 

DISSEMBLABLBMENT,  adv.  (h- 
segalomen, 

DISSEMBLANCE,  f.  dessemblanso. 

DISSAMINATION,  f.  semenafe,  es 
campilhado,  esparpalh. 
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DISS&lfINfi,  adj.  maisons — ,  oustals 
que  fan  la  farandoulo. 

DISSÉMINER,a.  semena,  dissémina, 
esparoufha,  espôusseja,  tapeleja. 

DISSENTION,  f.  malamaflo,  brou- 
Ihassarié. 

DISSENTIMENT,  m.  dissentimen. 

DISSÉQUER,  a.  disseca. 

DISSËQUEUR,  m.  dissecaire, 

DISSERTATEUR,  m.  dissertaire. 

DISSERTATION,  f.  dissertacioun. 

DISSERTER,  n.  disserta. 

DISSERTEUR,  m.  dissertaire. 

DISSIDENCE,  f.  dissidensio, 

DISSIDENT,  adj.  dissident, 

DISSIMILAIRE,  adj.  dissimUari. 

DISSIMULATEUR,  adj.  dissimu- 
laire, 

DISSIMULATION,f .  acatomen,  sous- 
mac  (b.). 

DISSIMULA,  adj.  aeataire,  atapat, 
agouhmpat,  caboumat,  cachet,  boutounat, 
soutaras,  cap-hens  (b.),  escuset,  cacho- 
mecho  m.,  sousmaquè  (b.),  soustelo  f.  (I.). 

DISSIMULER,  a.  acata,  dissimula; 
je  ne  vous  le  dissimule  pas,  vous  lou/laH 
pas  ;  —  n,  se  boutonna,  se  mètre  à  Vescoun- 
dut,  cacha  mecho,  contro-faire. 

DISSIPATEUR,  m.  acabaire,  aca- 
badou,  avalaire,  avaUhproufiech,  aboutit, 
boiffaire,  dissipaire,  estrassaire,  destreîie- 
dou,  foundeire,  arrouino-oustal,  bourrel 
d^arjent,  denounat  (d.),  manjo-gasan,  — 
gafiat,  — proufiecK  —  ben['acampat], 

DISSIPATION,  f.  demasiaduro,  ca- 
braudiso,  lutr[in]o  (  tam .  ) . 

DISSIPÉ,  adj.  demastat,  disavert, 
eabraudié,  courrioulet,  pimpalhat,  ahelecat 
(b.)  ;  fille  —,  muffueto. 

DISSIPER,  a.  acaba,  abena,  desassipa 
(1.),  dissipa,  avali,  ahouni  (b.),  baga, 
gara,  esvali,  campefa,  [d]escampa,  d^fra- 
bita  (rouer.),  bigata,  estrab^a  (1.),  estra- 
Iha,  esterrassa,  escudela,  escanti,  secura, 
semena,  fa  bel  {pr.),/o  cuu  (fam.),  des[en]- 
gourdi,  des{à\prouficha,' destermena,  des- 
treRe;  se  — ,  m  desrega,  sedemigra,  s'agar- 
landi,  s^enaureila,  s'enana,  passa  (brouiU 
lard),  cahraud^a  (fille). 
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DISSOCSIABLB,  a^}.  deêaiê&ueiahU. 

DISSOCIATION,  f.  desassouéiiado, 

DISSOGIBRf  a.  desaasoucia. 

DISSOLU,  adj.  disêotdut,  deêgourjatj 
mal  parlant,  —  vivent,  àesgantoukU, 

DISSOIiUBLE,  adj.  dissouluble. 

DISSOLUMBNT,  adv.  diêsauludo- 
men, 

DISSOIiUTIF,  adj.  dissouluUu. 

DISSOLUTION ,  f.  disêoulucioun , 
hrouBêoje. 

DISSOLVANT,  adj.  <ou/tt<ttf,  diêioul- 
vent. 

DISSONNANGE,  f.  disêounanêo. 

DISSONNANT,  adj.  dissounani. 

DISSONNER,  n.  disêouna. 

DISSOUDRE,  a.  brousêo,  diêsâudre, 
desêobs  (g.),  desglousl  (h,). 

DISSUADER,  di,  dissuada,  deskdenta, 
malcowra, 

DISSUASION,  f.  dissuasiown. 

DISSYLLABE,  adj.  dissilabe. 

DISSYLLABIQUE,  adj.  dissilabie. 

DISTANCE,  f.  distansio,  esHrado,  es- 
cartomen  ;  tenir  A  — ,  ieni  remous  ;  à  vingt 
pas  de  — ,  à  vint  pas  luen  ;  à  la  —  d'un 
coup  de  pistolet,  bien  d'uno  pisUnUetado, 

DISTANCÉ,  a4j.  cheval  —,  ehival 
que  s'endarreiro, 

DISTANCER,  a.  dea[a]van»a, 

DISTANT,  a^j.  distant;  nous  sommes 
—  de  trois  lieues,  sian  ires  legos  luens, 

DISTENDRE,  a.  Hb[l]a, 

DISTENSION,  f.  Ûblqje. 

DISTILLATEUR,  m.  desUlaire, 
brukdre,  aigardentié,  Uctmristo,  vinatté," 
(mliaire  (de  térébenthine). 

DISTILLATION,  f .  destUaeioun  ;  vin 
pour  la  — ,  vin  per  lou  pairoL 

DISTILLATOIRE,  a^j.  destiladou. 

DISTILLER,  a.  [d}estila,  desHngla 
(g.),  goutta. 

DISTILLERIE,  f.  desUlarié,  vinaia- 
rié;  les  écoulements  des  —,  las  vinassos 
dos  brulariés. 

DISTINCT,  Âdj,  destint,  clar. 

DISTINCTEMENT,  adv.  destméo- 
men. 

DISTINCTIF,  adj.  desUntiu, 
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DISTINCTION,  f.  desitngo  ;  avec  —, 
causidomen,  sus  la  finanso  ;  gens  de  — , 
jents  de  reguMio;  d'une  rare  — ,  d*un  gat^ 
bi  triât;  ménétrier  àe -^^  jouglar  d'ou- 
nouromen. 

DISTINGUA,  adj.  desHngat,  destin- 
guit,  destint  (menton.),  relevât,  requist,  de 
requisto,  seUouril;  il  est  *-,  es  Jineto; 
jeune  fille  —,  damiselo  del  pessuc;  se 
servir  d^expressions  — ,  parla  dins  Um 
fin,  —  emé  loupessuc. 

DISTINGUER,  a.  destingui,  destin- 
^tfé  (menton.),  destinga  (g.  1.  rh.),  desttia; 
il  ne  —  pas  sa  droite  de  sa  gauche,  cou- 
nets  pas  sa  mon  gaucho  emé  sa  man  dre- 
cho  ;  se  — ,  se  moustra, 

DISTIQUE,  m.  (^vo9.}  distie, 

DISTORDRB,  a.  [d]estorsé. 

DISTORS,  adj.  destort-o. 

DISTORSION,  f.  destourseduro, 

DISTRACTION,  f.  casso-penêômen, 
couchO'laflo,jouguino;  (fig.,  absence)  tn- 
sarriaduro, 

DISTRAIRE,  a.  distraire,  disiraise 
(g.),  distrase  (1.),  deslangasta,  dèsires- 
souna,  tenx  soûlas,  leva  de  tèdi;  rien  né 
peut  le  —  de,  ren  U  pot  leva  VuM  de; 
se  — ,  se  garda  de  langui,  se  dessipa  (pr.), 
sespassa  à, 

DISTRAIT,  adj.  distrach,  dùtsaU 
(g.),  distreU  (b.). 

DISTRAYANT,  adj.  assoulaire,  des- 
lafiaire, 

DISTRIBU ABLE,  Kàldestribuabk, 

DISTRIBUER,  a.  destnbui,  [d]eS' 
parti,  coumparH,  esparsi,  esparji, 

DISTRIBUTEUR,  m.  ^trihiOdou; 

—  de  poignées  demain,  troueaire  de  man, 
mBTBXBTSTlF^  adj.  destrxbuUu, 
DISTRIBUTION,  f.   destrtbueioun; 

—  d*argent,  basUieo, 
DISTRIBUTI V  EMENT,  adv.  des- 

tributivomen, 

DISTRICT,  m.  destrit,  distreit  (g.). 

J>lT,m.dieKdit(g.),deU(horà.),dkkut 
(bord.)  ;  il  a  son  —  et  son  dédit,  éê  de 
dousdireë, 

DIT,  adj.  di-cho  (pr.),  dieh-o  (1.  a.), 
dit-o  (g.  b.),  deit-o  (bord.). 
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DITHYRAMBE,  m.  ditiramhe, 

DITHYRAMBIQXTB,  adj.  diHram^ 
bie. 

DITO9  adv.  diiô, 

DITONyiD.  {muB, )  diUmn, 

DITJRÏiTIQUE,  adj.  (méd.)  diureHe, 
quefcd  pi9$a. 

DITTHNAIi)  m.  et  adj.  di[o]umal, 

DIURNB,  adj.  diurne. 

DIVAGATBUR9  m.  divagairê. 

DIVAGATION,  f.  divagaduro,  eêca- 
vartaduro. 

DIVAGUBR,  D.  divaga,  eêcavarta, 
vaguefii,  eâtralha,  ra[i]va. 

DIVAN,  m.  divan,  banearié. 

DIVB,  a<y.  f.  divo;  --  f.  (myth.),  di- 

DIVXRGENGBy  f.  diverjensio. 

DIVXRGENT,  adj.  diveijent 

DIVBRGER,  n.  dwerji;  cela  va  en 
divergeant,  acôfai  loupe  depoulo. 

DrVSRS,  adj.  diver$;  œuvres  —, 
ohroê  mêêcladitaos. 

DIVSRSBlfBNT,  adv.  àivenomên, 

DIVBRSIGOIjORB,  adj.  diversieou- 
lour. 

DrVBRSIFIABIiB,  adj.  dwtrsifiea- 
hU, 

DIVBRSIFIGATION,  f.  diveriifi 
cado. 

DIVBRSIFIBR,  a.  dioer^fica, 

DIVERSION,  f.  diverèioun;  le  tra 
vail  fait  <— ,  Utu  travalh  es  un  touîoi, 

DIVBRSITË,  f.  diversitat. 

DIVBRTIR,  a.  diverti,  eebatre,  des 
iriga,  dt\s]pewrta  (vieux),  eissauria  (a.);  se 
— ,  se  ekald,  se  plasera,  s'esvaptAira,  sr. 
déduire  (vieux). 

DIVBRTISSABIiB,  hàydivertidou. 

DIVBRTIS8ANT,  adj.  diverUsseni, 
fat 

DIVBRTISSBMBNT,  m.divertiTnen, 
diverUssenso,  déport,  destric,  galoro  m. 
(for,). 

DIVIDBNDB,  m.  dividende. 

DIVIN,  adj.  divin,  divenc,  deuin  (b.), 
eelettial;  pinceau  •— ,  pincel  erespinat  ; 
bonté  divine!,  d  Diu  me  dau! 

DiVwATBUR,  m.  devinaire. 
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DIVINATION,  f.  dwino,  aguremen. 

DIVINATOIRE,  adj.  devinarel  ;  ba- 
guette —,  devinet,  broco  de  devinaire. 

DIVINEMENT,  slAv.  divinomen. 

DIVINISATION,  f.  divinisaeioun, 
dkvimsado. 

DIVINISER,  a.  divinisa. 

DIVINITA,  f.  divinitat. 

DIVIS,  m.  (jur.)  divxs. 

DIVISANT,  adj.  divisaire. 

DIVISE,  f.  (blas.)  diviso. 

DIVISA,  adj.  (blas.)  dwisat. 

DIVISER,  a.  dividi,  divide  (ment.), 
dehesi  (g.),  debisa  (1.  g.),  divisa,  dama  ; 
se  — yudesaveni. 

DIVISEUR,  m.  dvvïsour. 

DIVISIBIUTË,  f.  divïsibUtat. 

DIVISIBLE,    adj.  divisible,  par  tan 

(fruit). 
DIVISIBLBMENT,   adv.  divisibîo 

men. 

DIVISION,  f.  divisioun,  partisoun, 
desparimso,  despartimen,  membre  (d'une 

bâtisse). 

DIVISIONNAIRE,    adj.    diffisiou- 

nari. 

DIVISOIR,  ».  (tecbn.)  espaseto. 

DIVORCE,  m.  divorci. 

DIVORCER,  n.  divoureia,  se  tria,  «/• 
sépara  ;  qui  fait  — ,  desmaridaire. 

DIVULGATEUR,  m.  divulgaire. 

DIVULGATION,  f.  divvXgadù. 

DIVULGUER,  a.  dimlga,  escampi- 
Iha,  esclafi,  eseaOux,  charlanta,  descou- 
quilha,  engruna,  desfiela,  desbouli;  on  Ta 
--  partout,  Van  bafoulhat  pertout. 

DIX,  num.  dès,  dets  (g.  b.),  deeh  (b.), 
diès  (Um.),  deits  (auv.),  dètsi  (auv.). 

DIX-HUIT,  num.  dès-evue  (pr.),  dès- 
eAock  (1.),  deS'O'Oueit  (g.). 

DIX-HUITIAME,  num.  dèse-vue 
chenc,  dès-iouchenc  (1.),  des-ouitene  (g.). 

DIX-HUITIÈMBMENT,  adv.  dès 
e-mienchencomen. 

DIXIÈME,  n\im.  desenc,  detsenc  (g.), 
detsau  (b.)  ;  un  —,  da»  dès  parts  uno. 

DIXIAMBMENT,  adv.  desencomen. 

DIX-NEUF,  num.  dès-e-nôu,  dès-n- 
nau  (g.),  deis  e-nau  (b.). 
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DIX-xn  JS  u  V  liSMB^  num.  dèé-e-nm- 
venc. 

DIX-NEUVlfiMEMBNT,  adv.  dès- 
e-nauveneomen. 

DIX-SEPT,  nom.  dèe-ê-sèt,  dèâ-o-sèt 
(g.),  dets-e-sèt  (b.). 

DIX-SEPTIÈME,  nuro.  dès-ê-êetenr. 

DIX-SEPTIÈMEMENT,  adv.  dès-e 
setencomen. 

DIZAIN,  m.  deserij  detsen  (g.  b.). 

DIZAINE,  f.  deseno,  detseno  (g.  b.). 

DIZAINIER,  m.  (ant.)  desenié,  det- 
senè  (g.  b.). 

DIZEAU,  m.  deseno,  dicheno(\.)j  deime, 
diume  (1.),  eroueel  {voner.)^  pi[e]lo,  tavel; 
faire  des  — ,  tavela,  engarbeira,  engourba 
(lim.). 

DIZBNIBR,  m.  (ant.)  desemé,  detêenè 

(g.  b.). 

DJINN,  m.jin. 

D-IjA-RÉ,  m.  (mus.)  d-lare. 

DO,  ra.  (mus.)  do, 

DOBULB,  f.  (icht.)  cougo-negro, 

DOCILE,  adj.  vaulourUous,  doueil[e], 
doum^e,  dounin  (enfant,  a.). 

DOGILiEMENT,  adv.  doucilomen. 

DOCILITÉ,  f.  doucUitat,  manutat. 

DOCIMASIE,  f.  doucimasio, 

DOCIMASTIQUE,  adj.  doucimasUc. 

DOCK,  m.  doc. 

DOCTE,  adj.  doct[e],  dot  (oiç.)»  <^^ 
(pr.),  èabentom,  letrut, 

DOCTE  B£ENT,  adv.  douctomen. 

DOCTEUR,  m.  douctour,  majistre, 
ensiflaire  (de  la  loi). 

DOCTORAL,  a4j.  douctoural,  doue- 
tourne, 

DOCTORALEMENT,  adv.  douctou- 
raîomen, 

DOCTORAT,  m.  douctourat, 

DOCTORERIE,  f.  douctourarié. 

DOCTORESSE,  f.  douctouresêo. 

DOCTRINAIRE,  adj.  doucirinaH, 

DOCTRINAIREMENT,  adv.  doue 
trinar%[o]men, 

DOCTRINAL,  adj.  douctrinal. 

DOCTRINE,   f.   douctrino,    endreeso 

fg.). 
DOCUMENT,  m.  doucumen. 
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DOCUMENTAIRE,  adj.  doucumen- 
tari, 

DODÉCAÈDRE,  m.  doudecaèdre, 

DODÉCAGONE,  m.  doudeeagone, 

DODÈCA6YNIE,  f.  (bot.)  doudeca- 
jinio. 

DODÈCANDRIE,f.  (bot.)  doudeoan- 
drio, 

DODELINER,  a.  tiniourla,  aloula 
(b.),  anina  (g.). 

DODINER,  a.  mitonna,  cacoufla  (K), 
doundour^a  (b .  ) . 

DODO,  m.  nonô,  nené,  nina  (b.),iia[t]- 
9iat(a.),n«n-na  {\,),nono,neno,  nino  (toul.), 
nounou  (b.),  dodd,  plegueto;  faire  — ,/o 
noune^o\fa  lamnoêom, 

DODU,  adj.  pouqfinae,  poupinouSp  mi- 
eut,  mamot  (g.),  bouffarut,  burrat,  crou- 
ehounat,  reboumbelat,  l\fre,  gotu^, 

DOOARESSE,  f.  dougareaêo, 

DOOAT,  m.  dougat. 

DOGE,  m.  dqje. 

DOGMATIQUE,  adj.  dougmatic, 

DOGMATIQUEMENT,  adv.  doug- 
malicomen. 

DOGMATISER,  n.  dougmatUa, 

DOGMATISEUR,  m.  dougmatisaire. 

DOGMATISME,  m.  dougmati$me, 

DOGMATISTE,  m.  dougmatUto  m. 

DOGME,  m.  dogmo  m„  dôumo  (pr.). 

DOGUE,  m.  dogo  m.,  dogue  (pr.),  dô- 
goul  (1.),  motMf»  (toul.). 

DOGUINfE],  m.  [f.]  douguin-o, 

DOIGT,  m.  det,  dit  (g.),  deU  (d.),  den 
(a.)  ;  (péj.) crampio*;  {%\xTn,)gaftt:  (dira.) 
detet,  detoun,  denoun,  ditot;  empreinte  de 
^,  detado;  le  petit  — ,  lou  nanU;  mon 
petit  —  me  Ta  dit,  moun  pichet  artelh  me 
l'a  dich  ;  les  cinq  — ,  loue  apostoê,  las  âne 
anchùios;  lever  le  — ,  leva  Varquet  (d.)  ; 
joindre  le  bout  des  — ,  fa  lou  moulounet  ; 
avoir  des  jeux  au  bout  des — ,  avé  debiai* 
jusco  al  bout  dos  ounglos;  faire  claquer 
les  — ,/a  las  chiquetos;  s'en  mordre  les 
— ,  s^en  moussiga  lous  pots;  goûter  avec 
les  — ,  pessuga  caucaren;  avoir  les  — 
crochus,  avé  de  pego  as  deis  :  tu  as  mis  le 

—  sur  la  plaie,  aqui  li  as  metut  lou  det: 

—  de  vin,  ch*quetoun. 
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DOIGTi[R],  m.  deia,  houlegaje  de  Ions 
dets. 

DOIGTER,  a.  deta. 

DOIGTIBR,  m.  dedal,  dvduU  det  ;  — 
de  peau,  dei  de  gant;  —  (Hnge),  clwxuso 

(b.). 

DOIS  ou  Doit,  m.  riu, 

DOIT,  m.  (comm.)e^^ 

DOL,  m.(jur.)  dol,  barat 

DOI4AOE9  m.  dôuîaje. 

DOLGB,  adv.  (mus.)  dou8. 

DOIiËANGE,  f.  doulensio,  plafiun, 
piancho,  îanfi,  Jemicado,  soumicado  (I.), 
rouhicaino  (Hm.),  jemitori  (burl.)  ;  faiiv 
ses  — ,/a  soun  aie;  pousser  des  — ^crid't 
meleto;  avez-vous  fini  vos  ^^ly  avès  finit 
vosteê  eaumes  f 

DOIjEMMENT,  adv.  douleniomen. 

DOIjENT,  adj.  doutent, 

DOIJSR,  a.  dôula,  douira  (lim.),  vau- 
tra, vant^a  (pr.),  ravouira,  rasouira,  cUs 
souîa,  recoula,  resplani;  qui  a  été  — ,  dôu 
ladis, 

DOLIGHOSy  m.  (jard.)/aidM  baneto. 

DOLIMAN,  m.  douliman, 

DOLLAR,  m.  doular. 

DOIiMAN,  m.  douîman. 

DOIjMEN  ou  Dolmin,  m.peiro  de/ado, 
—  delaefadoê,  caselodejpaetrei},)^  lauso 
des  Sarrasins  (1.),  siboumié  (rouer.),  ji- 
gant[ier]o,  palet, 

DOIiOIRE,  f.  dôuladouiro,  douladero 
(g.),  doulousè  (b.),  rasouiro,  aissolo,  van- 
tejeiris,  ialhofouns,  jouflent  (pr.). 

DGIiOMlÎTjE,  f.  (chim.)  douloumito 

DOLOMITIQUE,  adj.  douloumitic. 

DOM,  m.  don. 

DOMAINE,  m.  [dou]maine,  doumèni, 
masarié  f.,  qfar,  efèt,  borio,  ben-estre,  de 
que,  sefiourié,  poussessioun,  patantin,  par 
rantan;  ^  d*église,  douminicaturo,  dou- 
meinaduro,  (b.),  doumergaduro  (1.)  ;  ~ 
noble,  douinenjaduro  (b.). 

DOBCANIAL,  adj.  doumanienc. 

DOME,  m.  domo  m.,  capo[u]cho, 

DOMERIE,  f.  dounarié. 

DOMESTICATION,  f.  adoumesHca- 
cioun. 

DOMESTICITÉ,  f.  doumestiqnesso. 
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DOMESTIQUE,  Adj.doumeje,  ameche 
(g.),  doumergue  (1.),  doumesH  (a.),  dou- 
tnestic;  —  m.  servent,  goujat,  pedoun,  as- 
soutadat  (b.)  ;  —  f.   goujo,  servicialo, 

DOMESTIQUEMëNT,  adv.  doumes- 
ticomen, 

DOMESTIQUER,  a.  adoumestica. 

DOMICILE,  m.  doumicil[i]»  doume- 
cite  (pr.)  ;  à  — ,à  maisottn;  sans — ,  er- 
rant 

DOMICILIAIRE,  adj.  doumiciliari; 
faire  une  visite  — ,  fa  lou/ur, 

DOMICILIER  (se],  n.  se  doumicilia. 

DOMINANCE,  f.  douminanso. 

DOMINANT,  adj.  douminant,  mes- 
ir^ant;  vent — ,   ventnuyour. 

DOMINANTE,  f.(mus.)  douminanio, 

DOMINATEUR,  m.  doummaire,  se- 
tlour^'cUre. 

DOMINATION,  f.  apouderomen,  se- 
flour^'omen. 

DOMINER,  n,doumin[ic]a,  sefiourefa, 
mestresseja  (b.),  empei'a{gm.)fCOunianda, 
cabelha, 

DOMINICAIN,  adj.  douminican;  les 
— ,  lous  paires  blancs. 

DOMINICAL,  adj.  douminical,  dou- 
menicau  (pr.)  ;  oraison  — ,  ouracioun  dou- 
minicau. 

DOMINICALE,  f.  douminicalo;  pré- 
dicateur de  la  — ,  douminicalié, 

DOMINO,  m.  domino;  —  (manteau), 
babaraudo, 

DOMINOTERIE,  f.  douminoutarié. 

DOMINOTIER,  m.  donminoutiê. 

DOMMAGE,  m.  dam[c0e],  damn[aj]€ 
(g.),  daumaje,  daumqjomen,  brenaje,  bre- 
co,  a/oulomen,  crudel[i\tat,  talo,  jarbiae 
(«.);  quel  — I,  que  pecatl ;  c*est  — *,  es 
[plan]  talos,  es  taro;  ilest  — que,(iattmfl;V 
que, 

DOMMAGEABLE,  adj.  daumajous. 

DOMMAGEABLBMENT,a(]v. 
daumqjousomen. 

DOMPTABLE,  adj.  dountable,  twi- 
setadè  (b.). 

DOMPTE,  adj.  dounde,  maset. 

T>OM:PTJSMJSNT,m.dountaduro. 

DOMPTER,  a.  dounta,  adounda,  ma- 
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seda{\xn  poulain)  ;  nous  ne  pourrons  le  ^-, 
nous  n'en  poudren  pas  valé. 

DOMPTEUH,  m.  dotmta%re,frenaire, 
moBetadou  (b.). 

DOMPTB-VBNIN,  m.  (bot.)  barba- 
rin,  pepido,  erbo  à  l'otuUo,  reviro'menttt, 

DON9  m.  dow^o],  dounarié;  il  a  le  — 
de,  a  la  vertut  de, 

DON,  m.  (titre)  don,  en;  ^  Henri,  n' 

DONA,  f.  donc. 

DONATAIRE,  m.  f.  dounatari-o, 

DONATEUR,  m.  dounadou,  balhaire. 

DONATION,  f.  bcUhanêo,  balhaje; 
j'ai  fait  une  —  à  mon  neveu,  me  eiei  don- 
nât à  moun  nebout, 

DONATISTE,  m.  (théol.)  dounaUêto. 

DONATIVE,  f.  dounatiu,  m. 

DONC,  conj.  dounc[oê\  adounc[o],  aich 
doune,  alardounc  (1.),  [a]leidoun  (lim.), 
badounc  (b.),  encadoun  (viv.)  ;  tu  ne  veux 
—  rien  me  dire?,  alor  me  vos  ren  diref  ; 
prends  — ,  tè,  ve  !;  étes-vous  —  si  presse?, 
sUu  auque  tant  couchai  f;  viens  —,  vène 
purof;  donne-moi  —cela,  batho-me  un 
pauc  acà;  vous  disiez  —  que,  autromen 
diêias  que;  qu'j  a-t-il  —  encore?,  que 
malparado  Va  mai/ ;  adieu  —  mes  éco- 
nomies \^  a!  tèt  csparUoê  I;  ce  prix  d'Ar- 
les serait-il — une  si  mauvaise  idée  *t^earié' 
ti,  aquel  prês  d'Arles,  uno  jnei  tant  mar- 
rido  ideiof 

DONDON,  tdo[u]ndo[u]n,  pouitro,pa- 
tqfio,  petoufias»  gros  Uan,  graissiero,  grais- 
souso,  farganas,  calhastras,  cafiAu,  mas- 
troulho  (b.). 

DOUIUJSUX,  adj.  gampat, 

DONJON,  m.  dounjoun,  tourrilhoun, 
Und  (b.). 

DONJONN£,adj.  (blas.)  dowyounat. 

DONNANT,   adj.   balhaire,  larganl; 

il  n*est  pas  — ,  es  pasdouno; -,  ten- 

gan-tengan,  tenguen-tenguen,  tene  à  tene 
(rouer.),  iouquet  i  touquet  (b.). 

DONNE,  f.  (jeu)  doun[ad]o, 

DONNÉE,  f.  dounado, 

DONNER,  a.  da,  douna,  balha,  baila, 
regala;  apouncha  (de  Targant),  moula 
(une  étrenne),  paga  (on  gage),  larga  (un 
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morceau),  porje  (la  bras),  àow^eri  (la 
croix),  fa  {des  prix),  carga  (des  poux), 
cala,  dessarra  (un  coup) , para  (du  b&ton), 
tapa  (des  coups),  manda  (un  soufflet), 
troussa  (la  chair  de  poule),  jita  (de  Teati), 
,mena  (de  la  démangeaison),  fa  veni  (des 
nausées),  trametre  (le  bon  jour),  touca 
(l'aubade),  empairouna  (un  nom),  alarga, 
débanda  (une  raison)  ;  ils  donnent  pour 
raison  que^  disonper  sa  rasoun  que;  —  le 
bras,  mena  souto  lou  hras  ;  -^  k  boire. 
douna  de  beure  ;  donne-lui  à  manger, /at- 
lougousta;  feindre  de  — ^fapèco;  —  et 
reprendre,  fa  lafiso  (g.),  douna-leva;  qui 

—  et  reprend,  douno-levo,  douno-doslo; 
qui  —  avec  joie,  alegre  dounaire;  il  — 
tout  ce  qu'il  a,  n*a  ren  à  el. 

n.  —  dans  les  jeuTypicadinsUms  uelhê: 

—  dans  un  piège,  s'amarina  ;  en  —  à 
garder,  balha  blat  bailat;  s'en  *-  à  travers 
les  joues,  fa  lous  pots  Uses  (toul.)  ;  il  ne 
sait  plus  où  —,  sap  plus  d'ounte  passa; 
la  maison  donne  dans  la  rue,  l'oustal 
passo  dins  la  carriero  ;  fenêtre  qui  —  sur 
la  rue,  estro  que  viro  à  la  carriero, 

DONNEUR,  m.  d[oun]aire,  dounet, 
balhaire, 

DON-QUICHOTTE,  m.don^iehote, 

DON-QUICHOTTISME,  m.  don- 
quichoutisme. 

DONT,  rel.  dount,  que  ;  celui  —  je  me 
suis  servi,  lou  dount  — ,  lou  que  me  siei 
servit;  Thorame  —  je  parle,  l'ome  que- 
parli  ;  celui  —  on  célèbre  la  fête,  aquel 
de  eu  fesAo  eoulen  ;  celui  —  le  frère,  aquel 
que  sounfraire, 

DONZEIiliE,  f.  dounzelo,  moueso 
(m.)  ;  —  (icht.),  douvelo,  jarreUero,  courre- 
jano,  caUnairis  (pr.). 

DORADE,  f.  (icht.)  [d]aurado,  daurat. 
sauqueno,  saucanelo,  ciuclo,  m^ano  (de 
deux  ans)  ;  grande  —,  s[o]ubre-^vr(uio. 

DORADILIiE,  f.  (bol.)  daurad[et]o, 
erbo  [en]daurado, 

DORADON,  m.  (icht.)  dauradoum, 

DORAGE,  m.  dauraje, 

DORCADE  et  Dorcas,  f.  (sool.)  dow- 
eado, 

DORÉ,  adj.  daurasêot,  embrumât  d'or; 
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croix  — ,  crous  brumado  dor  ;  tresses  — , 
treno$  hUrnndtnéloM  ;  blé  — ,  hîat  saur  ; 
fruit  — ,  frucho  r(mê8[in]elo. 

DOKÉSBy  f.  (icht.)  gai,  rate,  roto, 
trueio,  {peis]  Sant  Pêire. 

DORANAVANT,  adv.  d'aqueloouro 
en  avariB,  d'en  m  avam,  d'aro  en  avans, 
d'aqui  en  avons,  [d']ai9i'n  dahant  (g.), 
abant  (b.),  d'aqui  enant,  derenant,  dese- 
lumt,  deseifuuU  (bl.),  d'ouro  en  la[%],  d'aro 
en  la,  d'aqui[to]  en  lai,  cf  a[t]m  en  lai, 
c^èê]  aro  en  sai,  dès  en  sa[i],  d'cneôê  en  la 
(toal.))  de  vuei  en  foro,  persi  après  (g.). 

DORBR9  a.  [en]daura,  [d}aur^*a,  au^ 
resa  (1.),  embruma  — ,  tubruma  d'or;  — 
Bur  tranche,  trancho-daura  ;  se  — ,  rous' 
seîefa  ;  les  blés  se  dorent,  hus  blats  fan 
l'aubricot. 

DORBUR,  m.  dauraire,  daurié,  embru- 
maire, 

DORIBN,  adj.  dourian, 

DOHIQIJB9  adJ.  douric, 

DORL1OTBR9  a.  Untourla,  atintoula 
(pr.),  dounder^a  {h,)fpoumpouna,poupou- 
neja,  empimpouna,  coucouna,  clouc[h)a, 
couva,  coutov^l]a  (1.),  counfî,  miflardeja, 
mâugounici,  l^ousa,  calxn^a,  fioufia  (auv.), 
dâudina  (pr.),  bressouleja,  brandouleja, 
ba[r]JouIa,  alandri  (cév.)  ;  —  (enfant.), 
poutountoun^a,  fa  la  tintourleto;  se  — , 
se  palpej^. 

DORMANT)  adj.  dourment,  droumiu 
(g.)  ;  eau  dormante,  aigo  queto  ;  —  m. 
(mar.),  dourment;  élingue  —,  brago  del 
br<u. 

DORMEUR,  m.  dourmeire,  dourmi- 
Ihouê,  ehouiaire,  palhasso  m.  ;  grand  — , 
dourmeiras,  dourmias  (m.),  dourmiaud{\.), 
dourmard  (a.),  saco  de  som  (pr.),  gasto- 
Unêol. 

DORMBUSBy  f.  dourmilho. 

DORMIR,  n.  dourmi,  droumi  (b.  1.  m. 
bord.),  durmi  (a.  auv.  lim.  d.  niç.),  dremi 
(arièg.),  dermi  (lim.),  drome  (b.  g.),  se 
dourmi  [rouer.) ^ peli  (bl,) y plega,  fa  la  baU' 
dufo,  jouga  de  Vuelh,  —  de  la  parpelo, 
(fanu)»  fa  lou  dourmilhet,  mita  (enfant)  ; 
s'encada  (toupie)  ;  aller  —,  anaà  la  dormo; 
—  profondément,  âùurmi  des  catre,  de 
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soi 


tout  soun  cor;  —  tout  son  soûl,  se  leva  la 
som  ;  avoir  envie  de  —,  avé  uno  beîo  som, 
beeilha;  il  dort  volontiers,  es  fort  d  la 
parpelo  (fam.)  ;  qui  aime  à  —,  dourmerel; 
je  dormirai,  droumi  que  herei  (b.)  ;  je 
ne  puis  — ,  ai  lou  deevelh  ;  laisser  —  une 
nffaire,  laissa  boufki  un  afa;  Teau  dort, 
l'aigo  fa  gano  (g.)  ;  le  — ,  lou  dormi, 

DORMITIF,  acy.  [en]daurmitar%, 
adroumilhou  (b.). 

DORONIG,  m.  (bot.)  em&rîa^o. 

DORSAL,  adJ.  eequimé;  épine  —, 
cadeno  de  Vesquino, 

DORSET,  m.  daurset, 

DORTOIR,  m.  daurmidou,  droumidè 
(b.),  licharié,  eoucharié, 

DORURB,  f.  dauraduro,  dauraje  ; 
couvert  de  — ,  a^ur^lat. 

DORYGNIE,  f.  (bot.)  tamous,  pi- 
d'aucel, 

DORYGNIUM,  m.  (bot.)  mouf^eto. 

DOS,  m.  esquino,  esquinal  (toul.), 
do[r]s,  reo  (b.),  cuti  (fam.)  ;  coeto  (d'une 
faux),  rairoun  (de  râteau,  rouer.)  ;  sur  le 
—,  à  dos,  d'esquino;  nous  avons  le  ma- 
lheur sur  le  — ,  aven  lou  malan  sus  la 
fardo  ;  se  coucher  sur  le  '-^,  ee  faire  de 
bouco  en  tus,  estendre  la  plaisso  (fam.)  ; 
porter  sur  le  —,  pourta  sus  las  esquinos, 
—  las  cottos,  —  à  cargo,  —  à  Veecarselo, 
à  perrequet  (g.),  —  en  careais,  —  an  car- 
ealhi  (d.),  —  d  fa  balo,  —  en  balo-mereié; 
frapper  sur  le  — ,  piea  sus  lou  eadenat,  — 
sus  la  cadueisso  ;  âtre  toujours  sur  le  — , 
e:itre  toufour  al  cuu,  roumpre  lou  euu, 
(triv.),  —  la  cosso  (niç.)  ;  tourner  le  —, 
cu'da  (b.),  vira  loupé,  —  la  reio  (b.),  — 
loupetaire  (burl.),  —  cTiano  (lim.),  — dor- 
che  (d.),  fa  un  présent  d'esquino  (fam.)  ; 
courber  le  — ,  clina  cadeno;  prêter  le  — , 
fagroupo,fa  lou  cavalet;  porter  à — d'hom- 
me, carr^a  à  chafais,  —  à  belsfais;  faire 
gros  — ,  s'enarca;  se  gratter  le  —,  m  cou- 
Hga  lou  rabU  ;  J'en  ai  plein  le  dos  (fam.), 
a  eagat  dins  ma  mulo;  le  long  du  — , 
dret  la  Urnnxo  (toul.)  ;  en  —  d'&ne,  en 
saumo. 

D08ABLB,  adj.  dousadis, 

DOSAGE,  m.  doicaq/e. 
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DOSB9  f.  doêo, 

DOSBR9  &•  dousa. 

DOSSB9  f.  cantêl,  platel,  palissotm, 
[e$]coudenc,foro-pèl  f.,  sousHlho,  retenalh, 

DOSSIER,  m.  doursié,  barreto;  banc 
à  — ,  bcmc  doursié;  —  de  lit,  cabessîé;  — 
(papiers),  doussié. 

DOT,  f.  doto,  veirquiero,  chatue  f.  (bl.), 
pegulkero  (lim.),  maridaje,  poumpiero  (en 
argent,  rouer.)  ;  retour  de  — ^tourno-dot; 
augmentation  de  — ,  ajensomen  (b.);  sans 
— ,  mgrun-o;  elle  apporta  cinq  cents 
francs  en  — ,  aduguet  cinc  cent  francs  dins 
êounfaudal;  quelle  —  fais-tu  à  ta  fille?, 
que  comtes  à  ta  filhof 

'DOn^JLLy  adj.  doutai,  doutil  (g.)  ;  les 
biens  — ,  lotis  hcM  de  femo. 

DOTATION,  f.  avantajomen,  douta- 
cioun, 

DOTER,  a.  douta,  apana;  que  Ton 
peut  — ,  doutadou. 

DOUAIRE,  m.  (foMarï,precart,  recou- 
neissenso. 

DOUAIRIER,  m.  douarié, 

DOUAIRIARE,  f.  douariero, 

DOUANE,  î,dou[g]ano,  fourano  ;  droit 
de  — ,  garbêlaje  (vieux). 

DOUANIER,  m.douganié,fouranaire, 
gabian,  jvrou  (a.),  jireto  (a.),  senso-som; 
—  pour  le  sel,  salatU,  salajié. 

DOUAR,  m.  douar. 

DOUBI4AGE,  m.  douhlaje, 

DOUBLE,  adj.  double,  bes-so;  — pis- 
tôle,  doublo;  —  denier,  pachau;  épi  — , 
espigo  besso  ;  cocon  — ,  coucoun  bessoun; 
coq  à  —  crête,  gai  cresto-bes;  produire 
en  — ,  besiouna;  écrire  en  —  expédition, 
doubla  un  acte  ;  j'en  veux  le  — ,  n'en  volt 
tant  mai;  —  adv.  [à]  double;  quand  les 
poules  j  verront  — ,  cand  las  galinos  au- 
ran  dos  testos, 

DOUBLÉ,  m.  doublât, 

DOUBLE  AU,  m.  double  cabrioun, 

DOUBLE-CANON,m.<2ou&/écanoKn. 
DOUBLEMENT,  adv.  doublomen. 
DOUBLEMENT,  m.doublado,  hee- 
sounaje, 

DOUBLER,  a.  doubla,  fa  supli  (une 
chose);  —  TenjeUj^oti^a  la  doublo;  —  un  \ 
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cap,    deepouncha  — ,  despounta  un  cap, 
mounta  uno  pouncho. 
DOUBLET,  m.  doublet. 
DOUBLETTE,  f.  (mus.)  doubleto, 
DOUBLEUR,  m.  doublaire, 
DOUBLIËRE,  f.  (vieux)  beesouniero. 
DOUBLON,  m.  doublau,  doubloun. 
DOUBLURE,  f.  doubladuro,  fourra- 
duro;  —  (au  théâtre),  double,  doublii, 

DOUCE-AMËRE,  f.  (bot.)  [erbo  de 
la]  loco,  [ —  de]  pouisoun,  —  des  granous, 
douêso-amaro,  bel  perte  (cast.),  mourelo 
grimpairo. 

DOUCEÂTRE,  adj.  doussinas,  dons- 
saine  (lim.);  boisson  — ,  melico, 

DOUCEMENT,  adv.  [à]  d'aise,  oda 
(d.),  d  la  dousso,  dovssomen,  d'à  passet, 
d'à  passoun,  belomen,  de  bel,  de  nounen 
{ldkTn.),plan{'plan'\,plan-planin[m(i.)ypou- 
lidomen,  piano-piano  (g.),  doucomen  (d.). 
siau,  tranquilel,  chitou  (b.);  tout — ,  d^ms- 
somentet  (g,)y  chanchaneio,  chincherm[ot] 
(m.)  ;  comment  vas  t»?  — tout  — ,  coume 
vaif  —  aperaqui  ;  aller  — ,  fa  pichot,  fa 
beletos  (rouer.);  le  prendre  — ,  lou  pren- 
dre d'à  pas;  mener  — ,  mena  coume  tmo 
beh  fUho. 

DOUCEREUSEMENT,  adv.  dous- 
einousomen, 

DOUCEREUX,  Siâj.doussinoue,  dous- 
sarel,  doussourotis,  dousserous  (b.),  dou^^ 
souret,  calinet,  nfanel,  choualicous  (b.), 
bland  (b.)  ;  personne  —  se,  pato-dousso, 
pepeto  al  sucre;  accent  —,  teta-dous;  chos^ 
—  se,  douseaflo  ;  son  — ,  piafl  (a.). 
DOUCET,  adj.  dousset,  siavet, 
DOUCETTE,  f.  (bot.)  dousseto,  la- 
cheto,  afUlet,  caurelo,  pan  del  bon  Div, 
poumacho  (rouer.),  mousselet  (pr.). 

DOUCETTEMENT,  adv.  dousêu- 
men[t]et,  doussamentot  (g.),  doussetomeu, 
[pl<m-]planet,  planetos  (g.),  siavet,  ftiaudo- 
men,  cho}tal[ic]ot  (b.). 

DOUCEUR,  f.  dousBour,  dousseseo 
(niç.),  doumqjour,  lenitat  ;  par  la  — ,  pa- 
doussour  ;  —  (bonbons),  doussuro,  d'acâ 
dont. 

DOUCHE,  f.  doucho,  jiêcUf  sieeiamt; 
quelle  —  !,  queto  eapauacado  ! 
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DOUGHBR,  a.  doucha. 

DOtJGHBUR,  m.  doucltaire. 

DOUGIy  m.  douBêii. 

DOUGINBy  f.  doussino. 

DOUGIR,  a.  dousêi. 

DOUGISSAGE,  m.  dou$ms(^e. 

TROTTÉ  f  adj.  alunat,  fadat,  avantajat. 

DOUBIXB,  r.  (archit.)  d<m[U]lho, 
dcuelo, 

DOUBRy  a.  douta, 

DOUBT,  m.  deut 

DOniIiUC,  tfemelo,  canelo,  cauê  m., 
irauc,  duelho,  tnandril  (d'outil). 

DOUIIXBTy  adj.  aiss^aire,  raumelo, 
mamaeloun,  miflard,  pttet,  lejous  (a.),  dou- 
Ihei,  dcwMJe,  fennanoun  (for.) ,  Umpo 
(roaer.)  ;  Père  — ,  mouBsu  Tendroun,  — 
Tendrin  [,  que  la  tarîatano  Um  maco]  ;  — 
(d^une  chose),  tendre  de  cachaduro,  ten- 
drinel,  tervé  (lim.),  dèure,  dèuve,  aisat, 
hetiat,  maf^o  (a.),^Von  (d.)»  fnot{/U, 

DOUILXBTTE,  f .  doulheUj, 

DOtJUiliBTTBMENT,  adv.  tendrx- 
nomen^  deuvomen, 

DOUIIiliBTTBH,  a.  tendrinefa, 

BOUIiBURy  f.  doulensio,  douleur, 
crou9eto,  mal- traire;  —  violente,  ancrado 
(bl.)  ;  —  décroissance,  bouto-creis  (rouer,); 
—  de  couches,  aunadoe  (b.),  talhoMêous 
(b.)  ;  causer  de  la  — ,  doulouira  ;  ressen- 
tir une  — ,  adoulenti,  obéra;  pénétrer  de 
— y/a  crum  loue  o$  ;  surmonter  sa  — ,  lou 
çafia  eue  eoun  cor  ;  Notre-Dame  des  sept 
—,  Nosto  Damo  dae  [eèt]  eepaeos;  elle 
éprouve  les  —  de  Tenfantement,  a  de  ra- 
madoe  que  ee  eiegon. 

DOULOm  (se  ),  n.  ee  dolre,  [ee] 
dole  (g.),  eedôure  (pr.),  doulha  (a.),  dourla 
i^Um.). 

DOUIjOURBUSBMBNT,  adv.c^- 
lourouiomen. 

DOULOXJRBUXy  adj.  douUntoue, 
doulouroue  ;  plaie  —,  plago  endoulentido  ; 
1  ève  ^,  pantai  doulent;  il  est  —  pour  moi, 
ee  ben  amar  per  ieu, 

DOUPIONy  m.  (techn.)  double,  f. 

DOURO,  m.  douro,  m. 

DOUTBy  m.  dubi,  doutamo,  doute; 
sans  — »  ben  [que]  talomen,  beeeai,  crei- 
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riae  que  (quer.),  eampa  (toul.)  ;  sans  —  1, 
va  t(mt/,eto/,  b'ahido/(h,);  sans  aucun — , 
ato  /  belèu;  tree  eampa  (b.)  ;  sans  —  il  a 
vu,  ee  pae  que  noun  ague  viet. 

DOUTBR9  n.  douta,  dubita  (niç.), 
avé  doutaneo  ;  je  doute  si  je  veille,  me  eem- 
blo  pae  qu*ee  verai  ;  se  — ,  e^ averti,  eetra- 
cha,  ee  eoupeouna,  ee  rounga  (g.). 

DOUTBIJR9  m.  doutaire, 

DOUTBUSBMBNT,  adv.  doutoueo- 
men. 

DOUTBUXy  adj.  dubioue,  doutoue, 
calhet;  c'est  — ,  ee  de  cano, 

DOUVAIN,  m.  dougan,  dougat  (g. 
1.),  boutard,  plecho[un], 

DOUVB,  f.  dougo,  douelo  (b.),  dou[b]o 
(1.  g.),  tricaje  (pour  achever  un  tonneau)  ; 
—  (bot.),  douvo,  endervo,  parpalkoun, 

DOUX»  adj.  doue-eo,  dou-co  (d.),  dou- 
cile,  doum^e,  manee,  brave,  pcui-o,  miete; 
un  peu  — ,  doueeinel  ;  trop  — ,  doueein, 
doueeae;  c'est  trop  -^^  ee  de  douesafio; 
liqueur  — ,  licour  de  la  doueeo  ;  temps  — , 
terne  abecaeeit,  —  en  doueeour;  —  au  tou- 
cher, ime;  de  pente  —,  agraié;  être  —, 
doueeeja  ;  animal  — ,  beetio  jamairo  ;  lan- 
gue — ,  lengo  maunado  (1.)  ;  oh  1  la  — 
musique  \,  0  /  la  baeeeto  mueico  /  ;  un  — 
feu  (àg.)f  vnfiocaudoue  (quer.)  ;  il  m'est 
— ,  m'ee  [en]  de  bon;  faire  les  yeux  — , 
fa  loue  uelhe  calhete;  tout  — I,  doueeo- 
doueeo  I,  plan-plan  !,  ttau  / 

DOUZAINE  9  f.  doujeno,  unee  douje  ; 
mettre  par  — ,  endoujena,  adouteena  (b.). 

DOUZE 9  num.  douje,  dou^e  (g.), 
doutée  (b.). 

DOUZIÈMB9  num.  dot^enc  douteau 
(b.). 

DOUZIAMBICENT,  adv.  doujenco- 
men, 

DOTEN9  m.  decan,  degan  (b.). 

DOTENNB9  f.  decano. 

DOTENNA,  m.  decaiiat. 

DBAGHMB9  f.  dra[c]mo,  temal, 

DRAGAGE,  m.  dragafe, 

DRAGÈB,f.drq;et[r]o,(2«/q;«to(bord.), 
fermalho  (d.),  amelo  eucrado,  diabloutm 
(au  chocolat)  ;  —  (plomb), /an/r*  (1.)  ;  — 
(fourrage),/»»  blanc,  barjoulado,  mendie. 
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drajet  (b.)  ;  tenir  la  —  haute,  fa  garda 
la»  eabroêf  fa  hada  la  drqjeio  ;  écarter  la 
—,  gemma  —,  jUa  —,  fa  dêjaiêêo, 

BRAGSOIRy  m.  draj^i, 

DRAGEON,  m.  (bot.)  Mçato,  filkoh, 
couiUtdo,  rwm-d,  cadêl,  laçai,  jàmo,  rqji- 
Ihaun  (d.),  grapaud  (de  vigne). 

DRAGEONNIiR,n.  «vat^'o,  cadêla, 

mata. 

DRAGK>1£A19,  m.  drugouman. 

DRAGON,  m.  dragoun;  coulobre,  cou- 
laubrau,  Urt  (pr.)  ;  —  (fig.),  df^<^'  9"^"'' 
bèu, 

DRAGONNADE,  f.  dragounado, 

DRAGONNE,  f.  dragotmo, 

DJEIAGONNE,    acy.  (blas.)    dragw- 

nat, 

DRAGONNBAU,  m.  (icbt.)  mouUlo. 

DRAGONNIER,  m.  (bot.)  dragounié. 

DRAGUAGE,  m.  dragqje. 

DRAGUE,  f.  cuVU,  drago,  mpo,  tiro- 
areno,  ^o-êablo,  pesco-êablo,  pencaire, 
grato-tninaud,  cur(h-privat,  grapm;  —  pour 
huîtres,  gangui,  raêtel, 

DRAGUER^  a.  draga,  sapa. 

DRAGUEUR,  m.  dragaire, 

DRAIN,  m.  dougat,  touat  (1.),  <<>««' 
(rouer.),  remnort  (rouer.),  cor,  valai-ratU, 
valat'peirié, 

DRAINAGE,  m.  dramje, 

DRAINE,  f.  (omit.)  cê[u]ro,  trido, 
tridat,  draino,  cha-cha;  petite  —,  cesertt, 
ceretoun, 

DRAINER,  a.  drana. 

DRAINEUR,  m.  dranaire, 

DRAMATIQUE,  adj.  dramaiic, 

DRAMATIQUBICENT,  adv.   dra- 

maûcomen, 
DRAMATISER,  a.  dramaUêa, 
DRAMATISTE,  m.  dramaiim,  m. 
DRAMATURGE,  m.  dramaturje. 
DRABCATURGIE,  f.  dramatwjio. 
DRAMATURGIQUE,  adj.  drama- 

tufjie. 

DRAME,  m.  dramo,  m. 

DRAP,  m.  drap,  drau  (m.);  —  de  lit, 
Un$ol,  cubetlour  (a.);  —  de  toile  gros- 
sière, bui99alh,  buicalh,  bourrai,  bowrrenc 
baurlan  (g.),  goiêM  (rouer.),  c[olubêr^ 
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curadou,  marrubêlo  (rouer.) ,  manibelo 
(rouer.),  utamino,  utramié  (a.  guL)  ;  — 
pour  procession,  pê,radou%rQ,  IvmqI  para- 
dou;  —  mortuaire,  drap  mortftârum,  — 
de  mort;  —  pour  le  grain,  bourras,  halen 
(vel.),  dinaêcle  (auv.)  ;  armoire  à — ,  dra- 
piê  (rouer.)  ;  fabrique  de  — ,  moiuo  (vieux, 
rouer.)  ;  nous  sommes  dans  de  mauvai;) 
— ,  sen  pas  blancs,  sen  entre  las  mans  des 
revendêires. 

DRAPEAU,  m.  drapel;  (haillon)  pe- 
das,  pato,  panel,  pedrilho;  (techn.)  pelado: 
changer  de  — ,  vira  bandiero  ;  il  porte  le 
—  (ûg.),  à  la  low^iero, 

DRAPfiE,  f.  Unsoulado,  trousêo,  buis- 
saUiado,  bourrencado,  balengado,  bàUn 
gado. 

DRAPER,  a.  drapa,  mantela,  enliu- 
soula;  —  un  habit,  coupa  un  ab'U;  — 
<|uelqu^un,  chapitra  — ,  tapissa  — ,fa  un 
jupoun  à  calcun, 

DRAPERIE,  f.  draparié. 

DRAPIER,  m.  drapié,  cardaire, 

DRAPIÉRE,  f.  bourrctssiero, 

DRASTIQUE,  adj.  (méd.)  espur 
gaire,  drasUc, 

DRAVE,  f.  {fiOi.)godo,  erbo primo. 

DRATAGE,  m.  dràUiaje. 
■  DRATER,  a.  (techn.)  dralha,  escar- 
na. 

DRATOIRS,  f.  dralhairo. 

DRATURE,  f.  dralhaduro,  eamasso. 

DRÈCHE,  f.  drecho. 

DR&GE,  f.  (techn.)  esbrus[er]o  (b.). 

DRÉGER,  a.  (techn.)  deboussela, 
esboussela,  esbrusera  (b.),  escarroulha  (b.), 
escarroussa  (b.). 

DRELIN-DREUN,  adv.  d[e]rin- 
d[e]rin,  derUn-derlin,  derin-din-din. 

DRENNE,  f.  (omit.)  u\i]ro,  chacha. 

DRESSARLiE,  adj.  atrinable. 

DRESSAGE,  m.  atrhiaje,  atrinomen, 
dreissaje. 

DRESSE,  f.  (techn.)  chiguet,  adreh, 
[a^resso. 

DRESSA,  adj.  les  cheveux  — ,  loupeu 
dreeh  ;  —  à  la  cbasse,  acassU> 

DRESSER,  Si.  [a]dres9a,  [êk^dreiêsa, 
drissa  (m.  niç.),  guilha,  candelha,  teea. 
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planta,  mqsta,  cabra,  enarca,  alisa  (g.), 
apita  (b.),  erze  (des  gerbes),  leva  (les 
oreilles),  iêsa,  ru/a  (le  poil)  ;  —  (nourrir), 
enantl,  atrina,  adralha,  acamina  ;  —  un 
poulain,  apoulina,  despouîina,maquifiouna; 
—  le  budget,/»  la  dreiêso  del  bujei;  — 
un  compte,  culi  un  comte  ;  —  la  facture, 
Ura  îou  comte. 
DRSSSBUR,  m.  dreîssaire,  atrinaire. 
BRBSSOIR,  m.  [re]dreissadou^  dreis- 
saire,  bancard,  ustensilhié,  estaflié,  esta- 
nadou,  escudelié,  trenel  (à  fromage). 

DRILLE,  m.  cadet,  caîandro,  bico  m. , 
drilho  m.  ;  —  (outil),  drilho  m. 
BRILLER,  n.  trima, 
DRILLES,  f.  ^\,pato,  estrasso, 
DRILLIER,  m.  estrassaire. 
DRISSE,  f.  (mar.)  isêoun,  drisso,  [ou]- 
îisêoun,  aujivel. 

DROGMAN,  m.  dragouman, 
DROOMANAT,  m.  dragoumanat, 
DROOUB,  f.  drogo,  boutincan$o,  pou- 
1[r]ingo,  enfecimen  {(ig,)ypouiego,  pouteco, 
(boisson). 

DROGUEBffENT,  m.  drougaje,  pou- 
trmgomen, 

DROGUER,  a.  drouga^  po^^r]inga  ; 
(péj.)  poutringasseja, 

DROGUER,  n.  (jeu)  drouga, 
DROGUERIE,  f.  drougarU,  poiUnn- 
garié,  poutringamo  (coll.)  ;  tenir  la  — ,/a 
drouguistarié. 

DROGUET,  m.  drouguet, 
DROGUEUR,  m.  drougaire,  poutrin- 
gaire, 

DROGUIER,  m.  drouguié, 
DROGUISTE,    m.    drouguisto    m.  ; 
mauvais  — ,  pout[r]ingoun. 

DROIT,  a<}j.  drech,  dre[i]t-o  (lim.  g. 
d.),  drit-o  (auv.),  ret-o  (niç.)  ;  assez  — , 
drechet;  rive  — ,  endrech  ;  —  ligne,  dre- 
chiero  ;  en  ligne  — ,  en  drechierç,  en  can- 
deîo,  en  fus  ;  nez  — ,  nos  fiekU,  —  afitat, 
—  tirât  ;  sillon  parfaitement  — ,  enregado 
que  Ublo  ;  cette  règle  est  — ,  aqudo  regîo 
desgauchie:  suivre  le  —  chemin,  laura 
drech. 

DROIT,  adv.  drech,  dret  (g.  b.),  dres 
(pouer.),  de  plantoun  ;  tout  rr-,  ie  drech  ; 
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marcher  — ,  teni  Vestevo  drecho;  qui  va  — , 
drechurié,  dre[i^turié  (g.)  ;  placer  au  — 
de,  bouta  à  Vesdret  de  (b.). 

DROIT,  m.  drech,  dret;  faire  —  à 
chacun, /a  [hu]  drech;  à  plein  — ,  à  drech 
fa,  —  ana;  à  bon  — ,  à  dret,  drechomen  ; 
faire  valoir  ses  — ,  se  fa  faire  sous  drets, 
—  soun  adreacioun  (juiv.)  ;  c'est  le  — ,es 
la  resoun;  payer  le  —  d'ancrage,  paga 
Vancrqje  ;  accorder  le  —  d'appui,  donna 
Vapielaje;  —  d'octroi,  gabelo  ;  le  —  écrit, 
la  resoun  escricho  ;  gradué  en  — ,  lauréat 
(niç.)  ;  donner  raison  à  qui  de  — ,  mètre 
Iou  drech  ountefau;  avis  à  qui  de  — ,  avis 
à  eu  toco, 

DROITE,  f.  drecho,  dre[%]to  (g.  b.), 
destre  m.  ;  à  la  —  de,  a  Za  destro  de  ; 
tirer  à  — ,  Hra  de  la  man,  —  à  irôu  ;  sur 
la  — f  àla  dreissiero  (pr.). 

DROITEMENT,  adv.  drechomen, 
dre{i]tomen, 

DROITIER,  adj.  drechié,  dre[i]tè(g. 
b.),  destrié,  drechurié,  dreturié  (1.). 

DROITURE,  f.  drechiero,  drcchuro,- 

DROLATIQUE,  adj.  drouloun. 

DROLATIQUEMENT,  adv.  drou- 
lounomen, 

DRÔLE,  adj.  drôle,  drolh  (g.  1.), 
rolle  (g.),  pefoun  (g.),  escarrôs-so  ;  celle- 
là  est  — ,  aquelo  comto,  —  empego,  — 
rasch,  —  tubo,  —  esfarso,  —  es  al  gas, 

—  es  reboulido  ;  ce  n'est  pas  — ,  acà'spas 
de  coulhounado  ;  ce  serait  — ,  n'en  sarié 
ben  uno  ;  idée  — ,  ideio  droulotmo  ;  quelle 

—  d'idée,  queto  rasso  d'ideio  !  ;  —  de 
tête,  testo  de  Bourjini  (m.). 

DROLE,  m.  bigre,  boudroc  (1.)  ;  bon 
— ,  galo'bon-tems,  fstoun,  esterle,  pistoun; 
mauvais  — ,  marrit  sire,  chimarou  (d.); 
drounlat  (b.)  ;  petit—,  margoulin,  bigra- 
toun, 

DRÔLEMENT,  adv.  droulomen. 

DRÔLERIE,  f.  droularié,  pefounariâ 

(g.).    , 
DROLESSB,   f.   bigresso,    estafiero, 

erapauto  (b.),  ardidasso, 

DROMADAIRE ,  m.  droumadari, 
camel  courredou. 

DROME,  f.  (mar.)  dromp. 


Digitized  by 


Google 


306 


DRO 


BROSGHKIy  m.  drochhi, 
BROSSE,  f.   (mar.)  dro$so,  troBSO, 
[a]fameU 
DROUILUSTTE,  f.  [a]rei. 
DROXJINEUR,  m.  mafUn,  pairoulii, 
DROXJSSER,  a.  (techn.)   embourra, 
brisa. 

BROUSSETTS,  f.  em&ourroc^ou»  bri- 
$[ad]ouiro,  escardaseo,  escarrasêo, 

BROTTSSEURf  m.  embourraire,  bri- 
saire. 

BRXJy  adj.  drut,  drude  (l.)fdr^'e(\im,f 
1.),  enfètre  (roaer.)  ;  neige  — ,  nèu  espesso 
[à  barra  Vaire]  ;  blé  —,  bîat  adrapit,  — 
afascat,  —  (tfrous,  — founzous  ;  oiseau 
— ,  aucel  fiame,  —  sauvadou,  —  sauva- 
tiu,  —  vouladis,  —  vouleis  (a.),  —  vou- 
îadou,  — -  voulant,  —  vouîet  (d.)  ;  devenir 
— ,  drudeja;  rendre  —,  endrudi;  —  adv. 
drudomen;  il  pleut  — ,  la  plueio  es  drudo, 
s'entancho  deplôure. 

BBXJIDE,  tn.  dmido,  m. 

BHUIBESSE,  f.  druidesso, 

BRXJIBIQUE,  adj.  druidic. 

BRXJIDISME,  m.  druidisme. 

BRUPE,  m.  (bot.)  drupo,  m. 

BRTABE,  f.  driado. 

BU,  art.  V.  Le. 

BÛ,  n.  de[u]gui,  diugut  (1.  g.),  digut 
(g.),  dibui  (g.  b.). 

BUAUSME,  m.  dualisme. 

BXJAIilSTE,  m.  dualïsto,  m, 

BUALISTIQUE,  adj.  dualistic. 

BUAIilTA,  f.  dualiiat. 

BUBITATIF,  adj.  dubitatiu. 

BUBITATION,  f.  dotUacioun. 

BUBITATIVBMENT,  adv.  dubita- 
ùvomen,  dubiousomen. 

BUG,  m.  duc;  —  (omit.),  dugane^ja- 
vanel,  janavet  (a.),  càînas  (rouer.)  ;  petit 
— ,  chot  banui,  machoto  — ,  nichaulo  ba- 
narudo, 

BUG  AL,  a^j.  ducal;  palais  —,  ducai. 

DTSCiLt^  m.  ducat. 

BUGATON,  m.  duccUoun. 

BUGHÉ,  m.  ducat. 

BUGHBSSE,  f.  duquesso. 

BUGROIRE,  m.  decreire. 

BUGTILB,  adj.  ductil[e]. 
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BUGTIUTÉ,  f.  ducUktat 

BU&6NB,  f.  sogro,  dcno,  pamtaUmno 
(a.). 

BUELi,  m.  duel;  provoquer  en  — , 
apeîa  en  duel;  se  battre  en  — ,  s'alina; 
—  (gram.),  dual. 

BUEIXISTE,  m.  dueUsto,  m. 

BUIRS,  n.  avetU,  esta. 

BUITB,  f.  {techn.)  passade. 

BULGIFIG ATION,  f.  dulsifioado. 

BULGIFIER,  a.  dulsifica. 

BULGINAE,  f.  dulcineo. 

BULIE,  f.  (théol.)  dulio. 

BÛMENT,  adv.  degudomen,  di[u]ffU' 
domen  (g.  b.  1.),  à  saun  de[u]gut,  coumo 
se  dèu. 

BUNE,  f.  duno,  coustal,  roco  (gai.); 
petite  — ,  cavalet,  mauniUho;  coupure 
d'une  — ,  asour  m. 

BUNETTE,  f.  (mar.)  duneto. 

BUO,  m.  duô. 

BUOBfiGIMAL,  adj.  duodécimal. 

BUOBÉGIMO,  adv.  duodecimô. 

BUOBÉNAIi,  adj.  duodenal. 

BUOBENUM,  m.  (anat.)  duodénum. 

BUOBI,  m.duodi. 

BUPE,  {.janrde'Hdeto,  dupo,  victimo; 
être  la  — ,  estre  la  coulho  (fam.)  ;  il  est 
la  — ,  tout  lou  beco;  faire  un  marché  de  — , 
cambia  un  sol  per  un  dénié; 'fax  fait  un 
vrai  marché  de  — ,  ai  eapitat  uno  belo  ba- 
raio  /;  il  a  fait  un  — ,  cresié  de  fa  marcat 
e  a  fach  barat. 

BUPER,  a.  embirba,  embarata,  fa  de 
barat,  agoura,  toupina,  badina,  carabina, 
coutrala,  coufa^  chcUanta,  enfioula,  empa- 
nela,  empapou[r]Ia,  encoucourda,  empou- 
bouli  (toul.),  estrounca^  redrMsa,  qui- 
Ihouna  (rouer.),  balha  bkU  baSM,  douna 
de  la  mato  (g.). 

BUPERIE,  f.  baratariéy  baïUnado, 
carabinado,  earabinaje.    ^ 

BUPEUR,   m.  barataire,   badinairt, 
dupaire,  saussOiol  (aud.). 
BUPIilGATA,  m.  duplicata, 
BUPUG ATION,  f.  doublqje. 
BUPUGITÉ,  f.  dotOfiye;  —  (flg.). 
duplicitat. 
BUPIilQUE,  f.  (jur.)  duplieo. 
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DUPLIQUER,  n.  duplica, 

BUPONBIUS,  m.  (ant.)  dupondi. 

DUQUBLiy  rel.  V.  Lequel. 

DUR,  adj.  dur[ié]f  ferrenc,  graniu, 
bedre,  croi  (a.),  fioc-o  (g.),  dumi  (a.),  ti- 
Ihcuê;  8ol  —,  Urro  grep[i]o;  —  d*oreille, 
entenerc  (g.  quer.)  ;  voix  —,  voues  [a]ma' 
serado  ;  —  à  la  détente,  avarous;  — 
comme  fer,  dur  coume  Vamo  deî  diable  ; 
un  —  à  cuire,  un  dur,  de$  durs  ;  sur  la 
— f  suslou  dur;  celui  est  — ,  li  es  de  fer; 
il  va  nous  en  dire  de  — ,  nous  en  va  lacJia 
que  levaran  peu  e  mecho  ;  —  adv.  dur  ; 
frapper  — ,  pica  redoun, 

DURABLE,  adj.  duradis. 

DURABLEMENT,  adv.  durablometi, 

DURAGINE,  f.  (jard.)  [persec]  du- 
ran,  -*  durai. 

DURANT,  prép.  durant;  —  ce  récit, 
aquest  conte  durant. 

DUR-BEC,  m.  {omît.) pesso-os,  pesso- 
oulivo. 

DURCI,  adj.  erespat  (neige),  amichit 
(sol),  acassit  (rouer.). 

DURCIR,  a.  dursi,  durzi  (lim.),  en- 
couti,  arouqui,  abardassi  (le  sol). 

DURCISSEMENT,  m.  dursimen. 

DURiE,  f.  durableiat,  durado,  reluto 
(d.)  ;  pendant  la  —  de,  al  durât  de,  de 
tengudo  de,  tout  lou  ma[n\ne  de  ;  croire  à 
la  —  des  roses,  creire  lasrosos  de  durado; 
de  peu  de  — ,  de  pauc  duro  ;  joie  de  peu 
de  — ,  alegresso  de  pan  fresc  ;  de  longue 
— ,  de  durado. 

DUREMENT,  tidiW .  duromen. 

DURE-MÈRE,  f.  (anat.)  duro-maire. 

DURER,  n.  dura,  fa  durado,  su[r]' 
dura,  relure  (d.),  leida  (d.),  abounda  (b.), 
ana  de  longo;  —  longtemps, /a  bonopour- 
rado;  le  temps  dure,  lou  tems  teno;  —  par 
trop,  dura  à  lagui  /  qui  dure  peu,  de  pauc 
duro  ;  si  cela  dure,  se  s'enduro  ;  il  ne  peut 
—  eh  place,  n^ajes  de  tenesoun  en  lioc. 

DURBT,  a(y.  (dim.)  duret. 

DURET&,  f.  duresso,  duretat. 
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DURHAM,  adj.  (agric.)  duram. 
DURILLON,  m.  couissinet,  ceben^ 
choun,  mouteloun,  duralh,  durilhoun,  cach, 
coucah  (a.),  calàbasso  (pr.);  bourrroul[h] 
(des  plantes)  ;  qui  a  des  — ,  pèl  morto,  — 
culetado. 

DURILLONNER(se),  n.  seeouissina. 

DURISSIME,  adj.  durissime. 

DURIUSCULE,  adj.  duret. 

DUUMVIR,  m.  duumvir. 

DUUMVIRAL,  adj.  duumviral. 

DUUMVIRAT,  m.  duumvirat. 

DUVET,  m.  bourro,pelechoun,peluchot 
(b.),  pelufoun  {touX.),  plumacholo,  plumi- 
chou  (b.),  coutissou  (lira.),  gars  (g.),  gart 
(1.)  ;  —  des  fruits,  iafo  ;  —  (efflores- 
cence),  coutoun,  pument; —  d'étoffe,  bour- 
ril,  bourri  (pr.),  bourroulh  (g.),  f[ï\eupo. 

DUVETÉ,  adj.  bourrilhut,  bourrudet, 
peluset. 

DUVETEUX,  adj.  bourrilhous;  pous- 
sière — ,  peluso. 

DTNAM[I]E,  [f.]  m.  dinami. 

DYNAMIQUE,  adj.  dinamic. 

DYNAMISME,  m.  dinamisme. 

DYNAMISTE,  m.  dinamisto,  m. 

DYNAMITE,  f.  dinamito. 

DYNAMOMÈTRE,  m.  dinamoume- 
tre. 

DYNASTE,  m.  (ant.)  dina8t[e]. 

DYNASTIE,  f.  dinasiio. 

DYNASTIQUE,  adj.  dinasHc. 

DYS...,rfw... 

DYSCOLE,  adj.  discol[e]. 

DYSPEPSIE,  f.  dispepsîo. 

DYSPEPTIQUE,  Kà],  dispeptic. 

DYSPNÉE,  f.  (path.)  dispneo. 

DYSSENTERIE,  î.cagasaango,  cago- 
sango{.,dessentèri,  disseniarïi,  ringo.foui- 
reto  (fam.),  fringalo  (d.)  ;  qui  a  la  —, 
cago-sang. 

DYSSENTÉRIQUE,  adj.  ringue, 
cagO'Sang. 

DYSURIE,  f.  disurio. 

DYSURIQUE,  adj.  disuric. 
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EAU,  f.  aigo  ;  (t.  de  maçon)  lanso; 
(surn.)  sirop  de  canard;  —  bourbeuse,  ai- 
gasso;  —  limpide,  aigueto  ;  —  courante, 
aigo  courrent;  —  stagnante,  aigo  molo; 

—  croupie,  maloaîgo;  —  salée,  aigo  sau 
m.  f. ;  —  déneige,  aigo-nèu  f.  ;  —  bouil- 
lante, aigo  boulhent;  —  rou^Bf  aigalado; 

—  blanche,  abeure,  barhoutaje;  donner  de 
r —  blanche  à  un  cheval,  fa  harhouta  un 
chival;  —  de  vaisselle,  aigo  de  mainaje; 

—  de  gouttière,  eissac;  —  forte,  aigo-fort 
f.  ;  —  de  n^iî^e^aigo  nafro;  —  de  rose,  ai- 
go-roslp]  f.  ;  — pour  cuire  un  aliment,  hou- 
Ihaco; —  qu'on  jette  sur  quelqu'un,  e<- 
pousc,  hafiau  ;  amas  d' — ,  aigarié;  prise 
d'— -,  aigari;  grandes  — ,  aigofiero;  les 
grandes  — ,  lou  grand  gounflvje;  crue 
d' — ,  aigo  grosso;  cours  d' — ,  riu  d'aigo; 
porteur  d* — ,  aigadié,  eigalié  (pr.);  il  ne 
m'offrit  pas  un  verre  d'— ,  m'oufriguet 
pas  l'aigo  ;  boire  de  1'^,  avala  de  herlo 
(fam.);je  ne  bois  que  de  T— ,  sieiheu- 
Vaigo;  arroser  à  grande  ^^asaigaà  grand 
lac,  asaiga  arraje;  nager  en  grande  — , 
estredinslas  grandos  mars;  Us  canards 
aiment  T— ,  îous  guits  an  la  hafiero  (b.)  ; 
marcher  dans  T— ,  gafa,  pesca;  remplir 
d' —  ses  sabots,  engourga  sous  esclops; 
essayer  V — ,  averti  Vaigo;  renou vêler T — , 
aigo-muda;  donner  de  V —  au  moulin, 
avara  lou  moulin;  porter  de  1* —  à  la  ri- 
vière, fa  lou  pous  contro  la  rïbiero,  pourta 
de  peiros  al  clapas,  lava  lou  mourre  à-n  un 
Mouro;  suer  sang  et  — ,  se  mètre  à  sang 
e  aigo;  il  en  a  Y —  à  la  bouche,  bavo  de 
Vafecioun,  la  bouco  li  degouto,  n*a  las  bre- 
gos  €nfarinados{fAm.),  n'empasso  lasalivo; 
faire  venir  V —  à  la  bouche, /a  saliva,  fa 
salivOffa  bujetos  (cAst.)  ;  les  —  de  Tam- 
nios,  las  aigos  de  Fenfant,  las  aigalados; 
rendre  les  — ,/a  las  aigos;  lâcher  deT — 
(fam.),  escampa  — ,  toumba  d'aigo. 

EAXJ-BE-VIE ,  f.   aigo-ardeni,    aio- 


EBA 

ardent  (rouer.),  aigo  dau  brandau  (for.), 
blanco{d,);  mauvaise  —,  raeo;  marchand 
d* — ,  aigo-ardmité. 

EAU-FORTE,  f.  aigo-fort,  f. 

ISBASlyKàylot'O, nec-o,  cuhi,  hadaire, 
embafat,  esmadrit  (pr.),ama^r»7(pr.),  em- 
berbequit  (b.)  ;  ils  se  regardaient  — s,  se 
regardavon  cal  avU  la  plus  grosso  testo 
(fam.). 

fiBAHIR,  a.  esb[ar]ausi,  esbaluchi 
(a.),  esbaubi,  esbaï,  embaS  (toul.),  ember- 
besi  (rouer.). 

ÉBAHISSEMENT,  m.esbalausimat, 
esbai,  badadis[so], 

ABARBAGE,m.  desbarb\el]aje. 

fiBARBEBffENT,  m.  desbarbomen, 
desvedilhaje, 

ÉBARBERy  a.  desbarb\eiyi,  esbar- 
bêla,  de9vedilha{}si  vigne),  escacha,  esgara 
(le  blé). 

ABARBOIR,  m.  desbarbeladoH, 

ÉBARBURE,  f.  desbarbeladuro, 

ÉBAROXJIRy  a.  (techn.)  ebarotà,  et- 
barri  (lim.)  ;  —  (mar.),  deglesi. 

âBAT|  m.  jougaje,  burdinien,  embat 
(alb.),  eibat[imen]  (d.)  ;  prendre  ses  — ,/a 
rampel,  prene  sous  ops  {g.  b.),/a  ktpam- 
parrugueto, 

ÉBATTEBIENT,  m.  rebourdelado. 

ÉBATTRE  (s'),  n.  bourdi,  broudi 
(lim.),  rebourdela,  drtijeia  (d.),  iscla  (d.), 
s'embatre,  s*esbatre,  s'espetourlia,  se  gala- 
vessa,  s'alabardi. 

ÉBAXJBI,  adj.  embadouquii,  abaubii, 
esbaubit;  il  est  tout  — ,  semble  lou  ravit 
de  la  crècho, 

ÉBAUGHAGE,  m.  esbauchaje,  ^sca- 
poulaje, 

ÉBAUCHE,  f.  esbaucho;  escapoul 
(bois). 

ÉBAUGHEMENT,  m.  esbauehomen, 
escapoulado. 

ÉBAUCHER,  a.  esbaucha;  nutcha. 
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de$gauchi,  éscapoula  (du  hoiijy  JUt-tasta, 
\es]Ubla  (le  chanvre). 

ÉBAUGHOIR9  m.  esbauchàcloù,  des- 
grouêsadou. 

ËBAUBIR9  a.  esbaitdi,  gala;  s'—, 
fa  pimpé,  —  latdèro,  ^  pellèro  (toul.),— 
la  to7itoro(l.),  »'ahada{îo\\), 

fiBAUDISSEMENT,  m.  eshau- 
dimen,  lanlèro  (fain.\ 

ËBftNAGft,  adj.  (bot.)  ehenenc, 

AbANB,  f.  eheno,  ébene  m. 

ËB&NBR,  a.  ebena, 

ËBftNIER,  m.  (bot.)  ebenié, 

ftBÉNISTE,  m.  ebeniêto,  m. 

AbANISTBRIE,  f.  ebenistarié. 

ftBâTIRy  a.  embeêtia. 

ÉBLOnif  Rdy/oiisc,  essilagat,  escar- 
<tf/^  (rouer.)  ;  être  — ,/a  brilhaudo;  mes 
yeux  sont  — *,  lous  uêlks  me  cigal^on, 

ÉBLOUIR,  a.  esbalausi,  emb[a]lauêi, 
eiblauva  (d.),  esblei^ji,  embleuja,  esbefuga, 
embarluga,  enlugama  (b.),  esealuga,  esca- 
lustra,  eseaiema  (\.),  esbla8i{b.)f  ablauda 
(lim.),  esbrilhauda,  fa  brilhaudo,  deguifla, 
cilha,  desvisiouna,  enmimarela  (1.),  far- 
fantela,  parpanteîa,  embavarilha,fa  bava- 
rilho,  enlusema  (b.),  estrasulha  (I.),  sinsa 
(g.),  embirla  (b.),  embisatgla  (b.),/a  bi- 
bili  (bit.),  —  aicho  (queir.),  —  mimarelo, 
—  no[u]iso,  —  vergouHo,  leva  la  visto, 
embesca  Vueïh  ;  l'œil  est  — ,  l'uelK  danso 
sotito  la  parpelo  ;  il  vous  éblouira,  vous 
fora  vwn  las  estelos, 

ËBIiOUISSANT,  adj.  ble[u]je,  em- 
barlugaire ,  esbavarithant,  esblevjissent  ; 
blancheur  —,  blancour  que  levo  l'uelh;  le 
ciel  est  éblouissant  d'étoiles,  barluguejo 
d'estehs. 

ËBLOT7ISSBMBNT,  m.  emblet^'i- 
men,  esblei^imen,  berlugomen,  esbarlugado, 
embarlugaduro,  esbavarilhomen,  embour- 
fiomen,  esbalausido,  esbalausimen,  parpa- 
Iheto,  farfantelo,  luet  (b.),  mimarelo  ;  il 
donne  des  -^yfai  veni  las  bavarilhos, 

ftBOIRE,  a.  (techn.)  esbeure, 

ÉB0R6NA6E,  m.  (jard.)  abournaje, 

ÉBORGNBHliNT,  m.  emboùrflomen, 

ÉBORONBR,  a.  abourfla,  embourtla, 
uUmrlia,  embcurta  (1.),  tmbwimi  (niç.). 
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ÉBOtJIIiljIR,  n.  esbàuli,  gapi,  se  dé- 
tnenf,  se  demesi,  s'endemesi,  se  red[e]ima, 

ABOULEMENT,  m.  avalancomen, 
escourregudo,  cairado,  esboudel,  esi{a]ra' 
bant{eL,)f  veddado,  saumù  de  téno,  abau- 
sounaduro,  embausounaduro,  emboulua- 
doUf  embalme,  emboumencado,  efaboume' 
gado  (rouer.),  esbounimen  (b.),  echouladis] 
(b.],/otiiî;cZ(a.). 

ABOULBR,  a.  avalanca,  abouseira, 
abousouna  (pr.),  emboudra[s]ca  (!.),  em- 
broula,  esboula,  espoultra,  esvaca,  [em]bu- 
delà  (1.),  poulina^  esbouni  (b.),  embour- 
nega,  esbouHna,  raja,  esmuscla;  s' — ^  réga- 
la, vedela,  cadela,  caga  (fam,),  s'esyalu]- 
la,  [s'es]moulina,  s'enfounsa,  s'aiga,  s*es» 
founjela  (a.),  s*espoucharra  (rouer.),  prene 
Vavalancado;  faire  — ,  demoulina;  qui 
s'éboule,  esbounedis  (b.). 

ABOIJLiIS,  m.  avalan'^ado,  coulado, 
foundudo,  aigado,  ralhero  (b.),  emboulze- 
nadlur]o,  embou[l]nado,  poulin,  pousin, 
vedel,  vaco^  cher  (auv.). 

ËBOnR6EONNA6E,m.  esbroutaje, 
eivaUmaje  (d.),  sebencqje,  embourraje, 
[des]maiencaje, 

ABOURGEONNEMENT,  m.abrou- 
tado,  esbroutado, 

ABOURGEONNER,  a.  abrouia, 
[d]esbrouta,  reverta,  desmaienca,  sébenca, 
desbourr[oun\a,  desga%ss{oun\a ,  desem- 
bruga,  eivaûma  (d.)  ;  qui  — ,  desbroutaire. 

ÉBOURIFFÉ,  adj.  e8hourri/[l]at,  es- 
carrassatyesearpU,  espeloufious,  boucaï[has] 
(rouer.),  goulot,  anissat  (pr.). 

ÉBOURIFFER,  a  esbourrissa,  esca- 
fafla,  escatifoufia  (g.),  esgarrussi,  engar- 
russi,  agarrussi,  esfarfalhd,  espeloufî, 
esgarrissa  (b.),  rebufela;  s' — ,  se  relana, 
s'engrafoul[h]i,  s'esvaraja  (vel.). 

ÉBOUSINER,  a.  esbousiiuz. 

ÉBRANGHAGE,  m.  abrascqje,  echar- 
ramado  (b.). 

ÉBRANGHEBffENT,  m.  desbrasco- 
men,  esbrancomen,  espalancomen,  espalu]- 
lomen,  engUtndaduro, 

ÉBRANGHER,  a.  abrasca»  esbrasca, 
[d^branca,  [d\esarrama  (b.),  resseca,  es- 
pa[u]la,   amajenca,    sagata,    pantela,  es- 
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glanda,  eseranca,  eêgrau^eï]a  (!.]>  esquitsa, 
estoudoufia  (toul.),  escoudouna  ;  le  vent  a 
—  les  vignes,  lou  vent  a  rout  tous  apa- 
rouns. 

ÉBRANGHOIR9  m.  poudadouiro. 

ÉBRANLÉ,  ad),  escoumougut. 

ÉBRANLEMENT,  m.  eshranle,  es- 
hrand[om€n],  branduasado,  hrandissal  (l.), 
gangassado,  segroun,  estremmtido,  estre- 
mentimen, 

ÉBRANLER,  a.  [d]eêbranda,  deS' 
branla,  escarabanta,  dessabranla  (I.), 
abranli  (b.),  de[88a]grounla,  aisselanca, 
aigrtja,  desrouca,  dessagrilha  (hér.),  se- 
grounla,  estrementi,  gangasea,  gansilha; 
commencer  à  s* — ,  counsenti  (pierre)  ;  vent 
qui  ébranle,  vent  cigoufUms. 

ÉBRASBMENT,  m.  alandomen,  es- 
brattimen,  escansounomen,  esgandimen. 

ÉBRASBR,  a.  (archit.)  alanda, 
esbrasi,  escansouna,  esgandi. 

ÉBRÉGHÉ,  adj.  brec-o. 

ÉBRÉGHEBffENT,  m.  embrecaduro. 

ÉBRÉGHER,  a.  [em]breca,  eabreca 
(a.),  e$brequera  (g.),  esbrea  (b.),  esberla, 
emberla,  esbroundela,  deçà, 

ÉBRENBR,  a.  desmergoula,  de8[eny 
merda,  desmerdousi, 

ÉBRIÉTÉ,  f.  embriagaduro,  embria- 
garié,  ebrietat,  roundour,  guèto  (fam.), 
ganarro  (fam.),  saicanio  (m.  burl.). 

ÉBROUEMENT,  m.  e8brouf[e],  es- 
broufado,  eêbr[o]uhit    (bord.),   rouncaje, 

ÉBROUER,  a.  broufa;  s*—,  esbrou/a, 
esbrotthi  (bord.),  espetuha  (g.),  rounca, 
rounfla,  fa  peta  la  narro  (fam.). 

ÉBRUITEBiENT,  m.  esbrudimen, 
brounzinaje. 

ÉBRUITER,  a.  esbrudt,  embrudi,  em- 
bruda,  abrudi,  encanta,  brounzina;  —  un 
scandale,  se  batre  las  bregos  de  caucaren; 
la  chose  s'est  ébruitée,  la  crido  se  n'es 
sounado, 

ÉBUARB,  m.  coufletas. 

ÉBULLITION,  f.  bout  (pr.),  boul{h), 
bulh  (g.),  boul[h]imen,  boulisoun,  esbou- 
Ihomen,  esb\o\uUc%oun;  —  du  sang,  subre- 
mouniadoun  de  sang;  en  — ,  boulJiadis; 
être  en  — ,/a  boui-boui. 


EGA 

ÉBURNÉEN  et  Ëbumin,  a^j.  (bitt. 
nat.)  ehouriu, 

ÉGAGHÉ,  adj.  escagassat 

ÉGAGHEHENT,  m.  cachaje,  esqui- 
chomen, 

ÉGAGHBR,  a.  cacha,  escachina,  [es]- 
guicha,  escracha,  esclafa,  cafia,  [es]pida, 

ËGAFER,  a.  pema, 

ÉGAILLAGE,m.ca«ca2A(3^>,  descrous- 
taje,  escaumesoun, 

ÉGAILLE,  f.  closco,  coco,  eêcalh[o]^ 
escaumo,  escarpo,  escato,  eschardo  (lim.); 
—  de  métal,  bateduro,  boudousccfaUud, 
JachaL 

ÉGAILLEMENT,  m.  cascalhado, 
cascalhadis, 

ÉCAILLER,  a.  cascalha,  escalka, 
[d]escata,  descrousta,  descruvela,  escaumo, 
escharda  (lim.). 

ÉCAILLER,  m.  ustrïé,  clausissii. 

ÉGAILLETTE,  f.  escaumeto,  clous- 
quet. 

ÉGAILLEUX,  Siàyescalhat,  escaious, 
escatut  (g.),  esoaumous, 

ÉGALE,  f.  ca[s]eal,  escalh,  close,  [es]- 
calofo,  ca[u]lo  (lim.),  carcolo  (b.),  gofo, 
[es^blou,  boudousco,  cr[o]uvel,  escalaSio 
(d'amende),  tanoco  (b.),  martoc  (b.,  de 
noix). 

ÉGALER,  a.  escaloufa,  descout[eI]a, 
desclousca,  esc[r]ouquilha,  descouquilha, 
desquilha  (b.),  deseacala,  descalafla,  ras- 
cala,  desbloua,  descruvela,  desgrulha,  p^ 
Iha,  estanouca  (b.),  einouia  (d.),  desnou- 
gal?ui,despelarda  {rouer, Yfdespelouna,  des- 
pelouta  (châtaignes). 

ÉGALOT,  m.  nougalhoun,  rascalou 
(rouer.). 

ÉGANG,  m.  (techn.)  bregoun,  picaire, 

ÉGAN6UER,  a.  bregouna,  abtam{h,); 
qui  écangue,  ablanidêu  (b). 

ÉGARBOUIXjLER,  ak,escrapouchina, 
eschapôuti  (pr.),  esclampoucha  (g.),  escra- 
macha,escarcabalha,  esbarbalha,  englacha, 
esglacTia  (g.),  espouUlha,  espouUfla  (1  ). 

ÉGARLATE,  f.  escarlato; —  adj.  es- 
carlatin,  escardenc  (laorag.),  punie  (vieux). 

ÉGARQUILLEBCENT ,  m.  escran^- 
caduro. 
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ÉGARQUILLBR,  a.  eicranea,  eêcar- 
[c]alha,  acaeafia  (g.),  escartifoula,  esbar- 
halha;  —  les  jeux,  s^estrasulha,  $e  re- 
ffa[u]$êa,  rebouHlha  loue  ueîhs,  se  rebouti 
[coume  un  ilé]  ;  —  les  jambes,  s'estram- 
pala,  s'eitraniala  (1.))/^  Vescambarleto; 
comme  ta  —  tes  jambes  !,  marches  ben 
escarccdhat!  :  — ë  sar  ses  jambes,  tirai 
coume  un  y  grec;  s* — ,  s'etpalanca,  s'espa- 
langa  (1.),  s'espalarga  (rouer.)  ;  —  devant 
le  feu,  se  calfa  lou  gueiroun, 

ftCART,  m.  escavartadô,  escarro,  m- 
cari,  gara  (d.),  esnari  (niç.),  escampo; 
(entorse)  eseariaduro;  un  grand  —  (fig.)> 
un^oê  choc;  à  V — ,  estraviat adj.,  remcu-o 
adj.,  4  bando,  à  l'embat,  à  cariié,  à  Vescar- 
tado,  à  VescamparrcU  (b.),  arrè-ma  de  (b.). 

ÉGARTt  m.  (blas.)  escart 

ÉGARTABLSy  adj.  escartadis,  escar- 
iadou, 

ftCSARTÉ,  m.  (jeu)  escortât,  joc  das 
eine  cartos, 

ftGARTË,  adj.  (éloigné)  fowan,  es- 
traviat, arb^at  (b.),  escamparrat  (b.)  ;  très 
— ,  esearlassat  (queir.). 

ftGARTfiLBMBNT  9  m.  escarteiro- 
men, 

ftGARTBLER,  a.  escarteiro,  escarti, 
escartipelo  (arièg.),  escartalho  (g.),  es- 
ccuartera  (b.),  petarda,  [d]estanouca,  (des 
noix)  ;  s* —  en  glissant,  s'esparrobissa, 

fiGARTELURB,  f.  (blas.)  escartei- 
rado. 

ftGARTBMENT,  m.  escortomen. 

ÈGARTER,  a.  aparta,  avorta,  alairo, 
arb^a  (b.),  escampilha,  esparti  (b.),  es- 
carrouire  (pr.),  foura,  foro-bandi;  —  la 
foule, /a  rasso;  —  les  jambes,  alorga  —, 
esgarramacha  (gui.)  l(u  combos;  s* — ,  se 
desrega,  s'estravîa,  sestrapassa;  —  du 
troupeau,  s'escabouia^,)\  doigts  qui  s* — 
aisément,  éUts  escarps  (b.)  ;  écarte-toi  un 
peu,  ixro'teunpouc,  traste  aila. 

ËGATIR,  a.  encadaissa, 

iSGATIBSAGE,  m.  encadaissaje. 

ÈGATIBSBUR,  m.  encadaissaire. 

BGGB-HOMOy  m.  [ec]ce'homo,  m. 

BGGHYMOSB,  f.  fioeo,  pessuc  de 
mort. 
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BGGHYMOSBR,  a.  (méd.)  fiouca. 
BGGLÉSIASTB,  m.  eclesiasto,  m. 
BGGLftSIASTIQUB ,   adj.   gUisié; 
propriété  — ^  ben  de  gleiso,  —  de  cîastro, 

—  de  eampano  ;  —  m.  eclesiastic,  pichot 
coulet  (fam.). 

BGGlJSSIASTIQnBMENT,  adv. 
ecleeiasticomen. 

BGGOPROTIQITB,  adj.  (méd.)  lâcha- 
tiu,  ecouprouHo.  « 

BGGRINOLOOIB,  f.  (méd.)  ecrinou- 
loujio. 

BGBÉMIQnB,  adj.  (méd.)  ecdemic, 
fouran. 

ftGBRVBtiÉ,  adj.  cabifol,  escaboirat 
(1.),  cap  de  ho{\>.)tCap'irevtrat,  testa  verdo, 
decervelat,  cervelin  (a.),  [d]escalabrat,  es- 
tabanat  (b.  ) ,  faribol,  englasiat  (  1 .  ) ,  bartavel, 
ascloti,  eascavel,  persec,  brouUiat  (lim.), 
desoulai,  cigalet,  farlimbattd  (lim.),  loco 
m.,  issaurit  (rouer.),  goro-garo  m.,  bam- 
baro  m.  (niç.),  turanleran,  sens-eime,  souto- 
barris,  chapoli,  chapomi  (pr.),  baurugo 
m.,  dabeno  m.  (rouer.),  ramatuelo  m., 
somegou  (rouer.)  ;  une  — ée,  uno  cabrolo, 
un/arfalhas;  des  — ées,  un  cabal;  c*est 
un  — ,  a  un  cop  sus  Valo. 

ÉGHAFAUBy  m.  ehqfaud;  las  cotre 
fassiodos  (argot)  ;  —  de  maçon,  estqfiero, 
estaubi  (lim.),  estaudi  (lim.),  empount  (b.). 

ËGHAFAUBAOB,  m.  estaje,  estajo^ 
ennarc  (l.),  enart  (pr.),  tranio  m.,  empoun- 
tomen  (b.)  ;  enlever  un  — ,  des[es]taja, 

iSGHAFAXTBBR,  a.  estera,  fa  esta- 
jiero,  escasso,  e[n]narta,  empounta  (b.). 

ËGHAIiAS,  m.  paissel,  palet  (d.), 
[a\paUssoun,  paligot,  palicot,  escalas,  [es\- 
carossoun,  armodouiro,  estelo,  fourquelino, 
gardio,  cavalhoun;  petit — ,  cassacou  (b.)  ; 

—  (fi g.)»  cambo-long, 
ÈGHALASSBMENT,  m.  paisselaje, 

[em\palïssounomen, 

ftGHALASSBR,  a.  [em]pais8éla, 

[em]palissouna,empaleta,palica,  escalassa, 

corassouna,  armalhura  (pr.),  empaligouta, 

engorda,  endouna. 

ftCHALIBR,  m.  borrierat, 
ÉGHAIiOTTBy  f.  [e]chaioto,  cibouleto 

(périg.). 
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ÉGHAMPIR,  a.  (peint.)  èscampi, 

ÈGHANGRER,  a.  escavà,  enchancra, 
eêchancrct,  escanta  (b.),  htisca  (habit). 

ÉGHANGRUBJC,  f.  escavaduro,  en- 
chancraduro, 

ÉGHANDOIiE,  f.  (mar.)  éscando[u]lo. 

ÉGHAN6E,  m.  hartalot,  barat[o], 
\b]escambi,  hiscamhi  (1.  g.),  camhx{ajé]  ; 
faire  un  — ,  fa  un  cambi,  ha  au  picahôu 
9e  (b.)  ;  rompre  un  — ,  descambia, 

ÂGHANOEABLE,  adj.  [e8]cambia' 
dis,  chanjadis  (pr.). 

ÉCHANGER,  a.  barata,  bartoulha 
(pr.),  [djescambia,  cambia,  fa  cambi;  -— 
par  erreur,  bescambia,  meachanja  (pr.). 

ftGHANGEUR,  m.  [d]e9cambiaire, 
barataire, 

ftGHANOISTE,  m.  escambiaire. 

ËGHANSON,  m.  bouUlhié,  boutilka- 
dou  (b.). 

ÉGHANSONNERIE,  f.  boutilharU. 

fiCHANTIGNOLLE,  f.  (techn.) 
chanHfiolo, 

ËGHANTILIiON,  m.  escach,  escat 
(g.),  escandilh,  prouvetOj  provo,  chanti- 
Ihoun,  tasto  (pour  goûter),  marmoto  (de 
tailleur)  ;  prendre  V — ,  tira  mostro, 

ÉGHANTILLOM^AGE,  m.  escan- 
dalhaje,  prouvomen. 

AGHANTILLONNER  ,  a.  escanda- 
Iha,  prouva,  aîïda,  alieura  (pr.). 

ËCHANVREUR,  m.  comtouîaii-e. 

ÉGELANVRER,  a.  coustoula,  cous- 
touira,  escasaela, 

AGHANVROIR,  m.  comtouîo,  cous- 
toulié,  couatoulaire,  escasselo,  cavet,  roum- 
peire,  bregoulo,  barguero  (b.). 

ÉCHAPPADE,  f.  escapado. 

ÉGHAPPATOIRE,  f.  escampi,  es- 
campa,  escapatori  m.,  counilhiero,  rebirèri 
(b.),  gafio-gafiiero, 

ÉGHAPPÉ,  adj.  —  à,  eacapi  de;  — 
d'un  piège,  eisadat  (d.)  ;  —  des  liens, 
deliurat  deVestaco  ;  cheval  — ,  chivaldea- 
caussanat;  maille  — ,  malho  escourregudo, 

ftGHAPPËE,  f.  escapado,  escourre- 
gudo,  brucado  (pr.,  d*un  troupeau);  — 
(repos),  gatado;  —  de  lumière,  entre-lusi- 
do,  lusemo;  —  de  soleil,  espouscado,  per- 
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iun  de  êoulelh;  par  — ées,  à   vegados,  à 
gatados. 

ÉGHAPPEMENT,    m.    escapomen, 
escapadis. 

ÉGHAPPBR,  n.  escapa,  campa  (n.), 
esirapa,  desempara;  le  fer  m' — ,  lou  fer 
m*esquifo;  rien  n* —  à  la  faux,  la  dalhofai 
jes  de  curbeceîo;  il  n^échappera  pas  à  cela, 
pan  blanc  noun  H  manque,  qu'acd  H  mon- 
cara  pas!;  V —  belle,  la  manca  — i  lape- 
ca  — ,  la  passa  belo,  ha  bet  escàp  (b.)  ;  tu 
Tas  —  belle,  la  pos  coumta  per  uno;  lais- 
ser— ,  escapa  di,\  souricière  qui  laisse  — , 
ratiero  que  descasso  ;  laisser  —  le  mot, 
avana  lou  mot;  ce  mot  m*est  — ,  aqid 
mot  m'es  resquilhat;  s' — ,  coulina,  s^es- 
liupa  (b.),  landa  (liquide),  s'escourre, 
(maille),  se  deivarsia  (a.  troupeau). 

ËGHARDB,  tesquilho,  esque[r]lo  (b.), 
esquierlo  (pr.),  estelo,  ester lingo,  estaren- 
clo,  esclembo,  e8p[l]ento,  esclerdo  (g.),  es- 
pilo  (g.),  espino,  esproc  (gui.),  6i/«c[a- 
Ihoun]^  bue  (cast.),  areslo,  aresclo,  aissan- 
glo,  [e]chi8cle  (b.),  eschardo  (lim.),  trounc 
(quer.);  piqûre  d' — ,  estelad[ur]o,  esfaren- 
glado;  prendre  une  — ,  s'esiarengla. 

ÉGHARDONNAGE,  m.  descaussi- 
dc^e. 

ÉGHARBONNER,  a.  [d]escausêida. 

ÉGHARNEMENT,  m.  descamomen. 

ÉGHARNER,  a.  [djescama. 

ÉGHARNOIR,  m.  descarnttdou, 

ËGHARNXJRE,  f.  escamaduro,  car- 
nach  (b.). 

ÉGHARPE,  f.  cherpo,  blesto,  esporlo 
(g.),  moueso  (de  charpentier)  ;  — munici- 
pale, talholo;  en  — ,  en  cherpo;  le  bras 
en  — ,  lou  bras  al  col, 

ÉGHABPER,  a.  escarpi,  mètre  en 
escarpido,  charpa  (g.),  eissarpa,  essirpa 
(lim.),  icharpa  (1.),  echarrea  (b.),  (/«[*]' 
chabarta  (g.),  charmena  (lim.),  chaupina, 
estoupi,  degaurina,  eigabela  (d.);  —  de  la 
laine,  esperlita  2an  (b.). 

ÉCHARPILLER,  a.  escarpilha. 

ËGHAR8,  adj.  chichoun,  pouH-sarraU 

ËGHARSETft,  f.  escassetal. 

ÉGHASSE,  f.  escasso,  chango  (b.), 
eichanco  (arièg.),  quintcUno,  tinteino,  jigo. 
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remo;  bas  de  1' — ,  pedic  (g.)  ;  monter  sur 
des  — ,  ê'acassa,  camma  emé  d'esccùso; 
qui  monte  sur  des  — ,  eicassié. 

ÉGHASSIBR,  m.  (omit.)  cambarut^ 
eamhin,  camhet-grand  (nim.),  camhasêo, 
e$ea$9ié. 

ÉGHAUBOTTIiAy  adj.  broutounai, 

ÉGHAUBOULURB,  f.  broutounadu- 
ro,  br(mit(pr.),  bourroun,  bi'ouêsoulun,  bru- 
Ihaduro,  br{u\eïho,  brivolo,  cambr[t]ou!, 
arelo,  escaufomen,  pelho,  rebùuVmero  (d.), 
poutero  (aux  lèvres,  b.). 

ACHAUBAGE,  m.  eseaudaje, 

ACiHAXJDË,  m.  (pàtis.)  chaudeî,  chau- 
det,  courdei  (d.),  candoh,  canaulo  (1.), 
coueourù^fo],  buneatelo  (pr.),  brassadel, 
huriUhoun;  marchand  d* — ,  chaudelié, 
chaudelaire. 

ACHAUBEMENT,  m.  escaudado, 
eabaulhêntomen, 

ÉGHAUBER,  a.  pèu-bouli,  [eslper- 
biwli,  houli,  esboulhenta,  e$c[r]aumay  es- 
couda,  êêtuba,  chabuscla,  rechinchi{rouer,)f 
escaudura  (fruit),  galdana  (raisin),  bajana 
(légumes),  estoufa  (cocon),  sansoulha  (le 
feutre,  t.  de  chapelier); —  lia  lessive,  t?fr«a 
Uu  claroê;  s' —  (s'attraper),  sescampa; 
chat  —  craint  Teau  froide,  cat  englassaU 
Vaigo  iebeso  Ufapôu, 

ACHAUBBUR,  m.  estubaire,  escau- 
daire. 

AGHAUDOIR9  m.  [a]mu,  [a$]8emaL 

ftCHAUBURE,  f.  êêlubaduro,  esbau- 
^hentaduro. 

ftCHAUFFAISON,  f.  (pop.)  escau- 
fado,  e9caufe9oun,  calourado, 

AGHAUFFA,  adj.  calourenc;  gasat 
(par  le  vin),  qferat  (de  colère);  la  tête  — 
la  t€9io  alumado;  qui  a  le  sang  — ,  tang- 
bouUi;  sentir  V — ,  senti  l'escaufit 

ËGHAUFFEMENT9  m.  escaufomen; 
—  de  sang,  sang-boulimen. 

ÉGHAXJFFER,  a.  acaloura,  acaura 
(niç.),  acaî(mna{\.)^acharîa  (lim.),  achaua 
(bord.),  escauda,  escauf[ur]a,  calfura  (g.), 
escauma,  acouma  (g.);  (ûg,)  acalina ; 
s' — ,  s'engalina,  s'esgalina,  s'aluca;  —  au 
iev,Jouga  d'escan/eto;  s*— (chose),  s'es- 
bouli,  s'escatfi;  —  un  peu,  chaudeti  (d.). 
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ftGHAUFFOURiE,  f.  escauf[ur\a' 
do,foufo,  biganaudo,  esparrado. 

ÎGHAUFFUREy  f,  esoa^ffaduro. 

AGHAUGUETTE,  f.  tourrilhoun, 
agassè  (b.). 

AGHAULER,  a.  encalsina,  encaussi' 
na, 

ËGHAUMSR,  a.  desrestoubla. 

ËGHAUX,  m.  çl.  esgoutadès  (b.). 

£GHE,  f.  esco, 

ËGHfiANGBy  f.  escasensio  ;  emprun- 
ter à  longue  — ,  prene  d'atjent  à  bras 
long. 

ÂGHAANT,  adj.  toumbadis;  le  cas — , 
toumbant  lou  cas,  dins  un  bon  besoun, 

AGHEG,  m.  escach,  desvari;  tenir  en 
— ,  tme  aquetat  (1.)  ;  —  et  mat,  esca-mat; 
— s  m.  pi.  (jeu),  escach. 

AGHBLETTB,  f.  escaleto,  escaloun, 
bartavelo,  beîlo,  banelo,  bressolo,  berrio, 
embaisso,  engastiero,  [ayatjo,  atercfo(lim.), 
cargastkro,  cargadouiro, 

ïiGHBUERy  m.  escalassoun,  pinsel. 

fiGHEIXE,  f.  escalo;  -^  à  pied,  ca- 
[la]bro,  eavakt;  —  double,  cavalet  double, 
escalo  d'enjin;  —  à  main,  escalo  maniero; 
—  de  résinier,  pitei  m.  ;  —  à  pain,  êstran- 
toulo  (niç.)  ;  —  de  Jacob,  mounto-davalo 
m.  f.  ;  descendre  1*—,  le  dos  tourné  aux 
échelons,  davala  Vescalo  coume  lou  bour^ 
rel;  on  peut  tirer  Y —  (fam.),  te  pos  siila 
del  couide  ;  courte  —,  esquincto,  cargo- 
selo,  courco-selo,  courto-selo,  escourbo-selo 
(rouer.),  courbo-s^,  cago-morto,  croupeio 
(d.)  ;  faire  la  —,  fa  seleto,  —  quinco,  — 
secluch  (rouer.),  —  [las]  catetos,  —  [la] 
courbO'Selo,  hapuntetos  (b.). 

AGHELiON,  m.  escaloun,  palancoun, 
esparroun,  espigoun,  barrancou  (g.). 

ÉGHBLONNEH,  a.  escal[oun]a;  s*~ 
(maçon),  fa  Quilhaume. 

&GHENAL,  m.  (techn.)  chenal. 

ËGHENILLA6E,  m.  descanilhaje. 

AGHENILLBR,  a.  [d]escan%lha. 

AGHENIIXEXJR,  m.  descanilhaire. 

AGHENILLOIRy  m.  descanilhadou. 

AGHEOIR,  n.  escaire.  V.  Échoir. 

AGHBVBAU9  m.  cabedel,  catel  (l.), 
ucauio  (g.  1.),  escavel,  escafio,  camuchèl 
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(b.),  hletto  (lim.),^to,  baladin  (g.),  em- 
haio  (L),  meUaeho  (b.),  madamo,  mato 
(for.),  asêo  (b.),  eismrpo  (a.),  ««p«tt  (g.)» 
raudado  /  —  de  laine  blanche,  Mjwina/  ; 
liasse  d* — x,  tour$enou  (lim.)  ;  —  de  soie, 

ÉGREVBLÉ,  Bàydescabeîhat^espeUat 
(1.),  espelot^fU,  empielat  (g.),  wcaraftoit- 
/AmM,  eouUssat,  revessinat;  une  ~e,  un 

COU<t0. 

ÉGHBVBLBR,  a.  escahelha,  ueara- 
houlha,  cAduptfia  (pr.). 

AGHEVBTTB,  f.  (comm.)  escafleto, 
eêcauUnm. 

ÉGHEVIN,  m.  eseahin. 

ÉGHEVINAGB,  m.  escabinat,  têca- 
binaje. 

ÈGHIM08B,  f.  (path.)  fioco, 

ftCHINAraE,  f.  (bot.)  esperùun. 

ËGHINB,  f.  etqtUno,  courpit  (gui.), 
carabèê[êo]  (fam.). 

ÉGHINA,  adj.  rafalat, 

AGHmÉB,  f.  esquwado,  rastel,  tren- 
quei,  roulhado  (auv.)  ;  —  de  porc,  esqui- 
n[ety>,  emplai  (vel.),  un  httg  d*e$quino, 

ÉGHINBR,  a.  ê9quin[t]a,  desquinasaa 
(roner.),  [es]trou8sa,  amaluga. 

ËGHINOPB,  f.  (bot.)  bùuUto,  trepo- 
chival,  espino  blanco. 

ÉGHINOPHORB,  f.  (bot.)  fenoulh 
espinous. 

ÉGHIQnBTÉy  adj.  (blas.)  escachetat 

ËGHIQUIBR,  m.  escaquié;  —  (filet), 
verUuroun, 

ÉGHO9  m.  reê8o[u]n,  ecô,  esclafn,  re- 
clam,peiro8ourdo;  faire  ^,  recanta, 

ftGHOIR,  n.  escaire,  esease  (I.),  escc^e 
(g.),  êicade  (b.),  apari  (b.). 

ÉGHOMB,  m.  (mar.)  escaume. 

ÉGHOPPE,  f.  chopo,  caboto,  cabano, 
boutigolo  ;  —  (outil),  escaupre. 

ÉGHOPPBR9  a.  escaupra. 

ÉGHOPPIBR,  m.  caboutié. 

ÉGHOUAGB,  m.  encalqfe,  vara  (bl.). 

ÉGHOUBMBNT,  m.  encaîado, 
achouomen. 

ÉGHOUBRy  a.(mar.)  encala,  [a]choua, 
esplaja,  emplc^a,  vara  ;  être  — ,  avé  la 
pro  nu  Icu  barralhoun;  —  n.  (fig),  re- 
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vesio,  96  taUia,  pU-muda,  pôumia,  abiata 
(for.),  ewara  (a.),  s'arrena,fa  chico,  caga 
(fam.),  douna  tm  cop  de  pè  al  mourralh. 

ËGHU9  adj.  courregut,  fermât  ;  moi» 
— ,  mes  toumbat;  les  intérêts  — ,  lou  cour- 
regut 

ËGIMAGB,  m.  eresUye,  dectrriataje, 

ÉGIMBRy  a.  acima,  dec\ma[ta\  deci- 
mouta,  decimela,  eêsouma  (b.),  deecabelka, 
descapda,  eebeea  (b.),  abeca  (b.),  creeta, 
eeirouncha,  escaugouia  (b.),  eecouha  (b.). 

ftGLABOXJSSBMBNT,  m.  eêpous- 
c[omen],jieclomen,  eequinehomen  (d.). 

ftGLABOUSSER,  a.  [r]e8pou8ca,  et- 
clabouei,  esclaca  (b.),  eibkui  (b.),  jiscla, 
siêcla,  escUnia  (1.),  eequineha  (d.),  et^ipa, 
fangase^a. 

ÉGIiABOTTSSURB,  f.  respouec,  es- 
pcuêcaduro,  jieelado,  r^iscladis,  r^ieda- 
duro,  rêjiscle,  eeclito  (g.),  esglahich  (b.), 
eegarlip  (gui.),  eequinchado  (d.),  esclaco 
(b.),  enjipado,  esbrouf[e]f  saupousc,  salpie, 
eebéusado  (de  bouse);  il  eut  des  — ,  n'aguet 
das  brisoe  (fig.)* 

ÉGLAIR,  m.  e8luci[ado],  liuee  (g.), 
êêlius  (niç.),  ti[Z]îeu  (m.),  lausee  (aud.), 
2aiiM<(tarn.),  laueeret  (bord.),  glatte{cév,), 
clae  (g.),  iglaus  (bit.),  ilkaue  (1.),  elhaus 
(1.),  elhou  (I.),  ulhau,  [e$ta]lugret  {gMm,)^ 
lum  (rouer.),  lamp,  lambret  (g.),  eelam- 
brec  (b.),  e$[ta]lampret,  esloumbric,  estam- 
pai (b.),  eslamac  (b.),  relambre,  espar 
(rouer.),  embelet,  dalfin  (arièg.),  ekemis 
(land.)  ;  suite  d* — s,  eslampreguefo,  es- 
lambregu^o,  eslambrecado  (b.),  espamido 
(rouer.)  ;  s'évanouir  comme  un  — ,s'esvali 
coume  un  siiie  ;  partir  comme  T— ,  parti 
coume  un  aebre, 

ÉGI1AIRAGB9  m.  aluM[in]aje,  alu- 
minomen,  aluoaje,  atuhaje, 

ËGLAIRANTy  adj.  esluciaire, 

ÉGLAIRGIB,  f.  esclarjido,  esclar- 
si[a]do,  eselairado,  esclairissol  (1.),  esda- 
ruino(vBT.),esclafjissun,  clairano^elariero, 
elar^o  (g.),  claresso,  lucado,  lusido,  es- 
coiUado,  espurgado,  aubelho  (b.). 

ÉGLAJRGIR,  a.  eselarf,  escïarji,  cla- 
ri[fica],  clar^a;  arrari,  e«ran(un  tiùUis); 
—  (du  temps),  desencruma,  desencrumi. 
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dêêemlruma,  de8{ek]iUf>oul%,  dêêenfouêqui, 
[d]e$tirana,  destarafia,  eêlucia,  eimeni, 
e$clareja;  s* — ,  a'aleva,  se  deêtrta,  s'esp^- 
lha,8edurbi;  mes  cheveux  s'éclaircissent, 
mounpeu  t^enrarts, 

fiGLAIRGIBSBMBNT,  m.  esclarji' 
men,  êêclarêimei^;  arrarimen. 

ftCLAIRB,  f.  (bot.)  erho  d'esclaire, 
—  des  uélhê,  —  de  êonto  Claro,  [eè^clarjo 
(b.),  clareto,  daria  {h,)ycelidonio,boutoun 
deeat,  dindouliero, 

ÉGUURfi,  adj.  ce  n'est  pas  bien  — , 
(icô'ê  à  Vtscureeino  :  aujoard*hui  le  monde 
est  — ,  vttd  Umie  ie  veson;  un  homme  — , 
un  orne  desclaire. 

AGLAIRER,  a.  aclara,  e$cla[i]ra,  en- 
luti,  enclari,  eeelari;  —  (fi g.)»  reêclari,  es- 
perita;  —  n.  fa  lum[e],  hranda  (feuj, 
\aT}r<ya  (soleil)  ;  attendez  qu'on  vous  — , 
kLi»9a9-vùU9  alwnia;  —  imp.,  [ea]lucioL, 
Uuêa  (g.),  esluga  (vieux),  lauêê^'a  (aud.), 
glauêêa  (cév.),  iglau$$a  (bit.)t  Maussa 
(1.),  tdhaiissa,  ïampa^  e^lampr^a  (g.  b.), 
eslambregu^a  (b.),  [em\helqa  (1.),  ielecha 
(g.),  eêpami  (rouer.),  dalfina  (arièg.). 

ÉGIiAIREUR,  m.  lampaire,  porto- 
lampi,  —  fanal,  —  fiambel;  —  (soldat), 
eourmre  (vieux),  avanmire. 

ËGIiAMPSIE,  f.  (path.)  eclamsi  f., 
deàbord,  gatUeto  counvulsivo, 

ftGIiAMPTIQXJB,  adj.  desbourdat. 

ÉGIaANGHB,  f.  membre  (de  mouton), 
espa[u]lot  (de  porc). 

ÉGLAT,  mxlacado,  esclat,  eschp  (a.), 
bruiîmen,  eaecalho  ;  faire  un  — ,  esbroufa, 
fa  d'eebrouf;  —  du  tonnerre,  escalapet 
—,  eecrepet  (b.)  —,  pet  del  tron;  il  faut 
qu'il  y  ait  an  —,  fau  que  la  barbo  n*en 
fume  ;  —  (de  rire),  cacalas,  caealado,  cat- 
edUiado,  eseaku,  bascalado  (I.),  e$c<tcan, 
esclacarai  (b.),  poufado,  rioto,  gangoulh, 
patac,  gargalei  (b.),  charrisclai (b.);  grand 
— ,  escarcalh[ado]f  espatacat  (b.)  ;  —  (lu- 
mière), irelue,  tresluis  (b.),  Ummen,  bri- 
Uiacioun,  iafo  (de  la  neige)  ;  —  d'une  tor- 
che, ieeado,  eeqtUt  (b.)  ;  dans  tout  son  — , 
dins  iouto  sa  poumpo;  —  (fragment),  es- 
clap[o\^  esclembo  (pr.),  esearJaupo  (lim.), 
escaih,  aselo,  chaseîo  (b.),   ehiseîô  (g.). 
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gîauso,  fendo,  estelo,  cepo,  busqueto,  sou- 
queioun,  esparht  (gui.),  glandeVio  (a.);  — 
(de  pierre),  escairoun,  cîap[assoun],  berlo; 
—  (de  liquide),  ^ficckio,^r. 

ÉGLATANT,  adj.  blancheur  — e, 
bkmcour  que  levo  l'uelh;  le  rouge  est  très 
— ,  lou  rouje  esckUoforso;  la  vérité  la  plus 
— ,  labertatlames  lusento  (b.). 

AGLATBMBNT,  m.  escïa[pe]Uido, 
petado, 

AGLATBR,  n.  [escîa]peta,  esclata, 
boumbi,  brure  (d.),  gatrouH  (pétard),  s'es- 
glanda  (en  tombant)  ;  —  en  gouttelettes, 
escharriscla  (b.);  faire  — ,  eschascla  (b.,  du 
bois),  fa  dardalha  (un  mot)  ;  un  malheur 
va  — ,  U  aun  malhur  que  vairo  ;  cela  va 
—,  ai  l  la  castaflo  peto  (fam.)  ;  —  (s'ini- 
ter),  poudr^a;  —  de  nre^  s'escacalassa, 
oacalass^a,  8'esca[r]cafUi,  s'escafalha,  s'es- 
carcalha,  s'esglaia  (d.),  gangoulha,  s'es" 
beapa  (a.),  s'estrassa  del  rire,  esclata  — , 
esclafi  — ,  encrana  lou  rire  ;  —  (briller), 
trelusi,  esguista  (b.),  esgvinsa  (b.). 

AGUBGTIQUBy  adj.  eclectie,  eleiti 

(pr.). 

AGLEGTIQUBBIENT,  adv.  eclecti- 
comen, 

fiGLEGTISMBy  m.  éclectisme,  elei- 
Usme  (pr.). 

AGLIP8E9  f.  eselussi  m,,  escUssi 
(niç.),  esclipsi  (toul.),  clûpsis  (g.  b.)  m.  f. 

ACLIPSEMBNT,  m.  esclussimen,  es- 
clussido, 

AGLIPSERy  a.  eselussi,  e[s]clissa  (pr.), 
eselipsa  (1.);  s* — ,  s'eslueia,  fa  eselussi; 
il  s'est  — ,  a  passai  per  uelh. 

ËGIilPTIQXJE,  adj.  ecUptic, 

ÉGLISSEt  f.  arescle,  ariscle,  aresc 
(var.),  ruse  (g.),  esclisso,  fisselo,  perno, 
fachouiro,  pousHlh[ado],  coustovlo,  ester- 
lincn  (lim.),  echero  (b.,  à  fromage)  ;  fabri- 
cant d'— ,  aresclié; —  (pour  fracture), 
paleto,  listel,  estelo,  espleno  (gui.),  bri- 
doulo. 

AGLISSER,  a.  empakta,  listela, 
estela,  [a]bridùula,  poustilha,  esterUnca 
(lim.). 

AGLOPPA,  a<iy.  eserancat,  eichancat 
(arièg.),  envelat,  troussât,  gancherle,  es- 


Digitized  by 


Google 


316  ÉCL 

éhamangàt  (b.)  ;  vieille  ~,  canconi  f.  (m.). 

ftOLOPPBnÉl,  a.  ésharranca,  esdoupa, 

ftCLORB,  D.  éspeli,  dehloussa,  créba, 
eissi,  [rfjMctoa  (â.),  àoutsa  (fleur),  par- 
paîhouneja  (papillon)  ;  commencer  à  —, 
respondre  (magnans). 

£CLOâ,  adj.  fraîchement  —,  espanâit 
de  freèc. 

ftCLOSÏON,  f.  éspelUio,  espandido, 
couebo  (b.). 

ÉGLUSS,  t  [re8]clau8o,  areaclauvo 
(pr.),  escîatuero  (b.),  escîaumro,  eacluso, 
[r]encluso,  [r]e8tanco,  patssiero,  baco, 
tampo,  tw  m.,  êsparvté  (d.),  béumit  (bl.), 
troulhié  (a.,  d'un  canal)  ;  fermer  V — ,/a 
resclauso. 

ËGLUSftE,  f.  resclamado,  esclattse- 
rado  (b.),  enclusado,  estancado,  estansado, 
paissierado,  hesalado,  harquilhado,  bar- 
queirado. 

ftCLUSBR,  a.  resclaure,  enclusa. 

ftCSliUSIERy  m.  resclaumire,  enclu- 
Mire,  restancaire,  roubinié, 

ËGOBUAOB,  m.  (agric.)  gîébado, 
foumelqfe,  \/<mmel  de]  ferbo,  bimmàdo. 

ftCOBUBy  f.foumeîado, 

ÉCOBUKR,a./ottnie^a,  [a]foumeîa, 
dengleba,  bisama,  boitsiga,  d€svaraja,pala, 
escoudena. 

AGŒURÉ,  adj.  mal  acourat. 

ftQŒUREMENT,  m.  [d]escor, 

ËGŒUJEIBR,  a.  deecoura, 

ËCOFRAI  ou  Écofroi,  m.  escou/reid, 
plancho  — ,  taulo  per  coupa,  tauîié,  esco' 
fre. 

ËGOINÇON  ou  Ecoinson,  m.  eacoun" 
êoun, 

ËGOLAGE,  m.  escoulafe. 

ÉGOLATRE^m.  escoulastre,  mqjUter, 

ËCOLB,  f.  escolo,  estudi  ih.  ;  —  pri- 
maire, escùuleio,  pichoto  escoh ;  camarades 
d'— ,  cambaradoê  d*eêcritori  ;  manquer 
l*— ,  talha  Vescolo  ;  —  buissonnière,  plari' 
Hé,  manquico,  safranado  (aud.)  ;  qui  fait 
T— ,  safranié;  faire  V — ,  saueina,  mfrana, 
ana  al  safran  (aud.),  [se]  fa  vano,  fa  lou 
reculant,  —  la  gourpeto  (I.)i  —  la  gour- 
peco  (1.),  -^  A'  tèule,  —  d'éscampo,  —  un 
placajè,  —  [un]  plantié,  —  sant  Miquel, 
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— ^  manquico, — pecot  —  milhérà,  —  eitrS, 

ÉGOLIER,  m.  escoulan,  éscouîian 
(pr.),  escouUé;  les  —,  rescoulierîs  (b.)  ; 
le  chemin  des  — ,  lou  camin  dès  endeutats, 

ËGOUËRE,  f.  esdoulano, 

ËGONDUIRE,  a.  enmarida,  èmbusca, 
chabi,  dreissa  la  busco,  empatkà  (fiim.)  ; 
être  ëconduit,  estre  sardo. 

ËGONOUAT,  m.  celarU  î\  (vieux), 
ecounoumat. 

ÉGONOBIE,  m.  ctf^r»^  m.,  ecoumme, 
pitansié,  despensié  ;  —  adj.  esparûaire, 
soubraire,  regatié,  mainajiu,  escouUîhaire, 
amassant,  prot^ious,  arrerhousant,  ava- 
rous,  fieh'prim  ;  elle  eàt  fort  ^-,  es  un 
gros  gouver  ;  elle  n'est  pas  — *,  es  pas  fa- 
cho  à  prouftt  d'ousial. 

ÉGONOMIE,  f.  acampdi,  estalbi  (g.), 
recate;  absence  d* — ,  marrit  — ,  mal  gou- 
ver  ;  user  d* — ,  m^nuda  sous  ardits,  se 
menuta  lous  ardits  (b.). 

ËGONOMIQTJE,  adj.  esparfious,  mai- 
nqfiu  ;  vin  —,  vin  esparfle  ;  ce  n*est  pas 
— ,  ac<5'«  pas  maUiaje, 

ÉGONOMIQUEMENT,  adv.  espar- 
fU>usomen,  provfitousomen, 

ÉGONOMISER,  a.  arremousa,  [ar^ 
remausa,  coumbina,  estalbia,  escoutHha, 
se  soubra,  fa  pichoun,  —  ninet,  —  2^[^]-' 
quet,  fiela  — ,  chapla  pnm  ;  il  économisa 
cent  écus,  aproufichèt  cent  escuts. 

ÉG0N0MI8TE,  m.  ecounoumisto  m. 

ÉGOPE,  f.  agoutaire,  agoutàl,  agouto 
(rouer.),  aboutal  (quer.),  aigal^e,  escouUi' 
dou,  escoup  (gui.),  espousadou,  pâlot,  bi- 
sarot,  eissas,  sasso  (pr.),  san^so  (pr.). 

ËGOPERGHE,  f.  vergado  ;  gcfet  (de 
grue). 

ÉGORlÇAGE,  m.  desrusea^ê ;  sXUv  à 
r — ,  ana  à  la  rusco, 

ÉGORGEy  trusc[o\  e[r]u8Co,  arruscle 
(g.),  rusquelo,  cofo,  curalho,  escato  (gui.), 
gruelho,  croust[el]o  (du  bois),  pet^arelo 
(de  pin)  ;  qui  a  son  —,  ruscous, 
.  ËGORGEMENT,  m.  [des]ruscado, 

ËGORGER,  a.  [des]rusca,  rusqueja, 
desgrulha,  estilhouna,  saba,  iana,  china 
(d.),  deglouba,  éspelalha,  escoutourà  (b.), 
escoureja,  falha  (l'osier). 
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iCORGHi,  adj.  eniamenai  (gosier); 

—  vif,  espdhcU  connu  santBerUmmiu. 
ÉGORGHB-GUL  (à),  adv.  (fam.)  de 

ra[m]halheto,  de  rebaleto,  de  reequilheto, 

AGORGHÉB,  f.  (moll.)  e$courchado. 

iSGORGHBBIENT,  m.  eacourtegadiê, 
efpelh(ye. 

ÉGORGHER,a.««pe/Aa,  eêpelas^{g,)y 
leva  la  peu,  [d]e9pela,  eêpelaga^a  (b.),  es- 
fringîa,  eetelinga  (rouer.),  espelisssa,  es- 
c[a]raufia,  escrafia,  escoutfa  (b.,  fam.),  es- 
cour[re]fa,  escourcha,  escourtega,  eehrvlha 
(un  bouton),  eetraêsa  (Foreille),  bouta  (un 
bouc)  ;  deenatura  (un  mot),  eêcourchina 
(rbistoire)  ;  ce  vin  —  le  gosier,  aquel  vin 
se  pot  pas  tranquela;  s* — ,  e'entamena,  ses^ 
terlinca,  e^eetarengla  (1.). 

ËGORGHBRIE,  f.  eicourtegadou. 

AGORGHEUR,  m.  escourteçaire,  pe- 
lavre,  péladou,  etpelhaire,  espelho-ci^eetian, 

—  roêso,  cahanel  (Um.),  calhet  (b.  quer.); 

—  (omit.),  damagas  ierrenc,  —  reial  pi- 
chat,  raptnaire. 

ACORGHURB,  f.  e9CourUQad[ur\o, 
escourchal  (h),  escourrejado,  entamenadu- 
ro,  escamaduro,  eepeUiaduro,  eepelach  (g.) , 
eeterUncadOf^tarenglado  {L)f  aroumej/ado 
(b.),  chicolo,  pelado,  pelât,  ravas  (d.,  à 
Tanus). 

ftGORNËy  adj.  sount,  bount,  moutro, 
irounc. 

AGORNEIIBNT,  m.  brecaje,  desba- 
nado. 

AGORNBR5  a.  breca,  deebana,  deba- 
nica,  embanica  (tam.),  \d]escourna,  des- 
grifia,  escoumicha  (g.),  esmouta;  veut  à 
—  les  bœufs,  veni  à  derraba  la  co  des 
eûtes;  —  (un  objet),  descantouna,  acantela. 

&GORIQFL1BR,  &.escourf^/la,  nisteja, 
groufnand^a. 

&GORNIFLBRIB,  f.  escourniflqje, 
nist^omen. 

ÉGORNIFLEURy  m.  crousiounl^" 
aire,  Upaire,  leeo-sartan,  pito-^istan,  es- 
eoudo-cans, 

AGORNUR^)  f.  brecaduro,  bercaduro, 
dufl{.{m,). 

ËGOSSAISy  acy.  eseoussés, 

tGOSSBR,  a.  (b^^4^  [djefc^a. 
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escafa,  [d]etpeloufa,  dei^la,  peUha,  des- 
coutela,  escoutilha,  de^oufkuf  (j^^er.),  de- 
glena,  {d]esgrullia,escrilî\a{h.)^  deggruna, 
desengrana,  desteca,  efççLula,  dfiseoulhç, 
(rouer.),  desfa,  desdouîsa,  fgouaga  (bl.), 
deecouscoulha,  descouca,  gruda,  [d]esgata 
(légumes  secs). 

ËGOSSSUR,  m.  descot^iel^re,  es- 
couHlkaire,  deecoulhaire  (rouer.). 

ÉGOTy  m.  escot  (en  tous  sens)  ;  appor- 
ter son—,  pouniia  (Um.);  nous  payons 
chacun  notre  — ,  sian  escotUissoun;  il  man- 
ge son  — ,  manjo  benso  quepago. 

ËGOU AILLES,  f.  ^LretoundiUw,re- 
Umndel  (1.),  coualho,  secoussUhos,  escoufia- 
duro,  deeempoussaduro, 

AGOXJER,  a.  descouda, 

ËGOUFIiBy  m.  (ornit.)  cougo-fourcat, 
echauc  (gui.). 

iCOVUBMENT^m.escourremen,  [es]- 
coulomen,  coul[adis]ye$courre]uo,  rajaduro, 
pichorro  (b.);  e[i]ssugan  (de  la  montagne); 
les  —  des  distilleriesj  las  vinassos  das 
brulariés. 

AGOULER,  a.  escoula,  abena  (mar- 
chandises); s'—,  /u$a,  s'ebriala  (bl.), 
s'abena  (tamps). 

ÉGOURGBONy  m.  escowjoun. 

ftGOURTAy  adj.  coti-o,  mouis$e[t], 

ÉGOURTERya.  deseou[d]af  descouga 
(1.),  acoudi,  [a]couii,escoueta,  escourt[ùi]a, 
eseurta  (g.). 

ËGOUTANTy  part,  en — ,  d^escouioun. 

AcOUTEy  f;  escouto;  sœur  —,  eseou- 
toun  m.;  ^ux  —,  à  l'escout[o]f  à  Vescou- 
toun,  per  escoutoun, 

AGOUTER,  a.  escouta,fa  l'escçutode; 
celui  qui  T— ,  aquel  qu'es,  à  soun  escout; 
—  en  silence,  teni  centeno  ;  il  n' —  per- 
sonne, CT^  degun;  fille  qui  n'a  —  per- 
sonne, ^/fto  qu'a  jamai par}at  en  res. 

ÉCOUTEUR,  m.  escotUaire,  fintoune 
jaire,  finto-catouniero  m. 

AGOUTEU:p:,  adj.  escquitfus, 
ÉGOUTIIXEy  f.  (mar.)  esçoi^Uko,  fe- 
nestrelo,  cartié;  petite  -r^,  e^Hefret,  par- 
teiroun. 

ÉCOprjLLON,  J».  (J5WM-.)  4i9ÇO^(i- 
Ihoun. 
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ÉGOUTBTTBy  f.  eècouheto. 
AGOnVILIiONy  m,e$couba8,e9Coubal 
(1.),  etcoubiîhoun,  halach,  fatras,  radasso, 
paiaîhotm,  pataraêsoun,  panard,  panoucho . 
ftCOù  vLLLONNER ,    a.    e«eott5[t- 
lhcun\a,  radassa,  patalhouna,  panoulha, 
ÉCRAN,  m.  écran, 

ÉCRASAGE,  m.  cachqje, 

ÉCRASÉ,  a^j.  patUrit;  nez  — ,  nos 
de  sahato  ;  —  bous  la  charge,  escargassat 
(b.)  ;  maiBon  — ,  ouêtal  escagcuscU, 

ÉCRASEMENT,  m.  cachomen,  escra- 
chomen,  escra^hado,  escrase,  espouHduro, 
espautilhomen,  bouldromen, 

ÉCRASER,  a.  agrasa,  acrcuta  (d.), 
escraea  (1.  g.),  eecracha,  esclacha  (g.), 
aclacha  (bord.),  aglaja,  e$glacha,  acaissa 
(g.),  houldri,  bouldra,  crusca,  [es]cl({fa, 
espouHlha,  eêp(m[l]ti,  espouckiga  (1.),  es- 
pata,  escrissensa  (niç.)»  eecramacha,  escra- 
pouchina,  esgrapaud,  escarahounsa  (d.), 
eshija  (a.),  esbuga  (gui.),  espanga,  esca- 
fatia,  escafifia,  escafouia,  esmapa  (g.), 
mâcha  (iim.),  espouchina  (vel.)  ;  descou- 
quela  (dea  grumeaux)  ;  drasca,  esmousU 
[tg^a  (le  raisin,  b.)  ;  —  affreusement, 
cruscassa;  s' — ,  s'eshouI[i]dra,  s'esfouira 
(fruit),  se  crussira  (maison)  ;  Ton  B*écra- 
sait,   las  jens  se  mountavon  dessus. 

ÉGRASEUR,  m.  agrasaire,  aglajaire, 
^escrachaire, 

ÉCRÉMAGE,  m.  descroustaje,  escre- 
mesoun;  escaumesaun  (du  verre). 

ÉCRÉMER,  a.  desburra,  esburria 
(b.),  [d]escrema,  descrousta,  [d]esfloura, 
sotfioura,  su^fhura,  escuma,  para,  cresta 
(b.),  Iheie  (b.),  prenede  sus  en  sus;  cuiller 
à  — ,  eulhé  Iheiedè  (b.). 

ÉCRÉNA6E,  m.  encrenaje, 

ÉGRENER,  a.  encrena, 

ÉCRÉNEUR,  m.  encrenaire, 

ÉCRÉTEMENT,  m.  (milit)  desen- 
crestomen, 

ÉCRÉTER,  a.  des[en]cresia,  desca- 
musa;  deshalha  (b.). 

ÉGRE VISSE,  f.  chambre  m. ,  escara- 
bisso  ;  —  sans  coque,  chambre  maulan  ; 
marcher  comme  une  — ,  ana  ccume  un 
cambarot,  —  îous  courdiés  ;  il  est  rouge 
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comme  une  — ,  a  wui  caro  coume  un  cham-' 
bre  court-boulhounai, 

ÉCRIER  (s*),  n.  s'a/aiâ/a,  s'eserida, 
s'escagafla. 

ÉCRILLE,  f.  arcat 

ÉGRIN,  m.  escrin,  bouitié. 

ÉCRIRE,  a.  eseriure,  escrtue  (g.  b.], 
escribe  (g.),  eier%[re\  (Iim.)  ;  savoir  — , 
avè  Vescrituro;  quand  c^est  écrit,  cand 
las  causas  an  d'estre, 

ÉCRIT,  adj.  escrïch,  escrit,  escriui 
(g.  b.),  escribut  (g.),  escriugut  (d.)  ;  —  m. 
escrïch  ;  —  imprimé,  paperolo  (b.)  ;  j*en 
répondrais  par  — ,  n'en  passariei  un  acte, 

ÉGRITEAXJ,  m.  escriteL 

ÉCRITOIRB,  f.  escritori,   escriutori 

(grO,  m. 

ÉCRITURE,  f.  escrituro;  un  tas  d'— , 
d*escrivalho  ;  V —  Sainte,  Vescri[u'\t  sont  ; 
avoir  une  belle  — ,  avé  belo[i6\  letro;  aux 
—  d*un  tel,  notaire,  reire  un  tal,  noutari. 

ÉGRIVAILIiER,  n.  escrivassl^^t. 

ÉGRIVAILLERIE,  f.  escrivassarii. 

ÉCRIVAIIXEUR,  m.  escritfasse- 
jaire. 

ÉCRIVAIN,  m.  escriveire,  escrivan, 
escritour  (niç.). 

ÉGRIVASSER,  n.  escrivassa,  plu- 
massa, 

ÉGRTVASSIER,  m.  escrivassié,  escri- 
boch,  escribachoun  (niç.). 

ÉCRIVEUR,  m.  escriveire. 

ÉGROTJ,  m.  escrou[bo],  femelo,  ma- 
choto,  gravolo  (d.),  escoufo  (de  pressoir), 
iendilhoun  (de  charrue),  escrouo  (de  regis- 
tre). 

ÉCROUELLES,  f.  pi.  escrolos,  garo, 
garilhos  (d.),  javjos  (Iim.),  gaufil^ad\i> 
(Iim.),  boufios  (quer.),  mal  de  rei  (vel.)> 
^deSantJan{d.). 

ÉGROUELÙB:,  adJ.  escroulat. 

ÉCROUELLiEUX,  adj.  escroulaus. 

ÉCROITER,  a.  escroua. 

ÉCROUES,  f.  pi.  (ant.)  escrouos. 

ÉCROUIR,  a.  escrouX. 

ÉGR0T7ISSAGE,  m.  escrouXssaje. 

ÉGROUISSEMBNT,  m.  escroulmen, 
escrovRdo, 

ÉCROULEMENT  I    m.    derrunado. 
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deçrunado,  agrammm,  toumbomen,  dar* 
raulh  (b.). 

&GROUI1BR  (s*),  n.  se  derrufia,  s'en- 
gruna,  iesbcmsouna,  s'embatuouna,  ê'abau- 
touna,  à'avalanca,  $*e$$ouroulha  (b.), 
B'aterra,  descabaUi,  $'e$barhouîa, 

&C1ROÛTAOB9  m.  descrousta^e, 

ÉGROÛTESMBNT9  m.  deêcrouêtomm, 

ÉCROÙTBR,  a.  [<fy$crou8ta,  crous- 
Hlha,  gravecha;  esçrouvilha,  esgruvelha, 
gravilha  (pr.). 

ËGRUy  a(\j.  crue,  [eB]Grui,  rou$iet. 

&C1RUBS9  f.  pi.  broutado,  f.  s. 

BGTROPION9  m.  (chir.)  tctropi, 

BGTYPB9  f.  ecUpo,  copio, 

ÉGUy  m.  (bouclier)  eicut;  (monnaie) 
eseut,  e9eulri{h}iThn\ç,),peire(m.),galiann 
(fam.)  ;  petit  — ,  mie  m.  ;  sors  (es  — , 
apound  ia$  beletoe,  —  tous  pioune;  de 
beanz  — ,  d'eecutê  nous  ;  des  —  sonnants, 
de  beîs  eseute  Untin,  —  pimpin  (d.). 

ÉCUBIBR9  m.  (mar.)  acubié,  uelh, 

iCUBILy  m.  eetèu,  rébanc,  êecan, 
êee[o],  taseo,  peiroun. 

fiCSXTBLLByf .  eecudelo,  cousset,  couado, 
granet,  caloto  (g.),  berrel  (b.),  moco  (gui.), 
coupelaun  (rouer.)  ;  —  de  bois,  doumo 
(b.)  ;  —  pour  le  lait,  troueeelié  (a.),  chan- 
ehot  (b.);  —  de  fer-blanc,  chaUto  (gui.)  ; 
—  à  bec,  tUto  becudo;  on  mit  tout  par — s, 
toutfuguêt  court. 

fiCCTBLLÉB ,  f.  escudelado,  gandou- 
lado,  meneitro. 

iBGITISSAOBy  m.  esbroêcc^'e. 

lBGTJISSBR,a.  e$e[o]ui$$a,  {e$]glau8a, 
eebrcuca  (un  arbre). 

ÉGUI«BR,  A,[d]B$eula,  aeula[ta],  acui- 
rata  (a.),  aeuraêea  (m.),  acuera  (m.), 
aquiula  (bit),  eeeularra  (b.),  eecurroua^h,)^ 
encutêa,  engarrowia,  engroula,  agrouli, 
entraveêêa  (pr.),  oêeeia  (un  soulier). 

fiGUMAOBy  m.  eecumqje. 

ÉGX71CANT,  adj.  grumaire,  [$u]bru-' 
tnat, 

ÉGUMBy  f.  grwn[ad]o,  eegrumo,  en- 
gramo  (b.),  eeeumo,  br[o]umo,  cadel  (de 
rhuile),  bavarilho  (de  la  bouche),  escumié 
(des  vagues),  salurgo,  salurmi  (b.,  de 
salaison)  ;  —  abondante,  gratnero  (b.). 
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ÉGUMÉN...,  V.  Œeumén... 

ÉGI7HBR9  a.  escuma,  eegruma,  es* 
grama,  prene  de  eue  en  eue,  cimoueea  (Fai- 
rée);— n.  bavarilha,  eseumeja,  br[o]um^'a, 
grwna  (1.),  gramqfa  (b.),  eaboun^a;^  de 
rage,  jïto  lou  nègre  coume  uno  eepio. 

AGUMBUR,  m.  eecumaire,  arraflaire, 
arpian,  ga^^mel. 

ÉGUMBUXy  adj.  eecum^aire,  eecu" 
moue,  eegrumoue,  grum[çi]oue,  gramoue 
(b.). 

&GUMOIRB9  f.  eecumadou[iro],  eeeu- 
marelo,  eegramadero  (b.),  friUero,  cae- 
euo[uyo  (a.). 

ÈGURAOBy  m.  eeeurqje,  eecuromen, 

ÈGURBRy  a.  eecura[lha]^eecarra{h.), 
ehara  (d,),  arena. 

AGURBUILy  m.  (zool.)  eequirol,  ee- 
guirâ  (b.),  eequirot  (niç.),  chaUeecurol 
(bl.),  rat-eequirol  (g.)  ;  grimper  comme 
un  —,  eequira;  alerte  comme  un  —, 
eeearrabilhat  coume  un  bourdet, 

AGURBUR,  m.  eseuraire, 

ÉGURIBy  f.  eecudarié,  eecuderio  (b.), 
eecuro  (lim.),  palhé  (a.),  rambant;  —  à 
étalons,  aemtadou,  areidou,  eervice  ;  valet 
d*^,  varlet  d'eetable  ;  tenir  une — ,  afena 
(1.). 

fiGUSSONy  m.  eecudet,  eecueeoun  ;  — 
(agric),  emplaetre;  greflTer  en  —,  eneerta 
à  la  carto. 

JBGUSSONNABLBy  acy.  eeeueeouna- 
dU. 

ÉGU8S0NNBR,  a.  eecueeouna,  fa 
d*eeeudet, 

fiGUSSONNOm,  m.  eecudetaire, 

fiGUYBR,  m.  eecudié;  —  tranchant, 
talho'bacùun. 

fiGUYÈRB,  f.  cavaliero,  eecudiero, 

BGZÉMA,  m.  (path.)  boutiolo,  ecstema. 

BGZÉMATBUXy  adj.  bouUouloue. 

BDDA,  f.  (myth.)  edda. 

ÈDBN,  m.  eden. 

&DBNTÉ,  adj.  brec,  eecachalat  (b.), 
dentegat  (aud.)  ;  vieille  —,  vielho  berco. 

ÈDBNTBR^a.  breca,  berça,  [d]eedenta, 
deecaieeela. 

ÉDIGTBRt  a.  edUta, 

ÉDIFIANT»  adj.  ed^lcank 
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ÉDIFIGAT^PR»  m.  ed\ficaire. 

ÉDIFICATION,  f.  ediflcacioun. 

ÉDIFIGB,  m.  edifici,  édifice;  élever 
un  — ,  mounta  uno  hastiseo, 

ÉDIFIBR9  a.  edi/ica. 

ÉDILB9  m.  edil[e]. 

iOILITÉ,  f.  edilitat,  edileia  (pr.). 

iBDIT,  m.  edit, 

ÉDITBR,  a.  édita. 

ÉDITEUR,  m.  editour, 

ÉDITION,  f.  ediciotm, 

ÉDREDON,  m.  aigUdoun,  pîumoun, 
cou[l]cedo, 

ÉDUGABILITÉ,  f.  educabletat. 

ÉDUGABLB,  adj.  educahU. 

ÉDUCATEUR,  adj.  educaire,  aba- 
rUeeire. 

ÉDUCATION,  f.  enantimen,  abari 
men,  educado. 

ÉDULCORATION,  f.  endoussido, 

ÉDULCORBR,  a.  (pharro.)  etidomsi. 

ÉDUQUER,  a.  abari,  educa,  alera, 
eseottU. 

ÉFAUFILBR,  a.  deê\/aulfiela. 

ÉFENDI,  m.  efendi;  Mikhaïl  —,  en 
Miquel, 

EFFAÇABLE,  a^j.  e^fasmble,  es- 
cafadou. 

EFFACEMENT,  m.  eecafado,  des- 
fasêomen, 

EFFACER,  a.  e$c[r]afa,  escla/a  (1.), 
[d]e$fa$êa,  es/aUa  (toul.),  eeUfra  (lim.), 
eeiengui,  dechifra/fUi  (g.),  chifra  (lim.), 
bichega,  deli,  abouri  (ane  image)  ;  s* — , 
s'eecrassa  (personne). 

EFFACEUR,  m.  esca faire 

EFFAÇURB,  (.  escafaduro,  estengui- 
duro. 

EFFANAOE,  m.  e9panoulhado,  des- 
fulhaje. 

EFFANER,  a.  eepanouîha,  de$fulha, 

EFFANEUR,  m.  etpanoulhaire,  des- 
fulhaire. 

EFFANURBS^  f.  pi.  deêfylhaduro  f.s. 
EFFARÉ,  adj.  qferai,  esglariat, 
EFFAREMBNT,  m.  aferomen. 
EFFARER,  a.  qfera,  hen  (b.)* 
EFFAROUCHANT,  adj.  embau- 
raire,  enfouscaire. 
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EFFAROUCHEMENT,  m.  embau- 
rado,  embaîascodo  (rouer.). 

EFFAROUCHER,  a.  embaara,  en- 
Jaura,  enchauri,  embalasca  (rouer.),  «1- 
paur[ous]i,  espeUm/î,  eepâufi,  aeouloubri 
(cév.),  sauvaja  (d.),  enf[o]u9ca,  esbrava- 
cha,  eebaulasê^'a  (b.),  erfaro^a,  espar- 
boula  (b.);  s'—,  $*eslucia. 

EFFAROUTE,  m.  (omit.)  caJhouji, 
dauradoun,  eracra,  traira. 

EFFBCTIF,adj.ç/«cfttt,  e/e[i]tieu  (pr.). 

EFFECTIVEMENT,  adv.  efecifvo- 
men,  feHvomen, 

EFFECTUER,  a.  efectua, 

EFFÉlilNATION,  î.efeminado,J^em- 
ne;omen{h.)y  a/emeUmen, 

EFFÉMINÉ,  Siâyadoumaiselit  (I.g.), 
adamiêelit  (pr.),  marioulin  (b.),  mariou- 
tin  (b.),  gau-galin,  coucounet,  motmaqui 
(b.);  être  — ,  hemneja  (b.). 

EFFÉMINÉMENT,  adv.  efemina- 
domen, 

EFFÉMINER,  a.  e/emina,  afemdi, 

EFFÉRENT,  adj.  eferent. 

EFFERVESCENCE,  f.  b(mlh,bouU' 
men,  bourrovUê,f[i]ouquet,  e/ervecensio, 

EFFERVESCENT,  adj.  fougu^ant, 
fiouqu^ant  (1.). 

EFFET,  m.  efèt;  les  —,  laebewunoe; 
en  — ,  d*efèt,  eio,  rai,  va  tout,  verai  ;  mais 
en  — ,  aubenacâ,  auVacâ  (1.),  mai  ee  an- 
sin;  s'il  vient  en  —,  $'es  verai  que  vengue; 
cela  ne  lui  fit  aucun  — ,  acô  li  passetpa* 
lou  nos  (fana.). 

EFFEUILLAGE,  m.  desfulhaje,  des- 
pampaje. 

EFFBUILLAISQN,  f.  de$fulh[ad}o, 
despampo, 

EFFEUILLEMEl^,  m.  de^lho- 
men. 

EFFEUILLER,  a.  [d]e^fulka,  des- 
pamp[m]af  [d[espampa,  espoulsa,  e^uta, 
deshrouta,  debîoussa;  escaulUha,  coaU^a 
(un  chou)  ;  essilha  (une  fleur)  ;  s* — ,  des- 
rama  (plante). 

EFFICACE,  a^j.  efiea^se],  veriuous; 
—  f.,  eficassio, 
EFFICACEMENT,  adv.  eficassomen, 
EFFICACITÉ,  f,  efieassitat. 
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EFFICIENT,  adj.  eficient;  puissance 
— te,  eficiensio, 

EFFIGIE,  f.  efijio;  brûler  en  — , 
hrula  en  palko. 

EFFIGIER,  a.  efijia. 

EFFILAGE,  m.  desfUlajt. 

EFFIIifi,  adj.  perJUat,  fusai,  frar^i- 
Ihous,  fiel/rut,  Jklandrou»;  —  (mince), 
primachol,  primachaun;  doigt — ,  detche- 
rescle, 

EFFILER,  a.  [d]e8fieîa,  eaperfiela,  es' 
fielandra,  esfeupa,  eskiba  (b.),  f[l]eupa, 
acisela,  eshourla  (g.),  esbourra  (b.)  ;  s' — , 
franjilha,  fa  louspesels,  s'enrire, 

EFFILOGH...,  V.  Effihqu.., 

EFFIIjOQUE,  î,fielango,fielandro. 

EFFILiOQUER,  a.  desfielanga,  des- 
fieîfra,  desfranja,  despeselha,  escama,  es- 
hourl{ing]a  (b  )  ;  elle  est  toujours  — , 
es  toujour  franjoun, 

EFFILiOQUEUR,  m.  desfielangaire. 

EFFILiURE,  f.  desJUladuro,  esfiela- 
dis,  fielandro,  fialangro  (quer.),  fialfro 
(cast.),  f\l]eupo,  butlho  (1.),  bambualho 
(cév.),  bamborlo,  bourl[eg]o  (b.),  escamo, 
faioun. 

EFFIOLER,  a.  (agric.)  derfulha. 

EFFLiANQUË,  adj./rei/Zc,  ananquit, 
prim  de  ventresco,  ventre-prim,  eslandrit 
(gui.),  neirat  (rouer.)  ;  il  est  —,  a  plus 
fes  de  flanc, 

EFFIjANQXTER,  a.  [d]esflanca, 
aflanca,  aflanqui,  eifiariqui  (d.),  espansa, 
[d]esnoumbla,  desloumba. 

EFFLEUREMENT,  m.  entre- tou- 
eado. 

EFFLEURER,  a.  entre-touca,  flou- 
reja,  [es]fioura,  mètre  d'à  flour,  aflou- 
r[ouncyi,  soufloura  (pr.),  beca,  bechi,  bri- 
quêta,  [a]c(mla,  rafla,  rasa,  raspifia,  ribeja, 
passa  lis,  escaloupeta  (tam.)  ;  en  — rant, 
de  lifado,  à  la  raepilkado. 

EFFLEURIR  (s'),  n.  (miner.)  ses- 
flowra,  sefloura,  se  fur  a, 

EFFLEURESGENGE,  f.  esflmira- 
(i[ttr]o,  flouressensio;  —  saline,  taeo  de  saL 

EFFLORESGENT ,  &dy  flourejant, 
etfUmrat, 

BFFLUENGB ,  f.  ^luensio. 
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EFFLUBNT,  adj.  eflaent, 

EFFLUVE,  f.  efluvi,  m. 

EFFONDREMENT,  m.  afou[n]dro- 
men,  enfroundado,  [es]froundado,  [e]foun- 
dudo,  enfrounzel[omen]  (d.),  sialet  (a.). 

EFFONDRER,  a.  afou[n]dra,  esfoun- 
dra,  efrounda,  esfoundre  (rouer.);  founda, 
desfounsa,  esfrounzela  (d.),  agasa,  em- 
boul[ze]na,  esboula,  estruca,  esfouira,  es- 
glanda, feusa,  heuguera  (b.),  trana,  aclapa, 

EFFONDRILLES,f.  pl./oMn«i^[^*], 
founz[er]alhos,  founzil,  foundralhqs  (lim.), 
baudralho,  bouldro,  pauiro,  bnrbal,  la- 
bouire  (var.),  ?iounsiralh{h.)j  escourrilhos, 
escùuladis,  escoulets  m.  pi.  (g.),  senilho  ; 

—  de  lard,  serimous  m.  pi.  (b.),  chinchous 
(b.). 

EFFORGER  (s'),  n.  [8'a]pena,  sape- 
[v]ouna,  s'esfoursa,  se  courpouira  (1.), 
s*e8carpouissa,  s'espangouna ,  s^espouila 
(1.),  s'empetega  (b.),  s^esprema  (b.),  s'esca- 
gassa  (fam.)  ;  —  pour  vomir,  s'esberrouca 
(b.)  ;  —  pour  aller  à  la  selle,  sistra,  sindra 
(rouer,);  —  inutilement,  ressa,  jin[joune]ja 
(a.)  ;  efforcez-vous  de,  dounas-vous  de 
irach  à.  ^ 

EFFORT,  m.  penado,  es  fors,  butido, 
bestent,  esquissado,  esquissai  (1.),  esqui- 
chomen,  escruich  (  a .  ) ,  escrimo,  engrimo  (  g.  ) , 
estireto,  estrepo,  esperro^  escarpouissadurOf 
rejit;  —  pénible,  esperfors,  «atoito  (a.)  ; 

—  désespéré,  estrambord;  —  pour  vomir, 
esberroc  (b.)  ;  vains  — ,  batalkaje,  jir^ou- 
nié  ;  faire  un  — ,  se  ptrfoursa  ;  —  ses  ef- 
forts, fa  sous  esphchs,  fa  d'iôus  (fam.)  ; 
j*y  ai  fait  mes  — ,  m*i  sei  ajudat;  il  n'a 
pas  fait  grand  —  pour  donner  cela,  s'' es 
pas  escagassat  en  dounant  acô  (fam.)  ;  faire 
de  vains  — ,  batalha,  besouHeja  ;  enlever 
d'un  — ,  enleba  en  sob  (gui.)  ;  se  donner 
un  — y  fa  un  esfors,  se  despena,  s'espena. 

EFFRAGTION,  f.  efracsioun,  brigou- 
lado;  faire  — ,  fafracsioun  de  porto, 

EFFRAIE,  f.  [ovmi,]  fresago,  bresago 
(g.),  esfrau  m.,  etgîari,  agîai  (niç.),  beu- 
loli,  damassa,  dam^  de  nueeh,  —  de[l] 
clouquié,  gardi-de-vilo,  sausso  lampo  m., 
êuito,  crousel  (rouer.)  ;  grosse  —,  bevou- 
rias  (pr.). 

^l 
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EFFRANGER,  a.  erferîa, 

EFFRAYANT,  adj.  ez/raious,  pin^to- 
es/rai,  pauruc,  sauverions,  ahouadou  (b.)  ; 
eau  — ,  aigo  afrouso;  c'est  — ^fa\  our- 
rour,  —  sauvert,fai  tremoula  îous  bautels 
(fam.). 

EFFRAYER,  a.  esfraia,  esglaria, 
esgla[s]ia,  engkui[a],  engîafja  (g.),  engla- 
cha,  agJ4jUi,  encherta  (rouer.),  eschunta 
(b.)i  dounapôu,  espauri  (g.),  esparma  (b.), 
esbarfa  (b.),  espavourdi,  escarabatUa,  em- 
bîaima  (1.),  embelausi  (l.)i  ahouala  (b.), 
acouchaira  (niç.).  àbuha  (b.),  desaira  (le 
bétail)  ;  s'—,  se  donna  [à  Ut]  peu,  se  se- 
grena, 

EFFRËNâ,  adj.  desfrenat,  descaus- 
sanat;  être  —,  n'avê  nifren  ni  mors, 

EFFRfiNËMENT,  adv.  d^scaussa- 
nadomen,  à  touto  rento, 

EFFRITA,  adj.  asse;  sol  —,  teiro 
secado. 

EFFRITEMENT,  m.  esfruchomen. 

EFFRITER,  a.  esfrucha,  aterri,  assa 
(lim.)  ;  —  un  champ,  seca  uno  terro, 

EFFROI,  m.  es/rai,  esglai,  esglas  (b.), 
esglach  (1.),  englasi  (1.  g.),  estrangle  (b.), 
paurasso,  herou(}),),heresso  (b.),  boulimen 
de  ventre  (fam.)  ;  avec  —,  à  l'esfraiado  ; 
inspirer  de  V — ,/a  esfrai. 

EFFRONT&,  a4j.  afrountat,  de^roun- 
tat(g.),  afiscat,  replicaire,  carlan,  cadran- 
tas  (rouer.),  escalustre,  coulobre,  grimhelo 
(gui.),  esfrôS'O  (a.),  levo-nas,  nos  levai; 
cette— ée,  aquelgabroun, aquslo  ardideto^ 

—  ardidoio  ;  devenir   — ée,  s'amoumna  ; 

—  comme  un  page,  arJe^coume  un  arquii, 
EFFRONTÉMENT,  adv.  descarado- 

mm,  al  desearat,  afrountadomen  ;  mentir 
— ,  cacha  las  messorgos,  escracha  uno  mes 
sorgo, 

EFFRONTERIE,  f.  qfrountarié,  ar- 
didedat,  mourralho  (1.),  descarè  (b.). 

EFFROYABLE,  adj.  esgh{r]ious, 
espantous,  esbarjable  [h.),foulhau  (1.). 

EFFROYABLEMENT,  adv.  esgla- 
riousomen. 

EFFRUITER,  a.  [d]erfrucha,  des- 
fraH, 

EFFUSION,  f.  escampadnro,  escam- 
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pomen,  rajado  (de  liquide),  bes  (b.  ,de  sang); 
(ardeur)  ofedcfun, 

ÉFOURGEAU,  m.  tr^m, 

iGAGROPHILE,  f.  (path.)  pelotù, 

ÉGAL,  adj.  égal,  engouau  (b.),  igal 
(b.  quer.),  ial  (rouer.),  gaUé  (g.  h.},eigar 
(a.)  ;  on  ne  trouve  pas  son  — ,  s'apario 
pas  soun  égal;  chacun  avec  son  — ,  cluis- 
cun  emé  sounpaf{ié];  qu'il  fasse  comme 
il  voudra,  cela  m'est  -^,fara  coume  vou- 
dra, soio  !  ;  -"^acà  m*es parié. 

ÉGALABLE,  adj.  e^oZa&Ztf,  egaladU, 

ÉGALEMENT,  m.  (jur.)  egalomen; 
—  adv.  egalomen,  al  demis,  tout  pané, 
pereu,  [de]  soi  que  de  lai  (lim.). 

ÉGALER,  a.  égala,  acatsa  {g,),jtmta 
dan  (g.). 

ÉGALISATION,  f.  egalisado. 

ÉGALISER,  a.  [d]egalisa,  acUmti, 
apajela  (du  bois). 

ÉGALITAIRE,  adj.  egalitari, 

ÉGALITÉ,  f.  egalitai, 

ÉGARD,  m.  esgard,  estai;  avoir  des 
— fpourta  ounouromen;^  la  mort  n'a  nul 
— ,  la  mort  n'ajes  de  counort;  à  cet  — , 
peraquel  regard;  à  V —  de,  per  fach  de, 
al  regard  de,  a[l]  respèi  de;  eu  —  k,  en 
respètde, 

ÉGARÉ,  a<y.  erb^'at,  desegaé  (b.), 
desas[e]imat,  demarrimai {rouer.) ,  aventu- 
rié;  un  —,  un  esbarluec  (b.). 

ÉGAREMENT,  m.  desaviaduro,  es- 
tramaduro,  esvariado,  esgarado,  esmaraje, 
eseavartado. 

ÉGARER,  a.  esmara,  esbarri  (b.),  es- 
vari[a],  estravîa,  desavîa,  degara,  esgara, 
escavarta,  esiravaga,  estralha,  descamina, 
esperdre,  trasperdre,  empertesi,  ckabi,  [a]- 
fairi  (1.)  ;  s* — ,  se  desv[ar]ia,  se  demarri- 
ma  (rouer.),  se  marri  (lim.  1.),  se  marioula 
(lim.),  s'emboursa;  mon  esprit  s' — ,  moun 
esperit  tre[s]colo;  où  l'on  s' — ,  esmarra- 
dou,  marriboul  (rouer.). 

ÉGAYEMENT,  m.  esgaiomen. 

ÉGAYER,  a.  esgai[y]a,  degaia  (1.  g.), 
gaudi,  gaud^a  (b. ) ,  esbauca  (d.) ,  alegr[es]i, 
dechagrina  ;  esclarji  (un  arbre)  ;  a' — ,  s'es- 
carrabilha,  s^ava  (auv.). 

ÉGÉRIE,  f.  ^erio. 
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AGIOB,  f.  ^ido. 

ÈGILOPB,  m.  (bot.)  hkU  del  diabU, 
—  de  cougviu. 

ÉOILOPS9  m.  (méd,)  ^'ilops. 

fiOIiANTIBR,  m.  (bot.)  agouîentié, 
aiglanHé,  galanHé  (rouer.),  agrafié,  gara- 
lié,  garahdié,  gahUhan  (périg.),  agufié, 
gardauero  (b.),  agaîanié,  b<Miardié,  grato- 
cuUé,  bataculié,  sego-gabarro  (b.),  sego- 
noubau  (b.)yrundO'renebaudo  (g.). 

É6LANTINB,  f.  (bot.)  agoulensio, 
aiglanikio,  engUmiino,  aii]ffuilent  (lim.), 
cujéUnt,  engouvent  (vel.),  angliensi  (for.), 
rouguergue  (rouer.),  nuuco,  roso  bartas- 
siero,  —  de  homssaun. 

É6LEFIN,  m.  (icbt.)  agrijln, 

È6USB,  t  gleiso,  gUsio  (b.),  agliso 
(pr.),  agîeio  (a.)  ;  dans  T— ,  en  gleiso  ;  pro- 
priété d'— ,  ben  de  cîustro  ;  chemin  de 
T— >  eamin  gleieié;  visiter  les  — ,  segui 
loê  capelos, 

ÉGLOGUEy  f.  eglogo. 

IBQOHINE,  f.  (techn.)  eerret,  eoutel- 
serro,  coutel-reseet,  fo[u]ro  (lim.). 

ËGOISER,  n.  egouisa, 

âOOISMB,  m.  egotOsme. 

fiGK>ISTB9  m.  egatOsto  m.,  gousto-enU' 
let,  tnanjo-eoulet,  kichous  (lim.)  ;  c'est  un 
— ,  es  senso  amour,  s'amo  qu*el. 

fiOOROEMBNT,  mxeseoutelafe,  sau- 
nqje, 

iOORGBOIRy  m.  sawtadou, 

ÉGORGER,  a.  sauna,  sonna  (1.),  son. 
goula,  sagata,  escana,  esgourja,  eseoutela, 
eigahela  (d.),  dagu^a  (quelqu'un),  afacha 
(un  animal);  le  loup  —  la  brebis,  hu  loup 
desgargamelo  lafedo, 

ÉGORGEURy  m.  eseouielaire,  sau- 
naire,  sagataire,  coupo^argamelo, 

iGOSUXBR  (s»),  n.  ^e  d^isgarga- 
mêla,  se  desgarga[n]ta,  s'esganurra  (g. 
b.),  s'escarcana  (rouer.),  s' escana,  s'esga- 
mgîa  (cochon),  s'esgousilha,  s'eslabra, 
s'eissarma  (pr.),  [s'es]iransina,  s*espivela, 
s'esqui[e]laua,  creba  sous  miraîhets, 

fiGOUTy  m.  gouUé,  got  (auv.),  degoui 
esgout;  —  d'un  toit,  tec^at],  aigour  f/, 
aigouleiou  m.  (d.),  regounqje  (lim.)  ;  — 
d'évier,  aiguiero  ;  —  (cloaque),  eadarau. 
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[a]<*(w,  estowrrun,  estousin,  touire  (arl.), 
fanguilhau,  merdan  (fam.),  merdié  (g.), 
gachié  m.  (d.),  JiouUt  (1.),  méat  (lim.), 
Çrun,  v[o]t^'adis,  escursinasso  (a.). 

âGOUTIBR,  m.  aigalié,  aigadié. 

ËGOUTTAGE,  m.  escoulaje,  esgou- 
iado, 

ÉGOUTTÉ,  a^.  fromage  —,  toumo 
bleto. 

ÉGOUITEMENT,  m.  agouiomen, 
esgoutomen. 

ÉGOUTTER,  a.  agouta,  esgouta,  es- 
goutura(h,),esiourri,  est[ab]oura,  escourre, 
escoula,  assabla  (for.),  ««poiwca (la salade). 

ÉGOUTTOIR,  m.  escouladou,  escou- 
raîh  (g.),  estourridou,  panié  estouradou, 
espouîso'salado  ;  -^ii,  vaisselle,  escudeîié, 
vaisseUé,  estafiU,  estafiadou,  e[i]ssugadou. 

ÉGOUTTURB,  f .  escouladuro,  escour- 
rilho,  degout,  degoutadin  (gui.),  charrou- 
tado, 

IBGRAINER,  a.  desgrana, 

AGRAPPAGE,  m.  desgrapaje. 

ÉGRAPPER,  a.  desgrapa,  degalaspa 
(quer.),  dese^a,  [de]gruna,  [de]gruda. 

ÉGRAPPOIR,  m.  desgrapadou,  de- 
grunadou, 

ÉGRATIGNER,a.  5ra/î«a,  esgraiifia, 
esgatramilha  (b.),  esgraucha  (gui.),  [es]- 
garraucha  (b.),  esgarra[u]pia  (g.),  eschar- 
rapia  (b.),  arpia  (lim.),  [d]esarpa  (lim.), 
arpa,  arpi  (cév.),  engrauta  (1.),  esUfina 
(rouer.),  rascafia,  arpina, 

ÊGRATIGNSUR,  m.  grafiflaire. 

AGRATIGNURE,  t  grafinad[ur]o, 
esgarramilho{h.),e8grauchado  (g.),  esgar* 
raucho  (b.),  esgarraupiado  (g.),  escharra- 
piado  (b.),  arpi[n\ado,  arpifial  (quer.), 
engrautado  (1.),  escara[uyiado,  rascafia- 
duro,  batafiolo  (g.),  [en]segassado  (aux 
haies). 

ËGRAVILLONNER,  a.  desmouta. 

ÉGREFIN,  m.  agiifin;  —  (icht.),  es- 
toco-fich. 

&GRBNAGE,  m.  des[eH]grawije,  de[sy 
grunqfe,  desgranado,  eshousselado,  eseou- 
moussun, 

ÉGRENER,  a.  des[en]grana,  de[s]- 
gruna,  desgroua  (b.),  engmna,  eugruna. 
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degruda,  eagrima,  desglara  (b.),  deêbow- 
sela,  esboussela,  desbrena,  êtpovdn^  nea- 
monta,  escouniousga,  desclotissi  (b.),  dêê- 
gîousi(b.),  cimouséa,  MutouMS (une gerbe), 
grupeîa (une grappe),  hourseja,  eêcarroulha 
(g.,  le  chanvre), cfe«^n/î^  (un  chapelet)  ;  le 
blé  s' —  sur  pied,  lou  bîat  toumho  à  pêêêo, 

ÉGRENOIRB,  f.  [gabh]  engranarelo, 

ÉGRILLARD,  adj.  vUcard,  esberit, 
esmerit  (g.),  escarduêsat  (toul.). 

ËGRISAGE,  m.  esgrissaje. 

ËGRISÉB9  f.  esgrissado, 

AGRISER,  a.  eêgrism. 

ËGRUGEOIR,  m.  grttdadou,  frisa- 
dou,  trissadou,  esbousselaire,  cosso,  piêo[- 
sau]  (d.),  8alime[ro],  salinoun,  sadaûou 
(gard.). 

ÉORUGER,  a.  gruduL,  gi'usa  (1.), 
fi-isa,  brisa,  [es]briga,  brega,  trissa,  es- 
gloua. 

ËGUEULiâ,  adj.  desnasat.  desnarrat 

ËGUEULEMENT,  m.  desnairado. 

ËGUEUIiER,a.  desnarra»  desmourra, 
espoutassa  (g,),  [d]espouterla,  [d]espotUa, 
desbrega,  embreca,  esbarja, 

fiGYPTIAG,  adj.  m.  (pharm.)  ejip- 
siac, 

ÉGYPTIEN,  adj. é;/|>«ian,  ^'itsien{g.), 

EH!  inteij.  ef,  te/  (b.)  ;  —  petit  !,  o 
pichotf;  —  non!,  eei /,  eto  nouni ;  — 
oui  I,  ben  0 !,  ben  sit  ;  —  quoi  I,  bagasso  I ; 
—  donc,  eto  mai  ;  —  bien  I,  0  ben  /, 
auben!  (1.),  atot^  e  dcun  f  (b.)  ;  —  je 
vous  le  dirai,  la  I  vous  lou  dirai  ;  —  où 
en  sommes-nous?,  e  ben,  aro  f  ;  —  tant 
pis  I,  a  /  benl,  e  6at(g.)  !,  ato  piei  /,  grègo ! 

ËHANGHA,  adj.  e[i]ssalancat. 

ËHERBER,  su  e[i]sserba,  deserba, 
e^erba  (b.),  erb^'a,  desagrea, 

ÉHONTfi,  adj.  desountat, 

ËHOUPER,  a.  descapela,  dexcïmôuia 
(pr.).' 

EIDER,  m.  (omit.)  aider, 

ÈJACTTIiATEUR,  Kà^isclaire, 

ËJAGXTIjATION,  tjiêcle,jiscîaduro. 

ËJAGULERy  K,fajiscla. 

ËJARRER,  a.  (techn.)  desbourrassa, 
desjarra, 

ÉJECTION,  f.  eissido. 
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ÉJOUIR  (s*),  n.  se  gaudi. 

ÉLABORANT,  adj.  amajestraire, 

ÉLABORATEXTR,  m.  amajestradou, 

ÉLABORATION,  f.  nmafestrado, 

ÉLABORER,  a.  amqjeetra,  enmajis- 
ira, 

B-LA-FA,  m.  (mos.)  ela-fa, 

ÉLAGA6B,  m.  rebugcye,  securaje,  es- 
curaje,  adoubqfe, 

ÉLAGUER,  a.  rebuga,  escura[*sa\ 
secura  (var.),  cura[lha]t  adouba,  rebroun- 
da,  esbroundela,  esbrounca{gu'\.)^  esbraji' 
quilha,  desbletouna,  debatre,  castiga,  es. 
pesoulka,  coutralha,  des^r]afega,  escauma, 
neteja,  elaviouna  (îor.,  la  vigne). 

ÉLAGnEnR,m.  rebugaîre,  escurairt, 
securaire,  adoubaire,  debatsire, 

É-LA-MI,  m.  (mus.)  e-la-mi, 

ÉLAN,  m.  (zool.)  grand-bestio,  f. 

ÉLAN,  m.  aviado,  halans,  [es]lans, 
clan  (vouer.),  j il,  frau,  vanc,  volt  (a.),  es- 
courso,  rounsado,  esbrounsido  (b.),  estorso 
(dun  serpent);  d'un  — ,  tout  d'un  brand; 
d'ici  Ton  n*a  pas  d'— ,  d^aissi  Von  ajes 
d'avantaje;  donner  de  V — ,  donna  de  vio; 
prendre  son  —,  prem  vanc,  —  [la]  va- 
nado,  —  sous  quinje  pan, 

EL  ANGE,  adj.  (de  taille)  ajllaf,  qk 
tut,  liscar  (b.). 

ÉLANGBMBNT,  m.  lansittah,  lan- 
s[^]ado,  fissado,  esfis,  esclalidaro,  glati- 
duro,  cigalado,  houmboumjado,  boumbou- 
rido,  boumboni, 

ÉLANCER,  a.  bandi;  —  n.  (path.\ 
lant{e;]a,  espingueja,  darâalha,  dardtja, 
martela,  esclcUi,  brusi,  eigal^a,  boumbou- 
neja;  s* — ,  s'es[ba]lansa,  s'envana,  s'enan- 
dta(a.),  s'esbrounsi  (b.),  salhi  (b.),  lampa 
à,  s'alanda  dins,  s'esclafi  (ean). 

ÉLARGIR,  tL,alarga,  aîarja,  alargui, 
[es]larga,  eslarji,  de[s]larga,  relarfi,  alata 
(cév.),  alasa  (g.),  bandi,  desembarra, 
abada,  avasta  (le  bétail),  amouda,  founda 
(une  robe),  donna  lou  vanc  à,  —  dêre- 
larguié;  s'—,  gcfiêsa, 

ÉLARGISSBBiBNT,  m.alargomen, 
eslarjimen,  bandimen, 

ÉLARGISSURB,  f.  relargmé,  m. 

ÉLASTICITÉ,  t  doêHcitat,  ressort. 
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ÉlâASTIQUB,  acy*  ^^tic,  ufanou$; 
être  — ,  êousia. 

ELBEUF,  m.  elbôu. 

ELDORADO»  m.  eldorado. 

ÉLECTEUR,  m.  electour,  voutaire, 
voucal. 

iLEGTIF»  adj.  êlecHu. 

ÉLECTION,  f.  voutomen,  elecêtoun, 
eleîcioun  (pr.)'»  par  — »  elejiblomen;  caba- 
ler  pour  une  — ,  fa  courre  la  lankrno, 

ÉLECTIVIT&,  f.  electivitat. 

ÉLECTORAL,  adj.  dectourah 

ÉLECTORAT,  m.  eîectouraU 

ELECTRE,  m.  eUctre, 

ELECTRIC E,  f.  electouresso. 

ÉLECTRICITÉ,  f.  eUctrieitat, 

ÉLECTRIQUE,  adj.  electric;  fluide 
-,  caumas  (b.). 

ÉLECTRISABLE,  adj.  eîectri$able. 

ÉLECTRISANT,  adj.  eUctriêaire, 

ÉLECTRISATION,  î.eUctriâacioun, 

ÉLEGTRI8É,  adj.  (Ùg,)alucat. 

ÉLECTRISER,  a.  electrisa, 

ÉLECTRISEUR,  m.  eUctrisaire , 
eleciriâodou, 

ÉLECTRO...,  electro[u],,. 

ÉLECTRO-AIMANT,  m.  électro- 
aimant 

ÉLBCTROMÉTRE,  m.  eleetroume- 
ire. 

ÉLEGTROMOTEUR,  adj.  electro- 
moutour. 

ÉLECTRO-NÉGATIF,  adj.  electro- 
negatiu. 

ÉLECTROPHORE,  m,electrovfor[ê]. 

ÉLECTRO-POSITIF,  adj.  electro- 
pouêitiu, 

ÉLECTRO-THÉRAPIE,  f.  electro- 
teripio. 

ÉLECTUAIRE,  m.  (méd.)  electuari. 

ÉLÉGAMMENT,  adv.  elegantomen, 
gourrieromen, 

ÉLÉGANCE,  f.eleganeio;  ~  affectée, 
elegantcêo. 

ÉLÉGANT,  a4j.  élégant,  gourrié,  ca- 
lât, afeit,  silhetat  (bl.);  un — jUnlisquet; 
une  — e,  uno  fiero  (b.)  ;  c'est  une  —,  es 
tovjour  courouêo;  faire  F—,  elegant^a. 

ÉLÉGIAQUB,  a(y.  el^iac,  regretou». 


ELE 


325 


ÉLÉGIE,  f.  plaf^  el^io,  regreê,  plou- 
rado, 

ÉLÉGIR,  a.  eelev^i,  êelat^'i  (g.). 

ÉLÉGISSEMENT,  m.  eêUujimen. 

ÉLÉMENT,  m.  elemen. 

ÉLÉBTENTAIRE,  adj.  eUmeiitari. 

ÉLÉBCI,  m.  elèmi,  f. 

ÉLÉPHANT,  m.  elefant, 

ÉLÉPHANTE,  f.  elefanto. 

ÉLÉPHANTIAQUB ,  alj.  (path.) 
eUfarUiac, 

ÉLÉPHANTIASIS,  f.  (path.)  eU- 
fanaié,  f. 

ÉLÉPHANTIN,  adj.  elefantin. 

ÉLÉPHANTIQUE,  adj.  elefantic. 

ÉLEVABLE,  adj.  elevadou, 

ÉLEVAGE,  m.  aUfic^e,  abalimen, 
enantimen. 

ÉLÉ  VATEUR,a4J.  au6ouratr0,  dreis- 
saire. 

ÉLÉVATION,  f.  elevado,  elevomen, 
enairomen,  enauromen,  aussado,  auturun, 
alturoun,  fibo  (de  terre),  alteeso  (de  cœur). 

ÉLÈVE,  m.  f.  e[8]levo  m.  f.  ;  —  (bot.), 
atrf,  atè  (pr.). 

ÉLEVÉ,  adj.  alerat,  encimelat,  ennar- 
toi  (g.),  enarquilhat,  cairat  (cév.),  aut[u- 
rotis];  lieu  — ,  secadou;  —  (grandi),  aven- 
gut;  bien  —,  ben  estruch;  mal  — ,  mal  nat. 

ÉLÉVEMENT,m  enairomejitaubou- 
rado. 

ÉLEVER,  a.  alera,  aira,  éleva»  enauta, 
adarta  (b.),  alboura,  enissa,  encaatela, 
empounde  (b.),  alisca,  alisa  (g.),  apedaûa 
(toul.),  enjouca  (g.),  eslheba  [h.)  ;  s'—, 
veniaut;  —  en  l'air,  s'asalbra  per  loue 
ers,  s'entrouna  (g.).;  qui  s  élève,  escalant; 
—  (nouriir),  abali,  abari,  enanti,  alanti  (1.), 
acouti,  escouti,  atefia,  abetiq  (d.),  echibera 
{b.)jeduca,  enjita,  ensourti,  entraire,  faire 
(des  magnans),  sourti,  emprinoia  (a.)  (un 
enfant);  —  la  voix,  enattca  — ,  e^ialsa  la 
vous;  —  sa  fortune,  bastisa  fourtuno  ;  il 
m'a  —,  ma  après  la  vertut ;  —  un  doute, 
leva  un  doute;  le  vent  s* — ,  lou  vent 
samodo,  —  ven  aut. 

ÉLEVEUR,  m.  elevaire;  abalisseire. 
ÉLEVURE,  f .  relevaduro,  sourtiduro, 
febrado  (des  lèvres). 
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SLFB,  m.  (mytfa.)  éif,  elfo. 

ÉUDER,  a.  emheurt;  a*—,  h  manfa. 

ÉUOIBILITÉ,  f.  el^ihlekU. 

JBUGIBLB,  adj.  eî^ihU. 

ÉlilMÉ,  9iày  flânai,  demUuU;  chemise 
—,  camiêo  qu^entre'luM. 

ÉLniSRy  a.  bleêi,  [e$]Uhla,  Uma, 
[eê]treveli,  freni  (lim.)  ;  —  un  vôtement, 
Hra  lou  pel  à  un  viesH. 

filJMINATBUR,  a^j.  eliminmre, 

fiUmNATION,  f.  eliminado. 

ÉLnojJNJsR,  a.  élimina,  arrcuia, 

AUMURE,  f.  eBUhlado, 

fililNGXTE,  f.  (mar.)  hrago. 

ÉlilRE,  a.  el^i,  elesi,  esîeie  (b.). 

JBUSANT,  acy.  el^fiiseire. 

JBUSION,  f.  embevemen,  ialhomen. 

ÉIjITB,  f.  elei  m.  ;  homme  d*~,  orne 
de  trio. 

tUXLRj  m.  eliseir,  meneêtro, 

EULB,  pr.  pers.  elo.  V.  II. 

SLIiÉBORAGÉ,  adj .  (bot.  )  elehourau, 

EliLiBORB,  m.  elebor,  U[m]boro 
m.  ;  poudre  d'— ,  civadilho  ;  —  fétide, 
ciêt,  cietre,  iiwre  (pr.),  mauseible,  varaire, 
petaire,  piiêth-can,  roeo  de  Nouvè,  erbo  del 
fioc,  braio  — ,  bragos-de-Ump  ;  donner  de 
r — ,  mauêêibla, 

EliliÉBORINE,  f.  (bot.)  erbo  de  las 
mouêcoe. 

ELUPSE,  f.  elipso, 

ELUPSOIBAIi,  adj.  elipsouîdaL 

ellipsoïde,  adj.  elipsotOde, 

ELLIPTIGITÉ,  f.  (gram.)  elipHciiat, 

BLUPTIQXTE,  adj.  eUpHc. 

ELLIPTIQUEMENT,  adv.  eliptico- 
men. 

EL  ME  (feu  Saint-),  m.  floe  ~,  lume 
de  Sont  Elme. 

ÉLOGUTION,  f.  eloucucioun, 

JBLOOE,  m.  lauêour,  laudou  (b.),  lero 
(g.),  baneoun  (g.),  f.  ;  elqje. 

ÉLOOIETJX,  adj.  eîoujious, 

ÉLOIGNA,  adj.  remot,  luench;  dans 
ce  pays  — ,  atêsaUn;  de  ce  pays  — ,  d'aïs- 
salin  ;  cousin  — ,  cousin  bouscas. 

JBLOIGNEMENT,  m.  alunehomen, 
esluflomen,  lunehour,  lunchetat. 

ÉLOIGNER,  a.  ahtneha,  alufia,  es- 


lufla,  akfla  (g.),  eslouêtia  (b.),  avaria,  es- 
va[r]ta  (pr.),  destralla,  deseastra,  cussa, 
da  la  euBSO  (b.),  para  (le  troupeau,  d'un 
champ)  ;  s*—,  s'eseavaria,  s'aleia  cab-bai 
(b.),  se  despaua  (g.),  s'en  %  à  huio  (b.), 
s'estranji  ;  par  là  tu  t^ëloignes,  te  vas 
alounga;  éloignez-Vous,  Uras-vous  aUa; 
il  s' —  de  moi,  se  Uro  — ,  se  viro  deieu; 
tu  t'en  — ,  n'en  prenes  Valongui. 

ÉLOQUEMMENT,  adv.  elouquento- 
men,  coume  un  Cieeroun, 

ÉLOQUENCE,  f.  elouquensio. 

ÉLOQUENT,  adj.  elouquent, 

ÉLU,  adj.  emU,  e[s]legut  (b.),  elei 
(niç.). 

ÉLUGIDATION,  f.  esclatjimen,  es- 
ekajido, 

ÉLUGIDER,  a.  esclaiji. 

ÉLUGUBRATEUR,  m.  elucubtxùre. 

ÉLUGUBRATION,  f.  elucubraeiotM, 

ÉLUGUBRER,  a.  elueubra, 

ÉLUDABLE,  adj.  defujidou, 

ÉLUDER,  a.  defyji. 

ÉLUDEUR,  m.  defujisseire, 

ÉLYMB,  m.  (bot.)  —  d*Europe,  ordi 
des  boscs. 

ÉL7SÉE,  m.  alis  ;  champs  —,  o/u- 
camp, 

ÉLTSÉEN,  a<y.  alisenc;  route  — , 
camin  d^alis, 

ÉLTSIBNS,  adj.  m.  Tp\.aîisencs. 

ÉLYTRE,  m.  (zool.)  estuch,  esimL 

ELZÉVIR,  m.  eUevir, 

ELZÉVIRIEN,  adj.  ehevirene. 

ÉMAGIATION,  f.  esmagrimen. 

ÉMAGIÉ,  adj.  esmagrit, 

ÉMAIL,  m.  esmaut, 

ÉMAILLÉ,  adj.  —  de  fleurs,  marga" 
ïhai — ,  mirgalhai  — ,  pimpalhai  — ,  ptm- 
parrai[g.)deflours, 

ÉBiAILLER,  VL.esmauia;  —  de  fleurs, 
eit^irovfla,  maia  de  flours, 

ÉMAILLERIB,  t  esmautarié. 

ÉMAILLEXTR,  m   esmauiaire, 

ÉMAILLURE,  f.  esmauiaduro, 

ÉMANATION,  f .  emanacioun  :  —  sa- 
lée, saldbrwi, 

ÉMANGIPATEUR ,  m.  desmanei- 
paire. 
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tMANGIPATION»  f.  desmcmcipado. 

iMANGIPBR,  a.  [d]eimancipa,  des- 
gansa;  s* — ,  $'e9caralha,  passa  l'osco,  se 
licensia,  se  meire  à  ferto,  sauta  la  cledo  ; 
qui  8' — ,  escapadou;  tu  t'es  émancipée, 
te  sies  trop  alahardido. 

AMANBR,  n.  émana. 

&ICARGBMENT9  m.  esmarjomen, 

ËMAR6BR,  a.  esmarfa, 

fiMAâGULATION,  f.  desmascîaje, 

ÈMAâGULER,  a.  desmascla. 

EMBABOUINER,  a.  [emlbaboui- 
na,  embahi[n]a,  embotibina,  embourina, 
embouti,  embioula,  embriaga,  embrottca, 
enfaufiela. 

EMBAIjLAGB,  m.  embahso,  emba- 
laje;  corde  d* — ,  cordo  embaladouiro, 

EMBALiLBR,  a.  embagaja,  embala, 
empcUha  (dans  la  paille). 

BMBAULBtJR,  m.  embalaire. 

BMBARBOUIIiLBR ,  a.  em[bar]' 
bcutha. 

BMBARGADftRB ,  m.  eargadou, 
embarcadou, 

BMBARGATION,  f.  embareado,  nau 
f.,  fusto  (vieux). 

BMBARDBR,  a.  (mar.)  embarda, 

EMBARGO,  m.  embarg[o],  embarc 
(b.),  embarguè  (b.),  barrado, 

EMBARQUEMENT,  m.  embarcaje, 
embarcomen. 

EMBARQUER,  a.  embarca,  mètre  en 
barco: 

EMBARRAS,  m.[em]barano,  embar- 
rassctrïi,  embarri,  varqfe,  varun,  emba- 
rintour  m.  (queir.),  emb[o]ulh,  emboulun, 
embringue,  enderc  (g.),  eniravado,  trast, 
entrqxMchomen,  rabasto,  rounsas,  frifralho 
(lim.),  artifès,  bourdouiro,  brego,  destric, 
embaisso,  chafarcani,  ehifarcam,  couento 
(gui.)  ;  être  dans  Y — ,  estre  dins  loue  ar- 
riais,  —  las  moutos,  —  en  petego,  —  aa 
eatre  camins,  gâcha  n.  ;  se  trouver  dans 
r — ,  se  trouba  en  peUHhos  (b.)  ;  tirer  d'— , 
Ura  del  miech,  —  del  ckantié,  —  de  ca[i]' 
tivié;  se  tirer  d* — ,  se  coundwre,  se  des- 
trauca  ;  laisser  dans  1* — ,  ieni  en  tantaro, 
planta  dins  Tempes,  laissa  barco  à  travès; 
mettre  dans  1* — ,  meire  dins  lou  canié,  — 
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Vestoupo,  —  la  pautrolo  ;  se  mettre  dans 
r — ,  se  meire  dins  la  peno;  faire  de  T— , 
pouss^a,finùula{)i.)^  barranca,f[l]pund^'a, 
fa  lou  glari,  —  lou  paro-garot  —  d'ar- 
lands  (g.),  —  soun  arbalestié,  —  soun  em- 
brenat  (lim.),  —  d'espousc,  mena  d'auro, 
—  de  baralht  —  forsofum;  faiseur  d' — , 
matrcu,  leventosi  \(\ence),  bulh  d'qfars 
(lim.),  barrancaire,  estraio-braso,  estam- 
pelaire,  marchand  d'estampel  ;  il  fait  bien 
des  — ,  lorsqu*il  est  en  toilette,  tm  tout 
cand  Va  ; — de  gosier,  granou ZAo  ;  j  '  ai  un — 
d'estomac,  ai  un  pegouma[r]8  stis  Vestou- 
mac;  ce  n'est  pas  1* — ,  es  pas  aqui  lou  cas, 

EMBARRASSANT,    adj.    entrepa- 
ehous,  empachatiu,  empachourlous  (pr.), 
embarrassous,  embarrassiu,  embarrassiboul  * 
(rouer.),  eniravaire,  entravadis,  ra[m]ba' 
Ihotis. 

EMBARRASSlB,  SLÔi.embourroumbat 
(estomac)  ;  —  dans  ta  démarche,  lougat, 
anchoste  (gui.),  er\farranat  (d.). 

EMBARRASSEMBNT,  m.  empe- 
tego,  embagajomen, 

EMBARRASSER,  a.  embagaja,  em- 
pocha, fa  pouchiu  (g.),  empedi,  embar- 
ra[ssa],  embarata,  embanast[r]a,  endouba, 
engana,  entraversa  ;  s* — ,  s'empetega;  Tar- 
gent  ne  ï —  pas,  lous  sels  H  fan  pas  la 
guerre;  croyez-vous  que  cela  m' —  ?,  cré- 
ées qu'aeô  mifiensef  (m.). 

EMBASE,  f.  (techn.)  emba[t]so, 

EMBASEMENT,  m.  (archit.)  emba- 
somen, 

EMBASTIIiLEMENT,  m.  embasti- 
Ihomen, 

EMBASTIIiLER,  a.  embastilha. 

EMBATAGE,  m.  embatqfe,  ferra- 
mento, 

EMBÂTER,a.  embasta,  embana8t[r]a. 

EMBATOIR,  m.  embatouiro, 

EMBÂTONNBR,  a.  embastouna, 

EMBATRE,  a.  ceucla,  ciucla,  emba- 
tre,  benda. 

EMBAUGHAGB,  m.  embauchage, 

EMBAUGHBMENT,  m.  embaucho- 
men» 

EMBAUGHER,  a.  ocem^,  embaucha, 

EMBAUGHEUR,  m.  embauchaire. 
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EMBAUCHOIR,  m.  embouoadau, 

EMBAUMEMENT,  m.  embalmomen, 

EMBAUMER,  a.  embalma,  embaima 
{!.),  embauma  (pr.  b.),  empimenta  (vieux)  ; 
-—  n.  baum^a,  embaUsuma  (a.),  enjlaira, 
ouloureja,  estaura  (d.),  estrê  muscadel, 

EMBAUMEUR,  m.  embalmaire. 

EMBEGQUER,  a.  enverma. 

EMBÊGUINER ,  a.  embarretina, 
emheguina,  embotmêta,  encalouta,  empa- 
pilhouna,  embabouchina, 

EMBELiLE,  f.  (mar.)  descoula t 

EMBELiLJE,  f.  (mar.)  beliero,  embe- 
lido. 

EMBEIXIR,  a.  abeli,  embeU,fabel, 
apoulidi,  limpa,  fourbi, 

EMBELLISSANT,  adj.  abelisseire. 

EMBELLISSEMENT,  m.  abelimen, 
embelimen. 

EMBELLISSEUR,  m.  abelisseire, 
limpaire, 

EMBËRIZE,  f.  (zool.)  enmeriso, 

EMBERLIFICOTER,  a.  embarlifi- 
coûta. 

EMBERLUCOQUER  (s  ),  n.  s'em- 
barluga,  ê'emberluguefa,  è'embimbourla 
(d.). 

EMBESOONfi,  adj.  afiecat,  embeeou- 
flat. 

EMBÊTANT,  adj.  (triv.)  embestiaire, 
canulaire,  canuloj  calecho,  engarsant,  ensi- 
betarU  (burl.)  ;  métier  — ,  meatié  dembes- 
tiaduro, 

EMBÊTEMENT,  m.  embestic^je,  em- 
besiiaduro,  embesHomcn. 

EMBÊTER,  a.  embestia,  canula, 
ipouteca,  enquequina,  enquiquina,  fichi- 
mass^'a,  enfoutimassa,  viedas^'a,  seca  la 
pasteco,  bàUia  las  mourenos,  roumpre  la 
guèto,  —  la  pipo,  —  la  tata, 

EMBLAVAGE,  m.  abladomen,  em- 
boubemen  (b.). 

EMBLAVÉ,  adj.  bladat. 

EMBLAVER,  a.  ablada,  emblada, 
cmbobe  (b.). 

EMBLAVURE,  f.  abladqje,  abladat, 
bladarié,  semenat,  sennadia  (lim.). 

EMBLE,  m.  amble, 

EMBLÉE  (d'),  adv.  de  Ions,  de  lewxdo, 
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de  saut  e  de  voulado^  [de  cap  é\  de  voulado  ; 
toucher  d* — ,  touca  d'arcado, 

EMBLÉMATIQUE,  adj.  emblemaOc. 

EMBLÈME ,  m.  emblemo,  m. 

EMBLER,  a.  nibla. 

EMBOBELINER ,  a.  embelma,  em- 
bouima  (g.). 

EMBOBINER,  a.  embula. 

EM  BOIRE,  a.  enesbeure,  etnheure. 

BMBOISER,  a.  €mbabi[n\a,  embemia 
(pr.),  emboulemia  (1.),  embouissi  (for.). 

EMBOISEUR,  '  m.  embabinaire, 
emb[oul]em  taire, 

EMBOÎTEMENT,  m.  embouit€^e, 
embessounaje, 

EMBOÎTER,  a.  embouita,  embes- 
souna,  enfemeUi,  gouissa  (rouer.)  ;  u — , 
bouita  n. 

EMBOÎTURE,  f.  embouitaduro. 

EMBOLISME,  m.  embouUsme. 

EMBOLISMIQUE,adj.  «m&otf^xmal. 

EMBONPOINT,  m.  graissiero,  ga- 
Ihardié,  freso,  melêo,  car  f.,  sait  (pyr.), 
embaumaduro,  prabo  (b.),  lou  troue  das 
sèt  beutats  (faùi.)  ;  chargé  d* — ,  cargat  de 
cousino  ;  donner  de  V — ,  endrudi;  prondie 
de  r — ,  acampa  de  graisso,  s*embauma, 
avé  bono  gaubio,  fa  lume  — ,  jjeia  de  la 
graisso,  sepourta  gmssomen;  crever  d' — , 
mouri  emé  toutos  sas  graisses;  il  crève 
d' — ,  se  pot  plus  boutonna. 

EMBOQUER,  a.  embouca, 

EMBORDURER,  a.  embourdura. 

EMBOSSAGB,  m.  (mar.)  emboussaje. 

EMBOSSER,  a.  (mar.)  emloussa. 

EMBOSSURE,  f.  (mar.)  emboussuro, 

EMBOUCHÉ,  adj.  mal—,  debowaU 
batjo-mal. 

EMBOUCHEMENT,  m.  emboucqje, 

EMBOUCHER,  a.  embouca,  embou- 
qui  (niç.),  alenga  (quelqu'un). 

EMBOUCHOIR,  m.  embovcadou, 

EMBOUCHURE,  f.  emboucaduvo, 
engoulidou,  morgo  (de  filet),  entounelo  (de 
four),  escampadouiro,  boucal,  grau,  grai, 
gras  (d*un  fleuve). 

EMBOUER,  a.  enfanga,  enfangousi, 
emboudela,  embouva,  embroula  (g.  quer.), 
enlapa,  enlottda,  engraha  (b.),  bardina. 
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EMBOXTQUEMENT,  m.  (mar.)  em- 
houcomen, 

EMBOUQITIiR,  a.  (mar.)  embouca, 

EMBOURBÉ,  adj.  char  —,  carreto 
quejibo, 

EMBOXTBBEMBNT,m.^a7t^omen, 
embardissaje» 

EMBOURBER,  a.  emhouldra,  em- 
boudou8c[l]a,  embarda,  bardiasa,  esbar- 
douai,  bragousi  (b.),  enfanga,  a/anga, 
ahafia  (b.),  emponaina,  emboulidoura,  em- 
bouta,  empauta,  embouva,  enlama  (d.), 
enlica,  enliga,  enllm[p\a,  euUmparra  (g.), 
amoulenca{ro\ier,  ) ,  entaûa  (iim .  ) ,  engourga; 
H — ,  aentrauca,  a'engarla  (b.),  toumba  dina 
lou  mol,  peaca  un  pourpre. 

EMBOURRÀGE,  m.  embourraje. 

BMBOURREMENT,  m.  embourro- 
men. 

EMBOURRER,  a.  embourra, 

EMBOURRURE,  f.  embourraduro. 

EMBOURSEMENT,  m.  embourao- 
men, 

EMBOURSER,  a.  embouraa. 

EMBOUSBR,  a.  bouaa,  boua  (g.), 
bôuaa  (pr.),  bouva,  bua  (a.). 

EMBOUT,  m.  embout 

EMBOUTER,  a.  embouta. 

EMBOUTIR,  a.  embouti. 

EMBOUTISSAGE,  m.  emboutiduro, 

EMBOUTISSEUR ,  m.  emboutia- 
aeire, 

EMBOUTISSOIR,  m.  embouHdou, 

EMBRANCHEMENT,  m.  embran- 
comen^  fourc;  aarraduro  (de  fronde), 
brancaje,  embraio  (d*arbre). 

EMBRANCHER,  a.  embranca, 

EMBRAQUER,  a.  (mar.)  abraca, 
embraga. 

EMBRASÉ,  adj.  foup  —,  fournas 
afougat  ;  la  terre  est  — ,  la  terro  jïto  fioc  ; 
—  de  colère,  tout  entrât, 

EMBRASEMENT,  m.  embraaomen, 
abraaomen,  arsuro,  falhero  (b.). 

EMBRASER,  a.  abra[aa],  embrasa, 
embrandi,  abranda,  embra8uga(l,)i  ablanda 
(lim.),  afouga,  a/uga  (m.),  qfoua  (1.), 
ahouca  (g.),  ahouega  (b.),  eicharbucla  (d.), 
rouaenta,  enrouaenti,  arrouaenU, 
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EMBRASSADE,  f.  abraaaado,  [em]- 
braaaado,  braaaau  f.'(pr.),  baiaado,  punado 
(b.). 

EMBRASSE,  f.  embraaao, 

EMBRASSEMENT,  m.  embraaao- 
men. 

EMBRASSER,  a.  embraaaa,  abraaaa, 
fa  uno  braaaado,  pout^a  (g.),  imna  (b.)  ; 
—  une  femme,  eapoulaa  laafardoa  (fam.)  ; 
habitude  d' — ,  braaaarié;  s' — ,  ae  fa  uno 
braaaado  ;  s' —  étroitement,  eatre  barbo  à 
barbo,  mouatacho  de  pego  (fam.)  ;  —  un  ' 
parti,  prene  couleur. 

EMBRASSEUR,  m.  embraaaaire. 

EMBRASSURE,  f.  embraa. 

EMBRASURE,  f.  embraaomen. 

EMBRENÉ,  adj.  brenoua,  braatoua, 
merdaasèu  ;  rester  — ,  reata  mei^do  en  cou^ 
luire. 

EMBRÉNEMENT,  m.  embrenaje. 

EMBRENBR,  a.  embrena,  embouai, 
councaga,  en/ouir[ic]a,  merdeja;  s' — , 
a  empli,  a'empkutra, 

EMBRIGADEMENT,  m.  embrega- 
domen. 

EMBRIGADER,  a.  embregadu. 

EMBROGATION,  f.  (méd.)  embrow 
cacioun. 

EMBROGHEMENT,  m.  embrou- 
chaje. 

EMBROCHER,  a.  embroucha, 
abrouca,  [en]aata,  enlaata  (1.). 

EMBaOUILIiAMINI,  m.  bourdifa- 
Iho,  bourdouiro,  bardoulho,  couiia,  blesto 
(bl.). 

EMBROUILIjARDË,  adj.  embrou- 
mat. 

EMBROUILLÉ,  adj.  embouUioua, 
rambalhoua,  en/réa  inv.,  re/rouaiOat  ;  blé 
— ,  blat  entrenat. 

EMBROUILLEMENT,  m.  embou- 
lh[aje]f  emboulegaje,  emh'oulh[omen]j  em- 
boio  (1.),  rambalh,  gargabil  (du  fil). 

EMBROUILLER,  a.  emb[o]ulha, 
embroulha,  embarboulha,  enrambalha,  en- 
ramb[o]ulha,  embourriaaa,  rebouatouira 
(rouer.),  embouchina;  enferboulha  (d.), 
enfrachafia,  enfreaaa  (a.,  un  écheveau;, 
emboulega,    emboulna  (du  fil),  enmaraiia, 
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couUsêa,  îigouBsa,  jargoutMa,  mal  mucla, 
entrafiga,  eiiraissia  (d.),  engouisi,  engou- 
souna  (lim.),  entiHna  (lim.);  — ses  affaires, 
emhourra  soun  hast;  s*—,  turta,  estre  dins 
Vemhouïh. 

EMBROniIXEUR,  m.  emh[r]ou' 
Ihaire,  embroulhoun  (niç.),  emboulegaire, 
embroulhO'Cartos,  rambalhaire, 

EMBRUINÉ,  adj.  rousinejat, 

BMBRUMA,  adj.  esfumat,  embrou- 
.  Uiassat, 

EMBRUMER  (s*),  n.  s'embruma, 
s'ennebîa. 

EMBRT7NGHER,  a.  (techn.)  ieulissa, 

EMBRnN[I]9  m.  (mar.)  embrun,  es- 
glum  (gui.),  pouverin,  pouverèu, 

EMBRUNIR,  a.  emhruni, 

EMBRYOGÉNIE,  f.  embHoujenio, 

EMBRTOOÉNIQXTE,  a^j.  embnou- 
jerUc, 

EMBRYON,  m.  embrioun,  grou[g]un, 
galhoun  (graine),  galaduro  (poussin). 

EMBRYONNAIRE,  adj.  emhriou- 
nenc, 

EMBXT,  m.  (peint.)  emhegudo. 

EMBUCHE,  f.  embousc  (vieux),  ira- 
buquet,  tesuro, 

EMBUSCADE,  {,emb[o]uscado,  aga- 
ch[o],  argoueit(h.). 

EMBUSQUER,  a.  embousca, 

ÉMENDER,  a.  (jur.)  emenda. 

ÉMERAUDE,  f.  esmeraudo. 

JBMÈRE,  m.  (bot.)  séné  fer, 

ÉMERGEMENT,  m.  {géoL)  subroun- 
domen. 

ÉMERGENCE,  f.  vilhqfe. 

ÉMERGENT,  a^j.  emetjerU,  vUkadis. 

ÉMERGER,  n.  vilha,  subrounda. 

ÉMERI,  m.  eameril, 

ÉMERILiLON,  m.  (omit.)  [es]meri' 
Ihoun,  esparveiroun,  pichoun  astour,  mouis- 
set  des  pichots,  ounUgo  ;  —  (mar.),  gour- 
bioun,  gardiu,  grabil  (1.). 

ÉMERIIiLONNÉ ,  adj.  afisoulat, 
afusculai  (g.),  esparpelugat, 

ÉMERIIXONNER  (s*),  n.  s'esberi, 
s'esmeri  (g.),  s'aferleca, 

ÉMÉRITAT,  m.  emerUat, 

ÉMÉRITE,  acy.  emerit-o. 
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ÉMBR8ION,  f.  vilhado. 

ÉMBRVEILIiABLB,  adj.  meravi- 
Ihadis. 

ÉMERVEILLEMENT,  m.  [es]me' 
ravilhomen, 

ÉMERVEILLER,  a.  [es]meraviUia, 
eharamelha  (pr.),  etmereulha  (g.),  éme- 
reuilha  (b.),  esmiracla  (g.  b.). 

ÉMÉTIQUE,  m.  [e]metic 

ÉMÉTISER,  a.  emetisa. 

ÉMETTRE,  a.  emetre, 

ÉMEUTE ,  f.  treboulije,  treboulun, 
emuto,  boulegad[iss]o,  boulegadis. 

ÉMEUTIER,  m.  descaladaire,  irebou- 
laire. 

ÉMIER,  a.  esbriga,  [à]brig(^  embre- 
nica  (g.),  enmica  (quer.),  demica,  ame- 
nuca  (cast.),  frisa, 

ÉMIETTÉ,  adj.  sol  — ,  terro  semo, 

ÉMIETTEMENT,  m,  esbrenaduro. 

ÉMIETTBR,  a.  esbrena,  esbr[en]ica, 
esbriga[lha],  [es]brigouîa,  embrenica,  hri- 
coun^a,  afriuna,  enfriuna,  esfrisa,  esjrima, 
emerma  (lim.),  enmouUna,  esgrua  (g.),  es- 
griiuilha{g,)ffura,  micaîha,  esmiussaih,), 

ÉMIGRANT,  m.  emigrant, 

ÉMIGRATION,  f.  espandimen,  emi- 
grado, 

ÉMIGRÉ,  m.  emigrat  ;  les  — ,  aquels 
que  courrien, 

ÉMIGRER,  n.  emigra, 

ÉlONCÉ,  adj.  emiaulot  {îor,)  ;  —  m. 
(cuis.),  c?Kmlho, 

ÉMINCER,  a.  aprimi. 

ÉMINE,  f.  eimtno. 

ÉMINEBiMENT,  adv.  eminentomen, 

ÉMINENCE,  f.  auturo[un],  atutsuro, 
alsuro  (rouer.),  coupet,  [chà]mouto,  chusio 
(bl.),  boutarel,  sarrot  (pyr.),  trueo,  tucou- 
Ut,  tucouero  (g.),  priouret  (var.),  cresien 
(de  tombe)  ;  —  (titre),  eminensio, 

ÉMINBNT,  adj.  eminent,  mqjoural; 
personnalité  — ,  persounaUtatpreclaro, 

ÉMINENTISSIME,  adj.  emnentU- 
sime, 

ÉMIR,  m.  emtr. 

ÉMISSAIRE,  m.  ^missarU 

ÉMISSIF,  adj.  (phjs.)  emissiu, 

ÉMISSION,  f.  emissioun. 
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ÉMISSOLB,  f.(icht.)  [e]meii$olo,  m»>- 
êoîo,  gatùun,  palouno. 
EMMA6ASINAOB,   m.  eumagaii" 

BMMAOASINBMBNT9  m.  ermaga- 

EMMAOASINBR  9  a.  embotUiga , 
amagasina,  enmagatina. 

EMMAIGRIR,  a.  enmaigr[es]i, 

EMMAIIiLOTTi,  adj.  enmalhouUU; 
enfant — ,  manoun, 

BMMATLLOTTEMENT,  m.  ma- 
Ihoulado, 

EMMAIIXOTTBH,  tL.[en]malhouîa, 
enmalhouia,  embailenca  (1.),  hajoula,  bar- 
da (d.)i  cimouua,  estroupa,  faissa,  en- 
cùuca  (g.),  muda,pe$9a  (cast.),  troussela, 

EMMANCHEMENT,  m.  enmargo- 
men. 

EMMANCHER,  a.  amana,  [en]mar- 
ga,  [en]maincha,  enasta  (un  trait). 

EMMANCHEUR,  m.  enmargaire. 

EMMANCHURE,  f.  enmargaduro, 

EMMANEQUINER,  a.  (jard.)  em- 
hanait[r]a, 

EMMANTELER,  a.  enmantela, 

EMMARCHEMENT,  m.  emnarcho- 
men, 

EMMitTit,  adj.  eniremeêcle, 

BMMitTiEMENT,  m.  enmMclado. 

EMMÊLER,  a.  enmescîa,  enmaila, 
aerapa. 

EMMÉNAGEMENT,  m.  mmaim- 
jomen, 

EMMÉNAGER,  a.  enmainaja, 

EMMENER,  a.  enrnena,  démena»  de- 
mia  (b.)  ;  il  l'emmenait  là-haut,  eu  s'en 
amiabo  cap-eus  (b.). 

EBiMENOTTER,  a.  enmaneta,  en- 
manouta(\.  g.). 

EMMERDEMENT,  m.  (triv.)  en- 
merdomen. 

EMMERDER,  a.  (triv.)  enmerda,  en- 
merdouèi,  caga,  embousa,  eepudi,  roumpre 
louêjemtoriê, 

EMMBULAGE,  m.  enmoulounqfe. 

EMMBULER,  a.  etmoulouna,  amou- 
Urnna, 

m.  enmelqfe. 
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NIELLER,  a.  enmela,  amela, 
amelha  (b.). 

EMMIBLLURE,  f.  enmeladuro. 

BMBilTOXTFIiBR,  a.  entipouna,  en- 
toupina,  aUmpina,  estoupina,  tapouna,  en- 
capouta,  encoucouna,  acoucouna,  acoucou- 
la,  acoutoula  (1.),  [en]calafata;  tout  emmi- 
touflé» empaquetât  coume  un  breecaire, 

EMMORTAISER,  a.  engreura,  en- 
mourtaisa, 

EMMOTTÉ,  adj.  (jard.)  terruesat,  en- 
mout[<mr\at, 

EMMUSEIjER,  a.  enmourralha, 

ÉMOI,  m.  escoumbouire,  coumbour^es- 
mougudo,  eacaufestre,  esmai,  esmac (bord.), 
aubaran,  treboulo,  rebouUmen  ;  grand  — , 
viro-sang;  en  — ,  e/i  aio,  en  erêo,  à  floc; 
ôtre  en  — ,  s'esmaia,  s'esmaga  (bord.). 

ÉMOLIjIENT,  adj.  emouUent,  remou- 
lissent;  —  m.  remoulimen, 

ÉMOLUMENT,  m.  emoulumen, 

ÉMOLUMENTER,  a.  emoulumenta, 

ÉMONCTOIRE,  m.  emountori. 

ÉM0NDAGB,m.M^«cey6,  maienc<ye, 
espleichado  (b.),  rebroun[da]do, 

ÉMONDATION,  f.  (pharm.)  remoun- 
dodo, 

ÉMONDÉ,  adj.  partie  —,  lèvo  (de  la 
vigne). 

ÉMONDEMENT,  m.  rebroundaje, 
recuraje. 

ÉMONDER,  a.  rebrounda,  broundilha, 
remounda,  emouna  (lim.) ,  cscura[lha'\, 
récura,  net^a,  espelha,  majenca,  maienca, 
marancha  (for.),  escoupa  (g.),  escoudoussa, 
escapia  (aud.),  esbusca,  espurga»  eepleicha 
(b.),  6[f]«wr&a,  afusta{\>,),  rebuga,  arrari, 
acouta  (g.)  ;  que  Ton  peut  — ,  rebrounda- 
dou,  acoutadè  (g.). 

ÉMONDES,  f.  pi.  rebroundiîhos,  re- 
broundun,  remoundilhos,  remoundun,  esbtts- 
cafios,  escuraUios,  escurassaduro,  recuradis, 
escoudousso,  escoussaduro  (tarn.),  poudi- 
Vios. 

ÉMONDEUR,  m.  rtbroundaire, 
remotmdaire,  esbuscaire,  triaire,  escuras- 
aaire,  recuraire, 

ÉMORFILER,  a.  desa/oua, 

ÉMOTION,  f.   bate-^r,    esmougudo. 
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esmabudè  (b.),  reboulh,  treboulèri,  enterigo 
(g.)»  virado,  goun,  transido. 

ËMOTIONNER,  a.  emouciouna. 

ÉM0TTA6E,  m.  amoutassaje,  escaus- 
sdaje,  esccusounadU  (lim.). 

ÉMOTTEMENT,  m.  estarussomen. 

ËMOTTER,  a.  [a]mou(a88a,  esmouta, 
escarmouta  (rouer.),  estarrmsa,  [d]estar' 
rovLca  (b.),  [à\matulha  (g.),  atrica,  aturra 
(g.),  estnica,  eetrounca,  estoupi,  esirlssa, 
casca,  Mcassouna  (lim.J,  têcautsela  (g.), 
e^irha  (I.). 

ÉMOTTBX7H,  m.  moutcusaire,  estar- 
russaire,  estriitaire. 

ËMOTTOIR,  m.  estarrusao,  estarris- 
sadou»  estarruc  (g.),  aturradou,  casqueto, 
matulh  (g.),  rnalhuc  (b.),  escausaeladou, 
arrascle  (g.). 

âMOUGHERy  a.  mouscalha,  [es]- 
mouBca;  s' — ,  mousqu^a,  se  coucha  las 
mouscos, 

fiMOUGHET,  m.  (omit.)  mouisset 

ËMOUGHETER,  a.  desacima,  des- 
pounchouna, 

ÉMOUGHETTE,  f.  paro-mouscos, 
mouscalhf  mouscadero  (b.  ) ,  Jiela t,  gangalh, 
peseliero,  cap-liriou  (g.). 

ËMOUGHEXTR,  m.  mousc[aJh]aire, 

ËMOUGHOIR,  m.  viro-mouscos,  es- 
mouscaire,  plumalh,  vouleto. 

ËMOUDRE,  a.  esmôurre,  esmoule 
(g.),  passa,  amouïa,  charamouîa  (pr.). 

ËMOULEUR,  m.  amou2e<,  amouîaire, 
charamoulat  (pr.),  agusaire. 

ËMOULU,  adj.  frais  —,  amoulat  —, 
esmoulut  de/resc. 

ËMOUSSË,  adj.  bougée]  (b.),  moutut 
(pr.),  mourrut,  mouisset,  camôs-so  ;  meule 
— ,  molo  qu'a -Venterigo  ;  conscience — , 
counsensio  hlasvlo, 

ËMOUSSER,  a.  tal-vira  (I.  g.),  tai- 
vira  (pr.),  esmouta,  [re]mouca,  armoucha 
(g.),  eshrequera  (b.),  ahessi  (cév.),  nfoula, 
amourra,  degua  (pr.),  desafila,  destalha, 
[e]issourha,  des/ouga,  rabafa  (niç.),  blesi 

ËMOUSTILIiER,  a.  coutigueja,  abe- 
luga,  escarrabilha,  esperdigalha^  dessa- 
grilha  (bér.),  e[i]moiw(i^. 
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ËMOUVANT,  adj.  esmoutetU, 

Ë MOUVOIR,  a.  ef{oou\iiiôur€,  esnabe 
(b.),  emaure  (g.),  emeure  (lira.),  demôure, 
desbranla,  desbranda,  boulega,  souleva  (la 
bile)  ;  s* — ,  se  virct,  rebouli,  caurna  (g.). 

EMPAILLAGE,  m.  empaUiaje,  gar- 
nissaje, 

EMPAILLEMENT,  m.  gamimen. 

EMPAILLER,  a.  empaiha,  saM,  ses- 
quia,  embrcUa  (un  arbre);  garni,  bourra, 
ensafla,  (une  cbaise). 

EMPAILLEUR,  m.  empalhaire, 
gamisseire. 

EMPALEliENT,  m.  empalomen, 

EMPALER,  a.  empala, 

EMPAMPRË,  adj.  empampat,  enra- 
mat, 

EMPAN,  m.  bado-man,  man-duberlo, 
pan[to],  pamat  (aud  ). 

EMPANAGHBR,  a.  emplumacha, 

EMPANNER,  a.  (mar.)  empana, 

EMPANNON,  m.  (cbarp.)  empanoun, 
quebo  (g.). 

EMPAQUETAGE,  m.  [em]paqm- 
t<{je, 

EMPAQUETER,  a.  apaqutta,  [em]- 
paqueta,  empatoulha,  enfardela,  amanela, 
ajïpoula, 

EMPARER  (s")  n.  s'empara,  s'apou- 
deri,  s'empoussessa  ;  **  de  lui,  lou  si  pilha 

(pr.)- 

EMPATEMENT,  m.  empalomen,  en- 
castre (d'une  grue). 

EMPÂTEMENT,  m.  empastomen, 

EMPÂTER,  a.  empas^el]a,  pastisaa, 
embarboutina,  embaja  (d.). 

EMPÂTEUR,  m.  empastaire, 

EMPATTER,  a.  {{jeQh.n,)fa  depato, 

EMPAUMBR,  a.  emp[al]otuma, 
recassa  la  paumo,  emplana  (auv.). 

EMPAUMURB,  f.  paume  m.  (d'un 
gant). 

EMPEAU,  m.  (jard.)  empèut,  melo, 
siblet, 

EMPËGHANT,  adj.  empachaire,  en- 
trabusaire  (lim.). 

EMPËGHEMENT,  m.  embarc  (b.), 
embargaje,  embarguè  (b.) ,  empedimen, 
empacko[men] ,  empaohadou[iro] ,   «mpa- 
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chucoj  impoco  (aies.),  empêche  (b.),  pa- 
ehiu{b,)ipuchèu  (b.),  enclavaduro»  gardio, 
enirabus  (lim.)  ;  —  de  sortir,  dev/toyret. 

BMPAGHSR,  a.  emharga,  empedU 
empaeha,  pourta  — ,  donna  — ,  fa  empach, 
[en\garda,  entrahusa  {}\m.)^  desajuda;  — 
le  mal, jMira  lou  mal;  si  rien  ne  m* — ,  se 
deren  siei  destourhaU 

EMPEI6NB9  f.  empeno,  empino. 

EMPEIXEMENT,  m.  marteîiero. 

EMPELiOTER  (s") ,  n.  (fauconn.) 
e'empelouta. 

EMPENNELAGB,  tn.  (mar.)  pane- 
îaje, 

EMPENNEIjER,  a.  empavela. 

EMPENNELIiE,  f.  (mar.)  panel, 
empanelo, 

BMPBNNBR9  a.  empena,  empenoua 

SMPBRBXTHy  m.  emperaire,  empera- 
don, 

EMPERIjER,  a.  emperla. 

EMPESAGE,  m.  empesaje, 

EMPESlB,  adj.  iesat  (fig.). 

EMPE8ER9  a.  amidonna,  empesa;  — 
la  voile  (mar.),  haûa  la  vélo, 

EMPESEUR,  m.  amidonnaire,  empe- 
saire, 

EBCPESTER9  a.  empesta,  enfachina; 
—  (sentir),  il  enlpeste,  sent  qu*etitrono,  jmt 
qu'em^iesto, 

EMPBTRfi,  adj.  rester  — ,  resta  dins 
leifango  de  Louino  (aix.),  —  merdo  encou- 
2atre  (fam.),  —  empicounat  (niç,), 

EMPÊTRER,  a.  enirevanca,  entra 
vaea,entrepacha,  emhar[g]afia,  emprecaira, 
empreearia,  enfarfonlka,  eT\ferroulha,  en- 
trrfonira,  engamacha,  embêta,  emblesla, 
empedega,  empetega  (g.),  embadaca  (1.), 
embre[n]ca  (a.  d.  for.),  embrinca  (a.);  s'—, 
s'ensaHa,  s'engavela,  s'embrecalha,  s*em- 
bricalha,  s'empetardi  (fam.). 

EMPHASE,  f.  enfoêi,  f. 

EMPHATIQUE,  adj.  enfatic. 

ElfPHATIQXTEMENT,  adv.  enfati- 
cojnen» 

EMPHYSÉMATEUX,  adj.  (méd.) 
enfiumons, 

BMPETTSfiMB,  m.  enftsemo,  m. 


EMP 


333 


EMPU y TÉOSE,  f.  enfiteosi  f.;  bail- 
ler à  — ,  apensiouna. 

EMPHYTÉOTE,  m.  f.  enfiteoto. 

EMPHYTÉOTIQUE,  adj.  enfiteon- 
tic, 

EMPIERREMENT,  m,peirqje,pex' 
regas,  empeiromen,  gravât,  engravomen, 
enroucomen,  rascassado, 

EMPIERRER,  a.  empeir[erj]a,  pei- 
rega,  peiruga,  coumpeira,  engrava,  enrouca, 
acalhaba  (b.),  rascassa  (une  berge). 

EMPIÉTANT,  adj.  (blas.)  pè-tenent. 

EMPIÉTEMENT,  m.  enva\men,  en- 
cambado. 

EMPIÉTER,  a.  encamba,  envaï, 

EMPIFFRER,  a.  apitarra,  arri- 
gaula,  engamonna,  enU>îtfia  (b.),  gava, 
bouira,  bondi/la,  embondica  (g.),  empou- 
pina,  abouirica  (l.),  embonrrica,  emiHxfa, 
embafa[\.)yempapou[r]la,empetouiri(\\ïï\.), 
empifra  ;  s* — ,  se  pâufi,  s'enlefra  (b.),  se 
pitra  (b.),  gonnfla  la  bedeno,  se  tambou- 
rina, s*engrousela  (a.). 

EMPIFFRERIE,  f.  apitarrad[ur]o, 
empifraduro, 

EMPILAGE,  m.  empiehije, 

EMPILE,  f.  mouissiero. 

EMPILEMENT,  m.  empielomen. 

EMPILER,  a.  apil[out]a,  empilera, 
enquilka,  engrilha,  entavela,  enrameira, 
aliûeira,  aliflela,  abarja,  acrousela,  aca- 
sela  (rouer.),  atraca, 

EMPILEUR,  m.  qpiloutaire,  empie- 
laire. 

EMPIRE,m.mpm;  sousl' — ,  soutlou 
doumini  (niç.),  pour  un  — ,  cand  me  cou- 
rounesson;  on  dirait  qu'il  a  gagné  un  —, 
semblo  qua  gaflat  cent  borios, 

EMPIREMENT,  m .  empiromen, 

EMPIRER,  a.  empira,  peiura  (d.), 
9*afonla,  assourdi  (g.),  recaga  (triv.). 

EMPIRIQUE,  adj.  empiric. 

EMPIRIQUEMENT,  adv.  empirico- 
men  ;  guérir  — ,  gari  al  secret, 

EMPIRISME,  m.  empirisme, 

EMPLACEMENT,  m.  plassaje,  em- 
plassomen,  sedent. 

EMPLAIGNER,  a.  (techn.)  garni, 

BMPIâÂTRB^m.  emplastre,  empastre 
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(niç.),  eêtroupado,  peda$,  pegoê,  peguet, 
pêgouma[r]$,  tasiel,  petelioat  (de  bétoine], 
eneargomen  (pour  bôtea)  ;  petit  — ,  pla- 
tûun  (b.)  ;  noir  comme  un  — ,  éêcurcoume 
un  e$cut  de  pego;  —  (infirme),  quel  —  !, 
que  caUivii;  —  (soufflet),  ji[s]pa*,  lèu  [de 
hiâu],  (trivO. 

BMPIAtRBR,  a.  [em]harniêsa,  en- 
caumi,  empastra  (niç.). 

BMPLBTTB,  f.  croumpo,  empleto, 

BMPIilR,  a.  [em]plena,  empli,  impla 
(^T.),empl[e]ia(h,). 

EMPLOI,  emplee,  emplei  (lim.),  eepleit 
(b.),  c[h]abimen. 

BMPIiOTABLB,  adj.  emplegadie, 
emplegdble. 

BMPIiOYi,  m.  gafUtdou;  être  —  dans 
un  bureau,  eeeriure  dine  un  burel, 

EMPLOYER,  a.  emplega,  empira 
(lim.  d.),  eepleita,  paua,  enmersa  (toul.), 
emberêa  (b.)  ;  combien  emploient-ils  de 
charrues?,  eant  fan  d'arairee  f;  je  m'y 
emploierai  pour  vous,  votis  dounarai  la 
mon;  le  substantif  s' —  pour,  lou  noum  si 
pratieoper  (niç.). 

EBCPLOTEUR,  m.  emplegaire, 

EMPIiUMft,  acy.  plunuusat,  plumit 
(b.)  ;  la  gent  —,  lajentplumajino, 

EMPIiUMER,  a.  empluma[88a],  em- 
plouma;  s' — ,  caneîa. 

EMPOCSHER,  a.  enfounilha,  empou^ 
cha. 

EMPOIONAirr,  a^j.  (pop.)  bcmU- 
gcUre. 

EMPOIONEBIENT,  m.  (pop.)  em- 
poufiomen,  àrpachat  (b.). 

EMPOIGNER,  a.  empouila,  aptem- 
poufia,  arpacha  (b.),  [a]gan8a,  aganta, 
achou/a  (agd.),  a/erra  (pr.),  amana[da] 
(1.),  amaga  (b.),  amaneia  (b.),  encrepa 
(rouer.)  ;  il  Tempoigna  au  saut  du  lit,  lou 
cuUguet  al  Uech. 

EMPOIGNEUR,  m.  aplempoufkUre. 

EMPOINTAGE,  m.  apounchaje, 

EMPOINTER,  a.  apauncha, 

EMPOINTEUR,  m.  apounchaire. 

EMPOIS,  m.  empée. 

EMPOISONNANT,  a^.  .pouisau- 
nant. 


E&IP 

EMPOISONNEMENT,  m.  empotn- 
sounaje,  eneoueariê. 

EMPOISONNER,  a.  [em]pouiêouna, 
pousouera{h,)fencouc€i,  endrouga,  embriaga 
(une  rivière),  enira^  (b.,fig.)  ;  —  (sentir), 
emboueouna. 

EMPOISONNEUR,  m.  pouisounii, 
empouisounaire,  encoucatre, 

EMPOISSER,  a.  empegoueei,  empe- 
goula,  empegoimta  (I.),  et^ema,  emplasira, 
empimparra,  enUmparra  (g.)« 

EMPOISSONNEliENT,  m.  apeU- 
80unomen,  empeiêsounado. 

EMPOISSONNER,  a.  apeiêsouaa, 
empeieeouna. 

EMPORTA,  adj.  vaisseau  —,  vaieeel 
escour  ;  —  (fig.)?  t^'wM»  enventai,  brueque- 
jaire,  fumaire,  moustardenc,  nwuêtardoue, 
enruglat  (b.),  cadeUu,  boudin,  isalaire, 
isafi  (b.)  ;  un  homme  — ,  un  alumard  (pr.), 
un  tudelo  (rouer.) 

EMPORTEMENT,m.  [a]nuiliêsiado, 
enoaûomen,  reguifiado,  iealado,  eecafa^a- 
duro,  eecapamouniado,  erfoulUeado,  dee- 
barraje,  Uniamarro. 

EMPORTE-PIÈCE,  m.  emporto- 
peeso, 

EMPORTER,  a.  empourta,  ennuna, 
pourta  via  (niç.)  ;  emboulega,  emboulhaea 
(b.)  (tourbillon)  ;  le  diable  t'— I,  l'aee  k 
garée  I  (bas.)  ;  il  —  la  bouche, ^îoni^  hm 
pelenc,  las  boucosm'ansourUt;  V  —,  prima, 
soumeja,  empourta,  fa  loufloc,  —  lou  ram- 
pel  (g.),  n*avi  del  bon  ;  je  V —  sur  eux  par 
l'âge,  jott-tw  %  heu  d'aje  (b.)  ;  s' — ,  aJoupi, 
isola,  pima  (pr.),  brusqu^a,  desbarra, 
descûurdura,  desmanchck,  desembana,  saUa 
as  nives,  parti  de  soun  repaus,  fa  boucan, 
s'esfoulissa,  se  descadena,  s^irrwi  (b.), 
s'embourdesca,  s'eneabana,  s'atissela  (cév.}, 
s'embisca  ;  il  se  laisse  —  par  la  colère, 
la  coulero  Vemporto. 

EMPOTAGE,  m.  empouUye, 

EMPOTER,  a.  empouta, 

EMPOniLLER,  a.  empeeouU. 

EMPOURPRÉ,  adj.  pourpal,  at/fou- 
rat;  les  joues  — ,  ku  rouitos  sus  las  gautos, 

EMPOURPRER,  a.  empourpra^  em- 
pourpri. 
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EMPREINDRE,  a.  empre^  em- 
prenta  ;  s*—  dans  la  chair,  «r  reboitndre 
dim  la  car;  la  sagesse  est  empreinte  sur 
son  front,  porto  la  marco  de  sfyesso  sus 
Icu  front. 

EMPREINTE,  f.  emprento,  eitampa- 
duro,  picassal,  crafio  (g.),  cachet,  esqui- 
cho-nen,  calcadts;  —  du  ^ied,pedado, 
ptado,  plauoado,  plaui[r]o;  —  de  patte, 
hatado;  laisser  une  — ,/a  mole, 

EMPRESSÉ,  adj.  couchou»,  abrivat, 
afaeendat,  haBtat(h.),  afadaseat,  apetugat, 
enienciounat,  dourec  (b.),  engourd(&,)fahu' 
pat{h,)y  enfrelat  (a.),  tichaTreat{2i,)\  faire 
r  —  ,/a  eoun  afatigat;  où  vas- tu  si  —  ?, 
ounte  vae,  tant  en  aio  t 

EMPRESSEMENT,  m.  couchaneo, 
couitanso,  afiscaeioun,  empressadouros  f. 
pi.  (tarn.),/r«[f|io  (a.),  apreieeomen  ;  avec 
— ,  à  Vempreiêêodo, 

EMPRESSER  (s'),  n.  se  coucha,  se 
couita  (1.  g.),  M  couenta  (b.),  se  boulega, 
se  groupa  à,  s'afisca  per,  s'apreissa,  s'em- 
preissa;  il  s* empressa  de,  soun  plus preis- 
satfuguet  de;  s* —  de,  ren  de  plus  preissat 
que  de, 

EMPRISONNEMENT,  m.  embarro^ 
men,  empresounomen, 

EMPRISONNER',  a.  embarra{iia]y 
emprcBouna,  envioulouna,  empestela,  guin- 
cheta,  casa,  escoufia,  enratiera  (fam.). 

EMPRUNT,  m.fnanlèu,  manlevomen, 
maïheuto  {h.)yempr[o]unt ;  d* — ,  emproun- 
Utdou  ;  on  compère  d' — ,  un  coumpaire 
naU'Hau. 

EMPRUNTÉ,  adj .  il  a  Tair — ,  semblo 
emprountat;  langage — ,  dise  pinsanel{b,), 

EMPRUNTER,  a.  manleva,  maleua 
(g.),  empr[o]unta,  arroula  (b.),  sucebre 
(a.)  ;  il  ne  trouve  pas  à  —,  trobo  pas  à 
manlèu, 

EMPRUNTEUR,  m.  manlevaire,  em- 
prountaire,  amie  de  la  cueisso  (fam.). 

EMPUANTIR,  a.  empud^s]sina,  em- 
pudega,  empudemi,  empudesti,  empudentl, 
empunaisi,  embaujuma,  empourraca,  en- 
/ôuterla,  envalhouna. 

EMPUANTISSEMENT»  m.  empu- 
dentime»,  empttdestîmen. 
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EMPYÉME,  m.  (méd.)  empiemo,  m. 

BMPYRÉE,  m.  empireio,  f. 

BMPTREUMATIQUE,  tidyrimous, 

EMPTREUME,  m.  rim, 

ÉMU,  adj.  esmougut,  esmaugut  (1.), 
esmabut  (b.);  être  tout  —,  avé  lou  trebou- 
lèri;  profondément  — ^corfoundut;  vois 
comme  il  est  — I,  ve  coumefouguejof 

ÉMULATEUR,  m.  emulatour, 

ÉMUULTION,  f.  emulaciottn;  se  pi- 
quer d* — ,/a  uno  mousco,  avé  — ,  prendre 
la  mousco. 

ÉMULE,  m.  f.  emul[e\. 

ÉMUIiGENT,  adj.  emuljent. 

ÉMUIiSIF,  adj.  emulsiu. 

ÉMULSION,  f.  emuUioun. 

ÉlCUIiSIONNER,  a.  emulsiouna, 

EN,  prép.  CTi,  in  (g,  niç.  auv.)  ;  en 
1876,  en  lou  1876  (niç.)  ;  —  dins;  —  terre, 
dins  terro;  —  une  fois,  dins  qu'un  cop; 
elle  est  —  blanc,  es  dins  soun  blanc  ;  al- 
ler —  Améiique,  ana  dins  l'Americo  ;  — 
à  ;  en  Afrique,  à  VAfrico  ;  —  détail,  al 
detalh;  prendre  —  gn^i^^^  prene  à  gripo  ; 

—  l'honneur  de,  à  Vounour  de;  —  de; 
annoncer  —  chaire,  jita  de  la  cadiero  ; 
être  —  désaccord,  estre  de  mesacord;  — 
haut,  Saut;  se  monter  —  linge,  ««moun/a 
de  lir^e  ; — effet,  d'^èt;  il  joue  —  carreau, 
jogo  de  caire;  tu  as  écrit  —  bon  niçard, 
as  escrich  da  brave  nissard  (niç.)  ;  — 
voyant  cela,  de  veire  acô  ;  —  passant,  de 
passado;  —  s'inclinant,  de  clinoun;  — 
(divers):  payer  —  monnaie, ^^a  eméde 
mounedo;—  le  voyant,  en[tre\  lou  veire; 

—  naissant,  en  de  naisse;  —  le  laissant 
échapper,  en  tout  escapa  oc  (g.);  —  moi, 
dintre  ieu;  —  en  passant  et  repassant, 
per  passa  ni  repassa  (toul.);  —  avant,  es 
avons  (1.)  ;  —  en  poupe,  d'à  poupo;  — 
dernier  lieu,  d'en  darrié,  de-z  en  darrié;  — 
grand,  sus  lou  grand. 

EN,  pron.  en,  ne,  n'en,  n'in  (g.)  ;  jen*— 
puis  mais,  ne  podi  pas  mai;  cela  n* —  finit 

pas,  acâ  noun  ne  finis  (l.);  achètes , 

croumpo-n  (g.  b.)  ;  pour  —  perdre,  ta-n 
perde  (b.)  ;  nous  —,  nous  [n']en,  noun  ; 
vous  —,  vous  en,  voun;  lui  —,  it'i'  en, 
«Vn;    donnez-lui   —,   dats-lou-ne    (b.)  ; 


Digitized  by  VjOOQIC 


336 


EN 


ENC 


pour  lui  —  faire,  per  nT  en  faire,  per  he-n 
(b.)  ;  pour  les  —  guérir,  per  rCen  lasgari 
(d.)  ;  y  —,  nH'[e]n,  n%  rC  (m.)  ;  y  —  a-t-  il 
aucun,  à  fCi\^en\  nat  (g.  lim.)  ;  il  n'y  —  a 
aucun,  n*i  'a  poê,  te  n*a  pas  (1.),  en  noun 
fa  pas  ;  à  1' —  croire,  de  lou  creire  ;  il  — 
mourut  de  chagrin,  mouriguet  del  despla- 
se;  si  vous  m' —  croyiez,  se  me  cresias;  il 
n' —  est  pas  moins  vrai,  es  pamens  verai; 
il  s* —  tient  à,  s'aten  à,  se  n'en  vei  â,  ne 
s'en  vet  â;  c' —  est  la  preuve,  la  provo 
es  ialo;  autant  —  serait-il  si,  tant  si  sarié 
se,  tant  se  — ,  s'en  sarié  se;  je  n* —  ferai 
xien^noun  forai  ieu;  m* —  empôcherais-tu  ?, 
empachariôs^m'en  tuf  (toul.). 

KN...,  a...,  en.,,,  in„.  (1.  g.),6«...  (b.). 

ËNAXiLAGE,  f.  (graro.)  enalajo, 

ËNAMOURIË,  adj.  énamourai. 

ENARRHEMENT,  m.  encaparro- 
men. 

ENARRHBR,  a.  encaparra, 

ENGÂBIiURE,  f.  (mar.)  encabladuro. 

ENCADREMENT,  m.  encastre,  [en]- 
cadromen,  cassoun  (de  table). 

ENCADRER,  a.  [en]cadra,  cassouna. 

ENCA6ER,  a.  engabi[our\a;  emba- 
raûa,  envertoulha  (un  arbre). 

ENCAISSAGE,  m.  encaissaje. 

ENCAISSE,  f.  encatsso, 

ENCAISSÉ,  adj.  (enfoncé)  envabrat, 

ENCAISSEMENT,  m.  encaissomen, 

ENCAISSER,  a.  encaissa;  emparga 
(rivière). 

ENCAN,  m.  encant,  vendudo;  mettre  à 
r — ,  encania,  enctinta,  mètre  à  bel  encant. 

ENCANAILLER,  a.  acoucarri,  en- 
coucara,  acoucardi,  acacafla  (b.),  abôu- 
miani,  embouemta  (b.),  embregouna,  en- 
canalha;  s* — ,  se  fa  emb  la  canalho,  s'en- 
crass[<ms^i,  s*apastrassi, 

ENCAPUCHONNER,  a.  etwapeta, 
encap{o]uchouna,  emhabaroucha,  encabana, 
enmouneca, 

ENCAQUEliENT,  m.  embarrielaje. 

ENCAQUER,  a.  embarriela;  s* — , 
s'arenca, 

BNCAQUETTR,  m.  emharrielaire 

ENCART,  m.  encart. 

BNGARTBMENT,  m.  encartomên. 


ENCARTER,  a.  encarta, 

ENC  ARTONNAGE,  m .  encartaunaje. 

ENCARTONNEMENT,  m.encarfou- 
nomen, 

ENCARTONNER,  a.  encartotma. 

EN-CAS,  m.  en-cas, 

ENCASTELER  (s'),  n.  (vétér.)  s'en- 
castela, 

ENCASTELURE,  f.  fourmelo, 

ENCASTILLAGE,  m.  (mar.)  eneas- 
tilhaje, 

ENCASTILLË,  adj.  (mar.)  encast^ 
Ihat, 

ENCASTREMENT,  m.  encas^r]aje, 
encasiromen. 

ENCASTRER,  a.  encast[r]a, 

ENCAUME,  m.  (path.)  boufigo. 

ENCAUMER,  n.  (path.)  boufiga,  ou- 
liva. 

ENCAUSTIQUE,  f.  encaustico. 

ENCAUSTIQUER,  a.  encaustica, 

ENCAVEMENT,  m.  enchaiaje, 

ENCAVER,  a.  enchaia,  encava,  en- 
croula, 

ENCAVEUR,  m.  enchaiaire,  enerou" 
taire, 

ENCEINDRE ,  a.  encefie,  encencha, 
encentura, 

ENCEINT,  adj.  enrench;  —te  adj.  f., 
embarrassado,  gravio,  empachado,  double, 
emprefiado,  [a]prens,  preflo  (b.);  femme  — , 
prensoio;  être  — ,  estreen  cinto,  couva,  es- 
tre  dins  lapeno  (fille),  pourta  l'enfant  à  la 
centuro;  se  senlir  — ,fabescùr;  avoir  peur 
de  devenir  —,  crefie  Venfantarié(ÎMR,), 

ENCEINTE,  f.  [en]cencho,  [en\ùento, 
muralho  (de  pêcherie), /att[t?]nMfo  (de  fi- 
lets pour  le  thon)  ;  V —  de  la  ville,  la  ca- 
deno  de  la  vilo, 

ENCELLULEMENT,  m.  enceluh- 
men, 

ENCELLULER,  a.  encelula, 

ENCENS,  m.  encens,  mcés  (1.),  enc^i] 
(f?.  b.). 

ENCENSEMENT,  m.  encenèomen, 
estubadisso. 

ENCENSER,  a.  encensa,  estuba, 

ENCENSEUR,  m.  eneensùire^  estu^ 
baire. 
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ENCENSOIR,  n.  encensié,  estubaire; 

coup  d'— ,  ewentado, 
ENCÉPHALE,  m.  (anat.)  encefai[e]- 
ENCÉPHALIQUE,  adj.  enerfalic, 
ENCÉPHALITE,  f.  encefalito. 
ENCERCLER,  a.  enciucla, 
ENCHAINEMENT,    m.    encadeno- 

men. 

ENCHAÎNER,  a.  [en]c€uiena.  [em]- 
brida,  enmalhouna. 

ENCHAiNURE,  f.  cadenaduro. 

ENCHANTÉ,  a^j.  eruerenat,  ensire- 
nat;  enfesioulit. 

ENCHANTELAGE,  m.  empounU- 
Ihaje, 

ENCHANTELER,  a.  empountilha , 
enchantiera,  entavela,  atind<mna,  oêseta 
(un  tonneau). 

ENCHANTEMENT,  m.  fadomen, 
fadarié,  encaniomen,  embelinomen. 

ENCHANTER,  a.  [en]fada,  encanta, 
embelina,  embalma,  embaima, 
ENCHANTERESSE,  tfadarelo. 
ENCHANTEUR,  m.  encantaire,  en- 
cantadou,  engalinaire  (\,)fembelinaire,  en- 
sourcilhcùre  (g.). 
ENCHAPER,  a.  encapa. 
ENCHAPERONNEMENT,  m.  en- 
capairounado, 

ENCHAPERONNER,  a.  encapai- 
rouna. 

ENCHAR6ER,  a.  encarga, 
ENCHASSER,  a.  encastra,  engrava, 
er^aêsa,  endenta,  enfemela. 

ENCHÂSSURE,  f.  encastraduro,  cou- 
rounaduro, 

ENCHATONNEMENT,  m,encalou- 
nomen. 

ENCHATONNER,  a.  encatouna, 

ENCHAUSSER,  a.  acaussa,  aterra, 
enterra,  encabana, 

ENCHÈRE,  f.  dicho,  dito  (g.  b.)  ; 
vendre  à  T— ,  vendre  à  la  candelo;  met- 
tre à  T — ,  encart, 

ENCHÉRIR,  n.  dvre,  ausea,  encart; 
(devenir  cher)  encareB[t]û 

ENCHÉRISSEMENT,  m.  encaresU- 
men,  regalet  (pr.). 

ENCHÉRISSEUR,   m.    encaridou; 
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au  plus  offl^ant  et  dernier  —,  al  mai  au- 
firent  e  darrU  metent 

ENCHEVALEMENT,  m.  encaval- 
comen, 

ENCHEVAUCHER,  a.  encavala. 
ENCHEVAUCHURE,  f.  [en^vaU 
caduro, 

ENCHEVÊTRÉ,  adj.  rambalhouê, 
rambalhat. 

ENCHEVÊTREMENT,  m.  ramba- 
Ihadiê,  barrejaje,  bourdifel, 

ENCHEVÊTRER,  &,  encabestra,  en- 
iravaca,  entraversa,  embacega,  engaucka, 
gourdilha,  eneabana,  encricouia(\,),abour' 
riêsa  (g.)  embourri,  esbourrissa  (g.);  s'—, 
s'enire-nousa,  s'encourda,  e'entrigassa,  s'en- 
cavala,  8'enca[la]bra, 

ENCHEVÊTRURE,  f.  encavalca- 
duro,  entravacaduro,  maserale  m.  pi.  (de 
meules). 

ENCHIFRÉNEMENT,  m.  enfleuma- 
duro,  pegouma[r]8. 

ENCHIFRENER,  a.  enfleuma,  en- 
nasica,  embourdi,  embabouti,  embabouchi, 
empipia  (a.). 

ENCHIRIDION,  m.  enchiridion. 

ENCHYMOSE,  f.(méd.)  enchimosi  f. 

BNCIREMENT,  m.  enciromen. 

ENCIRER,  a.  encira, 

ENCLASSElfENT,  m.  endassomen. 

ENCLASSER,  a.  enelaeea, 

ENCLAVE,  f.  enclaus,  enclavo,  serpo 
(d.,  d'un  terrein). 

ENCLAVEMENT,  m.  enclau[8]8aje, 
enclavomen. 

ENCLAVER,  a.  enclau[8]êa,  eeclaue- 
8a,  enclava, 

ENCLIN,  adj.  aclm,  enclin[able],  en- 
carat  (b.)  ;  il  n'y  est  pas  —,  Vapae  dins 
1*08,  —à  Voe, 
ENCLIQUETAOE,  m.  encliquetaje, 
ENCLIQUETER,  a.  encliqueta, 
ENCLITIQUE,  adj.  mclitic. 
ENCLOÎTRER,  a.  enclaetra, 
ENCLORE,  a.  enclausi,  enclaure,  em- 
barafia,   embarqnda,  embarriera,   embar- 
reira,  embarriela,  emboui88ouna,  randura, 
ENCLOS,  m.clastro,  clatuuro,  enclaus, 
davado,  dabario  (b.),  casl^re],  casai,  co- 
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$aîa  (b.),  maiêoual  (b.),  verquiero,  cour- 
rai,  sarralk  (b.),  pa[r]ran,  aucho;  petit 
— ,  revelin, 

ENGIiOXJAOEy  m.  encîavomen. 

ENGLOXJER,  a.  enclav[el]a  ;  enferra, 
pica  (un  cheval). 

ENGIiOU  UREy  f.  enclavaduro, 

ENGIjUMB,  f.  enclume  m.,  enclumi 
(g.  m.),  enclufie  (lim.),  encltu{i]  (1.  g.), 
encuse  (bl.),  encluje  ;  —  de  faucheur,  ai- 
reto,  fargo;  entre  F—  et  le  marteau,  tra 
Venelvje  e  lou  marUu  (niç.),  enh^eloumar- 
tet  e  Venclxm  (b.). 

ENCLiUMEAU,  m.  haûstou,  hatisias. 

ENGIiUMETTE,  f.  claveL 

ENGIiUMOTy  m.  batistou. 

ENGOGHEf  f.  encocho,  entaUio, 

ENGOGHEBOCNT,  m.  encoucomen. 

ENGOGHER,  a.  encouca, 

fiNGOFFRER,  a.  encoufra»  estuju. 

ENGOIFFER  (s'),  n.  sencouifa. 

ENGO[I]GNURE,  f.  cantounado,  can- 
Umniero,  cairoun,    coumero   (b.),    cuùero 

(g-). 

ENGOIXAOE,  m.  encadaiascye. 

ENGOIâliER,  a.  [en]cadai$sa. 

ENGOLURE,  f.  cambis  m.  s.,  encou- 
luro. 

ENGOMBRANT,  adj.  encoumbrous, 
maierial;  il  est — ,/a»  encoumbre, 

ENGOMBREy  m.  destourbe  (pr.),{2e«- 
torb{L),deêturb[i]  (g.),  encoumbre. 

ENGOMBREMENT,  m.  ra/ec,  car- 
rancaje  (g.). 

ENGOMBRER,  a.  encoumbra,  em- 
pacheba  (b.),  encouf^eira  (de  neige),  en- 
foumiga  (bâtiment). 

ENGONTRE  (à  F),  prép.  à  Venco[u]n' 
tredt,  à  Vendredi  de;  aller  à  T—,  cTiar- 
cha  (lim.). 

ENGOR9  adv.  enca. 

ENGORBEIXEMENT,  m.  (archit.) 
empreie,  empies. 

ENGORE,  adv.  enca[ro],  encaroi{(;.), 
encouaroe  (b.),  enquèro  (lim.),  dengueiro 
(1.),  [d]inguèro  (lim.),  inquèro  (lim.),  i»- 
ca[r]  (d.),  incô  (d.)  ;  —  (derechef),  arreire, 
arri  (b.)  ;  récrire  — ,  arrè-rescribe  (b.); 
parle  — ,  parlo  mai;  à  toi  — ,  d  tu  mai 
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^  plus,  amai  mai,  que  mai  ;  est  —  mort 
M...,  calée  mai  mort,  Mou$eu,„  ;  —  faut- 
il  que, /au  encaro  que;  et  — j'ai  peur  de, 
e  pou  quai  de  ;  je  lui  dois  —  dix  écus, 
li  reeti  [deure]  dès  escuU;  il  pousse  et 
pousse  — ,  buio  que  butaras;  —  que,  à 
tout  que,  emé  tout  que,  em'uno  que;  pas 
— ,  pas  encaro,  panca[ro],  ;an(var.);  nous 
n'avons  pas  — un  curé,  avenjan  un  curai 
(var.)  ;  pas  tout  à  fait  — ,  pa»  encareto, 
pancareto, 

ENGORN£,adj.  banei,  banard,  bana- 
rut,  coumelut. 

ENGORNER,  a.  embana,  encoitrna, 
rica  (for.). 

ENGORNETER,  a.  encoumeta. 

ENGOURAOEANT  ,  adj.  encoura- 
jaire, 

ENGOURAGEBIENT,  m,couno[u]rt, 
counfourtimen . 

ENCOURAOER,  a.  acoura\ja]^  en- 
coura\ja],  counourta  (d.),  descrenii,  fa 
soûlas,  afeciouna,  agana  (b.),  vigouria 
(niç.),  alena  (poét.). 

ENGOURIR,  a.  encourre;  peine  en- 
courue, encourreTnen. 

ENGRASSEMENT,  m.  acraumido, 
encrassimen. 

ENCRASSER,  a.  acraumi,  encaumi 
(&•)>  Wcrassa,  [en]crassi,  [en]gresa,  en- 
lessa. 

ENGRE,  f.  tencho,  Hnto  (1.  g.),  encro, 
(Uromen  (vieux),  encaut  (vieux)  ;  prendre 
de  r — ,  tencha,  encra;  plumée  d' — ,  ien- 
chado. 

ENGRÉPER,  a.  encrespa, 

ENGRER,  a.  encra, 

ENGRIER,  m.  tenchié,  HnUê  (1.  g.), 
encrié[ro],  escritori,  mmUto,  [a]moul€to; 
—  de  poche,  tineto  (g.),  calamet  (b.). 

ENGRINE,  m.  (zool.)  encrine. 

BNGRINITE,  m.  peirode  sani  Vin- 
cens. 

ENGRINITIQUE,  Sidyencrimtie, 

ENGROISEBOCNT,  m.  encrousomen, 

ENGROISER,  a.  (tisser.)  encrousa, 

ENGROUÉ,  adj.  encrousat,  encoum- 
brat. 

ENCROÛTÉ,  adj.  empastat. 
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ENCROÛTEMENT ,  m .  acrousti- 
men,  encromtomen. 

ENGROUTERya.ocroti^^t,  encromia, 
encrousH, 

ENGUIRASSER,  a.  encuhrasta. 

ENGX7VAGE,  m.  enUneîafe,  [en]ii' 
naje. 

ENGUVEMENT,  m.  tineîaje,  entino' 
men. 

ENCUVER,  a.  [en]iinela,  entina,  en- 
ftetOr  <is8eta,  asata,  ens[6]u8a  (d.),  emha- 
cina  (g.). 

ENGYGIilQIJE,  f.  encicUco, 

ENGYGLOPÉDIE,  f.  enckloupedto. 

ENGTGIiOPËDIQnE,  adj.  endchu- 
ped'xc. 

ENGTGLOPËDISTE,  m.  enciclou' 
pedisto,  m. 

ENDËGAOONE,  adj.  (géom.)  ende- 
cagon[e]. 

ENDËMIE9  f.  (mëd.)  endemio. 

ENDÉMIQUE,  adj.  endémie. 

ENDENTEMENT,  m.  endent. 

ENDENTER,  a.  endenta. 

ENDETTÉ,  adj.  afairat,  empîastrat, 
aîo-coupat,  alo-hlessat 

ENDETTEMENT,  m.  endeutomen, 

ENDETTER,  a.  endeuta;  s'—,  fa 
uno  osco  (fam.). 

BNDÉVER,  n.  iraisse,  elaisse,  serri- 
Iha,  charpa,  charpi,  c[k]arpiila,  charpina, 
charca,  chamega,  chamiga,  carda,  enca- 
iuna,  estia  (var.),  enegueti,  avélou  fum,  — 
lou  marbre,  fuma  »en8o  pipo,  senti  la 
moustardo  ;  faire  — ,  fa  veni  verd,  fa  ene- 
gueti (L),fa  manda  la  cano, 

ENDIABLÉ,  adj.  deboulic-o,  ensata- 
ftat,  descadenat,  fenat,  escamandre,  orne 
del  diable  ;  femme  — ,  femo  banarudo, 

ENDIABLER,  n.  diableja,  endiabla, 
endemouni[a]j  descrestiana, 

ENDIGAGE,  m.  reatanc^fe. 

ENDIGUEMENT,  m.  restancomen, 

ENDIGUER,  a.  restanca,  endiga, 
bounda,  cuiya  (b.),^to  (l'eau). 

ENDIMANGHÉ,  adj.  campagnard 
—,  paisan  griset, 

ENDIMANGHER,  a.  endimencha, 
endimev^a  (1.),  endimenga  (rouer.),  endi- 
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merga  (lim.),  empimparra,  abiUia  del  di- 
mencTie  ;  s* — ,  8*enfesia,  s'enfestouli. 

ENDIVE,  f.  (bot.)  endevio,  endivio, 
tans  (toul.). 

ENDOGTRINABLE,  adj.  leissouna- 
dis,  endoucirinable, 

ENDOCTRINEMENT,  m.  endouc- 
trinomen. 

ENDOCTRINER,  a.  leissouna,  en- 
douctrina,  siensa, 

ENDOGTRINEUR,  m.  endouctri- 
naire, 

ENDOIjORI,  adj.  doulentous,  doulou- 
vous,  endougat,  encroucai{b.). 

ENDOLORIR,  a.  adoulenti,  endau- 
lenti,  adoulouri,  adoul[es]i,  endoul{es]{, 
engouacha  (bay.). 

ENDOLORISSEMENT,  m.  adou- 
lentimen,  endoulourimen. 

ENDOMMAGÉ,  adj.  matrassat  ;  en- 
droit—,  taledè  (h.). 

ENDOMMAGEMENT,  m.  dauma- 
jomen,  talo  (b.). 

ENDOMMAGER,  a.  [en]daumaja, 
endalmaira  (hér.),  tala  (b.),  afoula  (1.). 
desagrada,  esbrouta  ;  s* — ,  se  péri, 

ENDORMANT,  adj.  endourment;  ce 
86i*mon  est  — ,  es  aissô  lou  predic  que  se 
dor. 

ENDORMEUR ,  m.  endourmeire, 
marchand  d*endormos, 

ENDORMI,  adj.  dournilhous,  [en]- 
trevalat,  engroutat  (for.)  ;  un  — ,  un  dor- 
tout-drech, 

ENDORMIR,  a.  adourmi,  adroumi, 
adrome(g.  b.),  endourmi,  adroumilha  (b.), 
assoumelha,  encounsoumi,  fa  veni  la  som, 
empavoula,  assoupi  la  pruno  (fam.)  ;  le 
temps  nuageux  endort,  lou  tems  nivo  amu- 
dis;  s' — ,  s'endourmi,  s'esperdre,  trevala, 
fatoti(ÎBm.)yS'amoudourra(\im,)y  s'amaga 
dins  lou  sen;  —  presque, /a  lous  barris 
(d.)  ;  je  ne  pus  m'—,  toumbèri  en  esvelh; 
il  s'endormait  dès  qu'il  se  couchait,  coume 
toumbavo  arrapavo  ;  on  s'endort  ici,  aqui 
es  un  dourmitori, 

ENDOS,  m.  endos, 

ENDOSMOSE,  f.  (phys.)  endous- 
mosii  f. 
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ENBOMOSTIQUB9  adj.  endouêmou- 
tic, 

BNBOSSB,  f.  endor$o. 

ENDOSSEMENT,  m.  endouraomen, 
endatissomen,  cargomm. 

ENDOSSER,  a.  endoursa»  embraga, 
carga,  emplastra  [^g*). 

ENDOSSEUR,  m.  endourmire,  car- 
gaire, 

ENDOSSURE,  f.  endoursaduro. 

ENDROIT,  m.  endrech,  endre[i]t  (g. 
d.  lim.),  indret  (g.  h,)fdreck,  rode,pouost 
(niç.),  airal,  cavard  (for.)  ;  par  -s,  à 
rodes;  par  cet  — ,  per  aquesio  bando  ;  en 
quelque  — ,  en  calco  part, 

ENDUIRE,  A.esparveira,  empene  (a.j, 
enlimparra  (b.)  ;  ali8[c]a,  enlusi  (un  mur)  ; 
fréta  (de  sel). 

ENDUIT,  m.  enduch,  engîut,  mauti- 
duro,  aliscaje,  enlusimen;  —  adj.  rebou- 
cat;  les  mains  —  d'huile,  las  mansfachos 
d'oli, 

ENDURABLE,  adj.  enduradis. 

ENDURANT,  adj.  endurant. 

ENDURCI,  adj.  dessentit 

ENDURCIR,  a.  adurassi,  endursi. 

ENDURCISSEMENT,  m.  endursi- 
men. 

ENDURER,  a.  [en]dura»  su[r]dura, 
sii/erta;  il  faut  V — ,  te  lou  cal  leca, 

ÉNERGIE,  f.  enavans,  vigourié,  au- 
bire;  il  ne  manque  pas  d'  — ,  es  pas  pourrit. 

ÉNERGIQUE,  adj.  enemjic, 

ÉNERGIQUEMENT,  adv.  enetyico- 
men, 

ËNERGUMÉNE,  m.  desbadamai, 
despouderat,  endemouni[a]t,  gasto-revouh- 
cioun. 

ÉNBRVATION,  f.  enervado,  enerva- 
cioun. 

ÉNERVfi,  adj.  crebat,  afairassit. 

ÉNERVEMENT,  m.  enerf>omen. 

ÉNERVER,  a.  énerva,  despoudera, 
assanca,  ajlaqui,  er^fktqui,  laguia. 

ENFAÎTEAU,  m.  acaU>,  grudié,  clou- 
c[h]o, 

ENFAItEMBNT,  m.  afresUmen. 

ENFAÎTBR,  a.  afresta. 

ENFANCE,  f.  enfanso,  pichoutesso; 


ENF 

dès  r— ,  d[e  lyer^anso  ;  depuis  mon  —, 
despiei  que  porH  braio  ;  tomber  en  — ,  en- 
fanUlha.  s'apapesi  (rouer.),  vent  al  sen  de 
V enfant  ;  tombé  en  —,pedas. 

ENFANÇON,  m.  (dim.)  enfantoun, 
enfansoun,  nenè,  nen  (b.). 

ENFANT,  m.  enfant,  efant  (a.  1.  g. 
lim.), /an<  (niç.);  au  fém.:  enfanto;  las 
(vieux),  chat,  mainat,  mainaje  (g.)  ;  (ori- 
ginaire), filh,  hilhot  (b.)  ;  (coll.)  enfan- 
tueflo,  mainad[i^]o  ;  —  dans  les  langes, 
pedassié  ;  —  à  la  mamelle,  enfant  de  loch, 
—  que  teio;  petit  — ,  ninet,  niscat  (tarn.), 
nenoun  (rouer.),  nenen  (g.),  nanan  (gui.), 
goujoun  (b.),  menudet,  petet,  touset,  ma- 
choutin,  plouraire,  boutanel  (cast.),  ba- 
barot(csi8t.)y  grano  de  bres,  — de  mi^o- 
nuech;  jeune  — ,  pichot,  pichoun,  drôle, 
cadel,  doussoun,  babi,  paparel,  paparot, 
menin,  mendie  (a.),  marrit  (a.),  menit(h.)y 
ma[i]nit{\.),  maim8{g.  b.),  cauvounipv.), 
gafet  (pr.),  rabachor  (a.),  chicot  (b.),  jw- 
calhoun  (Hm.),  gouiat  (b.  g.)  ;  gros  — , 
mastin,  cadelas,  bissoun  (d.);  bel — ^  bê- 
las, belo  nisado;  vois  le  bel — ,  regarda 
aquel  rei  ;  avoir  un  —  malingre, /a  uno 
marrido  nourrido  ;  —  venu  tard,  record, 
recourdado;  —  naturel,  mal  vengvt,  en- 
fant vengut  del  coustat  gauche;  cette  fille 
a  eu  un  —  naturel,  aquelo  chato  a  toum- 
batun  fer;  —  trouvé,  bascarot,  caritoun, 
enfant  de  la  caritat,  espilalié,  campit,  cou- 
imet,  hiUi  troubat  (b.)  ;  —  de  troupe,  souU 
datoun,  souldatet,  enfant  de  jibemo  ;  —  de 
chœur,  sacrestoun,  clerjoun,  clmsoun,  cler- 
got  (\.),  plegoun  (var.),  anje  boufarel;  — 
gâté ,  po upoun,  toutoun  ( b .  ) ,  pourridiê  m .  ; 
bon  —  ,  bon  enfantas,  —  bedigas,  —  Jan, 
benedit,  menchoun  (niç.)  ;  mon  — ,  filhet, 
hilhot  (g.  b.),  moun  passerai;  courage, 
mon  —  !,  ardit,  petit/;  adieu,  mon  —  !, 
â  Diu  sias,  naf  (d.)  ;  conte'd' — ,  conte 
enfantin;  aux  manières  d' — ,  amainadit; 
jouer  avec  les  — ,  enfarUouneja,  enfantou- 
l^'a;  qui  joue  — ,  enfantounié;  faire  P — , 
enfant[oun'\eja,  s^enfantouni,  mainadaj  pi- 
chouneja,  fadeja;  il  se  conduit  comme  un 
— ,  foi  que  denfantesos;  être  —,  esire  un 
gaUnas,  —  un  mendrigotd;  comme  elle 
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est  —  I,  coume  e$  ênfantoulidof;  avoir  des 
— ,  tnainada;  —  dans  sa  vieillesse,  hressa 
eméloB  luneios  (fam.);  avoir  beaucoup 
d' — ,  mata  ;  qui  a  des  — ,  enfantât,  anuii- 
nadat;  il  a  femme  et  — ,  e$  mandat  emai 
enfantât;  en  travail  d* — ,  al  travalh  de 
Venfant;  sans  — ,  courbas  (for.);  il  n*a  pas 
d'  — ,  n*a  pas  de  familho  ;  cesser  d'avoir 
des  — ,  leva  mon;  ils  étaient  dix  — ,  èron  dès 
de  familho;  Tùdinev  ses  — ,  marida  l'oustal. 

SNFANTELET,  m.  enfaniounet,  en- 
fantound  (1.),  mmnadet 

ENFANTEMENT,  m.  enfantaduro, 
enfantomen,  part;  premières  douleurs  de 
r — ,  cracinomen;  ressentir  les  — ycracina. 

ENFANTER,  a.  partpuri,  pari,  créa- 
tura,  mainada,  enfanta,  hilha  (b.),  ehanta 
(b.),  s'qfaire  de;  (fig.)  ceuca, 

ENFANTILIiAOE,  m.  enfanioulije, 
enfantoulesc  (niç.),  nemlho,  mainadi^^B]io, 
mainadesco  (g.),  mainaderio  (b.),  maina- 
jado,  mainajiso,  mainajeso ,  coulhounije 
(fam.). 

ENFANTIN,  acy.  enfantin,  enfantil 
(niç.),  enfantotdit,  mainajenc,  nenet^. 

ENFARINER,  a.  enfarina,  enharia 
(g.  b.)  ;  s* — ,  s'esfamoura, 

ENFER,  m.  infer,  iher  (g.  b.),  e[n/er 
(1.  lim.),  to^^o  de  rOurco;\in  diable  d' — , 
un  diable  de  bitemo;  un  train  d' — ,  un  trin 
del  fioc  deDiu;  feu  d'—, /oc  batalhié; 
bruit  d* — ,  bousin  de  malur;  c*était  un 
bruit  d' — ,  aurias  dich  qu'èro  Vaversié; 
il  a  un  appétit  d' — ,  la  brafo  lou  deapou^ 
dero;  en  — ,  à  V infer. 

ENFERMA,  adj.  tenir  — ycounfi, 

ENFERMER,  a.  abarra,  embarra, 
acasa,  acasi  (1.),  claure,  enclava,  estreUe, 
estrema,  entema  (niç.),  encadaula,  em- 
pestela,  ensaia,  estuja,  enjarra,  enferma, 
sarra;  —  ses  affaires,  rejouHe  sas  besou- 
nos;  s* — ,  s'entuta,  s'encacalausa,  s'enca- 
tqfouma, 

ENFERRER,  a.  aferra,  enferr[i]a, 
enasta;  s' — ,  se  ferroulha  ;  il  s'est  joli- 
ment — ,  afach  uno  belo  cagado  (fam.). 

BNFIEIjLER,  a.  et\fela. 

BNFlAVRfi,  adj.  afebrit,  enfebrouUt 
(m.).. 
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ENFIÉVRER,  a.  ertfebra. 

ENFILADE,  f.  courd[eï]ado,  cordo, 
enfilado,  fielafio,  rengueirado,  Oraflo,  tiero, 
quers,  capelet, 

ENFIXJBMENT,  m.  (mar.)  entouMo- 
m^n. 

ENFILER,  a.  enfila[na],  er^la,  enfi- 
fra  (fam.),  encourdela,  encourdeta,  enrega, 
engrana  (des  perles),  engouli  (un  trou),  en- 
trauca,  engulha,  passa  — ,  abeta  (b.)  lagu 
Iho,  passa  de  fil  à  uno  agvlho;  embusca  (des 
figues),  enliassa,  entoulha  (un  cabestan)  ; 
—  un  vaisseau  (mar.),  seringa  un  vaissel. 

ENFILEUR,  m.  er\fi[e]laire, 

ENFIN,  adv.  enfin,  à  la  forso,  à  la 
longo,  coussi  quicon  (1.)  ;  ou  — ,  o  be  tout 
(Um.).        . 

ENFIiAMMfi,  a(^.  abrandant,  aha- 
Ihat  (g.),  aflambavrat,  emfiambairat;  en- 
veirat  (tumeur),  fougu^at  (de  reconnais- 
sance) ;  —  de  colèi*e,  abratd'iro,  enfumât; 
nous  avions  les  joues  — ,  nous  aurien 
alumat  lou  calelh  sus  las  gautos. 

ENFLAMMER,  a.  aflam[b]a,  en- 
flamba,  infiama  (g.  !.)>  alafna  (g.),  eslama 
(b.),  en/louca,  enhouega  (b.)  ;  endifla,  en- 
maUssia  i(un6  plaie)  ;  escalouri  (l'œil)  ;  ma 
main  est  — ,  ma  man  fiam^o  ;  —  (fig.)> 
enferouna,  enferouni,  enheraudi  (b.)  ;  s* — , 
s'abamba  (b.). 

ENFLE,  m.  (jeu)  er\fle. 

ENFLfi,  adj.  enfie,  boude[n]fle,  bou- 
dou[nyie,  goudufiat,  gautuflat  (1.),  gatoufiat 
(g.),  bouHs-so  ;  un  peu  — ,  et^flairadet; 
joue  — ,  gauto  de  boudotfio  ;  un  — ,  un 
boufo-la-balo,  un  boufelo,  Mous  de  Fafa^ 
Ihos  (b.)  ;  une  — ,  uno  boufelesso  ;  —  de 
jalousie,  boufre  dejalousio. 

ENFL&GHURE,  f.  (mar.)  griselo. 

ENFLBMENT ,  m.  enfiche,  enfiomen, 

ENFLER,  a.  enfia,  boude[n]fla,  bou- 
dou[n]fia,  boudifia,  bauduf[l]a  (g.  1.),  bon- 
doufia,  ounfia  (g.),  ufla  (g.  lim.),  esla  (b.), 
isla  (b.),  coufiaj  ahoula  (b.),  endâuvera 
(lim.),  paulha  (b.,  ampoule)  ;  s* — ,/a  bou- 
figo  ;  s'espoumpi  (d'orgueil). 

ENFLURE,  f.  ei^duro,  enfiesoun, 
enfiour,  boudet\fl\je,  gounfladiiso,  bofo, 
creiisent  (gui.). 
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BNFONÇAOE,  m.  enfoundodo, 

ENFONCÉ,  adj.  crottselut,  rehoundut, 
ahounit  (b.),  esiancanit  (a.)  ;  œil  — ,  uelh 
fouîuut,  —  faunzut,  —  à  la  sotisto, 

ENFONCEMENT,  m.  clôt,  crot(g,), 
clos  (1.),  enfounsomen,  engounêomen  (d.)  ; 
—  du  sol,  founs,  coumbo, 

ENFONCER,  a.  a/ounsa,  ahoun[dz]a 
(b.),  ahouncha  (bord.),  afouja  (lim.),  en- 
founsa,  enfound  (g.),  engounsa  (1.  d.), 
aploumba,  débouta,  embouti,  entanca,  en- 
/our[goun]a,  enfourcada,  reboundre,  empri- 
goundi,  malha  (b.),  refibla  (un  pavé), 
cacha  (les  échalas),  empouncha  (un  pal), 
evpinta  (une  pointe),  esclata,  founsa,  (une 
porte),  tança  (les  dents),  [d]intra  (son 
chapeau)  ;  —  des  clous  dans,  pica  de  ta- 
chos  à  ;  s' — ,  ana  founs  ;  —  dans  son  lit, 
s*ensourra  al  leit, 

ENFONCEUR,  m.  enfounsaire, 

ENFONÇURE,  tfounsuro,founzuro, 

ENFORCIR,  a.  [a]fourti,  qfourcU 
(for.). 

ENFOXn,  adj.  chose  —,  aclapaduro. 

ENFOUIR,  a.  aclapa,  enfouire,  esca- 
fouira,  enfouiga,entapoua{g.),  reboundre, 
arboune  (g.),  arbouî  (b.),  sapa, 

ENFOUISSEMENT,  m.  aclapaje, 
arboueduro  (b.). 

ENFOUISSEUR,  m.  aclapaire. 

ENFOURCHEMENT,  m.  enfourco- 
men. 

ENFOURCHER,  a.  enfourca. 

ENFOURCHURE,  f.  cafour,  [en]- 
fourcaduro,  enire-canibos  {âe  pantalon). 

ENFOURNAGE,  m.  enfournaje, 

ENFOURNÉE,  f.  enfournado. 

ENFOURNEMENT,  m.  enfoumo- 
men, 

ENFOURNER,  a.  enfourna,  four- 
neja,  bouta  contre,  entrina  (une  affaire). 

ENFOURNEUR,  m.  enfournaire. 

ENFREINDRE,  a.  enfrene. 

ENFROQUÉ,  adj.  enfroucat, 

ENFROQUER,  a.  enfrouca. 

ENFUI,  adj.  encourregut. 

ENFUIR  (s'),  n.  s'enfuji,  s'esfouga 
(niç.),  s'esbandi,  s'arranca,  se  derranca, 
s*entraulay  [se]  trauîa,  s'enjila,  fouîna  {\,)f 


s'en  ahuta  (g.),  s'enana'n  courrent,  fa  Ja- 
quel,  fa  de  lando  (niç.),  tabousca,  arisa, 
isala,  crida  sequerè  (b.)  ;  —  précipitam- 
ment, bi[lh]arda,  birda  (pr.). 

ENFUMÉ,  Sidy  fumous,  crumous, 

ENFUMER,  a.  [a]fuma,  enfama[ca]^ 
enfumassa,  enfumata,  enfumela,  enfu- 
marda,  estubassa,  tubassia  (d.),  cinsa, 
ckincha  (b.),  estoufa  (un  essaim). 

ENFUMOIR,  m.  (agric.)  afamaUi, 
estubaire. 

ENGAGEANT,  adj.  engajant, 

ENGAGEANTE,  f.  engajanto. 

ENGAGEMENT,  m .  engajomen  ;  em- 
peMtori  (d'objets). 

ENGAGER,  a.  engaja;  —  une  clé, 
empacha  — ,  enferroulha  — ,  entravaca 
uno  clau  ;  —  dans  les  rochers,  encrouca, 
encranca  (une  barque)  ;  —  un  domestique, 
agaja  un  servent;  — des  objets,  empeûa;  — 
au  mon t-de  piété,  ana  veire  sa  tanlo  (fam.); 
s' —  dans  une  mauvaise  affaire,  s'enguei- 
na;  je  m' —  sur  parole,  ma  paraulo  es  un 
acte;  on  l'a  — ,  Van  bridai  e  cenglat  (fam.). 

ENGAGISTE,  m.  engajisto,  m. 

ENGAINER,  a.  engueina, 

ENGALLAGE,  m.  engalaje. 

ENG  ALLER,  a.  (techn.)  engala, 

ENGASCONNER,  a.  engascouni, 

ENGAZONNEMENT,  m.  abauqui- 
men. 

ENGAZONNER,  a.  abauqui. 

ENGEANCE,  f.  cabal,  casto,  casdno, 
enjanso,  petaflo,  isaflo,  coutrio,  coutriado: 
mauvaise  — ,  marrido  jaujo,  —  racino. 

ENGEANCER,  a.  er^ansa. 

ENGELURE, f.  tiflo,  tinolo{'e^.)y  sidml 
f.,  sidoulo  (1.),  jeladis  (quer.),  _;a/fl!ro« 
(lim.),  enjaladuro  (cast.),  dedialqji  m. 
(lim.),  prudafU)  (b.). 

ENGBNDRABLE,  adj.  eftfendrable. 

ENGENDRÉ,  adj.  jenut  (b.). 

ENGENDREMENT,  m.  enjendro- 
men, 

ENGENDRER,  a.  er^endra,  enjenera 
(niç.),  jene  (b.),  enjermina,  etyermenu 
coungr[e]ia,  groua  (insecte)  ;  s' — ,  s'enja 

ENGENDREUR,  m.  enfantaire,  en- 
jendraire. 
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BNOEÔ...,  V.  Enjô,.. 
BNOBR,  a.  (vieux)  enjevna, 

BNOBRBAGE,  m.  engarbaje,  engar- 
bado, 

BNOBRBÈ,  adj.  tonneau  — ,  bouto 
cavcUiero. 

ENGERBBR,  a.  engarha,  enearrassa, 
fa  de  cavalieros. 

BNOINy  m.  amesc,  aira,  eryen;  — 
pointu,  apè  m.  (b.). 

BNGLiOBBR,  a.  engloubct,  embala. 

ENGLOUTIR,  a.  aprèfoundi,  pre- 
foundre,  prefounda,  englouti,  engourga, 
engoufji,  degoulJi\a  ;  —  (avaler),  engou^ 
J{ouh]i,  enguU,  engouloupa,  emboursa, 
embouf\el\a  (rouer.). 

ENGLOUTISSEMENT,  m.  [a]pre- 
foundimen,  engoulido, 

ENGLOUTISSEUR,  m.  enjoulidou. 

ENGLUEMENT,  m.  enviscomen. 

ENGLUER,  a.  envisca,  envispla  (pr.), 
erwergtieta,  engluna,  embava,  embavouei, 
ag[l}api,  japi  (d.  lim.),  erUustra  (iron.)  ; 
s* — ,  s'apega, 

ENGK>BAGE,  m.  engoubaje, 

ENGOBE,  m.  engobe, 

ENGOBER,  a.  engouba, 

ENGOMMAGE,  m.  engoumaje. 

ENGOMMER,  a.  engouma. 

ENGONGEMENT,  m.  engourjiaduro. 

ENGONCER,  a.  engourjia,  engounsa, 
engoungou[i]na  (lim.))  M^rig[l]a. 

ENGK>RGË,  adj.  moulin  — ,  moulin 
que  gafo,  —  que  boulo, 

ENGK>RGEMENT,  m.  engourgomen; 
—  du  sein,  veno  clauso;  —  laiteux,  car- 
gomen  de  loch  ;  —  du  larynx  des  brebis, 
gamctduro,  buchot  (g.). 

ENGORGER,  a.  engourja,  engrana, 
embetuma  ;  aterra  (le  moulin)  ;  s' — ,  s'en- 
sourra. 

ENGOUÉ,  adj.  embabouinat,  emba- 
biat,  gavarut,  gavaûui;  il  est  — de  cette 
femme,  es  avuglat  daquelofemo, 

ENGOUEMENT,  m.  engavachomen, 
angouisso:  — ;(fig.),  enjouliomen, 

ENGK>UER  (s'),  n.  8'engava[cha],  s'en- 
g<tvei8$a  (pr.),  s'engama,  s'engargdlha, 
s'engargata,    i'enganuêsa,    8'engala\fa]ta, 
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s'engalhouna  (rouer.),  se  calqfata,  s'an- 
gouissa,  se  cou[i]fa,  s^ôufega,  s'enfa/acha 
(1.),  s'estoufega,  s'estrauca  (gui.),  s'engou- 
fra,  s'engoula,  s'engoutjouna,  s'anouda 
(b.)  ;  —  (fig.)>  s'enjoulia, 

BNGK>UFFRER,  a.  encafourna,  en- 
gourga; (manger)  galapîa,  claca;  s' — , 
s'enfourg{(mn^;  —  dans  le  filet,  s* emboursa 
alfielat 

ENGOULANT,  adj.  (blas.)  engoulant. 
ENGOUL&,  adj.  (blas.)  engoulat, 
BNGOULER,  a.  [en]goula. 
ENGOULEVENT,  m.  (omit.)  teto- 
cabro,  cabrilhau,  coupo'Vent,  craco-babi, 
abuso-pastou  (g.),  auset-crepaut  (b.),  chau- 
cho-bots  (d.),  chaucho^arris  (hér.),  chau- 
cho-grapaut,  grand-gofjo,  glaucholo  (I.), 
boupolo  (cast.),  bachoco,  taboucko  (hér.), 
litoumau  (gui.),  iartaras,  sabat,pioc  (b.), 
courbensoun  (g,)j  faussilhoun,  nuecho,  ni- 
choulo, 

ENGOURDI,  Siàyarraulit,  espelferit, 
bachoc,  grêp,  mourmec  (h,)jpre8'0,engour' 
goussit,  amourrit  (b.),  rispat,  martegat 
(poisson). 

E{ÏGK>URDIR,  a.  enregouï,  engar- 
ransi,  enramp[e8]i,  engourdi,  empegui, 
engourgou[s]si,  agrempi  (quer.),«n^re/?[e«]t, 
agrepesl,  amourri  (b .  ) ,  aiipa  (for.  ) ,  endrou- 
ga,  embaudufa,  embourdufa  ;  les  mains 
s*engourdissent,  las  mans  s'aterron. 

ENGOURDISSEMENT,  m.  engre- 
pesimen,  engourdimen,  amourrè  (b.),  mar- 
tegado  (du  poisson). 

ENGRAIS,  m.  coumpost,  engrais; 
mon  cochon  est  à  V —  depuis  neuf  mois, 
moun  porc  a  nôu  mes  de  pourciu, 

ENGRAISSEMENT,  m.  engraisso- 
men. 

ENGRAISSER,a.  endrudi,  engraissa, 
rouanti(g,)yadesca  {g.)jrepara  (un  bœuf)  ; 
s* — ,  fa  saïn;  —  (fig.), /erra  la  mulo;  — 
sans  rien  faire,  fa  sas  cars;  bon  à  — ,  en- 
graissié. 

ENGRAISSEUR,  m.  engraissaire. 
ENGRANGEMENT,   m.   engranjo- 
men, 

ENGRANGER,  a.  engranja,  «m- 
bourda{h.),  ensela  (a.). 
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SNORAVEMENTy  m.  engravomm. 

SNORAVSR,  a.  engrava,  agrava; 
enveira. 

BNORAVURB,  f.  enveiraduro. 

SNGRALER,  a.  engrela. 

BNOHÉIilTRE,  f.  engreladuro. 

ENORENAOE,  m.  engrenaje. 

ENGRENA,  adj.  engrun-o, 

ENGRANEMENT,  ro.  engranaje, 
agranqje  ;  g^ain  d* — ,  agranado. 

ENGRENER,  a.  agrana,  engrana  ;— 
(mécan.),  engrena,  empeUa,  empiencha. 

ENGRENEUR,  m.  agranaire, 

ENGRENXJRE,  f.  engrenuro, 

ENOR[0]I,  m.  (zool.)  engri, 

ENGROSSER,  a.  emprefla,  prensi, 
encefle  (vieux),  embarrassa,  empli,  rampli, 
engrafia  (b.),  engroussa,  engroussi;  se  faire 
— ,  bouta  levamepernôu  mes  (fam.). 

ENGRUMEIiER,  a.  amouteîouna, 
etigr[6]umela. 

ENGUENIIiUSR,  a.  empeîhouna. 

ENGuEuIjER,  a.  (triv.)  engoula. 

ENGUIGHA,  adj.  enguichat. 

ENGUIGHXJRE,  f.  enguichaduro. 

ENGUIRLANDER,  a.  engarlanda, 
encourouna,  ramela. 

ENHARDIR,  a.  enardi,  aJiardi  (b.), 
descrenli,  amaU{\.)y  donna  d'alen,  —  d'alo, 
—  de  vanc,  —  un  pan  d'aigu  ;  s* — ,  prene 
d'alo,  se  desvergoufia, 

ENHARDISSEMENT,  m.  enardi- 
men, 

ENHARMONIQUE,  adj.  enarmou- 
nie, 

ENHARNAGHEMENT,  m.  enames- 
eaje. 

ENHARNAGHER,  a.  enaniesca. 

ENHERBER,  a.  enerba. 

ANIGMATIQUE,  a^j.  enigmatic. 

ANIGBCATIQUEMENT,  adv.  enig- 
maticomen. 

ANIGME,  f.  [en]devinalho ,  revisto- 

causo,  fermaiuro  (pr.),  sourcehje  (lira.), 

reprouè  (b.)  ;  parler  par — ,/a  d'enigmos, 

ENIVRANT,  acy.  embriagaire,  em- 

breigant  (1.),  enebriant, 

ENIVREMENT,  m.  embriagadisso, 
smbriagomen,  enebriaduro. 


ENIVRER,  a.  embriaga,  embreîga^ï.)^ 
e[m]bria,  enebria,  embeu[e]da  (g.),  m- 
ch[o]uscla,  encouca,  eniasca,  choupa  (b.), 
cou[i]fa,  ibroufla,  assoura  (cév.),  iraga 
(b.),  entavassa  (a.),  encoutra,  acoutri; 
s* — fUscla,  s'enfuma,  seniita,  «'aiotia (pr.), 
s'engourgoula  (1.),  s'enchouta,  prene  la 
mieio,  asaiga  lous  coucotirdiés,/a  uno  cargo, 
carga  la  cigalo,  —  lacalandro,  —  laWkoto, 
—  la  mounino,  — per  Briansoun  ;  ils  s'en- 
ivrent d'amour,  Vamour  lous  entes to, 
ENJABLER,  Si./ounsa,  gaula. 
ENJAMBA,  a(y.  haut  — ,  aul  de  ca- 
gadowro[iny.). 

ENJAMBEE,  f.  [en]cambado,  combat 
{\,)iCamado  (g.),  escamb[arl]ado,  gambado, 
gamado  (g.),  gam  (gui.),  gainado  (b.), 
jigado. 

ENJAMBEMENT,  m.  (vers.)  caval- 
comen, 

ENJAMBER,  a.  enoamba,  acamha, 
escamba,  acama  (b.),  gama  (bord.),  «s- 
cambarla,  arca,  descoumpassa  ;  (croiser) 
cavalca,  encavala, 

ENJA VELER,  a.  engavela,  agemela, 
ensarmenta. 

ENJEU,  m.  avanS'joc,  enjoc,  engaje, 
arjent  sus  joc;  tenir  T— ,   ieni  joc:  mets 
ton  — ,/a»  tounjoc, 
ENJOINDRE,  a.  enfouûe, 
ENJÔLEMENT,  m.  embelinomen, 
ENJÔLER,  a.  embelina,  embula,  em- 
bouima  (g.),  ef\fouliva,  engaula,   enjaula 
(g.  b.),  engalina  (b.),  engaria  [\>,)^pouli, 
empoura(h.),  enfiscalha,  afisca,  enguenta, 
engusa,  alanta,fa  defidelfin, 

ENJÔLEUR,  ro.  embelinaire,  em- 
bulaire,  boime  (g.),  bouèmi,  [em]baboui- 
naire,  embabiaire,  engaulaire,  engalinahre, 
poulisseire,  enguentaire,  enfarinaire,  engu- 
saire, 

ENJOLIVEMENT,  m.  aliscadur<>, 
enjouliomen. 

ENJOLIVER,  a.  apoulidf,  embelouia, 
emberouia  (g.),  emberouii  (b.),  enjouUa» 
engalanta,  mericouca  (1.).     ^ 

ENJOLIVEUR,  m.  et^ouUaire. 
ENJOLIVURE,  f.   belouiaduro,  «n* 
fouliaduro. 
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BNJOUÉ9  adj.  jouguet,  ajougamt, 
c^ougu[erï\%t,  gaujous,  régalai,  enfad[es]it, 
engauchilhat 

ENJOUEMENT,  m.jougun,  ajougui- 
men,  fouligaudctrié,  vesiadun,  engauchilha- 
duro,  escarrabilhaduro. 

ENJOXJER,  a.  <yoitgui,  enfadi. 

ENJUPONNBR,  a.  qjipouna,  ei^'i- 
poutia, 

BNKYSTEMENT,  m.(méd.)  enquis- 
tomen. 

ENKYSTER  (s'),  n.  (méd.)  iesquista. 

BNLACft,  adj.  en  brasseto, 

ENLACEMENT,  m.  mîassometi. 

ENLACER,  a.  entre-Uga,  enlaasa, 
agroupa,  embourfina,  enveia,  innoada{h.)^ 
atramalha  (b.),  Irilha  (uu  arbre),  irestira 
(un  tenon). 

ENLAIDIR,  a.  enlaidi;  —  n.,  «e  de- 
sc^ensa, 

ENLAIDISSEMENT,  m,enlaidimen. 

ENLARMURE,  f.  (poche)  gratin, 
ralingo, 

ENLEVANT,  adj.  enauratU. 

ENLEV&,  a(\j.  les  lèvres—-,  ktshou- 
C08  souriidos. 

ENLÈVEMENT,  m.  garomen,  enle- 
vomen;  raubomen,  raubatori,  ratibarissi 
(niç.)  ;  kvaje  (d'un  siège). 

ENLEVER ,  a.  en[re]leva,  enlheua 
(b.),  susleua  (b.),  ra[m[balha,  derriga, 
[d]e$trema  (g.)  ;  —  Vomhre,  escura  d'oum- 
hro;  on  me  l'aurait —  à  centécus,  à  c^nt 
escuts  sarié  estai  de  rebarbo;  cela  —  la 
bouche,  acô  fa  boudenfia  las  boucos;  — 
du  filet,  e^Mmo/^;  facile  à  — ,  delevado; 
—  (ravir),  embala,  embanda,  embenda,  em- 
bla(sL.\  enflusca  (l.),/o  uno  rambalhado de; 
fille  qui  se  fait  — ,  chato  qus  se  raubo; 
s' — ,  s'enana  en  /'ar  (marchandise). 

ENLEVBUR,  m.  enlevaire, 

ENLEVURE,  f.  bùudiflo. 

ENLIASSER,  a.  emltama,  enHassa, 
encourdela, 

ENLIER,  a.  enliga, 

ENLIGNEMENT,  m.  enlinomen. 

ENLIGNER,  a.  enlina. 

ENLIZEMENT,  m.  embedousado. 

ENLIZER,  a.  embedousa. 
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ENLUMINÉ,  adj.  figure  —,  caro 
d'escaufaire,  — d*escalfo  liech,  visqjecoume 
un  triaunfle;  nez  — ,  nos  de  bledo-rabo,  — 
coume  un  pebrov/n;  trogne  — ,  mourre  rou- 
jas,  —  de  vendemio. 

ENLUMINEMENT,  m.  enlumim- 
in$n. 

ENLUMINER,  a.  enlumina. 

ENLUMINEUR,  m.  enluminaire. 

ENLUMINURE,  f.  enhiminaduro. 

ENNÏA...,  0n^... 

ENNâAGK>NAL,  adj.  de  ndfi  caires. 

ENNÏAGONE,  m.  eneag<m[e]. 

ENNÊAGYNIE,  f.  (bot.)  eneajinio. 

ENNËANDRIE,  f.  (bot.)  eneandrio. 

ENNEMI,  m.  [e]n€mic,  de8enemi{pr,); 
se  faire  des  — ,  s'enemiga,  s^enemica, 

ENNOBLIR,  a.  ennoubli, 

ENNUI,  m.  enuei,  enui  (m.),  ein[u]ei 
(lim.),  anuch  (L),  anujei  (bord.),  au^e 
(b.),  ennoujè  (g.),  enuianso,  enuiomen,  en- 
noiyomen,  nau/o/o  (lim.),  abei  (h,),  enodi, 
la\n]gui,  languimen,  adiré  (b.),  aîssableso, 
brodo,  desfèci,  engambi,  rouUno  (lim.), 
mouafo  (m.),  languitudo,  magafio;  long 
—,  ab^è  (b.),  debeiè  (b.)  ;  par—,  per  de 
grèu;  quel  —  !,  deveireacôf;  V —  le  prit, 
se  languiguet;  donner  de  1* — ,  donna  se- 
nodi;  c'est  un —  continuel, ac<5'«/a«%^> 
que  finis  plus;  ce  me  fera  mourir  d' — , 
acô  me  pourrira  lou  sang. 

BNNUTANT,  adj.  enuiant,  ennejant 
(1.),  debeiant  (h.),fa8Hgous, 

ENNUYÉ,  adj.  embounit,  emberrugat, 
arrabai  (g.),  darut  (for.)  ;  être  —  do,  avé 
senodi  de, 

ENNUYER,  a.  enuia,  anuja  (cast.), 
auefa  (g.),  ennouja  (g.),  ennôuja  (bl.), 
abeia  (b.),  debefa  (b.),  enaira,  enebria,  em- 
barana  (aud.),  emb[o]uni,  empedi,  encensa, 
encouca,  engroufla,  enmasca,  entariuga, 
embahurla  (b.),  fasHga,  fiansa,  ahuma 
(b.),  laguia,  delafla,  atedia,  arrigoula, 
ensourdi,  [e]i8S0urda,  desfecia,  desgousta, 
secalaparaulo,  —  loumarèti(yaT.),  donna 
la  brodo,  veni  en  odi,  ficha  en  caire,  fica 
d'vn  caire,  donna  la  coulico  ;  bah  !  tu 
m* —  I,  que  me  dises,  me  sonesf;  cela  m' — , 
acô  m'es  en  abounde,  —  me  ciro,  —  melei; 
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tu  m'—,  me  vengues  pas  coulhoun^a  !, 
couneissespasquem'entariuguesl,  couneis- 
ses  lou  reitou  d'Auzotmo  f  ;  s' — ,  se  des- 
plaire,  se  pourri,  se  fa  un  sang  triste,  seca 
defigos,  prene  la  hrodo,  migra  (lim.)  ;  — : 
,  à  mourir,  se  diverti  coume  un  cofre,  — 
coume  un  croustet  de  pan  mottsit,  avé  uno 
testo  coume  un  coumudoun  ;  cela  empêche 
de  s* — ,  ocô  garda  de  languitori. 

ENNUYEUSEMKNT,  adv.  fastx- 
gousomen. 

ENNUYEUX,  adj.  fastigous,  desfe- 
eious,  délations,  enuious,  nouions  (niç.), 
abefiu  (b.),  pelalhous  (cast.),  routinié 
(lim.),  alegant  (aud.),  apUcant  (bl.), 
harandet,  auvari,  eissourdous,  desgoustous, 
endifle,  fico-nas  (nîç.)  ;  il  y  fait  bien  — , 
aqui  li  a  la  grano  de  languitori,  acô's/as- 
iigaje  ;  c'est  un  —,  es  unfeje,  —  un  seca- 
dou  ;que  veut  cet  —  ?,  que  vol,  mas  don- 
lours!;  journée  —se,  journado  soto  (a.). 

ÉNONCER,  a.  enounsia;  s*—,  fa 
lêngo. 

ÈNONGIATIF,  adj.  enounsiatiu, 

&NONGIATION,  f.  enounsiado. 

ENORGUEILLIR  (s'),  n.  ensuperhi, 
carga  de  croio,  fa  onrguelh  de,  sepresa  de, 
s'empresa,  s'enarca,  s'empofa,  s'enourgulhi, 
s'escami  (bl.),  sefapeia  la  goulo  (fam.). 

ÉNORME,  acy.  énorme;  foule  —,foulo 
pouderouso;  coup  —,  cop  destermenat; 
chargement  — ,  viaje  que  treviro;  des  bras 
— ,  de  foutrai  de  bras  (fam.)  ;  une  personne 
— ,  semhlo  un  four  ;  un  —  plat  de  soupe, 
un  plat  de  soupo  qu*un  pastre  emé  soun 
bastoun  Vaurié  pas  sautât, 

ÉNORMÉMENT,  adv.  enourmomen, 
à  mort, 

ÉNORMITÉ,  f.  enourmitat.      . 

ÉNOUER,  a.  esnou8[eT]a. 

ENQUÉRANT,  adj.  entrevaire. 

ENQUÉRIR  (s'),  n.s'enqueri,  s'enquisi 
(lim.),  s'entreva, 

ENQUERRE,  a.  (blas.)  enquerre, 

ENQUÊTE,  f.  cercomen,  enquesto, 

ENQUÊTER  (s'),  n.  s'enquêta,  s'en- 
quiva, 

ENQUÊTEUR,  m.  enquestaire. 

BNRAGINABLE,  adj.  racinadis. 
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ENRACINÉ,  acy.  racinai;  bien  —, 
racinut, 

ENRACINEMENT,  m .  enracinomM . 
ENRACINER,  a.  [  en]ra^na,  enraiga, 
arreija  (lim.)  ;  s* — ,    avita  (pr.),  arreija 
(lim.),  s*enchancra. 

ENRAOÉ,    adj.  rabious,   [ar]raujouê 
(g.),  arrouious  (b.),  gast;  chien  —,  cou 
fol,  —  afoulat;  en  — ,  à  Venrabiado. 
ENRA6EMENT,  m.  enrabiomen. 
ENRAGER,  a.  enrabia,  arrauja  (g.), 
maugrabia,  se  rahina,  damna,  esbijarra 
(b.),  bigouta  (d.),  farda  (I.),  jespina  (g.), 
vena,  guinna  (b.),  avé  la  moufo  (niç.)  ;  il 
enrageait,  lou  diable  hupetavo  ;  faire  — , 
fa  fa  rajos,  fa  despicha,fa  veni  la  rabio  ; 
il  m'ont  fait  — ,  me  n'anfach  veirede  rahio  ; 
vous  feriez  —  un  saint,  farias  veni  hus 
cats  embèfis  ;  cela  me  fait  — ,  me  sembla 
qu'emé  un  broc  me  remenon  la  bih, 
ENRAIEMENT,  m.  enregaje. 
ENRAYÉ,  adj.  tout  est  —,  tout  es  à 
pans. 

ENRAYER,     a.     enrega,    enraia, 
[a]couta,  embarra,  encranca, 
ENRAYOIR,  m.  enraiadou,  mecanieo. 
ENRAYURE,  f.  embarro,   barro  [de 
carreto],  trabadè  (b.). 

ENRÉGIMENTER,  a.  efirejimenta, 
ENREGISTRABLE,    adj.  r^'istra- 
dou,  rejistradis. 

ENREGISTREMENT,  m.  enr^is- 
tromen,  countourrole, 

ENREGISTRER,  a.  enr^isira,  en- 
carta, insinua  (b.)  ;  —  sur  le  cadastre, 
coumpesia,  encadastra, 

ENREGISTREUR,  m.  enr^'istraire. 
ENRÉNER,  a.  (manège)  arrena. 
ENRÊNOIRE,  f.  arrenadou,  c^ficalf 
fivelo,  fuvelo, 

ENRHUMÉ,  adj.  enraumassat. 
ENRHUMER,  a.  ^rauma,  enreuma 
(b.),  enravafia  (1.),  entussi,  encarcassa 
(lim.);  s' —  du  cerveau,  s'enjounca,  s'en- 
lugra,  s'enmouqueta,  arrapa  la  cabero,  — 
la  civeco, 

ENRICHIR,  a.  endrudi,  enriqui,  en- 
richi, daura,  engrana,  fa  esire  mai;  re- 
mounta  (un  objet). 
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ENRICHISSEMENT,  m.  endrudi- 
men,  enriquimen. 

ENROGHEBIENT,  m.  enroucomen, 

ENROGHER,  a.  enrouca. 

ENRÔLEMENT,  m.  enroulomen. 

ENRÔLER,  a.  enroula,  enr<mlla(h.); 
s' — ,  prene  la  coucardo. 

ENRÔLEUR,  m.  enroulaire, 

ENROSSER,  a.  empouila,  enroussa, 

ENROXJfi,  adj.  rauc-o,  rançons  ;  être 
— ,  rauquilhefa  ;'  lu  es  — ,  oa  vist  lou  loup, 
asjapatal  loup, 

ENROUEMENT,  m.  rauquije,  rau- 
quesoun,  enrauquimen,  arrauquè  (b.),  rau- 
felo,  raufelet,  gamaduro. 

ENROUER,  a.  enrauqui,  enrauca, 
[en]raumas8a,  enraiifela,  gama, 

ENROXTILLEMENT,  m.  enrouveU- 

ENROUILLER,  a.  enrouveU,  enrou- 
hilha  (g.). 

ENROULA6E,  m.  mrounaje. 

ENROULEMENT,  m.  enrounomen. 

ENROULER,  a.  enrouna,  [en]rnrôuta, 
aiourmera  (b.),  couhra  (câble). 

ENRUBANNER,  a.  [(m]rihanta,  en- 
rxbana,  flouqueia, 

ENRUE,  f.  (agric.)  solco,  mouissado, 
semiadero  (b.). 

ENSABLEMENT,  m.  ensdblomen, 

ENSABLER,  a.  [«n]«a6fo,  [en\80urra, 
arena,  embedousa  (gui.);  s' — ,  sabla, 

ENSABOTË,  adj.  porto-eschp,  inv. 

ENSABOTEMENT,  m.ensahatomeii. 

ENSABOTER,  a.  enmbata,  escloupa. 

ENSACHE  MENT,  m.  ensacaje,  en- 
sacomen, 

EtNSACHER,  a.  en8ac[oul]a,  embouca, 
empoucha, 

ENSAISINEMENT ,  m.  ensesino- 
men, 

ENSAISINER,  a.  ensesina, 

ENSANGLANTE,  tLd'j.munous,  san- 
nous  (g.l.)î  niain — ,manfac?io  de  sang; 
avoir  la  bouche  — ,  bava  lou  sang,  —  lou 
rot{fe  (pop.),  avé  lafaciocoume  unce-komo, 

ENSANGLANTEMENT,  m.  ensau- 
nouHdo. 

ENSANGLANTER,  a.  ensaun[ous]i, 


BNS 


347 


ensanni  (1.),  ensarma  (g.  1.),  ensafia  (lim.), 
ensangui  (b.),  saun^a,  ensenglanta, 

ENSEIGNABLB,  adj.  ensifiable,  en- 
sifladis. 

ENSEIGNANT,  adj.  ensifiant, 

ENSEIGNE,  f.  ensiflo,  simbel  ;  —  de 
cabaret,  bandinelo,  bandiero,  huryiero  ; 
à  telles  — ,  en  talos  entre-sifios,  en  taus 
entre-sifies;  — (blason),  siîial;  —  (officier), 
ensefie  (b.),  ensifle, 

ENSEIGNEMENT,    m.  ensinomen; 

—  oral,  ensiUomen  de  bou^o  ;  donner  V — , 
da  las  mostros,  —  las  mustros  (g.). 

ENSEIGNER,  Si.en8iila,ensena(g.\.), 
fa  escolo. 

ENSEIGNEUR,  m.  ensiflaire. 

ENSELLË,  adj.  selut, 

ENSELLER,  a.  ensela. 

ENSEMBLE,  adv.  amasso,  ensemble, 
ensen,  ensems  (b.),  enseme  (Una.),  esseii 
(1.),  en  boul[o]un;  tous  —,  enfre  touts;  — 
m.,  ensemble, 

ENSEMENÇABLE,  adj.  semenadou, 

ENSEMENCEMENT,  m,semena^je], 
semiaduro  (b.),  ensemenado, 

ENSEMENCER,  a.  [en]semena,  en- 
semensa,   semoua  (b.),  soumialha  (bay.)  ; 

—  toutes  ses  terres,  mètre  tout  des8out[n]  ; 
terre  — ée,  coubrido,  couberto, 

ENSERREMENT,  m.  ensarromen, 

ENSERRER,  di.-ensarra,   reboundre, 

ENSEVELI,  adj.  sepelit,  sepuU  (niç.). 

ENSEVELIR,  a.  sepeli,  enseveli, 
sepultura,  sepôutur a {^r,),  reboundre,  acla- 
pa,  indurzi  (auv.)  ;  —  un  mort,  abilha  — , 
plega  — ,  adouba  — ,  arrasa  un  mort, 
bouta  al  susari, 

ENSEVELISSEMENT,  m.  sepeli- 
men, 

ENSEVELISSEUR,  m.  plegaire  [de 
mort], 

ENSOIEMENT,  m.  ensedaje, 

ENSOLEILLE,  adj .  soulelhous,  ensou- 
lelhat, 

ENSORCELÉ,  adj.  fadié,fantasticié, 
catarinat  (quer.)  ;  animal  — ,  bestio  qu'a 
lou  brèu, 

ENSORCELER,a.  6nc2aure,  enclausi, 
enêourceI[h]a,ensourcil?ia  (g.),  [en]  fachvna, 
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mhaUilka  (g.),  en/afia  (hër.),  emhrouchi 
(b.),  embdhia,  enfleuma,  enmasca,  embarra 
(iim.),  eiwxbata  (b.),  embrena,  emhufeîa 
(rouer.),  endemounia,  escuminja  (b.),  ma- 
neja,  sancîamia,  souhre-veire  ;  elle  —  les 
oiseaux,  as  aucelouns  ven  la  mascoto ;  joli 
à  — fpoulft  à  leva  l'uelh, 

ENSORGEIiBUR ,  m.  enclauseire, 
en/achinaire,  enmascaire, 

ENSORGEL.IiEliBNT,  m.  sourcelch 
men,  enfachinaje,  fachinarié,  JuùHlhario 
(g.),  enmoêcaje,  enmetscacioun,  brouchami 
(b.),  desei,  pousouerio  (b.). 

ENSOUFRER,  a.  ensoulpra,  ensou- 
fra. 

ENSOUPLE,  f.  en8[o]uhle,  ensiple  (1.), 
davantié,  fusadié,  rode,  roudet,  tour  m. 

ENSOYER,  a.  [en]8eda, 

ENSUIFER,  a.  enseva. 

ENSUITE,  adv.  piei,  pioi  (1.),  puch 
(b.),  [a]pei  (g.),  de  Vapei  (g.),  per  après 
(b.),  à  siec,  de  siec,  emb'acô  (1.),  em'acô 
(pr.)  ;  d'.aqui  enforo,  —  en  drech,  —-  en  di. 

ENSUIVANT,  adj.  m.  (vieux)  ense- 
guent 

ENSUIVRE  (s*),  n.  s'ensegui,  s'ense- 
gre. 

ENSUPLE,  f.  en8[o]uble,  m. 

ENTABLEMENT,  m.  [en\taulonien. 

ENTABIiER  (s*),  n.  s'entaula, 

ENTACHÉ,  adj.  endecous. 

ENTACHER,  a.  endeca,  retaca. 

ENTAILLE,  f.  entoZA[o],  ereno,  cunero, 
choc  (g.),  espetiduro,  jas  (de  poutre),  greco 
(relieur). 

ENTAILLER,  a.  entre-talha,  entalha, 
couca»  ehaca  (g.),  embeuda  (b.,  son  doigt), 
mouscoula  (un  fuseau). 

ENTAILLURE,  f.  entalhomen, 

ENTAME,  f.  entamenado,  entame- 
noun, 

ENTAMÉ,  adj.  cretai  (fruit),  escas- 
soulat  (fromage)  ;  côté  — ,  entamenoxm. 

ENTAMEMENT,  m.  entamenomen, 

ENTAMER,  a.  eniamena,  entemona 
(b.),  entana  (d.  niç.),  eniancha,  escanta 
(b.),  esclata,  emprincipia,  [a]boucina,  en- 
grena (niç.),  entâuii  (rouer.)  ;  desoulia  (un 
tonneau)  ;  donna  uno  ioco  à  (un  travail). 
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ENTAMURE,  f.  entamenadwo,  enta- 
meneiro  (a.),  boucinado,  grifio  (gui.),  tasso 
(À  un  jambon). 

ENTASSEMENT,  m.  acuchomen. 

ENTASSER,  a.  acuch[oun]a,  encu~ 
c[h]a,  acurctissa  (b.),  aclapa[8sa],  aclapi» 
aclapeira,  aboufl[oun]a,  apifiela,  escouftaa, 
ahotigouta  (g.),  en/agouta,  amarr[ouc]a, 
amatacha  (b.),  ameia  (b.),  [a]meda  (b.), 
apoumassela,  atassa,  entassa,  entasca  (b.), 
estiva,  abarja  (lim.),  acoumoulha  (bl.), 
ramba,  empaca,  enjouca,  empila,  assou- 
mera  (b.)  ;  —  le  grain,  fa  uno  retirado  ; 
—  le  foin,  [a]burrela  (1.  g.)  î  —  ^^^  ger- 
bes, engarbeir[oun]a,  garbassa,  enroula. 

ENTASSEUR,  m.  acuckounaire,  es- 
coufinaire, 

ENTE,f.  ento,  entem.,  ensert,  empeut, 
piuio,  siblo  ;  prune  d* — ,  empeuto. 

ENTEMENT,  m.  ensertaje. 

ENTENDANT,  adj.  ausisseire. 

ENTENDEMENT,  m.  entendre,  en- 
tendemen, 

ENTENDEUR,  m.  entendedou,  enten- 
deire;  k  bon  —  demi-mot,  à  boun  entenedou 
un  mot  es  prou  (b.). 

ENTENDRE,  a.  ausi,  audi,  auvi  (1. 
lim.),  ôuvi  (m.),  auji  (g.),  entendre  ;  —  de 
nouveau,  reire-ausi;  il  1* —  pleurer,  Fenfen 
àploura  (b.)  ;  il  ne  peut  se  faire  — ,  pot 
pas  greula  ;  partir  dès  qu'on  a  — ,  parti 
d'ausido;  donner  à  — ,  da  tocos-ens^ios 
(b.)  ;  il  ne  veut  rien  — ,  n'entend  pas  m 
rasou  ni  rasouiro  (1.)  ;  —  à  demi-mot,  en- 
tendre à  miechaire /j'entends  bien,  ai  bon 
v^aire  ;  il  n'y  —  rien,  U  sent  ren,  entend 
al  sec  coume  lous  mujes;  à  V — ,  à  soun 
remena  de  bouco,  al  vira  de  las  boucos,  à 
80undire;s' —  (se  convenir),  «'oweni,  s'aben- 
gue  (g.),  s'abiene  (b.),  fa  plan  ;  ils  ne  s'— 
pas  sur  ce  chapitre,  sus  aquel  Hem  soun 
pas  del  même  dire  ;  s' —  comme  larrons  en 
foire,  se  teni  coume  lapego. 

ENTENDU,  adj.  c'est  —,  n'Vaproun 
de  dich;  —  (connaisseur),  assensiat,  sa- 
berut,  couneissut,  falhal;  faire  P— ,  fa  hu 
dur,  — soun  sacerdot  (niç.);  —  en  aflFai- 
res,  avoucat  nègre  (fam.). 

ENTENTE,  f.  entendut,  eniendudo. 
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ûfUenio,  entenàemm;  à  double  -  ,  à  double 
entendre, 

ENTERy  a.  en[Ber\ia,  enserii,  empeuta, 
empela, 

ENTARINEMENT,  m.  enterinomen, 
ENTÉRINER,  a.  entérina. 
ENTÉRITE,  f.  (path.)  enterito. 
ENTÉRO...,  enierou... 
ENTERRÉ  adj.  eniutat,  rejounck;  — 
légèrement,  entre  dos  terroe;  être  —  ,/a 
terro;  être  mort  et  — ,  laura  emé  Vos  ber- 
tr and (îam,), engraissa  unpisso-can  (triv.); 
il  est  — ,  es  mort,  terro  subre. 

ENTERREMENT,  m.  enterrado,  en- 
terromen,  aterraje  (b.). 

ENTERRER,  a.  sousterra,  enterra, 
encrousa,  rasa,  reboundre  al  clol  ;  coubri 
(la  semence]  ;  elle  a  déjà  —  deux  mariai 
aja  gaueit doits  ornes;  —  (^g»),  mètre  sont 
lotis  pès, 

ENTERREUR,  m.  enterraire;  —  ci- 
vil, enterro-chin. 

EN-TÉTE,  m.  en-testo,  m. 
ENTÊTÉ,  adj.  testard,  toussut  (b.), 
bemigal,  capricious,  pesoulket,  cacko-pe- 
soulh;  tu  es  —  et  moi  encore  plus,  tu  fort 
e  ieu  mai. 

ENTÉTEBCENT,  m.  testardarié,  tes- 
tardif  e,  testardun,  capital  m.  ^jimerrjfe;  — 
(path.),  encaromen, 

ENTÊTER,  a.  encara,  embabourina, 
en/ougouna;  s* — ,  s'atesta,  s'entesta[rdi], 
satestudif  testa  aqui,  jouga  de  h,  testa, 
s*encapa,  s'encapistra  (b.),  s'encabourri 
(b.),  s'encapricia,  se  capricia,  prene  lou 
tic,  embana,  mateh^a  (b.)  ;  il  s^entéte  à 
faire,  a  coûtât  de  faire, 

ENTHOUSIASME,  m.  entousiam,  en- 
tousiasme,  estrambord;  recevoir  avec  — , 
reeebre  couine  un  Diu. 

ENTHOUSIASMER,  a.  eHiousia[s]' 
ma,  er\flurfia,  ei[s]saura;  s* — fa  sous  es- 
trambords, 

ENTHOUSIASTE,  m.  trefoulit;  être 
—  de  quelqu^un,  jpourto  calcun  en  paume 
de  man, 
'ENTUVMÉME,  m.  entimemo,  m, 
ENTICHEMENT,  m.  eiyimerromen, 
ENTICHER,  a.  endeca,  ente[né]ca  (h 
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%,)yenjimerra,  enj%men<;  s  —  d  une  chose, 
s*avera  calcoren, 

ENTIER,  adj.  entU,  enti-ro  (b.),  an- 
tei-ro  (g.),  entier  (d.  niç.),  entegre  (lim.), 
emp[r\enat;  la  somme  —,  la  soumo  touto 
pelio  (d.)  ;  la  nuit  —,  touto  la  santo  de  la 
^^  (1-  g-)  ;  —  (mâle), cowMtti; cheval—, 
chivalqu'a  tout  soun  foutre  (fam.). 

ENTIÈREMENT,  adv.  de  tout,  à 
plen,  plenieromen,  tout  à  plat,  deplanto, 
entieromen,  trassomen  (rouer.),  d'aut  en 
bas,  bourri-que-balai  (Um,);  —  sec,  rfr«^ 
sec  (1.). 

ENTITÉ,  f.  entitat, 

ENTOILAGE,  m.  enUlaje. 

ENTOILER,  a.  [en]tela,  enleta  (un 
drap). 

ENTOMOLOGIE,  f.  enfoumouloujio. 

ENTOMOLOGIQUE,adj.  entoumou- 
loujic, 

ENTOMOLOGISTE,  m.  mtoumou- 
loujisto,  m. 

ENTONNAGE,  m.  emboutaje, 

BNTONNEMENT,  m.  emboutomen. 

ENTONNER,  a.  emb[o]uta,  embouti, 
embarrica,  enfounilha,  hounilha  (b.),  en- 
touna;  le  vent  s*—,  lou  vent  s'erfoumo; 

—  {boWe) y  enjioula,  s^entouiia  (b.);  —  (un 
air),  encanta. 

ENTONNOIR,  m.  embut,  embue  (1.), 
emboutadou,  emboutaire,  entounadou.  en- 
sacadou,  arbudel,  toumo,  covjo,  ulhelo 
(gui.),  beC'd'auco;  petit  —,  enfounilho; 
grand — ,  enfouniïh,  hounilh  (b.),  «rnôot*- 
tadouiro,  feiclar  (d.)  ;  —  pour  vendange, 
coulo^n;  —  pour  gorger,  gourjadou, 
gorjo-auco, 

ENTORSE,  f.  estorso,  estorto  (b.),  es- 
toursudo,  estourseduro,  toursido,  foursa- 
d{ur]o  (b.),  tourtairàu  (niç.),  estravirado; 

—  (jeu),  couchado,  coulcado. 
ENTORTILLAGE,  m.  entourtilhado, 

envediUiafe, 

ENTORTILLÉ,  adj.  recourchounat, 
ENTORTILLEMENT,   m.   envedi- 

Ihomen, 
ENTORTILLER,  a.  envedilha,  en- 

vertoulka,  enviroula,  entourtilha,  entour- 

c[l^  atourcla  (b.),  toum^a,  embourjina^ 
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enfra[n]ja;  s* — ,  s'encaurquilha,  seregour- 
tïlha,  s'engrama,  i'engarra  (intestins). 

ENTOUR,  m.  entour ;  kV — ,  al  rode, 

ENTOURAGB,  m.  entouré  m.  pi.  ;  ne 
le  dis  pas  à  ton  — ,  lou  digues  pas  à  tous 
eniours, 

ENTOURÉ,  adj.  circoundat  ;  (fré- 
quenté) roudat. 

ENTOUBER,  a.  arrounda,  enrouda, 
entoum[ef]a,  atoureia  (b.),  env[ir]ôuta,  en- 
ciucla,  sengla,  singla,  randura,  empareda 
(de  murs)  ;  —  de  fossés,  toum^a  dévalais  ; 
—  d'une  haie,  plaissa,  plecha  (b). 

ENTOURNURE,  f.  emboucaduro, 
embourduro  (lim.),  vouiduro,  escavaduro 
(de  manche). 

EN-TOUT-GAS,  m.  en-tout-cas. 

ENTOZOAIRE,  m.  (zool.)  entouzou- 
art. 

ENTR' ABATTRE  (s'),  n.  s'entre- 
toumba,  s'enire-abraca, 

ENTR' ABORDER  (s),  n.  s'entre- 
abourda. 

ENTR*AGGORBER  (s'),  n.  s'enire- 
acourda. 

ENTR*AGGUSER  (s'),  n.  s'entre- 
acusa, 

ENTRAGTE,  m.  entracte,  entract 
(niç.). 

ENTR*ADlfIRER  (s'),  n.  s'mtre- 
a[d\mira, 

ENTR' AIDER  (s*),  n.  s'entre-ajuda, 
se  fa  soûlas, 

ENTRAILLES,  f.  pi.  entralhos,  ven- 
tralho,  budels,  tripos,  levado,  salido  (d'un 
animal). 

ENTR'AIMER  (s')  n.  s'entre-ama, 

ENTRAIN  m.  enavans;  entrin,  jeude 
(b.),  gueude  (b.)  ;  avec  — ,  ds  vanc,  emé 
roio  ;  il  n'a  pas  d' — ,  es  senso  vanc,  n^a 
jes  de  bouto-[en'Yoro, 

ENTRAÎNABLE,  adj.  entrinable, 

ENTRAINE,  adj.  enrebaladis;  —  par 
l'exemple,  atalentat  per  l'eisemple. 

ENTRAÎNEMENT,  m.  entrinomen; 
(passion)  aferomen, 

ENTRAÎNER,  a.  enir[a]ina,  atrina, 
entira,  entintaina,  atintaina,  ra[m]balka, 
enrabala,enrebaîa,  embala,  aberi  (g.),  to- 
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bara,  avala,  enremena,  desbalansa,  arre- 
gauta  (g.),  arroulha  (b.)  ;  —  à  terre, 
acoumpeli  ;  —  du  souci,  Urassa  de  laûo. 

ENTRAÎNEUR,  m.  entrinaire, 

ENTRAIT,  m.  tirant,  entrach. 

ENTRANT,  adj.  [d]intraire;  (impor- 
tun) clau-hicant  (b.). 

ENTR'APPELER  (s'),  n.  s'entre- 
crida, 

ENTR'APPRENDRE  (s),  a.  s'entre- 
aprene, 

ENTR'APPROGHER  (s),  n.  s'entre- 
aproupia, 

ENTR'ASSASSINER  (s'),  n.  s'entre- 
assassina. 

ENTR'ASSOMMER  (s*),  n.  s'entre- 
assuca,  s'entre-cUuca. 

BNTR'ATTAQUER  (s*),  n.  s'entre- 
ataca. 

ENTRAVANT,  adj.  entrafegaire. 

ENTRAVE,  f.  entravadis,  [en]travo, 
drabo  (b.),  entramb[l]e,  enferrio,  encoubh, 
embarro,  engambi,  cincanUé  m.  ;  —  pour 
bêtes,  cambiero,  talés,  talabart,  tarabast; 

—  (ûg.),  entramboufiado. 
ENTRAVÉ,  adj.  ialoussié  (animal). 
ENTRAVER,  a.  [en]trava,  destraba 

(b.),  draba{h.),  entramb[l]a  (m.),  entrepa- 
cha,  enferr[i]a,  estrafega,  enredounda  ;  — 
(un  animal),  cambahuta,  encoubla,  enta- 
loussa,  entampa  (bœuf),  embagouna  (che- 
val) ;  s' — ,  s'embouissouna. 

ENTR'AVERTIR  (s'),  n.  s'entre- 
averti. 

ENTR' AVOUER (s'),a. s'entre  avoua. 

ENTRE,  prép.  entre,  intre  (g.),  ent^ 
(b.),  [en]tra  (niç.),  infra  (1.),  enfre,  entre- 
miech,  entre-mi^'o;  —  les  bras,  enù^e  bras; 

—  deux  poulaillers,  entrant  —,  entrons 
{sLnég.)dos  galinxeros;  d'— ,  demie  (pr.), 
desmest  (1.),  demesse  (1.  g.)  ;  d' —  les 
doigts,  de  per  îousdets;  —  autres,  entre- 
tant,  entrestant  (g.),  [à  l']enUrtant  (b.)  ;  je 
le  reconnaîtrais  —  mille,  lou  couneiriei  sus 
milo;  belle  —  toutes,  subre-belo. 

ENTRE-BÀILLË,  adj.  abadeirat, 
badié,  [mtre-]badïu,  empench  (pr.). 

ENTRE-BÂILLEMENT,  m.  entre- 
badomen,  esbadalhomen» 
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BNTRE-BÂILLER,  a.  enire-bada, 
esbadcdha,  esbaralha,  asata,  empefie  ;  la 
porte  s  entre-bâilla,  la  porto  badèt, 

ENTRE-BAISER  (s'),  n.  s'entre- 
baisa,  se  pouiouvqja. 

ENTRE-BÂTy  m.  enire-bast 

ENTRE-BATTRE  (s'),  n.  s'entre- 
batte, 

ENTRE-BLiESSER  (s') ,  n.  s'entre- 
blassa, 

ENTRE-GHARGER  (s'),  n.  s'entre- 
earga, 

ENTRECHAT,  m.  entrecJiau,  sissolo; 
faire  des  — ,  trisca  (b.). 

ENTRE-GHERGHER  (s^),  n.  s'en- 
tre-cerca. 

ENTRE-GHOQUEMENT,  m.  tu- 
modo,  entre-choucomen, 

ENTRE-GHOQUER,  a.  entre- tur ta, 
entre'tusta  (\,)y  entre-ckoîtca;  s' — ,  se  tus- 
iefa,  s'ensuca,  fa  à  la  tumo, 

ENTRE-GOLONNE[MENT]  ,  m. 
(archit.)  entre-coulouno, 

ENTRE-GOBCMUNIQUER  (s  ),  a. 
s 'entre-coumunica . 

ENTRE-GONNAXTRE  (s')  n.  s'en- 
tre-couneisse, 

ENTRE-GONSOLER  (s^),  n.s'entre- 
assoula. 

ENTRE-GÔTE,  m.  entre-costo,  f. 

ENTRE-GOUPEMENT,  m.  trecou- 
pomen,  entre-coupado,  garrouato  (b.). 

ENTRE-GOUPER,  a.  enire-coupa; 
s' — ,  se  garrotta  (b.),  se  garrouna, 

ENTR'ÉGOUTER  (s'),  n.  s'entre- 
escouta. 

ENTRE-GRAINDRE  (s'),  n.s'entre- 
cretle, 

BNTR'ÉCRIRB  [B^\2i..s'entre-escriure. 

ENTRE-GROISEMENT,  m.  entre- 
crousomen. 

ENTRE-GROISER,  a.  entre-crousa; 
s' — ,  se  crousilha, 

ENTRE-DÉGHIRER  (s'),  n.  s'en- 
tre-gafa, 

ENTRE-DEMANDER  (s.),  a.  s'en- 
tre-demanda. 

ENTRE-DÉTRUIRE  (s'),  n.  s'en- 
irê'chapla. 
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ENTRE-DEUX,  m.  entre-mitan,  en- 
tre-miech,  entre'm{i]eit  (a.  g.),  entre-mi 
(b.),  entre-mi^o,  mefan  ;  reg[anel]o  (des 
épaules  ;  —  adv.  entre-dous,  entre-miech; 
saisir — ,  entre-mordre. 

ENTRE-DEVOIR  (s'),  &.s'entre-devê. 
.  ENTRE- DÉVORER  (s'),  n.  s'entre- 
devouri,  s'entre-acaba, 

ENTRE-DIRE  (s'),  a.  s'entre-dire. 

ENTRE-DONNER  (s'),  a.  s'entre- 
baUia, 

ENTRÉE,  f.  ingrès,  inti^aje,  hentrado 
(b.),  [d]tntrado,  fentrado  (bay.)  ;  V — 
d'une  propriété,  lou  pas  d'uno  terro;  — 
(d'une  bordigue),  coutelet,  bourselo,  ven- 
gudo;  —  (de  madrague),  farati  m.  ;  — 
en  scène t  souriido  ;  dès  V — ,  entre  intra; 
avoir  ses  —,  avé  l'intrado;  droit  d'— , 
pourtanaje;  à  T—  de  la  nuit,  à  la  bouco 
— ,  à  Vemboucaduro  de  la  nuech;  à  V —  de 
juin,  al  coumensant — ,  à  Vintra  de  jun, 

ENTRE-FAIRE  (s'),  a.  s'entre- 
favre. 

ENTREFAITES,  f.  ^\,  entre  fach{os\ 
entre-mi^os  ;  sur  ces  —,  en  aqueros  keitos 
(b.). 

ENTRE-FLATTER  (s'),  n.  sentre- 
limpa,  s'entre-Jlaia, 

ENTRE-FRAPPER  (s'),  n.  s'entre- 
feri. 

ENTREGENT,  m.  gaubi. 

ENTR'ÉGORGER  (s'),  n.  s'entre- 
sauna. 

ENTRE-GRATTER  (s'),  a.  s'entre- 
grata. 

ENTRE-HAIR  (s*),  n.  s'enire-aïra. 

ENTRE-HEURTER  (s'),  a.  s'entre- 
turta. 

ENTRE-JAMBES,  m.fourquié,four- 
caduro. 

ENTRE-JURER  (s*),  a.  s'entre-jura. 

ENTRELAGÉ ,  adj.  entre-cambat 
(époux). 

ENTRELAGEMENT,  m.  entre-las- 
saduro. 

ENTREIiAGER,  a.  entre-lassa,  en- 
trelissa, entre-fourca,  entrouca  (g.),  enca- 
nissa^  entr&jena  (hér.). 

SNTRELAGS»  m.  entre-las,  vertoulh. 
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ENTREIjARDAy  adj.  entre-magrat; 
chose  — ,  entre-lard, 

BNTRBLARDBMBNT,  m.  entre- 
poufiesoun,  entre-lardomen, 

ENTRBIjARDER,  d^,  entre  lard[^]a, 
entre -poufle. 

ENTRS-IilGNE,  m.  entreliflo. 

ENTRE-LIRE,  a.  entre-Uji, 

ENTRE-LOUER    (s'),    n.    senlre- 

lausa. 

ENTRE-LUIRE,   n.   entre  lusi,  tre- 

luêi. 
ENTRE-MANGER  (s'),  n.   senlre- 

mar^a. 

ENTREMALË,  adj.  entre-mescU. 

ENTREMftLEMENT ,  m.  entre- 
bouiraje,  entre-mesclomen. 

ENTREMÊLER ,  a.  enlre-houira, 
enire-boulha,  entre-mescla,  enirega(yie\iii). 

ENTREMETS,  m.  entre-miech,  pi- 
chot  plat. 

ENTREMETTEUR,  m.  pachaire, 
traficaire,  trouchaman,  censaire,  porto-pa- 
quet, entre-fouiraire,  tramo-haîouard  (d,); 
—  (de  mariages),  haîandran  (rouer.), 
causeaire  (for.),  houîeaire  (rouer.),  talamè 
(b.),  rendolo  (g.),  panelié,  maquifloun, 
poui[r]tngoun,  bastoun-rimat. 

ENTREMETTEUSE,  f.  celestino, 
mandrouno,  matrouno;  vieille  — I,  vielho 
serpatano  f 

ENTREMETTRE  (n) ,  n.  s'entre- 
mètre;  —  (dans  un  mariage),  talama. 

ENTREMISE,  f.  entre-me\8]9o. 

ENTRE-MOQUER  (s'),  n.  s'entre- 
trufa, 

ENTRE-NŒUD,  m.  (bot.)  entre' 
nous, 

ENTRE-NUIRE  (s'),  n.  s'entre-dau- 
maga,  se  pour  ta  cop  Vun  Vautre, 

ENTRE-PAS,  m.  entre-pas, 

ENTRE-PATER  (s'),  a.s'entre-paga. 

ENTRE-PERGER  (s'),  a.  s'entre- 
trauca, 

ENTREPONT,  m.  (mar.)  entre- 
po[u']nt,  courredou, 

ENTREPOSER,  a.  entre-pausa, 

ENTREPOSEUR,  m.  entre-pausaire; 
^  d6  vins,  mestre  de  chai. 
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ENTREPOSITAIRB,  m.  enire-pou- 
sitari, 

ENTREPÔT,  m.  doumèni,  pausadw, 
enire-paus;  —  de  vins,  ckaiaje, 

ENTRE-POUSSER  (s'),  n.  s'enU-e- 
buta, 

ENTREPRBNABLE,  adj.  empre- 
nedis, 

ENTREPRENANT,  adj.  enmes- 
clant,  enmailant, 

ENTREPRENDRE,  a.  entre-pren- 
dre,  empren[dr]e,  perprene,  encapa,  des- 
barra, embaranda,  s'entrma,  ourdia  (b.), 
trempa  Varpo, 

ENTREPRENEUR,  m.  entre-pre- 
neire,  empresari  (niç.). 

ENTRE-PRESSER  (s*),  n.  s'enkt- 
coucha, 

ENTRE-PRÉTBR  (s'),  a.  s'entre- 
presta, 

ENTREPRIS,  adj.  (perclus) «n6aW/, 
entravacat,  garransit  (b.). 

ENTREPRISE,  f.  entre-pre[s]so,  em- 
preso,  perpreso, 

ENTRE-QUERELLER  (s'j,  n.  s'en- 
tre-picana, 

ENTRER,  n.  eta.  [d]inlra,  linh^ 
(lim.),  entra {g.),hentra{h,),fentra{hsij,), 
jentra  (niç.)  ;  je  ne  puis  —  dans  mon 
soulier,  podi  pas  cîaure  dins  moun  souHé: 
faire  —  son  pied,  intra  sounpè;  le  faire 

—  dans  ma  tête,  Vestiva  dins  ma  testa;  il 

—  par  le  trou,  s'en  hico  pou  traue  (b.);— 
en  colère,  carga  uno  coulero;  —  en  déroute, 
prene  la  desbrando, 

ENTRE-REGARDER  (s'),  n.  «'«»- 
tre-agacha. 

ENTRE-RÉPONDRE  (s*),  n.  s'en- 
tre respondre, 

ENTRE-SEGOURIR  (s*),  n.  s'entre 
secourre, 

ENTRE-SILLON,  m.  (agric.)  ver- 
sano, 

ENTRESOL,  m.  miech  souUé,  soulié 
perdut,  entresol,  suspente,  courtiu, 

ENTRE-SOUTBNIR  (s'),  n,s'efiUr€- 
apiela, 

ENTRE-SUIVRE  (»'),  n.  s'entre-u- 
gui^ 
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ENTRE-TAIIXB9  f.  (grav.)  eiUre- 

talho. 
ENTRB-TAILIâBR  (s'),  a.  s'entre- 

taJha,  s'esgarroua  (b.). 
ENTRB-TAIIiliURB,  f.  esga/rroU' 

nado,  esgarroucUo  (b*). 

ENTRE-TEMPS,  m.  [d']enter%n,  ro. 
ENTRBTftNEMENT,   m.  entre-U- 

nemen. 
BNTRSTBNEUR,  m.  entre-teneire, 
ENTRETENIR,  a.  entretient,  entre- 

tene  (1.),  entre'H[e]ne  (b.),  terteni  (b.),  qfita; 

—  une  fille,  Uni  uno  filho  en  chamhro,  avé 

un  entretien,'  s' —  (causer),  charra,  se  ma- 
ria (b.). 

ENTRETIEN,  m.  entre-tenemen,  en- 

ire-tenensio,  afitomen;  —  do  la  cbaussure, 

caussamento;  —  (causerie),  charradisso; 

par  manière  d' — ,  en  modo  de  parla, 
ENTRETOILE,  f.  entre- telo, 
ENTRETOI8E,  f.  entre-teso, 
ENTRE-TOUCHER  (s*),  a.  s'entre- 

touca, 
ENTRE-TROMPER  (s*),  n.  s'entre- 

engana, 
ENTRE-TUER  (s'),  n.  s'entre-tua, 
ENTRE-VOIE,  f.  entre-vio. 
ENTREVOIR,  a.  entre -veire, 
ENTREVOUS,  m.  (archit.)  entreval, 
ENTREVUE,  f.  [entre-]visto;  T—  des 

deux  rois,  las  histos  deus  dus  rets  (b.)  ;  — 

secrète,  escoundudo. 
ENTR'OUIR,  a.  entre-ausi, 
ENTR^OUVERT,  adj.  hadant,  abar- 

boulat  (fruit),  abadalhat  (grenade),  ama- 

lugat  (cheval)  ;  la  porte  est  — ,  la  porto 

bculo. 
ENTR^OU  VERTURE,  f.  escart. 
ENTR^OUVRIR,  a.  ahadalha,  entre- 

durbi,  escarhalka  (plante)  ;  -«-  ses  volets, 

bouta  sas  fenestros  m  embut;  s' — ,  bada- 

[tta],  se  durbh  s'escaloufa;  qui  s* — ,  bada- 

Ihaire. 

ENTURE ,   f.   ensertiduro,  empeuia- 

duro. 

&NUMÉRATEUR,  m.  enumeraire, 
ftNUEdSRATIF,  a(y.  ênumeratiu, 
ANUKÉRATION  y   f.    noumbrado, 

enumeraeîouH, 
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ANUMArA,  adj.  tels  «ont,  rapide- 
ment — ,  tau  soun,  à  la  rambcdhado» 

ANUMARER,  a.  enoourda,  enumera, 

ENVAHIR,  a.  envaï,  envasi  (1.),  en- 
vadi  (b.),  àbarra  (troupeau),  o^aiW (four- 
mis) ;  Teau  —  le  chemin,  Vaigo  s'emparet 
del  camin, 

ENVAHISSANT,  adj.  envaîssent. 

ENVAHISSEKENT,  m.  envàlmen, 
ewoadimen  (b.). 

ENVAHISSEUR,  m.  envaïsseire. 

ENVASElfENT,  m.  empapourlado, 

ENVASER,  a.  empapou[r]la,  [en]mta, 
[en]liga,  lousa,  aliga, 

ENVEILLOTER,  a.  (agiic.)  amou- 
louna,  enmoulouna,  enclucha,  empatouca 
(g.),  [em\bra8sela,  brassoula, 

ENVELOPPANT,  &àyagouloupaire. 

ENVELOPPE,  f.  envouloupo,  embou- 
lop  (b.  quer.),  estroup[ado]y  coufelo,  cou- 
berto,  goudofo  (du  m&ia)  y  pelhoc,  pelhôu 
(des  fruits,  grains). 

ENVELOPPAE,  f.  agouloupado, 

ENVELOPPEMENT,  m.  agoulou- 
paje,  velomen. 

ENVELOPPER,  a.  agouloupa,  aga- 
loupa,  engour[o]upa ,  a/ouloupa  (niç.) , 
a[g]roupa,  aloupa  (pr.),  arroupa,  avarou- 
jM  (a.),  enveloupa,  envouloupa,  agouloumfr, 
a/poutoufa  (carp.),  amani\ovX\a,  amanteli, 
enmanteU,  [as]saila,  cencha,  empleg[oun]a, 
emboursa,  emboudoussa,  embraia,  aca- 
parra,  empapeira,  [r]estroupa,  envertega, 
envena  (&,)f  Jlassada,  bajoula  (b.),  glou- 
mera  (g,)y' revouluna,  couifa  (un  doigt); 
embourrassa,  embourbassa  (d'un  drap)  ; 
fata  (d'un  linge);  s' — ,  s'enrotipa,  se 
groupa,  s^envirôuta,  se  plega,  s'amaga, 

EN  V  ENIMEMBNT,  m.  enverinomen, 
encaHomen, 

ENVENIMER,  a.  enverina,  enveira 
(1.),  emberia  (b.),  emberenqui{g,),  acafla, 
eneafia,  embetuma,  endifla,  enmalina. 

ENVENIMEUR,  m.  aeafiaire,  enve- 
rinaire. 

En  VERGER,  a.  enverga,  envergueta, 

ENVEROEURE,  f.  (techn.)eft«er^a- 
duro,  êmhergami  (b.). 

XNVBRGUBR,  a.  (mar.)  enverga. 
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BNVBROXJRS,  f.  erwergaduro, 
BNV8R8,  prép.  enven,  adbers  (b.)  ; 

—  m.  enoêtê,  emhech  (b.),  d'embèa  (b.)  ; 
r—,  laudmbès  (b.);  à  l— ,  à  Venvers, 
de  Vwoers,  ai  rehès  (g.)  ;  esprit  à  F—, 
esprit  dêlugaU 

SMVERSAIN,  m.  (techo.)  courde- 
l[h]at,  ctmrdeUm  (1.). 

ENVI,  m.  (jeu)envi^-  à  l— ,  adv. per 
devpUch  àl  UrO'CU'pot,  laus  un$  per  lom 
autres, 

BNVIABLB9  9kà^,  enviable, 

BNVIB,  f.  enwjo,  envidio  (a.  niç.), 
ensiét,  enserio  (1.),  endemèsi  m.,  guilho 
(gm.)yju9lh  (rouer.)  ;  —  de  dormir,  rou- 
mido  de  som;  —  d'uriner,  couo  de  piisa 
(d.)  ;  avoir  —,  avé  vanc,  —  talent,  — 
ideio,  —  friuto,  —  i[r]me;  j'ai  —  de  le 
faire,  meven  à  biais  de  —,  siei  amourous 
défaire  acô;  il  a  —  de  tout,  es  gloutde 
tout;  tu  n'en  as  pas  —,  siespas  coubés; 
il  en  avait  grande  — ,  n'avié  ben  manjoun; 
j'ai  grande  —  de  le  voir,  eiei  gros  de  lou 
veire;  donner — ,  atalerUa,  entofento;  faire 
— ,/a  lego,  —  Upo  (d.),  — yimeto«(agen.), 

—  jijino  (cann.),—  juelh  (rouer.)  ;  tout 
lui  fait  — ,  es  env^ous  de  tout  ;  V —  me 
prend,  que-m  gdho  la  crico  (b.)  ;  F —  m'a 
pria  de  rimer,  Vespwnio  m'a  près  de  rima 
(g.)  ;  quand  V —  le  prend,  cand  la  panto 
lou  pren;  mourir  d'— ,  barbel^a,  ha  ba- 
ram  (b.),  bwima  (pr.)  ;  avec  — ,  env^ou- 
somen;  qui  fait— ,/nttfc  (rouer.)  ;  —  (pel- 
licule), ^fo-/t  |)«foc^(mn,  barbilhoun,  ce- 
benchoun,porre,  meesofgo,  esperoun,  pepido, 
poulo,  ungîou  {h.)jputanié  (fam.). 

ENVIEILLIR,  n.  envielhi, 

ENVIEILLISSEMBNT,  m.  envie- 
Ihimen, 

ENVIER,  a.  enveja,  envidia  (a.  niç.), 
vesia  (1.),  énsia»  susta  (pr.);  je  vous  F—, 
vous  louplaiii. 

ENVIEUX,  adj.  env^ous,  envidious, 
envejaire,  ensious,  ensivous  (m.),  enserious 
(1.),  ghut'O,  coubés,  despieichous  (lim.). 

ENVINfi,  a<y.  envinassat 

ENVIRON,  prép.  enviroun,  counvi- 
roun  ;  —  adv.  envirown,  biroun  (b.), 
circumdrca,  circoun-cerco,  enta   (g.  b.); 


ÊPÀ 

—  un  quintal,  à  Ventour  d'un  quvUvl: 
quatorze  —,  unes  catorje;  il  y  a  —  trente 
ans.  Va  peraqui  irento  an  (m.)  ;  il  est  mi- 
nuit —,  es  autour  de  m^jo  muck, 

ENVIRONNANT,  a<i(}.  eitvtroimaxt. 

ENVIRONNEMENT,  m.  eitotrim- 
naje,  envirounomen. 

ENVIRONNER,  a.  enoirouna,  cani- 
roua  (b.),  arounda,  enrouda, 

ENVIRONS,  m.  pi.  envirouns;  de  tous 
les  — ,  de  touto  la  loubero  (b.);  aux  — de 
Pâques,  [per]  aissa  vers  Pascos  ;  —  de 
Noël,  as  abords  de— ,  eniourde  OaUndo, 

ENViaà.OEMENT,  m.  er^aektdo. 

ENVISAGER,  a.  ertfacia,  envisc^. 

ENVOI,  m.  mandatUs,  mandadou, 
mandaje  ;  toumado  (de  couplets). 

ENVOILER  (s'),  n.  ê'emfekt;  porte 
envoilée,  porto  boujo  ;  roue  — ,  rodo  gou- 
biado, 

ENVOISINÉ,  adj.  vesinat. 

ENVOISINER,  a.  envesina, 

ENVOLER(8*),n.<'cftatira,  s'envoula, 
fouraifia,  plega;  mon  chapeau  s'est  —, 
mown  oapel  a  voulat, 

ENVOÛTEMENT,  m.  enfaekinaje, 

ENVOÛTER,  a.  eitfachvna, 

ENVOTE,  m.  (zool.)  naduel. 

ENVOYÉ,  m.  mandadou, 

ENVOYER,  a.  manda,  envia,  em- 
b[ou]ia  (g.),  embouja  (g.)  ;  enVoyex-le, 
largas-lou  ;  —  du  blé  au  moulin,  kumetre 
dé  blat  al  mouUn, 

ENVOYEUR,  m.  mandaire. 

ÉOGÈNE,  a^j.  (géol.)  eoucene, 

ÉOUEN,  adj.  eoulian, 

ÉOIJPYIjE,  m.  (phys.)  eouUpil[e], 

ÉOLIQUE,  adj.  eouUc. 

ÉPAGTAL,  a4j.  epactal, 

ÉPAGTE,  f.  ^xicto,  epato  (pr.). 

ÉPAONEUL,  m.  espaHol, 

ÉPAIS,  a^j.  espés  ;  vin  — ,  vm  gras  ; 
cheveux  —,  peu  abourrit;  —  adv.  espés. 

ÉPAISSEMENT,  adv.  espessomen, 

ÉPAISSEUR,  f.  espés  m.,  0spes$our, 
eseouenso  (d'une  planche,  a.). 

ÉPAISSIR,  a.  espessi,  amoH  (un  pré]; 
^'— ,  s'acampa  (blé). 

ÉPAISSISSANT,  adj.  espessisseire. 
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ÉPAISSISSSMBNT,  m.  e$pe$$imen, 

ËPAIiPÉBRlB,  adj.  duparpelat. 

lîPAMPRAGB,  m.  despampaje, 

iPAKPRBMENT,  m.espampanado, 

fiPAMPRER,  a.  d6$pamp[in]a,  [dlea- 
pampana,  espampafUi,  efbromtouna,  ea- 
palma  (roaer.),  esaoubrelha  (lim.). 

ÉPANCHA,  adj.  regaulat 

ftPANGffiBMSNT,  m.  regoulomen; 
(fig.)  eselajknen, 

fiPANGHBR,  a.  regoula,  escampa, 
eêpasta,  larffa,  esclafi. 

APANGHOIR,  m.  eacampadou,  egpas- 
sadouvro,  espctaU,  estoursèu,  esclafidou, 
marteUero, 

ftPANDRE,  a.  eapandi,  esparnna, 
e$par$i  (lim.),  esccwpi,  escarmena,  estemi; 
—  (le  foin),  desendaiesa,  esnaia  (b.). 

iPANORTHOSE,  f.  epanouriosi  f. 

ÉPANOUI,  a<y.  espandit,flandit  (b.). 

ÉPANOUIR,  a.  eipeli»  espandi  ;  s'—, 
parti,  8'tiparpalha,  s'eêfarfalha,  ê'eacar- 
calha,  fa  la  jirùufiado,  se  requwquiïha 
(fam.),  s'esparaloêsa  (b.)  ;  il  s' — ,  la  rato 
lijaiê. 

ÉPANOUISSEMENT,  m.  espandi- 
men,  ê^pctndido, 

ÉPARGET,  m.  esparcet. 

ÉPARER(8'),  D.  (manège)  s'espara, 

ÉPARGNANT,  adj.  esparUaire, 

ÉPARGNE,  f.  esparfie,  esp[a]ran  (g. 
b.),  esparfio,  estalbi[omen],  amassât,  bou- 
neiro  (d.)  ;  —  pour  Tbuile,  infer, 

ÉPARGNER,  a.  esparOa,  esprafia 
(b.),  pard  (lim.),  estalhia^fa  mainaje  ;  ne 
rien  — ,  mètre  tout  avans;  —  (respecter), 
respecta;  je  ne  t'épargnerai  pas,  t^amor 
garai  pas;  la  mort  n* —  personne,  la  mort 
paîpo  degun;  sa  mère  lui  en  — joliment, 
sa  meure  n*i  en  sousto  de  belos;  s* — ,  se  tas- 
ta  ;  —  en  travaillant,  frauda  lou  travalh  ; 
il  ne  faut  pas  s'y  — ,  cal  que  la  hourro  n'en 
saute. 

ÉPARPIIiLEMENT,  m.  esparpalh, 
esparrisclero  (b.),  desramaje, 

ÉPARPUiLiER,  a.  esparpalha,  es- 
parsMa,  esparrica  (b.),  esparriscla  (b.), 
esparveira,  esparta  (b.),  escarpiUia,  espan- 
dilka,  espampoul^a  (g.),  escaraXha,  esca- 
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rauiki,  escra/Oa,  esearabaulha,  estrejm, 
estirpa,  estendre,  ventoida,  desrama,  eissa- 
m[in]a,  chemica  (g.)  ;  sahrasa  (la  braise, 
d.),  esbcdaga  (les  nuages,  gui.). 

ÉPARS,  a^j.  esparpaïkat,  esiratfagat, 
en  estampeh  (rouer.)  ;  cheveux  — ,  pel 
floutous. 

ÉPARS,  m.  (mar.)  espars,  [em]belet, 

ÉPART,  m.  esparro,  solo,  paumadelo, 

ÉPARVIN,  m.  (vétér.)  esparvm,  es- 
prevtn, 

ÉPATANT,  a(y.  (triv.)  espantant;  il 
m*a  fait  on  conte  — ,  m'en  a  countat  uno 
quepelo, 

ÉPATÉ,  adj.  esfougassat,  afougassat, 
emhahcuehxt  (vulg.),  embabouHt  (vulg.)  ; 
nez  — ,  nos  relargat,  —  de  calel,  —  coume 
un  pè  d*oulo  ;  qui  a  le  nez  — ,  niflas, 

ÉPATEMENT,  m.  afougassomen. 

ÉPATER,  a.  afougassa,  erfougassa, 
espesouta,  esorissensa  (niç.)  ;  —  (tiiv.),  es- 
panta,  fa  susa  tous  couides, 

ÉPAUFRURE,  f.  (maçon.)  roso, 

ÉPAULARD,  m.  (icht.)  espaulard. 

ÉPAULE,  f.  espa[u]lo,  espanlo  (1.), 
muscle,  pemo{b.)f  umbe  (gui.),  umi  (b.)  ; 
espauloun  (d'animal),  espauleto,  oste  (d.), 
(d'agneau)  ;  nado  (de  navire)  ;  prêter T — , 
espauleja,  fa  espaulo,  —  catetos  ;  hausser 
les  — ,  plega  — ,  jouiie  las  espaulos,  se 
palussa  (1.)  ;  regarder  par-dessus  les  — , 
regarda  sus  las  espaulos;  luxation  de  V — , 
espauladuro  ;  qui  a  de  larges  — ,  espau- 
lut;  il  a  de  bonnes  —  (fig.))  ^  bouno  ca- 
dueisso, 

ÉPAULÉE,  f.  davans  (de  mouton)  ; 
espauladoy  butado,  ambrado  (gui.);  par 
— ées,  à  belos  butados,  —  boulegados, 

ÉPAULEMENT,  m.  espaulomen. 

ÉPAULER,  a.  espa[u]la,  [d]espaula; 
desmusdasêo,  esmuscUa  (quelqu'un). 

ÉPAULETTE,  f.  espauleto;  mus- 
cUero  (de  chemise)  ;  qui  a  des  — ,  espau- 
letai, 

ÉPAULIÉRE,  f.  espauliero. 

ÉPAVE,  f.  espavo,  varaje,  arpas  (g.); 
bâte  — ,  besUo  senso  ensiiio, 

ÉPEAUTRE,  m.(bot.)  espeuto,  gocho 
(g.),rouio  (d.),  ordi  batorcf  (lim.),  baiatje 
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(lim.)  ;   champ  d' — ,   espeuHero,  ratUero 

(d.). 

ËPÉB,  f.  eâpoMO,  etpado  (b.  d.  quer.), 
espadro  (bord.),  eslico  (vieux),  ferreto 
(fam.)  ;  —  bien  fouTbieye^Mido  couladisso; 
se  servir  de  V — ,  espasia;  ceindre  V — , 
envergarespaso;  mimxev  Y — ,  remvda  la 
Ugousso  ;  mettre  V —  à  la  main,  Ura  la 
ligousso;  poarsoivre  quelqu'un  V —  dans 
les  reins,  eêtre  hroco^cuu  à  calcun, 

APEICHEy  f.  (omit.)  picarolo,  pic 
mar,  pic  variât,  —  des  pichots. 

ÉPEIGHETTB,  f.  (omit.)  picarou- 
leto,  pic-agassoun,  ptcalhassoun  (rouer.). 

ÉPEIiER,  a.  apela,  aparia  (toul.), 
cownta;  —  les  lettres,  letreja,  ajusta  Uls 
letros. 

iPBLIiATION,  f.  apelaeioun, 

ÉPENTHâSEy  f.  (gram.)  epentèsi  f. 

ÉPENTHÉTIQXJB,  adj.  epenieUc, 

APERDU,  a(y.  esperdut,  trasperdut, 
escavartat,  esbarrit  (g.),  enjaurit,  engla- 
siai,  desmemouriat. 

ÊPERDUMENT,  adv.  à  la  perdudo, 

ÉPBRIiAN,  m.  (icht.)  pets  aijerU, 

ÉPERON,  m.  esperoun,  civado  de  fer 
(fam.);  bec  (de  navire),  clauf.  (de  pont), 
esporre  (d'un  mur);  donner  de  F — ,/a 
manja  uno  branco  de  pico-ialoun  (fam.). 

APERONNEMENT,  m.esperoimado. 

APERONNER,  a.  esperouna, 

&PERONNIER,  m.  esperounié, 

APERVIER,  m.  (filet)  esperviero,  es- 
parveirat,  resal,  rias,  segairol,  baleirour 
(a.),  laire  (auv.),  arrapo-totU,  rapo-tout 
(g.);  —  (omit.),  CMtoMr«f,  esparvié,  [es]rd' 
bU  {&,)^fauqueio  {^r.),/aucheto  (d.),  ra- 
chat  (for.),  mouisset  gris  ;  à' — ,  esparvei' 
renc, 

APERVIARE,  f.  (bot.)  etparelo, 
ranso,  escttrthgotjo,  erbo  peUmso,  —  del 
gabard,  —  delpalmoun,  —  del  massacre, 
—  del  rovjet  (rouer.)  —  delà  guerro. 

APERVIN,  m.  esprevin, 

APHABE,  m.  (antiq.)  miech-ome, 
e/èbe. 

APHAIjIDE,  f.  (méd.)  pana,  pigo, 
parde  (g.),  sefi,  mousso,  lentilho;  quiades 
—,  panous,  pan[ard^^  pardons. 
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APHAmARB,  adj.  ^mner[ê]:  —  m. 
(ins.),  ma[u]M  delpeis, 

APHAICÉBRIDES,  f.  pi.  ^fimeridos. 

APHIPPIGARE,  f.  (ins.)  caniareh. 

APHOD,  m.  rfot. 

APHORE,  m.  efor[e]. 

Api,  m.  espic,  espigo,  esp^jo  (viv.),  «- 
pijo  (lim.),  cabelh[o],  cabelha  (g.);  (coll.) 
espigado:  —  égrené,  espigan;  poignée 
d' — ,  espigouladisso  ;  petit  — ,  espigot 
espigoulun;  —  d'herbe,  cabelholo  (b.);  —• 
d'avoine,  campaneto  de  civado;  —  de 
millet,  cabosso,cabouïk{o\oanoulho  (cast.); 

—  de  maïs,  coco,  casco%Uko,  couquet,  fu- 
sado,  tanoc  (b.),proc  (b.);  —  de  maïs  égre- 
né, secardil  (quer.)  ;  mauvais  — ,  espigal; 

—  vide,  cais,  damiselo;  —  de  rebut,  rot- 
palh,  balai,  balachun;  débris  d'— ,  gcarba- 
lais  m.  pi.  (b.);  —  mal  battu,  espigot;  fais- 
ceau à'—,  bagot;  — oublié,  (oiuo;  ra- 
masser les —  oubliés,  culhi  lasUogos; 
blé  qui  a  de  beaux  —,  blat  qu'a  d'espigo 
coume  de  bacel;  qui  a  des  — ,  cabelhai-o 
(g.);  se  former  en  — ,  espiga,  cabelhi, 

APIAGE,  m.  espigaje. 

APIAIRE,  f.  (bot.)  —  d'Allemagne, 
tè  bourrut,  erbo  pelouso  ;  —  des  marais, 
ourUgo  morto,  —  de  palun;  —  des  bois, 
curUgo  pudento. 

APIALE,  a(y.  (path.)  fièvre  —,  fèbre 
epialo,  * 

APIGARPB,  m.  (bot  )pelofo. 

APIGE,  f.  especio,  espessarié,  sanssi- 
mento  (d.). 

APIGA,  Sidypebrous;  être — ,pèbr^a, 

APIGEA,  m.  (bot.)  serento,  sufio  (a.). 

APIGANE,  a<y.  (gram.)  epicefi[e]. 

APIGBR,  a.  espeàa. 

APIGBRIB,  f.  especiarié,  tnangotma- 
rii,  drouguistarié. 

APIGHArAME,  m.  (phil.)  ^nquê- 
rèffio,  m. 

APIGIER,  m.  espiciaire,  especié,  Tnan- 
goumé,  groussié,  drouguisto,  marckand 
crassous  (fam.). 

ApIGRÂNE,  m.  (anat)  epicran. 

APIGRÂNIBN,  a(y.  epieranenc, 

APIGURIEN,  m.  epicuriu;  en  — ,  à 
Vepicuresco, 
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ÉPICURISME,  m.  epicurisme, 
ÉPIGTGIiE,  m.  epkiclê. 
ÉPIGTGIjOiDAL,    adj.   epiciclouï" 
dal. 
ÉPIGTGLOIDB,  f.  epicicUmïdo, 
ÉPIDÉHnSy  f.  malandrarié,  marraiio, 
hrlo^amo,  seguensio,  planeto,  rttco  (gui.), 
epidemio. 
iPIDËMIQXJB,  adj.  épidémie, 
ÉPIDlmCIQnBlCXNT,  adv.  epide- 
micomen, 

ËPIDBRMS9  m,  pelaiio,  première  pel, 
epidermo  m. 
ÉPIDBRMIQXJB,  adj.  epidermie. 
iPIÉ,  adj.  (agric.)  cabelhut. 
ÉPIBR,  n.  (agric.)  espiga,  se  desfour- 
rela, 

ÉPIBR,  A.espHa,  mau9ca[lha]y  eseour^ 
nyia,  fiêtaunefa,  arheca  (b.),  arreguifia 
(g.),  coucha  (aud.),  esquinta  (a.),  mour- 
lieta  (rouer.),  Hki  (b.),  teni  de  fintat,  teni 
la  Uflolo,  —  d'à  ment,  fa  babal,  —  babo- 
cho,  —  conçut,  —  coucou  del  trauc,  —  ti- 
têts  (b.),  —  taies  (b.),  —  lou  paparlhoun. 
ÉPIBRRAGB,  m.  despeiregaje, 
ÉPIBRHBMBNT,  m.  estrucado,  es- 
clapeiraje. 

ÉPIBHRBR,  a.  [d]espeirega,  despei- 
riîha,  estruca,  esclapeira,  desclapassa, 

ÉPIBn,  m.  pal,  pihour   (b.),  tihourc 
(b.)  ;  —  pour  la  chasse,  pourqueiro;^ 
(arme),  eepiui, 
ÉPIBUR,  m.  roudilhaire, 
ÉPIOASTRAL6IE,   f.  (patb.)  epi- 
gastraJjio, 

ÉPIOASTRALGIQUB,  adj.  epigas- 
iraffic, 

ÉPIGA8TRB,  m.  courrouno,  coureu- 
no,  founteto,  fountUho. 

ÉPIGASTRIQUB,   adj.    epigastric, 
coureunié, 

ÉPiaLOTTB,f.  (anat.)  usso,  t/«o(l.), 
,oisso  (g.),  epigloto. 

ÉPIORAMMATIOUB,  acy.  epigra- 
matic. 

ÉPIGRAMMATIQUEMBNT,  adv. 
epigramaUcomen, 

ÉiPIGB  A  MM  ATISTB,    m.    epigra- 
utatisto,  m. 
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fiPIGRAMMB,  f.  epigramorù,f  lam- 
poun,  esccfrrdmenf  poufieduro. 
ÉPIGRAPHE,  f.  epigrafo. 
&PIGRAPHIE,  f.  epigrafio. 
ÉPIGRAPHIQUE,  a^j.  e^fngrafic, 
ÉPIIiATION,  r.  [des]pelacioun, 
ÉPILATOIRB,  adj.  pelatori, 
ÉPILBP8IE,  f.  (mëd.)  ac[s]idents  m. 
pi.,  marrît  — ,  orre  — ,  gros  mal,   mal  de 
terro,  —  bach  (b.),  —  cadedou  (b.)  ;  atta- 
que d' — ,  acsident  de  gouteto, 
ftPIIiBPTIQXJB,  adj.  epileptic. 
ÉPHjBR,  a.  desbaurra,  [des]pela. 
ÉPILBUR,  m.  despelaire, 
fiPILLBT,  m.  (bot.)  espigueto, 
ÉPILOBB,  m.  (bot.)  dousseto  d'aigo  ; 
—  hérissé,  erbo  de  sont  Antoni, 
APILOGXJB,  tn.  épilogue, 
APILOGUER,  a.  cerquefa,  primou- 
U^a,  e»pepiâ[oun]a, 

iBPUiOGXJBUR,  m.  cerqu^aire,  espe- 
pidounaire, 

ÉPIIjOPB,  m.  (bot.)  trauco-sac, 
APINARD,   m.  espmarc,    espinouas 
(niç.)  ;  épaulette  à  graines  d*— ,  espauleto 
del  gros  grun, 
ÉPINGBTBR,  a.  (techn.)  [es]pinsa, 
APINGETBUR,  m.  espitisaire. 
ÉPINÇOIR,  m.  (techn.)  martel, 
ÉPINE,  f.  broc,  espino,  amavèu  (pr.), 
fissoun,  rounzoun,  picoun  (de  rosier,  d.), 
mascloun  (de  chardon  étoile)  ;  —  noire, 
bouissoun  — ,   bartas  nègre  ;  —  blanche, 
bartas  blanc,  espin  (g.),  bredo(g,);i\  a  pris 
une  —,  a  près  un  trounc  (g.);  garnir  d*— , 
espina[ssa]  ;   marcher  sur  des  — ,  calca 
d*espinos;  être  sur  des  — ,  estre  en  espino; 
—  dorsale,  os  berard,  careno,  cadeno  de 
Vesquino,  graselet  (1.),  nous  de  l'esquino, 
ÉPINETTE,  f.  espineto, 
ÉPINEUX9  adj.  espinous,   espinaire, 
espinant,   trouneut,  garabelut,  agarrussit; 
il  est  toujours  mêlé  à  des  affaires  — ,  es 
toujour  per  lous  bartas, 

ÉPINE-VINETTE,  f.  (bot.)  vinelo, 
vinaigreto,  aigret,  agradelo  (1.),  agri[v]ou- 
tôt,  abafiour  (quer.),  coucouri,  coucauH;— 
(arbre),  vinetié,  agradelo,  agrivoutié,  aba- 
iiourié,  etvUhadou  (pr.). 
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iPINOARD  et  Epingare,  m.  espin- 
gar[o]  m.,  trounibloun, 

ÉPINGLE,  f.  espingolo,  espinolo,  «#- 
pmglot  espUngo,  êtpilho  (g,)je$pilo,e$piàuno 
(d.),  menono;  petite  — ,  dcurnseleto,  dou- 
maisêleto  (l.),  êerup[i]o;  pointe  d* — ,  espin- 
gloun  ;  £aire  des  têtes  d* — ,  cauêsa  ;  tirer 
son  —  du  jeu,  tira  Vespiîo  deljoc;  tirer  à 
quatre  — ,  eipila  ;  se  — ,  ê'eêpingoul^a  ; 
tiré  à  quatre  — ,  arquetai,  Urat  coum  bet 
y  greo  (b.)  ;  — s,  f.  pi.  (cadeau),  espxlo, 
capêl,  herlodo  (d.). 

ÉPINOIJBR9  a.  esping[ou]la,  espin- 
gu^a,  eêpiïa; — quelqu'un,  piiioula  cal- 
cun  ;  action  d* — ,  pifUmlado, 

ÉPINOLBRIB,  f.  eêping[ou]larié, 

ÉPINOLBTTB,  f.  espingleto. 

ÉPINGUBR,  m.  espinglaire,  eêpilié; 
—  (de  rouet),  encreno,  encrenié, 

ÉPINISR,  m.  espinalh, 

ÉPINiftRB,  adj.  (anat.)  moelle  —, 
fi[é]l  de  Veêqumo. 

ÉPINISR8,  m.  pi.  espinêdo, 

ÉPINOGHIi,  f.  (icht)  espinO'bec,  espi- 
narguet,  eêtranglo-eats,  tabatié,  crebo' 
variât. 

iPINOGHBR,  a.  ter$eja,  besuqueja. 

ÉPIOOLITHIQnE,adj.  {iqo\.)epwu- 
liHe. 

ÉPIPAGTI8,  f.  (bot.)  erbo  da$  mous- 
co$. 

ÉPIPASTIQUB,  adj.  (pharm.)  epi- 
poêHc, 

EPIPHANIE,  f.  epifanio, 

ÉPIPHONAMB,  m.  (rhét.)  epifou- 
nemo,  m. 

ÉPIPHORA,  m.  (path.)  epifoura, 

APIPIjOON,  m.  (anat.)  freeo,  telo, 
crêipino. 

ÉPIQUE,  adj.  epic, 

ÉPISGOPAL,  adj.  biêbal  (vieux), 
evesccU,  eptscoupal. 

ÉPISGOPAIiBMENT,  adv.  evesca- 
lomen^ 

ÉPISGOPAT,  m.  epiêcovpat,  evescat. 

ÉPISODE,  m.  epiaodû 

ÉPISODIQUE,  adj.  episondic. 

ÉPISODIQUEMENT,  adv.  episoii- 
dieomen. 
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ÉPISPASTIQUE,  acy.  (pharm.) «pt»- 
poitic. 

ÉPI8PERME,  m.  (bot.)  pelofo, 

ÉPISSER,  a.  (mar.)  empetâta,  [ak"- 
ploumba,  espisia  {gui,), 

ÉPI88EUR,  m.  pUmmbaire, 

ÉPISSOIR,  m.  qfuêtoun,  eomo,  cavi- 
Iho  d'emploumba, 

ÉPISSURE,  f.  {màT, )emplownbadur(K 
empeut 

ÉPISTOLAIRE,  adj.  epitUmlari, 

ÉPISTOIJER,  m.  epiitouUé. 

ÉPISTOLOGRAPHE,  m.  épintm- 
Umgrafe, 

ÉPISTYLE,  m.  (archit.)  epUtil. 

ÉPITAPHE,  f.  epitafi,  m. 

ÉPITASE,  f.  (anat.)  epiiasi,  î. 

ÉPITHAIiAMB,  m.  epUalami,  m. 

ÉPITHÉME,  m.  (pharm.)  mcttdet, 
escitckado,  estuchado,  epiiemo  f.  . 

ÉPITHÉTE,  f.  epitèiê,  m. 

ÉPITHÉTIQUE,  a^j.  epitetic. 

ÉPITHTM,  m.  (bot.)  petin. 

ÉPITOGS,  f.  epitogo  f.,  epitqfi  m. 

ÉPITOMÉ,  m.  ^itome, 

ÉPITRE,  f.  epistro  ;  —  amoureuse, 
dounaire  (vieux). 

ÉPITROPE,  f.  epitropo. 

ÉPIZOÎQUE,  adj.  (géol.)  epimnOc, 

ÉPIZOOTIE,  f.  mourtino,  reeurado» 
deceso  (rouer.),  clqfel  (rouer.). 

ÉPIZOOTIQUE,  adj.  m&urimoHê, 
epùtoutic, 

ÉPLAIGNER,  a.  (techn.)  escarmeiM. 

ÉPLORÉ,  adj.  phuradis,  phurotu, 
aplourit,  lagrenum$,  esîarmichat  (g.),  des- 
counsouîcU,  demarf'imat  (I.),  esglariai  de 
chagrin. 

ÉPIiOTÉ,  adj.  (blas.)  eepandit, 

ÉPLUGHAGE,  m.  espelttcqfe,  iriaje, 
escouquilhado,  escaboulhado  (du  maïs). 

ÉPLUGHEMENT,  m.  espelucomen. 

ÉPLUCHER,  a.  espeîuca,  espiuga, 
espigotUa,  escuralha,  eepepiuna,  detespina, 
desbourrassa ,  desbourrilha ,  ettadouem 
(lim.),  escortrcomeouna  ;  causi  (la  salade)  ; 
del^i,  daîye  (rouer.)  (les  noix)  ;  tria, 
peluca  (des  châtaignes)  ;  e8c[r]ouquilka^ 
eêcaboulha,     eepanoulha    (le    maïs)  ;   — 
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(manger),  «speMti^a;  — (fig.),rainutieuBe- 
ment,  etpuidêlmenut,  cercapêrlou  menui; 

—  les  actes   de,  ermegra  (mIcuh;  s* — , 
ê'espemiea  (b.). 

ÉPLUGHBITR)  m.  [e$]pelucaire, 
triaire,  eêeott^lhaire,  eseciboulhaire, 

ÉPLUGHOIR»  m.  triadou, 

ÉPLUGHURBy  f.  espelucarié,  tria* 
dura,  iriun,  tn(Uh[o],  pelou  (b.),  curalko, 
recttrilho,  recurun,  armandei  (b.),  despour- 
gutro,  croêo  (a.),  chalaio  (pr.),  è[r]u$co 
(rouer.),  carroubio. 

APODB9  f.  (prosod.)  epodo, 

ÉPOINTAOB,  m.  desapotMchaje. 

ft POINTÉ,  adj.  hount-o;  (manège) 
desTnaîugat, 

fiPOINTBMBNT,  m.  déipounchado, 
emotmado  (lim.). 

ÉPOINTBR9  a.  desapouneha,  des- 
poumia  (1.),  êêpunta  {g,),  emouna  (lim.). 

ÉPOIS,  m.  pi.  (vén.)  eâpiut, 

iPONOB,  f.  êipoungo,  upour^o  (1.  g. 
lira.). 

iPONOBR,  a.  etpounga, 

ÉPONTHiLB,  f.  (teohn.)  chamhriero; 

—  (mar.),  pcunchii, 
ÉPONTILLBRy  a.   (mar.)  apounte- 

iPONYMB,  adj.  epounime, 

ÉPOPiBf  f.  epoupeio. 

fiPOQUB,  f.  epoeo  ;  depuis  cette  —, 
à  parti  d'alor  ;  dans  une  —  rapprochée, 
din»  uno  pounta[n]nado  ;  vers  Y —  où, 
garO'eiMai  (d.)  ;  à  V —  de,  del  tems  de, 
cM$a  cand,  eouro  que  vengon  loiLs;yj  allai 
k  certainet  — ,  U  anèri  uno  êeioun. 

iPOUBRBR,  a.  espoudra. 

ÉPOUFFBR  (s'),  n.  s'espoufî,  s'es- 
poi^fa,  e'esbyia;  être  — é,  espoujida. 

ÉPOUIUiBR,  a.  [d]e^i>esoulha,  espe- 
dculha  (g.),  espigouta,  etpepid[(}un]a;  s' — , 
ê'espaluêêa,  te  tria  louspeaoulê, 

ÉPOULUN^m.  {techn,)e^u,  caneto. 

ÉPOUMONNBR ,  a.  espâumouna, 
etpaknowia  (g.),  espeiirina,  e[i]sêarma; 
s'-—,  ê^esfeja,  se  seea  loue  pâumouns. 

tPOnSAIIXBS,  f.  pi.  eipouêalicio, 
étpouiàUei  m.,  etpoueomen,  eipousalhos; 
le  jour  des  — ,  loujour  de  Vamour, 
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ÉPOnSB,  f.  moulhé,  jasent  f.  (narb.). 

ÉPOnSi,  adj.  espousat, 

iPOUSBR,  a.  e^pousa;  ysS.  le  désir 
d'—- cette  fille,  ai  entencioun  d*aquelofilho; 
s' — ,  u  prene. 

ÉPOUSBITR,  m.  espousaire. 

fiPOUSSBTAGB,  m.  escouhetaje. 

ÉPOnSSBTBR,  a.  espoulsa,  espàus- 
seia,  espounseta  (b.),  ccuca  lapousco,  es- 
coubeta,  plumalha,  espoudra,  [d]espôus- 
siera, 

ÉPOUSSBTTB,  f.  espouîseto,  espoun- 
8ei{o]  (b.),  escoubeto,  escouhilh. 

ibPOXJVANTABLB,  adj.  espa[ve]n- 
table,  espaventous,  espaimable,  esgîajaire, 
esgïafant,  segrenous;  une  grêle  —,  de 
grelo  que/ai  sàuvert, 

ÉPOnVANTABLBMBNT,adv.  es- 
pantabhmen  ;  il  pleut  — ,  pUu  que  fai 
sàuoert. 

ÉPOUVANTAXL,  m.  porto-esfrai, 
espaven^alh],  espamal  (rouer.),  escalustre, 
babouin,  carnaval,  halamac  (b.),  baboio 
(périg.),  hurâu  (g.),  barbouiro  (a.),  bara- 
goliojantaumo,  retqfanaudo  (d.),  espavento- 
passeroun;  —  (omit.),  teste  —,  gafeto 
negro,  fumet  nègre, 

ÉPOUVANTB,  f.  espaven^o],  espant, 
espahne,  espaurin  (g.),  espavourdido, 
echant  (gui .  ) ,  êegrenun,  esglari[ado] . 

fiPOUVANTfi,  a4).  pauruc,  paurui 

APOUVANTBMBNT,  m.  espanto- 
men,e$glariomen,  esglajomen,  englachomen, 
eswirc^ado. 

fiPOUVANTBR,  a.  espaventa,  espan- 
ta,  espauta,  espaima,  espasma(h,)yesparma 
{g,),6spa[ra]varda,  esparoufi(pr,}yespauri, 
enjauri,  esvarcya,  esglaja,  esglaria,  echanta 
fgui.),  emblaima,  estrementl,  est[o]urmenti 
(g.),  estramouti  (b.). 

ÂPOUX,  m.  espous  ;  jeune  —,  novi, 
nobie  (g.)  ;  point  de  dot,  point  d* — ,  jes 
d^anel,  Jes  de  capel, 

ÉPRBINDRB,  a.  espremi,  esprime 
(niç.),  esquicha,  dechuca,  estourri[na]f 
moulae, 

fiPRBXNTB,  f.  espremesoun,  espre- 
tnesso,  [es]prenso,  espremudo  (b.),  espoun- 
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cho,  esquichomen,  e$tourrido,  estourrimen, 
sarrado,  cagalio  (fam.),  env^o  d*ana, 

ÉPRSNDRB  (s'),  Q.  «'«moura,  H 
capricia,  i'etmsea, 

ÉPRBUVB,  f.  esprovo,  prouvomen; 
à  r —  de,  à  laprovo  de;  nous  t'attendons 
à  r — y  te  veiren  veni  emé  tas  beloe  couhlos, 

&PRIS,  adj. q/btt^a^*  —  d*une  femme, 
hlasit  d'amour  per  uno  femo;  je  suis  — 
de  toi, /cm  moun  caprici. 

ÉPROUVÉ,  adj.  — par  la  maladie, 
toucat  de  la  malautU, 

ÉPROUVER,  a.  [es]prouva,  tenta; 
—  les  effets  de  la  sécheresse,  crefle  ia  ae- 
careseo;  sans  —  aucun  mal,  eee  trese  nat 
mau  (b.). 

ÉPROuvjsTTB,  f.  (phys.)  [es]proU' 
veto, 

BPTA...  V.  Hepte... 

ÉPUGBR,  a.  espiu^a,  eepuga  (b.)» 
espiusa,  eemera,  tria  las  nieros,  etmegra 
(lim.). 

ÉPUISABLE,  adj.  abeiMble,  abetia* 
dis. 

ÉPUISANT,  a4).  abenaire. 

ÉPUISÉ,  a4j.  estanc^,  estancat,  aigo- 
hegut  ;  terrein  — ,  terro  eissugado;  -^  de 
fatigue,  ga^e]  ;  être  —,  langum^. 

ÉPUISEMENT,  m.  dbma^e;  deli- 
men,  desanomen;  langumo. 

ÉPUISER,  a.  abena,  akmqui,  desme- 
êoula,  [d]espusa  (g.),etpousa,  echarrea  (b.), 
esputsa  (b.),  estari,  eslaqui  (h,);amequeli, 
arruï  (rouer.)  (le  sol)  ;  dechuca,  enchuca 
(b.,  le  lait);  plante  qui  épuise  le  sol, pZanto 
que  Uroforso;  le  chiendent  —  le  sol,  îou 
grame  a  la  dent  crudelo;  s' — ,  s'esbeure,  se 
irebina  {ï^)f  s'estancha,  sesquieha,  s^escar- 
canela  (rouer.),  deli  (b.)  ;  —  à,  s'espoussa 

à  (b.). 

ÉPUISETTE,  f.  eepousadou, 
ÉPUIJ[D]E,  f.  (cbir.)  epuUdo. 
ÉPXTLONS,  m.  pi.  epulouns, 
ÉPUIjOTIQUE,  adj.  (pharm.)  epu- 
loutic, 
ÉPURATION,  f.  apurado,  espurado, 
ÉPURATOIRB,  adj.  espuratori. 
ÉPURE,  f.  pur,  m. 
É PUREMENT,  m.  apuromen. 
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ÉPURER,  a.[a]ptira»  e^^f{g\a,  afina, 
esclari. 

ÉPUROE,  f.  (bot)  pebrotm,  pd[ey 
veto,  peveireto  (pr.),  lagailo,  quimounei 
(ye\.),blaiêaH  {g,)^  €agarmo,cagaroio(g.), 

ÉQUARRI,  adj.  oairat;  bloc  —,  coi 
rado,  cairoun. 

ÉQUARRIR,  a.  [es]paira,  escaùx  e*- 
carri,  esdoubi  (b.),  esclapa,  capuaa,  ^ncasui. 

ÉQUARRISSAGE,  m.  êaeairissc^f, 
capusqie. 

ÉQUARRISSEMENT,  m.  eapuso- 
tnen, 

ÉQUARRISSEUR,  m.  eapuêaire, 
escairaire;  picaseaire,  escoreho-rosso. 

EQUATEUR,  m.  ecouatour. 

ÉQUATION,  f.  ecouaeioHH. 

ÉQUATORIAL,  adj.  ecoualourial. 

ÉQUERRE,  f.  escaire,  encai  (lim.), 
m.  ;  en  — ,  à  l'escaire;  en  fausse  — ,  de 
bescaire,  de  biscaire,  de  biscant^  de  bùeor, 
de  bigouei  (bl.)  ;  couper  à  — ,  capsa  (b.). 

ÉQUESTRE,  adj.  équestre. 

ÉQUIANQLE,  adj.  equiangle. 

ÉQUIDISTANT,  adj.  eqwdUtanU 

ÉQUIONON,  m.  (techu.)  aquinown, 

ÉQUILATÉRAL,  adj.  ecuilateral, 

ÉQUILATÉRE,  adj.  eeuilater, 

ÉQUILIBRANT,  adj.  e^Uibraire. 

ÉQUILIBRE,  m.  coumpés,  équilibre; 
en  — ,  de  coumpés,  en  pes  ;  être  en  — , 
teni  balanso;  perdre  T— ,  se  desavantqfa, 

ÉQUILIBRER,  a.  équilibra,  eseam» 
tilha  (arièg.),  atinda  (g.). 

ÉQUILIBRISTE,  m.  equilibrlsto  m. 

ÉQUILLE,  f.  (icht.)  esquilho. 

ÉQUINETTE,  f.  (mar.)  barroun, 

ÉQUINOXE,  m.  equittocsi;  à  T—  do 
printemps,  en  vacairiu,  en  vaqueiroun, 

ÉQUINOXIAL,  adj.  equinouesial ; 
la  ligne  — ,  la  liflo  delsoulelh, 

ÉQUIPAGE,  m.  equipc^e,  aquip^fe, 
barcarés;  emhanaUaje;  e9tTu{i]  (de  ferme); 
faire  son  —  (mar.),  fa  soun  mouiulê,  — 
sa  tai/o. 

ÉQUIPE,  f.  equipo,  choumio, 

ÉQUIPÉ,  a^.  (mar.)  equipajoL 

ÉQUIPÉE,  f.  bessauto,  espemrado^ 
biscouado,  fusado,  soulipo  (pr.). 
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ÉQUIPBMBNT,  m.ffarttimm,  amesc, 
[a]hruno  (b.). 

ftQUIPBR,  a.  amesca,  eneàbada  (une 
ferme)  ;  a' — ,  se  garni,  se  recala, 

iQUIPOLLENGB,  f.  equipoulensio. 

ÉQUIPOIiUENT,  adj.  equipoulent. 

ÉQUIPOIXBSR,  a.  eqidpùula. 

ÉQXJISATAGÉS,  f.  {hoU}  panadelo, 
escuret;  —  adj.  ecuisêeta». 

ÉQUITABIiE,  adj.  drechurié,  âreiith 
fié  {1.  g.),  êqmtàhle;  ôtre  ^y  faire  la  ha- 
lanso, 

ÉQUITABTiBMENT,  adv.  dechuriê- 
romen, 

ÉQUITATION,  f.  equitacioun. 

ÉQUITA,  f.  egaUtat,  equitat 

ÉQUIVALIBNGB,  f.  equivalensio, 
pervaleniio, 

ÉQUIVALENT,  adj.  équivalent 

ftQTJTVAIjOIR,  a.  équivale. 

fiQUIVOQUB,  adj.  equivoc  o,  équi- 
voque (pr.),  sfrfranous;  un  air  — ,  un  er 
d'avé  douê  ers  ;  —  f.  equivoco, 

ÉQUIVOQUER,  n.  equivouca, 

ÉRABLE,  m.  (bot.)  agast,  ajast, 
arfelabre,  arf arable  (var.),  arfimouele 
(var.),  alesabre  (a.),  {j]arabre  (a.),  ava- 
sabre  (vel.),  iserablo  (d.),  auêeran(TOVLeT,)y 
auserot{h)y  auserol,  auseral,  ausero  f.  (g.), 
a«ftiwr(ca«t.),ra6/«,  blai,plai,  »»a<  (rouer.), 
viuUmnié ;  îrmt  de  T— ,  sarro-liard, 

ÉRADIGATION,  f.  derraigado, 

ÉRAFLER,  a.  escarafia,  eseraufia, 
eseruve1ha*e8pelaila,enjrun(a,  efrouki{g,), 
erifla  (d.),  etrifia  (lim.). 

ÉRAFLURE,  f .  escarafUxduro,  escrau 
Haduro,  escruvelhaduro,  espelatkido,  etri- 
Jiaduro  (lira.),  erifiuero  (d.),  roêpiikbdo, 

ÉRATTJiÉ,  a^j.  toile  —,  telo  que  a' en- 
ris;  œil  — ,  udh  eissilhat,  —  baurdat 
d'anchoio;  avoir  la  voix  —,  avi  lous  mi- 
ralhs  crebats, 

ÉRAILLEMENT,  m.  dralhomen, 

ÉRAILLER,  a.  dralha  ;  s'—,  [s'en]- 
rire,  se  sega,  se  destria  (étoffe). 

ÉRAUXURE,  f.  dralho,  fàlho,  cla- 
rîero,  desiriaduro  (d^étoffe). 

ÉRANTHI8,m.  (bot.)  JlawwU, 

ÉRATÉ,  adj.  detratai. 
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ÉRATER,  a.  desrata. 

ÈRE,  f.  èro  ;  V —  cbrë tienne,  lous  lems 
crestians, 

ÉRÉBE,  m.  (mvth.)  erèbe. 

ÉREGTEUR,  m.  albowraire, 

ÉREGTION,  f.  albowraduro,  albou- 
rc^e,  aussomen,  enartomen,  plantomen  ; 
être  en  —,  quilha,  verguefa. 

ÉREINTÉ,  adj.  amalugat,  [a]malu- 
gadis,  desmalugat,  degleeit,  espouiladou; 
il  est  — ,  pot  pas  tira  Venso. 

ÉREINTEMBNT,  m.  amalugaduro, 
anudaguro,  amalug(ye,  arrenomen,  desre- 
nado,  matrassado,  dowUadc,  esquinado, 
esquinc^e,  esquintomen,  gounjk). 

ÉRBINTER,  a.  amaluga,  arrem, 
enrena,  derrenta  (bit  ),  derrena,  desi'en[c](7, 
arredre,  endarrena  (1.),  esdarrena  (b.), 
echarrea(h.),eirena(^r.),esren[t]a,  desanca, 
aisselanca,  eisscUanca  (pr.),  espalanca, 
assanca,  ananqui,  desloumba,  eepouila, 
descamba,  crambuja  (gui.),  esquina[ssa]y 
endoursa,  couetibla,  esconrpita  (gui.),  es- 
croupa,  [d\escaustara  (cheval),  estesena 
(aud.),  esclapa,  e^e]la,  deerusea  ;  s* — , 
se  masanta,  sesclafa,  s*e$cana  (lim.)  ;  en 
s^éreintant,  à  touto  esrento. 

ÉREINTEUR,  m.  amalugaire. 

ÉRÉMITIQUE,  adj.  ermitaw. 

ÉRÉTHISME,  m.  ereUsme. 

EB60,  m.  ergô. 

EROO-OLn[G],  ni.  ergô-gluc. 

ERGOT,  m.  artelfiet,  arielhoun  ;  —  de 
coq,  galkoun,  garroun,  crampiot  (1.)  ;  — 
de  cheval,  castafio,  carcafiôu  (pr.)  ;  —  du 
blé,  blat-coumut,  blaibridat;  monter  sur 
ses  — ,  s\en]aussela  ;  il  est  monté  sur  ses 
— ,  s'es  pas  mal  escafaHat, 

ERGOTAGE,  m.  ergoutc^e. 

ERGOTÉ,  adj.  ergoutai;  —  (agric), 
bridât,  counw4. 

ERGOTER,  n.  ergouta,  chicant^a, 
diipu^alh'\^a. 

ERGOTERIE,  f.  ergot. 

ERGOTEUR,  m.  cMcaneto  m.jjaspi- 
îhoun  (lim.). 

ÉRIGAGÉ,  a(y.  (bot.)  ericaeiu. 

ÉRIGINÉ,  adj.  (bot.)  brusquié. 

ÉRIDAN,  m.  (astr.)  eridan. 
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ÉRIGER,  a.  ereji,  aïboura,  eandelha. 

«RI[G]NE,  f.  (anat.)  eriHo, 

ERMIN,  m.  ermin. 

ERMINETTE,  f.  atwo,  ajo  (m.), 
acho  (lim.)»«/>cAo  (g.),  aUèolo,  €choîù{hX 
ucholo  (g.),  eabaiêsol  guhi  f.  (gui.),  estoc 
(for.),  ermineto, 

ERMITAGE,  m.  ermitori,  ermitaje. 

ERMITE,  m.  ermitan,  ermito  m. 

iRODER,  a.  achanci^. 

fiRODION,  m.  (bot.)  erho  del  mal 
rouje. 

ÉROSIF,  a<y.  achancridou. 

ËR08I0N,  f.  achancrimen. 

EROTIQUE,  adj.^a«Mou«,  caHlhovs, 
erùuHc, 

AROTIQUEMENT,  adv.  gatilhou^ 
Bomen. 

&ROTOMANIE,  f.  (mëd.)  eroutou^ 
manio, 

ERRANT,  a4j.tonAitr«,  charîantaire ; 
le  Juif  —,  lou  Juei  errant,  Buto-Diu 
(vieux)  ;  chien  —,  can  barruec  (b.);  bête 
—,  besiio  cowrento,  —  per  orto  ;  àme  —, 
paurepdegre,  treoo. 

BRRATA,  m.  en^ata, 

ERRATIQUE,  a^j.  Irevadou. 

ERRE,  t  erro:  k  grande  —,  à  toutes 
erroê;  la  lettre  —,  l'en-e,  l'erro, 

BRREMENT8,  m.  pi.  vaguesoun  f. 
s.;  retomber  dans  ses  -^ ,  retoumha  al 
memepicadis. 

ERRER,  n.  treva,  landa,  erra,  ana 
per  orto,  courre  bouirido  ;  qui  sait  où  il 
—  ?,calsap  ounte  bat  f;  —  çà  et  là,  vôuta 
(pr.). 

ERREUR,  i.erranso,  errour,  escarro, 
fauHso,  desaviaduro,  enganado  ;  commet- 
tre une  grosse  — ,/a  un  gros  arH;  cela 
contient  des  —,  U  a  de  bescomte  en  acô; 
c'est  une  —  de  croire,  faupascreire  que. 

ERRHIN,  adj.  ( pharm. )  «rrm. 

ERRONft,  adj.  errouniu. 

ERS,  m.  (bot.)  ers[el  ^se  (l),  erre 
(pr.),  ttwfo,  Jarjaio,  menwHlhoun,  meri- 
Ihùun;  champ  d'— ,  ersiero. 

ERSE,  a^j.  erto. 

ÉRUGAG[U]E,  f.  (bot.)  rouquetofero. 

ÉRUCTATION,  f.  routomen. 
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ÉRUDIT,  m.  saberui,  erudit,  aketu- 
rat. 
ÉRUDITION,  f.  8abenH90,  sabentttro. 
ÉRUGINEUX,  adj.  aramenc. 
ÉRUPTIP,  ti^.desboundaire;  (path.) 
brivoulous. 

ÉRUPTION,  f.  desbour^da]do,   bon- 
Ikimm;  —  (p&th.),  brivolo,  esboulhomsn. 
sourtido:  —  maligne,  verinado, 
ÉRY8IMON,  m.  (bot.)  erisimoun. 
ÉRYSIPÉLATEUX,adj.  au<i/)e2o 
(xmipelous. 

ÉRYSIPÉLE,  m.  ausipêlo,  auripe 
serpentïno. 
ÉRTTHRO...  eritrou... 
ES...  es...,  ei...  (pr.  lim.). 
ES, prép.  en;  docteur—  lettres,  don 
tour  en  Utros. 
ESBROUFE,  m.  (triv.)  esbrotff. 
ESBROUFEUR,  m.  esbroufairê. 
ESCABEAU,  m.  et  EscabeUe,  f.  s 
cabel[o],  esoabeloun,  esoabas  (rouer.),  iot 
queto[un],   selo,   trtd>ès[so]  (g.  b.),  iroul 
(pyr.),«oiigMe*(g.)  ;  petit—,  catcheto  (b.; 
ESCACHE,  f.  escacho. 
ESCADRE,  f.  escadro. 
ESCADRILLE,  f.  (dim.)   escadrilho. 
ESCADRON,   m.  escadroun,  escarra- 
doun  (pyr.). 
ESCADRONNER,  n.  esoadrouna. 
ESCAFB,  tpounehO'pè. 
ESCAFER,  n.  pica  de  pouneho-pè. 
ESCAFIGNON,  m.  sentir  1—,  senti 
lous  pès. 
ESCALADE,  f.  escaîado. 
ESCALADER,  sl.  escalada,  escaia^u - 
braj  pitanqu^a  (un  rocher,  b.). 
ESCALE,  f.  (mar.)  escah. 
ESCALER,  n.  escala. 
ESCALIER,   m.    escalo,   escaUnado, 
escaliés  m.  pi.  ;  —  en  limaçon,  t>iseù>,  ca- 
calaus,  cagarau   (\.);    —  dérobé,  viseto 
fausso,  —  seereto;  —  d'écurie,  trabavd: 
le  haut  de  F—,  lou  trapan. 
ESCAUN,  m.  escalin. 
ESCALOPE,  f.escalopo. 
ESCAMETTE,  f.  ôufeme  (pr.). 
ESCAMOTAGE,  m.  escamofttafê. 
ESCAMOTE,  f.  êseamoto. 
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S8GAM0TER,  a.  escamouta,  gama 
(1.),  escoutilha, 

BSCjAMOTEUR,  ro.  eêcamoutaire. 

ESGAMPATIVOS,  m.  (fam.)  [d]eê' 
campatMê. 

BSCSAMPBR,  n.  escampa, 

BSGAMPBTTB,  f.  prendre  la  poudre  ' 
d* — ,  prene  la  ducampeto,    —  d'aquela 
erho,  —  moussu  Lando  per  soun  proucu- 
rour,  jouga  dus  escampetos,  brûla. 

B8GAPABB,  f.  escapa^ur]o,  esqui- 
Ihado,  escourribando,  lando,  isalado,  plan- 
tée m. y  deivarsiado  (a.),  brouncado  (des 
animaux]  ;  qui  fait  des  — ,  escapaire, 

BSCSAPB»  f.  (archit.)  escapo. 

BSGAHBIIjIiAIlD,adj.  escarabilhat. 

BSGARBILLB,  f.  escarbilho,  varosco, 
repasse. 

BSCSARBIT,  m.  (mar.)  marmoto, 

B8GARBOT9  m.  (ins.)  escaravat,  [es]- 
earavas,  escarbat,  barbau  (b.). 

BSGARBOUGIjE,  f.  carbouncletn,, 
carbounslo, 

BSCARBOUUiLBR,  a.  escrapouH. 

BSGARGBLIâB,  f.  escarselo, 

ESCARGOT,  m.  cacaIaus[o]y  caga- 
raulo,  caragauU),  caragaudo,  carcolh  (b.), 
cagoulko  (g.),  cou€arel[o]f  couparelo,  ca- 
garol  i^ii.),  escaragol,  e8caraf/ot{\,)y  cour- 
nat  (g.),  judievo,  loubet,  verre»  mourgo 
(aud.),  terrassan,  patantan,  bouié  (1.), 
6q/afiei(var.),  cascouet  (g.),  caflôu,  coutar; 
—  (  coll.  ),  cagaraulun,  escariboutalho 
(bord.)  ;  chercher  des  —,  grata  de  caca- 
laus;  ramasseur  d' — ,  cagarauUé,  carcoulè 
(b.)  ;  ragoût  d* — ,  cacalausado,  cagarau- 
lado,  cagaraulat  (1.)  ;  bouillon  d* — ,  bon- 
Ihoun  de  litnasso, 

BSGARGK>TIlBRE,  f.  cacalausiero, 
cagarauUé,  limassiero. 

ESGARMOUGHB,  f.  escaramoucho, 
broucado  (vieux). 

BSGARMOUGHBR,  n.  escaramoa- 
cha, 

BSGARMOUGHBUR,  m.  escara- 
mouchaire. 

ESGAROLB,  f.  (jard.)  escar[i]olo, 
larraqueU)  (cast.). 

B80ARPB,  f.  escarpo,  coustou  (b.). 
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BSCARPÉ,  Sià^.escalaire,  escarautiat, 
eanis-so,  canin,  brecous,  soude,  sou{p]te 
(b.),  ardous,  baussous,  talhat,  penjant, 
ribassut;  côte  —,  batts  talhat,  magu[i]elo  ; 
être  —,  baussa, 

BSGARPBMBNT,  m.  bauso,  balso 
(a.),  baus  m.  f.,  brico[lo]  (a.),  calabenco 
(1.),  caUmc,  saut,  ribM[so],  penelo,  pen- 
doulas, 

ESGARPER,  a.  bauss^a,  talha, 
escarpes  embreca, 

ESCARPIN,  m.  escarpin;  jouer  de 
r — ,  s'escarpina, 

ESGARPINE,  f.  (mar.)  escarpino, 

ESCARPOLETTE,  f.  irantolo,  tran- 
dolo  (g.),  (r<inft«(rouer.),yimpo/fc(agen.), 
joumpet  (rouer),  courolo  (Mm.),  pendou- 
l[h]o,  bindousso. 

BSGARRB,  f.  (vieux)  croustas[8o], 
escarre  m. 

BSCART,  m.  escart. 

ESCAVEÇADE,  f.  (manèg.)  escaves- 
sounado. 

ESCHAHB,  f.  (path.)  escaro. 

ESCHARIFIGATION,  f.  escarifi- 
cado. 

ESCHARIFIBR,  a.  escarifioa. 

ESCHAROTIQUE,  adj.  escarouUc. 

ESCIENT,  m.  essient;  à  leur  — ,  4 
lour  sient;  à  bon  — ,  de  bon  sen. 

ESCLAIRB,  m.  (faucon.)  esclaire. 

ESCLANDRE,  m.  escande,  esclan- 
d[r]e,  espetacle,  embaraflo  ;  faire  de  T — , 
fa  bragueto. 

ESCLAVAGE,  m.  esclavitudo,  esela- 
vitut  (1.),  esclavaje  ;  en  —,  en  galup  (gui.). 

ESCLAVAGISTE,  m.  eselavqjisio  va. 

ESCLAVE,  s.  esclau  m.,  esclave  f. 

BSCOBAR,  m.  escoubar. 

ESCOBARDER,  n.  escoubarda. 

BSCOBARDERIE,  f.  escoubardarié. 

ESCOCHER,  a.  (iechn.)  espoufit, 
{d]escarpi  (la  pâte). 

BSCOFFION,  ta.  carpan,  escoufioun. 

ESCOGRIFFE,  m  .arro^n,  arp[i]an , 
amapi,  galapian,  galïpian,  arpalhan  (l.g. 
a.),  arpalhâu  (rouer.),  rapaièu,  pila^^o] 
m.,  lansaman,  lansiman,  lantuan,  lantantv 
(A.). 
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ESCOMPTE,  m.  e9co[u]mie, 

ESCOMPTER,  a.  escoumta. 

ESCOMPTEUR,  m.  escaumêairt, 

ESCOPE,  f.  agoîUaire, 

BSCOPETTE,  f.  eêcoupeto. 

ESCOPETTERIE,  f.  eêcoupetarU. 

ESCORTE,  f.  8eyu:^nsio,  sôquensio, 
escorta, 

ESCORTER,  a.  coi(m/unv,  coundtm, 
e$courta. 

BSCOT,  m.  escot. 

ESCOUADE,  f.  e9C<mad[r]o,  escar- 
r[i]ado. 

ESCOURGftE,  tcourr^ado, 

ESCOURGEON,  m.  (ianiôre)  courre- 
Joun,  ecuiedou;  —  (bot.),  escourjoun, 

ESCOUSSE,  f.  (fam.)  êêcourso,  es- 
eousêo,  eslamado,  vanado,  palado,  abr'm 
(a.)  ;  prendre  — ,  prene  parado, 

ESCRIME,  f.  e$crime  m.,  escrima,  en- 
grima  (g.);  professeur  d'—,  meslre  d'armo. 

ESCRIMER,  D.  escrima,  espadrouna 
(à.);  s' — ,  se  dêsarp[t]a,  s'esca[gayia 
(fam.). 

ESCRIMEUR,  m.  eserimaire. 

ESCROC,  m.  escroc,  arpian,  esplu- 
massaire,  bouimefèc;  (coll.)  ffahoualho(h.), 

ESCROQUER,  a.  escrouca,  encrouca, 
escoumUfla,  ait{rà]piauna,  lurpa  (bl.) ,  fa 
jouga  Varpo,  jouga  dos  arpos, 

ESCROQUERIE,  f.  escroc  m.,  es- 
croitcitrié, 

ESCROQUEUR,  m.  escroucaire,  en- 
croucaire. 

E-SI-m,  m.  (mus.)  e-si-mi, 

âSOTftaïQUE,  adj.  (phil. )Mou(ertc. 

ESPACE,  m.  relarg,  esramp,  c[h]a' 
bjnso,  espassi,  espai  (m.),  e8prj,ndi[t]  (I.), 
esplai  (fn.),atw;  les  grands — ,  lous  grands 
espassomens;  donner  de  V — ,  douna  de 
larje;  les  —  célestes,  las  ceUstos  espla- 
iiados;  —  entre  les  dents  d*une  scie,pa/a- 
<las;  —  de  temps,  pesno  — ,  voka  de  iems; 
dans  r —  d'un  an,  dins  Vafaire  d'un  an, 

ESPACÉ,  adj.  relargat;  —  convena- 
blement, teoun  (gui.). 

ESPACEMENT,  m.  espassomen,  re- 
largage. 
ESPACER,  a.  espassa,  relarga. 
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BSPADE,  f.  (techn.)  espassadêu,  es- 
primo,  escato,  bregoun,  bacel. 

ESPADER,  a.  espasa,  e^trima. 

ESPADEUR,  m.  espasaire. 

ESPADON,  m.  hrand,  espadoun;  — 
(icht.),  emperatre,  peis  espaso, 

ESPADONNER,  a.  espadouna, 

ESPADRUiUB,  f.  êspardilko,  espar- 
Uno, 

ESPAGNOLETTE,  f.  espaHouleto. 

ESPALIER,  m.  espalié,  paredado. 

ESPALME,  m.  espalme. 

ESPALMBR,  a.    (mar.)    encaren 
espalma, 

ESPAR,  m.  harrié,  espar, 

ESPARCETTE,  f.  [hoi.)jasjaso,  i 
parset;  semer  en  — ,  esparsslka. 

ESPftCE,  f.  espessia,  estampa,  nun 
chanuia  (pr.),  aiv<ye  (for.);  ej^anê]o  (i 
plantes)  ;  toute  —  de  bestiaux,  tout  mu 
tu  de   hestiari;  de  la  grosse  — ,  de  i 
grosso  rasso;  de  la  grande  — ,rfe  iagran 
malho;  de  pauvre  — ,  de  pauro  aumcUho 
une  —  de  peste,   uno  racino  de  la  pesti 
des  gens  de  cette  — ,  jetu  baquet  esca 
diM;  quelle — de  gensi,   quêta  naeioutt 
de  maunde  f  ;  —  de  sot  !  grana  ds  nès^  !: 
—  (argent),  avoir  des  — ,  avé  de  bakiti; 
payer  en  —,  paga  HnUn, 

ESPÉRANCE ,  f.  esperane[i]o,  JUo  : 
donner  qaelque  —  de  guérison,  /a  un 
pan  d'uelh, 

ESPÉRER,  a.  espéra;  —  que,  aten- 
dre  que;  si  J*espérais  les  voir,  si  sahi  las 
bede  (b.). 

ESPIÈGLE,  acy.  boujarroun,  brebou- 
lèri,dragounet,  miech-drae,  ^jari-rti»(pr.), 
couloubrin,  chatisié,  espaurugau,  esque- 
rinchê,  isproun,  endehtgal  (rouer.),  andra- 
mand  (m.),  levwU,  marassd,  pendard,  pe- 
lucaire,  eouquin  que  nado. 

ESPIÈGLERIE,  f.  tarabaslado,  es- 
carrabinado,  maraudiso,  ehaUso,  desiautié 
f.,  desaUsi,  pendardiso;  faire  des  — ,  ta- 
rabasteja,  fapieas  e  moos, 

ESPINGOLE,  f.espingalo,  espingolo, 
troumb[^oun, 

ESPION,  m.JkUaire,  sspioun,  portif- 
paquet. 
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B8PXONNAOB,  m.  e$pUmien,  e^nou- 

BSPIONMXIiy  a.  espia,  etpiouna,  es- 
calha  (bord.),  cu-senti  (vulg.). 

BSPI1ANADB9  f.  eêpkmado,  espîa- 
ni$9o,  planeso. 

ESPOIR,  m.  esper[o],  eq)eran^i]o, 
c<mm3wrt(d.)  ;  vain — ,  verdo  etpero;  per- 
dre  r—  de,  perdre  lafiso  de;  il  y  a  de 
r — ,  lou  cop  eepcLê  mourial. 

BSPOLB9  f.  (tech.)  espolo. 

B8POLBR9  A.eepoula,  canela. 

BSPOUCUR,  m.  espauîaire, 

BSPOIilN,  m.  espol,  espouUn,  oanel[o\ 
eandoun,  ccmeto. 

BSPONTON,  m.  espounioun. 

BSPOUUNANDE,  f.  canelairo, 

BSPRINGAIiB,  f.  (aoc.)  eepingalo. 

ESPRIT,  m.  eq>[e]rit,  mené,  enjen, 
ime,  eime  [pr.),  i[e]rme{\.)j  chimp[i\o  (L); 
—  familier,  famxlhar;  —  lourd,  cervel 
6a«/— borné,  eeprit  en nequestre; —  pointu, 
leeeno;  —  léger,  esprit  ausselet;  petit  — , 
êenet,  ferigoulié,  besUolo,  cacaraca  ;  c'est 
un  petit  —,  ee  un  menut;}e  ne  sais  où  il 
a  r — ,  êabi  pas  aunt  a  soun  eime;  avoir 
la  présence  d' — ,  avé  l'esprit  présent;  sain 
d'— ,  San  d'eniendemen;  perdre  T— ,  per- 
dre hu  menU^  de  vin,  aigo-ardent,  provo 
d'Oulando, 

ESQUIGHER,  a.  esquicha,  esquissa 
(g.  niç.)  ;  s'—  (jeu),  s'esbina. 

BSQUIF,  m.  harqueto,  esqui/[e]. 

ESQUIIiliE,  f.  (chir.)  aussilhoun, 
esquilho,  esquierlo, 

BSQUIIXEUX,  a^j.  oussilhous,  es» 
quUkous, 

ESQUINANGIB,  f.  (méd.)  esquilen- 
êio,  mal-ancoues, 

BSQUINE,  f.  (bot.)  esquino. 

ESQUIPOT,  m.  esquipot, 

ESQUISSE,  f.  esquisso, 

ESQUISSER,  a.  esquissa. 

ESQUIVBMENT,  m.  esqui/anso. 

ESQUIVER,  a.  esqui/a,  esquiva  ;  — 
quelqu*un,  se  gandi  calcun  (toul.)  ;  s* — , 
delinca,  raida,  ji^h]a,  s'esUlia,  se  gandi- 
Iha,  s*escùubilha,  s'escala  (bl.),  s'esquilha, 
^agandi,  s'espoufa,  s'eshroufa,  s'et^usa. 
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ESSAI,  m.  assach,  cusai,  assaje  (g. 
lim.),  sc^ado  (g.),  sai  (b.),  ensach,  ensai, 
ensqfe  (Ûm.),  essach  (rouer.),  essei  (d.)  ;  à 
r — ,  à  la  tasto,  àsajos  (b.). 

ESSAIM,  m.  eissame,  echam[i]  (g.), 
ichami  (b.),  issam  (1.),  eissamat,  mssa- 
mado  ;  un  —  de  jeunes  filles,  tin  vol  de 
chatos. 

ESSAIMAGE,  m.  eissamafe, 

ESSAIMBMENT,  m.  ahelhado. 

ESSAIMER,  n.  eissam[in]a,  sambefa, 
semena  ;  faire  —,  abelha. 

ESSANGER,  a.  aissaga,  ichagaÇg,), 
escheruea  (b.),  eissema,  enfuma,  haSia, 
trempa,  esirena  (lim.). 

BSSART,  m.  (agric.)  bousigo,  eissart. 

ESSARTEMENT,  m.  eissartqfe. 

ESSARTER,  a.  [e]issarta,  eichanca 
(a.),  inchanca{a..),[de]bousiga,  desbroussa, 
desermassi,  desroumeja,  desrauissa,  des- 
souca,  derfoucasei  (pr.),  estrassa,  esUrpa, 
estrifa,  roumpre  (un  bois). 

ESSAYER,  a.  [as]s(ya,  assaia  (a. 
pr.),  e[i]ssaia  (d.),  ess(^a  (rouer.),  echeia 
(a.),  ensqfa;  —  de,  Jlnta  de;  ils  essayè- 
rent de  Tarracher,  tentèron  â  l'arrapa; 
j'ai  —  de  manger,  me  siei  assqfatde  manja; 
il  faudra  -—  cette  danse,  ca^ra  n  en  dansa 
uno  cambado;  —  vainement  (erotique), 
biqu^'a,  bricoula;  s'—  à,  s'esprouva  en. 

ESSAYEUR,  m.  assqfaire,  sc^adou 
(b.),  [es]prow>aire. 

ESSE,  f.  esse  m.  (pr.),  oUe  f.  (1.),  ocho, 
r^olo,  bourolo  (g.),  bourob  (b.),  boubit 
(b.),  luneto. 

ESSENCE,  f.  essensio. 

ESSENTIEL,  adj.  e^Wfwia/;  c'estl  — , 
acô's  la  boussolo,  —  lou  cap,  —  la  clau  de 
tout. 

ESSENTIELLEMENT,  adv.  essen- 
sialomen. 

ESSETTE,  f.  aisseto,  echot  (b.). 

ESSEULER,  a.  desquiia. 

ESSIEU,  m.  aisse,  eis,  eich  (g.),  ai 
(bl.),  a[i]ssiu  (1.),  essiu  (pr.),  aissel  (quer.), 
aichel  (arièg.),  aissol  (g.),  ichal  (l.),  fusai 
(tam.),  per. 

ESSOR,  m.  aviado,  abial  (1 .  g.  ),  alado, 
I  aurowt,  auren  (bl.),  eneoum^gmdo,  êncour- 
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rido  (1.)  ;  d'un  — ,  de  plen  vol  ;  donner  T— , 
aur^a,  enaura,  bandi,  donna  [lou]  vanc. 

B880RANT,  adj.  (blas.)  «facwnmt 

Bi^My^T***!  »âj.  (blas.)  eistaurat. 

BSSORBR9  a.  (uaura,  eistaura,  eis- 
jutri  (litn.),  eêtourch  edôuri  (bl.),  echarrasi 
(tarn.),  adraca,  endraca,  êidraca;  s'—, 
8ei[$]^ura,  s'avia. 

BSSORIUiBMBNT,  m.  desaure- 
Ihado,  desaurelhomen. 

BSSORIIiLiBRy  a.  desaurelha,  echau- 
riïha  (g.))  uclapi89a,  escabassa, 

B8SOUGHBR9  a.  de9mata. 

ESSOUFFLÉ,  adj.  assoufladu,  eissou- 
fladîê,  embqfat,  houfo-hrac;  être  —,  avé 
lou  eourt-pouissoun,  aumeira  (bl.)  ;  j*étais 
tout  — ,  poudieipîUB  avé  moun  alen. 

BSSOUFFIjBMBNT,  m.  court  alen, 
aUn  gros,  courtpouiêsoun  m.  (1.),  eisêou- 
fladoy  guelêo. 

BSSOUFFLBR,  a.  desaîena,  besalena, 
eslena  (b.)i  eifanela,  afanela,  assoufla,  eis- 
soufla,  etpou$$a  (g.)»  Ictnca  —,  leva  F  alen; 
s' — ,  carga  lou  gros  alen. 

BSSUI9  m.  eiêsugadou,  eiswgan,  eissau- 
rant,  ehutèu  (g.),  secadou. 

BSSUIB-MAINS,  m.  eissugo-man, 
[e8]$itgo^maB  (1.),  ehugo-mas  (g.),  eiêsuga- 
dou, êeco-mantpanoman,  torco-man,  boute- 
80 -mon,  fretadou,  lounjeiro  (b.),  cabessal 
(oarb.). 

BSSUQUBRf  a.  (techn.)  eeeuca, 

BSSUTAGE,  m.  eiseugaje. 

BSSUYBR,  a.  e[i]88uga,  assuga,  es- 
sufia  (bl.),  eeeuia  (pr.),  chuga  (g.),  bouissa, 
boucha  (g.),  pan[ouch]a,  tourca  (fam.)  ; 
il  essuie  ses  larmes,  eetanco  sous  plours; 
essoyez-vous  les  mains,  secas-voua  las 
mam;  —  du  mauvais  temps,  manja  de 
broufoumi;  yesBVLyBÎ  une  averse,  aduguèri 
uno  befiado  de  plueio, 

BSTy  m.  est,  dabant  (b.)  ;  de  1' —  à 
Touest,  de  souUlh  à  soulelh, 

BSTAGADB,  f.  estacado, 

BSTADOUy  m.  estadou. 

B8TAFBTTB,  f.  esiafeto, 

BSTAFFIBR9  m.  estqfié,  espatulo, 
ustefMhaire, 

BSTAFILADB9  LettafiUido,  lansado, 


Es?r 

coutelado,  houlo-filo,  escourrejado,  escar- 
chaduro,  0^Hmffomlad[ur]o, 

BSTAFILADBR,  a.  estqfilada,  €9- 
frmgoula. 

E8TAONON,  m.  estafioun, 

B8TAMB9  f.  estante,  m. 

BSTAUBTy  m.  estamet, 

BSTAMBTTB,  f.  esiameto, 

BSTAMINBT,  m.  estaminet 

ESTAMPAGE,  m.esiampaje. 

ESTAMPE,  f.  estampo,  carto, 

ESTAMPER,  a.  estampa. 

ESTAMPEUR,  m.  estampaire. 

ESTAMPIIiLAGE,  m.  estampiU 

ESTAMPILLE,  f.  estampilho. 

ESTAMPILLER,  a.  estampilha 

ESTEG,  m.  (techn.)  escaveto. 

ESTER,  n.  (jur.)  esta, 

ESTÈRE,  f.  estorio,  esteiro  (b.). 

ESTERLIN,  m.  esterlin, 

BSTEUBLE,  f.  estoublo. 

ESTHÉTIQUE,  adj.  estetic, 

ESTIMABLE,  adj.  estimadoa,    e. 
mable, 

ESTIMATEUR,  m.   esUmaire,  es^ 
madou, 

ESTIMATIF,  adj.  estimaUu, 

ESTIMATION,  f.  esUmado,  etme  m., 
aimo  f.  (d.),  moumtanso,  estima, 

ESTIME,  f.  estimo, 

ESTIMÉ,  adj.  (fig.)  benvougut, 

ESTIMER,  a.  estÎTna,  apresia  (b.), 
blandi  (a.);  —  (à  l'encan),  bat^a:  cela 
ne  peut  s' — ,  acô  's  pas  d' estimo:  —  haut 
une  personne,  ^pourto  calcunsus  [lapalnw 
de]  la  man,  —  en  palmo  de  mon  ;  se  faire 
— ,  se  fa  ben  voulé,  —  ben  volé;  —  que, 
[s'\aubira  que;  j' —  que,  m* es  avis  que; 
s' —  heureux,  avé  grand  gauch  d' — ,  s'es- 
tima  d'estre  urous  (niç.). 

ESTIVAGE,  m.  estivaje,  esUvomen. 

ESTIVAL,  Adi, estival,  esUvmc;  temps 
—,  tems  d'esHu, 

ESTIVATION,  f.  esUvo. 

ESTTVER,  a.  esHva,  amouniafia, 

ESTOC,  m.  estoc  ;  de  son  —,  de  soun 
sicap. 

ESTOCADE,  f.  estoucado,  espasado. 
enJUado. 


Digitized  by 


Google 


EST 

BSTOCSADSRf  n.  estouoada. 

B8TOMAG9  m.  esUmmac;  (burl.)/a- 
nal,  a$e,  pifire  (d.),  pounset  (aies.)  ;  — 
(d*aniinal),  |xm«el,  panuoun,  panjas  {g.), 
jvpaun,  parpai,  gavai,  pàumard  (l.),  «- 
quipot  (rouer.)  oocoi  (bl.)»  hruic;  —  Je 
cochon,  glané  (g.),  gambel  (d.),  gambei 
(d.),  bowrrou  (b.),  a««;  — de  bœuf,  ca- 
pel;  —  de  poisson,  boc  (gui.)  ;  —  de  ru- 
minant, erbié,  pitre;  —  de  cochon  farci, 
pountari  (vel.);  —  délicat,  Mtaumac  de 
pereto;  —  fatigué,  estoumac  cdaiat;  pe- 
santeur d'— ,  estaumagad{ur]o  ;  avoir  bon 
— ,  avé  honf^e,  avi  lou  perte  dur  (fam.); 
mets-toi  cela  sur  V — ,  planto-m  acô  sus 
rotsûous;  se  rafraîchir  1' — ,  se  r^esca  lou 
harquil. 

BSTOMAQUBR  (s*),  n.  s'esioumaga. 

BSTOMPB,  f.  eiUmmpo, 

BSTOMPBR,  a.  esloumpa. 

BSTOUFFADB,  f.  estou/ado. 

BSTRABBy  f.  catafau,  pountin,  es- 
trado;  battre  F—,  hatre  la  pavana. 

BSTIULOON9  m.  (bot  )  tragoun,  es- 
tragcul  (1.). 

BSTRAMAÇON,  m.  esiramasêoun. 

BSTHAHAÇONNBR,  a.  estramaê- 
sauna. 

BSTBAPADB,  f.  esirapado. 

BSTRAPADBR,  a.  estrapada. 

BSTRAPA88BR,  a.  eêtrapassa. 

BSTRAPONTIN,  m.  estrapountin. 

BSTRIQUBy  f.  (techn.)  estric. 

BSTRIQXJBR,  a.  estrica. 

BSTROPB,  f.  (mar.)  e8tro[u]p. 

BSTROPBR9  a.  (mar.)  estroupa. 

BSTROPliBf  a^j.  Mtropio,  eatramb 
(vieux),  eêcambat,  gajai  (lim.). 

BSTROPIBMBNT,  m.  estroupiomen. 

B8TROPIBR9  a.  estroupia,  despou- 
dera,  endeca,  aleba  (b.);  espaula  (de 
l'épaule),  escamba,  esgarra  (de  la  jambe), 
tnatroêia  (la  langue)  ;  desnaUira  (un  mot)  ; 
g* — ,  t^estrouMO,  se  désespéra,  se  sacr^a. 

BSTUAIRB,  m.  grau,  engoulidou. 

BSTUROBON,  m.  (icht.)  esturioun, 
créât  j}.),  creac  (g.)  ;  —  laite,  lachenc. 

fiSULBy  f.  (bot.)  piehoto  lachousclo, 
pichotoj[o]usclo. 
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BT,  conj.  :  1«  e,  è  (rouer.),  t  (b.  bord.), 
ie  (b.),  ^a(auv.);  — aussi,  —  même,  mai, 
enté,  mai,  amai  (I.),  am«î(g.),  imai  (1.), 
inrn  (b.),  amouè  (auv.),  amais  (a.),  e  mes 
(b.)  ;  l'un  —  Tautre,  Vun  emai  l'autre;  — 
le,  mâu  (pr.)  ;  —  les,  mei  (pr.)  ;  —  voilà, 
em'aeâ  vaqui;  —  encore  avait*il  peur, 
emai  encaro  avii  pôu  ;  —  non  pas,  empa 
(var.)  ;  —  donc,  adounc  (b.)  ;  —  2»  ni, 
nimm,  onimai  (d.)  ;  sans  souci  —  sans 
peine,  sens  soucit  m  sens  peno  (d.)  ;  —  lui 
non  plus,  ni  tapauc  et  (b.)  ;  il  lui  tendit  le 
feu  —  la  hache,  li  pourjiguet  hufioc  em- 
mai  la  destrau;  allez  vous  promener, 
vous  —  votre  travail,  anas  vous  permena, 
vous  nimai  voste  ouvrqje  (d.)  ;  -—  ne  t'en 
déplaise,  m  nou-t  sapio  mau  (b.)  ;  — 
3<>  (divers);  —  d'une,  à-duno ;  —  de 
rire,  e  vague  de  rire;  —  de  courir,  cour 
que  couriras;  viens  —  nous  jouerons,  ««ne 
que  jougaren  ;  le  peuple  suivait  le  convoi 
—  Ton  ne  pouvait  rien  voir  de  plus  triste, 
hu  pople  seguissii  lou  mourtalafe,  que  se 
poudié  ren  veire  de  mai  triste  ;  tel  croit 
tromper  —  on  le  trompe,  tal  se  crei  de 
guilha,  que  lou  guilhon  ;  être  à  tu  —  à  toi, 
estre  tu  que  tu  ;  le  panier  —  tout,  hu  panié 
que  tout  (d.)  ;  deçà  —  delà,  sai  que  délai, 
sa  que  la{g.);'û  veut  —  ne  veut  pas,  couro 
vol,  couro  vol  pas  ;  encore  un  peu  —  il 
tombait,  en  tant  lèu  cascavo  ;  remue  encore 
— je  te  crève  !,  breguifio  mai,  se  noun  t'es- 
ventri  t  ;  —  &,  eto  f . 

ÉTABIiAOB,  m.  establqje. 

ftTABLBy  f.  estable  m.,  embarradou, 
embarrè  {h,),ja$,  penfi,  mas  (var.),  pre- 
«5p[i]  (b.),  courtelh  (b.),  cercla  (b.)  ;  —  à 
bœufs,  bouvarié,  bouario  (b.),  bouarav 
(b.)  ;  —  à  chèvres,  bauiet  (d.)  ;  les  —, 
Vestàblarié  ;  on  dirait  une  —,  sembla  un 
paii. 

ÈTABLB,  m.  (mar.)  estable. 

ÈTABUDR9  a.  [r]establa,  [en]souda 
(les  pourceaux). 

ÉTABLI,  m.  tauUé,  estabHt,  establido 
(gui.)  ;  estiraire  (de  repasseuse),  selo  (de 
tonnelier),  banc  fustii,  —  chixputié,  — 
d'afustiyey  (de  menuisier)  ;  les  —,  /ou 
taukye. 
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ÉTABLIR,  a.  eitabli,  enmêrsa,  en- 
mesta,  bouta  (g.)  ;  [a]chabh  cahi,  [àjcasa, 
acçui  (1.)  (une  fille)  ;  —  les  voiles  (mar.), 
mura  ;  s'—,  ê'entrina,  se  recata,  «a  cotm- 
dutre,  êe  jardina,  planta  bourdaun;  lAplme 
s' — ,  8'en^a]tno  de  plâttre, 

fiTABUSSBMSNTy  m.  establimen, 
eêtablido  ;  aeaaomen, 

fiTAGB,  m.  eitatwo,  e$i(yo,  esiaje, 
êouUi,  plan,  cours,  courtilk  ;  le  dernier  —, 
lou  plus  aut:  gens  de  bas  — ,  jent  de 
ba$8o  man. 

ATAOBMBNT,  m.  estc^omen, 

fiTAGBR,  a.  ettc^a. 

ÉTAGIIRB9  f.  estaje,  esiaj\ero,  estau- 
delo{9Xh.),kivleto;  —à  vaisselle,  Umando, 
graso,  hatouo  fa.),  terralhU,  enlaiUé;  —  à 
cruches,  ferlié  ;  —  à  verres,  veirial  ;  — 
de  magnanerie,  escalas,  taulié;  garni  d*— , 
esttyat,  Imandat. 

fiTAGUB,  f.  (mar.)  eiago. 

fiTAI,  m.  apielaje,  [a]pieio,  apijo, 
pi[e]lo,  empielo,  but[ad]o,  butarel,  pountelh, 
estai,  estrai  (m.),  estant  (b.),  entenc  (b.)  ; 

—  de  navires,  bourdo,  bigoun, 
ÉTAIM,  m.  estamle], 

fiTAIN,  m.  estan,  estafi,  estai  (g.)  ; 
objets  en—,  estaHado;  plat  d'— ,  estafUU, 
estafiadoun  ;  qui  travaille  i' — «  estafUé. 

fiTAIiy  m.  esoabeleto,  taulié,  banc; 
droit  d'— ,  taukye. 

fiTAIiAGB,  m.  estaiaje,  tauk^e,  esten- 
dard,  desplego  ;  faire  —,  fa  espandido, 

—  fla-Jla  ;  faire  un  grand  — ,/a  un  grand 
batre,  —  un  grand  tè-tè,  —  grand  cancan, 
mena  un  bel  batre. 

fiTAIiAOISTB,  adj.  arcadié,  tendié, 
êstakùre, 

ÉTAIiBy  a4j.  (mar.)  estai, 

ÉTALÉ,  a4j.  esbardassat,  escarrassat 
(vigne). 

ÉTALBMBNT,  m.  eslataduro,  esta- 
loumuh,  estrouênqje  (d,). 

ÉTALBR,  a.  taul^'a,  estala,  desplega, 
eslata,  escarcaïha,  escudela  (fam.),  olnnda, 
encampa  (la  marchandise),  estouroutha  (de- 
vant le  feu);  s'—,  s'estahuira,  s'estrantala, 
s'esirampala,  s*esparrahana  (b.),  s'embar- 
dassa,  s'etpatsma  (b!),  s'estrouma  (d.). 
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ÉTALBR,  a.  (mar.)  esfaht. 

ÉTALIBR9  m.  coupadou[iro]. 

ÉTAUNGUBR ,  a.  (mar.)  estalinga. 

ÉTALON,m.  garaii[oun],griiioun  (rfa.), 
ara  (pr.),  aras,  keras  (bord.)  ;  propriétaire 
d*— ,  garafkLvre,  garanè  (b.)  ;  —  (mesure), 
pairoun,  escandilh,  escandcdh. 

ÉTALONNAGE ,  m.  escandalhajt 
alielaje,  eschegouomen  (b.). 

ÉTALONNBMENT,  m.  reUurome. 
aliuromen, 

ÉTALONNBR,  a.  escandàlha,  eseh 
goua  (b.),  aliela,  ahura,  reliura,  ejai 
(vieux). 

ÉTALONNBUR,  m.  escandàlhairt 
aUelaire,  pounsounaire,  brisO'fer[re], 

ÉTAMAGB,  m.  estamafe, 

ÉTAMBORD,  m.  (mar.)  estambord. 

ÉTAMBOT,  m.  (mar.)  oapioun,  estam 
bot,  rodo  de  poupo,  pè  de  rodo  d'àpoi^ 

ÉTAMBR,  a.  estama,  estaîUi,  abrasa 
blanqui,  estabrasa,  iarabrasa  (1.). 

ÉTAMBUR,  m.  estamabrasaire,  [et 
t]abrasaire,  estamaire,  charramaHou(cM  st.  ) 
potUié;  apprenti — ,  bot^arroun,  cmsaire, 

ÉTAMINB,  f.  (bot.)  estamino;  — 
(étoffe),  balutan,  reirolo,  conlaire,  eoulo- 
lach;  passer  par  T— ,  passa  as  estaminos, 
—  à  rembourdo, 

ÉTAMINUBR,  m.  estamnaire. 

ÉTAMOIR,  m.  estamadou, 

iTAXPAQJI&j  m.  estampaje. 

iTAXPliiy  f.  estampo;  —  de  qualité 
inférieure,  estampown, 

ÉTAICPER,  a.  eêtampa,  traaea. 

ÉTAMPBUR,  m.  estampaire. 

ÉTAMURB,  f.  estamaduro, 

ÉTANGHB,  adj.  estamM),  eiMuc-[A]o. 

ÉTANGHÉ,  a^.  estaU,  estancat. 

ÉTANGHBMENT,  m.  rêstaneomm, 
amondado, 

ÉTANGHER,  a.  iattca,  atanqui  (1.), 
estanca,  estanga  (b.),  estaOa,  arresta  (le 
sang),  leva,  restanoa,  amouda,  (la  soif). 

ÉTANÇON,  m.  tanco,  fourcolo,  pi[ey 
loun,  pountel,  pounchoun,  pincel,  ^spicoun 
(rouer.),  estcdou  (b.). 

ÉTANÇONNBICSNT,  m.  apielou- 
nq/e,  apounchairaje. 
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ÈTANÇOMNBR9  a.    (ancth   [e9]tan' 
sauna,  [en]f(narcoula,  empiela,  apounkla, 
apounUlha,  pouniilha,pincela,pounchouna, 
apounchaira,  picouna,  espigouna, 
ÉTANFIGHE,  f.  estan/icho. 
ÉTANG,  m.  eêtafi,  eêtanc,  lauset,  lau- 
êerat,  noualho  (g.);  petit  — ,  estaûol;  — 
de  Berre,  mar  del  Martegue, 
ÉTANT  (en  —),  adv.  enestant, 
ÉTAPE,  f.  estapo,  loujado  ;   brûler 
une  — ,  fa  nUsmil. 
ÉTAPIBR,  m.  estapU. 
ÉTAT,  m.  eêtomen,  eskU;  sol  en  — , 
terro  en  tempouro  ;  en  [bon]  — ,  en  bon  esse, 
endrés  adj.;  être  en  bon  -»,  estre  tout  ban  ; 
bétail  en  mauvais  — ,  bestiari  mal  pïen  ; 
mettre  en  piteux  — ,  mek^  à  la  salso  al 
blu{îtm,)  ;  revenir  àson  —  normal,  tourna 
à  saun  esse;  y  étals  en  cet  — ,  èri  en  aquelo 
targo  ;  en  —  de  grâce,  en  esiamen  de  gra- 
cia; —  (jur.),  cqp-cfome;  dans  les  —  pon- 
tificaux, en  terro  de  papa. 
ÉTAT-MAJOR,  m.  majauritat,  f. 
ÉTAXJ,  m.  estoc,  estas,  entalho,  avis  f. 
(for.)  ;  —  de  charpentié,  [banc]  chapuUé, 
gafost.  pi. 

ÉTAVILLON,  m.  estabilhoun  ;  doler 
les  — ,  estabilhouna, 
ÉTATAGB,  m.  empielaje,  coutado. 
ÉTAlc BMSNT,  m.  apielomen,  pttja- 
dis. 

ÉTATBR,  a.  apiel[oun]a,  empiela, 
[a]pi^a,  apUa  (g.),  piqueta,  coûta,  buta, 
sourr^i  (niç.), /u[/]ci  (d.),  encourra  (g.), 
estanca,  estaja. 

BT  GBTERA,  adv.  e  autres,  et  alia, 
et  cetera,  etc„  et  cetera  pantaufla  (fam.);  les 
ducs,  les  comtes,  — ,  tous  ducs,  lous  com- 
tes, que  sabi  ieu  ? 

ÉTlÉf  m.  esiiu,  ista  (a.)  ;  d' — ,  esHvenc; 
durée  de  V — ,  estivado;  V —  de  Saint- 
Martin,  l'estivet  de  8ant  Martin;  Y —  de 
la  vie,  l'qfe  estivenc  ;  être  en  — ,  estiva  ; 
où  avez-vous  passé  1' —  ?,  ount  avès  esti- 
vat  f  ;  r —  est  long,  esUvo  long  tems. 

JÉTBIGNEMENT,  m.  atupimen,  des- 
Jioucomen, 

ËTBIGNEUR,  m.  atupisseire,  amaus- 
•aire. 
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ÉTBIGNOIR,  m.  amaussndou,  atu- 
dadou,  tapadou. 

ÉTEINDRE,  a.  amoussa,  amoursi, 
desmoursi,  demursi  (niç.),  escanti,  atupi, 
[a]ktda,  aiusa,  entusa,  estefU,  esUngue 
(menton.),  tua  (le  feu),  aô«ttra,  fura,floura 
(la  chaux),  estengui,  estanqui,  estinga  (une 
dette),  amaurti  (fig.)  ;  s'— ,  moula  (bruit). 

ÉTEINT,  a^j.  lumière—,  lumemort; 
chaux  — ,  causflourado,  — Jloso  (d.);  œil 
— ,  uelh  entelat,  —  maurUnel, 

ÉTENDAGE,  m.  estendaje;  un  —  de 
linge,  un  tenedè  de  liiye  (b.). 

ÉTENDARD,  m.  estendard,  galhar- 
det  (de  confrérie). 

ÉTENDELLE,  f.  (techn.)  cabas,  es- 
couriin,  espaurtin, 

ÉTENDOIR,  m.  estendedau,  esten- 
deire,  tenelho  (b.),  espandidou,  espîanissol, 
souUlhadau,  jitadou  (lim.). 

ÉTENDRE,  a.  estendre,  espandi,  es- 
tibia,  [es]tiba  (I.),  espalissa,  alarga,  alasa 
(g.),  [à\boulca;  eiga  (la  lessive),  tenelha 
(du  linge,  b.),  escampa  (la  nappe)  ;  — 
les  gerbes,  ensoula  — ,  estemi  las  garbos  ; 
—  de  nouvelles  gerbes,  ressoula  las  gar- 
bos; —  le  foin,  desnaia  lau  hen  (b.)  ;  — 
les  bras,  fa  un  esUralh,  s'esUralha;  — 
mort,  estemi,  cabussa;  s* — ,  s'alarassa, 
s*alat[r]a,  se  delata,  s'aleia  (b.),  se  lan- 
dra  (1.),  s'aplaissa,  s'emblauti,  s'abausi^ 
s'apa[t]rassa,  s'apalhassa,  s*aflourounca  ; 
s* —  avec  délices,  s*eissalata,  s'emplana, 
s'eslangouira,  s'espalarga,  s'a«/?afa[rwa], 
s'esparrica  (b.),  s'estenilha  (g.),  s'espa- 
tarra,  s'esvedela,  s*estravacha  (a.)  ;  — 
(plante),  lata;  —  (terres),  s*escaralha; 
s* —  en  longueur,  <t>a  d«  long;  —  de  son 
long,  s' espandi  al  sol,  fa  lato;  — au  so- 
leil, s'ajassa  al  souUlhant;  —  sur  un 
discours,  se  delata  sus  una  resoun, 

ÉTENDU,  adj.  —  à  terre,  jassat, 
alairat,  aleirat,  alarassat;  choses  —es, 
estendalha;  vinaigre  —  d'eau,  vinaigre 
sermat;  vin  —,  aigo  barrejado  emé  de  vin, 

ÉTENDUE,  f.  estendudo,  estidenso 
(quer.),  espandido,  emplanada,  emplanat, 
etwers;  grande  — ,  estendard,  relarg  ;  une 
grande  —  de  mer,  un  grand  travès  de  mar; 

ti 
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—  de  terrein,  aremp  (queir.),  parran- 
[ehan]  (pp.),  eampettre  de  terro;  —  de 
terrein  uni,  li$o  (b.). 

ÉTERNBIjy  &ài,eiemal,  eteme,  etem 
(niç.),  temau  (g.),  perdurable;  la  vie  —, 
lou  êonte  repaus  (toul.). 

ÉTBRNBIXB,  f.  (bot.)  eternalo, 

fiTERNBIXEMSNT,  adv.  etemla- 
ï\ùm€n  (g.)fperdurablomen,tant  queVaigo 
hafUtra  (fam.);  durer  — ^dura  vitam  eUr- 
no,  —  vitam  œtemam,  —  la  vido  des  gar- 
riê, 

ÉTBRNISBR,  a.  éternisa. 

iTJDiBNlTi^  t  etemitat,  taustems  m. 
8.  ;  pour  r — ,  durant  tous  secula,  per  la 
vido  vidanto,  pel  la  bito  hitarUo  (g.). 

fiTBRNUEy  f.  (bot.)  erbo  des  ester- 
nuts, 

ÉTBRNUERy  n.  esternuda,  estour- 
niea  (niç.),  fa  un  estemut,  est[o]ussi,  es- 
pot^fida  (brebis). 

ÉTERNUEUR,  m.  estemudaire,  es- 
toumicaire. 

ÉTBRNUEMENTy  m.  estemut,  es- 
temudaje,  estemudomen,  estemedii  (b.), 
estoumic,  achou[i], 

ËTÉSIBN8,  adj.  m.  pi.  embats, 

ÉTÉTBMBNT,  m.  [d]eseapiiomen. 

ÉTÉTBR,  a.  [d]escapita,  descaperoula 
(h.),  escapoula,  escabessa,  escaboussa  (b.), 
eseabilhti,  cabelka,  [d]estesta,  atesta,  cou- 
rouna,  acouta  (b.),  touTui  (b.),  ackouma, 
esninoua  (une  plante,  b.);  à  — ,  escapou- 
ladou,  acoutadè  (b.). 

ftTBUFy  m.  palmo. 

fiTBULB,  f.  estoublo[un],  estoulh{g,), 
estovh,  rastouro[\},),  calamel,  calumel(h}f 
carumel  (g.),  roudat,  brucheri  (b.). 

ËTHBR,  m.  [e]ter, 

fiTHÉRÉ,  adj.  eterene. 

ATHÉRIFIGATION,  f.  eterificado, 

ËTHËRIFIBR,  a.  eterifica. 

fiTHÉRIQUB,  adj.  eteric. 

ÉTHËRISATION,  f.  eterisado. 

ÉTH&RISBR,  a.  eterisa, 

ÉTHIOPS9  m.  (cbim.)  eHops. 

fiTHIQUB,  adj.  etic. 

BTHMOIDAL,  adj.  (anat.)  etmoutdal 

KTHMOÎDB,  m.  etmouïde. 
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BTHNARGHIB,  f .  einarekio, 

BTHNARQUBy  m.  etnarque. 

BTHNIQUB,  a4j.  eMic. 

ETHNOGRAPHE,  m.  etnougrafo, 

ETHNOGRAPHIE,  f.  etnougrqfio. 

ETHNOGRAPHIQUE,  adj .  eimm- 
grqfic. 

ËTHNOIiOGIB,  f.  einoulot^io. 

ETHNOLOGIQUE,  a<y.  etMulov^'ie. 

BTHNOIjOGISTB,  m.  ett^oulo^jisto, 

ÈTHOIiOGIB,  f.  etotdoufio. 

ÉTHOIjOGIQUE,  acy.  etouUn^ic, 

ÉTHOIiOGUB,  m.  etotdogue. 

ÉTHOPÉE,  f.  etoupeio. 

ftTHTIiE,  m.  (chim.)  etU. 

ËTIAGE9  m.  estivaje. 

ÈTIBR,  m.  dougo,  rasa, 

ËTINGELANT,  adj.  belngu^aire, 
belugau  (pr.),  lugrejaire,  estigla[n]t  (b.), 
carralhè  (g.)  ;  étoile  — e,  estelo  beluguiio; 
—  de  luxe,  esperlecat  de  lussi, 

ÉTINGBLÈ,  adj.  (blas.)  esbelugat, 

ÉTINGELER,  n.  belug[wf^  boulM^ 
qu^a  (g.),  esbeluga,  htgrefa,  lugri  (g.), 
estel^a,  esbrilha,  brilhauda,  haiuma,  la- 
jina  (gui.). 

fiTINGBIiliE,  f.  belugo,  belwxn. 
baiuemo,  avelho  (d.),  bol/o  (quer.),  btuf 
(b.),  bibo  (b.),  bitpolo  (g.),  [es]pumo  (b.), 
brttso  (g.),  alourdo  (bl.),  aurugo,  [es]bri' 
Ihaudo,  cenilho,  s'mtiîho  (vieux),  est[ùi' 
djoulo  (bl.),  tuvo  (lim.),  varosco,  falho, 
Iqjino  (gui.)  ;  —  (de  métal),  bateduro,  cra- 
cÂo;  quantité  d* — ,  beltêguié,  lqjinat[gai.): 
jeter  des  — ,  irtUre  fioc. 

ÈTINGEIXEMBNT9  m.  &e/u^[ti9>- 
mm. 

ÉTIOLÉ,  acy.  estraiit,  Umfut.  Usie-o, 
niowiinêl, 

ÉTIOLEMENT,  m.  marrano. 

ÉTIOLER,  a.  anouvi,  anousi  (I.}, 
[a]nouï,  anouiri,  anourri  (var.),  eseala 
(plante),  eniussi  (enfant). 

ÉTIOLOGIE,  f.  (phil.)  eUoulcujio. 

ÉTIOLOGIQUE9  adj.  etioulovjic. 

ÉTIQUE ,  acy.  eUe,  estequif,  estourri^ 
nat,  seco,  chesse  (alb.),  chetre  (b.). 

ÉTIQUETER,  a.  étiqueta,  eartasaa 
(vieux). 
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ÉSnQUBTTB,  f.  [e]Hqu€to,  tilhet,  car- 
tasio,  cariaM. 
ATIRABLB,  adj.  esHrable. 
ÉTIRAGE,  m.  eatiraje. 
ftriRB,  f.  (corroj.)  atiro,  bouissadou. 
ÈTIRBR,  a.  eitetidilha,  estira,  tetura; 

—  de  ci,  de  là,  éêtiro-couss^'a  (b.)  ;  s' — , 
fa  estireto,  se  debourma  (for.). 

AnSIBy  f.  eitequiduro,  eticarii,  seca- 
rié. 

ÉTOFFB,  f.  e$tqfo  ;  —  sans  consis- 
tance, gorro  ;  acheter  des  — ,  leva  drap  ; 
de  la  même  — ^  delà  mémo  mers, 

ËTOFFAy  acy.  estoufat,  encre, 

lËTOFFBR,  a.  esioufa. 

ÈTOIIiB,  f.  estelo,  estel  (aud.),  lugret 
(g.);  (coll.)  estelan;  grande  — ,  ItJtgar, 
lugran  (g.  b.)  ;  —  (d'un  cheval),  luno  ;  les 

—  du  ciel,  Vestelat  del  cel;  —  polaire, 
estelo  del  nord,  —  del  pôle,  —  poulario, 

—  marino  ;  T—  du  berger,  Vestelo  de  VaU 
ho,  —  del  matm,  —  del  pastre,  la  belo 
eetelo,  lou  lugar  de  Vauho  ;  —  filante,  es- 
telo que  toumbo  ;  les  —  apparaissent,  lou 
tems  s'eetelo  ;  à  la  belle  —jàla  sereno,  al 
loujis  de  la  luno  ;  passer  la  nuit  à  la  belle 
— ,  enduira  la  senepio;  il  obéit  à  sa  mau- 
vaise— ,  soun  marrit  sort  Vapeh  ;  c'est 
mon  — ,  acô^s  ma  planeto. 

IfiBTOIIjÉf  adj.  benastruc. 

'ÈTOlVBMBNTj  m.  estelomen, 

ÉTOIUBR,  a.  estela. 

ÉTOIjE,  f.  estolo. 

ATONNAMMRNT,  adv.  esiounablo- 
men,  espetaclousomen, 

ÉTONNANT,  adj.  estounable,  espeta- 
clous  ;  il  n'est  pas  —  que,  es  pas  defecile 
que,  es  pas  laid  que  ;  il  est  bien  —  que  tu, 
bero  basco  te  eau  que  tu  {g.). 

ÉTONNÉ,  adj.  candit,  embaudat  (\.), 
U[i]de  (var.). 

ÉTONNBMBNT,  m.  estounomen; 
feindre  V — ,/a  l'estounat  ;  frapper  d' — , 
/a  toumba  Vavelano, 

ÉTONNBR,  a.  estouna,  espanta,  esba- 
lausi,  abalausi,  esbaria  (b.),  estabousf, 
estamourri  (b.),  es^ar]ramousi{h.),  estrafia 
(b.),  neca;  s*—,  s'escami,  s'escaXha  (lim.); 
je  m'en  étonnais,  vouliei  ben  dire. 
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ÉTOQUIAU,  m.  estouquel,  lachet, 
ÉTOUFFADB,  f.  estot^ado. 
ÉTOUFFAGE,  m.  estoufaje, 
ÉTOUFFANT,  a^j.  câlinas,   caudi- 
nos,  toufourut,  babourant,  ahouguiu  (gui.); 
chaleur  — ,  gouhasso,  gouhou  f.,  (b.)  ;  il 
fait  —,  fax  gabour  (rouer.)  ;   être   —, 
cauma, 

ÉTOUFFÉE,  f.  (cuis.)  estoufado, 
ÉTOUFFEMENT,    m.   estoufomen; 
il  a  des  — ,  ala  sufoucacioun, 

ÉTOUFFER,   a.  estot^a,    estuferla; 
—  le  feu,  atupi  —,  esiupa  —  (b  ),  atuda 
lou  fioc;  —  une  affaire,  trascoundre  un 
afaire;  s*—  (en  mangeant),  s'encouti;  — 
n.  acouma,  aufega  (cast.),  gouha    (b.), 
desaleta  (b.)  ;  on  y  — ,  li/ai  bousco, 
ÉTOUFFEUR,  m.  estoufaire. 
ÉTOUFFOIR,  m.  estoufadou, 
ÉTOUPADE,  f.  estoupade, 
ÉTOUPAGE,  m.  estoupqje, 
ÉTOUPE,  f.  estoupo,  bourre,  barbèu 
(a.),  bassac  (cév.),  sarrotin  (rouer.),  ma- 
daisso;  poignée  d' — ,  bourralh;  —  gros- 
sière, bregounilho,  bregalho,  frachan,  re- 
bouchel,   fano,  pubargo,  rambalh,  cimôu, 
cochis  m.  s.,   capit  (b.),   esquifious  (a.); 
mettre  en  — ,  estoupi, 

ÉTOUPEMENT,  m.  estoupimen,  es- 
toupomen, 

ÉTOUPER,  Si,estoupa,pelha,  us8[et]a, 
fata,  chincha,  trabouea. 

ÉTOUPIÉRE,  f.  estoupié[ro],  estou- 
pas,  estoupat  (rouer.). 

ÉTOUPILLE,  f.  estoupilho, 
ÉTOUPIIiLER,  a.  estoupilha, 
ÉTOUPILLON,  m.  estoupilhoun, 
ÉTOURDERIE,   f.  cigal[arié],   fa- 
lourdife,  falourdiso,  fouUgaud^e,    malo 
avisado,  btssauto  (bl.),  aurugo  (b.),  cabi- 
houlerio  (b.). 

ÉTOURDI,  adj.  cigalié,  chiro-gau 
(vauc),  escalabert,  e8calab[ei]rat,  bauch, 
baud  (lim.),  baloro  m.,  falourd,  espar- 
boulât  (b.),  amorri,  amourro  (g.),  estra- 
mourdit  (niç.),  eissarouvit  (a.),  barande- 
laire,  hari-harôu  (b.),  estoupin,  desempeu* 
sat,  desbrumbadet  (b.),  ferit,  gariol  (b.), 
aurugvè   (b.),  lourdian  (auv.),  flambus- 
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quet,  nUrouflet  (d.),  taravel,  tarabastel, 
tavamori  (pr.),  nas-Uvat,  glari  viu;  en 
— ^àresUmrdido,  à  malosendeberos [ioul,); 
—  par  quelque  chose,  ffcc-o  (auv.). 

fiTOURDIMENT,  adv.  à  la  him- 
ho[r]lo,  à  la  boubouao,  bourroun-bourroun, 
ckoutun-bouiun;  agir  — ,  aurugueja  (b.). 

ÉTOURDIR,  a.  estourdi,  e8tabour[d]i 
(I.  pr.),  estabousi,  wtaîourdi  (lim.)f  wto- 
boumi  (g.),  6«tor(iari(var.),  estqurba,  [e]is' 
êourba,  estoutd,  abaXaml,  embaulia  (and.), 
atupi,  abuha  (g.)i  [d]ecervela,  encervela, 
en\fa]lourdi,  embabouchi,  embabouii,  en- 
julha,  entartuga,  eniantina,  enUtaina,  es- 
brarmusa;  engavela  (soleil);  —  d'un  coup, 
esi[ar]ramouti,  estramourtij  eatrementi,  es- 
tramorm  {h,)y  mlxia  (b.);  il  m*a  —  du 
coup,  m'a  levât  Vauaido, 

ÉTOURDISSANT,  a^j.  esbramas- 
saire,  estourdisêent,  entartugant. 

fiTOURDISSBMENT,  m.  estourdi' 
ioun,  estourdimen,  abalauviêoun  (lim. 
pr,)fabalau$im€n,  atupimen,  eiêsowbomen, 
eêtabousimen,  e^julkomen,  enlourdimen, 
lourdun,  lourd^'e,enluè  {h.),bi$atcle  (pyr.), 
fum  de  teêto, 

ËTOURNBAU,  m.  (ornit.)  eêtoumel, 
eitoumiu  (g.),  bistoumel  (BLgen.)ypic(h-porl 

(pyr.)- 

ËTRANOB,  adj.  estranje,  eichei9{a,); 
combat — ,  coumbatrare;  il  me  parait — , 
m'es  de  fer;  il  serait  —  que,  sera  ben 
aurre  se, 

ÉTRANGEMENT,  Sidy  .estraty'omen, 
malomen. 

ÉTRANGER,  a4j.  estranje,  estranjié, 
estrani-^  (g.  &,),  fourestié,  bedos-so  (cév.), 
gamatchou  (b.);  en  pays  —,  dins  l'estrai'je 
pais;  rester  —  à,  aluda,  bourHa  (bl.) ;  se 
rendre  — ,  se  derrassa, 

ÉTRANGER,  m.  (homme)  avènis, 
vèni,  recampadis,  foro-biengut  (b.),  enque- 
lin  (d.)  ;  (coll.)  estranjeiralho;  —  (pays), 
aller  à  r — ,  ana  dins  Vestranje, 

ÉTRANGER,    a.  estranji,  estrania 

ÉTRANGETÉ,  f.  estranjetaU 
ÉTRANGLÉ,  adj.  béte  —  par  un 
loup,  eteoussuro  deloup;  mourir  »,  mouri  1 
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d'une  esquichaduro  ;  être  près  d*dtre  —, 
fa  un  pan  de  galet;  voix  — ,  vousgarga- 
melado, 

ÉTRANGLEMENT,  m.  esbnang[au]' 
ladou,  estrangoulomen,  engaje. 

ÉTRANGLER,  a.  estran^cu\la,  es- 
ccma,  escoumioula,  esgarlamera  (b.),  es- 
tefie,  sarra  la  gargantiero;  qui  — ,  esiran- 
goulous;  s' — ,  s'engana  (gui.)  ;  en  e* — ant, 
destrangouloun;  nous  nous  sommes  — 
pour  souper,  aven  soupat  d'estrangouloun. 

ÉTRANGLEUR,  m.  esirangoulaire, 
escanaire. 

ÉTRANGUILLON,  m.  êstrang[w]- 
livo  f.,  esiranglO'Saumo  (d.),é«eaft<M»eUo; 
poire  d' — ^pero  coucourdano, 

ÉTRAPE,  f.  gourbilho,  gouketo,  ew- 
det,  vùulamoun»  sarroun  (pr.),  massareU 
(a.). 

ÉTRAPER,  a.  gourbilho,  resUmUa. 

ÉTRASSE ,  f.  estrasso. 

ÉTRAVE,  f .  eaproun,  capioun,  esiravo, 
rodo  [de  pro],  pè  de  rodo  d'à  pro. 

ÊTRE,  n.  1^  esta,  ista  (m.  rh.),  estairt 
(L),  eita  (lim.),  eta  (d.)  ;  —  bien  de  sa 
personne,  esta  ben,  esta  plan  ;  qu  estrce?, 
qu'esta  f,  qu  estai  f  (I.)  ;  quand  il  fut  raa- 
sassié,  cand  bastè  sadout  (b.)  ;  le  premier 
fut  un  tel,  lou  prumè  que  bastè  u  tau  (b.)  ; 
vous  y  avez  été,  ie  sias  agudo  estado  (pr.). 

2»  estre,  este  (g.  b.),  eitre  (d.  auv.),  esu 
(1.  m.  d.),  eisse  (lim.),  etse (l.)  ;  c'est  moi,  es 
ieu;  c'—  toi,siestu;  ce  sonteux,  eses  (g,  l.), 
lis  ei  (pr.),  es  eU  (pr.)  ;  ce  sont  des  blancs, 
es  de  blancs  ;  je  suis  avec  Marguerite,  sen 
emé  Dido  ;  c'est  à  moi,  es  de  iêu  ;  nous 
étions  en  été,  erian  d'esHu  ;  cet  homme 
n'est  pas  ventru,  aquel  orne  es  pas  d'aeô 
bousarut;  si  j'étais  que  de  vous,  u'èri  en 
que  vous,  s'èri  de  vous  /  n'était  que,  s'èro 
pas  que;  —  en  noÏT^  estre  dins  soun  nègre; 
c'est  donc  pour  dire,  «tan  donne  per  dire; 
on  frappe  :  voyez  qui  ce  sera,  picon  :  vesès 
eu  vol  soi  estre  ;  ce  n*est  pas  à  faire,  es 
pas  de  fa  ;  c'—  difficile  à  peser,  es  de 
marritpesa;  ce  lui  est  mauvais,  U  esds 
mal  ;  vous  n*ôtes  pas  sans  savoir,  es  pas 
que  noun  saches  ;  quoi  que  ce  soit,  que  que 
sie,  so  qui  si  (b.)  ;  soit  !,  siegue  /»  saumici 


Digitized  by  VjOOQIC 


ÊTR 

(roaer.)  ;  aiosi  soit-il  !,  a[t]tal  êisffue  !, 
atau  iio  !  (g.),  cmtau  sief  (pr.),  emin  ma  / 
(niç.),fiiacart/;  étant  invité,  tu  iras,  coun- 
vidât  que  iies,  aniroê  ;  étant  invité,  j'allai, 
counvidat  qu'M  ou  que  fuguèri,  anèri. 

3*  (non  exprimé)  ;  c'est  ainsi  que,  atal 
que,  bravomen  e  ben  ;  quand  il  frappe, 
c'est  qu'il  frappe  bien,  candpico,  ben  que 
pico;  ce  qui  est  à  Jean,  $o  de  Jan;  celui 
qui  est  là,  aquel  d'aila  ;  c'est  pourquoi, 
per  aissô;  ah  1  c'est  là  que,  aub'aqui  que; 
pauvre  que  tu  es  l^paure  de  tu  !  ;  ce  n'est 
pas  en  vain  que  j'y  vais,  en  de  badoe  noun 
i  vau;  avoue  que  c'est  toi,  avouo-ie;  tu 
n'espérais  guère  y  — ,  <«  /»  esperaves  gaire; 
fi  I  c'est  de  lordure  \ybè!  de  cacai  !  ;  s'il 
est  plus  instruit,  c'est  qu'il  est  plus  âgé, 
êe  n'en  eap  mai,  dôumaci  es  plue  vielh. 

4»  (locutions)  ;  est-ce  que,  H  (1.  pr.),  to, 
U,  h,  (a.),  ieu  (d.),  e  (b.  l.)  ;  —  nous  nous 
trompons  ?,  noue  troumpan-ieu  ^  (d.)  ;  — 
il  est  venu  ?,  mici  es  vengui  /  (d.)  ;  —  tu 
vois  ?,  e  bedes  f  (b.)  ;  —  je  sais  ?,  que  sabi 
ieu  f  ;  —  je  te  crains  ?,  te  crefU  ben  !  j  — 
tu  plaisantes?,  creti  que  badines  f;  — 
vous  croyez...,  coussi  que  cresès,.;  —  vous 
irez?,  U  (mirés  f; —  que  je  deviendrais 
aveugle  ?,  la  nuUo  ulhado  es  que  m*escuro  f 
(poét.)  ;  qu'est-ce  que  vous  dites  ?,  que 
dises  f  ;  —  qu'il  veut  ?,  de  que  vol  f;  qui 
est-ce  qui  vient?,  eu  venf  (\,  pr.),  que 
ben  ?  (g.),  qui  bien  f  (b.)  ;  n'est-ce  pas  ?, 
parai  f  (1.  pr.),  pabrai  f  (g.  b.),  ne  f  (pr.), 
eiif  (carc.)f  onou  f  (d.),  taif  (laurag.)  ; 
n'est-ce  pas  qu'il  est  beau?,  es  bel,  que 
dises  f  ;  tu  viendras,  —  ?,  vendras,  que  ?  ; 
c'est-à-dire,  s'entend,  vol  dire,  valent  à 
dire;  comme[nt]  que  ce  sent,  coussi  que  sie, 
counie  que  vague  ;  pour  ce  qui  est  de,  per 
canto  de,  per  enfack  de;  qu'est-ce  que  ce 
peut  être  ?,  que  rasso  pot  estre  f,  U  a  mai 
que  mai!;  c'est  cela,  auben  d'aeôl ;  est-il 
possible  I,  se  se  pot!,  pôujan  esse!  (var.); 
là  où  vous  êtes,  la  les  {},)\  c'est  sa  ma- 
nière d' — ,  acà's  soun  esse;  soit  à  pied,  soit 
à  cheval,  àpè,  siegue  à  chival;  ce  que  sont 
les  choses  !,  cand  vous  autres  dises  !  ;  lors- 
qu'il a  dit,  c'est  qu'il  a  dit,cotifo  adick,  a 
dich  ;  il  a  besoin  d'être  étamé,  a  besoun 
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d'esiama  ;  tu  es  invincible,  sies  un  tnmn- 
cible;  je  ne  suis  bien  nulle  part,  n'aijens 
de  sesilho  ;  çà  y  est  !,  osco!;  étant  couché, 
de  couchât;  si  ce  n'est  que,  soun  que,  ma 
que  (d.)  ;  si  ce  n'est  de,  soun  que  de;  ce 
n'est  pas  celui-ci,  mais  c'est  celui-là,  n'es 
pas  aquel,  soun  qu'aqueste;  c'est  ainsi  que 
(par  exemple)  l'archevêque  officiait,  l'ar- 
chevesque,  per  vous  dire,  ouficiavo. 

5<>  (divers)  ;  faire;  —  de  moitié, /a  de 
mitât  ;  c'est  la  troisième  fois, /ai  las  très 
fes;  c'est  un  plaisir  que  de,  se  fui  uno 
partido  de  ;  —  crochu,  fa  lou  croc  ;  — 
bombé,  fa  lou  boumbut,  —  Sembla  ;  cela 
peut  — ,  acô  pot  sembla  ;  est-il  mal  vêtu  !, 
semblo  un  bôumian!  — -  Orefie; —  chatouil- 
leux, creUe  la  coutigo  ;  —  salissant,  crefle 
lùu  sale.  —  Tira:  les  temps  sont  mauvais, 
tiro  un  maicJiant  tems,  —  Mena  :  —  volu- 
mineux, mena  de  voulume.  —  Veni  :  c'est 
à  moi  de,  ven  à  ieu  de,  —  Teni  :  savez- 
vous  ce  qu'il  est  ?,  sabes  so  que  tenf  — 
Avé:  il  est  comme  les  camarades,  acoume 
lous  cambarados  ;  c'était  un  farceur,  s'il 
en  était  un,  èro  unfars^aire,  se  n'i'avii  un; 
ses  funérailles  étant  faites,  avéfachos  sas 
funeralhos  ;  dès  que  nous  fûmes  partis, 
coume  aguerian  partit; y ea  été  le  premier 
trompé,  sieu  agut  lou  premié  embulat (pr.)  ; 
tout  m'a  été  inutile,  tout  m'es  agut  inutil 
(pr.)  ;  vous  avez  été  à  Arles,  vous?,  ie  sias 
agudo  estado  en  Arles,  vousf  (pr.)  ;  tu  es 
comme  Tautre,  as  d'acô  de  Vautre  ;  cuit  ou 
cru,  il  a  été  au  feu,  o  cuech  o  crut,  aufuec 
esagut(niç.)  ;  j'ai  été  trop  hardlf  sieu  agut 
tropardit  (pr.)  ;  c'est  à  se  tordre,  n'Va  per 
se  torse;  n*être  pas,  cessa  (vieux);  ce  qui 
n'était  pas.  so  que  cessabo  (b.). 

ÉTRBy  m.  estre,  esse;  T—  humain, 
lou  cresiian;  les  —  (d'une  maison).  Vu- 
s[anso],  lous  us,  l'estec,  l'esHa  (bl.),  l'ai- 
sanso,  lous  aises,  las  endrechieros, 

ËTRJBGIR,  a.  [d]e8trechi,  destressesi 
{\.),estreU{h.). 

ÉTRÉGI8SBMBNT,  m.  estreehido, 
destrechimen. 

lËTRBIGNOIR,  m.   (techn.)   dàvit, 
estrefledouiro, 
ÈTRBIN9  m.  apaXhaje. 
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ÉTRSINDRE,  a.  [r]êêirefie,  eêiritiê 
(niç.)»  aeouisira  (niç.),  maulxe  (g.),  catu- 
Iha  (g.);  lapeurétreint,  lapâu  empaumo; 
la  faim  qui  m*étreint,  lafamasêo  quem^es- 
pansa;  —  ensemble,  eoui^oungîa, 

ÉTRBINT,  adj.  estrench,  estre^ui,  et- 
trmgxU  (1.). 

ËTRBINTB,  f.  estreOemen,  estretio 
(b.),  etireio  (b.),  eêtrencho,  estrengudo  (g. 
1.),  enêorro,  êarrado,  »arral,  èorraje, 

ËTRBNNB,  f.  estreno;  —  (à  Noël), 
cacho-fiôc,  guxllh^otnèu  f.  ;  donne-lui  Bon 
— ,  douno^li  sa  houno  annado. 

fiTRBNNBR,  a.  esirena;  —  (fam.), 
engarrela  (un  objet). 

ËTRÉSIIXON,  m.  butarel,  pineel, 
hadalhoun, 

ATRlSIUjONNBRya.&tfto,  apoun- 
ida. 

ËTRIBR9  m.  eèlriu;  —  de  crémail- 
lère, mdarnero,  êervento,  ferrioi  f.  pi.  ; 
mettre  le  pied  à  V — ,  estriha;  être  ferme 
sur  set  — ,  Hene-B  hort  au  pourè  (b.); 
bas  à  — ,  tricouêo, 

ÉTRIUiBy  f.  BMirilho,  gratuso  (b.); 
cardo  (pour  bœuf)  ;  —  (moll.),  culhé. 

ÉTRUiLBR,  a.  ettrilha,  carda,  es- 
cardasio,  eseardisêa,  eêcardussa,  gratusa 
(b.),  hr[o]u$tia,  [eê]Ubla; —  (ûg,),  ablada, 
etpouUa,  esUbla[$êa],  bottrra,  sinsa,  ra- 
bouta, oarpa  (toul.),  o/btinsa  (!.)»/<>  »auta 
la  bourro,  etpàussa  lis  anisse  (pr.). 

ÉTRIPER,  a.  [d]estripa,  debanalas 
tripos. 

ftTRIQUA,  adj.  repinsat,  escaJU,  es- 
tranglai  ;  vêtement  — ,  esquif 0,  estringa* 
duro. 

ÉTRIQUBR9  a.  estringa, 

fiTRIVIÈRB,  f.  estriviero,  esirtuguê- 
ro  (g.),  chincharro  (b.),  eourrefado,  cour- 
r^o  desUiu  ;  donner  les  — ,  courr^a, 
donna  un  caval,  —  uno  estaJUado,  brûla 
las  sèt  eourr^os, 

fiTROITy  a^j.  estrech[an],  destrech, 
mindre  ;  cheval  —,  chival  estrach;  tète  —, 
cap  maigre^  être  à  V — ,  estre  — ,  ana  esti- 
rat,  estre  à  Veseas  ;  te  sentir  à  V — ,  se  senti 
<Hi  restré  (d.). 

ÉTROXTBMBNT,  adv.  esirechman, 


EUD 

esUretomm  (g.  b.);  s'unir  —,  mif-t  ad  uo 
(b.). 

ÉTROITE8SB,  f.  atrechour,  estre- 
ehesso;  —  d'esprit,  estreckanariê, 

ÉTRON9  m.  (triv.)  estro[u]nt,  eagal, 
boufias,  bousou  (d,)yfoulano,liri,  merdou- 
[r]ias,  moulan,  ioni,rousteguet  (niç.),  tran- 
chel  (d'enfant)  ;  marcher  sur  un  — ,  em- 
botirUa  Mandoul  (tam.). 

ÉTUDE,  f.  estudi  m.  ;  (paysage)  tabla- 
dwro  ;  camarade  d' — ,  cambarado  désert- 
tofi, 

ÉTUDIANT,  m.  estudiant,  ooulejiat 
(vieux). 

ÉTUDIER,  a.  estudia, 

ÉTUDIOLE,  f.  estudiolo. 

ÉTUI,  m.  estueh,  estuit  (a.  b.  g.)  ;/iv 
quet  (à  tabac,  auv.),  coco  (à  cuiller),  con' 
pU  (à  coupe),  calama  (à  plumes,  b.),  ««- 
pmgouUé  (à  épingles),  oanel,  carguet  (l.  à 
aiguilles),  baudrté,  coufié,  banc  de  se- 
gavre  (à  queux), /augut^,  coup,  coûté  (a.), 
brido,  badoco  (à  faux). 

ÉTUVE,  f.  eBtui[ad]o,  escaudano 
(vieux),  glour[i]eio  (de  boulanger);  (fig.) 
boulidou,  grasilhadou,  grasilhcu. 

ÉTUVÉE,  f.  estubado,  esto^^in^ado, 
estoufat,  counfidou,  carbounado,  adobo, 
arcMpot  (cév.),  endouhqje  (de  poisson);  à 
r — ,  à  Vestoufadouiro. 

ÉTUVEMBNT,  ro.  estubomen. 

ÉTU  VER, Si.estuba,  endouba,  estonfa, 
bacina, 

ÉTUVI8TE,  m.  estubaire, 

ÉTYMOIjOGIE,  f.  etimouloujio, 

ÉTYMOIjOOIQUE,  ad}.  eUmouUm- 
jie, 

ÉTTMOIiOGIQUElOBNT,  adv.efo- 
mouUn^icomm. 

ÉTTMOIiOGISTE,  m.  edmouhu- 
jisto,  m. 

EUBAGE,  m.  (antiq.)  eubajê. 

EUCHARISTIE,  f.  eucaristio. 

EUCHARISTIQUE,  adj.  eueomtic. 

EUCOLOQE,  m.  eucoulqfi. 

EUCRASIE,  f.  eucrasio. 

EUCRASIQUE,  a^j.  eucrasic. 

EUDIOMÉTRE,  m.  eudioumstre, 

EUDIOMÉTRIE,  f.  eudioumêtrio. 
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BUBIOMÉTRIQUB,  adj.  eucUowM' 
trie, 

BUFRAISBf  f.  (bot.)  eufroêio,  ^r)an- 
rcÀ90  (1.  g.)i  ^^  ^  ^'"^^  Clar, 

BUU  !  int.  atof,  ôuf 

BUIjOGIBS,  f.  pi.  euloujioi. 

BUMÉNIDSy  f.  (myth.)  eummùdo. 

BUMOLPBy  m.  (ins.)  eoupo-hrout, 
eimefèro,  Uset,  escrivan, 

BUMOLQUB,  f.  (ins.)  bab[ar]i>to. 

BUNUQIJB9  m.  ereêtat,  arretalhat 
(b.),  e<m[gu]et,  enuque. 

BUPATOIRB,  f.  (bot.)  eupatori,  epa- 
iorium,  eapaun,  canebe  fer,  erho  de  la 
fouiro  (fam.). 

BUPHÉinQXJB,  adj.  eitfemic. 

BUPHÈMIQUBMBNT,  adv.  eufe- 
nUeomen. 

BUPHftMISMB,  m.  eu/enUeme, 

BUPHONIB,  f.  eufomio, 

BUPHONIQUB,  adj.  eufounic, 

BUPHONIQUBMBNT9  adv.  et^ou- 
nieomen. 

BUPHORBB,  m.  f.  (bot.)  et^orbi, 
ji8cïê,Jou$elo,  lantreêo,piirgueio,  pisso-ean, 
laehuBclo,  laehdejmio  (fam.),  êiure  (toul.), 
tuiêêegue  (niç.),  erho  deî  êong;  —  des 
moissons,  verintido  ;  ~~  épineux,  retoum- 
bet, 

BUPHORBIAGft,  acy.  (bot.)  et^aur- 
biene. 

BUPHRAISB9  f.  (bot.)  pinau,  raie 
pcuêit  V.  Eufraiêe. 

BUROPftBN,  a^j.  uroupenc. 

BURYTHMIB,  f.  mtritmio. 

BURYTHMIQlJBf  a<y.  euritmic. 

BUSTAGHB,  m.  eetaqui,  metaqui  (1.). 

BXTX,  pr.  m.  pi.  V.  7^. 

ÉVACUANT,  adj.  v[o]uidaire,  »[o>- 
jaire. 

AVAGUATIF,  a^j.  evacuatiu, 

AVAGUATION,  f.  evacuado,  voui- 
dodo, 

AVAGUBRy  a.  évacua,  »e  vouida,  $e 
deiboundouna,  veni  del  cors, 

ÉVADBR  (s*),  n.  ê'evaei,  [se]  desniêa, 
comUUia,  pahia  (pr.),  rauba  Vadiu. 

ÉVAOATION,  f.  evagaeUnm. 

ÈTALTONNBR,  n./oire  t^ar. 
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ÈVALUABLBy  a^j.  avaîouradU, 
avahurable, 

ÉVALUATION,  f.  avaîovrado,  pre- 
eiye. 

ÉVAIiUBRy  a.  avaloura,  tabla, 
a9e[i]ma. 

ÉVANBSGBNGB,  f.  eêvaneeido, 

ÉVANOÉLIAIRB,  m.  evanjeliari, 

ÉVANGÉUQUB,  adj.  efxmjelic. 

ÉVAN6ÉLIQUB1CBNT,  adv.  evan- 
jelicomen, 

ÉVANGÉIilSATION,  f.  evanjeli- 
eado, 

ÉVANOÉUSBR9  a.  evatydiea, 

ÉVANOÉIilSMB,  m.  evaiyelieme. 

ÉVANGÉUSTBy  m.  evanjelisto,  m. 

ÉVANGIIjB,  m.  eva^fèli;  crojez-j 
comme  parole  d* — ,  cresès-lou  coume  Noeie 
Seile;  je  ne  crois  pas  tout  comme  parole 
d* — ,  n'ai  de  fiât  qu'ai  pater  ;  tout  ce  qu'il 
dit  n'est  pas  parole  d* — ,  tout  sa  que  die 
eepae  demeuo. 

ÉVANOUIR  (s*),  n.  e'es[ta]vani, 
s'avani,  s'eevali,  i[ed]eivanesi{\.),  ê'abauti 
(cév.),  camÏHHnra,  cor-fali,  resta  mort; 
(fig.)  tuba, 

ÉVANOUISSBMBNT,  m.  [est]ava- 
nimen,  esvafi[es]ido,  van^o  (quer.),  abau- 
Hmen. 

ÉVAPORABLB9  adj.  esvapourable. 

ÉVAPORATIF,  a^j.  esvcq>ourad(s. 

ÉVAPORATION,  f.  esvapourado. 

ÉVAPORATOIRB,  a^j.  esvapoura- 
dou. 

ÉVAPORÉ,  adj.  devapourat,  aurai; 
(fig.)  desmemouriat,  e\[s'\sawrat,  firapat 
(d.),  esparpalh,  aurivel,  auribèli  (cév.), 
biêtouquet,  altatas  (Tulle)  ;  femme  —,  ga- 
reh;  tôte — ,  teste  alerte. 

ÉVAPORBR,  a.  estxipoura,  esbeure, 

ÉVASÉ,  adj.  escuant  (roue). 

ÉVASBMBNT,  m.  envasomen,  esva- 
somen;  escuantour  (d'une  roue). 

ÉVASBR,  a.  esvctsa,  envasa,  relarga 
(un  sac). 

ÉVA8IF,  adj.  evaeiu, 

ÉVASION,  f.  evasimm,  eseapomm, 
escap  (b.). 

ÉVA8IVBMBNT,  adv.  evasivomen. 
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ÉVÊ 


ÉVACHt,  m.  ev€9cat. 

AVBIL,  m.  eavélh,  eiperiomen  (I.). 

fiVEIIXÈ,  adj.  revilhadis;  tenir  —, 
estravalha;  —  (alerte),  afiscoulat,  avise 
(a.),  vivoumet,  revUhat,  rebouUlhtU,  ahe- 
lugat,  agueirat,  cUegoutxU,  avanel,  argu" 
êin,  eêearéUuBdU,  escouquilhat,  dubert,  es- 
tnerit  (b.),  désert  (for.);  tète  —,  tesio 
alerta  ;  Tair  —,  Ver  levenU  ;  —  comme 
une  potée  de  souris,  escarrabilhat  coume 
unUnde. 

ÈVEILUBRy  a.  desvilha,  [d]esvelha, 
estervelha,  espeluga^  amani  (lim.),  [d]es' 
perta  (l.)  ;  —  en  sursaut,  desiressouna  ; 
s*—,  s'esparpaXha,  s'eseata,  s'esburla  {g.). 

ÉVANBMBNT,  m.  avèni,  avenimen, 
everdmen,  epoco,  escasensia, 

ÈITBNT,  m.  esventaduro,  enveniaduro, 
etpiro,  dausilh,  [e]ime,  i[e]rme  (l.),  alen 
(d'un  tonneau),  aUnadou  (d'une  baleine)  ; 
donner  V — ,  alena, 

ÉVENTAIL,  m.  ventalh,  ventarel;  — 
—  grossier,  vanau  (pr.)  ;  queue  en  —,  co 
en  ratnpau. 

fiVBNTAIUJBR,  m.  eventalhié. 

ÈVBNTAILLISTB,  m.  everUalhUto 
m. 

ÈVBNTAIRB,  m.  levadou. 

ÉVBNTA,  adj.  aurat,  estadis,  espa- 
douit  (vin),  vapai  (liquide,  rouer.). 

ftVENTBMBNT,  m.  esventamen,  es- 
ventado, 

fiVBNTBR,  a.  ventoula,  venta[lha], 
esventa,  enventa,  boulega  (le  blé),  afama 
(le  vin)  ;  —  la  mèche,  vendre  la  mecho, 
escaoarta  las  lecos;  —  une  pierre,  aganta 
lousouscaire,sousoaira;  s' — (vin),  poussa, 
s'esvana,  s'aigala. 

fi  VENTE  UR,  m.  esventaire, 

fiVBNTIF»  a43.  evenUu,  avenidou. 

fiVENTOIR,  m.  ventarel. 

fiVBNTRER,  a.  esvenira,  esbentrega 
(g.),  benU'boueita  (b.),  espansa,  esb[o]u' 
delà,  êsboulha  (g.),  emboudela,  emboul- 
[ze]na,  embausena,  esbausa  (b.),  erfeja^  es- 
pouUra,  esirula  (a.),  eilampra  (d.),  des- 
courdura;  il  Ta  — ,  U  a  mes  las  h^ipos  al 
souklh. 

fiVBNTUAUTfi,  f.  eventuaUtat, 


ÉVO 

fiVBNTUBI^,  adj.  eventual. 

fi VENTU  KT.iTjKMKNT,  adv.  evm" 
tualomen, 

fiVfiQUB,  m.  evesqxàe, 

fiVBRSIONy  f.  enversado,  eversiom. 

fiVERTUER  (s'),  n.  s'avertuda,  se 
man^a,  se  eottrpou[i]ra,  s'esperfoursa,  ic 
perfoursa,  s'arcela,  se  descaramela,  s'et- 
quicha,  s'escatilha,  se  dauna  de  trach, 

fi  VEUX,  adj.  (Ugous, 

fiVIGTION,  f.  (jur.)  evic[s]ùmH, 

fi  VIDAGE,  m.  escavqje. 

fiVIDEMENT,  m.  esc(wcmen, 

fiVIBEMMENT,  adv.  evideniomen, 
dé  bado  (d.)  ;  il  indique  — ,  marco  de  se. 

fiVIDENGB,  f.  êvidensio  ;  mettre  en 
— ,  meire  sus  lou  camdeUi;  8e  mettre  en 
— ,  M  pansa  en  double  sieis;  il  faut  se  ren- 
dre à  r — y  so  que  se  vei  noun  pot  s'escoun- 
dre. 

fiVIDBNT,  adj.  évident,  parlant,  de 
bon  veire;  il  est  bien  —  que,  es  ben  senn- 
ble  que,  es  tout  vist  que,  acô's  pas  de  mal 
à  veire  que, 

fiVIDBRy  a.  escava,  vouida  (une  man- 
che). 

fiVIDOIR,  m.  escavadou, 

fiVIER,  m.  aiguié,  aigaliéy  aiekro  [\.\ 
aigassè  (b.),  bouUlhé,  cruguii  (rouer.),  ter- 
rassii  (g.),  besaliero,  bialero  (g.),  bilheiro 
(bl.),  bassiero  (Hm.),  bacho  (périg.),  e*- 
passié,  doumié,  gadoulhé,  gadoulko,  ;^- 
toulharié;  pierre  d' — ,  peiro  bassiero. 

fiVXNGER,  a.  evenci,  evinci,  desmar- 
ga,  toumba  de  l'escah,  leva  de  ecusolo. 

fiVITABLB,  adj.  evitable. 

fiVITAGE,  m.  (mar.)  eviiacioun. 

fiVITfiE,  f.  (mar.)  evitado. 

fiVITBMENT,  m.  evitomen. 

fiVITER,  a.  évita,  refuji;  —  quel- 
qu'un, fourvia,  feroun^a,s'escana  (vel.), 
gandi  (vel.)  calcun;  il  ne  peut  guère  — 
de  dire,  pot  gaire  manca  que  noun  digue; 
s'—,  Jouga  à  la  mousqueto. 

fi  VOCABLE,  adj.,  evoucable. 

fiVOGATION,  f.  evoucadoun. 

fiVOGATOIRB,  a(y.  evoucatari, 

fi VOHfi  !  int.  pimpé  I 

fiVOLUERy^n.  v%r[onl\oi. 
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ÉVOLUTION,  f.  virouiado  ;  V —  du 
soleil,  la  volto  del  eaulelh;  faire  des  — , 
galoupin^a;  V —  félibréenne ,  Vevoulun 
feUbrenc. 

ÉVOQUER,  a.  ewmca;  —  le  spectre, 
eêmôure  lou  glari, 

ÉVUIjSIF,  adj.  evuhiu. 

ÉVUIjSION,  f.  evuUioun, 

KX...,  ««...,  eg»...  (1.),  eis„,  edz..,  (g. 
b.),  «M...  eia...  (pr.),  «[#]...  (d.). 

VXACJSBBATlONytegtacerbactoun, 

EXACT,  adj.  egzact-o  ;  c'est  —,  acô'$ 
comte  Ranurnn, 

EXACTEMENT,  adv.  egzactomen, 
eiscUamen  (pr.),  primomen,  de  bel  talh» 
eâquistomen  (vieux)  ;  ma  montre  marche 
— ,  ma  mostro  vai  al  det. 

EXACTEUR,  m.  estoursedou,  egzac- 
tour. 

EXACTION,  f.  destrecho,  manjomen, 
manjarié. 

EXACTITUDE,  f.  egzacliivdo, 

EXAGÉRATEUR,  m.  aham'meire, 
miraclouê. 

EXAGÉRATIF,  adj.  abauaidou,  eg- 
juyeradiB. 

EXAGÉRATION,  f.  abauêimen, 
bourdaje,  merro  (g.),  cargo, 

EXAGÉRÉ,  adj.  un  homme  —,  un 
cottcho-miatral. 

EXAGÉRÉMENT,  Ady,abau8ido7neti, 

EXAGÉRER,  a.  abauêi,  creiêse,  au- 
menta,  cargo,  fa  duno  palho  unpalhié, 

EXÂ.GÉREUR,  m.  aumentaire,  car- 
gaire. 

EXALTABLE,  adj.  enauradis. 

EXALTANT,  adj.  enauraire, 

EXALTATION,  f.  enaurado,  ettau- 
romen,  e[n]nartomen  (l.)  ;  embufado  (fig.). 

EXALTÉ,  adj.  embufat,  furoun,  mal 
ceuclat 

EXALTER,  a.  enaura,  e[n]narta  (1.), 
encaam  (montp.)  ;  —  la  vertu,  eiicanta  la 
vertut. 

EXAMEN,  m.  egzame[n]  ;  —  sur  les 
lieux,  vesioun  ouculario, 

EX  A  MINABLE ,  adj.  egzaminahle. 

EXAMINATEUR,  m.  egeaminaire, 
vesitaire. 
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EXAMINATION,  f.  veiiiacioun,  vesi- 
tomen. 

EXAMINÉ,  adj.  rec€[p]tat. 

EXAMINER,  a.  egzamina,  edzamifta 
(g.),  eiaamina  (pr.),  roudiïha,  enviêoja, 
racha  (un  œuf). 

EXANTHÉMATEUX,  adj.  egzante- 
mcUoua. 

EXANTHÉMATIQUE,  adj.  egzan- 
tematic, 

EXANTHÈME,  m.  egzautemo,  m. 

EXARCHAT,  m.  egzarcat. 

EXARQUE,  m.  egzarque. 

EXASPÉRATION,  f.  egzasperado, 
enverinado, 

EXASPÉRER,  a.  [egz]as2>era,  enve- 
rtna. 

EXAUCEMENT,  m.  enamimen. 

EXAUCER,  a.  enaufii,  euauji  (g.),  ri- 
êausi  (pr.),  eg^audi  (vieux). 

EXCAVATION,  f.  escavaduro,  sou- 
cavado,  guscavado  (1.),  gaveto,  bournaje, 
bomo,  toumplino  ;  —  dans  les  rochers, 
9oubau,  suêbaumaduro,  tindoul  (rouer.). 

EXCAVER,  a.  eêcavassa»  soveava, 
suscava  (1.),  soubauma,  chambra,  cramba 

(K). 

EXCÉDANT,  adj.  ecsedent. 

EXCÉDÉ,  adj.  ala[gu]iat,  regoulat, 
arrabat  (g.),  peime  (d.)  ;  -  de  douleur, 
enganat  de  mal, 

EXCÉDER,  a.  desmetura,  deêtennena, 
descauêi,  escalabra  (gm.)  ;  (fig.)  [d]e8pou- 
tenta,  deataubia  (gtn.)i  arrebera  (b.),  mefre 
à  nounplua;  —  n.  aoubra  ;  s'—  ,  a^embri- 
caïha,  a'eatre/a  (g.). 

EXCELLBBfMENT,  adv.  eti  mîco, 
valentomen, 

EXCELLENCE,  f.  eiaelemio. 

EXCELLENT,  adj.  bounas  so,  hou- 
nard  (lim.),  bouniaaime,  egr^'i,  daurat, 
chanut,  chicat  ;  —  ouvrier,  oubrié  finit  ; 
r —  (Jounod,  lou  bel  Oounod;  un  poète—, 
un  poueto  en  mieoa;  ragoût  — ,  ragouat 
qu'a  un  pan  de  galet  ;  plat  — .  plat  que  la 
barbo  U  fuma  ;  c'est  — ,  aaVa  f^e  pebre  ; 
propriété  — ,  flour  de  ben, 

EXCELLENTIS8IME,  adj.  erselfu- 
tiaaime. 
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BXGEIXER,  D.  ecêela;  il  j  excelle, 
m  a  hono  man;  il  —  ea  tout,  fou  poi  ana 
après  si. 

SXGBNTRIGITÉ,  f.  êcmUricitat 

BXGBNTRIQUIS9  adj.  eoêmUric. 

BXGENTRIQUBMBNT,  ady.gcMn- 
trieomen, 

BXGBPTft,prëp.  [a]levat,  Urat,  franc, 
ettieri  (bl.),  auia  (b.)»  soun  que,  souncols] 
(g.)  ;  —  moi,  ma  que  mi  (d.)  ;  —  lorsqae, 
relevant  eouro, 

BXGBPTBRt  a.  aleva,  Hra,  ecsepta, 
eieeta  (pr.). 

BXGBPTION,  f.  eeuptioun:  cVst 
une  — ,  ac&ê  unestraourdinari;  kV —  de 
cela,  detpariacô,  àde$partd'aeô;  sans — , 
à  de  reng,  tout  arrèu  ;  ils  y  allèrent  tous, 
sans  — ,  U  anèron  toute,  eoume  à  dina 
(fam.). 

BXGBPTIONNBL,  AÔi.ecêqmounaL 

BXGBPnONNBLLBMBNT,  adv. 
ece^peiounalomm. 

BXGftS,  m.  êoubroe  f.  pi.  ;  en  ^^  de 
eoubro;  V —  du  plaisir,  la  desmeêuro  del 
plaeé  :  —  de  boisson,  hanado,  carabina- 
do  (rouer.)  ;  faire  des  — -,  fa  deceèe  de 
eovn  eore,  gritcha  (b.)  ;  suites  des  — ,  eope 
darnoe, 

BXGBSSIFy  adj.  demaeiatfdespeetekU, 
ourribU;  peur  — ,pâu  deemalugado;  prix 
— ,  près  desparaulat;  des  soins  — ,  lou 
gros  des  suens» 

BXGBSSIVBMBNT,  adv.  demasia- 
domen,  mai  que  mai,  ben  [que]  talomen; 
il  travaille  —,  travalho  eoume  un  terrible, 

BXGIPBR,  n.  (jur.)  ecsipi, 

BXGIPIBNT9  m.  (phann.)  eesipient. 

BXGISB9  f.  eceiso, 

BXGISBR9  a.  (chir.)  eceisa. 

BXGI8ION,  f.  eccisado, 

BXGITABIUTÉ,  f.  aquissabUtat, 

BXGITABIiBy  adj.  aquissable. 

BXGITANT9  adj.  empuradou,  empu- 
sadou. 

BXGITATBUR,  m.  aquissaire,  en- 
f[o]useadou,  endiaMaire,  amalissiaire. 

BXGITATIF,  a(y.  aquissadis,  qfisca- 
dis,  empuradts, 

BXGITATION9  f.  aquissado,  qfisca" 
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eioun,   enquts  (gui.),   bowrrado,  bourrai 
(1.),  boutadisso  (d'un  chien). 

BXGITBMBNTfm.  aquissomon,  afii- 
comên. 

BXGITBR,  a.  aeanissa,  aquissa, 
acussa  (pr.),  enquissa  (gui.),  afiMh  en- 
/[o]usca,  àbouta,  abourrc^  burga,  burca 
(g.),  tarrida  (b.),  galouia,  aferouna,  afe- 
rouni,enfraussa,  [et]coam«<ré (rouer.), /ou- 
menta,  eêtr^a  à;  —  un  chien,  acoumefre 
un  can  (rouer.)  ;  —  le  bétail,  enhaila  ei 
bestia  (b.)  ;  —  les  dents,  enverina  las 
dents;  —  la  guerre,  esm&ure  la  guerro;  — 
au  travail,  endifia  al  traoalh  ;  —  secrè- 
tement, empoHintia  (a.);  —  la  faini,ya 
veni  la  fam;  je  Texcitai  avec  mon  fouet, 
Vavivèri  emémounfouit;  s'—  à,  sepieaà: 
^  au  combat,  s'ttfourti  (animaux). 

BXGLAJCATIF,  a^j.  esclamadis, 

BXGLAJCATION,  f.  esdamadis,  es- 
clames  (quer.),  eselamet  (b.),  esclamat 
(b.). 

BXGLAMBR  (s'),  n.  s'eselama. 

BXGLU,  a4j.  esdus^  ;  être  —,  ofoi 
Vesclusioun, 

BXGLURB,  a.  esel[a]ure. 

BXGIiUSIF,  adj.  esehtsiu. 

BXGLUSION9  f.  escUisioun, 

BXGLUSIVBMBNT,  adv.  esclusivô- 
men. 

BXGIiUSrVlSMBy  m.  esclusttfisme, 

BXGOUMUlfflGATION,  f.  eseou- 
mef^o,  escoumù^e  (b.). 

BXGOMUUNIÉ,  a^j.  escoumenjat, 
escumergat, 

BXGOMinJNIBRt  a.  eseoumetf/a, 
escoumunica  (niç.),  escumerga  (1.),  escu 
mena  (g.). 

BXGORIATION,  tesgrapeladuro,  es- 
coussuro,  eseouSduro  (pr.),  coupaduro. 

BXGOBJBR9  a.  (chir.)  esgrapela,  es- 
couvre;  s'—,  s'espelatia. 

BXGRAMBNT,  m.  escremen,  cago, 
bouset,  fenso,  fento  (pr.),  miche  (a.),  pu- 
dentis  (b.)  ;  —  vert,  [aigo  de  la]  gouteto. 

BXGRÎMBNTBUX,  a(y.  eseremen- 
touStfensous. 

BXGRtlCBN[TI]nBL9  «^j-  «tcre- 
mêntous. 
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SXGRiTSR,  a.  eêcreia. 

SXGRATBUR,  acy.  eêcreiaire. 

SXGRATION,  f .  escrecimm. 

BXCSIiÈTOIRE,  Sidy  eêcretari. 

SXCSROISSANGB,  f.  e$oreis[9en8ol 
bouêêiflolo,  iigcuâin,  irouHo  (d'arbre,  g.); 
—  de  chair,  oamaào,  camwa». 

BXGUR8ION,  tcoura^ado,  ucour- 
regudo,  eêcourndo(\.),  escarpinado,  batudo, 
varalhado, 

EXCURSIONNISTE,  m.cours^'ant. 

EXGURSUS,  m.  (phil.)  e$courrido. 

EXCITSABIjE,  adj.  eêcuêabU. 

EXGUSATION,  f.  (jur.)  eêctuado, 

EXGUSE,  f.  desencuêo,  me$encuèo,  es- 
euêo;  chercher  une  — ,eerca  uno  ranipofio; 
faire  des  — y  fa  Jlectàmuê. 

EXGUSER,  a.  de$encu$a,  e$cu$a;  veuil- 
lez m* — ,  mai  que  m'eeeusés. 

EXÉAT,  m.  eoBeai. 

EXÉCRABLE,  Aâj.  egzecrable. 

EXfiCB  A  BTiEMKNT,  adv.  egnecra- 
blomen. 

EXÉCRATION, f.  egteeracioun;  —s, 
pater  bourret. 

EXÉCRER,  a.  eggecra,  êdxêcra  (g.), 
eiêecra  (pr.). 

EXÉCUTABLE,  adj.  egMeeutable,  es- 
pleUable. 

EXÉCUTANT,  m.  (mus.)  egxecutant, 

EXÉCUTER,  a.  egnecuta,  coumpli, 
uplecha,  upleita  (g.  1.)  ;  faire  —,  fa  ugui; 
•' —  (P*y«0»  ^xJ^ruja,  êefeciua, 

EXÉCUTEUR,  m.  caumplidau;  — 
testamentaire,  ourden[è]  (b.)  ;  —  des 
hautes  œuvres,  iourmentaire. 

EXÉCUTIF,  adj.  egzêcuUu. 

EXÉCUTION,  f .  coumplido,  espleito  ; 
le  lieu  des  — ,  hu  rode  ount  se  justifieo, 

EXÉCUTOIRE ,  adj .  coumpUdou , 
etpleitadou. 

EXÉCUTOIREMENT,  adv.  egaeeu- 
touri[o]fnen. 

EXÉGÈSE,  f.  egss^'èêi,  f. 

EXÉGÉTIQUE,  adj.  egzefeHc. 

EXEMPLAIRE,  m.  et  adj.  egnem- 
plari, 

EXBMPLAIRElfENT,  adv.  egzem- 
plarî{o]rnen. 
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,  m.  eg^emple,  eisemple 
(pr.)  ;  cartable  (d'écriture)  ;  ÔUe  en  —, 
eetre  en  $iHal:  par  — ,  per  egaemple,  pre- 
eemple;  —je  sais,  erenque  ieu  $abi;  par 
—,  quand  un  député  vient,  cand  ven  un 
depukU,  voit  mefre;  par  —  !,  aîor  !,  ato 
eerto  /  ;  oh  I  par  —  I,  ot  ve  l,  ve  houei  ! 
(lim.)  I ,  regarda  veire  /,  e  ben,  d'aquelo  I 

EXEMPT,  m.  egwent. 

EXEMPT,  acy.  e[i]êêiae,  deiêinje,  eiê- 
sir^e  ;  être  —,  pasêafrawi. 

EXEMPTER,  a.  egzenia,  eeenta. 

EXEMPTION,  f.  egzencwuH,  eêen- 
chun  ;  priviUjfe  (des  écoliers). 

EXÉQUATUR,  m.  exequatur, 

EXERÇANT,  adj.  egzercent, 

EXERCÉ,  acy.  amanat. 

EXERCER,  a.  egaerd,  apraUea; 
(dresser)  atruma, 

EXERCICE ,  m.  eg»ereici,  eiêercice 
(pr.),  egaercit  (b.)  ;  —  religieux,  devou- 
eUmn;  —  (mouvement),  boulegaje,  vane' 
gaje  ;  un  peu  d'—  fait  du  bien,  d*un  paue 
boulega  fat  de  ben. 

EXERCITANT,  m.  retretant, 

EXÉRÈSE,  f.  (chir.)  egzerèsiy  f. 

EXERGUE,  m.  egxergue, 

EXFOUATION,  f.  erfulhetaje,  esfu- 
Iheiado, 

EXFOLIER,  a.  derfulheta,  eêfulha, 
eetringla. 

EXHALAISON ,  f.  aulourado,  flam- 
bourado  (b,)fflair^ado. 

EXHALANT,  adj.  aulourat, 

EXHALATION,  f.  flairour,  flau  m. 
(d.). 

EXHALER,  a.  enaira,  aulour^a, 
flambour^a  (b.)  ;  —  sa  peine,  desgounfi  $a 
peno  (b.)  ;  —  sa  douleur,  se  dfsgow^: — 
sa  colère,  s'eepurga, 

EXHAUSSEMENT,  m.  enaussomen, 
alsado,  atiêsado, 

EXHAUSSER,  a.  [en]aussa,  [en}auta, 
alsa  (1.),  enlaira  (g.). 

EXHÉRÉDATION,  f.  ileseiretomen. 

EXHÉRÉDER,  a.  deseireta, 

EXHIBER,  a.  egzibi,  présenta, 

EXHIBITION,  f.  egaibicioun,  presen- 
taeioun. 
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EXHILARANT,  adj.  egmkarani. 
EXHORTATION,  f.  asourtado. 
EXHORTER,  a.  oêowria,   adouria, 
egnourta. 

EXHUMATION,  f.  desclapado,  des- 
elapaje. 

EXHUMER,  a.  desclapa,  de$bouhilha 
(b.),  desêntârra;  de$^r\afega  (fig.). 

EXIGEANT,    adj.  egxyeni,  chufre 
(h\,)y  eggactiu  (b.). 
EXIGENCE,  f.  egsijensio,  ehufretat. 
EXIGER,  a.  egziji,  eiê^'i  (pr.). 
EXIGIBIUTA,  f.  egnjibUtat 
EXIGIBLE,  adj.  eggijible, 
EXIGUj,  adj.  ineêquin[et],  pouquet  (b.). 
EXIGUrrJC,  f.  meêquinetat,  pouquesto 
(b.)  ;  —  de  ressources,  pelero  (b.). 
EXIL,  m.  despairiomen. 
EXILER,  a.    despatria,  foro-banfi, 
egMila,  denlha  (1.). 

EXISTANT,  adj.  egzistent. 
EXISTENCE,  f.  egeUiensio  ;  en  —,  en 
éstre;  il  m'a  donné  des  moyens  d' — ,  m*a 
mes  lou  pan  à  la  man, 
EXISTER,  n.  egziêta,  esUire  (niç.). 
EXOCET,  m.  (icbt.)  mufe  votdant 
EXODE,  m.  egzode. 
EXOMPHALE,  f.  (path.)  egzounfalo, 
EXONÉRATION,  f.  egzounerado, 
EXONÉRER,  a.  êgzounera. 
EXOPHTALMIE,  f.  (chir.)  egzouf^ 
talmio, 

EXORABLE,  adj.  pietadou$,  egzou- 
rahle, 

EXORBITAMMENT,  adv.  desprou- 
pcurciounadomen. 

EXORBITANCB,  f.  pasêo-rêgo  m., 
desproupourciounado, 

EXORBITANT,  adj.  desprouptmr- 
ciounat,  foutfach,  passo-la-régo,  assassi- 
nant; c'est  —,  aquelo  escrudelo;  prix  — , 
esgarat;  demander  un  prix  — ,  canta  aut; 
coûter  un  —,  cousta  las  dents  de  la  gotjo, 
—  lous  uelhs  de  la  testo, 

EXORCISER,  a.  escownenja,  [es]- 
cwu^ura,  preganda  (b.),  desendemouna 
(b.). 

EXORCISEUR,  m.  escounfuraire, 
pregandè  (b.). 
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EXORCISME,  m.  eseow^w[adsi],  es- 

counfurqfe,  pregandè  (b.). 
EXORCISTE,  m.  e&w^aire, 
EXORDE,  m.  (rhét.)  egvordi. 
BXOSMOSE,  f.  (phjs.)  egnousmosi,  f. 
EXOSTOSB,  f.  subre-os. 
EXOSTOSER  (s'),  n.  fa  suhre-os. 
EXOTÉRIQUE,  a^j.  egxouteric, 
EXOTIQUE,   acy.  estranjiê,  de/oro- 
paSs. 

EXOTISME,  m.  estranfiertm. 
EXPANSIBIUTA,  f.  (pbys.^  et/xzn- 
sibletat. 

EXPANSIBLE,  adj.  eqtansible. 
EXPANSIF,  adj.  espansiu, 
EXPANSION,  f.  esparuUdo,  esjïarjï- 
men,  * 

EXPATRIATION,  f.  dêspattiutdo. 
EXPATRIER,  a.  despatrîa;  s'—,  se 
despassa,  estre  foumiu. 
EXPEGTANT,  adj.  esperaire. 
EXPECTATIF,  sa],  e^petadis,  e^- 
tatiu. 
EXPECTATION,  f.  espetatÀoun, 
EXPECTATIVE,  f.  espetoHvo;  dans 
V — ,  à  Vespero, 

EXPECTORANT,  adj.  (méd.)  en- 
tourant. 

EXPECTORATION,  f.  espetourada, 
escura^ê, 

EXPECTORER,  a.  espetoura,  sef- 
cura,  escwra  lou  gavack,  cassa  la  broamo 
del  poumoun. 

EXPÉDIÉE,  f.  espedido. 
EXPÉDIENT,  a4}.  espedient;  —  m. 
espedient,  trac, 

EXPÉDIER,  a.  espedi;  (hâter)  ves- 
pralha;  (copier),  on  lui  a  —  ses  pièces,  li 
an  Urat  souspapiés. 

EXPÉDITEUR,  m.  espeditour,  des- 
pa^haire» 

VXPil}JTlF^  acy .  despacJiatiu,  despa- 
chaus,  entanchiu,  debanel;  homme  — ,  orne 
de  2a  &om>;  travail — ,obrod'entanche;  être 
— ,  vira  court;  il  e%t  — y  es  pas  patetejaire. 
EXPÉDITION,  f.  despachacioun;  «$- 
j}edicioun;  partenso  (de  marchandise). 

EXPÉDITIONNAIRE,  m.  grous- 
saire,  espediciouncwi. 
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BXPADITIVBMSNT,  adv.  despa- 
ehcuêomen. 

EXPARIENGB,  f.  espêrimen,  espe- 
riemio,  entêneoêio  (b.). 

SZPARIMBNTAIj,  acy.  espêrimen- 
toi. 

BXPARIMBNTAUBMSNT  ,  adv. 
eêpertomen, 

EXPÉRIMENTATEUR,  m.  espe- 
rémentaire. 

EXPÉRIMENTATION,  f.  espm- 
tneiUado. 

EXPÉRIMENTÉ,  adj.  etpertcU,  cou- 
neissent;  homme  — ,  orne  éCeÊperimen. 

EXPÉRIMENTER,  a.  eêperimenta, 
emhatjina  (rouer.). 

EXPERT,  acy.  espert;  —  m.  estima- 
dou,  sapiteur,  rece\jp\taire,  abounadou 
(rouer.) 

EXPERTISE,  f.  espertife  m.  f.,  recèto. 

EXPERTISER,  a.  esperta,  rêce[p]ta. 

EXPIABLE,  adj.  espiable. 

EXPIATEUR,  adj.  espiadau. 

EXPIATION,  f.  espiado. 

EXPIATOIRE,  a4j.  espiatori, 

EXPIER,  a.  espHa,  regala. 

EXPIRANT,  acy.  espirant. 

EXPIRATEUR,  adj.  (anat.)  espi- 
raire. 

EXPIRATION,  f.  espirado, 

EXPIRÉ,  adj.  (accompli)  espirat,pa- 
ragramat  (g.). 

EXPIRER,  a.  et  n.  espira. 

EXPLÉTIF,  adj.  esple^. 

EXPLÉTIVEMENT,  adv.  e9pUti- 
vomen. 

EXPLICABLE,  a^j.  espUcable. 

EXPLIGATEUR,  m.  espîicaire;  es- 
plicadou, 

IBXPlACJLTlFf  adj.  esplicatiu: 

EXPLICATION,  f.  espUco. 

EXPLICITE,  a^j.  esplicit. 

EXPLICITEMENT,  adv.  desplega- 
domen,  planieromen. 

EXPLIQUER,  a.  esplica,  deplica  (g. 
b.),  devisa  (vieux);  je  le  fis  —  clairement, 
li  sarrèri  lou  boutoun  (fam.);  s'il  veut  la 
jeune  fille,  il  faut  qu  il  s' — ,  se  vol  la  drolo, 
fau  que  s^anouncie. 
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EXPLIQUEUR,  m.  esplioaire, 

BXPLOIT,  m.  eapleéh,  espieit  (g.  1.), 
ben-facho,  grand  facK  valentié,  eseago  (d. 
(fam.)  ;  —  (d'huissier),  copio,  coumando- 
mem;  signifier  un — ^douna  unacte,powta 
depapié. 

EXPLOITABLE,  adj.  espleitable, 

EXPLOITANT,  adj.  espleitant. 

EXPLOITATION,  f.  espleito,  esple- 
cho  :  —  agricole,  mas[(ye]j  mainqje,  mai- 
nqfarié, 

EXPLOITER ,  a.  espleita,  esplecha  ; 
—  une  ferme,  esire  en  talent  de  borio, 
mena  de  ben;  —  soi-même,  teniuno  terro 
à  sa  man;  j'ai  une  châtaigneraie  quej* — 
pour  faire  des  cerceaux,  ai  uno  oastafUero 
que  copi  per  de  ceucles  ;  —  n.  (jur.), dwma 
depapié. 

EXPLOITEUR,  m.  arrouino  —, 
manijo  — ,  crebo-paures,  maf^o-fat,  rouSio- 
pourcioun,  rousigo-dardeno,  tirant,  Uro^ 
Vaufo, 

EXPLORABLB,  acy.  esplouradis. 

EXPLORATEUR,  m.  e^louraire, 
recercaire. 

EXPLORATION,  f.  esplourado. 

BXPLORER,  a.  esploura. 

EXPLOSIBLE,  a4i.  espetadis, 

EXPLOSIF,  a^j.  esplousiu, 

EXPLOSION,  f.  espet,  petado,  esluhet 
(b.),  soufiamado;  —  de  colère,  Jioc  de 
lengo;  —  de  rire,  tiblajederire:  faire  —, 
espeta,  s'espetarra,  desbounda,  eshiha  (b.), 
degarrouta, 

EXPORTATEUR,  m.  etpourtadou. 

EXPORTATION,  f.  espottrtado;  pro- 
hiber r — ,  fa  la  barradOf  —  la  sarrado, 

EXPORTÉ,  a<y.  carr^adis. 

EXPORTER,  a.  espourta,  carr^'a. 

EXPORTEUR,  m.  espour taire. 

EXPOSANT,  m.  espausaire,  espau- 
sant. 

EXPOSÉ,  adj.  —  au  froid,  ivemous, 
xveirti\p]uje,  iversenc  ;  ce  terrein  est  mal—, 
(nquelo  terro  es  à  treman;  —  aux  voleurs, 
raubadis,  raubadu;  —  à  perdre,  amacat 
de  perde  (h.)  ;  —  k  la  guerre,  âla  bèudas 
guerros;  c'est  bien  —  1  (risqué),  acô's  ben 
à  la  bèu  f  ;  —  m.  espausat. 
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SXPOSSRt  a.  êtpauêo,  e$pone  (niç.)» 
—  aa  soleil, /a  êouUlha,  —  nrma;  — 
(hasarder),  oiHMto,  avara,  amara,  enmara, 

EXPOSITION,  f.  eBpauêodo  ;  —  à 
l'ouest,  al  regarâ{ant\  del  paunent  ;  — 
(récit),  reeiUmm. 

BXPRAS,  adv.  €êprèi[êi]»  à  l'esprèê, 
à  Vttpro  (périg.),  à  bel  eêprèê,  eêtoble 
(niç.),  à  [de]  malos  :  tout  — ,  tovl  bel  m- 
prèi,d'e8prèsesprè8 (I.),  toftt[heI]e8pre$sitè 
I  toul.);  le  faire  —,  va  fa  de  bouen  de  Dieu 

(m.). 

EXPRftS,  acy.  et  m.  eeprès, 

BXPRBSS,  a4j.  m.  esprès. 

EXPRESSÉMENT,  adv.  d'espreêso, 
e$eai$omen. 

EXPRESSIF,  acy.  eêpreuiu. 

EXPRESSION,  f.  êêpremido,  eêpreê- 
êioun;  ^  étrangère,  eiirabot  (Vence). 

EXPRESSIVEMENT,  adv.  espres- 
sivomen. 

EXPRIMABIjE,  a^j.  eêpremidou. 

EXPRIMER,  a.  e$premt,  eêprime 
(niç.),  êi[s]twri,  eêtourri,  deehuca;—  (dii*©), 
eêpremi,  escap$a  (b.)  ;  qui  s' —  mal,  gau- 
fiarro  (gui.). 

EXPROPRIATION,  f.  deeprou- 
priado. 

EXPROPRIER,  a.  [d\i»proupna, 

EXPUONABLE,  a4i.  espufiable. 

EXPULSER,  a.  esbandi,  [em]bandi, 
forO'bandi,  fawrbandi  (1.  g.),  foro-bouta, 
escoubeta  (fam.),  descausi,  remouca, 

EXPULSEUR,  adj.  êspuUeire,  espul- 
sour, 

EXPni«SIF,  a^j.  espulêiu. 

EXPULSION,  f.  bandiêoun,  percasêo, 

EXPULTRICSE,  f.  espuluirU, 

EXPURGATION,  f.  espurgado,  es-  . 
purgomen. 

EXPURGATOIRE,  m.  espurgatari, 

EXPURGER,  a.  eêpurga, 

EXQUIS,  acy.  e$çuiêt,  requUt;  (iron.) 
gowrgcuiras,  gourgourial  (toul.)  ;  boisson 
— ,  beure  d'ipoucras  ;  c'est  — ,  es  d'acô 
fin,  eidé  touto  bauntat. 

EXQUISEMENT,  adv.  eêquiêtomen, 

EXSANGUE,  a4j.  Bong-begut;  main 
—,  mcm  mourUndo, 
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EXSUGGION,  f.  essuMomen. 

EXSUBATION,  f.  essudomen  ;  — 
sucrée,  melado,  melat. 

EXSUDER,  n.  eê$uda. 

EXTANT,  adj.  (vieux)  estatU. 

EXTASE,  f.  estoêi  f.;  en  —,  en  deëtre, 

EXTASIER  (s*),  n.  s*esta$ia:  il  vous 
ferait — ,  Ubadaria$  davam. 

EXTATIQUE,  adj.  eêtatic. 

EXTENSEUR,  adj.  (anat.)  eêUu- 
deire, 

EXTENSIBILITÉ,  f.  estenêibîetoL 

EXTENSIBLE,  adj.  estemible. 

EXTENSIF,  adj.  eHetmu, 

EXTENSION,  f.  estiro,  etpandimen, 
eêcaràUwje. 

EXTENSO  (in-),  adv.  tn  eêtenso, 

EXTÉNUANT,  a^j.  estenuatiu. 

EXTÉNUATION,  taganimen,  [ajM- 
guelimen,  [a]deUmen,  amilis  (var.)»a/t«a- 
êou  f.  (d.),  degle$imen,  degl^n  (pr.). 

EXTÉNUÉ,  acy.  aganit,  anequeUt, 
anourrit  (1.),  anouit  (pr.),  anaïUch  (pr.), 
esinanit  (a.),  degleu-o,  ei99uc[h]'0,  cA^mt- 
cai  (b.),  trist,  ba$%t  (pr.),  eêermnenHt,  e$- 
curalhat,  esfasaulU  (1.),  plegat  dins  hu 
mouniUm,  aoaoafiat  (b.). 

EXTÉNUER,  a.  agoni,  acani  (lim. 
bord.),  [alptequeli,  [a]deU,  adali  (1.),  alaU 
(lim.),  cUina  (d.),am«Zi  (var.),  arroui  (bit), 
esUuni,  enoêUa  (a.),  esterlenqui  (lim.),  es- 
ehalabate  (b.),  abeca  (for.),  marfotmdre; 
s' — ,  degleire,  s'êntre-seca,  ê'eschaqueta 
(b.),  S0  (iestr^sotifia,  s'o^abi  (bl.),  ê*aglabi 
(rouer.),  se  desembouriga  (au  travail). 

EXTÉRIEUR,  adj.  esieriour,  esUme; 
—  m.  esterioureiat  ;  F—,  Ten  de/oro;k 
T— ,  en  deforo. 

EXTÉRIEUREMENT,adv.«s<0rt(W- 
romen. 

EXTERMINATEUR,  m.  desterme- 
naii'e,  destemUnadou, 

EXTERMINATION,  f.  destemUno- 
men, 

EXTERMINER,a.  [d]estermena,  des- 
termina,  s'en  fa  Uu  mans;  — jusqu'au 
dernier,  perdre  l'escoussuro  de. 

EXTERNAT,  m.  estemoL 

EXTERNE,  a<y.  estem[e]. 
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EXTINCSTION,  f.  eêteêemen,  e$Hnt, 
eêeoaUimen,  atupimen,  amouêêaje. 

B3LTIRPATBUR9  m.  eiUrpaire,  der- 
rabaire. 

EXTIRPATION,  f.  eitkpado, 
EXTIRPER,  a.  esUrpa,  derraba,  des- 
eoêtra, 

EXTORQUER,  a.  estone,  estourqui, 
agrafa,  amypa,  râpa  (g.),  deircmca,  fa 
ranchi, 

EXTORQUEUR,  m.e$tour[quiê]8eire, 
deêraneaire. 

EXTORSION,  Leitourquimen,  eêtour- 
siovn. 

EXTRA...,  Bêtra...,  passo,,,;  —  m. 
esira, 

EXTRACSTIF,  adj.  eêtra[c]tiu  ;  ma- 
chine —y  Urarelo, 

EXTRACTION,  f.  trac[h]o,    tinj^e; 
de  basse  — ,  de  hasêo  traco, 
EXTRADER,  a.  estradi, 
EXTRADITION,  f.  eêtradidoun. 
EXTRADOS,  m.  eitardosêo,  f. 
EXTRADOSSER,  a.  Mtoniou^- 
•a. 

EXTRAIRE,  a.  atraire,  entraire  ;  — 
des  pierres,  Ura  depeiro. 

EXTRAIT,  m.  eêirach,  eetrait  (1.), 
es^ret^  (g.)  ;  eecapoulotm  (des  matières  d*ua 
livre)  ;  prendre  un  —  de  Tétat  civil,  fa 
tira  $ou$  papiéê, 

EXTRA  JUDICIAIRE,  adJ.  estra- 
jitdicial. 

EXTRAJUDICIAIREMENT,adv. 
eêtrqfudicialomen. 

EXTRA-MUROS,  adv.  estra  mwroe, 
fwo  vilo. 

EXTRAORDINAIRE,  adj.  <Mtr[a]- 
ourdinari  ;  une  grêle  aussi  —,  de  ta  lèro 
grelo  (g.)  ;  par  un  hasard  — ,  per  unfènie 
(Caeaird:  il  7  a  quelque  chose  d' — ,  li  a 
caucaren  moÂ  que  mai, 

EXTRAORDINAIREMENT,  adv. 
eMti{a]wvrdmariomen. 

EXTRAPASSER,  a.  eetrapasêa. 
EXTRA-RAOLEMENTAIRE,adj. 
eetra-reglamentari,  paeso-reglotnen. 

EXTRA-SILLON,  m.  (agric.)  [es]- 
canei  (pr.),  camo  (g.). 
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EXTRAVAOAMMENT,  adv.  diva- 
gadamen,  deetempladomen, 

EXTRAVAGANCE,  f.  divagado, 
deevari,  deetracado,  fouïatado,  calhoti- 
lado,  matouckiTutdo ,  estraulado  (Hm.), 
bamfeirado  (1.),  deenuUugaduro,  graulye, 
eêtrambard,  ham^arii,  haxyeso,  havjè  f., 
bat^fun,  hauehun,  baharauno  (bl.). 

EXTRAVAGANT,  adj.  divagat, 
eetravagat,  estrambalat  (niç.),  eetraulat 
(lim.),  hauch-o,  mat-o,  poudat  (b.),  grau- 
loue,  descoueat,  Hmbourlié,  destemplat, 
menteeat  (b.),  dehabarâuesat  (bl.),  fovleec 
(niç,) f  fouleje  (1.),  eschaurat  {b.),  cebara- 
nat  (b.),  rababi  (pr.),  paforo, 

EXTRAVAGANTE,  f.  estravaganto. 

EXTRAVAGUER,  n.  estravaga,  des- 
varia,  bateîa,  deêtraca,  estradalha,  se 
dementa,  la  desmarga,  vent  rababel;  la 
pauvre  femme  extravague,  es  rababelo,  la 
pauro  /  ;  —  en  plein,  raiva  sounplen  cap, 

EXTRAVASATION,   f.   estravaso- 


EXTRAVA8È,  adj.  esfrat^a^^saDg) . 

EXTRAVA8ER  (s*),  s'estravasa,  ri- 
veta  n. 

EXTRAVA8ION,  f.  estravasado, 

EXTREME,  adj.  estrem[e],  demasiat; 
il  fut  d'une —  impertinence,  m'arroti^anfe- 
jètjusc  à  la  darriero, 

EXTRÊMEMENT,  adv.  estremomen, 
demasiadomen,  mai  que  mai  ;  —  sec,  res- 
sec  :  il  mange  — ,  mat^arii  macari, 

EXTRlME-ONtSTION ,  f.  estremo- 
owneioun:  donner  V — ,  estremo-ounciouna. 

EXTREMIS  (in-),  adv.  in  estrèmis. 

EXTRAMITÀ,  f.  estrem[e],  estremitat, 
cap[et],  eim[o],Jin  bout;  V—  des  doigta, 
la  pinso  des  artelhs  ;  —  de  la  digue,  cap- 
mas  de  la  pachero  (b.)  ;  —  d  une  pièce, 
cap-pesso  ;  V —  du  pont,  lou  cap-pount  ; 
de  T— ,  estremié-ro  ;  à  la  dernière  —,  â 
sùun  darrié,  à  las  ioutos  (b.),  al  cap,  d'ms 
la  Chino  ;  être  à  la  —,  dire  soun  sànctus, 

EXTRINSÈQUE,  adj.  estrinseco. 

EXTRINSAQUBMENT,adv.  estrin- 
secomen, 

EXUBARAMMENT,  adv.  regoun* 
fiadomen. 
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BXUBARANGE,  f.  regaw^ 
abound[e], 

EXUBARANT,  adj.  regour^fU, 
àhound\e\  aboundiu, 

BXUBfiRBRy  D.  regounfla, 

BXULCfiRATION,  f.  (méd.)  egttuU 
cerado. 


EX- 

BXUIjGÉRSR,  a.  eggulcera. 

BXULTATION,  f.  treêonado,  irena- 
nomen. 

EXUIjTBR,  n.  iresana. 

BXUTOIRE,  m.  (méd.)  perdent, 
sedoun, 

BX-VOTO,  m.  eêvoto  m.,  vot. 


FA 

FA,  m.  fa, 

FABAGBIXB.f.  {hoL)fabajelo, 

FABAGO,  m.  (bot.)  fahago, 

FABIiB,  tfablo,  faulo  (niç.),  favolo 
(à.),  fado,  finto  (g.)  ;  cela  tient  de  la  — , 
sembh  dé  conte. 

FABIilAU,  m,fablèa. 

FABLIBR,  ïti.fàblU, 

FABRICANT,  m.  fabricant,  faune 

(hér.). 

FABRIGATBUR9  m.fabricaire. 

FABRICATION,  f.  fabricacioun, 
fabricaje. 

FABRICIBN,  m.fàbrician, 

FABRICIBR,  m.  priu,  oubrié  de  la 
fabrico. 

FABRIQUE,  f.  fabrico,  fachouiro 
(quer.)  ;  ouvrier  de  — ,  fabricaire  ;  — 
d*église,  obro,  margulierarié. 

FABRIQUER,  a.  fabrica,  fahreja, 
faur^a,  fa[la]brega, 

FABULEUSEMENT,  adv./aÔM/oM- 
êomen, 

FABULEUX,  adj.  fabulons;  dans 
les  temps  —,  al  tetns  das  fados. 

FABULISTE,  m.fabulisto,  m. 

FAÇADE,  f.faciado,  cartye. 

FACE,  f.  fado  ;  (figure)  caro,  caraje; 
(cheveux)  fanfan,  mouchet,  mouisos,  gan- 
dalhos  (lim.)  ;  grosse  —,  caran,  carau  ;  — 
enluminée, /oro;  —  blême,  figuro  depa- 
plé;  —  de  réprouvé,  malo  facho,  hxkl 
moudele  ;  la  —  contre  terre,  d'aboucoun, 


FAC 

aboucounat,  d*abau$ous  (1.),  de  bouco  en 
souto,  de  mourre-bourdoun,  de  viro-bour- 
douiro  ;  mettre  la — contre  terre,  achourra, 
amourra  ;  tomber  sur  la  — ,  s*ajnourr[ic^, 
Caire  de  msaje,  caje  de  nos  (b.)  ;  —  à—, 
caro  e  caro,  davans  e  davans  ;  regarder  en 
— ,  facia  ;  être  en  — ,  sefacia;  il  était  en 
—  de  moi,  m'èro  ben  à  dreeh  ;  là  en  —, 
aqui  drech  ;  en  —  du  jardin,  de  cap  lou 
casau  (b.)  ;  faire  —  à,/a  targo  à  ;  attaquer 
en  —  (mar.),  arriba  d'àpro;  je  le  lui  ai 
dit  en  — ,  li  ai  plantât  sus  lou  nos  (fam.); 
à  pile  ou  — ,  à  testo  ofUmr. 

FACER,  K.  facia. 

FACÉTIE,  f.  boufounado,  belugueto, 
b[o]urlo,  martegalado,  goio  (pr.). 

FAG&TIEUSEMENT,  adv.  ocMca- 
rinomen,  à  la  badinado. 

FACÉTIEUX,  adj.  cascarin,  badi- 
naire,  bauch,  baujinard,  talounair^,  bour- 
lié,  foulimard  (rouer.),  fadat,  faeecious, 
lichouiro  f. 

FACETTE,  f./aci«to. 

FACETTER,  Si.facieta. 

FÂCHÉ, adj. 2a^4  derqu^'at  (b.),  em- 
bouduftat  (quer.)  ;  toujours  — ,  mal  enca- 
labrinat;  être  — ,  avé  la  mousco;  être  — 
de,  mal  sabé;  il  n'en  est  pas  — ,  nen  dis 
pas  de  mal;  je  suis  —  que,  me  sap  mal 
que. 

FÂCHER,  a. /oo^ /a»cAa  (b.),  «1- 
caii,  enca{n\1una  (var.),  arusa  (cév.),  cou- 
Uca,  donna  de  laflo,  maure  — ,  fa  veni  la 


Digitized  by 


Google 


FAC 

laûo;  se  — ,  se  laûa,  s'encalabrina,  s'en- 
catarria,  se  courelha  (gui.)»  B*embouUHa, 
s'vmbvfa,  se  derqu^a  (b .  ) ,  s^esfouira  (fam .  ) , 
prene  perdavans,  mètre  lou  hounetdecaire; 
il  se  -^  sans  cesse,  pot  pas  bouli  sens 
versa  ;  c*est  se  —  mal  à  propos,  es  mal 
prene  sa  bisco. 

FÂCHE  RIB,  f.  fachadisso,  facharié, 
bisco,  biscarié,  bisquerlo,  petarrufo,  cata^ 
rinoun. 

FÂCHEUSEMENT,  SLây.fachouso- 
men,  malomen, 

FACHEUX,  a^j.  fackous,  arressence 
(g.)  ;  séjour  — ,  mal  restado;  c'est  — ,  es 
un  pecat  ;  il  est  —  d*ôtre  petit,  fat  mal 
estre  pichot;  sort  — ,  hat  ambrée  (b.)  ;s'il 
ne  survient  rien  de  — ,  se  ren  noun  mal- 
abasto; — m.  (importun),  isafUms,  mouleste, 
empedegous,  empeUgous  (g.),  pegouma[r]8, 
pegoun,  pego  [rousino],  pegous,  cachous 
(rouer.),  secun,  segufio,  seguent,  raumatic 
(vieux),  tréboulo-repaus,  empacho-sarra- 
Ihos. 

FACIAIj,  adj.  (anat.  )/acia^ 

FACIENDE,  tfaciendo, 

FACIES,  m.  (h.  nat.)/act^,  m.  s. 

FACILE,  adj.  facil[e]y  facible  (toul.), 
facille  (g.),  avansible,  avansiu,  benaisat, 
àberan  (pr.);  travail  — ,  bel  travalh; 
compte — ,  comte  niais;  très  — yfacUas; 
c'est  très  — ,  acô's  eoucano,  —  bacheto; 
c'est  une  chose  — ,  es  la  buteto,  —  un 
viro'berret;  ce  n'est  pas  si  — ,  es  pas  tout 
un,  — tout  plan,  li  a  de  vise  (fam.);  il 
parait  tout  — ,  semble  tout  dot,  —  de  le- 
vado;  —  k^de  bel[o],  de  bel  [à]^  de  bon 
[à]  ;  il  n'est  pas  —  de,  n'es  pas  que  que 
fugue  de;  boutique  où  le  travail  est  — , 
boutigo  de  santat, 

FACILEMENT,  adv. /ociTom^n,  leu- 
men  (vieux),  planieromen,  de  plan,  aisat, 
à  guifio-det;  porter  — ,  pourta  en  cadelo; 
entrer  — ,  entra  de  galet  (b.)  ;  voguer  — , 
vouga  per  soûlas;  tomber  — ,  toumba  cou^ 
me  uno  palmo,  arracher,  —  derraba  coume 
un  porri;  vendre — ^vendre  coume  depebre. 

FACILITÉ,  tfaciletat,  facilitât,  ai- 
simen,gasafi  (vieux),  enavans  (d'un  travail); 
—  de  parole,  prechero  (b.). 
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FACILITER,  a.  facilita,  faculta, 
aisi,  aisina,  enjina. 

FAÇON,  f./a[t]MOttii,  biais;  à  la  — 
de,  à  modo  de  ;  de  cette  —  ,  coume  acô 
d'aqui,  de  taufaissoun  ;  en  aucune  — ,  de 
cap  de  biais,  d'un  biais  ni  d'autre,  en  tant 
ni  [en\  cant;  de  —  ou  d'autre,  de  pic  o 
pelado,  per  trico  o  per  trace,  dé  tris  ou  de 
Iras  (b.);  de  la  même  — ,  del  tros  métis, 
de  bouirelho  (lim.)  ;  de  bonne  — ^^de  bon 
talh  (vieux)  ;  avoir  mauvaise  —,  avé  de 
marridos  biaissos;  dire  sa  —  de  penser, 
dire  soun  franc  Valentin;  —  d'agir,  esse, 
escuelh,  esquiol  (1.),  escoio  (g.)  ;  il  a  de 
grandes  — ,  lou  porto  aut;  faire  des  —, 
fa  defacècios,  —  dezistoun-zest,  fc^i]ssou- 
n^a,  maher^a  (g.);  pas  tant  de  — , pas 
tant  demouninariés,  —  demians  (1.)  ;  sans 
— ,  sens  salamalecs,  à  plan,  à  la  de[s'\gou' 
Ihado,  chafrin-chafran  (lim.),  à  la  bono; 
le  sans  — ,  la  de\s]goulhaduro;  payer  la 
—  (fig.),  paia  Voio; —  (agric. ), /acft<ro, 
obro,  volto;  donner  une  — ,  fajctura,  es- 
caula  (la  vigne,  b.). 

FACONDE,  f./acaufMiio,/areZo,  pa- 
raulin;  quelle  —  !,  quet  bowmell 

FAÇONNAGE,  m.faissounqje, 

FAÇONNEMENT,  m./ac^urq;^ 
adoubqfe,  gaubiaje. 

FAÇONNER,  a.  fa[i]ssouna,  adouba, 
gaubia,  majenca,  atufega,  moula  (dans 
les  mains), /oc^ura  (le  sol). 

FAÇONNE  RIE,  f.  faissouna- 
rié. 

FAÇONNIER,  adj.  faissounié,  eau- 
calet  (rouer.),  mounino  f. 

FAC-SIMILAIRB,  adj.  /a[e]-»tmt- 
lari. 

FAC-SIMILÉ,  m.  fac-similé, 

FACTAGE,  m.  porto -faissaje. 

FACTEUR,  m.  factour,  fatadour 
(vieux)  ;  — de  poste,  porto-letros, 

FACTICE,  adj./at^w. 

FACTIBUSBMBNT,  adv.  cabalou- 
somen, 

FACTIEUX,  adj.  cabalous,  cabakUre, 
bourroulejaire,  entrigant. 

FACTION,  f.  (parti)  cabalado ;  (garde) 
goÊ^Uo. 

25 
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FACTIONNAIRE,  adj.  facaiounari; 
—  m.  gardian,  gueitoun. 

FAGTORAT,  m.factourat. 

FACTO[IlE]RIB,  f.  factou[ra]rié. 

FACTOTUM,  m.  touto-obro  ra.,  foc- 
tour,  fasiUioun,  soubrié,  jan-fax-tonU 

"FACTUMy  m,fa^tum. 

FACTURE,  î.  factura  ;  faissoun  (d'un 
vers). 

FACTURER,  &.  factura. 

FACULTATIF,  adj.  facuîtatiu. 

FACULTATIVEMENT,  ^dv.facul- 

iativomen, 

FACULTÉ,  î.facultat,facôuia{^r.)  ; 
avec  —  de  rachat,  à  pache  de  recohre. 

FADAISE,  f.  fade[8]80,  fadourliso 
(1.),  haucharié,  bauchije,  haucheso,  haxtjeso, 
boujarreto,  lantemo,  emplastre  (lim.),i>a- 
tufelarii,  liroun-liro,  liraun-lira, 

FADASSE,  acy.  fadas,  fadard  (lim. 

auv.). 

FADE,  acy.  fade,  Jat  (g.),  fadat;  un 
peu  —,  fadekric;  être  —,  fadeja,  doussg'a; 
couleur  — ,  couîourde  baiso-ma-mio;  mets 
—,  fadoulho,  fad[o]urîo  (g.). 

FADEMENT,  adv.  fadomen. 

FADEUR,  f.  fade[so],  fadour,  dessa- 
bour,  doussourasso;  j'ai  des  —  d'estomac, 
Vestotmac  me  fad^o . 

FAGOT,  m.  fais,  fagot,  hechot  (b.), 
faganas  (toul.),  heichas  (b.),  farret,  gara- 
bot  (g.),  gamas  (a.),  gavelet,  troussun 
(for.),  massoulho  (for.),  balaus,  bomssio 
(tic  chanvre,  for.),  boufanelo[àe  sarments), 
€Wi70uaZA  (d'échalas,  b.),  bouirel,  bou[s]Ul, 
emboutel  (de  javelles),  brouquilhado,  bus- 
calhado  (de  broutilles)  ;  —  de  ramée, 
ramas,  faissino,  faissounat,  fougassU, 
roussec,  rotmego  (b.),  fulhajiero  (coll.)  ; 
pile  de  —,  bal8[ier]o,  balco  ;  le  —  de 
l'homme  de  la  lune,  lou  rounzca  de  l'orne 
de  la  luno;  faire  des  —,  garroulha  ;  il  j 
a  —  et  —,  li  a  caul[et]  e  caul[et\  —porri 
e  porri  ;  sentir  le  — ,  senti  la  pato  rabi- 
nado, 

FAGOT  AGE,  m.  enfaissaje,  [en]fa- 
gout^je,  buscalhqje;  enjoumbriaduro, 

FAGOTÉ,  adj.  mal  —,  gaine,  pasii- 
chu,  fardel,  fardau    (rouer.),    farbusfel 
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(lim.),  degliat{9i.)f  mal  atrencat;  fille  —, 
garbdo,  jamouno, 

FA(H>TBMENT,  m.  enfaissadaro, 
enfagoutaduro, 

FAGOTER,  a.  afagouta,  [en)fàg(mta, 
ahougouta{g.)yaheichauta(b.)f  enfarigcnia 
(pr.), /aiM4;a,  enfaiss[UC/i,  alifieira,  oMe- 
la,  bourreia,  embotirrouna,  embuscalha: 

—  (fig.),  fard^a,  farboulha  (lim  ),  (^ar- 
doulha  (rouer.),  eWbrilhauda,  entrach^ra, 
{a]chipouta,  enjamouna  (a.),  enjibassa, 
er^imbra,  enjùumbria  (pr.),  apitrassa. 
atripassa,  pcmtraM,  tourouïha. 

FAGOTBUR,  m,fagoutaire,fag(mtH, 
faissejaire,  buscalhaire,  balaussié,  garrou- 
Ihaire,  fardtjavre,  iouroulhaire. 

FAGOTIN,  m.  fagoutet,  fagouiotM. 

FAGOUE,  f.  galh[et]o, 

FAGUENAS,  m.  (vieux)  canije,  esca- 
niloun,  faganas,  fargafias  (d.),  feinard 
(lim.),  doussourasso,  pachun,  migoun,  m^ 
rinjas  ;  sentir  le  — ,  senti  km  gus. 

FAIBLE,  a.àyfeble,fible,  grifo,  gowk 
(lim.),  ckarre  (b.),  adalit  (g.),  gachi-o 
(a.)  ;  vin  — ,  vinflac;  cocon  —,  coucow 
mince;  être  faible  de  caractère,  simpl^a; 

—  m.  il  connaît  mon  — ,  m'a  sentit  hu 
feble;  prendre  quelqu'un  par  son  — ,  prene 
ralam  de  soun  biais;  sa  mère  a  un  —  pour 
lui,  es  assouplit  de  sa  maire. 

FAIBLEMENT,  adv.  feblomen,  fin- 
comen. 

FAIBLESSE,  LfeblesscfibUtaUfla- 
quêtai,  flacuno,  flaquesso,  fiaqtUero,  avani- 
ciowi,  avanimen,  d^alhimen  ;  ftaquesown 
(de  grossesse),  mourisoun  (d'estomac). 

FAIBLIR,  n.flaca,  blaea,  /loucha  (b.), 
faflaqueto,  fa  Vanqueto,  pal^a,  s^esquicha. 

FAIBLISSANT,  acy.  Jlaquefant. 

faïence,  î.faienso,  terralho. 

faïencerie,  tfaiensarié. 

faïencier,  m.faiensaire,faien»ié, 
terralhié. 

FAILLE,  f.  eneiso,  redent,  halhasso 
(b.),  ajustât,  sautadcu; —  (étoffé),  falho. 

FAILLI,  adj.  à  jour  — ,  àjourfalii; 

—  m.fal[h]it, 
FAILUBILITA,  i.falibUiat,  d^a- 

îhimen,  defauto. 
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FATlilâlBLB ,  adj.  falihle,  pequiu, 
braunccUre, 

PATTjLTR,  n.  fali  falhi  (1.  a.  lim.), 
falhe  (g.),  defalhi,  se  fali,  fauti,  fauta, 
peca  :  cette  femme  a  — ,  aquelo  femo  a 
mancat;  —  mourir,  cuja  — ,  manca  — , 
piefa  mouri;  il  faillit  mourir  d'une  indis- 
position, agtièt  uno  revirado  que  pensèt 
mouri;  il  a  —  m'émouvoir,  m*a  fach 
tremoula  Uu  houttl;  le  cœur  lui  faut,  lou 
cor  î%  numco, 

FAILLITE,  f.  faîido,  hereito  (b.)  ; 
faire  — ,/a  bacarra  ;  sur  le  point  de  faire 
— ,  9ul  pount  de  crebo, 

FAIM,f./amf.,  m.  (mç.)Jame  (quer.), 
kam[e]  (g.),  hami  (b.),  fom[e]  (d.  lim. 
rouer.),  prim  m,yfèbre  manfarelo  (fam.)  ; 
avoir — ffamefa,  avé  talent;  une  grande 
— ,  uno  belofam;  —  dévorante, /am«- 
roêso,  couHmo  (a.)  ;  avoir  une  —  dévorante, 
a»é  uno  fam  de  nôu  jours,  avé  lu  fèbre 
galavardo,  avasa  (queir.)  ;  mourir  de  — , 
estre  anequelit,  —  avanit,  mouri  d'ane- 
queUt,  —  de  malo  fam,  avé  lou  ruscle, 
s'agani  (b.).;  —  canine,  vanelo  ;  avoir  une 
—  canine,  negrqja  de  fam  ;  il  crie  la  — , 
es  paure  que  japo  ;  il  crève  de  — ,  manjo 
de  bauco  ;  j'ai  une  —  démesurée,  ai  vn 
talent  que  lou  vesi  coune ;  pâtir  de  la  — , 
pasêa  talent,  fa  Diu-grando,  fa  sant  Pa- 
Hras;  apaiser  la  — ,  »t  leva  dôufam  (niç.). 

FAIM-GAIXB  et  Faim-valle,  f.fan- 
gano,  ^ 

FAÎNB,  f.  (bot.)/a«o[ttn],  halhou  (g.), 
fajo,  hajeto  (b.)  ;  huile  de  — ,  oli  defaiard. 

FAINfiANT,  m.  f€[i]niant,  feneco 
(ftgd.),  fuch'Vohro,  fuhhro,  fuje-aissado, 
cassO'éravcUh,  cerco-travalh,  grato-piuses, 
palpo'-aissado,  estrasso-pan,  mal  afanant, 
acaûardit,  cafiardié,  caûous,  caucaHo  m. 
(rouer.),  couflo  f  (bl.),  hedoufo  (pr.),  cau- 
vae  (pr.),  (^t^cvrsi,  [ctmloumh]  favard,  ra- 
dasso,  guitou  (b.),  gorri,  gourrinè  (b.), 
embargaire,  gaiaveetan,  gaJave$ao  (1.), 
ga0€{tu),  gmrfUêHo  (a.),  landaire,  pansuty 
fo&e,  poulacre,  ra/ndolo  ;  fille  — ,  jcrso 
(a.)  ;  an  roi  — ,  un  rei  flassado. 

FAIN&ANTBR,  n.  feiniantefa,  fia- 
manda(}xaï,)^radassa,  seland{i']a,  brouda, 
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brandineja,  brandeina  (pr.),/a  [la]  gala- 
vesso,  —  lou  pauras,  —  la  radasso,  —  la 
capo  (pr.),  —  lapellèro  (toul.). 

FAINÉANTISE,  f.  feiniantije,  gala  - 
vardije,  galavardiso,  galavesso,  brodo, 
gourrino,  pouilije,  pelouiro,  pelhero, 

FAInÊB,  tfqfo;  aller  à  la  ^,faja. 

FAIRE,  a.  et  n,  faire,  fa  (1.  m.  g.), 
fo  (d.),/arM  (a.  d.),/a««  {\,),fas  [2..), 
ha[se]  (b.),  he[se]  (b.  g.),  entre-faire  ;  basti 
(un  panier,  un  bon  feu),  bouta  (ses  dents), 
fita  (un  corroi),  eiga  (le  lit,  un  ragoût), 
tourna  (le  pain),  embouti  (de  la  saucisse), 
mena[MXi  métier),  traire  (du  bruit),  dourmi 
(un  somme),  da  (une  tournée),  mètre  (ra- 
fraîchir), manda  (chercher,  dire)  ;  ne  pas 
—  une  chose,  peca  uno  causo  ;  —  bien, 
ben-faire;  pour  bien  — ,  à  chech  faire  ;  — 
vite,  destournica  (quer.)  ;  c'a  été  vite  fait, 
'  es  estât  lèu  tapât  ;  cela  me  fait  du  bien, 
vie  sap  de  bon;  se  laisser  — ,  estre  misions, 
fa  coucaril  ;  j'ai  fait  de  lui  ce  que  j'ai 
voulu,  n'ai  fach  de  car  de  pastis  ;  il  ne  sait 
eo  qu'il  fait,  sap  pas  so  que  se  douiro,  — 
so  que  se  pesco  ;  savoir  ce  qu'on  a  à  — , 
mibé  sas  Ouros;  savoir  tout — ,  estre  engaii- 
l'iat;  c'est  ce  qu'il  faut  — ,  acô  es  ion 
plan;  il  faut  ne  savoir  que  — ,/aw  avé  tua 
jHiire  Boulegoun  (fam.)  ;  que  —  mainte- 
nant ?,  que  voulèsfa  f,  ounte  ana  à  l'aigo  f 
(fam.)  ;  que  —  à  cela  ?,  que  f  arias  aqui?  ; 
que  fais- tu  là  ?,  que  couves  aqui  f  ;  il  n'y 
îi  rien  à  —  avec  toi,  emé  ta  U  a  pa^  à 
moJdre;  il  n'y  a  plus  rien  à  —,  se  pot  dire: 
orate  frâtres  ;  vivre  sans  rien  — ,/o  lou 
hourjés  ;  je  n'en  ferai  rien,  es  pas  défaire, 
nounfaraiieu,  forai  gra  (lim.)  ;  —  savoir, 
saupre  à  dire;  —  comme, /a  acô  de,  avé 
del  mal  de;  il  fait  bon  dormir,  es  brave  de 
dourmi  ;  il  —  nuit,  la  nuech  soumbr^o  ; 
est-ce  fait?  (au jeu),  es  tout?;  c'en  est  fait, 
a  fach,  vai  te  pilha  (fam.)  ;  cela  n'y  — 
rien,  ac(J  fai  de  ren;  il  a  beau  — ,  a  bel 
s'apouncha;  tu  n'as  que  —  ici,  as  pas 
sauve  de  demoura  /  il  ne  fait  que  d'arri- 
ver, es  vengut  tout  escas,  —  tout  bel  just  ; 
perdre  tout  ce  qui  fait  de  nous  des  hom- 
mes, perdre  toute  nostes  sifies  d'orne  ;  quel 
vaurien  tu  me  fais  !,  que  pave -val  me,  siesl; 
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qui  ma  fait  ce  mauvais  garnement ?,  cal 
m'a  basHl  aquel  marrit  coula  I  ;  —  des 
siennes, /a  soun  arcavot;  —  THercule, 
fa  de  êoun  Ercul[e]  ;  —  le  glorieux,  mena 
forêojum  ;  —  dans  ses  culottes,  faire  (U 
b<u,  »*ou  faire  et  bas  (pr.);  —  (voler),  on 
m*a  fait  trois  francs,  m'an  fach  de  très 
francs.  Se  —  à,  s*qfaire  à,  se  hiai[s^a  à, 
s'amouda  à;  il  s^est  fait  fripier,  s'es  mes 
paUaire;  elle  s'est  —  mal,  s'esfacho  mal; 
elles  se  sont  fait  —  des  robes,  se  soun 
fachos  faire  de  raubos;  comment  se  fait-il 
que — ,  caume  acô  vai  que;  il  pourrait  bien 
se — ,  potarriba  bessai, 

FAIRB,  m.  faire. 

FAIRE-LB-FAXJT,  m.fau-faire, 

FAISABUB,  AdyfasabU,  hasedè(h.). 

FAISAN,  m.  fe[i]san,  fasan  (niç., 
bord.),  hasa  (g.  b.). 

FAI8ANGES,  f.  pi.  souquet 

FAISANDE,  a^.  (oTmt.)feisando. 

FAISAND&,  a<y.  feisandat,  pourrit. 

FAISANDBAU,  m.  feisandel,  hasa- 
fiet  (b.). 

FAISANDER,  a.  feisanda. 

FAISANDERIE,  f.  feisandarié. 

FAISANDIER,  m.feisandié. 

FAISANE,  f.  {omïi.)feisano. 

FAISANT,  aàj.f osent,  fauire,  hase- 
dou  (b.). 

FAISCEAU  ,  m.  fais[sel]^  faissoun, 
hechot  (b.),  garbeto,  manado,  poumol 
(montalb.). 

FAISEUR,  m.fasedou,  faseire,  moun- 
taire  (de  coiffes)  ;  —  de  dupes,  tiraire 
d'aufo. 

FAIT,  Aàj.fack,  fait(\.SL\iy.),feit  (g.), 
heit  (g.  b.);  bien—,  afinat,  benfachet, 
ben estampât;  fille  bien  — ,JUho  ben après- 
tado  ;  chose  bien  —,  benfach  m.;  c'est 
bien — ,  acd  iefau  ;  c'est  bien —  pour  lui, 
acô' s  ben  siu;  mal — ,  endecat,  mal  fâchas- 
sa,  mal  douirat;  elle  n'est  pas  si  mal  — , 
fi  es  pas  tantdeséiyado;  le  monde  est  ainsi 
— ,  vai  cerca  lou  mounde;  —  (mûr),  ca- 
Ihat,  parabelat  (tarn.)  ;  olive  — ,  oulivo 
fachouiro;  aussitôt  dit,  aussitôt  —,  de 
fach  e  dedich  ;  c'est  autant  de  — ,  es  tant 
davansat;  il  n'y  a  rien  de  — ,  ni  fanife. 
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FAIT,  m.fach[o],  /a*(d.),/atom.  ^ai- 
got  m.),/ai<  (1.),  heito  (g.  b.),  Ae<(g.  b.); 
ce  n'est  pas  mon  — ,  fai  pas  mounfais; 
dire  son  —  à  quelqu'un,  fa  las  rabos  à 
calcun  (lim.)  ;  contez-moi  le  — ,  eowUas- 
me  la  detfacho  ;  se  livrer  à  des  voies  de 
—,  faire  de  fach  ;  haut  — ,  grand  faeh  ;  le 
—  est  que,  es  de  tout  que;  en  —  de  choses 
évangéliques  ;  en  fach  das  causos  evc^ije- 
licos  ;  au  — ,  en  fach;  au  — ,  que  puis-je 
vous  dire  ?,  bounomen,  que  vous  podi  dire  f; 
si — ,  sife, 

¥AJTAGlRy  m.  afrest,  ass,  biscalero 
{b.)fChalamoun{cév.),  eminal  (rouer.). 

FAITARDISE,  f.  [yieyxs] fein'tanbtft, 
fetardiso,  roussie. 

FAÎTE,  m.frest,  herès  (bord.),  fut  (l), 
crestoun,  [a]cr%n  (l.),.amiiaZ  (cév.),  cw- 
sinal,  cresinado,  biscro  (cast.),  biscle  (g.], 
bisquero  (g.),  capel,  dmel,  cimado,  coum- 
ble, pilhouret,  soumero  (b.),  cerimano  (b.), 
coumeloun  (de  cabane),  rent[r]s  (de  col- 
line) ;  former  le  —  d'une  meule,  oaptUi, 
auelha  (g.);  il  va  être  au  — ,  vai  estre 
amount. 

FArnftRE,  a^j.f.  tuile  —,frestau, 
flestau  (1.),  faital  (1.) ,  m.,  sautareS^o], 
teulefrus,  —  grudié. 

FAIX,  m.  fais,  hech  (h.),faisse  (m.), 
matras;  {dÀm.)  fcûsset,  hechoutot  (b.). 

FALAISE,  f.  [de]baAis  m.;  le  flot  se 
brise  sur  les  — ,  la  mar  se  roump  sus  lous 
baus. 

FALAISER,  n.  (mar.,  peu  os.)  de- 
baussa. 

FAIiARIQXTE,  f.  (antiq.  )/a2arûx>. 

FALBAIiA,  m.farhdla. 

FALGIDIE[NNE],  a^j.  f.  (ant)/a/. 
cidi[an\o. 

FAIiTiACB,  f.  (vieux)  falassio,  faus- 
sije. 

FALULGIEUSEMENT,  adv.  /oZ- 
sousomen. 

FAIiULGISUX,  a^j.  falsaus,  fous- 
sous. 

FALLOIR,  n.faU,falhé  (m.  d.),  fa- 
is* (auv.  lim.),  foulé  (d.),  fa[u]gué  (rh.), 
foudre  (1.),  foure  (1.),  /o^rtw  {h)ffàlhe 
{h.);calé,chalhé  (pr.),  chaU  (bl.),  ealrs 
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(1.),  carre  (1.),  cha{u\re  (bl.),  cale  (g.)  ; 
verUa  (d.  a.)  ;  puisqu^il  faut,  encalerU; 
ayant  fallu,  en  (igusrUfaugut; il  faut  voir, 
fau  veire  acô;  il  te  faut  cela,  acô  te  cal» 
ce  qu^il  lui  faut,  so  que-u  eau  (b.)  ;  il  ne 
—  pas  grand  temps  pour,  U  va  pas  grand 
temsper;  il  parle  comme  il  ^yparlocoume 
se  cal;  les  gens  comme  il  — ,  lasjens 
coume  se  dèu;  c'est  l*homme  qu'il  —,  es 
Vome  que  counven,  acô  n^ es  lou  diUe;  c'est 
un  faire  le  — ,  es  un  fau-faire;  il  fait  ce 
qu'il  —  pour  cela,  li  pren  la  peno;  il  — 
m'en  aller,  me  fau  enana;  quand  il  me 
faudrait  courir,  cand  sauriei  de  courre; 
quand  il  lui  fallut  partir,  cand  siguèt  per 
parti;  il  —  travailler,  esdichdetravalha; 
il  faut  croire  qu'il  y  a  un  Dieu,  es  de 
creire  que  li  a  un  Diu;  en  fallut-il,  des 
prières!,  n'en  fauguèt  dire,  d'Ave  Maria/; 
s'en — ,  semanca,  s'en  manca,  se  n'enfalé; 
il  s'en  faut  qu'il  soit  niais,  a  oubUdatd'es- 
trepec;  tant  s^en  —  que,  de  heh  pauso; 
tant  s'  — !,  af  pas  mai!;  peu  s'en  — , 
d'encaro  un  pauc,  en  tant  lèu;  peu  s'en 
fallut  qu'il  se  noyât,  tant  e  lèu  senegavo; 
peu  s'en  faut  que  je  te  manque,  de  pauc 
te  pèqui;  il  y  alla  ou  peu  s'en  — ,  à  pauc 
pèco  U  anèt;  peu  s'en  fallut  qu'il  tombât, 
de  pauc  pèco  que  cascavo, 

FAIjOT,  Tn,falot,/arot,fenalhet,  lan- 
temo  (des  pénitents). 

FAXOT,  Aâj.  falot,  falourd,  fadurlot 
{ g.  )  Jadourlin,  fadourlenc,  fadale  t,  fadar^ 
del  {\\m,),fadoulhou  (1.). 

FALOTBMENT,  adv.  faloutomen. 

FAIX>TBRIB,  {.fahutarié, 

FALOURBB,  Lfalçurdo,  farda. 

FALQUB,  f.  (mar. )/a2co. 

FALQUBR,  n.  (manège) /a2(». 

FAIiSIFIABIiE,  siàlfakifkadis. 

FAIiSIFIGATEUR,  m.  falsificaire. 

FALSIFICATION,  f.  faUificado, 
faus9ourio  (b.). 

FALSIFIER,  a.  faU\fica,  faussifica 
{^T,)^farlahiea  (b.). 

FALUN,  m.falun. 

FAXfUNAGB,  m.falunaje. 

FAIâUNUR,  SL.fahma. 

FAXUNSUR,  m.  falunaire. 
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FALUNIÈRB,  f.  falumero, 

FÂMB,  f.  (vieux) /amo. 

FAlffA,  adj.  famat;  il  est  mal  —, 
passo  sus  un  laid  renoum  ;  rue  mal  — , 
marrido  carrière,  carrier o  caldo, 

FAlffAlJQUE,adj.  qfameUt,famelic, 
afremit  (g.),  famoulent,  afalient  (for.), 
avalât  (pr.). 

FAMBnSBMBNT,adv./ammMom«n. 

FAMBX7X,  adj. /amoua;  il  est  —,  es 
unflamhèu, 

FAMILIAL,  adj.  familhal. 

FAMILIARISBR,  SL.famel^'a^fami- 
Iharisa, 

FA1IILIARIT&,  tfamilheretat, 

FAMILIER,  adj./am»7M  cou^fisaAre; 
ses  —,  sous  privats  ;  être  — ,  famel^'a» 
estre  de  coulecto,  estre  tu  que  tu;  ^  (appri- 
voisé), manel,  manié,  mànual,  oustalié, 
flatté, 

FAMILittREMENT,  adv.  âlafami- 
Ihero,  famiîheromen  ;  parler  — ,  parla  tu 
que  tu. 

FAMILLE ,  f.  familho,  oustalado, 
mainado,  calhado,  gasalho  (fam.),  nour» 
rido  (fam.)  ;  chef  de  — ,  mainadié;  réunion 
de  — ,  assemhlado  de  parents  ;  conseil  de 
— ,  asseniblaje  de  parents  ;  nom  de  — , 
noum  d'oustal  ;  de  bonne  —,  d'un  bon 
parentaje. 

FAMINE,  f.  famino,  afamanso,  afa^ 
TMSoun,  malo'fam,  hamen  (b.),  hamiero 
(b.)  ;  (surnom) /afoto;  crier  —,  brama-^, 
ploura  pan,  crida  ham-kam  (b.). 

FANAGE,  m.  desramqfe,  fen^aje. 

FANAISON,  î.feneira\je]. 

FANAL,  m,  fanal. 

FANATIQUE,  adj.  fanatic. 

FANATISER,  &.  fanatisa. 

FANATISBUR,  m.  fanaHsaire. 

FANATISME,  m.  fanatisme. 

FANGHON,  f.  fanchoun,  f. 

FANDANGK),  m.  fandango,  m. 

FANE,  f.  bruelho,  bros,  broust  (rouer.), 
cabelk,  palhenco,  ramo,  ramis,  ra[u]fio, 
panoulh[o],  matado,  mourras;  pachen  (g., 
de  maïs),  co  î.  (d'oignons),  fav[ar]asso 
(de  fèves),  pesasse  (de  pois),  mounjasso 
(de  haricots),  chapusso  (de  rave)  ;  —  de 
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légumes,  cadessino  (y&r.),  [«Jcq/Wi  (rou- 
er.), chalaio  (auv.),  chavisêo  (d.),  cho' 
vaêêo  (for.). 

FANÉ,  adj.  pctssidoun,  blasit,  neblat, 
morse  (niç.),  espkhourlat  (b.,  trivial). 

FANER,  a.  fm[g]a,  /ani,  heia  (b.), 
afenaira  (cév.),  desrama,  desandalha, 
matesi,  vira  loufen;  se — ySepassi,  s'es- 
lassi  (b.),  bidelha  (b.). 

FANEUR,  m. /e»[e7]air«,  [a]fenetraire, 
fenadou  (lim.),  ieiadou  (b.),  rastelaire, 
a^uchaire,  amotUounaire^  fourqu^aire, 

FANEUSE,  f.  (agric.)  desramairo, 

FANFAN,m.  f.  Hieim.  f.,  Umstoun[et] 

(g.). 
FANFARE,  tfan/aro. 
FANFARON,  m.  boufaire,  bufalié-ro 
(cév.),  ftott/b-d-ri^o,  bufO'Vaire  (g.),  6ow- 
fo-bren,  vento-bren,  esbroufaire,  arcavot, 
erculè,  levenU,  arlèri,  aurifian,  farfanicho 
m.  (cast.),  plaçons,  avalhant,  bavard, 
hulo  (a.),  boufarado  f.,  <erro-cfe-rauZ«in., 
élégant,  eranefaire,  cristoulei  (d.). 

FANFARONNADE,  f.  boufarada, 
esbroufado,  avalhantado, 

FANFARONNER,  n.  elegantefa,  fa 
soun  arcavot,  jita  la  mcUsoun  de  l'estro. 

FANFARONNERIE,  f .  esbroufarié, 
avalhantarié. 

FANFRELUCHE ,  f .  cascavel,  fan- 
/arluc[h]arié,Jmfreluro{pT.  )  ffarUnguer[i]o 
(b.),  rifounfoun  {niç.),/ti/t*. 

FANGE,  f.  bardy  baudriero,  braudero 
(g.),  baudriîU),  kaudrei  (b.),  fautrec  (b.), 
favMoo  (b.),  frauno  (aud.),  wattrfr[m]o 
(a.),  fangarié,  fango,  fangun,  hafio  (b.), 
bouvas,  pauto,  grabo  (b.)  ;  tramer  dans  la 
— ,  enfanga,  wÛMllia  (b.),  haudrefa  (b.), 
grabassefa  (b.). 

FANGEUX,  adj. /on^otM,  Iianotis  (b.), 
/rouftotM  (aud.),  AatMJfrtcottt  (b.),  atautan- 
sit,  patouîhous,  panUms,  grabassous  (b.), 
grabassè  (b.). 

FANOIR,  m.  pas$idou[iro\. 
FANON,  m.  Jhutoun  (de  cheval  , 
/7ar^a[n]to  (de  dindon)  ;  —  des  bêtes  à 
cornes,  gamoun,  baOcol,  bate-côu  (pr.), 
cravcU[ier]o,  coularino,  goula»  faudal,  me- 
melo  (b.),  baldano,  batano  (b.),  sansofio; 
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qui  a  un  — ,  coularwat,   baldanut;  — 
(d*étole),  panel,  pateleto,  bandeleto. 

WASTAlBlE^tfantaumarié,  tinieim 
rrfoulèri,  ramafiàu;  beauté  de  — ,  beuiat 
fantagiado;  passer  ses  — ,  escantx  scu 
fantasiés;  la  —  lui  prit,  Ufaguètfankuié; 
si  la  —  me  prend,  se  la  vesUmn  me  pren. 

FANTAISISTE,  adJ.  fantas[eir]mu, 
ideious  ;  science  — ,  siensio  casoarelelo. 

FANTASIA,  f.  fantasio, 

FANTASMAGORIE,  f.  fantasma- 
gourio. 

FANTASMAGORIQUE,  adj. /oti 
tasmagouric. 

FANTASMAGORIQUEMENT, 
adv.  faniasmagouricomen. 

FANTASMA[TO]SGOPE,  m.  /m 
tasma[tou]seop%. 

FANTASQUE,  SLdyfanUucfaniaêlic, 
bourdesc^ous]^  bourdesquet,  foulet,  ca^ca- 
rel,  gasel,  idéal,  ternaire,  embarjinair' 
(rouer.),  pempilkous  (1.),  esUncous  (b.\ 
mourquinielo  (d.)  ;  il  est  — y  es  à  rode. 

FANTASQUBMENT,  adv.  baurdet- 
comen,  fantascomen. 

FANTASSIN,  m.  [en]fantassiH. 

FANTASTIQUE ,  adj.  fantastic. 

FANTASTIQUEMENT,  adv.  /on- 
tasticomen, 

FANTOGGINI,  m.  pl.fantouchms. 

FANTÔME,  m,fantaumo  m.  î.,far- 
fantelo,  bcUfarauno,  pararofio  (1.),  babatt. 
trevan,  tomo  (lim.),  esglari;  disparaître 
comme  un  — ,  s'avali  coumo  urw  pou. 

FANTON,  m.  fantaun. 

FANUM,  m.  (antiq. )/antfm. 

FAON,  m.  bichcU,  biehoun,  cermoua. 

FAONNER,  n.  bichouna,  cervkmna. 

FAQUIN,  m.  faquin,  gus  de  piUuso. 
chouras,  ringuet. 

FAQUINERIE,  î.  faqtùnarié. 

FAQUIR,  m.faquir. 

FARANDOLE,  î.farandoulo,  faram  - 
bolo  (h,)yfrandolo  (d.),  barandeh  (cév.^ 
ramelet  (quer.),  bagatelo  (cév.)  ;  danser  la 
— ,  farandotda,  fa  la  farandotUo,  faram  - 
boul^a  (b.),  barandela  (cév.)  ;  qui  danse 
la  — ,  farandoulaire. 

FARAUD,  m.  faquin:  —  Siàyfana. 
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FARGB,f.  (cuis.) /ar«[o],/or«ttn,  boto 
(a.),  bâudroi  (pr.),  emplun,  implun  (niç.), 
pounHe  (rouer.)  ;  tian  (d'épinards)  ;  — 
d^herbes,  pico-aucel. 

FARGB,  f.  (plaisanterie)  farsqjcuio, 
panto,  gandilho,  camusado  (b.)  ;  faire  ses 
— ,  fa  la  panto,  —  aapesso, 

FARCBUR,  m,  fars^aire,  panto  m., 
couiral,  contrat  (rouer.),  [a]l€upo  (a.)  ;  hé 
bien  !  — ,  vas-y  !,  «/  badin,  vai-li! ;  mau- 
vais — ,  farsejaire  coume  uno  rabo, 

FARGI9  acy.  poulet  — ,  poulo  sens  os  ; 
—  m.farsit. 

FARGIN,  m.  (path.)  farsin,  rouiio, 
charpin  (pr.). 

FARGINBUX,  adj.  farsinous,  farsi- 
mouê  (b.),  rouHous, 

,  FARGIR)  &,farsi,  sarai,  harta  (g.  b.), 
gamata, 

FARGISSTTREf  Lfarsiduro. 

FARDy  m .  fard,  afard  (niç .  ) ,  tafaflo  ti . 

FARDfi,  adj.  femme  — ^pano-beutat,  f. 

FARDBAU,  m,  fais,  fardel,  cargue, 
baatado,  subros  f.  pi.  ;  un  lourd  — ,  un 
groi  fais;  porter  un  — ,  /a  esquino  de 
crouchoun, 

FARDBICSNT9  m.  fardqje,  fardo- 
mm. 

FARDBR9  a.  farda;  —  n.  s'esfou- 
goBsa;  —  (mar.), /arrfa. 

FARDBUR,  m.fardaire. 

FARDIBR9  m.  cargadou. 

FARFADBT,  m.  [faryadet,  fourfou- 
rou,  trufandec  (b.),  rafafiaud,  drac,  clari, 
glari,  fouUtoun,  gripetoun,  e»peritoun,fan' 
t€Utic, 

FARFOUIIiLBR,  a.  et  n.  fotmga, 
foiffa(à,)y  boulza,  bouira  {hl.),  bourdouira 
(cév.),  sargoulha  {g.) jtrc^u^a,  ravauda, 
fardass^a,  patefa,  cafoum^'a,  fichouira, 
baralheja,  bramiga  (g.),  braguca  (1.),  cer- 
fUlha,  chatUrina,  sautrina,  founfounia, 
murmura,  cavilh^a  (le  nez). 

FARFOniLLBIJR,  m.  fousigaire, 
fouffoulhaire,  pat^aire,  ravaudaire, 

FARGUB,  f.  {mur,)  falco. 

FARIBOLB9  î.  falabourdo,  faribolo, 
poitacho,  gcmdoueso,  gla^jouiro  (var.). 

FARIBONDAINE,  f,  faridcundeno. 
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FARIDONDON,  f.faridoundoun. 

FARINAGÈ,  adj,farinau. 

FARINB,  î.farino,  hario  (b.),  luupo 
(d'avoine,  a.)  ;  —  fine,^Mr,  canesal  (g.); 
deuxième  —,  boulen;  pain  de — ,  boulenpa 
(bl.)  ;  troisième  — ^tersol;  grosse — ,  rous- 
seio;  folle  — ,  flour-farin  m.,  masi  (b.); 
boule  de  folle — ,  purro  (b.);  bouillie  de 
— ffarinado;  boîte  à  — ,  enfarinadouiro  ; 
—  pour  cochons, /arÎTia^  harxat  (b.)  ;  — 
de  légumes,  panisso,  farineto,  brigadel, 
bourrouloun;  saç  à  — ,  «oc  boulenié,  — 
fariniê,  — farinai;  ils  sont  de  la  même — , 
8oun  de  la  memojar*jo, 

FARINER,  A,  farina, 

FARINET,  m.  farinet, 

FARINEUX,  adj.  farinel,  farinons, 
harïous  (b.)  ;  être  — ,farin^a, 

FARINIER,  m,  fariniê, 

FARINIÈRB,  tfariniero, 

FARIiOUSE,  f.  (omit.)  bedouvido, 
bedourido,  bedouino,  grasset,  chichiri{iir.), 

FARNÈSB,  m.  (bot.)  codé;  fleur  de 
— ,  cacio, 

FAR-NIENTE,  m.  ren faire. 

FARO,  m./arô. 

FAROUGH,  m.  {bot.) ferouje,  ferrou 
(b.). 

FAROUGHB,  adj.  feroun,  ferouje, 
foureie(\,),fur^'e(g,),feraud,  ferieu{pr,), 
bravefe,  esparbe  (bl.),  espalve  (bl.), auriw, 
aur[o]uje,  jelbe,  jiue  (rouer.),  leberoun 
(périg.);  air — ^  ferov^ariè,  ferounié ;  un 
homme  — ,  un  tumo-lius  (b.);  être — ,/c- 
r{oun\^a. 

FARRA60,  m.  bouirc^e,  farrago  m. 

FARSfiTIB,f.(bot.)  [erbo]ferro-mHu. 

FASGB,  f.  (blas.)/atMo. 

FASGiS,  Adyfaissat, 

'FASClCTJ'L'EyTû,facicle,fai8set,  bras- 
sado,  mantidet[o], 

FASGIGUIjÉ:,  adj.  [bot,)  faissetat. 

FASGIÉ,  adj.  (hist.  nat.)/afS8a^ 

FASGINA6E,  m.  (fort.)  faissin^'e, 

FASGINATBUR,  &dyfachinié,  bai- 
tilhè  (g.),  pivelaire, 

FASCINATION,  î.  pivelaje. 

F ASGINE,  f.  faimno,  fagoto,  fulha- 
ckoun,  fulachié,  balau  (pr.),  gavél. 
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FASCINER,  a.  enfachina,  enhaiHlha 
{b.)jpivela,  pipa,  erUusi,  esbrilhauda,  «n- 
claure,  eniuna,    enlusema,  eslusema,  es- 
eaiema  (1.),  falqueta  (1.),  enlouhcUa  (b.), 
enlabrena,  a$toitreta(g,). 
FASÈOLB,  f.  eicloupet,  faioîo  (à,). 
FASHION,  f.  ripinao. 
FASHIONABIiByadj.r^ptnKit,  cirât, 
erane,   coifimi,  farot,  piafo    m.,   pè-f/n, 
marcho'fin, 
FASIBRt  D-  (mar.)  hahuta, 
FASTB»  m.  fanfaro,.faiU,  bragarié, 
aparado(h,);  vivre  dans  le  —,  viure  difu 
lou  grand. 

FASTE,  a^.  (aiit.)/a«<;  —  m.  pi., 
faites. 

FASTIDIBUSBMENT,  adv.  fatû- 
gousomen,  hasUaîomm  (b.). 

FASTIDIEUX,  adj.  qfastigous,  fat- 
tious,  faetidious  (niç.),  hastiau  (b.),  qfas- 
cous  (l.))  tedùms,  mascant,  embotmissent, 
amusant  coume  la  galo. 

FASTIGlA,  a^.  {bot.)  fastif toi. 
FASTUEUSEMENT,  adv.  bragar- 
domen,  fastuousomen. 

FASTUEUX,  adj.  hragard,  brmard 
{\.),  fastuous. 

FAT,  a^.fat,fadot,fadèu  (a.),  arlèri, 
gregori,  pirol,  pouverié,  perruguié,  petahut 
(queir.),  escaufeto,  berlingau,  fouirons, 
[em]pêstO'narro,  m'as-proun-vist  ;  un  — , 
un  quê  se  douno  d'aire  ;  petit  —,  bragar- 
din,  braiardet;  faire  le  — yfad^a. 

FATAIj,  h,ày  fatal;  être  —^  pourta 
[ttn]  cop. 
FATALEMENT,  sAy.faMomm. 
FATALISME,  m.  fatalisme. 
FATALISTE,  m.  fataliste,  m. 
FATALITÉ,  f.  fataUtat  ;  par  — ,  d  Za 
maloouro. 

FATIDIQUE,  acy.  devinaire,fatidic. 
VKTlQtAXlTy  adj.  alassaire,  alassant, 
(rfanaire,  baustigu^aire  ;  c'est  bien  — ,  es 
UH  espetaele. 

FATIGUE,  tfaUgo,  alassomen,  las- 
siero,  <rfafi{omen]^  [es]tiblado,  senodi,  au- 
bencho  (pr.),  au^'o  (g.),  canso,faîno,  mas- 
cafio  (quer.)  ;  grande  —,  estubo,  camisado; 
se  tuer  de  — ,  s'estrassina. 
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FATIOUÏB,  adj.  las,  cansat,  ecmsadis, 
ferit  (auv.),  eigaret  (a.),  enuiat  (pré),  es- 
irasulhat (œil) y  despiat  (démarcher), abou- 
lit  (visage)  ;  elle  a  le  visage  —,  es  un  pauc 
macado. 

FATIGUER,  a.  [a]fatiga,  afana, 
lassa,  cansa  (1.),  au^a  (g.),  housHgu^ 
dauûa  (for.),  enfalaga  (gui.),  eitadi  (gui.), 
gachi  (a.),  esiriba  (1.),  espesicla  (g.),  etii- 
&otmi  (la  tête);  la  toux  le  —,  lou  toussimm 
Voucupo;  —  la  salade,  bourroula  —,  bou- 
lega  — ,  vmloula  — ,  vira  Fensalado;  — 
n.  rusOca,  trima,  tracassa,  mo^caAa (quer.); 
se  — ,  sepena,  se  desbata,  se  trulha  [h.]. 

FATRAS,  m.  fardc^e,  fatrat[sado  , 
atras  (b.),  papafard,  matchoc  (b.),  chau- 
cho--milie[ro]  (d.). 

FATRASSBR,  n./a<raM[«;]a. 

FATRASSBRIB,  f.  patantan,  fatras- 
sarié. 

FATRASSEUR,  m,  fatrassous. 

FATRASSIBR,  m.  fatrassié. 

FATUAIRB,  m.  (ant.) /action. 

FATUITA,  f.  fadeso,  eleganteso,  bra- 
gardiso;  —  blessante,  er  que  vous  copo. 

FAUBERT,  m.  (mar.)  faubert, 
radasso. 

FAUBOURG,  m.  barri,  fous  bourg, 
bourgado. 

FAUBOURIEN,  f.  barrian,  bourga- 
du,  bourgadenc,  bourcadel  (narb.). 

FAUGARD,  m.faucardo. 

FAUGARDEMENT,  m,faucardaje. 

FAUGARDER,  &.faucarda. 

FAUGHAGE,  m.  daîfuye,  dalhaduro, 
segqje,  seit(ye  (d.). 

FAUGHAISON,  f.  dalhesoun,  dalko, 
dalJiero  (b.),  seguesoun,  segado  ;  à  la  —, 
à  segos  ;  la  libre  —  de  la  fougère,  la  sâuto 
de  la  Jieus  (b.). 

FAUCHE,  f.  dalkomen,  seg[ad^fi. 
taîh. 

FAUCHÉE,  f.  dalhado,  segado,  sov- 
lenco  ;  —  d'un  jour,  seitour[ado]. 

FAUCHER,  a.  dalha,  sega,  seito  (d.), 
s[e]ia  (d.),  siva  (for.),  meire,  toundre;  — 
en  fleur,  denantoura;  à  — ,  segadou,  sega- 
ble,  desego. 

FAUCHÉRE,  f.  falquiero. 
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FAUGHBT,  m.  roêtelo,  rastel de  bosc, 
raspino,  espalhaire,  hario  (b.),  cuvicUre 
(a.),  grip  (b.). 

FAUGHETER,  a.  rastela,  barïa  [h.), 
gripa  (b.). 

FAUGHBIJR,  m.  dalhaire,  dalkè  (b.), 
êegaire,  Beitour  (a.),  seitre  (a.). 

FAUCHEUSE,  f.  (agric.)  segairo, 
segareU). 

FAUGHEUX  ou  Faucheur,  m.  (ins.) 
[curafio]  cambarudo,  groumando,  cabro, 
gainudo  (b.). 

FAUGHON,  m.  (agric.)  dalhoun,  sei- 
teiroun  (b.). 

FAUCILLE,  f.  voulam[e],  oulam  (1.), 
[v]oulamo,  hougou  (vel.),  dalheto,  raqueto 
(d.),  sego  (gers.),  faus-bedoi  (b.),  gourbi- 
Uio  ;  coup  de  — ,  voulamado. 

FAUGIIiliER,  D.  voulama,fau$8ilha, 
gourhilha. 

FAUCIIiLEUR,  m.  voukmaire, 
gourbilhaire, 

FAUCILLON,  m.  faussilhoun,  serpi- 
Ihoun  ;  se  servir  du  — ,  fauasilkouna, 

FAUCON,  m.  (omit, )falquet,falcoun; 
—  pèlerin,  mouisset. 

FAUCONNEAU,  m,  fakounel. 

FAUCONNERIE,  f .  falcounarxé. 

FAUCONNIER,  m.  falcoumé. 

FAUCONNIÈRE,  t  fakoumero. 

FAUBER,  Si^fauda, 

FAUFIL,  m.faufiel. 

FAUFILER,  a.[/îe/-]ôa«to,/att/î[«]fe, 
pôuJUa  (pr.)  ;  se  —,  s'enfanfiela. 

FAUFILURE,  f.  [fiel']b(uto,  /au- 
fi[e]laduro,  faufUo. 

FAULDE,  f.  (techn.)  liogo. 

FAUNE,  m.  faune, 

FAUNE,  f.fauno, 

FAUSSAIRE,  m.fausmri. 

FAUSSE,  adj.  guérie, 

FAUSSE-BRAIE,  f.  (fortif.)  fauesos 
hraios. 

FAUSSEMENT,  adv.  faussomen, 
meniidomen. 

FAUSSER,  &,  faussa,  défaussa  (g.), 
falsa  (1.),  estroussa,  estrigouna  (g.),  desen- 
iaula,  encartada  (un  tranchant),  enclouta 
(une  cuirasse),  doubla,  entourUlha  (une 
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clé)  ;  —  compagnie,  defaUa,  bourla;  brûla 
— ,  roumpre  coumpaHo, 

FAUSSET,  m.  dousilh,  broco,  guilho, 
gacho  (d.),  sauneto,  bardot  (bl.),  espilo, 
espino,  espingoun;  mettre  le  — ,  adotÂsilha, 
brouqueta;  —  (\oui),  falset;  faire  le — , 
canta  lou  ga1{és\, 

FAUSSETE,  î,  faussetat,faussije. 

FAUTE,  f.  culpo,  pèco,  fauio,  fautât 
m.  (rouer.). /aZAo,  falimen,  defalido,  mon" 
comen;  par  ma  — ,per  moun  défaut;  nier 
ga  —,  negalou  dèute;  rejeter  la—  sur, 
bouta  la  culpo  sus,  mètre  Vescarrvpo  sus  ; 
mettre  en  — ^fapeca:  à  qui  la  — ,  en  cal 
s'apren,  cal  rC  en  pot  de  mai;  —d'autre, 
à  fauio  d'autre,  per  mancanso  SaiUre  ; 
sans — ,  sens  empacho;  c'est  —  de  savoir, 
es  manco  de  couneissenso  ;  —  sur  — ,  zou 
sus  labugadof,  de  leissiu  sus  la  bugado; 
femme  qui  a  commis  une  faute,  femo  qu'a 
fach  uno  bassesse, 

FAUTEUIL,  m.  cadieras,  chadieiral 
(lim.),  grand-cadiero,  cadiero  à  bras,  tre- 
dés  (b.). 

FAUTEUR,  m.  fauteur, 

FAUTIF,  aLdi,fauHbk,fauHu,fautis, 
fautenc  (rouer.). 

FAUTIVEBiENT,  Sidy,fautiblomen, 

FAUVE,  giéyfakt,faurel,faubel(\.), 
falbe  {\,),grisoulas;  blé  ^^blatroussinel; 
couleur  — ,  couleur  de  loup,  —  de  la  bes- 
Ho;  —  m.  fauve;  les  — ,  lou  feran,  la 
feruno, 

FAUVETTE,  f.  (omit.)  bouscarlo, 
buscarelo  (1.),  rebousca  m.,  biscairol [mon- 
talb.),W«gu«r^(nim.),  bouscarido,  busqueto 
(rouer.),  musque^o]  (rouer.),  mousquet 
rous,  mouscairoh,  roucassii,  luit  (b.), 
iûco-lax,  bui,parre^o]  (b,)ypassereio,cach 
(a.),  casqueto  (b.),  cagacho  (g.),  gamado 
(bl.),  gamounut  (lim.),  pacacau  (niç.), 
roussifiol  bastard,  roudifio  (gard.),  cou- 
humbalo,  cigaloun,  pegot,  pito-cJum  (a.), 
pichou,  lagaûouso,  carbounié,cauktié{^T.)f 
foumeiroun,  escah-soMs,  gardo^orso 
(lim.),  laureto,  mouraUto  (b.),  mourel  (g. 
rouer.),  moura^ho  (g.),  moucharlo  (d.), 
ameloun,  cuu-rous,  cap-negre;  —  tachetée, 
bruno  ;  —  aquatique,  caneboun. 
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FAUX,  f.  dalh[o],  dcU  (lim.),  dar  (a.), 
fatu  t,  fouis  (alb.),  dragoun  (g.  b.),  picU 
(tara.)  ;  la  —  du  Temps,  la  ferreto  del 
Tems. 

FAUX,  adj.  faus-so,  faU  (1.),  h[6]u' 
feC'O  ;  pertonne  —,  /atcMtMo,  faussa  ca- 
dauîo;  —  savant,  savent  bouscas;  être—, 
fauss^a,  fcUs^a  (1.)  ;  avoir  la  voix  —oestre 
hroulhat  emé  tous  ers  (fara.);  —  m.  et  adv. 
faus;  coup  qui  porte  à  — ,  cop  gareî. 

FAUX-FUTANTt  m.  engambi,  es- 
camjÀ,  escampo,  esquerqui  (var.),  biscoun- 
tour,  arrebirèri{h,)f  lormo  (queir.). 

FAUX-MONNATEUR,  m.  faus 
maunedié, 

FAUX-SAUNAGE,  m./otM  saunaje. 

FAUX-SAUNIER,  m. /atM   sauuié. 

FAVEUR,  f.  favour,  qflat,  aisimen, 
sousto;  jour  de  — ,  jour  de  gracio  ;  par  — 
particulière,  per  touto  gracio  especialo; 
être  en  —,  vira  de  la  siuno;  jouir  de  la 

—  publique,  estrepourtat  sul  bout  del  d^t; 

—  (ruban),  ribanet,  ribandoun,  ligueto{h.)j 
escaUto,  quinquet, 

FAVORABIjE,  adj.  favourable,  fa- 
culUms;  brise  — ,  auro  de  gracio  ;\Am^^ 
—,  tems  enfavour;  si  le  temps  nous  est 
— ,  se  lou  tems  n*en  vol  dire,  —  nous  ser- 
viguesse. 

FAVORABIiEMENT,  adv.  favon- 
rablomen,  facuUousomen, 

FAVORI,  Siày  favourii,  vesiat;  fleur 
favorite,  >lotir  ben  lunado;  —  m.  saquèti, 
pourrit  (de  la  fortune)  ;  c'est  le  — ,  es  des 
réservais;  —  (barbe), /awwrt*. 

FAVORISÉ,  &à].favat;  nous  sommes 
— ,  sian  ben  de  lafavour. 

FAVORISER,  9i.favouri[sa]y  [aYour- 
iuna,  aisi,  gradi,  grasi  (g.  1.),  courteja; 

—  les  amants,  retira  lous  parélhs;  si  la 
chance  me  favorise,  se  loti  bounur  m^en 
vol  dire, 

YANOBJCTE,  t,  delicado,  belo,  caH- 
Oairo, 

FAVORITISME,  m.favouriOsme. 

FATARD ,  m.  (bot.)  faiard,  faiau, 
faian  (g.),  faio  (lim.). 

FfiAGE,  m.  (jur.j/et^e. 

f£al,  a^.yîM. 


FBL 

FABRIGITANT,  Sià^.  febricttanki, 

FÉBRIFUGE,  9Là),febrift^e. 

FÉBRILE,  acy./e&rtfitf/. 

FÉCAL,  Skàyfecal;  matière  —,  ciro 
de  blat  (toul). 

FÈCES,  m.  pi.  (chim.)/(nmft2Aof  ;  — 
(méd.),/M«ot. 

FÉCIAL,  acy. /ecio/. 

FÉCOND,  ^yfegotmd,  drut;  sol—, 
terro  aprens, 

FÉCONDANT,  acy.  emprefiaire,  em- 
preOadè  (b.). 

FÉCONDATEUR,  Ad),  fegoundaire, 
fecoundable  (lim.). 

FÉCONDATION,  f.  empreHomen, 
fegoundqfe  ;  galaduro  (d'un  œuf). 

FÉCONDÉ,  adj.  galai  (œuf). 

FÉCONDER,  a.  emprefia,  fegounda, 

FÉCONDITÉ,  f  fegounditat, 

FÉCULE,  f.  cenilho,fecuîo. 

FÉCULENCE,  tfeculeneio, 

FÉCULENT,  &âi,  féculent 

FÉCULERIE,  tfecularié. 

FÉCULEUX,  adj.  feculaus, 

FÉCULIER,  m,  feculié, 

FÉDÉRAL,  Sidi.  fédéral, 

FÉDÉRALISER,  a.  federaUsa. 

FÉDÉRALISME,  m,  federalieme. 

FÉDÉRALISTE,  m.  federalisto  m. 

FÉDÉRATIF,  adj.  federoHu, 

FÉDÉRATION,  f.  federacioun, 

FÉDÉRER,  a.  fédéra. 

FÉE,  f.  fado,  faio  (d.),  drago  (1.), 
kaniaumo  (b.);  fils  de  —,  hadalou  (b.). 

FÉER,  a.  [en]fada, 

FÉERIE,  f.  fadarié, 

FÉERIQUE,  adj./a<ft^. 

FEINDRE,  a.  fefie,  finta,  heha  (b.), 
fa  v^aire;  ne  — nullement,  nou  s*i  palpa 
boucin  (toul.). 

FEINTE,  f.  engano,  firUo  ;  sans  —, 
sensfefie  ;  par  — ,  de  paure  av^aire,  per 
frimo  (fam.)  ;  employer  la  --jfajamac, 

FEINTISE,  î.fintarU. 

FELD-MARÉCHAL,  m.  feld-ma- 
resccU. 

FELDSPATH,  m.  feld-eapat. 

FELDSPATHIQUB,  Sidi^feld-espa- 
Oc. 
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FÉUB,  f.  (techn.)  c€»o, 

FÉLA,  adj.  aMefitt<,0iuen^4  [cotm]«en- 
iiU  gamat,  etcarcoiêat  (d.),  esclademt,  en- 
daumqfai  ;  son  cerveau  est  — ,  Van  laissât 
soulet;  tête  —,  asclat,  ascloH,  paforo 
(pr.),  [mal]  ceucUU,  testo  desmaltêgado, 
cervel  enrtmmat  ;  avoir  la  tête  — ,  avé  ras- 
clo. 

FALiBR,  a.  assenti,  oêcla,  falha,  fen- 
dilha,  chapa,  pema,  seda,  ensea  (a.  niç.), 
escnusif  escarcha(pT,)j  sscascaïKa;  se—, 
s*enire'Senti,  s'abadama. 

FÉLIBRB,  m.  felibrê,  tr<mbaire, 

FÈI«IBRB8QUE,  tiày  felibrenc,  feli- 
hresc. 

F£UBRSSSB,  f.  felibresso,  trou- 
hairis. 

FALIBRIGB,  m.felibrye,  troubariéî, 

FALIGITATION,  f.  astrtêc,  astru- 
ganso,  prinhsio  (g.)  ;  mes  —  pour  le  gar- 
çon, prou'sio  deu  hilhot  (g.). 

FftLICrrftt  f.  félicitât,  urousetat, 
benuranêo,  ehcUe. 

FALIGITER,  a.  félicita,  [ben]a8- 
truga,  latisa,  dise  lou  prou-sio  (g.)  ;  je 
vous  — ,  longo-mai  /  ;  se  —  de,  w  saupre 
gratde. 

FAUN,  adj./eZf'n. 

FÉUR,  n.  renega. 

FBT.TiAH,  m.fella. 

FÉLON,  acy.  feloun. 

FALONIB,  f.felounié,  traitesso, 

FBIiOtJQUBy  Lfelouco, 

FÉLURB,  f.  ascladuro,  feladuro,  fa- 
Iho,  chapad[ur]o,  escrtUck  (a.). 

FBMBIXB,  adj.  f.  femelo,  femeno 
(lim.),  hemblo  (b.),  himi  {b,)^pisto  (d.);— 
f.,  sa  — ,  sapariouno  (b.)  ;  c'est  une — ,  es 
uno  maire  ;  tant  mâle  que  — ,  tant  mascle 
quefumèu  (niç.)  ;  —  (triv.,  pour  femme), 
filhanto,  counUh; — (fer  d*un outil),  femeî. 

FBMBLOT,  m.  {msLr.)femelot, 

FÉMININ,  adj.  femelin,  femenin, 
hemnin  (g.  b.). 

FÉMINISBR,  a.  femen^a;  se  —, 
fem^a. 

FBMMB,  t.femo,femHo(à,  g,),fefmo 
{ë')tM^  (auv.), yr«mo  (m.  tL.mç.),fe[i]no 
(a.),  Jtemno(h,); — (mariée),  fiumZ^é,  mmi- 
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Ihet  (rouer.),  crestiano,  gouiato  (g.  b.), 
femelo  (m.  part.);  (coll.)  femel[an],  feme- 
lun,  femiun  (l.)^  ferma\je]  (l.)  ;  les  —,  lou 
poplefemenin,  lou  moulheris  (b.);  — (triv.), 
aisino  ;  —  (fam.),  elo  ;  je  le  dirai  à  ma  — , 
li  dirai  à-n  elo  ;  il  était  avec  sa  — ,  èro 
emé  sa  dmvo;  boigour,  ma  — !,  bonjour, 
moulhé!:  la —  de  Thomas,  de  Julien,  la 
Toumasso,  la  Juliano;  la  pauvre  —  pleu- 
rait, la  mesquino  plouravo;  vieille  — , 
viêlho,  vielho  mas  (1.),  craco  (rouer.),  vie- 
Iho  civeco  (triv.);  —  f&née,  passiduro ; 
petite  — ^femeloto,  femouno,  A«mfttno(b.), 
cluxuchoun,  fouchoun,  auqueto  ;  grosse  —, 
fouisso,  pataflaii,  trum^e  f.  (lim.);  une 
forte — ,  unoforto  siresso;  —  rondelette, 
carcoi  m.  (agd.)  ;  —  ventrue,  fais  de 
merdo  {triv.);  —  très  brune,  tanoco;  — 
sale,  fangas;  —  négligée,  pattfroMO,  ca- 
bas, fulharasy  balin-baléu;  —  sans  en- 
train, recauquek>;  —  grondeuse,  carrelo 
mal  ouncho;  —  perfide,  cuco,  espino;  — 
légère,  sarrasino,  row^loun,  peto-en-l'er, 
poulo  coudo  (lim.),  louiriano  (var.),  dar- 
dan  {à,)yjloro  (h,);  —  perdue,  tirassso, 
doundeno,  panoucho,  Jripounasso,  coude- 
nas,  eouquino,  fachouiro,  espoulso-salado, 
marridofêdo,  fadrino  (b.),  piîhqje  (bord.), 
loubo  (auv.),  charampio  (d.)  ;  s*a]lieravec 
une  —  perdue,  s^encarouHa,  s*enchina; 
—  stérile,  ludero  (b.);  —  de  chambre, 
cambrotiso  ;  de  — ,  femié-ro;  il  parle  com- 
me une  — ^a  lou  parla  femenin;  qui  re- 
cherche les  —,  fenassiê,  hemnassè  (b.), 
hemnec  (b.);  devenir — ,  s'adouni,  hemn^a 
(b.)  ;  prendre  — ,  prene  paria,  s^achahi 
unofemo;  battre  sa  —  ,/a  sant  Aloi,  ba- 
tre  lafalso  mounedo  (fam.). 

FBMMKLBTTB,  f.  feme[U]to,  fen- 
narou  (l.),  kemnoun  (b.),  coulouMo,  cou- 
wndheto  (L  g-)»  cacho-mu;  —  (homme), 
jan-femo,  gotmelo,  gounelU  (a.),  ma/riou- 
tin,  oumaeho  (a.). 

FËMORAIi,  adj. /émoural. 

FAMXJR,  m.  os  de  la  cueisso,  nougal 
(de  bœuf)  ;  tête  du  —,  touisso. 

FBNAISON,  f.  fen[eir]esoun,  fend- 
rc^e,  fmgjaje,  l^e^iado  (b.),  scgado  :  à  la 
—,  al  tems  de  la  daJho, 
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FBNDANT,  m.  fendent,  fend-Ver; 
faire  le  — ^  fa  eoun  levenH. 

FBNOERIB,  î.fendarié, 

FBNDBUR,  m.  fendeire,  (uclaire, 
chapaire,  esclapaire,  esclapo-hoêc,  espes- 
saire,  espessobosc, 

FENDILLÉ,  sAy  fendilhouê. 

FENDILLEMENT,  m.  fendoiclaje, 
fendilhomen. 

FENDILLER,  a.  fendilha,  hm[d:^- 
Iha  (h.)ffenda9cl<h  [c]henercla  (g.),  etcri- 
galha  (gui.). 

FENDOIR,  m.  eac^opcure,  escJapadou. 

FENDRE,  a.  ascla,  [e$]chaêcla  (g.), 
esclapch  esclapissa  (carc. ),  «co/Aa,  [eêca]- 
falha,  escarîa  (g.),  esoavema,  fendre, 
\€]hene  (g.),  estela,  dama,  glauea,  pema; 
—  un  brin,  ebridoula,  abridoula  ;  —  en 
long,  eecanela,  e$glausa;  —  du  bois,  es- 
doulilha  —,  eeclapa  —,  malha  —,  pessa 
de  bosc,  ha  esealh  (g.)  ;  —  la  gorge,  gar- 
Jo-fendre;  —  leau,  irc^a  (for.),  drcUha 
(for.),  esmôure  Vaigo;  —  le  cœur,  cor- 
fendre  ;  une  plainte  qui  vous  fend  le  cœur, 
un  plaiti  que  vai  din$  Vamo;  —  la  lèvre, 
eêïabra;  —  la  joue,  deêcourdura;  —  la 
tête,  ehapa  lou  boulhùun;  cela  me  fend  la 
tète,  la  iesto  me  part,  ai  la  Ueto  degleeido; 
se  —,  fa  un  escart,  ê'eêcarra  (niç.)  ;  — 
(dépenser,  trïv. )f  fa  peta  unescut;  fends- 
toi,  zou,  tm  Voete! 

FENDU,  adj.  esquierlat ,  eeearlat 
(g.)i  halhassat  (b.);  —  en  bûches,  eebu- 
chat  (d.)  ;  plume  tropfendue,pltiOTo  escran- 
cado, 

FENÉTRAGE,  m.  (archit.  )  fenes- 
ir€^e. 

FENÊTRE,  f.  fenestro,  f[r]ine8to  (p. 
b.),  arrieeto  (b.),  estro  (pr.  lira.),  fracho 
(de  grenier,  d.);  petite  ^,  feneetroun, 
pouaterUmn  {à.),frineêtolo  (b.)  ;  —  à  bar- 
reaux ,  fenestro  harrado  ;  de  — ,  fenee^ral  ; 
ôtre  à  la  — ,  estre  en  fenestro  ;  se  mettre  à 
la  —,  ê'enfenestra;  qui  se  met  à  la  — ,/e- 
ne9traire,fene$trié;  passer  par  la  —.passa 
de  Vestro;  il  faat  passer  par  là  ou  par  la 
— ,/att  passa  aqui  ou  perla  porto;  jetov 
Targent  par  la  —,  jita  l'atjent  à  la  car- 
riero. 


FER 

FENÉTRER,  Si.fenesira. 

FÈNIL,  m.fenie[ro],  fenial  f.,  soulU, 
escuro  (rouer.). 

FENOUIL,  m.  [\}o\.)yfen(ndk,fenoun; 
—  marin,  saussavroun;  —  de  Florence, 
escarlato  (b.);  lieu  couvert  de  — yfenou- 
Ihedo,  fenoulhero. 

FENOUILLET[TE],  s.  (bot.) /mou- 
lhet[o], 

FENOUILLETTE,  f.  fenoulheto  (U- 
queur). 

FENTE,  {,  fend[edur]o,  fendudo,  fen- 
danso,  fendalho  (g.),  [e]henerclo  (g.),  he- 
neglo  (h,),  hilhuc  (b.),  €uel[adur]o,  chisclo 
(g.),  eselato,  esglausaduro,  ehapad[ur]o, 
eeugo,  ceujo  (a.)  ;  poutrouniero  (de  jupe), 
catouniero  (de  jupon),  empeut  (à  la  main), 
cletero  (dans  une  planche,  b.)  ;  bois  de- , 
bosc  de  fUo;  greffer  en  »,  ensartaal 
c[o]ufiet. 

FENTON,  m.fantoun,fentoun;  hrido 
de  chamineio, 

FENUGREG,  m.  (bot.)/<mt^rec,  seni- 
grec. 

FÉODAL,  Sid^feudal;  droit— ,/«•»- 
dalo, 

FÉODALBMENT,  ady.feudalomen. 

FÉODALISER,  Si.feudalisa. 

FÉODALISMB,  m.feudalistne. 

FÉODALITÉ,  {.feudalitat;  à  Tépo- 
que  de  la  —,  al  tems  des  seilours. 

FER,  m.  fer,  hè  (g.),  ferre  (pr.),  aa-ô 
(cév.);/errado  (de  charrue),  ^ottao,  coucou- 
mel[o]  (de  toupie) y  clavet  (de  calfat),/«m*- 
c?ioun,ferrachoun  (de  chaussure),  plaucotca 
(de  bœuf); —  Tougeyferabrandant; —  pour 
les  condamnés,  caudoun,  et^errio;  mor- 
ceau de  — ,  clapin  ;  plaque  de  — yferrasso: 
mine  de  — ,  ferriero  ;  de  — ,  ferrenc-o, 
herrin-o  (g.)  ;  couleur  giisde  — ,ferrau-o; 
dur  comme  le  — ,  dur  coume  im  eouis9al; 
jambe  de  — ,  cambo  d'mfer  ;  il  a  un  corps 
de  — ,  a  loufefe  del  diable  ;  il  a  toujours 
quelque  —  qui  loche,  a  sempre  calque  Diu 
m'ajut,  manco  sempre  un  espigoun  à  sa» 
cadieros  ;  tourner  les  quatre  —  en  Tair, 
vira  bato,  —  las  batos,  cambo-vira,  tnra 
las  cambos  eti  aut  ;  cela  ne  vaut  pas  les 
quatre  —  d*un  chien,  entre  acô  e  «mio  pa- 
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tadodecan;  —  de-cheval  (bot.),wi-a»yo«; 
—  (jur.),/er. 
FfiBAUIiTy  m.  (min.)  ferau,  fartai 

(1.). 

FBR-BLANGy  m.  /er-52afic,  fmiho 

FBRBLANTBRIB,  f,  fer-blancarié. 

FBRBIiANTIBR,  m.  [fer']blanquié, 
pintié. 

FBR-GHAUD,  m.  (path.)  cor-coui- 
êoun,  f  . 

FÈRBT,  m.  ferreL 

F£RIABIjB,  Adyferiable, 

FÉRIAIi,  9Ldj,feriaL 

F&RIB,  î.fèrio, 

FttRifi,  adj.  feriat;  le  lundi  se  trouve 
un  jour  — ,  9e  capito  que  lou  dilun  eefeeto. 

FÉRIR,  a.  feri,  tuêta,  truca  ;  sans 
coup  — ,  senso  donna  cop. 

FBRLBR,  a.  (mar.  ) /«ri, /«W. 

FERMAGE,  m.femiqfe,  fermo,  qferme 
(quer.),  cotdounafe  (bl.)  ;  payer  son  — , 
paga  sas  rendot. 

FBRMAII«,  m.fermalh. 

FBRMAILIiBT,  m.  (vieux)  aedelo, 

FERUANT,  adj.  fermairey  barradis, 
clauêidou,  pestelarel  (à  clé). 

FERME,  f.  bordo,  bourdarié,  bourdiu 
(b.),  mas,  mainqje,  mamajarU,  bcutido, 
pkuso,  pajesié,  rende,  fermo,  granfo  (d. 
rh.),  lau  m.,  bouraseado,  courtado  (vieux)  ; 
une  —  de  deux  attelages,  un  ben  de  dous 
eaubles;  donner  à  — ,  mêire  en  rendo;  — 
(cbarp.),  Unal. 

FERME,  adj.  ferm[e],frem  (g.),  rem 
(b.)  ;  fruit  — yfruch  durau;  chair  — ,  car 
marsido  ;  qui  a  la  chair  — ,  maserai,  car* 
ein  (pourceaux)  ;  les  routes  ne  sont  pas — , 
kms  camins  re$poundon  gaire;  marcher 
sur  la  terre — ,  camina  eue  hu  ferme,  — 
8VHI  rem  (b.)  ;  de  pied  — ,  depè  rem  (b.)  ; 
homme  — ,  orne  de  iengudo  ;  —  adv.,  tenir 
— ,  teni  êouiUlho,  —  la  barro  (ôg.)»!?^- 
rema(h,);  tenez — ytenèecopf  ; —l  interj. 
avt/,  da[u]'li/,  toW/ (aies.). 

FERMÉ,  adj.  clin  (œil),  lenc  (houe)  ; 
—  (gramm.),  [d}eê1rech. 

FERMÛtENT,  Ady.fermomen. 

FERMENT,  m.ferment,  rebouliduro. 
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FERMENTABLE,  &àj.fermentable. 

FERMENTANT,  adj.  reboulhent. 

FERMENTATIF,  a<y.  rebouîidôu. 

FERMENTATION,  f.  reboulido,  re^ 
bouUmen. 

FERMENTÉ,  adj.  eecaufai. 

FERMENTER,  n.  [re]boulhe,  [re]- 
bouli,  fermenta;  lorsque  les  cuves  feimen- 
tent,  al  bouli  dae  tinoi  ;  faire  —  les  olives, 
fa  [couva]  las  oulivoe  ;  sa  tête  fermente, 
sa  iestofai  boui-boui, 

FERMENTESGIBLE,adj.  boulidou, 
bouridè  (b.). 

FERMER,  a.  barra,  barriea,  ferma, 
bouchonna,  croucheia,  tampa  (1.);  —  à  clé, 
clava,  earralha,  peetela,  [em]peUa  (1.), 
empila  (l.)  ;  —  juste,  bonita;  —  avec 
des  épines,  embrouquissa  ;  —  une  porte, 
êarra  — ,  barra  tmo  porto  ;  —  la  porte 
sur  soi,  ee  barra  deforo  ou  dedine  /  cette 
porte  ne  ferme  pas,  aquelo  porto  ten  pan 
barraduro  ;  finira-t-on  de  —  cette  porte  ?, 
aqueh  barradiêso  finira  pas  f;  faire  —  un 
café,  enebi  un  café;  —  la  taverne,  leva 
man;  —  la  boutique,  p^a  bouUgo  ;  —  le 
jeu,  tança  lou  joc  /  ferme  ton  livre,  plego 
toun  libre  ;  —  les  yeux,  [a}sluca,  cluga 
(1.),  cuga  (bit.),  clucJia  (pr.),/a»r«  cluquet. 

FERMETÉ,  f.fermetat,fermesso  (b.), 
fourtalesso,  cruêije. 

FERMETURE,  f.  barraduro,  bar- 
romen,  barralho,  sarraduro,  fermaduro, 
clavaduro,  tancaduro,  pesteladuro,  peila- 
duro  (1.),  retenau,  vanado,  [a]vanau,  [es]- 
tampo,  coûtât  (en  planches,  gui.),  tanco 
(au  jeu). 

FERMIER,  m.  bourd[al]ié,  bouratié, 
bouriaire  (rouer.),  fermié,  granfii,  fachié, 
7nas[aj]ié,  rendié,  arrendcUre,  bastidié,  cou- 
loun  (bl.),  pelot  (arl.),  captalié  (pr.), 
cabalisto  m.,  balisto  (de  Toctroi)  ;  —  de  la 
monnaie,  mesire  de  las  mowiedos  ;  les  — , 
la  mainc^arié, 

FERMOIR,  m.  barradou,  fioelo,  crou- 
chet  (de  livre)  ;  —  (outil),  escaupre,  bar- 
raire,  bedon  (de  charpentier,  b.). 

FERMtJRE,  f.  (mar.)  emboun.  . 

FÉROCE,  adj.  fer,  ferous-o,  brau, 
ahub[at]it;  poisson  —,  peisferan^ 
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FÉROCITÉ,  f.  ferour,  feredo,  ferou- 
cilaU 

FBRRAGB,  m.ferraje;  —  (terrein), 
ferralho» 

FBRRAIIXB,  f.  ferramento,  ferra- 
[ta]lho,  ferradiUio,  ferratego,  kerro  (b.), 
argano  (pr.),  angounalho  (pr.),  agoùbUhoê 
f.  pi.,  rafaialho,  miiralho,  guincJio,  paku- 
traeo  ;  remuer  de  la  — ,  ferratega. 

FBRRAUiUBRy  n,  ferr^a,  ferralha, 
espcuia, 

FBaRAJIXBUR»  m,  ferralhaire, 
ferr^aire. 

FBRRANDINBy  î,ferrandino, 

FBRRANDINIBR,  m.  ferrandinU. 

FBRRANT,  adj.  maréchal  — ,  ma- 
neseaî, 

FBRRATB,  m.  (chim.) /erra/. 

FBRRÉ,  adj.  pain  — ,panbrulat  des- 
êouto  ;  (ûg.)^  —  Bur,  [a]c<nUat  tus. 

FBRRBMBNT,  m.  ferramento,  fer- 
romen. 

FBHRBR,  a.  ferra,  tacha  (soulier), 
clavela  (sabot),  cach[oun]a  (un  lacet), 
mou8C(ml[<mn]a  (un  objet),  cauua  (un  che- 
val), clava  (un  poisson)  ;  clou  à  — ,  cla- 
velferradou. 

FBRRBT,  m.  ferroun,  cachoun,  caS" 
\saun],  tibeUnm,  cUwel,  caucound,  nousel 
(d'une  pierre),  bout  (d*un  lacet). 

FBRRBTIBR,  m.  (techn.)  ferradié, 
dutrU. 

FBRRBURy  m.  ferraire. 

FBRRIÊRB,  f.  ctaviero. 

FBRRIFÉRB9  adj./<5m/(gr. 

FBRRIQUB,  adj./m*û;. 

FBRRONNBRIB,  Lferriero, 

FBRRONNIBR,  m./err[ae]i^,  mar- 
chand de  ferramento, 

FBRRONNIÉRB9  f.  ferrouniero. 

FBRRUGINBUXy  9^6^.  ferrous ;  eau 
—,  aigo  roubilhado,  —  de  roubUh,  hour- 
boulo  (bl.)  ;  tuf  —,  ferrino  (g.). 

FBRRURB,  f.  ferraduro,  ferraje, 
ferramento,  ferreeoun,  gal[h]o,  aepo  (de 
sabot),  tacan  (  de  soulier) ,  îamaje  (de 
roue). 

FBRTILBy  9Â\,  fertiu,  feriiHie]^  drut, 
fruchié,  frutat  (g.),  fruterous  (b.),  gru- 


FE8 

(laire  (vigne)  ;  sol  — ,  terra  recouneiesento, 
—  que  reepond  ben. 

FBRTILBMBNTy  adv.  fertilomen. 

FBRTILISABLB,  a^j.  fertUisabh 
afruchable. 

FBRTILISANT,  b^.  qfruchaire. 

FBRTUilSATION,  f.  afruchado, 
astrafio  (g.). 

FBRTILISBR9  a.  afrucha,  fertilisa, 
endrudi. 

FBRTII4ITÉ,  f.  fertiUtat,  drudour, 
(Irudeso. 

FÉRU,  a4j./m<. 

FÉRULB,  f.f[e]rulo,  ferlo,  paleto, 
paîi$80un,pastissoun;  coup  de  — ,  talocko; 
donner  la  — ^ferula;  —  (bot.), /mou/A 
gros. 

FBR-VAIjBT,  m.  (techn.)  ^ot  cat. 

FBRVBMMBNT,  Kà\ ,  fervenUmm, 

FBRVBNT,  acy.  fervent,  fervourous, 
abambant  (b.)  ;  être  —,  abamba  (b.). 

FBRVBUR,  î.  ferveur. 

FB8GBNNIN,  adj.  (antiq.)  fecenenc. 

FBSSB,  {.po[i]lo,  pemo  {aL\ià.),patêlo, 
patemo  (g.),  garro  (a.),  gario  {d.),moto 
(g')iJibolo  (lim.),  gauto  \del  cuu];  (burl.) 
JUto,  peirié,  esclapo  {niç,),  boufo; —  d'un 
animal,  falco  (rouer.)  ;  coup  sur  les  —, 
petouire;  se  donner  un  coup  sur  la — ,  ae 
petouira;  qui  a  les  —  dodues,  petor^  ; 
sen'er  les  — ,  teni  lou  cuu  eêtrech. 

FBSSB-GAHIBR,  m.  raco-cartabel. 

FBSSÉB,  f.  baiaquiulo,  pataculo»  pa- 
tado  (pr.),  patelado,  sus-hu^uu,  sul-choul 
(lim.),  peichiouî  (lim.),  garrado,  fmUtado  ; 
donner  — ,  recevoir  une  — ,  ficha  — ,  tira 
unoancado. 

FBSSB-MAILLB,  m.  cago-malhos 
m.  pi. 

FBSSB-MATHIBU ,  m.  arrapo- 
paure,  gripo^èeuê,  prenso-broeo,  araca, 
escourcholo  f  . 

FBdSBR,  a.  bataquiula,  patasMula 
(niç.),  ancalha  (rouer.), 

FESSBUR,  m.  bataquiulaire. 

FBSSIBR,  m.  pouilo,  regaiioun  ;  — 
a(y.  {einait,)y  culau,  pouilié. 

FBSStJ,  adj.  pouilut,  tqfar  (b.),  pm 
cuu. 
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FESTIN,  m.  fesHn,  fruêUn  (g.), 
d^frûctii,  r^gfott;  jour  de—,  cal/o-fournel 
(fam.). 

FS8TINBR9  n.  /e9Un[^]a,  chourra, 
he  iouto  mityario  (b.). 

FfiSTINBURy  m.feêiinié. 

FESTlVALjm.fesienalfeêtefal  (lim .  ) , 
fêstin  (niç.))  /^^  annau,  balocho;  un  beau 
— ,  tmo  bélo  vota.  • 

FBSTIVITÈ9  f.  festour,  fesUvitat. 

FBSTOIBMENT,  m./estejado, 

FESTON,  m.  fesUnm. 

FESTONNER,  a.  [«H]/e«totifia  ;  être 

FESTOYANT,  adj./Mte;atre. 

FESTOYER,  &.fê8t^'a, 

FESTUGAIRB,  m.  {ins, )  festucari. 

FÊTE,  tfeito,  fèrio,  fareipi  f.  (for.), 
oharguet  (for.)  ;  grande —,/6«to  apariado 
(b.)  ;  —  patronale,  t?o^[o],  roumavaje, 
trin,  balado,  nu^efesto,  he$to  armau  (b.)  ; 
—  chômée,  feêto  coulento;  —  d'obligation, 
feêto  coumandado  ;  —  majeure,  cap-d'au- 
tar;  —  Dieu,  corpus- Domini,  cors-de-Diu, 
festo  de  Diu  ;  les  dimanches  et  — ,  feztm 
€  dimenches;  —  après  la  moisson,  prou- 
ferto;  lendemain  de  — ,  arrU-festo,  feston 
(b.)  ;  le  jour  de  la  — ,  elle  se  fait  belle, 
jour  de  vot  sefaipouUdo  ;  la  —  est  belle, 
Il  a  de  heloB  joioê  ;  aller  à  la  —,  ana  à 
festo;  mettre  en  — ,  enfesti  (b.)  ;  en  — , 
afe8t(m[r]Ut  ;  de  —,  festadié,  festin,  fesH- 
val  ;  qui  est  de  la  — ,  festinié  ;  es-tu  de 
la  — ?,  sies  del  caunvitf;  coureur  de  — , 
fesHi;  aux  — >  prochaines,  per  lasfestos, 
per festo;  se  faire  —  de  manger, /o/rico^ 
de  manja. 

FATER,  a.  festa  ;  il  est  bien  —,  li 
fan  forso  festo  ;  —  (chômer),  cauma, 

WETFA^  m.  fetva. 

FiTIGHE,  m,feticho,  m. 

FÉTICHISME,  m,  fétichisme. 

FATIGHISTE,  m.fetichisto,  m. 

FÉTIDE,  a^.  pudis-so. 

FÉTIDITÉ ,  f.  pudessino. 

FÉTU,  m.  festuCffresilh,  ficho,  troun- 
quilhoun,  [es]tifo  (d.),  hahfo,  bordo,  bre- 
gowiilho,  brigueto,  briqtieto  (g.),  queriqxuto 
(g.],    brouquUhoun,    buscalheto,  cenilho, 
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palhm,  paXhurgat,  enquesto,  bambualho, 
hrimbaïh  (g.),  besi  (lim.),  harico  (de  lin, 
g.)  ;  ça  ne  vaut  pas  un  —,  val  pas  un 
pisso-can, 

FÉTULE,  f.  (ioht.)  fouran, 

FÉTUQUB,  f.  (bot.)  coutelas,  greso, 
lastou  (b.),  petugo,  rasino. 

FEU,  m.  fioc,foc  (g.  rouer.),/owoc  (d. 
niç.),  fuec  (a.  m.),  houee  (b.),  hu[e\t  (g.), 
fit  (g.  1.),  >  (rh.)  ;  (dim.)  f[i}ouquet, 
fequet  (g.),  fucatel  (1.),  hou^'eret  (b.)  ; 
(sum.)  de^eladou;  (burl.)  boufas,  grana- 
dié  ;  —  de  ramée,  regaUdo,  grasilho,  bau- 
dado,  aubaJado;  —  de  ^oie,  fougairouTi, 
fougal,  cacho'Jioc,  caselo,  falhado,  roudal, 
gaucholo,  bamau  (for.),  ral[h]i  (for.)  ;  — 
de '(Saint- Jean,  jamuib,  rabanel,  sauîastret 
(rouer.),  falhè[ro]  (g.)  ;  passer  par  le  — 
de  S&intrJe&nyjanenea;  — flambant,  eau- 
Ttarido,  flambadou,  flambalk  (bord.)  ;  — 
du  ciel,  fioc  de  Diu  ;  —  ardent,  fioc  de 
veiriero;  —  follet,  lum[e]  de  Sont  Elme, 
escanUt  (lim.)  ;  grand  — ,/ê<  caralhè  (g.); 
coup  de  — ,  fioucado  ;  faire  du  — ,  mettre 
au  — ,  être  en  — ,  fougu^a  ;  mettre  le  — 
à,  tapa  fioc  à  ;  je  veux  mettre  le  —  chez 
toi,  te  bai  bouta  la  bordo  au  houec  (b.)  ; 
faire  un  bon  —,heselahalho  (g.);  devant 
le  — ,  al  pè  del  fioc  ;  attiser  le  — ,  empura 
lou  gavel  (fam.)  ;  prendre  un  air  de  —, 
prene  uno  alado,  —  uno  Jlamado,  —  uno 
bouserado  (vel.)  ;  rouge  comme  le  —, 
roufe  coume  unoflamo  de  fioc;  faire  un  — 
de  paille  (fig.),  fa  uno  botfarado  ;  faire 
long  — , /a  mèuco;  lancer  le  — ,  tira 
fioc  ;  jeter  —  et  flamme,  fa  lou  fioc  dos 
narros;  faire  —  des  quatre  pieds,//»  lou 
fioc  des  pès  ;  faire  —  qui  dure,  fajoc  que 
dure  ;  être  sans  —  ni  lieu,  n'avé  ni  amie 
ni  abric  ;  prendre  —  (ûg,),  s'esmousca  ; 
prendre  —  pour  rien, prene  d'unren;  tout 
en  — ,  tout  en  counibour;  avec  — ,  de  fioc; 
parler  avec  —,  s'escaufa  la  nivouleto 
(fam.)  ;  tu  n'y  verrais  que  du  —,  sariés 
enearo  bourfioun  blu  ;  j'ai  le  gosier  en  — , 
la  gorjo  mefouguejo  ;  le  —  de  la  fièvre, 
la  fogo  de  la  fèbre  ;  —  d'amour,  iroulado 
(b.). 

FEU,  adj.  fu'O  (g.  d.  1.),  qui  fou  (g.), 
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jxiure,  inarril  (a.)  ;  mon  —  père,  loupaure 
de  moun  paire,  moun  mar  de  paire  (queir.); 
—  sa  femme,  sa-en-rè  sa  Jienno  (b.). 

FEUDATAIREy  m,/eudatari,fiusatè 
(g.),/tiaté(b.). 

FEtJDISTBy  m,  fewfal\i8to,  m. 

FEUILiLAGE,  m.  fulhaje,  falhan, 
cdbelh,  hrlulelho. 

FEUILLAISON,   f.  ftdhun,  felhun 

(g.  1.). 
FEUILLANT,  m.  fulhant. 
FEUILLANTINE,  tfulhantino, 
VKVlLLABI}jm.fulhardMlhar{b.), 
FEUILLE,  î.fuelho,felko  (g.  d.  lim.), 
^/iolho  (1.),  hul?M    (bord.),   houelho  (b.), 
couloumbo  (du  mûrier  blanc)  ;  —  d'oignon, 
<i'ail,  charofio  (queir.),  fiouno  (a.)  ;  —  dé- 
tachée de  l'arbre,  meleto  ;  enlever  les  — 
parmi  les  olives,  tria  las  meletos  ;  pousser 
des  —yfulha,Jielha  (1.),  hcmelha  (b.);  au 
temps  des  — ,  al  temsfitlhous  ;  à  la  chute 
des  — ,  per  la  despampo,  al  despampa,  al 
toumba  daspampos  ;  payer  en  —  de  chêne, 
paga  en  pelano  de  porri  ;  trembler  comme 
une  — ,  tremoula  coume  unfenoulk  ;  —  de 
papier,  piano,  blanco  (for.)  ;  —  de  route 
(milit.),  hilheto. 

FEUILLE,  adj.  ramai;  blé  — ,  hlat 
qu'a  de  rauho. 

FEUILLËE,  Lfuelh,fulhat,fulhado, 
fulharaco,  houelhaco(b.)yfulheranco{pr.)y 
ramadeto;  —  de  pin,  garbach  (g.),  grepin 
(g.)  ;  sous  la  —,  souto  lajulhero, 

FEUILLE-MORTE,  f.  couleur  —, 
coulour  tabac  d'Espano, 

FEUILLER,  a./tt/^,  rama, 
FEUILLERET,  m.fulheret,  fulherat. 
FEUILLET,  m.  fuelh,  fulhet,  fiolh 
(1.)  ;  —  (estomac),  libre,  libes  m.  pi.  (b.), 
viro-fulhet,  man-fuelho. 
FEUILLETAGE,  m.fulhetaje, 
FEUILLETER,  i.fuVieta, 
VEUUêLETOSy  m.fulhetoun, 
FEUILLETONNISTE,  m.fulhetou- 
nisto,  m. 
FEUILLETTE,  f .  fidheto,  pipo, 
FEUILLU,  d,à],  fulhom,  fulhut,  ffi- 
Iharel,  enhouelhat  (b.)»  pampous,  panou- 
Ihous. 
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FEUILLURE,  tfulhuro,  rei, 
FEURRE,  m,  fourre,  f<mlre[\,)J(m- 

oire  (vel.). 
FEUTRABLE,  adj.  afeutridou, 
FEUTRAGE,  m.  feutraje. 
FEUTRE,  m,feutre,  bourro  de  coulas; 
(chapeau)  —  mou,  capel  de  pato, 
FEUTREMENT,  m.  afeutrimen, 
FEUTRER,  a.  a/eutri,  afeutrth  [en]- 
feutri. 

FEUTRIER,  m,feutrié, 
FEUTRifiRE,  î.feutriero, 
FÈVE,  f.  favo,  habo  (g.)  ;  —  de  ma- 
rais,/avaraZ;  —  en  cosse,  favoun,  eadîs; 
—  trop  mûre,/aw  qu'a  lou  bast;  —  déro- 
bée, favo  pelado;  —s  fraisées,  faxfra, 
faveto,  [favo]  frèso,  —  routo,  hauo  resc 
(g.)  ;  champ  de  — ,  fav[oun]iero,  haba 
(b.)  ;  mangeur  de  -'jfavard,faviè,ha' 
boulé  (b.)  ;  ragoût  de  —  et  artichauts, 
barboulhado  de  favos  ;  qui  a  la  ^-^^fa- 
vat. 

FÈVEROLE,  f.  faveto,  habolo  (b.), 
habou  (h.),favarel[o],  favarot,  favaroun, 
fab[ar]il  (1.),  fabol  (1.). 

F&VIER,  m.  (bot.)/ariero,  aubredas 
caealausos,  —  de  las  cagaraulos, 

FÉVRIER,   m.  febrié,  heure  (g.  b.), 
fvurié  (a.),  heurei   (bord.),  febrd  (g.), 
feurié  (d.),  belié  (bl.),  lume  (g.)  ;  (surn.) 
mes  court,  mes  des  cals  ;  tout  — ,  iouto  la 
febr^ado  ;  gelée  de  —,  febrerado,  herebè 
(b.)  ;  —  se  fait  aenûrj  febrié  febrgo, 
FEZ,  m.fessi,  gasquet. 
FI  I  inteij.  bout!  bouaif  (pr.),  bouei  f 
(lim.),/oui  /,fou  I  (b.),  futl,  but!  (d.), 
fal  (gui.),  oui!  (b.),  ou!,  bistou!  (mon^i.), 
isto!  (montp.),  avaUsco!,  barbara!;  — 
donc  !,  a/  vaH,  asso!  vai! ;  faire  — , /a 
défi,  fa  hufifi  de,  he  lou  Usi  (g.),/«  cou- 
felo, 

FIACRE,  m.  fiacre. 
FIANÇAILLES,  f.  pi.  fians[alhof^, 
acouendo  (d.),  courchoun  m.  pi.  (a.)  ;  repas 
de — ffermalhoî,  pi.  (a.). 

FIANCÉ,  adj.  novi,  nouviet,  ennoubiat 
(g.),  acourdat,  goujat  (gui.). 

FIANCER,  a.  [a]fiansa;  ils  s*étaieot 
— ,  avien  afiansat. 
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FIABGO,  m.  bôu  blanc;  faire  — ,/a 
un  bôu  blanc. 

FIAT  !  interj.  vague  /,  vagof  (1.). 

FIATOLE,  f.  {ïcht)  fiatolo,  lampugo. 

FIBRE,  f.  fibro,  tendit,  Ulho  (b.),  breo 
(b.)  ;  toucher  la  —  sensible,  pica  sus 
raresio. 

FIBREUX,  adj.  fibrous. 

FIBRILLE,  f.  Jibrilho. 

FIBRINE ,  f.  fibrino,  galho,  estoupo  ; 
la  —  du  sang,  l'estoupas  del  sang. 

FIBULE,  f.  fibuîo,  crouchet. 

Fie,  m.  (chir.)  ^,  fis  (pr.). 

FICAIRE,  f.  (bot.)  g[l]aubanel,  curo- 
uelhs,  mal'd'uels  (rouer.),  aurilheto,  bar- 
rieloun,  boutoun-de-cat,  trenco-veire,  erbo 
dos  mourenos. 

FICELER,  a.  en/eissela,  senglouna, 
singlouna,  enfeissa  (une  toupie). 

FICELLE,  i.feisselo,  sengloun,  liHolo, 
Jlisc»  lisso  (d.),  garant  (d.),  courdurado, 
liame  (de  s&c) ,.  courdilh  (d'un  pantin), 
batedou,  pouncho  (d'un  fouet). 

FICELLIER,  m./eisselié. 

FICHANT,  adj.  (fortif.)  feu  —,  fior 
fic[h]ant. 

FICHE,  f.  [a]ficko,  coublet  (de  métal, 
h.),fic7iouiro  (de  maçon),  tacheto,  paîfic[h]o 
(de  gond),  tantou  (de  jeu,  b.)  ;  —  !  int. 
{fdLïù.\ficheI,ficreî  (1.). 

FICHER,  a.  [a\/ica,  pal[a]fica,  afin- 
c\h\a,  afinta  (1.),  apinca  (a.),  cavilha, 
tança,  haca  (b.),  gancha  ;  (fam.) — des 
coups,  saca  — ^fickfi  — ,  fitre  de  cops; 
—  le  camp,  garsa  hucamp  :  se  —  (fam.), 
s'estraficha. 

FIGHET,  m.  fichoun,  fichet. 

FICHOIR,  m.  tenoun,  busqueto,  cavi- 
Ihot. 

FICHTRE  !  int.  filre  I  fouche[to]  ! , 
foum{br]e  /,  toundre  I,  mascatin  /,  masca- 
rin  f,  macarèu  /,  macaressi  / 

FICHU,  m.  fichu,  plecho,  cambrasino, 
damo,  pouncho,  coidet  (1.  lira.),  gourjias 
(a.),  tapO'fouligaud,  mandilhoun  (niç.)  ; 
petit — jpouHchut;  —  de  laine,  andalouso. 

FICHU, adj.  {î&m.) fichât,  fichut,  fUrut^ 
toiindral  ;  —  animal  I,  secoutudo  bestio  t, 
fichudas  ! 
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FICHURE,  f.  fichmiro. 
FICOÏDE,  f.  (bot.)  grifo-de-sourcié. 
FICTIF,  Sidyfintis-so. 
FICTION,  f.  fintado,  fintaje. 
FICTIVEMENT,  ^dv.fintadomen. 
FIDËIGOMMIS,  m.  fideicoumés. 
FIDÉICOBCMISSAIRE  ,    m.  fidei- 
coumessari. 

FIDÉJUSSEUR,  m.  fid^ussour. 

FIDÉJUSSION,  î.fidejussioun. 

FIDÉJUSSOIRE,  Sid].  fid^ussori. 

FIDÈLE,  ^Làyfidel,  fedel  (niç.  lim.), 
fisel  (1.  g.)  ;  assez  —,  fideloun;  très  —, 
JîdeUssime. 

FIDÈLEMENT,  adv.  fidelomen. 

FIDÉLITÉ,  f.  fidelitat,  feseutat. 

FIDUCIAIRE,  adj.  fiduciari  ;  mon- 
naie — ,  tnounedo  fisadisso. 

FIDUCIAIREMENT,  adv.  fiducia- 
ri[o]men. 

FIEF,  m.  fi[e]u,  feu  (g.),  fiu  (b.). 
ounour  ;  —  de  chevalier,  cavarié  (neux)  ; 

—  noW^y  jentil[h]esso  ;  donner  en  —,  Ja- 
Iha  àfieu, 

FIEFFÉ,  adj.  fivatié;  (fig.)  patrat, 
rude  ;  un  fripon  — ,  un  bel  capoun  ;  — - 
gourmand,  tros  de  goulard. 

FIEFFER,  a.  ^fiva,  afeva. 

FIEL,  m.  fèi,  heu  (b.),  fièu  (d.),  dou 

d.),  ferra  f.  (d.),p</tn  (fig.);  amer  comme 

le  —,  amar  coume  la  toro  ;  il  est  plein  de 

— ,  n'a  que  de  marridarié  dins  lou  ventre. 

FIENTE,  f.  fenso,  hemso  (b.),  petoulo, 
relego,  pemo,  bajat,  bajal  ;  budel  (de  bé- 
casse), poulinas[so],  galinasso,  galinat, 
de  poule)  ;  —  qui  reste  au  poil,  caloto. 

FIENTER,  n.  fensa,  hemsa  (b.), 
pecoula,  bou[s]a,  crouta  (cheval). 

FIER,  a.  [alfisa,fida(Biç.),  hida  (b.); 
se  —,  s'afia,  sifida  de  (niç.),  sefounda  à, 
ana  sus  la  counfisanso  de;  on  ne  peut  se 

—  à  cet  homme,  aquel  orne  ajes  de  fiât; 
il  ne  faut  se  —  à  ses  paroles,  à  soun 
pater  li  ajes  de  fiât  ;  ne  t  j  fie  pas,  noU  U 
fieri  (rouer.)  ;  il  ne  s'y  faut  pas  —,  es  pas 
defisa, 

FIER,  adj.^,/^.ro  (g.),  boufat, 
grandous,  ensuperbit,  caro-drech,  couanti 
(lim.),  entuhat  (b.);  un  —  héritage,  m 
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eiretaje  ptnai;  il  est  bien  — ,  es  henflori  ; 
c'est  un  —  homme,  es  moustacho  (pop.); 
être  —,  8*afeira,  presoumi  (b.)  ;  faire  le 
— ,  boufa,  se  presa,  grandous^a,fa  de  vent, 

—  VEspafiol,  —  lou  gogô  (quer.). 
FIER-À-BRAS,  m.  fier  à  bras,  fort 

de  bras,  tata. 

FifiREMENT,  adv.  fieromen,  gran- 
dousomen,  gourrieromen;  marcher  — , 
anafier,  camina  rede;  tu  passes  bien  — , 
passes  benfier, 

FIERTE,  Lfierto, 

FIERTÉ,  f.  fierour,  fier[e]tat,  bragar- 
diso  (1.). 

FltïVRE,  f.  fèbre,  frebe  (b.),  errebe 
(g.),  herébe  (g.),  feure  (a.  lim.),  hiure 
(land.),  riuU  (land.),  f.,  quinto,  la  biolo 
(g.  surn.)  ;  —  intermittente,  fèbre  dacès  ; 

—  tierce,  —  quarte, /é6r€  tersano,  — car- 
tano;  —  putride,  fèbre  de  pourriture;  — 
d'accouchée,  tourra^»  souclame  (I.),  ar- 
councel  (cév.),maZ-^ott«<  (rouer.);  atteinte 
de  — ^febrado,  raumido,  brumo;  reste  de 
— ,  rampoino  (1.)  ;  la  —   de  la  danse,  la 

fèure  bringau  (lim.)  ;  avoir  la  —,  febreja, 
febricita;  avoir  des  accès  de  —  chaude, 
avé  lasfèbres  dins  la  tesio;  c'est  employé 
comme  —  en  corps  de  moine,  acô  fame- 
rito  coume  Vaumomo  d-n  un  paure;  —  de 
cheval  (fig.)»/<^^  ^^  ^^»  "~  ^  chival, 

—  despesteUxdo. 
FIÉVREUSEMENT,  a,dv,febrousO' 

men. 

FIÉVREUX,  Siàyfebrous,  afebrit 

FIÉVROTTB,  f.  (dimin.)  febroto, 
febroun{o\, 

FIFRE,  m.  fifre,  pifre,  chantre  (for.); 
jouer  du  — ,./?/T'«»i>(/K'2/]*»  joueur  de  —, 
fifraire,  pifraire;  air  de  —,  fifrado,  pi- 
frado, 

FIGÉ,  adj.  liquide  — ypimporlo. 

FIGEMENT,m.arrapado,  enntgovSdo, 

FIGER,  a.  enregouï;  se  — ,  s'arrapa. 

FIGUE, f.^o,^o(d.  lim.),;îc(var.), 
fio  (d.),  fie  (var.)  ;  —  sèche,  canisso;  — 
ÛiiMTy  fiour-figopfigo'fiourfeslou'higo  (b.), 
capo-figo,  cabo'figo,  bouc  (cév.),  gourrau 
f.  (cév.),  bourrau  (rouer.),  blaveto  (pr.), 
col  de  seflouro  (toul.)  ;    —    d'Inde,  figo 
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d'Antibo,  —  de  Barbarie,  —  d'E^m, 
—  de  Turc,  —  das  Indos;  —  tardive, 
b(missenco,  bouUwun  ;  cueillir  les  —, 
fi^ueira, 

FIGUERIE,  f.  figuéiredo,  figaredo  (I.), 
higuerau  (b.),  higueros  f.  pi.  (b.). 

FIGUIER,  m.  figuié,  figuiero,  fiji^ro] 
(lim.),  higuè[i]  (g.  h,),fiè  (1.);  {àim.)figvei- 
rolo,figueireto;  rejeton,  plant  de — ,fig^ei- 
rado;  —  sauvage,  figuiero  cabrau,  belou- 
mero,  gourraudiero,  bourraudiero. 

FIGUUNE,  tfigulino. 

FIGURABLE,  adj.  figurable. 

FIGURANT,  m.  figurant,  presto- 
mourre. 

FIGURATIF,  adj.  figuratiu, 

FIGURATION,  f.figuracùnm. 

FIGURATIVEMENT,  adv.;i^icra- 
tivomen. 

FIGURE,  f.  figuro,'  feguro  (g.  b.), 
caro,  carabe,  nota  (a.);  (dimin. )yî^iir«^o), 
figwouno;  triste  — ,  pauro  caro;  faire  mau- 
vaise — ,/a  bireno;  assez  bonne  — ^  fi- 
guro pas  mal;  être  mal  de  —,  estre  mal 
faciat; ieter  à  la  — ySacapes  pots;  — (aux 
cartes), /ocio,  belo. 

FIGURÉ,  m,  figurai, 

FIGURÉMENT,   adv.  figuradomen. 

FIGURER,  R.figura;  se  —,  se  counia, 
s'esfigura  (rouer.);  figurez- vous  que,  vous 
trouvarés  que. 

FIGURINE,  f.  figur{in]o,  Uloi  (b.), 
safUi-beUim,[^T,)  ;  marchand  de  — ,«wt<î- 
belMaÂre{^T.). 

FIGURISME,  m.  figurisnie, 

FIGURISTE,  m.  figuristo  m.,  figu- 
raire, 

FIL,  m.  fiel,  fiai  (l.  lim.),  >)i  (rouer.), 
fiôu(â,),fieu  (Ai.),  fio  (auv.),^(l.),  hiu 
(b.),>fefeto;—  (paille), pet»; — (t.  de  tisse- 
rand) Uame,  bout;  candelado  (d'un  pelo- 
ton), reinard,  reglo  (à  plomb),  boulhoun 
(d'or,  d'argent  enroulé),  trenchet,  jirus 
(d'une  lame)  ;  —  de  Mohnes^fiel  de  denteh  ; 

—  de  Cologne,  fiel  de  mousco;  tresse  de 
— ,  veioun  d'Oulcmdo  ;  —  de  laine,  j^me; 

—  de  lin,  beto  (b.);  —  de  bonne  qualité,  bon 
brin;  —  de  fer,  aran,  JUero  (b.);  treillis  en 

—  de  fer,  aran,  brescat,  cledis,  treiis;  pas- 
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ser  un  —  aux  cochons,  hiera  (b.);  les  — 
télégraphiques,  tous  arans  del  teUgrafe; 
—  de  la  Vierge,  escumo  de  mar  ;  —  à 
voile,  pouloumar,  pôumas  (rouer.)  ;  les 
magnans  jettent  leurs  premiers  — ,  lom 
maflans  hlasoti,  ^^jiton  soun  bout;  de  droit 
— ,  â  fid  drech;  couper  à  droit  — ^fiwa; 
tenir  à  un  — ,  teniper  arUfici;  c'est  cousu 
avec  du  gros  — ,  es  joc  jougat;  le  —  du 
discours,  la  centeno;  de  —  en  aiguillerez 
Vagulho  al  fiel  f  de  fiel  en  courduro,  de  fiel 
en  courr^o,  depost  afin;  donner  du  —  à 
retordre,  dafardo  à  lava,  fa  veire  de  canUn, 
donna  de  bourso  [à  batre],  —  boudouico  â 
tria. 

FILABLK,  adj.  fielable,  fieladis, 

FILAGE,  m,  fiekye,  fiela[duro], 

FILAGBAMME,  m.  filigrano,  f. 

FILAMENT,  m.  fielachoun,  fielan- 
droun,  fieleiroun,  peUchoun,  brimhalh,  fie- 
locho  (des  végétaux). 

FILAMENTEUX,  adj.  fielaire,  fiel- 
froua,  tilhoue,  barbenous. 

FILANDiâREy  Lfielafidiero, 

FILANDRE,  f.  fielandro,  fielfro,  pri- 
macho,  tilho,  cqfanilho  (bl.). 

FILANDREUX,  adj.  fielandroiis, 
fierlangous  (b.),  hilassut  (b.),  estoup[oU' 
fl]ou8,  estoupU,  panouchous,  tilhous,  cour- 
dat,  bougie,  bondis,  blestut,  carbnt. 

FILANT,  adj.  étoile  — e,  estelo  que 
tonmbo,  —  qnefuso. 

FILARIA,  f.  (bot.)  onlivastre,  alader. 

FILASSE,  f.  fielasso,  fielonso,  bregnn, 
bargun,  barjnn,  brin,  caraje,  caralh,  ar- 
coulo  (b.),prin,  larbés  (rouer.),  latfés{\,), 
galifro  (b.),  borbo  (b.),  rambalh,  paladou, 
pa[r\rido,  costo  (de  soie),  courtoun  (de 
troisième  qualité). 

FILASSIER,  m.  fielassU. 

FILATEUR,  m.  Hraire. 

FILATURE,  î.fielqje,filaiuro,  tiraje, 
tiradou  ;  —  de  soie,  moulinaje  — ,fabrico 
de  sedo;  travailler  à  la  — ,  travalha  as 
tavelos. 

FILE,  î,filo,fielado,  alifUido,  enregado, 
courdado  ;  par  — s,  à  renguiero  ;  à  la  — , 
â  la  defilado,  d^âfilado,  de  tiero,  d'à  reng, 
de  rengneto,  à  — ,  «n  renguiero,  à  la  seguisso; 
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aller  à  la  — ,/a  la  tiranteino  ;  tout  d'une 
— ,  tout  d'uno  a^uUiado,  —  d'uno  filiero  ; 
chef  de  — ,  cap  de  rengneto, 
FILfi,  m.fielat;  —  &dj.  fieladis. 
FILEMENT,  m,  fielaje,  fielomen, 
FILER,  A.fiela,fila  (\.),fiala  (1.  b. 
d.)  ;  commencera  — ,fiel^a;  —  entière- 
ment, escamnssa  (g.)  ;  qui  file,  afialandat 
(cév.)  ;  donner  à  — ,  douna  defieladuro; 

—  du  câble,  moula  de  eau,  —  de  maio  ; 

—  une  carte, /a  courre  uno  carto  ;  —  n. 
s'enfiela,  fielfreja,  courda,  tilha,fa  la  perla 
(sirop),  [gyanméla,  revnja,  (chat)  ;  pâte 
qui  — ,  pasto  que  a  de  cordo  ;  faire  —  de 
la  pâte,  courd^a  de  pasto  ;  lampe  qui  — , 
farasso;  —  (î\nT)yfround{,  fusa;  file,  hors 
dlci  1,  tiro,  deforo  f,  m'as  proun  vist/, 
passo,  que  fat  vist!;  —  àoxxTyfalacalamo, 
couloufla. 

FILERIE,  f.  fielarié. 

FILET,  m.  1^  (réseau)  fielat,  arrêt, 
gangui,  emharradou,  tiroh,  trassadon, 
laût,  rambalhaire  ;  —  à  aloses,  alausat, 
alausiero  ;  —  à  anguilles,  vertoul  ;  —  à 
esturgeon,  creadU(g.)  ;  —  à  morue,/a//to, 
oulhal  (b.)  ;  —  â  saumon,  barrau  (b.)  ;  — 
à  thon,  tounairo,  courrentilho;  —  à  truites, 
arbajetos  f.  pi.  (b.)  ;  —  â  sardines,  sardi- 
nal,  espioun;  —  à  écrevisses,  bastard, 
escudié;  —  à  oiseaux,  arano,  tis;  —  à 
alouettes,  alausié,  alaudei  (bord.)  ;  —  à 
bécasses,  betei  (gui.)  ;  —  à  papillons, 
goubet,  reirùu  ;  —  à  corail,  erbaje  ;  — 
pour  chevaux,  mourralkoun  ;  —  pour 
boeufs,  capejado,  trescado;  —  à  foin,  bar- 
rilhoun,  berri,  troussa,  brassadel,  cancel, 
courdié;  coup  de  — ,  sautado,  treit  (gui.), 
fielatado  ;  vieux  — ,  fisc[l]o  ;  jeter  le  — , 
ti'aire  lou fielat;  tirer  le  — ,  tira  lou  bol, 
fa  la  batudo,  bauta  (pr.)  ;  prendre  dans 
le  ",  afielata,  acapiala  (rouer.),  clapouna 
(oiseaux)  ;  ôter  du  — ,  desempantena, 

2o  (boucherie  et  anat.)  —  mignon,  tapi- 
net;  —  de  bœuf,  lounzo;  —  de  porc,  ose, 
arceliero,  rastel,  poupo,  sela,  perdis,  trou* 
cho,  Hndelo,  sebrôs  (gui.),  rabastinelo 
(rouer.)  ;  —  de  la  langue,  glouto,  soulengo 
m.,  lifiolf  fiel[et]i  piolet  (d.),  bretilhaun 
(pr.),  bidalheto  (b.)  ;  —  d'une  nageoire, 
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barbo  ;  —  de  la  queue  des  chats,  [an]" 
guielo,  guelo. 

3«  (jet  liquide)  ^t  couladuro,  rajado, 
pissouîet,  rivouîet,  charroiUado,  ckourrot 
(b.),  esjnl€t[o],  goulet  (g.)  ;  la  fontaine  n'a 
plus  qu'un  —  d'eau,  la  font  rajo  prim, 

FILETER9  a.  Jielata,  fieloucha. 

FILEUR,  rù.fielaire,  fieladou. 

FILEUSE,  f.  iîeladou[i]ro  ;  tavelareh 
(de  soie)  ;  —  de  chanvre,  carpeniii  d'es- 
toupo. 

FlLlAl^j  Sidj.  filial. 

FUilALEMENT,  adv.  filialomen. 

FILIATION,  î.filiacioun. 

FIUGULE,  f.  {\iot.)filiculo. 

FILIARE,  î.filiero. 

FILIFORME,  d^ày  filiformo,  fi^elut. 

FILIGRANE,  m.filigrano,  f. 

FILIN,  m.  {m&T.)fielin, 

FIUPENDULE,  adj.  (hist.  nat.) 
graine  — ,  grano  fielatado;  —  f.,  erbo  de 
laê  alausetos. 

FILLE,  f.  filho,  enfanto,  garsouno 
(lim.),  cha^oun]o,  drolo,  pichoto,  gouj[at]o, 
(g.  b.),  toio  (b.  rouer.),  touso  (lim.),  mai- 
nado  (g.  b.),  mendigan  (a.)  ;  (coll. )^Mun, 
filhaïho,  filhaudran,  nineio;  {s\irn,)80ufiO' 
cendre,  boufO'fioc,boufet,garbo  decivado; 
assemblée  de  — ,  bouissado  (a.);  jeune 
—,  puelo  {rsire),jouvento,  Jouve  t,  mousso 
(b.),  mancipo,  maio,  pitoto  {si.),pouno  {d.)^ 
boio  (d.  for.),  diago  (L),  dounzeh  (g.), 
manido  (1.),  mainadelo  (b.),  menido  (b.), 
ncno  (rouer.),  nesco  (b.)  ;  jeunesse  d'une 
■— ,  filhaje;  vieille  —  (fam.),t?teZA  toto[nj, 
vielh  pecoulh,  vieîho  palanco  ;  belle  —, 
bel  cors  de  filho;  la  belle  —  que  voilà, 
cuno  encoublado  que  lia  aqui  !  ;  beau  brin 
de  —,  gouiato  toucadero  (fam.,  b.);  — 
rieuse,  valariasso;  —  des  champs,  wa- 
sqjiero  ;  grosse  — ,  filha8[Bo]y  filhandras, 
deridoundeno,  mendigas  (a.),  pa[u]moula8 
(r<JUer.);  —  courtaude,  escoumous; —  né- 
gligée, cAatorou^o,  garzeliano  (&,)  ;  — 
qui  a  failli,  estaloimado  (b.);  —  légère, 
glambo,  margoutoun,  garabié  m.,  chiqueto 
de  Camp-Franc  (b.),  bietje  decou$seio{b.)  ; 
—  de  joie,  cougourdo,  damiselo,  tambou- 
rin, iranleto;  —  de  rue,  dindouleto  de  car- 
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riero,  filhasso;  rester  —,  renia  al  cou- 
gourdié;  accoucher  d'une  -  ,  faire  un 
pelau  (fam.). 

FILLETTE,  f,filheto,filkouno.  M- 
Ikoto  (g.  b.),  drouleto,  drouUoto  (g.),  pi- 
chotOt  nono,  chaiouneto,    dounzeleto,    chi- 
queto (pyr.),  goujouleto  (g.),  mancipeto, 
marbîou€ho(vel,),  mainadelo,  menudo{hït.)j 
causou  m.  (b.),  chauchoun  (pr.),  touseto, 
nineto,  neneto  (quer.),  ^arMfo (fam.);  gen- 
tille— ,  arbajou[no]  (b.)  ;  petite  — ,  filhou- 
teto,  hilhuco  (g.),  gourrouneto  (var.). 
FILLEUL,  m.filhol, 
FILOCHB,  î.fielocho. 
FILOIR,  m.  fieladou. 
FILON,  m.  fieloun,   meno;  pisaorotc, 
fistour  m.  (a.,  de  liquide). 
FILOSELLE,  f.  fielouselo. 
FILOU,  m.  fUoun,  piafo  m.,  coupo- 
bourso,  tiraire  de  greco;  —  adroit,  filoun 
d'estiu. 

FILOUTA6B,  m.  fiUmnaje. 
FILOUTBR,a.  filouna,  enfi1{ou$]a»  en- 
faufiela,  enfifra,  enfiasca,  empi[e]fa,  rousti. 
FILOUTERIE,  f.  filounarié. 
FILOUTIER,  Sidyfilounaire. 
FILS,  m.filh,  Mlh  (h.),fieu  (pr.),  bot 
(a.) ;  —  aîné,  mqje  filh  ;  —  unique,  errant 
soulet,  sauvo-rasso  ;  Jean,  —  de  Castan, 
Jan  de  Castan;  moi,  —  de  Provence,  ieu 
de  Prouvenso;  viens,  mon  —  !,  vèni,  meu/ 
(1.)  ;  de  qui  es-tu  — ?,  de  eau  siesf;  Ouei- 
don  — ,  Oueidoun  Venfant;  il  ^st  le  —  de 
son  père,  soun  paire  èro  malin,  e  el  n'es 
pas  bastard. 

FILTRAGE,  m.  filtraje. 
FILTRANT,  adj.  coulaire. 
FILTRATION,  Lfiltrado,  couladuro, 
degoutomen,  gout^omen,  trespir. 

FILTRE,  m.^  filtre,  couladou,  mancho, 
gavel  (de  cuve)  ;  —  en  paille,  apalhoun, 
escoubilh. 

FILTRER,  a.  [en] filtra,  fisira,  ires- 
coula. 
FILURE,  f.fieladuro. 
FIN,  f.  fin[ido]y  finicioun,  definieioun, 
d^nxdo,  acabado,  canso,  canse;  à  la  — de 
l'année,  al  cap  de  l'an;  jusqu'à  la  —  de 
rannée,  fins  al  clava  de  Van;  ni  commen- 
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cernent  ni  — ,  ni  coumensanao  ni  finimen; 
la  —  da  monde,  îou  finimound  (1.)  ;  c'est 
la  —  î,  (en  des  marchands)  à  Vacahado!; 
quand  nous  serons  à  la  — ,  cand  saren  à  la 
Cabaredo,  —  d  lafiniuenso;  il  faut  voir  la 
—,  fau  veire  un  bout  d'aissô;  la  — du  tra- 
vail, hu  toum  del  travalh;  attendons  la 
—,  etperen  al  êàndus;  le  tonneau  tire  à  sa 
—,  loi  canos  vènon;  vers  la  —  de  la  se- 
maine, 8ubre  êemano  ;  à  la — de  ma  course, 
àeracdecamin;  mener  abonne—,  aganta 
dins  Iou  bon  fiel;  agir  à  bonne  —,  ana 
dim  las  bonosfins;  mettre  —  à  ses  jours, 
/afin  de  se;  mettre  —  aux  caresses,  leva 
louealifia  ;  il  y  a  fait  sa  —,  li  a  fach  sas 
petot{faim.);  écouter  la  — -,  escouta  la  fi- 
nale ;k  la  —,  â  lafinido,  à  la  forso,  sus 
l'en  darrié,  bel  darrè  (b.)  ;  à  la  —  des  —, 
à  la  perfin,  à  la  longo  fin,  à  la  fin  finalo, 
enfinfinalo,  à  malofin;  à  la  —  de  la  jour- 
née, afin  dejoumado;  à  la  —  de  la  foire, 
sus  la  derfeito  de  lafiero, 

FXNt  a(y.  fin,  prim,  lesc  (b.),  dariat 
(a.)  ;  fll  très  —,  fiel  de  boto  ;  toile  de  — 
lin,  ielo  de  cor;  w'm^.vindamisel;  ouvrage 
— ,  ohro  primo  ;  fine  pensée,  pensado  re- 
quisto  ;  le  plus  —  gourmet  qu'il  y  ait,  la 
perfUuro  de  la  gourmandino;  —  (spirituel), 
aprimat,  renet  (b.)  ;  (rusé)  belet  (bl.)  ;  ôtre 
plus  —  que  le  diable,  saupre  ount  Iou 
diable  a  fach  fioc,  —  oun^  ten  sa  ferramen' 
io  ;  fine  pièce,  luroun  de  ganso,  perfiluro, 
pesso  de  gabinet 

FINA6E,  m.  (ant.)  finaje. 

FINAL,  adj.^iaZ. 

FINALS,  t  finalo;  bastido  (d'une 
danse). 

FINALEMENT,  Sidy,  finalomen,  en 
fin  finalo, 

FINALITA,  tfinalitat. 

FINANCE,  tfinanso  ;  moyennant  —, 
à  la  pouncho  de  Varjenl. 

FINANCER ,  n.  dardena,  [a]nioursa, 
moulze,  moula  de  feisselo,  jouga  de  la  po- 
chi,  desgaina,  espounga,  poustilha,  raja, 
ransouna,  casca, 

FINANCIER,  m.finansié. 

FINANGliREMENT,  adv.  finan- 
sieromen. 
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FINASSER,  n,finassejà. 

FINASSERIE,  f.  finassariê,  finou- 
charié, 

FINASSEUR,  m. ^Ra««a«,  finoucJious, 
finard,  gros  fin. 

FINASSIBR,  m.finassejaire. 

FINAUD,  adj.  finas[soun],  finocko, 
finot,finôu  (rouev. ),finor  {\.)jfinètis,finè' 
tus,  merle,  merlato  f.,  gapalet,  tata,  rafin. 

FINEMENT,  a^àw.finomen,  agudomen. 

FINESSE,  f.  finour,  fine[8]sn,  agu- 
desso;  viro-volto  (fig.)  ;  quelle  —  !,  daqud 
fiel! 

FINET,  s^d^yfinet 

FTNWTTIË,  f.  fineto. 

FINI,  adj.  et  ce  fut  — ,  em'acô  adiu; 

—  pour  toujours,  fuguèt  fach  e  finit  ;  n  i 
ni,  c'est  — ,  derin-derin,  vnqui  la  fin;  le 
— ,  Iou  finit,  lafinicioun. 

FINIMENT,  m.  (peint.)  ^Ht7?i^. 

FINIR,  a.  et  n.  fini,  fa  [la]  fin,  acaba, 
liura  (a.),  chabouna  (d.),  [des]cancela  ; 
reboula  (une  noce),  s'escourre  (orage)  ;  il 
est  temps  de  — ,  es  tems  d'abena;  mal—, 
fa  marrido  fin,  —  putofin;  quand  auras- 
tu  —  de  parler  ?,  couro  sian  al  sànctus  ?; 
cela  ne  finira  jamais,  acô*8  la  mort  de 
Tureno;  lorsque  j'aurai  —  mon  temps, 
cand  moun  tems  sio  serbit  (g.)  ;  nous  avons 

—  par  déchiffrer,  tant  aven  dechifrat  (niç.); 
à  ne  plus  — ,  que  finis  plus  ;  il  marchande 
à  ne  plus  — ,  ««  t<n  marcandejaire  per  la 
vido  ;  finissons-en,  leven  bugado,  em*acâ 
belo  finido  ;  finissez  I,  demouras  ! 

FINISSANT,  adj.  acahadis. 

FIOLE,  f.fiolo,  fiaulo  (d.  lim.),  carlet 
(lim.)  ;  petite  — ,  ampouleto,  figueto,  mou- 
leto  ;  mettre  dans  une  — ,  enfioula. 

FION,  m.  ûoun,  fieleto  ;  avoir  le  — , 
avé  Iou  tip, 

FIORITURES,  f.  pi.  fiouriduros, 
gourguejados  (b.). 

FIRMAMENT,  ta.  fi[e]miamen, 

FIRMAN,  m.ferman. 

FIROLE,  f.  (moll.)  ;îroî,  m. 

FISC,m.>c. 

FISCAL,  adj. >ca;. 

FISCALEMENT,  adv.  fiscalomen. 

FISCALITÉ,/,  fiscalitat. 
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FISSILiB,  adj.  latenc. 

FISSIPADE,  adj.  (b.  ns^t)  fissipède, 
pè-fourc, 

FISSURE,  f.  flisco,  fluco  (rouer.), 
ascîaduro,  pemo,  raio,  desîiech  (dans  les 
rochers),  cano  (b.,  dans  une  levée  de  terre). 

FISTULAIRE ,  adj.  Jistulari, 

FISTULE,  tfistulo,  «wtoZo(g.),  hour- 
maco  (quer.). 

FISTULEUX,  eLd^.Jistulous. 

FISTUUNE,  f.  (bot.)  hitje-de-boueu 
(b.). 

FIXAGE,  m.Jissqje, 

FIXATEUR,  m.  Jissaire. 

FIXATIF,  Sidyfissadis;  —  tù.fissatiu. 

FIXATION,  f.  fissado,  juianso, 

FIXE,  adj.^[««];  être— ,^«a. 

FIXJi,  adj.  œil  —  sur,  udh  ferrât ms; 
terme  — ,  terme  endemesit;  à  jour  — ,  à 
dio  eabui  (b.). 

FIXEMENT,  adv.  Jis[8e],  fissomen; 
promettre  —,  proumetre  deputadomen, 

FIXER,  2i.,fis8a,  ficea  (1.),  tança,  gar- 
routa,  aspa  (avec  un  crampon),  coufleta 
(avec  un  coin),  pata  (avec  des  pattes)  ; 
—  (regarder),  targa;  —  (assigner),  députa 
(un  jour)  ;  se  — ,  planta  cavilho,  se  pi- 
queta, 

FIXITA,  f.  fissetat,  ficanso,  tenesoun. 

FliAG  !  int.  cloup  f 

FLAGGIDITA,  f.  flacarié,  flaquetat, 
flaqueseo,  jiaquiso. 

FLAGHE,  f.  jlaco,  escanadou{iro]^  ca- 
doulo  (dans  la  mer). 

FLAGON,  m,flaMCo[un]y  taupeto,  char- 
ro  (1.),  tomo  m.  (niç.),  boutelhoun,  fdelo 
(de  vin)  ;  petit  — ,  flascoulet;  grand  — , 
ehimarro  (1.)  ;  —  do  cuir,  hourraqutn;  — 
de  terre,  boumbo,  bourracho  ;  —  garni  de 
paille,  goudoufie. 

FLAGONNER,  n.  flaequ^a,  ftascou- 
n[<;>. 

FIjAOELLiANT,  m.  ftqjelaire;  con- 
frérie de  — ,  counfrairié  de  batuts. 

FLAGELLATION,  î.flajelado. 

FLAGELLER,  a.  flqjeîa. 

FLAGEOLER,  n,Jlaquefa,  laquera 
(g.),  Jk^ela,  fla[u]j<mla,  caleja. 

FLAGEOLET,  m.  flaut,  flagut  (1.), 
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fla{g\utet,  flaiitel,  flavetowi,  fla[u]*oulel, 
fleijol  (lim .),  fleité (a. ),  faioulet,  bistat^uto 
(b.),  graile;  jouer  du  — ,  graila;  joueur 
de  — ,  graUaire. 

FLAGORNER,  a.  flagoufla,  flaufia- 
quefa  (h.)fjkmdina  {g,)jflctna(hl.)jCoun- 
Jlandeja  (lim.),  man^fleja,  batre,  paiu/eki. 

FLAGORNERIE,  tflag<mnwrié,flau' 
flaque  {b.),C(mf\fiandefarii  (lim.),  manefia- 
rié,  patufelarié,  baijfe,  lausarié,  bemiso. 

FLAGORNEUR,  mjlagaunaire^jiau- 
flac  (b.),  flatO'Caisès  (b.),  cout\fland  (lïm,)^ 
maneflaire,  Uwafiaire,  patufel,  vantadou, 
gratO'fin,cachO'pecat,caîmand(\.)^b[ou]èmi, 
lipaire,  Upasaié,  aliscaire  de  coudeno,  lipo- 
cuu  (bas). 

FLAGRANGE,  î.flagransio. 

FLAGRANT,  adj.  flagrant;  en  — 
délit,  ms  la  caudo,  sus  lou  cop, 

FIaAIRj  m,  flaire,  fla  (d.),  eenUdo;  au 
—,  auhumet  (b.);  sentir  au  —,  senii  de 
narro;  avoir  du  —  (fig.),  avè  de  demnol; 
qui  a  du  —,  uibourent, 

FLAIRÉ,  adj.  ce  qui  a  été  —,  mou» 
fladuro. 

FLAIREMENT,  m.  flatrado,  na- 
s^ado. 

FLAIRER,  a.  fiaira,  moufia,  mouflda 
(g.),  mourfl[n\a,  mourreja,  notera,  nifla 
(fam.),  sentineja  (wel. ),ruqueia  (b.},/ttiMi, 
esvenla,  soulflna,  cinsa;  — quelque  chose, 
avé  Vestubado  de  calcoren  ;  flaire  un  peu 
cela,  pren-n'en  uno  narrado;  —  en  hési- 
tant, mourre-flnta, 

FLAIREUR ,  m.  flairaire,  funaire, 
nwufldatis,  mourfinnire, 

FLAMANT,  m.  {omïL)  flamenc,  beca- 
rut. 

FLAMBAGE,  m.  bruscaje. 

FLAMBANT,  adj.  flamarel,  flame, 
flaniba^,  bambant  (b.),  bambau  (orthez.), 
brandant;  feu  — ,  fioc  brandal;  —  neuf, 
flamomen  nâu, 

FLAMBART,  m. flambas,  mouchoun. 

FLAMBE,  f.  (bot.)  ^m&o,  coutelo, 
coutelas, 

FLAMBA,  adj.  (fig.)  être  —,  estre 
couvât,  —  de  Flandro, 

VLAMBEAVym.flambel./alho,  lan- 
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temin,  tesas,  halha (b.),  petairo (de  résine)  ; 
chasse,  pêche  aux  ^,fa8quié,faêtié,fu8' 
iié,  m. 

FLiAMBâB,  {.Jlam[b]ado,  flambus- 
coda,  eslamato  (b.),  eslamac  (b.), lamarado 
(g.),  hisamado  (g.),  patemo  (a.),  besusda- 
do,  falholo,  faihero  (b.). 

FIjAMBBR,  a.  et  n.  Jlama,  Jlam- 
b[et]a,flambitsca,  eslama  (h.),  pa88aà  la 
flambado,  [chah]ii9cla,  besmcla,  beduscla, 
bourottêcla,  btwla  (d.),  bruga  (var.),  bisa- 
ma  (g.),  blucha  (g.),  farea  (d.),  Aa/Aa 
(g.),  «'enoaira  (rouer.),  bntsca  (un  vais- 
seau), revint  (une  poule),  reji  (la  soupe, 
g.)  ;  —  çà  et  là,  rimassa;  le  feu  — ,  lou 
fioc  lampejo, 

FLAMBBR6B,  Lflamberjo,  gala- 
païUin, 

FLAMBOIEMENT,  va, flambe, flam- 
bow,  brand^c^e,  brand^ado. 

FliAMBOYANT,  hà].  flam^aire. 

FLAMBOYER,  n,  flamba,  eslameia 
(b.),  abranda,  abamba  (b.),  brand^a;  il 
flamboyait  d*ardeur,alttmavo  d^afiscacioun. 

FLAMIGHE,  f.  (pâtis.) ^mê[«]^. 

FLAMINB,  m.  {gmi,) flame. 

FLAMME,  {,flam[o]t  eslam[o\  (b.),  lam 
{h.)fflambo  (1.),  lardo,  bisest  m.  (g.);  — 
vive  et  courte,  ^m^'a(2o,  aubalado,  bau- 
dado  (lim.),  babado  (lim.)  ;  jet  de  — ,  bisan 
(b.);  un  vent  de  — ,  un  vent  àflamo; 
cuire  à  la  — ,  c(mire\à  laflamado;  jeter  une 
petite  — ,  flambeta;  vomir  des  — ,  boumi 
deflamo  de  fioc;  couleur  de  — ,  flamenc, 

FLAMME,  f.  {véiéT,)  fleume,  fleumo, 

FLAMM&GHE,  f.  flamaroto,  pumo 
(b.),  aUmrdo  (bl.),  est[ind]oulo  (b1.),  eis- 
sandolo  (carc.). 

FLAMMEROLE,  f.  flambourado. 

FLAMMETTE,  f.  (bot.)  tarbero, 
ialbero  (1.). 

FLAMMULE,  f.  {hoi,)  flamaduro, 

FLAN,  m,  flan. 

FLANC,  m.  flanc,  costo;  (anat.)  anquié, 
Umnzo,  gauto  (d*un  objet),  lado  (de  mon- 
tagne, b.),  bando,  preaso  (rouer.)  (d'un 
navire)  ;  incliner  un  vaisseau  sur  le  — , 
mètre  un  vaiiHl  a  la  bando  ;  de  — ,  de 
costo. 


FLANGONADE,  f.  (escr.)  flancou- 
nado, 

FLANDRIN,  m.  flamand,  flamenc, 
flandrin,  balandran,  dilibrand  (lim.),  ^aTt^ 
bêlant,  brandinas,  brandimard  fcév.),  pa- 
trana9  (niç.),  pacanard  (niç.),  lampian, 
galapian,  galapantin,  calha8tr[an]a8,  ba- 
naètro{\>.)^  bidourias,  brandolèro,  lanchire 
(h.),penlaro{h\,), 

FLANELLE,  f.flanelo,  baieto  (b.). 

FLÂNER,  n.^n[^rm]a,  brandin[^]a, 
brandaina  (1.),  [se]  bambana,  baland[r]a, 
brimbala,  hese  lou  brimbaui  (g.),  se  bar- 
rounta,  se  galamina,  jigalha  (  d .  ) ,  flemoura 
(g.),  ram5ia  (rouer.),  dardaneja,  secivada 
(for.).^ 

FLANERIE,  î,flan(ye,flanarié,  bran 
din^c^e,  brandussarié,  bambanarié. 

FLÂNEUR,  m.  flanié,  flan[drin]aire, 
brandin,  brandusso  m.,  barantolo  f.  (d.), 
ranibiaire,  tourdouloun,  iruco-taulè  (b.), 
espano-banquet  (niç.). 

FLANQUANT,  adj.  coustié, 

FLANQUEMENT,  m.  flancado, 

FLANQUER,  a.  [a]flanca,  haca  (b.); 
—  (triv.),  escla/a,  garsa,  seca,  boujarra, 
(des  coups);  je  lui  flanquai  mon  assiette  à 
la  figure,  U  bastiguèri  ma  sieto  per  la  caro, 

FLAQUE,  f.  ktco,  lagot  (b.),  perlaco 
(b.),  barlae  (cév.),  gaulko  (lim.),  gluch 
(b.),  gadoulh[o]t  gatoulh,  gati,  gaveto, 
garono,  gourjau  (lim.),  clôt  (b.),  clar 
(arl.),  pachoulino,  gabin,  c7ia[m]oot  (g.), 
c7uK[amè]  (b.),  bouiro,  aigatilho,  aigusso 
(lim.) 

FLAQUÈE,  eslaco,  flancado,  clqfado, 
espouscado,  espoufado,  aigati. 

FLAQUER,  a.  flanca,  esclqfa,  escla- 
cha  (g.),  espou/a, 

FLAQUIÂRE,  f.  luneio  de  bridoun. 

FLASQUE,  adj.  flac  o,  flacouUn,  fla- 
couire  (lim.),  flap[i]'0  (d.  d..),fltmi,  floine 
(b.),  fl^he  (g.  \\ïù.)yflus-so,  trul[h]  (aud.), 
pelouirous,  trip[alK\ous,  blet-o  ;  être  — , 
flaqu^a,  laquera  (g.)  ;  devenir  — ,  [a]flaca, 
flapi  (d.)  ;  rendre — ,  aflaqu[eir]i;  mamelle 
— ,  teté  desbraiat. 

FLASQUE,  m.  flasco  m.,  flasquet  (à 
poudre). 
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FLASQtJEMENT,  Sidy,  flaeomen. 

FLASSADE,  f.  (ichi.)  flassado. 

FLÂTRER,  a.  touca  (un  chien]. 

FLATTER,  a.  [a]flata,  flat[mn\eja, 
blandi,  bîandre{\im.)y  alempia{g,)y  aheli, 
lïmpa,  ouiie,  palpa,  fa franjo,  — jouguino^ 
—  lou  bel-bel,  lavafia  (de  la  main)  ;  — 
Todorat,  fiuleta  lou  nas. 

FLATTERIE,  f.  aflat,ftatun,flatarié, 
blandimen,  beUbel,  mengano,  ben-disenso. 

FLATTEUR,  adj.  [a]fiatiu,  aflatous, 
JkLt[(mn\ié,  Jlataire,  flandirwus  (g.),  far- 
daire,  apiedaire,  ben-disent,  coumplimen- 
tous,  plaseniié,  [ar]riifje-mentoun,  amistous; 
parler  en  — ,  boufa  dins  l'encenrié. 

FLATTEtJSEMENT,  adv.  flatomo- 
mcn, 

FLATUBUX,  adj.  vessinous. 

FLATUOSITÉ,  f.  (méd.)  ve88in[ad]o. 

FLfiAtJ,  m.flajel,  eslajet  (b.),  ver  go, 
batedou,  coussai,  coussau,  coussaa  (g.), 
eacoussou  ;  frapper  avec  un  — ,  eslaira 
(b.)  ;  —  de  balance,  co  f.,  flèu,  vergo  ;  — 
de  yitner^flau,  portO'Vitro  ;  —  (maladie), 
cl(rfel  (rouer.),  en/èci  (bl.)  ;  —  (personne), 
grelo, 

FLÈGBLE,  f.  viro,  vero,  sajeto,  matras- 
[iino],  trait,  Jlecho,  tanco-porto  m.  (d'en- 
fant) ;  capelado  (de  clocher)  ;  —  (de  char- 
rue), brout,  bru[8]c(g,),timou7iet,  timouri' 
celo,  Hradou,  perti,  empeut,  bacegue  ;  — 
d'arbre,  Jl<yo  ;  faire  —  de  tout  bois,  fa 
fais  de  tout  bosc,fa  de  toutopeiro  cantoun; 
il  ne  sait  plus  de  quel  bois  faire  — ,  sap 
plus  que  ramo  torse;  — {classe. )yjarretiero. 

FL&CHIER,  m,  fléchie. 

FLÉGHIËRB,  f.  [hoi.)  flecho  d'aigo. 

FLÉCHIR,  a.  fiaqui,  fléchi,  fleji,  es- 
lassi  (b.),  fleissa,  flatri,  fibla,  febli,  supli, 
simpleja  (b.)  ;  plega  (le  genou)  ;  —  quel- 
qu'un,/a  toumba  las  mans  de  calcun;  — 
n,vim^a,  vergueja,  sousta,  se  démenti  {xnMv), 
loumba,  s'enfaissa,  donna  [cop]  (poutre)  ; 
être  prôt  à  — ,  teni  perfleis;  mes  jambes 
fléchissent  sous  moi,  siei  mort  sus  mas 
cambos,  las  cambos  me  fan  chic, 

FLAGHISSABLE,  adj.  fleissable. 

FLÉGHISSEMENT,  m.  flcissado, 
flêchimen. 
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FLÉCHISSEUR,  SLà^,  fleissaire. 

FLEG...,  V.  PhUg,., 

FLB6BIA606UE,  a<^.  (niéd.)^- 
magogue,  emporto-fleumo. 

FLEGBIASIE,  f.flegmasio,  fleumasio, 

FLEGBIATIQUE,  SLÔj.fleumous,fleU' 
matic,  flaumatic  (g.),  estadis,  sang-flac, 
calco-aigano,  pisso-fret,  Jan  d'Oulando, 
Oulandés, 

FLEGMATIQUEMENT,  adv.^u- 
mottsomen. 

FLEGME,  m.fleumo  f.,  claro;  (non- 
chalence)  cafio,  flaco,  sang  flac,  gousso, 
goudelo  (bl.)  ;  —  imperturbable, pfan  [cfe] 
bagasso,  —  de  roure  ;  un  fameux  — ,  un 
brave  fèl. 

FLEGMON,  m.  [^Siih,)  fleumoun, 

FLÉMARD,  adj .  (  triv.  )  cafiasso,  cago- 
dins-lou-pechié,  cajam  (b.). 

FLÉME,  f.  (triv.)  caûo,  gousso,  toro, 
voio  (m.),  tenco,  flaco,  fleumo, 

FLÉOLE,  f.  (bot.)  bauco,  erbo  de 
prat. 

FLÉTAN,  m.  {ichL) pampal[h]oti. 

FLÉTRI,  adj.  chourre,  marfe,  malfie 
(g.),  neblat,  afamat,  larme,  blasit;  visage 
— ,  visaje  reboulit. 

FLÉTRIR,  a.  marfi,  [a'marsi,  moisi 
(bit.),  blasf,  blesi,  passi,  passarilha,  flaqui, 
fla[s]tri,  estadi  (b.),  chaumi,  esfaula  (L), 
rausi  (g,),tresena  {g,),alabassa  (fig.,  g.); 
—  par  la  chaleur,  chauri[ma\  peneoa  (un 
fruit)  ;  se  —,  blaqui,  se  fléchi,  deli,  n'aca- 
bassi,  s*abasani,  se  despana,  bidelha  (L), 
toumba flour,flourcura  (flear)  ;  se  —  au  so- 
leil, larma;  les  figues  se  flétrissent,  2a« 
figos  soun  penecos, 

FLÉTRISSANT,  a^j.  marfUseirt, 
blesisseire. 

FLÉTRISSURE,  f.  marfiduro,  blesi- 
duro,  paMÛf[tir]o. 

FLEUR,  f.  flour,  flous  [m,),  flou  (1.), 
[e«]/ou(b.),fe/o(b.),^  (menton.),  t;fhu- 
veto  (de  la  vigne),  [esyiourado  (du  foin), 
vélo,  verilho  (a.)  m.  (du  maïs)  ;pe[s]o,pie 
(m.)  (du  chanvre)  ;  —  tenue  à  la  bouche, 
bouquet;  —  artificielle,  bouquet  de pato  ; 
en — yflouretous;  laurier  en  — ,  lausié 
flori  ;  être  en  —,  s'espandi,  avélafar^U' 
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rineto  (chicoracées)  ;  cueillir  des  —,  flou- 
rg'a;  semer  des  — ,  semena  de  bouquet; 
orner  de  — \  [à]bouqueta;  —  du  vin,  cano, 
houdomco,  lise  m.  (b.)  ;  —  du  teint,  ^w- 
riduro  ;  —  de  farine,  mouquet,  moussolo  ; 
prendre  la  —  d'une  chose,  culhi  lafrago; 
ta  —  est  tombée,  as  toumbatflour;  à  — , 
d'àfiour;  à  —  d^eau,  àcimo  d'aigo,  arôu 
(d.)  ;  —  {élite),  Jlourado,  risto,  oli,  pruno; 
—àe-Vis y  flourdalis  î.^flou  deu  lis  (b.). 

FLEURAISON,   f.  flouro,  flourido, 
Jhurisoun;  la — du  blé,  lafloureto  del  blat. 
FLBURDBLJSBR,  a.  flourdalisa, 
FLEURfi,  adj.  (blas.)^tin^ 
FLEURER,  n.  flair[e}]a,  avéflairo, 
aulcura  (b.),  oie,  noie  (1.),  noire  f  rouer.)  ; 

—  bon,  enflaira;  cela  fleure  comme  bau- 
me, sent  qu'embaumo. 

FLEURET,  m.flouret  ;  (filasse) ,  bour- 
reto,  tUho,  peulho. 

FLEURET  AGE,  (flirt)  m.flouretaje, 
jUmret[ado\  caUfiado. 

FLEURETfi,  adj.  (blas.)  ^ur^to^. 

FLSURETER,  (flirter)  n.  floureta, 
câlina. 

FLEURETTE,  f.  fioureto,  flavjo 
(lim.)  ;  conter  — ,  counta  Joutno,  fricassa 
tous  espinarcs,  califla, 

FLSSURI,  a<y.  flourat,  enflourity 
porto-flour,  bournt  (olivier),  embaumât 
(teint),  lèri  (joue)  ;  qui  a  la  barbe  —, 
barbo-flourit  ;  te  voilà  bien  —  !,  que  sies 
floucat  I 

FLEURIR,  a.  et  n.  flour^a,  Jlouri, 
enfloura,  hula  (big.),  loura  (b.),  embou- 
quêta,  maia,  sensena  (gui.),  [se]  tana  (oli- 
vier), vêla  (maïs),  catouna  (noyer)  ;  —  en 
bouquets,  bouqueta  ;  —  et  verdir,  enram- 
pana  ;  il  florissait  en  telle  année,  refiavo 
en  talo  annado. 

FLEURISSANT,  adj .  Jhuradis,  flou- 
rial,  er^fhurat. 

FLEURISTE,  m.  f.  flouristo, 

FLEURON,  m.  flouroun,  flouquet; 
le  plus  beau  — ,  la  courounelo. 

FLEURONNER,  &.  flourouna. 

FLEUVE,  m.  Jlum[e]»  fluvi,  riau  ;  le 

—  y  la  grand  aigo. 
FLEXIBILITÉ,  tfleissihUUiL 


FLEXIBLE,  s^ày  fle\i\ssible»  flhque- 
jant  (b.),  feblaire,  fiblard  (1.),  drulhenc, 
amarinous,  plegaiiu,  Hlhous,  cinglant  ;  à 
queue — ,  coudO'fltms[h.), 

¥JAEXlONj  f.  fleckimen,  plegaduro, 
Jleissioun  (gramm.). 

FLEXUEUX,  &dy  Jlechidou»  vinienc, 

FLEXUOSITfi,  f.  vimetat. 

FLIBOT,  m.  (m&r. )Jlibot, 

FLIBUSTBR,  a.  felibusteja,  Jistou- 
n^a, 

FLIBUSTERIE,  î.felibusto, 

FLIBUSTIER,  m.felibustié,  pertusa 
(b.),  tiro-nose  (d.). 

FLIG-FLAG,  m.  flic-flac,  ftic-floc, 
flin-flan,  plico-placo. 

FLINT[-OLASS],  m,  Jlint[-gla8]. 

FLIRTER,  n.  (néolog.)  W.Fleureter. 

FLOGHE,  adj.  flus-so,  flos-so  (1.), 
flouch  (h.)y  floche  (g.)  ;  —,  î.fleupo. 

FLOCON,  m.  floc,  floucoun,  moulhoc 
(quer.),  bourril,  bourlhoun  (bl.),  bolbo, 
anpeto,  plate!,  iracheh  tapoun,  pian  (de 
laine);  mettre  en  —,  fUmqueja;  —  de 
neige,  busco,  couquel,  parpalholo,  parpa^ 
Ihoun,  primacholo;  à— s,  àbels  bourrils; 
tomber  à  gros — ,  floucouneja,  flotiquin^a, 
floucasseja, 

•FLOCONNEUX,  adj.  Jhuquejant, 
mouscalhat;  escarpe  (drap). 

FLONFLON,  m.flounfloun,  flôu-flôu, 
tranlero. 

FLORAISON ,  f .  flourisoun,  flourado, 
tano  (d'olivier). 

FLORAL,  8idj,Jloural. 

FLORE,  f.  floro, 

FLORÉAL,  m.  flourial. 

FLORENCE,  m.flourenso,  m. 

FLORENCE,  adj.  (blas.)  ^ur^'a^ 

FLORENTINE,  f.  flourentino. 

FLORER,  a.  (mar.)  donna  lou  aeu. 

FLORÈS  (faire — ),  express,  fam./a 
Jlori,/aflour, 

FLORIN,  m.  flourin. 

FLORISSANT,  adj.  Jhri  inv.,  flou- 
rissent,  poumpous;  visage  —,  figuro  de 
prousperitat. 

FLOSCULBUX,  adj.  (bot.)  flouscu- 
lous. 
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FLOT,  m,  flot,  flar,  oundado,  chala- 
hasUido{h.);  comme  des  — ,  oundencomen; 
à  — ,  â  rats,  à  pichols  (g.),  à  belos  vengu- 
dos,  à  beU  rajoulets;  il  pleut  à  — ,  plàu 
à  grand  flam,  —  à  grand  doumleno  (  quer.  ) , 
à  gros  tnouchoun;  coulera — fraja  à  grand 
gowrg,  -—  à  long  trachèu  ;  verser  à  —, 
vtija abord,  embrouca;  mettre  à  — ,  avara, 
jita  à  Vaigo. 

Fi:X)TTABILITÉ,  t  floutabletat. 

FLOTTABLE,  adj.  floutable. 

FLOTTAGE,  m.flouiqfe,  ribeira[je]. 

¥LtOTT AISON y  Lfloulesoun,  encento, 
encencho  ;  ligne  de  — ,  liflo  de  cargo, 

FLOTTANT,  adj.  bahutaire,  flou- 
iani, 

FliOTTB,  î.floio,  barcarés,  nado  (d'un 
filet). 

FLOTTEMENT,  m.floutomen, 

FLOTTER,  n.  flouta,  flouqu^a,/H- 
couteja  (b.),  aigoul^a,  ana  ms  Vaigo;  — 
en  l'air,  air^a,  vmt^a,  bandefa;  —  (fi g.)» 
vent^a;  —  a.  ribeira, 

FLOTTEUR,  m, /Unitaire;  (objet) 
flouiùtm. 

FLOTTILLE,  t/loutilho, 

FLOU,  m.  et  adj.yTot*. 

FLOUER,  a.  engarsa, 

FLOUERIE,  f.  engarsado. 

FliOUEUR,  m.  engarsaire. 

FLOU-FLOU,  m, flou-flou. 

FLOUVE,  f.  (bot.)  erbo  pradenco,  — 
deprat. 

FLUCTUANT,  Sidi.flout^aire, 

FLUCTUATION,  î.floutomen,  flou- 
teêoun,  baloutqfe,  andalhoun,  glatiduro, 

FLUCTUEUX,  adj.  floutejadis, 

FLUENT,  a^j.  (\)hi]. )fluent,  rajant. 

FLUER,  n.  rqja. 

FLUET,  adj.  teunet,  ji^let,  liiide,  lir\je 
(b.),  lindrot  (montalb.),  mistoulin,  mous- 
ielin,  minsouUt,  mendrigoul,  pecheUt,  din- 
doulet,  chiscoulet,  escanaulit,  esfielat,  es- 
courrit,  escalansit,  esquerinche,  cherescle, 
cTiease  (alb.),  chetre  (b.);  homme  —,  car- 
delino,  liseto,  sereguilho,  bouscar  {gSLrà,)^ 
tiquifo  m. 

FLUEUR,  f.  (path.)//ottr. 

FLUIDE,  adj.yZMÏde. 
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FLUIDIFIGATION,  f.flmdificado. 

FLUIDIFIER,  fk.flutdiûca. 

FLUIDITÉ,  tfluïdetat. 

FLUOR,  m.  fluGur, 

FLUORHTDRATE,  m.fluouridreU. 

FLUORHTDRIQUE,  adj. /'/uourt- 
dric. 

FLUORINE,  f.  fluourino, 

FLUORIQUE,  a<y.  fluouric. 

FLUORURE,  m.fluourur. 

FLÛTE,  f.  (hsLtesiu)  flauto ;  (mus.) 
Jlaiito,  flabuto  (\.)ffïauuto  (g.),  flaguto 
(1.),  flauto  (g.  niç.),  fleuto  (b.),  fluUo 
(m.),  eslaiuto  (b.)  ;  —  de  Pan,  crestadouiro, 
crestaire,  chatrou  (d.),  cresto-porc,  sibUt 
de  crestaire;  greffer  en  — ,  enserta  al  si- 
blet. 

FLUTA,  acy.  voix  —,  voues  cascare- 
kto. 

FLÛTEAU,  m.  flaUtel,  flauiot  (g.). 

FLÛTER,  n.  flaûta,  fla[u]joula,  pi- 
fra,  turo-lura  (d.)  ;  —  (boire),  churmeîa, 
chourloumela. 

FLÛTEUR,  m.  flaiitaire. 

FLÛTISTE,  m.  flaûiaire,  flailtisto. 

FLUVIAL,  aà}.  fluvial. 

FLUVIATILE,  aà].  fluvial,  fluvienc. 

FLUX,  m.  flus,  s[o]ubemo  (g.),  pleno 
(pr.)  ;  —  de  sang,/?o«r  de  sang,flubi  de 
sang  (b.),  cago-sang  ;  —  de  ventre,  mal 
prim,  fouiralado,  escourribando  (b.)  ;  il  a 
un  —  de  ventre,  s'envai  coume  un  rec. 

FLUXION,  f.  [de]flussioun,  mouiiqje 
(à  la  joue)  ;  —  de  poitrine,  susour  enin- 
trado. 

FLUXIONNAIRE,  aâj.flussiounari. 

FOARRE,  m.  pcUho  longo. 

FOC,  m.  (mar.)  patUori,  focho  m., 
defés  ;  petit  — ,  naufè,  trementin. 

FOCAL,  Siày  fougal. 

FOERRE,  m.  (vieux)  pctlho  longo. 

FŒTUS,  m.  creaturoun,  nadotm, 
nounnnat,  fétus,  prefUmn. 

FOI,  î.fe,  fet  (niç.),/»  (d.),/e«  (lim,), 
fego  (pr.),  fiso,  ahido  (b.)  ;  bonne  —,  afiat 
m.  ;  je  vous  assure  en  bonne  — ,  vous  a«- 
segurifet  e  fianso;  digne  de  — ,  de  creire; 
de  mauvaise  —,  malfoundai;  personne 
sans  —  ni  loi,  fedo  d^  merdo  (bas);  renier 
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sa  — ^/e-mefUi;  fausser  sa  — ,  $e  renega; 
je  n*ajoute  pas  —  à  ses  paroles,  prenipas 
temo  à  80  que  dis  ;  en  —  de  quoi,  pev 
marco  de  que;  ma  —  !,  ma/e  [de  Diu]  /, 
ma  fi!  (d.),  ma  hiUf  (g.),  mafisto  t,  ma 
finto!,  maficof,  mafigo!,  mafego!,  ma 
fedo  !,  mafeto  /,  maju  (d.)  ;  par  ma  —  !, 
fer  ma  btmo  t,  per  mofés!  (toul.),  mas- 
caHnf  ;  sur  ma  —  !,  nrmn  de  goi  ! 

FOIE,  m.fe/e,  fuji  (m),  Utje  (b.)  ;  — 
—  de  cochon,yWcaMcio  n'>gro,  peno  (bl.); 
pâté  de  — ,  fyfat  ;  semblable  au  — ,  f^ut, 
hi^ut  (b.). 

FOINt  mi,  foui  !f  malavaliscof,  aissof, 
a[t\ch!  (g.),  achou  !  (cév.)  ;  —  de  toi  !, 
houoi  de  tuf 

FOIN,  m. /«i,  he[i]  (b.);  —  fauché, 
naiê  (b.)  ;  tas  de  — ^fenié,  halzo,  balso, 
[a]bafjo  (lim.),  abarjol  (lim.)  ;  provision 
de  —,  afenaje,  bouHero,  couberUn;  graine 
de  --yfenaêso  ;  bon  — ^fen  de  levado  ;  de 
^jfenal,  fenassiu,  fenasaié;  riche  en  —, 
Jen^oua;  faire  les  — ,  [en]feneira,  afenaira 
(rouer.)  ;  entasser  le  — ,  aharja  (lim.)  ; 
épandre  le  — ,  dedalha;  semer,  vendre 
du  — ,  afenassa;  donner  du  — ,  afena; 
avoir  du  —  dans  ses  bottes,  avé  biaio  — , 
avé  grupio  garmdo,  avé  de  palko  al  liech  ; 
mettre  du  —  dans  ses  bottes,  s'ourle  las 
boto8,fa  80$  rabos;  —  d'ai'tichaut,  cambe 
d'artichau. 

FOIRE,  f.  fiero,  he[i]ro  (b.),  feiri  (d.); 
fin  de  — y  fiera  casudo,  —  queicho  ;  len- 
demain de  — ,  reire-fiero  ;  la  —  aux  co- 
chons, la  fiero  des  porcs  ;  champ  de  — , 
fierai  foural  (g.),  prat  de  fiero;  exposer 
à  la  —,  enfiera,  fierf^a;  faire  emplette  à 
la  —,  fa  fiero, 

FOIRE,  f.  (bas)  fouiro,  fauirilh  (a.), 
frendo,  ringo,  cagafio, 

FOIRER,  n.  (bas )/oMire;a,  s'esfouira, 
iriîha  (rouer.),  lesca,  ringa,  frenda  (ani- 
mal). 

FOIREUX,  adj.  (bas)  fouirous,  foui- 
rui  (rouer.),  enfouiricous  (g.),  cagarous, 
lescaire,  ringavre, 

FOIROIiLE,  f.  (l)ot.)  ('agarel[et]o. 

FOIS,  f.  fes,  fei  (d.),  ves  (lim.),  vei 
(d.),   beiê  (b.),  f.  s.  ;  vegado,   coi),  volto. 
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viaje,  truc,  casso;  à  la  — ,  d  Vun  enp,  al 
cop,  à  boutel  (lim.)  ;  par  — ,  d'à  bels  cops, 
d'aucuns  cops»  d'à  vegados,  per  tems;  de 

—  à  autre,  de  cop  en  cop;  une  —  pour 
toutes,  per  ops  (g.  b.)  ;  une  —  achevé, 
(ncabat  que  sie;  une  —  qu'ils  Tont  plié, 
plegat  que  Van  ;  le  visage  une  —  lavé, 
lavai  qu*a  lou  mourre;  une —  qu'il  a  dit, 
d'un  cop  qu'a  dich,  couro  qu'a  dich  ;  une 

—  au  sommet,  dessan  qu'es  al  suc  (1.)  ; 
une  —  dehors,  s'un  cop  deforo  ;  il  y  avait 
une  — ,  un  viaje  liavié;  plus  d'une  — ,  mai 
que  d'une  f  es,  souventos /es  ;  la  première 

—  qu'on  chanta,  à  la  premiero  cantado  ; 
la  dernière  —  qu'il  vint,  despiei  noun  ven- 
guet;  voilà  trois  —  que,  fat  lous  très  cops 
que;  toutes  les —  que,  tout  cop  que,  cantes 
cops,  canHcop  (pr.),  canUs  de  cops  (I.  g.); 
toutes  —  etquantes,  tante  cant;  honneur, 
trois —  honneur!,  ounour  e  reire  ounouri ; 
porter  quelque  chose  en  trois  — ,  pourta 
quicon  en  très  viajes, 

FOISON,  f.  coumblesso,  boulisoun;  k 
— ,  à  baudre,  à  baloufi,  à  balafi  (I.),  à 
breUt  (pr.),  d  barenc,  à  rabio,  à  rajo,  ar^ 
raje,  dran,  àrebès  (g.),  àflocs,  àpalhats 
(b.),  d'à  plec,  à  ra\m\balhoun,  à  poufe,  à 
tè,  tout  d  rouf  le,  à  tout  rouf  le,  àflac[cé\,), 
d  jabo,  à  riboundoun,  d  rifle,  de  rifle,  à 
nabo,  d  fanegue  (b.),  uno  sauclado;  il  a 
tout  à  — ,  tout  li  soubro;  il  m'en  a  donné 
à — ,  m'en  a  dat  jamai  plus  ;  donnez,  ver- 
sez à  — ,  zou!  que  n'i'ague  ! 

FOISONNANT,  adj.  abausissent, 

FOISONNEMENT,  m.  abausimen, 

FOISONNER,  n.  abausi,  estendre,fa 

founsioun,  berrugu^a,  mousteja,  leida  (d.), 

boumea  [dk,),chauUiai^\.)y pourta abounde, 

FOL,  adj.  V.  Fou, 

FOLÂTRE,  adj.  foula8[set],  foulas- 

tre[jaire\  fouligaud,  foulandras,   houlis- 

tran  (g.),  foulan  (arièg.),  haroulè  (b.), 

catifoulè  (g,),  fadourlo,  fadurle  (g.),  ca- 

blfoulet  (1.  ^T.),fadoulh{h,),fadot,fade' 

jaire,  faribouU^aire,  faribol{g,)^fat,  fan- 

taumet,  fantaum^aire,   badinet,  bachorlo, 

bauchimard,  bourroulho,  baroulhaire,  ba- 

rutel,   baiutèu  (pr.),  esbatous  (b.   gui.), 

deguelhous  (lim.) ,  jagan  (gui.)»   gourde 
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(rouer.),  lanlèro,  pessegal,  pessegaud,  pes- 
sègui  (pr.),  poulinas,  sautarel,  tr^itavre, 
vesiat;  elle  est  très  —,  esforso  cahro. 

FOLÂTREMENT,  adv./oMZawowe», 
fouligaudomen,  vesiadomen. 

FOLÂTRER,  n,  fouleja,  foulantr^'a, 
fouUg[aud^]a ,  fouUn[ej]a.  fad[ourl]efa» 
falourd^a,  harouleja  {h.),farihoulejaJou- 
^a8S^a,foustrilka  {a,),catifoula  {g.)yfan' 
taum^a,  fanUmneja/fantouleja  (1.),  han- 
f^^'a  (g.),  gourdeja  (rouer.),  picoun^a, 
poulinefa,  vesiada,  bringa[8sa],  babarauda 
(cast.),  haroulha,  burdt,  broudt  (lira.),  se 
deguelha  (lim.),  fa  sas  caracolas:  il  ne 
cherche  qu'à  — ,  n'a  que  de  branle, 

FOLÀTRERIE9  ^-  foulastrado,  fou- 
l^ir^e,  fouligado,  fouligaudarié,  fadu% 
fantoun^'ado,houlefadis{h,),  haroulis{h,), 
vesiadun. 

FOLIACÉ,  adj.  {bot)  fulhaujulhenc. 

FOLICHON,  adj.  foulinel,  houlassè 
(b.),  a/adit. 

FOLICHONNER,  n.  foulineia,  fou- 
loês^a, 

FOLIE,  tfoulié,  houlio  (g.),  fouletat. 
foulour  (vieux),/(miwc  (Vence),  rafolim,, 
chaparié,  bauchun,  bauchije;  (path.)  fou- 
^V'e;  —s  de  jeunesse,  merlin ,  houl^os 
(h.),fadesos  del  jouvent;  ce  sont  des  — 
es  de/oularié;  il  a  dn  grain  de  — ,  ««  tou- 
cat  del  sant  Esprit,  es  un  pauc  pessegal. 

FOLIÉ,  adj. /uZ^^ 

FOLIO,  m. /b/io,  m. 

FOLIOLE,  f.  {hoi.)fulhouno. 

FOLIOT,  m.  (techn.) /ouZAau. 

FOLLE,  f.  (filet)  matramau. 

FOLLEMENT,  Aàv.foulometi,  fado- 
mm,  à  la  desHmbourlado. 

FOLLET,  adj.  poil  —,  pel  foulet[inl 
—  fouleHl  (1.),  —  voulatiu,  —  poulcLssin 
(a.),  —tnudech  (a.),  -—frôle  (niç.),  bourra 
folo  (bl.);  vent  ^^  fachiniero;  —  m. 
foule^oun\  fouletin,  boulatoun  (g.),  ma- 
iagot,  mau'passaje,  fusado  de  cementèri, 
cxdard  (1.)  ;  l'esprit  —,  hu  Fantastic,  Jan 
lou  drac,  Gripet  Venvalaire  (1.). 

FOLLICULAIRE,  m.fouliculari. 

FOLLICULE,  m.  (hist.  nat.)  fouLx- 
ct*/[e];  (cocon)  coucoun. 


roN 

FOMALHAUT,  m.  (a8tr.)/a{i«-mar- 
gue, 

FOMENTATEUR,  m^foumentaire, 

FOMENTATION,  tfoummtado,  ba- 
cinaduro,  bacinaje, 

FOMENTER,  a.  bacina,  soup^a; 
[ûg.)  foumenta,  escaufeja;—  la  division, 
empura  lou  gavel. 

FONCÉ,  a4j.  encre,  incre  (m.),  morne, 
maure;  teinte  — ,  encrour  m. 

FONCER,  Si.  founsa,fouma  {\.}. 

FONCET,  m.  (techn.)/otifW€<. 

FONCIER,  adj.  founsié;  l'impôt  —, 
lou  founsié. 

FONCIÈREMENT,  adv.  founsiero- 
m^en. 

FONCTION,  tfounsioun. 

FONCTIONNAIRE,  m.  founsiou- 
nari.  , 

FONCTIONNANT,  adj.  founsiou- 
naire. 

FONCTIONNEMENT,  m.foumiou' 
nomen. 

FONCTIONNER,  a.  founsiouna. 

FOND,  m.founs,  founze  (a.  I.  lim.), 
hounds  (b.),  hou[n]s  (g.),  founsado;  — 
(base),  ctitt,  culas;  —  de  tonneau,  bioch, 
aisselié,  jerjei  (d.)  ;  —  d'un  filet,  corpo, 
coup;  —  d'un  fossé,  plafoun;  —  du  foyer, 
madercun  (gui.)  ;  —  (reste),  courcho,  cour- 
cheiroun  (de  sac)  ;  qui  a  du — ^foundat;  au 
— ,  al  cap'bal,  de  cab  ens{g.),de  per,  avons  ; 
sauter  au  —  du  ruisseau,  sauta  cap-bal 
lou  riu;  enfoncer  au  — ,  enfounsa  avans: 
k  — f  de  founs,  d'àfouns;  couler  à  — , 
mètre  à  founs;  au  fin  — ,  al  fin  soum  ;  il 
sait  tout  à  —,  sap  lou  fin  del  fin,  —  lou 
fin  founs  de  tout;  dn — du  cœur,  del  bon 
del  cor  ;  au  —  de  son  cœur,  dins  VescUn 
de  soun  cor;  plus  d'apparence  que  de  — , 
mai  de  bren  que  defarino;  de  —  en  com- 
ble, de  cap  à  founs,  de  cap  e  founs,  de 
founs  en  cimo,  de  pèen  cimo  ;  faire  —  sur, 
fa  capital  de,  se  founda  à;  faire  rentrer 
ses  —,  recampa  sous  founs. 

FONDAMENTAL,  adj.  founda- 
mental. 

FONDAMENTALEBCENT ,  adv. 
foundamentalomen . 
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FONDANT,  SLày/aundent. 

FONDATEUR,  m.foundadou,foun' 
daire, 

FONDATION,  f .  faundacioun,  foun- 
damento;  —  d*un  mur,  apesasoun,  pie- 
Wttii,  qpeoun  (pr.),  apu[b]a9ou  (rouer.), 
piaaou  (lim.)  ;  creuser  les  — ,  cura  —,  cava 
las  piesoitnê, 

FONDÉ,  Kdj.  (jup.)  demande  non  —, 
demando  inepto. 

FONDEMENT,  m.  ape[v]oun,  apm, 
fovindomen;  poser  les  — ,  empeouna;  avoir 
pour  —,  avépercepo;  —  (anat.),  do[r]s, 
co\^o  (niç.);  (fam.)  tafanari,  petadou,  pe- 
taire. 

FONDER,  a.  founda[menta]  ;  —  un 
mur,  empeouna,  apeouna,  apesa,  apeva, 

FONDERIE,  i.foundarié,  martinet. 

FONDEUR,  m.foundeire;  —  ambu- 
lant, manin. 

FONDIQUE,  m.foundegue. 

FONDOIR,  m.foundedou. 

FONDRE,  SL.foundre,  houne(b.),  lega; 

—  comme  du  beurre,  $e  de[$]lega  coume 
^rr*;  se  — dans  le  bouillon,  se  perdre 
—,  s'enana  per  lou  boulhoun;  il  fond  à  vue 
d'œil,  s*envai  coume  uno  candeîo  de  graisso; 
l'argent  —  entre  ses  mains,  VarjeiU  ha- 
sis  entre  sas  mans;  —  n.  (neige)  desneva, 
decisa;   (avoir  chaud)   se  grais-foundre  ; 

—  en  pleurs,  fa  d'aigo  d'uelK  se  desUla, 
se/oundre  enplour;  —  n.  (courir)  douna 
foundo  9us,founsa,  houni  (b.),  se  bandi  sus, 
s^acoussa  coume  de  fum  sus;  ils  fondent 
sur  lui,  Uparton  subre. 

FONDRIER,  adj.  m.  bois  --,bosc 
founsadis. 

FOUmBIÈRK^f/Q^nsoJangas,  toum- 
pie,  tinal,  garga[n]to,  safUxsseric,  moulenc, 
poitin,  vivié  (for.),  ig[arel]o  (rouer.),  ca- 
berco  (b.),  narso  (auv.),  baricau  (g.),  bou- 
tielot  (g.),  bouUhclot  (cast.),  bondo,  gali- 
harso  (b.),  derai  (lim.);  —  déneige,  eau- 
fi[ier]o,  c{o]ufliero,  ensias. 

FONDS,  m.  founs\U],  cabal,  chatau 
(pr.)  ;  —  de  boutique,  cabas,  basacle;  un 
excellent  —,  dejlour  de  ben;  engagerdes 

—  sur  un  navire,  avéde  risque  sus  unbas- 
timen;  —  mouvant,  marrit/ouns. 
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FONDU,  adj.  foundut;  ce  qui  s'est  —, 
foundedis, 

FONDUE,  t.foundudo. 

FONOIBLE,  adj.  {iur.)/out^'ible. 

FONGOSITfi,  f.  [méd.)  foungousitat 

FONGUEUX,  iidj.foungous. 

FON6US,  m.  fôngus. 

FONTAINE,  f.  fount,  font  (pr.),  fouti 
(var.  gard.),  fountan  (b.),  founiano  (a.), 
grtfaul,  grjfo  m.,  douts  f.s.(g.),c&to(b.), 
chourre{b.);  auge  en  bois  d'une  —,  tou- 
roun;  ses  yeux  coulaient  comme  deux  —, 
soîis  ueîhs  raiavon  coume  dous  grifouls. 

FONTAINIER,  m.fountamé. 

FONTANELLE,  tfountaneto,foun- 
tanelo,  mouloun. 

FONTANOE,  tfountaiyo. 

FONTE,  f.  foundo,  founto;  —  de  la 
neige, deeneï^ado,  desnèu  m.;  —  (métal), 
poutin;  marmite  en  ^,oulo  de  métal;  fon- 
tes, f.  pl./owfTtf/  (de  pistolet). 

FONTENIER,  m.fountanié,  aigalié, 
aigadié, 

FONTICULE,  m.founticul. 

FONTS,  m.  pi.  les  -  baptismaux, 
lous  sants  fonts,  lous  fonts  baUsmaU,  tous 
batiadès  (g.);  tenir  sur  les  —,  teni  en 
batisme. 

FOR,  m.  (jur.) /or, /ur;  dans  mon  — 
intérieur,  dins  moun  intérieur ;ji{i\  nepeut 
lire  dans  le  —  intérieur,  degun  pot  veire 
Vinteriour  d'uno  persouno. 

FORAGE,  m.  fouraje;  perfouresoun 
(d'un  puits). 

FORAIN,  adj. /ottraw,  fourestié,  be- 
dôs-so;  marchand  —,  fouranaire,  fere- 
jaire,  amabés{b.). 

FORBAN,  m.fourband[it]ybarataire. 

FORÇAGE,  m.  {moun.)  four sqfe, 

FORÇAT,  m.  foursat;  travailler 
comme  un  — ,  [se]  galera. 

FORCE,  tfor8o,fosso  (1.  rh.),/(mrto- 
resso,  fourtetat  (d.),  bogo  (b.),  aganè  m. 
(b.),  clan  (rouer.);  avec  —,  àforso;  k 

—  de,  de  bel  de,  à  rigour  de  (lim.),  adès 
de  (for.),  à  sucieu  (lim.),  â  iruc[os]de;  à 

—  d'ennuyer,  emé  soun  embestiqfe;  à  — 
démanger,  em' aquélmanjaje;  à  toute  —, 
odebifo  de  baf;  de  toute  sa  —,  del  tout. 
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à  nounplus,  tant  que  [de]Diupot;  il  court 
de  toute  sa  — ,  court  tant  qu'a  de  camho; 
en  tirant  de  toute  sa  — ,  à  merci  d'amis, 
à  trucodita  (b.)  ;  par  — ,  à  lafoursado,  de 
tnalo,  foursat,  adj.;  il  patiente  par  — ,prefi 
paciensioen  enrabiant;  chose  faite  par — , 
ffin  de  deêtrech;  cas  de  —  majeure,  cas  de 
foTso,  cas  foursat;  — m'est  de,  m*es  ben 
farso  ;  de  gré  ou  de  — ,  per  amour  o  per 
forso,  de  bono  ou  de  malo;  il  faut  employer 
la  — ,  arofauavi  tous  pistoulets  (fam.); 
avoir  la  —  de,  avé  lou  gaubi  de;  prendre 
des  — ,  prene  de  voio,  mètre  d'escuelKfour- 
ialeja;  en  pleine  — ^endrudiero  ;  être  sans 
— ,  avéjesde  couraje,  avé  louflac,  poudé 
pas  tira  Venco;  faire —  de  voiles, /owr«a 
de  vélo, 

FOBCBy  adv.  forso,  fosso  (L  rh.). 

FORCÉ, adj. —  au  travail,/>«r/bMr«a/; 
tu  es  —  de  compter  deux  fois,5fe»  viratde 
caumta  dos  f es;  c'est  chose  forcée,  acà's 
foTso  foursado ;  mot  à  sens  forcé,  nwt  de 
falso  audicioun;^eu  — ,joc  claus;  à  carte 
forcée,  à  lafoursado. 

FORGEAIT,  m.  (agric.)  bacegoun,  re- 
jungle. 

FORCEMENT,  m.  [es]foursomen, 

FORCÉMENT,  adv.  foursadomen, 
foursivomen. 

FORCENÉ,  adj.  four  sénat,  foro-sen, 
four  de  sen,  tentât. 

FORCEPS,  m.foursiu,  [es]forses  m.f. 

FORCER,  a.  [es]foursa;  il  me  força 
à  y  aller,  me  devouriguet  per  li  ana;  nous 
sommes  —  de  croireySenfoursatsàcreire; 
—  un  lièvre,  alassa  uno  lèbre;  —  une  ser- 
rure, durbisens  clau;  —  une  clé,  enclouta 
—,  esblinsa  (g.)  uno  clau;  se  — pour  rire, 
sesquicha  per  rire. 

FORCES,  f.  pi.  [es]forses  m.  f.,/or- 
fes  f.,  lo[ueyre  (a.),  [es]talhanis,  tousoui- 
ros. 

FORCET,  m.(techn.)  bataxUm,  chasso, 

FORCIjORE,  a.  {^\i?.)fourclaure. 

FORCLUSION,  tfourclusioun. 

FORER,  &.f[o]ura,  hourada  (b.),  vi- 
rouna,  trauca  (une  clé). 

FORESTA6E,  m.  fourestaje;  avoir 
le  droit  de  — ,  fouresta. 


FOU 

FORESTIER,  Siâj. fourestté,  boutea- 
renc,  bouissaren-^o  (a.). 

FORET,    m.  fouret,  fourés,  Jimbelet 
(g.),  trabech{b.),  traberet  (b.,  dimin.). 

FORÊT,  f.  [ajfourest,   akourech  (b.), 
ahouriu  (g.)  î.yfoura8ta{h.),bruelh,  selvo, 
seuvo  (pr.),  mountaûo  (gui.)  ;  —  vierge, 
bosc  vietje;  —  sombre,  bouscas;  —  épaisse, 
baraca  (b.). 
FORFAIRE,  n.  foutfaire. 
FOIiFAlT,m.fourfach,fourfait  (1.), 
pres-fach;  vendre,    acheter  à  — ,  fa  uh 
basar;  donner  à  —,  douna  à  la  culhtto; 
qui    travaille    à  —,   pres-fachié,    prêts- 
heitè  (b.)  ;  —  (crime),  sacrije. 
FORFAITURE,  î.  fourfaturo. 
FORFANTE,  m.{yieuji)farfani[aire], 
vantairol. 

FORFANTERIE,  i.farfonto,  far- 
fantarié,  vantarté,  vàntomen,  ftatacioun. 

FORFICULE,  f.  (ins.)/ottrco,/oMr- 
chet,  estouireto  (niç.),  talho-cebo,  — peros, 
curo-aurilho. 

FORGE,  î.fabrego,fargo,  /ar/o  (lim.), 
forjo,  horgo  (g.),  hourquio  (b.),   hargoito 
(b.). 
FORGÉ,  adj.  chose  —.fourjadurv. 
FORGE ABLE,  &d].  foutjadU. 
FORGEAGE,  m.fourfarié. 
FORGEMENT,  m.  fourjomen. 
FORGER,    a.  fa[la]brega,  fabreja, 
faur^a,  farga,  foutja,  hourga  (b.),  kar- 
goua(b.)  ;  —  les  jurons,  enventa  lous  mais: 
se  — ,  se  ferra  (cheval). 

FORGERIE,  f.fabrarié,fargario. 
FORGERON,  m.  fabre,  faure,   hau 
(g.   b.),  fargadou,  hargou  (b.),   tachaire 
(pr.);  femme  de  *-,  fauresso ;  mauvtds 
— ,/a6ri/Aottn,  gasto  —,  brtUo  ferli'e]. 
FORGEUR,  m.fargaire,  fourjaire. 
FORHUER  et  Forhuir,  n.  (chasse] 
fouru[ch]a, 

FOR  JET,  m.  (archit.) /oro-Ji/. 
FOR  JETER,  a.  etn./oro-jito. 
FORIiANCER,  a.  (chasse)/oMri«K*a. 
FORUGNEBIENT,     m.    fourlmo- 
men. 
FORUGNER,  n.fourliûa. 
FORLONGB,  f.  (chasse) /biirA>[ujn^o, 
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FORIjONGBR,  n.fourlounga:se^y 

FORMALISER  (se),  n.  se  fourma- 
liia. 

FORMAUSMBS,  m.  fourmalisme. 

FORMALISTE,  m.  faurmalisto  m., 
/a[i]9sounouê. 

FORMALITÉ,  f.  fourmalitat. 

FORMAT,  m.fourmat. 

FORMATEUR,  m./ourmcUre. 

FORMATIF,  adj.  fcmrmadts,  four- 
nuUhi, 

FORMATION,  f .  fourmacioun,  fùur- 
mesoun. 

FORME,  f.  formo  ;  —  à  fromage, 
coupo,  a[r\  m.  (b.);  —  d*un  chapeau,  cou- 
/>[e<],  ies^ar]iero»  chup  (rouer.),  hofo 
(pr.)  ;  chapeau  à  haute  — ,  capel  long;  — 
(presse),  prinso,  prinse;  en  —  de,  en  fais- 
soun  de;  pour  la  — ,  de  per  en  creire  ; 
faire  quelque  chose  pour  la  — ,  fa  quicon 
per  antifasso;  sermon  dans  les  — ,  ser- 
moun  à  soun  degut  ;  discours  en  — ,  dis- 
cour  ensotiriit, 

FORMA,  adj.  avengut;  fruit— ,/rti- 
cho  escapado,  —  enfruchado;  il  est  à 
peine  —,  a  just  l'orvo  (pr.)  ;  fille  non  —, 
chatauno  encaro  (Uns  soun  calh  ;  elle  est 
déjà  — ,  esja  uno  calinairis. 

FORMEL,  adj.  fourmal;  ordre  —, 
ordre  esprès. 

FORMELLEMENT,  adv.  fourma- 
îamen. 

FORMER,  a.  fourma,  enirinca,  cusca, 
engaubia  ;  adega  (à  la  vertu)  ;  se  —,  s'en- 
jita;  elle  se  forme  elle-même,  s*apren 
sotUeto. 

FORMIGANT,  adj.  (méd.)  fourmi- 
cant. 

FORMID  ABLE,adj .  estounablejour- 
tnidable. 

FORMIDABLEMENT,  adv.  à 
brando'barri, 

FORMIER,  m./ourmié. 

FORMIQUE,  adj.  (ehim,) fourmic, 

FORMXTÉ,  ady/otMrmudat, 

FORMUER,  a.  (yen,)  fa  passa  lou 
pluma, 

FORMULAIRE,  m.fourmulari. 
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FORMULATION,  f.  fourmulaje, 
fourmulesoun, 

FORMULE,  f.  fourmulo,  hrèu,  briu 

(1.). 

FORMULER,  dL,fourmuîa. 

FORNIGATEUR,  m,  foumicaire. 

FORNICATION,  f.  foumicacioun, 

FORNIQUER,  n.fournica,  catouneja. 

FORPAISBR,  n.  (chasse) /our^tsa. 

FORPAÎTRE,  n.  (chasse)  fourpaisse. 

FORS,  prép./oro,/or5. 

FORSENANT,  adj.  (chasse) /ourw- 
nant. 

FORT,  adj./or(,  fourturous,  astut{h.), 
dur;  cench  (coup,  for.);  mal  (vinaigre), 
galhard  (pousse),  mU  (vent)  ;  odeur  forte, 
fouriour  f.  ;  avoir  une  odeur  —,  fourteja  ; 
terre  — ,  terro  fort[o]  ;  être  plus  —  que 
quelqu'un,  poudé  calcun;  celle-là  est  — 
(fam.),  aqueloespas  basso,  —  mousido,— 
escoussudo,  acô'scalhol, — gresc,  acôpasso 
l'osco. 

FORT,  m.  fort;  le  —  du  mal,  îafogo 
del  mal;  il  est  au  —  de  la  fièvre,  a  lou 
ranfort;  au  —  de  la  chaleur,  al  gros  de 
la  calour;  au  —  de  la  dispute,  al  cop  del 
pel  ;  nous  sommes  au  —  de  Taction,  es 
aro  que  lous  boulhenis  se  dounon, 

FORT,  adv.  forso,  fort,  hère  (b.)  ;  il 
pleut  —,  plôu  ferme  ;  frapper  —,  lusta 
rede,  manda  (eZ;  quand  il  frappe,  il  frappe 
— ,  cand  pico,  ben  que  pico  ;  loi  —  dure, 
lei  des  chûts;  —  ^eUfpasgaire;  aussi  — 
que  vous  le  voudrez,  ^)cr  tant  que  lou  vou- 
guessias, 

FORTE,  m.  [mm.)  fort, 

FORTEMENT,  ad v./ourto»wn  ;  tirer 
— ,  Hra  coume  un  iruje, 

FORTE-PIANO,  m.  piano,  m, 

FORTERESSE,  f,  fourtaresso,  four- 
talesso,  castelanié. 

FORTIFIABLE,  Sidj,  fourHficable, 

FORTIFIANT,  SLdj.fourUficcUre;  — 
m.  counfourtimen. 

FORTIFICATION,  i,  fourHficomen, 
fourHficado,  fourti/icacioun, 

FORTIFIÉ,  adj.  casUlat,  rampar- 
[d]at, 

FORTIFIER,  a.  fourUfica,  enfourtx. 
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[en]c(i8tela,  [em]banria,  endrudi,  mancha, 
agana  (b.),  amgoura, 

FORTIN,  m.  (dimin.)  fourtot,  rou- 
queto, 

FORTIORI  (a),  adv.  a  fortiori: 

FORTISSIMO,  adv.  fourtissime. 

FORTITRER,  n.  (chasse)  fourtiira. 

FORTRAIT,   adj.  abimat  (cheval), 
ap^ur ai  [bœuf,  b.). 

FORTRAITURE,  f.  abimado,  ape- 
jurado. 

FORTUIT,  adj.  fourtuit;  cas  —,  cas 
d'asard. 

FORTUITEMENT,  adv.  per  four- 
iuno,  defourtuno. 

FORTUNE,  f.  fourtuno,  benalho  ; 
chercher — yfourtun^a,  bousca  c[h]aben8o; 
par  — ,  fourtunadomen  ;  mauvaise  — , 
fouriuno  eèquerro  ;  coup  de  — ,  cop  d'or  ; 
ce  serait  pour  moi  une  — ,  sarié  ma  re- 
mouniacioun  ;  quand  la  —  est  favorable, 
cand  acô  vol  rire,  can  viro  de  soun  caire  ; 
OD  dirait  qu'il  a  fait  — ,  semblo  qu'a  gaUat 
un  terne;  mourir  sans  — ,  mouri  just  ; 
bonne  — ,  bon  rescontre,  bono  aveniuro, 
chaben8o,fripo['lipo];  te  voir  est  une  —, 
te  veire  es  un  ur  de  rei  ;  avoir  une  — ,  avé 
uno  aventuro  ;  être  en  —,  estre  en  troio  ; 
aller  en  — ,  ana  en  troio  ;  6  la  bonne  —  !, 
o  tron  de  bon  goi  f 

FORTUNE,  adj.  enfourtunat,  [aj/bwr- 
tunat,  fourtunable,  urat,  [a]coutat. 
FORUM,  m.  forum. 
FORURE,  f.  fouraduro. 
FORVÉTU,  m.  {\'\e\ix)fourvestit. 
FOSSE,f.cro«,  crofe  (lim.),crot(bord.), 
casso,  vaîadado,    terré    (b.j,    arboustori 
(g.),  embaussado;  basse  — ,  cago-manjo  ; 

—  à  fumier,  pourridou,  trauc  de  snelho  ; 

—  à  charbon, /aïoio;  —  de  pressoir  k 
huile, /re/o,  treso;  —  pour  la  lie,  caquié, 
infer  ;  —  à  tan ,  nauc,  pomadou  ;  —  de 
tanneur,  carrât,  tinel,  lino,  truelh;  —  de 
potier,  délavât,  cibre;  —  de  moulin,  ba- 
chas,  esperanso,  infer,  arroulho  (b.)  ;  —  de 
jardin,  co[u]/hjo  ;  —  à  chaux,  suelho  ;  —  à 
loups,  gonfio  (rouer.),  latissieiro  (rouer.)  ; 
creuser  la  — ,/a  hu  vas  (de  quelqu'un)  ; 
dans  la  — ^al  pais  del  grapaud  (fam.). 
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FOSSE,  m.  valat,  barat  (g.),  chio, 
dougo,  douesso  (g.),  foussat,  gaUé,  raso, 
aigaje,  ôcwatrott  (tarn.);  petit—,  biado 
(arièj.)  ;  grand  —,  goutino  (aud.)  ;  — 
étroit,  ^^0  (bit.)  ;  —  couvert,  gasaUU; 
—  de  retenue,  coursiero; —  d'écoulement, 
besaliero,  roubino,  brassiero,  mal-valat, 
trenco-veno;  —  collecteur,  tirant,  crastc 
(g.),  bareit  (b.),  arrec  (b.)  ;  —  d'un  mou- 
lin, boundo. 

FOSSETTE,  f.  (—  de  la  joue),  clou- 
tet[o]y    crouseto,    crou[s]set,    crusel   (g.), 
coucoumet,  trauquilhoun,  parantoun;  avoir 
une  —,  clout^a;  —  (jeu),  trauc,  dot,  bot 
(l.),  pot,  poco  (g.),  got,  gloU,  glout,  poio 
(d.),  rampot  (1.  d.),  rampor  (1.  d.),  rapon 
(d.),  tasso,  tatarot,  tinderlet;  bord  d'une 
— ,  bes  m. 
FOSSILE,  adj .  foussiï[e]. 
FOSSOTA6E,  m.  valudaje, 
FOSSOYER.  a.  valada,  barada  (g.), 
foussa. 

FOSSOYEUR,  m.  valadaire,  clou- 
taire,  clouté  (g.),  faussaire,  housse  (b.), 
faseire  de  cros,  aclapaire,  aclapo-mort, 
toumbaire  (rouer.),  toumbassié  (cast.), 
enterraire,  enterro-mort,  arrasaire,  crous- 
saire,  pistre  (bit.),  reboundeire,  soutaire 
1  rouer.),  8ousterro-mort[s], 
FOTTE,  f.  fouto, 

FOU,  adj.  folfôu  (pr.),  holo  (b.),  pec, 
nessi,  bauch,  esturt,  cabus-so,  asclat,  hco 
m.,  mato  m.,  tochi^  na[d\re  (for.)  ;  jeune 
—yfaâourlin,faraudel;  grand  — yfadan, 
fouligaudas  /  il  est  un  peu  — ,  es  pas  ben 
em'el,  li  manco  wio  cassado  ;  —  de  joie, 
trefouUt  de  joio  /  être  —  de,  aué  Um  peguè 
de  (b.)  ;  —  d'une  fille,  tebie  dunofilho  ; 
—  de  sa  femme,  embarrat  de  safemo; 
suis-je  —  ?,  si  rabijouf{h,)  ;  faire  le  —, 
hese  lou  hrimbaut  (b.)  ;  prendre  pour  ott 
—,  frêne  per  un  fat  ;  quel  troupeau  de 
folles  !,  que  meichant  aujame  !  ;  crier 
comme  un  — ,  crida  coume  un  esglariat  ; 
rire  comme  des  — ,  rire  coume  d'asclo  ; 
courir  comme  un  — ,  courre  coume  un  cat 
fol;  tête  — ,  barco  routo,  testo  bigourrido 
(bl.),  biro'hol  b.)  ;  un  argent  — ,  tut 
diable d'arfent;  un  rire — ,  un  foulesc  de 
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rire  ;  projet  —,  pr^'it  âesvagat;  rendre  —, 
dementa,  fa  veni  un  pauc-de-aen;  devenir 
— ,  se  dementa,  descadrana,  veni  fer,  vira 
campano  ;  il  est  —  de  colère,  escalarié 
las  muralhos  de  la  malisso  ;  —  à  lier,  esia- 
cadou,  fol  à  Vestaco,  folquejisclo,  mat  de 
cadeno,  toucat  de  Vcdgaje;  hôpital  des  — , 
espitau  de Sant-Lazare  (m.);  folle  avoine, 
civ<ido  pekico  ;  amande  — ,  amendo  pesse- 
gaudo. 

POU,  m.  (échecs)  hadoc  ;  —  (omit.), 
pratiero,  trido  fardiniero. 

FOUACE,  f.  fougaseo,  poumpo,  tour- 
ioun  (niç.)  ;  —  aux  anchois,  peiS'Salat, 

FOUAOB,  m.  (féoâ.)  fougaje. 

FOUAUjLE,  f.  (chasse) /oua/Ao. 

FOUATLLKR,  a.  brouetta,  fouit^a. 

FOUDRB,  m.  boutard,  foudre, 

FOUDRE,  f.  et  m.  iron,  pericle,  rugle 
(b.),  lamp,  lansi,  eicharr[ab]uscle  (b.), 
foulze  (l.),/(Jttrfr«  (pr.), /b«»ero  (d.),  halhôu 
(h.)  ;  frappé  par  la  — ,  curât  per  lou  tron; 
il  est  prompt  comme  la  — ,  es  lou  iron  e 
l'ulhcU;  un  —  de  guerre,  unfioc  de  Diu, 
tm  pericle  d'orne,  un  tron  de  Ver. 

FOUDROIEMENT,  m.  foudr^omen. 

FOUDROYANT,  adj.  Jupiter — ,  Ju- 
piter desêarro-pericles, 

FOUDROYER,  a.  (rfoudra,foudr^a, 
fouh^a    (1.),  peiro'batre,  cicharrabuscla 

(b.). 

FOUfiE,  f.  aXumado,  [i]luminado, 
flambas,  JassaUio,  badalugo,  fanfaro,fa;r- 
gaio,fa8qu%é;  chasser  à  la  — ,  fanfar^a; 
chasseur  à  la — ,fanfar^atre,fassalhaire, 

FOUET,  m .  fouit,  flisq  uet,  fouesto  (  b .  )  ; 
—  de  muletier,  estrivas  (a.)  ;  —  de  cocher, 
sourriae  (b.)  ;  —  de  fléau,  vergado,  bâti- 
Iho;  —  de  toupie,  meneiral  ;  ficelle  de  — , 
corda  fino  ;  coups  de  — ,  fouitadisso,  pa- 
tolo  (g.)  ;  tu  auras  le  — ,  auras  un  caval; 
faire  claquer  le  — ^fapeta  la  chassa. 

FOUETTABIjB,  a(\j.  fouitadis, 

FOUETTÉE,  f.  fouitado,  [as^sourria" 
cada  (b.). 

FOUETTEMBNT,  m.fouit{^e,freiS' 
sado  (a.). 

FOUETTER,  a.  fouita,  [a]houeta 
{b.)^flisqueta,  estqfila{niç,)yfreissa  (a.), 
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jipa  (d.),  penassa,  patassoula  (niç.),  [as]- 
sourriaca  (b.);  allons,  fouette!,  anen,  cou- 
cho  f  ;  —  de  l'aile,  bacela  de  l'alo;  —  la 
pluie,  fa  dejiscle,  siscla—yjiscla  laplueio, 

FOUETTEUR,  m.  fouitaire,  estafi- 
kUre, 

FOUGASSE,  {,  fougasse, 

FOUOBR,  n.  fousiga,  enire-fouja, 
^otk^*a(b.),  houc1ioua{b.),founiUui,  hour- 
nilha  (b.),  haunilka  (g.),  bousiga,  bouiga 
(m.),  bouija  (lim.),  mousilha. 

FOUGERAIE,  f.  feusiero,  faugueiro 
(1.),  heuguero  (g.),  falguieras  (L),  fauga, 
houga  (b.),  aUyas  (cév.). 

FOUGÈRE,  f.  feuse,  heus  f.  (b.), 
f[l]euve  m.  f.  (m.),  feusino,  favjino,  far- 
gasso  (rouer.) y  heuguero  (b.),  hougara  (b.), 
gaubi  m.,  alqjo  (cév.),  chalaia  (d.  for.), 
vifU)  del  diable. 

FOUGEROLE,  f.  (dim.)  feuseirolo, 
faugueirolo  (g.). 

FOUGON,  m.  {m&r. )  fougoun. 

FOUGUE,  f.  (mar.)/o^o;  —  (ardeur), 
afougomen,  fogo,  foudre:  modérer  sa  — , 
qiiita  lou  courre  per  anaplan. 

FOUGUEUX,  Siàj.fougous,  mouscous, 
arderous,  ardelaus  (1.),  lèri,  ardent. 

FOUILLE,  f.  fu!h;foulha,  fur[go], 
fousilhado,  fousigado,  bousigado,  fqfo,  ca- 
vaje,  cavarxé,  darbounado,  percassario  (b.). 

FOUILLE-AU-POT,  m.  salotaupin, 
iasto-broui,  saussun. 

FOUIIiLEMENT,  m.  fousilhomen, 
percassarié. 

F0UIIJ:<E-MERDE,  m.  (ins.)  bouto- 
merdo. 

FOUIIXER,a./Mr[^]a,  h[o]uruca{h.)y 
fousilha,  houssilha  (b.),  bousiga,  baralha, 
refestouna  (niç.),  chaspa  (pr.),  caravilha, 
cavounia  (a.),  fa  lou  fur;  —  quelqu'un, 
poucheja  ^'y  fresquina  (lim.)  calcun;  — 

—  la  terre,  bourJ[oun]a,  houdilha  (b.), 
hauchaua  (b.),  darbouna,  taup^a  (taupe)  ; 

—  un  terrier  de  lapin,  burca  — ,  burga 
un  lapin;  —  dans  le  buffet,  bufeta;  se — , 
se  baralha  ;  se  —  le  nez,  se  baustiga  lou 
nos. 

FOUIIiliEUR,  m.  bourjounaire,  ba- 
ralhaire,  furgaire. 
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FOniIiljBnSBy  f.  (agric.)  desfoun" 
êoiro,  desfounêorello  (pr.). 

FOUILLIS,  m.  haralh[adis],  bamaje 
(cëv.),  ramhalhaje,  bimrdouiraje,  bour^ 
douiro,  four/oulh,  hrello  (d.),  migoun. 

FOUINE,  f.  (zool.)  fajino,  faguino, 
faxno  (1.),  feino  (1.),  fovno  (l.),  fait  m. 
(auv.),mow«<[tJe/o  (rouer.);  —  mâle,  [gat]- 
fouin,  gatrfaï  (quer.),  feinard,  fissèu  (b.)  ; 
petit  de  la  —,  farinai;  piège  à  —,  fqji- 
niero;  preneur  de  —,  f<yinU  ;  museau  de 
—  !,  maurre  de  rat  htrfoun !,  mus  de  mar- 
trame  I 

FOUINB,  f.  (fourche)  traficho, 
ficJiouiro,  faurchino,  fouissino,  fourcadel, 
foureat,  foume,  baUêto,  drago,  salie  (gui.), 
pourjeire. 

FOUIR,  ai,/ouêiga,  foutfa  (g.),  foutre, 
hauêi  (g.),  hode  (b.),  bigoussa,  valada, 
rameja  (la  ndgne). 

FOUISSEUR,  m,  fousigatre,  bigous- 
taire. 

FOULAGE,  m.  calca[Je],  caucado, 
cauco,  batesoun,  bouhje,  troulhaje  (de  ven- 
dange), para{je]  (du  drap)  ;  faii-e  le  pre- 
mier —,  deapouncha, 
FOULANT,  adj.  (phys.)  calcaire. 
FOULARD,  m,  foulard, 
FOULE,  f.  bandado,  baubekulo,  ar- 
dado,  cachado,  agrun  (carc),  chourmo, 
[em]boulun,  foulo,  feloupo,  fotUoumpo 
(arl.),  frapo  (1.),  fogo,  fub[l]e,  fum, 
prouado,  rampelado,  arramat  (b.),  poupu- 
loêio,  radieralho,  magafio ;  grande  —, 
muro,  broumo  de  pople  ;  il  y  avait  une 
grande  —,  H  avié  de  mounde  un  assassin; 
—  compacte,  covfifiomen,  brumado  de 
jent;  la  —  brillante,  la  grando  esclapo 
(1.)  ;  la  —  restait  stupéfaite,  lou  mounde 
èro  atupit;  une  —  d*ami8,  uno  pilo 
d'amies  ;  —  de  procès,  ajust  de  proucès  ; 
s^assembler  en  — ,  s'aeampa  à  plen  de 
porto;  plaire  à  la  —,  agrada  enforso; 
faire — ,/a  rafle;  en  —,  en  bando,  en  pilo, 
à  pdo{t],  à  troupel,  à-d  arramats  (b.),  à 
boudre,  à  babelado  (lim.). 

FOULÉ,  adj.  pautrit,  baudrit  (cév.)  ; 
herbe  — ,  erbo  qjerbido. 

FOULAE,  f.  (manège]    trep^ado  ; 
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(chasse)  bcul{et]^  pesado,  piado,  peu  t., 
caussigafio, 

FOULBICBNT,  m.  calcomen,  causti- 
g<ye,  ealsigado,  chaupinadisso,  froustido. 
FOULER,  a.  ealca,  cauea,  calsiga, 
calpisa,  chaupina,  chaupiea  (g.),  g[a]ucha 
(d,)jpôussiga,  asset[i]a,  assoul<i,  assourra, 
assali  (lim.),  [a]iapi,  foula,  houra  (b.), 
frousti  (lim.),  garoul^a,  pautri,  traupi, 
saii;  —  le  sol,  peneja,  amion  (bl.),  tre- 
foula,  marca  (1.),  groul^a;  —  une  récolte. 
draussa  ;  —  la  vendange,  iroulha,  traulhu 
(lim.  g.  quer.),  trulha  {g.),faufla;  —  1.^ 
gazon,  €^erbi,  bouia  ;  —  la  pâte,  eepoufie  ; 
se  —  (le  pied,  etc.),  estarse,  se  torse,  ébau- 
cha, er{faucha,  vira,  se  destrrfeli  (rouer.;, 
se  bricoula;  que  Ton  peut  — ,  calcadis, 
bouladis;  —  (arts),  pa[rai]ra,  moulina, 
malha,  hatana,  baiani  (1.),  coumba  (une 
étoffe),  deefounsa  (le  cuir). 

FOULERIE,  Lfoulo,  pautridou. 

FOULEUR,  m.  calcaire,  caussigaire, 
faufUiire,  foulaire,  traupeire,  trouUtaire, 
troulhié. 

FOULOIR,  m.  calcadouiro,  descar- 
gadouiro,  faufiadou,  paraire,  foulo[un] 
(de  chapelier). 

FOULOIHE,  f.  pararii,  batan,  touno 
(gui.),  traupidouiro,  troulkadouiro,  àrw- 
[e]lh,  tro[u]lh  (g.  b.),  triol  (t.). 

FOULON,  m.  paradou,  paraire,  bâta- 
n[aire]f  picadou  ;  auge  à  —,  batanuiro  ; 
argile  à  — ,  terro  de  paraire. 

FOULONNIER,  m.  paradauraire, 
paradourié,  batanié,  foulounaire. 

FOULQUE,  f.  {ovnit,)  foulco,  fôuco 
(pr.),  copio,  corpio  (gui.),  diable  de  mar  ; 
—  mâle,  foulcard. 

FOULURE,  f.  ealcaHo,  caussigaduro, 
foursaduro,  esfauchaduro,  enfauchadwro, 
cstrefaUdo;  —  au  poignet,  cambar[l]ot, 
roussiik>l  ;  se  donner  une  — ,  s*estrtfali. 

FOUPIR,  a.  (techn.)  deslustra, 

FOUR,  m,  four;  —  à  brique, /cwr  cU 
teulié;  —  à  creusets,  foumaehin;  —  à 
chaux,  cavs'four,  retour  (d.)  ;  pierre  du 
— ,  peiro  dtsfougaflo  ;  assemblage  de  — , 
foumarié  f.  ;  mettre  au  —,fournei<i,  presti 
(b.);ce n'est  pas  pourluiquele  —  chauffe» 
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aquelo  ribo  es  pas  per  aquel  ose  ;  ony  cuit 
comme  dans  un — ,  Ufai  caud  coumedins 
Wkojoêso;  —  (sottise)  y  ««parn3K2o,  crema- 
dou;  faire  un  —  (fam.),  e^Hirra, 

VOURBKjm/auêsilhoun,  calhol,  caîn, 
agouraire,  fourbe,  furb  (niç.),  vèni  (a.), 
lichouiro  f.,  fatis  calas, 
FOURBB,  tfowrbo. 
FOURBBRy  a.  agoura,  fourba,  balha 
la  coh, 

FOURBBRIB,  f.  caïnarié,  bonmui' 
narié,  bâumencarié  (m,),fourbar%é, 

FOURBIR,  a.  fourbi,  roubi  (g.), 
griba(h.)f  alis[c]a,  arrescaig,),  alus[erU]i, 
enlusenti,  brelha,  breseira,  esclarji,  esclarsi 
(l.),  esmera. 

FOXJRBISSAOB,  m.  enlusimen,  gri- 
bado  (b.),  brelhomen. 

FOURBISSBUR,  ra.  espasié,  four- 
bisseire,  esmeraire, 

FOUHBISSIMB,  adj.  fourbissime, 
fourbas. 

FOURBISSURB,  f.  esmeraduro. 
FOURBU,  hày  fourbut  :  à  demi  —, 
miech  agut. 

FOURBURB,  f.  fourburo. 
FOURGAT,  m.  (mar.) /ourcal. 
FOURCHB,  f.  fourco,  fourc<id[et\o, 
pua  f.  (rouer.),  esbrasado  (b.)  ;  —  d*éta- 
ble,  bencat;  —  de  fer,  fouisset,  fouissino; 
—  pour  la  paille,  galafre,  diable;  —  pour 
la  ramée,  gcUato,  galhard;  —  pour  éven- 
ter, ventairo,  veniarelo,  varenglo;  —  à  trois 
fourchons,  Ir^^^nco;  les  — s  patibulaires, 
lasfbmros,  ht  saiado  (L). 

FOURCHÉ,  adj.  pied  —,  pèfourcuL 
FOURCHÉB,  f.  fourcado,   irentado, 
traienchado  (d.),  guinchau  (a.). 

FOURGHB-FIÈRB,f.  bigot,  bigosso, 
FOURCHBR,  n,fourca;  la  langue 
lui  a  — ,  s*es  tnro'lengat,  —  lengo-virat, 
FOURCHBT,  m.(path.)j>edite«ro(b.). 
FOURCHBTÉE,  tfourchetado. 
FOURCHBTTB,  f.  fourcheto,  four- 
queto,  fourehino  (de  cuisine)  ;manger  avec 
la  —  d^Âdam,  rnanja  emé  lous  apostos;  — 
(os),  cawil,  chivcU,  fourceh,  luneto. 

FOURCHON,  m.  fourqueloun,  four- 
gneir<nm,foureoun,  be[n]i!,pioc,pivo,  pugo. 
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FOURCHU,  adj.  fourc[ar]ut,  ahour- 
cadat  (b.),  brancut  ;  objet  — ,  fourcadel; 
queue — ,  cougo  besso;  arbre — ,fourc  d^au- 
bre;  pieu  — ,  fourcat,  fourcolo,  fourquelo, 
fourgoun  ;  arbre  —  (jeu),  aubre  drech  ; 
faire  r — ,/a  lafourqueleto. 

FOURGHURB,  f.  fourcaduro,  four- 
cat,  fourcadis, 

FOURGON,  m, fourgoun,  furgo,  hou- 
rigoun{g,)f  boutjoun^  tiro-braso,  esbradadè 
(b.),  esbrasadou,  paletoun,  ra[m]balhoun, 
hareco  (b.),  relh,  brioch  (cast.),  baroco 
(b.),  crouchoun  (de  boulanger)  ;  la  pelle 
se  moque  du  — ,  la  caritat  se  irufo  de 
l'espital;  —  (voiture),  carriole. 

FOUROONNBR,  n,  fourckouna, 
fourgouna,  fourqu^a,  hourica  (b.),/ottr" 
nela,  fougoueira  (d.),/ou^ouiia  (d.),  bour- 
jouna,  brouchouna  (bl.),  burca,  burga, 
hurja,  briucha  (cast.),  bourroula  [loufioc]^ 
bressa,  escarbouta,  gratusa,  barouqu^a 
(b.),  varalha,  soubrasa, 

FOURMI,  f.  [aYoumic,  arrounUc  (g.), 
hourmic  (b.),  fourmigo,  foumigo  (pr.), 
fermise  (d.),  fermis  (lim.), /«rmi^  (iim.), 
sicouno  (1.),  articoiiYi  (var.),  aTnoM^io  (vel.), 
heleio  (for.),  couis\sè\^  poufierelo  ;  —  ailée, 
\fourmigo'\  aludo  ;  — à  tête  rouge,  co-/èoo 
f.,  Umo-cuu,  guiHO'Co,  guiHo-cuu, 

FOURMIIilBR,  m.  (h.  nsii.)  fourmi- 
guié. 

FOURMILIÈRB,  f.  fourmiguié, 
foumiguié,  fourmilheroy  arroumicado  (b.), 
belugui^ro]f  trauc  dasfoumigos;  vermenié 

(fig.). 

FOURMI-LION,  m.  (ins.)  manjo-four- 
nigos,  lioundas  fourmigos,  mcUo-culo  (gui.). 

FOURMILLiANT,  adj. /ourmi^atre. 

FOURMIIjLEMBNT,  m.  fourmigo ' 
men;  —  dans  les  pieds,  bredos  f.  pi.  (g.). 

FOURMILLBR,  n.fourmiga;  bar- 
bousina  (pied),  bntsi  (main). 

FOURNAOE,  m.  [a]foumaje,  deguiro 
(a.). 

FOURNAISB,  f.  foumas[8o],  cal- 
queso,  earbouero  (b.);  coumbour,  m.  (fi g.). 

FOURNBAU,  m.  foumel,  fougoun, 
calfadou,  trauc  (de  potager),  ieulo  (de 
^  cardeur). 
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FOURN&By    f.    foumado,    cal/ado, 

caudo,  cuchado,  cuecho  (pr.),  qtteiio  (l.g.), 

coito  (1.),  taulo  (de  pain)  ;  faire  cuire  une 

— ,  fa  al  four  ;  notre  —  est  à  point,  aven 

ben  aprestat. 

FOURNI,  adj.  blé  — ,  blat  amassât, 

FOURNIER,  m.  fournie,  fougounié, 

FOURNIL,   m.  foumial,  foumiero, 

houmedè   (b.),  fumerè   (b.),    gî(mr[i\eto, 

pastadoUj  pastaire, 

FOURNIMENT,  m.foumimen,  fiasco 
f.  (pr.). 

FOURNIR,  SL.  fourni,  amarvi  (1.)  ; — 

secrètement, /a  eourre  /  —  à  proportion, 

n'en  teni  de  fa. 

FOURNISSEMENT,  m.  foumimen, 

FOURNISSEUR,  m.foumidou,four- 

nisseire, 

FOURNITURE,  f.  foumituro, 
FOURRAGE,  m.  farraje,  ferrqje, 
fourraje,  fourre,  pasturo,  esirame  (gui.), 
repassc^e  (de  marais),  milhargo  (de  maïs); 
à  — ,  pasturadou,  pasturenc;  ration  de  —, 
houvaiiero,  houtieiro  (1.),  houqttè  (b.),  hou- 
eau  (b.)  ;  reste  de — ,  rousuro,  curilho,  brou- 
eisso  (d.)  ;  couche  de  — ,  soulesoun;  —  en 
herbe,  farrajal,  ferrajol,  farrajo,  comtiu, 
FOURRA6EMENT,  m.  fourr^o- 
men. 

FOURRAGER,  a.  pastura,  ferraja, 
fourroAfa  (b.)  ;  fourreja  (fouiller). 

FOURRAGER,  ^^ypasiurU;  terre 
fourragère,  farrajiero, 

FOURRAGEUR,  vck.farraja%re,four- 
rajaire. 
FOURRAGEUX,  adj. /arrq/a/. 
FOURRÉ,  m.  brouquié,  brousUé, 
bouscarra  (b.),  tousco,  tusc  (b.),  boumigas, 
bourdigas,  bourtigas,  bruchaga  (b.),  ramié, 
gamasso  (for.),  fourastè  (b.). 

FOURRÉ,  adj.  abouscassit,  broustas- 
sut  (g.)  ;  empelissat  (vêtement). 

FOURREAU,  m.  fourrel,  fouderè 
(b.),  bedoco  (de  faucille),  couteliero  (de 
poignard)  ;  ôter  du  — ,  desbedouca,  des- 
baduca, 

FOURRER,  a.  fourra,  [enlaça, 
enfaissa  (un  câble),  sourra  (des  coups)  ; 
se  — ,  s'enfourra,  s'entrauca,  se  carra,  se 
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coufia,  semplastra  (fam.)  ;  il  se  fouiro 
partout,  se  palfico  pertout. 

FOURREUR,  m.  fourraire,  manchou- 
nié, 

FOURRIER,  m,  fourrié;  —  delà 
commune,  haile  de  coumuno. 

FOURRIÈRE,  f.  [a]fenaje;  en— ,  d 
fenaje  ;  fourriero. 

FOURRURE,  {.  fourraduro,  sauva- 
jino  ;  épais  comme  une  — ,  espés  coume 
uno  pèl  de  martre. 

FOURVOIEMENT,  m.  desaviaduro, 
estraviqfe. 
FOURVOYANT,  adj.  desaviaire. 
FOURVOYER,  a.  desavla,  tstravia. 
fofuroia,  foro-b%a  [%.),  escambta;   se — , 
manca  lou  caire. 
FOUTEAU,  m.  (bot.)/q;o^. 
FOUTEIiAIE,  tfajedo. 
FOYARD,  m.fajard. 
FOUTRE,  a.  (bas)/ott^e,  viedasa;  se 
—  de ,  «e  garsa  de;  —  \,  foutre  !,  fouUùro  (  1 .  ) . 
FOUTU,    adj.  (bas)  foutut;    un  — 
coup,  un  garsas  de  cop. 

FOYER,  m.fouguié,  fougueiroun,  fou- 
gai,  fougaflo,  foiUiero,  pè  de[l]fioc  abra- 
dou,  carou  (for.),  co^/îtt  (for.),  eoumié 
(g.),  larè  {g.)yfoumasso  (de  forge);  pierre 
du  — ffougoun, 

FRAC,  m.  abi,  dbit,fràcus,  frac;  por- 
ter le  — ,  faire  abit. 

FRACAS,  m.  fracas[sado\  fraoaje, 
crebas,  crep  (niç.),  crèbis  (pr.),  degol, 
chaplachôu  (pr.),  esparrat  (b.),  sarUri 
(pr.)  ;  tomber  avec  fracas,  s'esparra  (b.), 
peta  coume  un  patatrau. 

FRACASSER,  a.  esclapa,  fracassa, 
peiro-bcUre. 

FRACTION,  f.  brigo;  (arith.) /roc- 
sioun. 

FRACTIONNAIRE,  adj.^acjûm- 
nari. 

FRACTIONNEMENT,  m.  brigou- 
nejado. 
FRACTIONNER,  a.  brigoun^'a. 
FRACTURE,  f.  fracturo,  [fyeituro 
(g.),  coupaduro,  poudaturo  (b.),  roumpt- 
duro,  casso,  alep  (b.),  alebaduro  (b.)  ;  — 
mal  réduite,  renousat. 
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FRAGTURÏS,  adj.  esclatat. 

FRACTURER,  a,. fractura,  Jrachura 
(pr.),  aîeba  (b.). 

FRAGILE,  Adj,/r(y%frajiu,  roum- 
patiu,  hrasc,  brousesc,  hrose,  brouve, 
brou^e]y  hreude  (rouer.),  coupadis,  terne- 
rous;  saule  — ,  éause  camn[ié], 

FRAGILITÉ,  î.frajilitaU  brasqueso. 

FRAGMENT,  m.  trousset,  troussât, 
troussm,  brigalh,  douliîho,  trencot  (b.), 
escourchoun,  arralho  (b.,  de  bûche)  ;  petit 
— ,  botisigoun,  iroussilhoun, 

FRAGMENTAIRE,  adj.  troussât, 
brigalhat, 

FRAGMENTATION,  f.  estroussaje, 
brigaîhado. 

FRAGMENTER,  a.  [es]troîis8a,  bri- 
galha, 

FRAGMENTEUX,  adj.  brigalhous. 

FRAGON,  m.  (bot.)  verbouisset,  bour- 
bouiêset  (cév.),  bouisseroîo,  bouisserilho, 
bouis-pouflent,  calendal,  calendo,  agalous 
(cév.)  ;  — piquant,  trauco-sego, 

FRAJ,  m.  grov[ado]y  pei[s]iiilho,  fre- 
gado,  rdbo,  aissagaje, 

FRAÎCHEMENT,  adv.  frescomen, 
de  fresc, 

FRAÎCHEUR,  L/rescuro,  frescour, 
frescado,  fresqueéso  (  nîç.  ) ,  fresquetat,  fres- 
quierun,  imo,  arimou  f.  (d.)  ;  à  la  — ,  à  la 
fresquiero  ;  —  de  la  nuit,  frescun,  bouS' 
quiero,  e[%\ssaure  (b.)  ;  —  désagréable, 
frescun, 

FRAÎCHIR,  n.  fresqu^a,  afrechi 
(gui.),  s'enfresqueira. 

FRAIRIB,  f.  frairado,  frairié,  rei- 
naje  (d.  rouer.),  voto, 

FRAIS,  m.  pi.  coustafe,  frèSj  fraisses 
(I.)  ;  faux  — ,  manjarîé,  manjomen;  se 
mettre  en  —,  se  mètre  en  despenso  ;  faire 
beaucoup  de  — ,  fa  forso  despens  ;  ]en 
suis  pour  mes  — ,  m'en  s'm  ficat  VaUiado 
(fam.)  ;  il  y  aura  beaucoup  de  — ,  li  aura 
forso  cosU  /  à  ses  —  et  dépens,  à  soun 
cost  e  despens. 

FRAIS,  adj.  fres[cou8]y  fresqueirous, 
fresquit  (1.),  afrescoulit  ;  un  peu  — jfres- 
quet,frescot,  frescoun,  fresquin[eï\  ;  ngréa- 
blement  — ,  frescoidet ;  vent  —yVenfpe- 


FRA 


421 


netrant;  temps  — ,  tems  gai;  air  — , 
eschaurei  (b.)  ;  Tair  devient  — ,  toumbo  de 
frescour;  pain  — ,  pan  nôu  ;  visage  — , 
visaje  nouvelet;  —  comme  une  rose,  fresc 
que  sauno  ;  odeur  de  viande  fraîche,  yre«- 
cun,frescourasso;  — -  adv.  repasser  de  — , 
amoula  de  fresc. 

FRAIS,  m.  s.  Jresc[our],  frescado, 
fresquiero  ;  prendre  le  — ,  prene  la  fres- 
co,  s'escTiaureia  (b.)  ;  mettre  au  — , 
[a]fresqîieira  ;  qui  est  au  — ,  frescuret 
(g.)  ;  il  commence  à  faire  — ,  f  ai  fres- 
quiero. 

FRAISE,  f.  (bot.)  frago,  [ar]rago 
(b.),  flaiousso  (var.),  amourso  (a.), 
amausso  (a.),  maiusso  (d.),  majo[u]fo  (des 
bois)  ;  cueillir  des  — ,  mai[o]ussa  (d.)  ; 
(boucher.)  —  de  coq,  galhoun,  galketo, 
barbolo,  sansofio;  —  de  porc,  entrevis 
(bl.),  entrebius  (b.)  ;  —  (collet),  ^tmo, 
goufjiero;  —  (claie),  fresso. 

FRAISER,  a.  fresa. 

FRAISETTE,  î.freseto. 

FRAISIER,  m.  [hoi, )  fraguié,  [ar]- 
raguè  (b.),  majoufié;  —  (vase),  majoufié, 
bouirelo  (rouer.). 

FRAISIARE,  f.  fraguiero,  arraga 
(b.),  maioussa  (d.). 

FRAISIL,  m.  bresilh,  bresié  (pr.), 
bresiol  (rouer.),  breset  (g.),  briu  (m.), 
fresilh,  frausil  (1.),  Juyiu  (g.). 

FRAMBOISE,  f./mm&oti«o,  ambrouo 
(pr.),  amp[ou]o  (a.),  amourèu,  fragouslo, 
cabrolo;  —  des  montagnes,  aligardou 
(b.). 

FRAMBOISER,  r.  frambousa. 

FRAMBOISIER,  m.  frambousié, 
ampouon,  asenié  (rouer.),  amourèu,  peto- 
vin;  —  sauvage,  revesso-toupin, 

FRAMËE,  f.  frameo. 

FRANC,  m.  franc;  (dim.)  franet; 
(fam.)  balo;  pièce  de  cinq  — ,  cutos  f.  pi. 
(rouer.),  rodo  de  darrié  (fam.). 

FRANC,  adj.  franc,  bourgal;  pas  — , 
pas  trop  caioulic ;  terre  franche,  terra  dou- 
mejo,  —  leimo;  bois  — ,  bosc  lateuc;  nous 
sommes  —  et  quittes,  sian  lite  e  quite. 

FRANC,  adj.  franc;  la  langue  fran- 
que,  lou  pichoun  mouresc. 
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FRANÇAIS,  adj.  frcmBéê  ;  écorcher 
le  — ,  estroêta  l'abit  de  sont  Framés,  es- 
carafia  îaupauresant  Fransés;  — du  nord, 
fransimand ;  (en    m.    part)   fransilhot, 
fransimantalho  (b.),  cuu  de  burre,  fran- 
chiêco  (burl.);  parler  comme  les  —   du 
nord  y  Jrannînand[^<i,  fransiïhouta, 
FRANC- AliliBU,  m.  franc  alodi, 
FRANGATU,  m.  {j&rd,)  francatu. 
FRANC-BORD,  m. e^u^o,  d(nt[b]o  (1. 
g.),  franc-bord, 

FRANC- jtuJnIN ,  m.  franc -funin, 
fan/unin, 

FRANCHEMENT,  adv./ranc[omen], 
à  la  franco  ;  parler  — ,  e»tre  saut  Jan  bouco 
d'or;  il  n'agissait  pas  — ,  li  metié  de  vici; 
—  que  pouvait-il  répondre?  claromen,  que 
poiidié  respondre  f 

FRANCHIPANE,  (.franchipano, 
FRANCHIR,   a.  franqui,  descoum- 
passa,  iracoumpassa,  tressauta,  trebauca, 
trabaca,  tracima,  franda  (a.),  sobe  (gui.), 
sali  (la  porte),  vira  (une  montagne). 

FRANCHISE,  f.  franquetat,  fran- 
qu^e,  francour;  (exemption)  franqueso; 
les  —  de  Téglise  gallicane,  las  libertats 
de  la  gleiso  de  Franso;  colis  en  — ,  pour- 
tado, 

FRANCHISSABLE,  Sià^,  franquis- 
sable,  tressautable, 

FRANCISATION,  f.  fransisacioun, 
fransiecaje, 

FRANCISCAIN,  m.fransiscan. 
FRANCISER,  a.  fransis[c]a;  —  les 
mo\» y  frans%\lK\outa  lous  mots, 
FRANCISQUE,  f.  fransisco. 
FRANC -MAÇON,  m.  franc-maS' 
soun, 

FRANC-MAÇONNERIE,  tfranc- 
massounarié, 
FRANCO,  SLàv,Jranc[o], 
FRANCOLIN,  m.   (omit.)  francou- 
lin[o]yfrancoulo, 

FRANC-QUARTIER,  m.  (blas.) 
frcmc-eartié, 

FRANC-RÉAIi,  m.    (jard.)  franc- 
reial, 
FRANC-SALÉ,  m.  franc-salat, 
FRANC-TIREUR,  m.franc'Oratrc. 
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FRANGE,  tfarbelo,  /fw^"[aA]o,  pe- 
seliero,  penche  {d'une  toile). 

FRANGÉ,  Sidy  farbelous,  franjous. 

FRANGER,  &,franja, 

FRANGER,  m,frafyii. 

FRANGIBILITÉ,  î,  fr^abletat. 

FRANGIBLE,  adj.  friable,  fr^adis. 

FRANGIER,  m,franjié. 

FRANGIPANE,  tfrancUpano, 

FRANGIPANIER,  m.  (bot.)  >an- 
jipanié. 

FRANKÉNIE,  f.  (bot.)  erbo  del 
verme. 

FRANQUETTE  (à  la  bonne),  adv. 
à  la  bono  [apio],  à  la  bounasso,  à  la  \bono] 
franqueto,  à  la  franco  [Margarido], 

FRAPPANT,  adj.jptcodw;  {Gg.)por- 

tO'COp, 

FRAPPE,  f.  tusto,  frapo,  flapo  {!.). 

FRAPPÉ,  adj.  —  par  la  maladie, 
matracat  (b.)  ;  eau  — ,  aigo  à  la  glasso. 

FBJLPIPBMENT^  m.  trucomen,  tur- 
tado,  picadis[so]y  picomen,  tabasqje,  taba- 
somen,  poutnpido, 

FRAPPER,  a.  truca,  entarga  (var.), 
turta,  tusta^  en^«/a(cast.),  busca,tab(u[tia, 
bacela,  barcela  (niç.),  barsalha  (g.),  es- 
parselka,  bouha  (1.),  bôusa  (pr.),  bourdi 
(b.),  chapouta,  pata[ca],  clapa,  chupa, 
chapla  (d.),  eimussia  (d.),  eniana  (d.  niç.), 
ertiba  {g,)fjlauta,feri,  macti,  zouba,  sou- 
ca,  tanfia  (for.),  [en]fiouca  (marins)  ;  fta- 
^« (monnaie);  —doucement,  picaskt;  — 
rudement, ^ump/,  tabouissa;  — bruyam- 
ment, clafa  ;  —  brusquement,  seca  ;  —  à 
coups  redoublés,  tabassa,  tadoua,  truca^ 
Iha;  —  souvent,  pica  sus  ribo  ;  —  à  tort 
et  à  travers,  pataqttefa;  —  juste,  manda 
bel;  —  à  la  tête,  ensuca,  trépana;  —  com- 
me plâtre,  boumba  coume  cuer,  —  coume 
uno  embaisso;  —  quelqu'un,  Jlouca  loupa- 
Ihé;  —  l'imagination,  frapa,  flapa  (1.), 
plapa (g.  b.);  —  (coup  de  soleil), ensuca; 

—  (orage),  acipa;  —  (projectile),  empafa; 

—  à  la  porte,  bourra,  jusia,  jouta  (lim.), 
pan-pana, 

FRAPPEUR,  m.  trucaire,  turtairê, 
tabasaire,  picaire,  patacaire;  (forgeron) 
malhaire. 
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FRASB,  f.  (techn.)   roêclo,  rasplo. 

FRASQUE,  f.  [es]campiê8ado,  hou- 
founado,  far 90,  frasco  (  oiç .  ) • 

FHATER,  m,  frater,  frat  (niç.),  har^ 
heirol,  barbeiroun. 

FRATERNEL,  adj./raiV[«n]atyra- 
temcU,  fravrouB. 

FRATERNE]:^BMENT,adv.  frai- 
ralomen,  frairouêomen,  en  trach  de/rairê. 

FRATERNISATION,  f.  frcUrt^a- 
cioun,  fratenmado. 

FRATERNISER,  n.  s'a/raira,  frai- 
r^a,/ratemi$a, 

FRATERNITÉ,  f.  frairesso,  frai- 
reêco  (h,)^  frairié,  fratemiiai. 

FRATRICIDE,  m.  (crime)  fratri- 
eidi; —  (personne), ^aArtc/<fo  m.  f. 

FRAUDE,  f.  barat[o]f  baratarié,  ma" 
nipolo,  magaflo  (pr.),  fraudo;  par  — , 
à  la  malafaeho. 

FRAUDER,  a.  harata,  frauda,  faus- 
sa, fnascoui€t,  fa  la  manipolo. 

FRAUDEUR,  m.  barataire,  baraUé, 
mascoutaire» 

FRAUDULEU8EMENT,adv/rau- 
dousomen, 

FRAUDULEUX,  adj.  fraud[ul]ous, 
fraudulent  (b  ). 

FRAXINÈ,  adj.  {hot.)fraissenc, 

FRAXINELLB,  f.  {bot.)  fra[i]ssi' 
nelo, 

FRAYEMENT,  m.  atrassomen,  fria- 
êoun  (lim.). 

FRATER,  a.  atrassa  (un  chemin)  ; 
(frotter)  brega;  —  n.  frega,  frisa,  fria 
{}\m,\  aissaga,  [se]fraira,  adralha,  seja 
emé;  —  ensemble,  tvra  de  bano;  —  (pois- 
sons), jou^,  groua,  grouga  (1.);  poissons 
qui  fraient,  pets  en  poui,  grouado  de  pets; 
rivière  propre  à  — ,  ribiero  grouadisso. 

FRATËRE,  f.  grouadou,  grouaire, 

FRAYEUR,  f.  englas,  esglari,  esglasi 
(I.),  esgladi (bord.),  ferour,  fraiour,fratno 
(vap.),  chulo  (a.),  esbarje  (b.),  tremoulun; 
causer  de  la  — ,/a  segren, 

FRATOIR,  m.  (chasse)  bregadou. 

FREDAINE,  f.  pouUnado,  estrapoun- 
Unado,  pouncho,  boufounado,  gandalho, 
gqndoulho,  chataro{â.). 
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FREDON,ra.  zounzoun[ado]y  fredoun, 

FREDONNEMENT,  m.  Moumouno- 
men,  tôuneiaje  (d.)»  cantourlejadisso, 

FREDONNER,  a.  zounzouna,  can- 
^ourl\eja,  roundina,  tôuneia  (d.),  br^a 
(h\.),bres[ilh]a,  bousina. 

FREDONNEUR,  m.  zounzounaire, 
caniourlejaire, 

FR&GATE,  f.  fregato. 

FREIN,  m.  fren;  mettre  un  — ^frena: 
ronger  son  — ,  cTiapa  la  brido,  —  lou 
mars. 

FRELAMPIER,  m.  (pop.)/reto-«?w- 
peffo,  dorme-drech,  brandaleso  m.,  gar- 
guilho  m. 

FRELATA6E,  m.  farlabic[o]f  tra- 
ficaje,  manipolo,  fraudaje,  matrifuso 
(rouer.). 

FRELATEMENT,  m.  fraudomen. 

FRELATER,  a.  farlabica,  farlata, 
frauda,  barata,  trafca,  matri fusa  (rouer,), 

FRELATERIE,  îfarlatarii,  barato. 

FRELATEUR,  m.farlabicaire,frau' 
daire, 

FRÊLE,  adj.  «reufe,  <niZ  (l.),/r«t«fo; 
personne  — ,  bouscarido,  frenguinelo 
(queir.). 

FRELON,  m.  fissalhoun,  foussaloun 
(1.),  boussaloun  (g.),/<rrtfZotm  (b.), /btt[r]- 
fourou  (rouer. ),/ottcarou  (g.),  tavardoun, 
tavan  (quer.),  tabar  (toul.),  cabrian^  bri- 
gau  (lim.),  burgau  (\\m,),bigar(g.),brespc 
(b.),  alabroun,  bobo  (quer.),  garabroun 
(apt.),  graule  (g.  1.  lim.);  nid  de  — ,  ta- 
vardouniero,  graulauniero,  bousssalounero 

(b.), 

FRELON,  m.  (bot.)  verd  bouisset, 
prebouisset  (pr.). 

FRELUGHE,  f.  bavo  de  biâu, 

FRELUQUET,  m.  farl[o]uquet,  her- 
lequet  (h,), /resqueto[un]jfresqueUn,  flas- 
gutno  m.,  bravisquet,  arlèri,  cascarelet, 
cascalket,  cascalho,  au[s]seUt,  castourin, 
craneto  m,,levenU,  moussurot, parpalhoun, 
retapât,  ierelin-tintin,  tititoui,  tourdovlet, 
tridoulet. 

FRÉSMIR,  n,freni,fresi,  frémi  (l.d.), 
irementi,  (remi  (lim.),  trépida  (lim.);  — 
d'émotion,  eor-falhi;  je  frémis  de  colère. 
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lafemiêoun  me  poun  l'avelano  (fam.)  ;  — 
(sens  propre),  freji['iia], /résina,  fremej a, 
rire;  la  marmite  frémit,  Vouîo  riaper  lèu 
houli;  rhuile  —  dans  la  poêle,  Voit  broun- 
zino  dins  la  tartan;  la  mer  — ,  la  marfai 
de  brut, 

FR&MISSANT,  adj.  freniueni,  fre- 
ment  (b.),  enbrefoulit  (d'amour). 

FRfiMISSBMENT,  m.fremmen^fre" 
min,  fr^vnomm. 

FRÊNAIE,  f.  fraissineio. 

FRÊNE,  m.  (bot.)  /rat«[«e], /ratwo, 
[he]reehe  (b.),  cantaridié,  cantarilhé  (1.); 
fruit  du  — ,  lengo-d*au[8]8eL 

FRÉNÉSIE,  î.Jrenèsi  î.,frenetico, 

FR&NÊTIQUE,  Siàyfrenetic, 

FRÉNfiTIQUEMMBNT,  adv./re- 
netieomen. 

FRÉQUEMMENT,  adv.  frequento- 
men,  êottventomen. 

FRÉQUENCE,  f.  frequensio. 

FRÉQUENT,  Sidj,  freqttent,  souvenié. 

FRÉQUENTATIF,  adj.  (gramm.) 
freç^ntatiu. 

FRÉQUENTATION,  f.  trevanso, 
irevafio  ;  dans  la  — y  à  la  trèvo. 

FRÉQUENTÉ,  adj.  trevadiê,  avougat 
(magasin)  ;  batedis,  fretadis  (chemin). 

FRÉQUENTER,  a.  et  n.  fréquenta, 
ahounda  (b.)  ;  —  quelqu  un,  ana  etné  — , 
treva  tus  calcun  ;  —  une  fille,  parla  uno 
filho;  —  tout  le  monde,  se  fa  emé  toute; 
nous  ne  nous  fréquentons  pas,  eian  pas 
fréquents  ;  qui  — ,  trevié-ro  ;  où  — t-il  ?, 
ount  soun  sas  tengudos  ?;  il  ne  —  pas 
Féglise,  met  gairo  d*escouh\lho  à  la  gleiso; 
—  (en  m.  part),  trevasseja, 

FHÉRE,  Tn.fraire,freire  (auv.), /rare 
(d.),frai  (g.),  rai  (b.),jai  (gui.)  ;  de  —, 
frairous;  famille  de  —,frairiero;  petit 
— ,  chichai  (gir.)  ;  —  du  père,  bilhaire 
(vieux)  ;  —  naturel,  frairastre,  fraire  del 
constat  gauche;  —  de  lait,/rair<w<re,/rai- 
rou  {b,) y  fraire  de  nourrisso  ;  —  consan- 
guin, fraire  de  [vers]  paire;  —  utérin, 
Jraire  de  [vers]  maire;  ils  sont  —  consan- 
guins, soun  enfants  de  dous  paires  ;  —  des 
écoles  chrétiennes,  pateroun,  fiasco  (sur- 
nom) ;  —  Jean,  frai  Jan, 
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FRÉROT,  m.  {^m.)frairet,frairoun, 
fratiUum  (1.). 

FRESAIE,  f.  (omit.)yre«a^o,  bresago 

(g.). 

FRESQUE,  tfresco. 

FRESSURE,  tfejolo,  levado,  pineel, 
piflel,frechan,  fricho  [wsi,T.)^fr^%t,frecha- 
Iho,  teniolo  (1.),  mejino,  perdis  f.,  bescle, 
courado,  beusso  (cév.),  blesqtdn  (pr.),  6«- 
dousso  (cév.)  ;  —  d*agneau,  couradeto, 
couradelo,  couradilho,  frechiero,  frechilho, 
demandado  (b.),  pinganado  (b.)  ;  —  de 
mouton,  encensié  (burl.). 

FRÉTEMENT,  m.  [a]fretom*n, 

FRÉTER,  a.  (mar.)  [a]freta,  louga. 

FRÉTEUR,  m.  afretaire. 

FRÉTILLANT,  adj.  bauleguet,  re- 
verUguet,  freUlhous,  boumbilhaire,  bringau 
(lim.).       . 

FRÉTILLEMENT,  m.  bouîegomen, 
trepo'trepo,  fringofrango  f.,  fringadisso, 
boumbiUuye. 

FRÉTILLER,  n.fresilha,fresi,  chu- 
frega  (fam.),  couët^a,  guifiefa,fringoulha, 
bringa  (lim.),  boulega,  boumbilha,  tre- 
fouU,  boustiga  (de  plaisir). 

FRÉTILLON,  m.  f.  brando-cuu, 
couëtefaire, 

FRETIN,  m.  menudalho,  rafatalho, 
ravanilho,  [g]ravaudilho,  rabiot  (gui.), 
chatdli  m.  (m.),  parai,  guilhem,  guirbo, 
garabusto,  reganelo  (b.),  poutino  ;  (pois- 
son), peissalho,  peissounet,  pesquit  (b.), 
vairoun,  femeleto  (pour  appât),  sôuelet 
(pr.),  adroumilho  (b.),  bibalei  f.  (gui.). 

FRETTAGE,  m.fretaje. 

FRETTE,  f.  ceucle,  courdoun,  freto, 
anel  de  rodo;  resserer  la  — ,  refreta, 

FRETTER,  a.  fréta,  cincha,  cmta. 

FREUX,  m.  {oTïàt.)Jrus,frié,  graulo, 
charvio  (pr.),  caucalo  (bit.). 

FRIABILITÉ,  f.  fresinetat, 

FRIABLE,  a(y.  fresinous,  que  se 
breno,  poufre  (rouer.),  gres[c]-o  ;  (écale) 
aôeton  ;  (terre)  abo,aboul  (rouer.),  airrtw 
(d.). 

FRIAND,  adj.  afisc,  fri[$]caud,  lec-o, 
groumandoun,  groumety  lecake,  lipei,  U{n]- 
fre  (rouer.)  ;  morceau    —,    hcanfirianut 
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(bl.)  ;  minois  — ,  mourre  lec  ;  j'en  suis — , 
me  n'en /ariei  garri  ;  d'une  manière  — , 
friandomen. 

FRIANDBR9  n-  groumandefa. 

FRIANDISE,  f.friandour,  friandiso, 
caiouniê,  courrec,  groumandije,  lego,  le- 
quUo,  lecun,  lecarié,  lipoio,  lipeio,  lipun, 
lqt[ei]ije,  privadié,  mounassarié  ;  (bonbon) 
bono,  bounisso  (b.),  boumqtAêrio  (b.),  be- 
chaio,  secouteso  (rouer.),  lecaduro,  agrch- 
del  (rouer.)  ;  manger  des  ^,fricmdefa. 

FRICANDEAU»  m.  (cuis.)  fricandel, 

FRICASSÉE,  f.  (cuis.)  fricasêun, 
/rica8s[ad]o,  fr^'ido,  gourgoulhado,  jam- 
bineto  (d'oiseaux). 

FRICASSBR,  a.  frejina,  fricassa, 
paden[^a,  iartanga,  ragoust^a. 

FRICASSEUR,  m.  fricoêsié,  fricas- 
$aire,  ragowtié,  cousinié  brandin. 

FRICHE,  f.  erme,  ermas,  frachivo, 
frau  (lim.  quer.),  froustis  (vieux),  fôuje 
(var.),  [e]iê8art,  blaco,  acampesirimen, 
vestife,  veire  (var.),  veiro  (a.),  veirimo  (d.), 
greso,  pelegafUro  (g.),  pîanaslso],  poujo 
(bl.),  peroua  (b.),  rassiso  (aud.)  ;  terrein 
en  —,  terro  en  bousigo,  —  en  campas; 
laisser  en  — ,  a^ourri;  tomber  en  — , 
ê'abùurri,  i'acampassi,  s'acampestri,  «'[en]- 
ernuuH. 

FRICOT,  m.  (pop.)  Jricasêo,  fricot, 
esco;  il  aime  le  — ,  amo  de  paden^a. 

FRICOTER,  a.  (pop.)  fricouta,  fa 
fricot. 

FRICOTBUR,  m.  fricoutaire. 

FRICTION,  f.  {méà.)  fretado,  fre- 
gado,  bregado, 

FRICTIONNEBfENT,  m.fregomen, 
bregomen, 

FRICTIONNER,   a.  frega,    brega, 

brelha{L)y  ftoito  (g.). 

FRIOIDIT&,  tfr€Ôuro,freduro, 

frigorifique;  a4j.  qfredieêeire, 

FRILEUX,  &dj.fr(^'oulet,fr^'oulou8, 

afrejoulit,   ertfrejoulit,  fr^eluc,  frefouluc 

(\.),fredoulic  (g.),  redouUc  (b.),  frederuc 

(b.),  reidouîit  (bord.),  freiouB  (niç.),/rei- 

duefio  f.  (d.),   esfreigoulU  (d.),  frigoulet 

(d.),  frinlard  (lira.),  dedinit  (lim.),  jelo- 

fret,jéUbre,  décelât,  entremouUt,  tramblet; 
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très  — yjelat  del  mes  de  mai;  temps  — , 
tema  mourtinoiLs;  devenir  — ,  se  refrejouri. 

FRIMAIRE,  m.  frimaire,  frimari. 

FRIMAS,  m.  frejoulado,  jelibre, 
jibrado,  bre[8\inado,  plouvino,  canudo 
(gui.),  mar^O'flour  ;  pendant  les  — ,  al 
tems  quejibro, 

FRIME,  f.  (pop.)/r8wio;  c'est  pour  la 
— ,  acd'edefrimo, 

FRIMOUSSE,  f.  (pop.) >rimott[a]«o. 

FRINOAIjE,  f.  fangano,  fringalo, 

FRINGANT,  acfl.  esberit,  aberit^fre- 
iilhou$,fringaire,fri[8]caud,  friand;  faire 
le  —,  cigaleja;  femme  — ,  couquilhado. 

FRINGUER,  n.frmga,  fafrxngmio  ; 
—  a.  refresca  (un  verre). 

FRIPÉ,  adj.  délit. 

FRIPER,  a.  frapilha,  enfrunta, 
efrouta  (g.),frechina  (d.),  estrali (rouer,), 
amouehoîma,  amotdouna,  despoudera,  soun  - 
si,  sacr^a, 

FRIPERIE,  f.  friparié, 

FRIPE-SAUCE,  m.  (pop.)  brifo- 
sausso. 

FRIPEUR,  lù.fripaire,  gasto-pato. 

FRIPIER,  m.  fardassié,  fripié,  pa- 
tHoÀre,  petassoun,  caussetié,  courratié. 

FRIPON,  m.  tafur,  trouchaman  (b.), 
irichot  (g.),  barataire,  baratté,  barraban- 
d[a«]  (rouer.),  arpt[a]«,  arpiaire,  arpalhan, 
ckatoun  (1.),  cotLcaro  m.yfissoun,  boujar- 
roun,  bougrassou7i(V\m.)y  bougralhou  (d.), 
gusman  (arl.)  ;  air — ,  aire  au\8\ielié;  œil 
— ,  uelh  couquin,  —  croucareL 

FRIPONNEAU^  m.  capounoU  fi'i- 
pounet, 

FRIPONNER,  n.  couquina,fnpoumi, 
bregand^a. 

FRIPONNERIE,  f.  friponnado,  fri- 
pounarié,  gusije,  bregandarié.      • 

FRIQUET,  m.  (omit.)  sausin,  musteu, 
friquet,  carbatoun,  jire  (rouer.),  jibe. 
(rouer.),  passerai  de  borHo  (1.),  —  passc- 
rounfer,  —  greule,  —  de  borno  (pr.),/>a«- 
'sero  mowfUafiiero,  ieulissiéfer  ; —  (usten- 
sile), viro-troucho,  viro-peis,  viradouiro, 
jiradouiro,  fritiero  (pr.),  espatulo,  escras- 
sadou[i]ro. 

FRIRE,   a.  freji,  fregui  (b.),  frije 
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{menton,),  padena,  sartana,  [«n]etMa(œuf). 

FRISE,  tfriso,  relaisset. 

FRISER,  9^.  frisa,  frega  (toul.),  cres- 
pa,  brifUmîa  (d.)  ;  se  — ,  jita  unofriêo, 

FRISOIH,  m.  (techa.)  Udocho. 

FRISON,  m.  frisoun. 

FRISOTTÉ,  Sid]./risadet, 

FRISOTTER,  a.  friseja,  frUoulha, 
friêouta  (f;.)t /r[o]ulka  {g.),  fresilha,  en- 
frisoulha, 

FRISQUE,  adj.  escarrabilhat, 

FRISQUET,  adj.  {dïm.J/resquet, 

FRISQUETTE,  f.  (impr, )  fresqueto, 
frisqueto. 

FRISSON,  m.frenisoun,  fresido,  fre» 
silhoun,  frin,  frigourino,  frigourun  (a.), 
fr^onl[d\nn,  frejouloê  (quer.),  esfr^imeîi, 
estremerUido,  trem<ml[e8]oun,  tremoulino, 
reguilhè{h,)  ;  donner  des  —,  fa/renisoun, 

FRISSONNANT,  adj.  enfrenit, 

FRISSONNEMENT,  m.  refrenimen, 
fr^inomen,  fresimen,  tremoulun,  eetremen- 
Hmen,  reguilhero  (b.). 

FRISSONNER,  n.yrç;t>ia,/r««.  r&fi 
(b.),  si  fr^i  (pr.),  feri  (g.),  refreni,  res- 
seni  (menton.),  iressi  (for.),  fa  Ires-tres 
(oiseaux),  grivoula  (d.),  farda,  hatega, 
s'estrementi,  grumi  (g.),  reguUha  (b.)  ;  — 
de  froid,  fredektquef a, 

FRISURE,  {.fris[adur]Oy  crespaduro, 
rigot,  hrifiolo,  berfiolo  (d.). 

FRIT,  a4j.  œuf — ,  oueu  sncouqueto 
(b  );  —  (perdu,  f^m,),  fumât,  rousUt,  ca- 
Ihol. 

FRITIXiLAIRB,  f.  (bot.)  pintado, 
tulipeto,  campaneto  de  numntaflo. 

FRITTAOE,  m.fritaje, 

FRITTE,  t  foundo,  founio,  frito, 

FRITTER,  K.frita. 

FRICURE,  f.  frejit,  frefimen,  freji- 
dura,  fricassa\je]f  padenado,  sartanado, 
sartanctje,  hroufado  (de  viande). 

FRIVOIiE,  Kd\,frivol[e],farihol  (g.), 
freule,  haganaud,  cascarely  farlucado  f. 
(rouer.). 

FRIVOLEMENT,  adv.  freulomen, 
baganaudomen. 

FRIVOUTÉ,  tfreuîêtatJrivoulikU  ; 
(propos)  paratUeto. 
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FROC,  m.  froc  /jeter  le  —  aux  orties, 
quita  la  pelho,  — las  braietos,  pendre  Vabi 
en  unofiguiero,  jita  la  raubo  sus  un  bouts- 
soun, 

FROCSARD,  m.  (t.  de  mépris)  enfrou- 
eat. 

FROID,  m.  firech,  fret  (1.  g.),  fre 
(pr.),  A«M  {^'  1»°»0»  [her]ret  (b.),  m.  et 
f.  ;  —  en  février,  febrerodo;  —  vif,  mahur 
f.  ;  —  tardif,  reculade,  reguifiado;  recru- 
descence de  — ,  ranchet  (for.)  ;  les  pre- 
miers — ,  las  fresquieros;  prendre  — ,  ar- 
râpa  unofredottr,  prene  la  dsampo,  — un 
er;  mourir  de  — ,  mourt  de  la  fret  ;  souf- 
fler le  —  et  le  chaud,  coupa  caire  ejouga 
Caire  ;  chasser  le  — ,  se  vira  la  fret;  avoir 

—  aux  doigts,  batre  la  tremblanto  (fam.)  ; 
il  n*a  pas  —  aux  doigts,  n*a  pas  grep  as 
dets,  n'a  pas  peu  à  la  brumo  (b.). 

FROID,  adj.  frech-o,  fre-jo ,  frei 
(niç.),  fret,  freis  (d.),  ret  (b.),  heredent 
[h,],  candourié;  temps  — ,  temsfr^'ous, 

—  canin,  —  breu,  —  encre;  vent  —,  veni 
cabriol;  pays  — ,  paîs  ivem[o]uje;  lieu—, 
frediero;  faire  --,  estin{dou]leja  (lim.); 
personne  — ,  sang  de  foulco;  que  vous 
êtes  —  !,  avès  un  sang  de  jelareio;  se 
montrer  — ,  tira  mol, 

FROIDEMENT,  adv.  freck  (pr.) , 
fret,  frejomen,  fredomen. 

FROIDEUR,  îfredour,  frefour  ;fres- 
cour,  fresquiero, 

FROIDIR,  n.fredi,  fr^i. 

FROIDURE,  f.  frejoulino,  freduro, 
fr^our,  fresquiero. 

FROIDUREUX,  adj .  frigourous,fre' 
durons,  frejurous. 

FROISSÉ,  adj.  enfregounit,  maeat; 
robe  — ,  raubo  rafido. 

FROISSEICSNT,  m.enfrouminomen, 
fringouVuye,  fressomen  (d.). 

FROISSER,  &.  frisa, fressa  {d,),fre' 
silha,  fringoulha,  froustilhay  refrousiUa 
(quer.),  brega  (b.),  rebrega,  eirfroumina, 
embouti,  esce^fUia,  evoueira  (d.),  esparra- 
bissa  (b.),  apieda,  chaupina,  blesi,  blasi, 
crussi,  demaga,  tourcla  (b.). 

FROISSURE,  f.  ei^irouminaduro,  rU" 
fiduro,  refrominadwro,  amalaguro. 
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FRÔLEMENT,  m.fregadiê,  Jregc^e, 
ragaje  {h.),fi'eêilh<uli8,  frustado,  Jiot^flou, 
lifado. 

FRÔIjER,  A.frega,  raga  (g.),  efre- 
Iha  (a.),  hrtai,  herca,  fruêta,  lifa,  tur- 
teja,  rcupalha,  pargant^a  (étoffe). 

FROBfAGE,  m.  froum[af\e,  froumai 
(niç.),  hourmqje  (b.),  ccum,  casteio  (pr.), 
ca$$o  (b.)  ;  —  frais,  toumo,  pelaud;  —  à 
la  crème,  broiisso;  —  de  caillebotte,  re- 
euecho  ;  —  persillé ,|9«r9t2^a^,  hlu  ;  •—  mou, 
serus  (pr.);  —  de  vache,  vachard  (for.);  — 
de  chèvre,  cahriïhowi,  cahrairotm,  ptca- 
dou  (vel.);  —  à  vers,  chehichou  (b.); —  de 
sang,  sanguet,  ceretaun(A,);  —  de  cochon, 
cervetat,  ma[l]brado,  cap-presâat  (quer.), 
flourenHno{pr,)  ;  faire  du  — ,Jroumaja. 

FROBfAGBR,  m.  /roumc^aire,  frou- 
mqjiéf  fourtnaire. 

FROMAGERIE,  f,froumajiero,frou' 
majariê,  cela. 

FROMENT,  m.  froument,  anouno, 
hladet  (b,);  — naissant,  roumerino  (h.); 
de  — yfroumental;  —  pur,^wo  anouno; 
qui  contient  du  — ,  froumenUm$;  champ 
de  — jfroumentiero,  roumerUa[do]  (b.). 

FROMENTAGÉ,  adj.  (bot.)  frou- 
mentau, 

FROMENTAIi,m.  (hot)  JroumenUU, 
eêtamino,  cauloumbasso,  /encLsso. 
FROMENTAE,  tfarineto, 
FRONCE,  f.  (coutur.)  redoulet, 
FRONCEMENT,  m.  frounsimen,  ru- 
fadia. 

FRONCER,  Si,  frourui,  frounzi,  rafi, 
ru/a,  rufi,  ruga,  escarrafi,  regrifia  (le nez); 
—  les  8oarcils,/a  las  cahanoê,  —  las  bor- 
no$  (lim.),  —  lous  uêlhê  bourrutê,  rama  las 
utêos;  —  (coutur.),  r[êd]oula,  rula. 

FRONCIS,  m,  frounsiduro,  frounzit, 
brounchis  (b.),  raMuro,  rufo,  rif[T\o,  rugo 
(rouer.),  granaUno  (de  chemise). 
FRONDAISON,  f.  hroundo. 
FRONDE,  f.  foundo,  houno  (b.),  ar^ 
rouno  (g.),  hourouno  (g.  b.),  roundo  (g.), 
floundo  (1.),  flounzo  (1.), /roundo  (toul.), 
franh  (d.),  acanadouiro,  cairel,  cacho-fuê 
m.(pr.),  [a]guincho-gal,  eiglat  (d.),  amirou 
{ti.),JUêçuet, 
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FRONDER,  a.  f[l]ouncleja,  frounda, 
houn^a  {h,)yfranda  (a.),  batalha,  eêcai- 
r^a, 

FRONDEUR,  m.  floundejcdre,  hoU' 
rounaire  (b.),  Uraire  de  /[l]oundo,  acai- 
raire,  e$cair[^]aire. 

FRONT,  m.  frount,  front  (pr.)  ;  — 
velu,yrotifU  bouscas;  douleur  au  — ^froun- 
tal;  avoir  le  —  de,  avélouf^e  de;  de — , 
d^ à  frount,  en  frount, 

FRONTAL,  m,frountal,  turUt  ; — 
sA^.  frounial, 

FRONTBAU,  m.frountal, 

FRONTIÈRE,  f.  frountiero,  counftno, 
iermiero  (b.). 

FRONTIGNAN,  m.frounHAan, 

FRONTISPICE,  m.frountispici, 

FRONTON,  m.  frountoun,  davantal, 

FROTTAGE,  m,fretaje,  ragaje  [^,). 

FROTTANT,  adj .  fretaire,  fretadou, 

VRXyn'b^  ,  f .  fre^ad^ ,  refretado, 
rouchado  (gui.),  bregado,  eêirenado,  es- 
cotUido  (bl.),  roubido,  lecado,  gratusadv, 
gangaseado,  ambrado  (gui.). 

FROTTEMENT,  n\, fretadis, fréta- 
rié,  bregadiê,  ragadis  (g.) ,  ragadin  (land.) , 
baUado  (b.}. 

FROTTER,  a.  fréta,  roucha  (gui.), 
raga,  brega,  bouissa  ;  roubi  (le  linge,  g.)  ; 
escarrassa  (ses  cornes)  ;  —  doucement, 
baila  (b.)  ;  —  légèrement,  yr«<OMnwi,/re- 
toulha  (niç.)  ;  —  (battre),  aiêsaga,  douha, 
dôuBsa  (pr.),  goulm  {g,),freta,fre8a;  se 
— ,  grifa  (les  mains)  ;  —  le  do8,/rt  hu 
pesoulhei;  se —  à  moi,  s'espalusm  emé 
ieu, 

FROTTEUR,  m.  fretaire. 

FROTTOIR,  m.  fretoun,  fretadou, 
fregadou. 

FROTTER,  n.  chouta,  chovca, 

FROUFROU,  m.  froufrou,  flou-flou, 
fra-fra,  fri'fra  ;  faire  — ,/o  de  balachun, 

FRUCTIDOR,  m,  fructidor. 

FRUCTIFÈRE,  adj.  pourtatiu, 

FRUCTIFIANT,  aû^  fruti ficaire. 
FRUCTIFICATION,  (.  frutificado, 
afrutesoun, 

FRUCTIFIER,  n.  frucha,  [a]fruta, 
fruita  (d.),  rou^a  [%,),fruUfica. 


Digitized  by 


Google 


423 


FHU 


FRUCTUBUSSMENT,  adv.  fni- 
chouêomen. 

FRUCTUEUX,  adj.  fruchou$,  fru- 
tow«,/ruft*tt(b.). 

FRUGAIi,  adj. /ru^a^. 

FRUGAIjBMBNT,  adv./ru^a^m«n. 

FRUGAIilT&y  f.  frugalitat. 

FRUGIVORE,  adj.  manjo-fruch, 
manjo-frut. 

FRUIT,  m.  Jruch[ol  frut[o]  (g.  1.), 
fruit  {d,  niç.)  ;  (coll. )fruchado,  grelhaâo; 
—  de  garde,  gardoun;  —  tombés  à  terre, 
terralho;  —  avorté,  auralho,  r^itel,  grou- 
un,  caacaîhet,  destelh  (rouer.)  ;  —  d*une 
propriété,  enfrutê  d'un  ben  (b.)  ;  —  du 
mariage,  creit  del  maridaje  ;  faire  du  —, 
fafruch;  vigne  qui  n'a  pas  fait  de  — , 
vinoveuio;  couvert  de  — ^fruchat,  af ra- 
tât ;  tranche  de  —  séchée,  camo,  camel, 
(Mcoues  ;  saison  des  — ,  veiresoun  ;  sentir 
le  — ,  avé  delfruch;  huile  qui  sent  le — , 
oU  fruchat  ;  qui  aime  le  — ,  fruchié  ;  — 
(t.  de  maçon),  remor$o, 

FRUrriî,  adj.  (blas.)/rtic^a^. 

FRUITERIE,  f.  fruchiero,  frutarié, 

FRUITIER,  adj./mcAat  frutié  ;  les 
arbres  — ,  lou  fruchaje;  —  m,  fruchié, 
frutié. 

FRUSQUIN,  m.  [^0}^.)fresquin;  dis- 
siper tout  son  saint  — ,  escudela  tout  $oun 
bataclan, 

FRUSTE,  Adj.  frust[e],  li8[c]. 

FRUSTRATEUR,  m,  frtiêi[r]aire. 

FRUSTRATION,  f.  frustrado. 

FRUSTRATOIRE,  adj.  fru»^r]a' 
tort. 

FRUSTRA,  adj.  defautat. 

FRUSTRER,  a.  f[r]ustra,  deèavan- 
taja,  ha  perpit  de  (b.)  ;  il  en  est  — ,  n'es 
panai. 

FRUTESCENT,  adj.  (bot.)  fruche- 
jant,  f  ruinant. 

FUCACÉ,  adj.  (bot.)  fucaciu. 

FUCHSIA,  m.  (bot.)  fucaia,  fucia 
(pr.). 

FUCHSINE,  f.  (chim.)^[«]two. 

FUCUS,  m.  (hot.)  fucus,  peretoun. 

FUGACE,  eiA^.  fufidit,  ftfiaac  (niç.), 
landaire. 


FUM 

FUGACITÉ,  î.fujitivitat. 

FUGITIF,  SLàj.  fujiUu,  fuiati-vo  (d.), 
houeiHu  (b.),  fi^ivous  (lim.)  ;  être  —, 
garda  Vescampi. 

FUGITIVEMENT,  Sidy.fufUivonun. 

FUGUE,  f.  eêcampativo,  campaUbôs, 
fugo;  — (mus.),  canoun,  fugo. 

FUGUE,  adj.  {mm.)fugat. 

FUI,  a4j.  fvjit,  fut  (d.),  houeiut  (b.). 

FUIE,  f.  pifouniero,  îoubet,  loubèu. 

FUIR,  n.  et  a.  [de]fî^i,fo^'i  (1.),  fuda 
(a.),  huie  (g.),  haueU  (h.),fu[r]re(d.),fa 
de  fus,  escourre,  e$quilha,  lampefa,  doubla  : 

—  au  bout  du  monde,  courre  tant  que  terro; 

—  à  toutes  jsimhea, pou$teia,fou{na  coume 
un  reinard  ;  —  (couler),  escampa,  sali, 
[n']empara  (lim.),  deiboulha  (d.). 

FUITE,  f./t(;t[do],  houeito  (b.),/M;i- 
duro,  defujimeH,fu3o,futo,fudo  (a.  lim.), 
escampi,  eêcampo[men]y  descampeto,  foui- 
narié,  encourregudo,  encourrido  (1.)  ;  — 
précipitée,  santo  Chilopo  (fam.),  uscle  (a.); 
mettre  en  — ,  afuia,  bouta  àfutos  ;  pren- 
dre la  —,  prene  Vescourrenso,  leva  lou 
saut,  fa  lafujido;  il  se  sauva  par  la  —, 
Nosto  Damo  de  las  cambos  — ,  Nosto  Damo 
de  ben  courre  lou  sauvèt;  —  d*eau,  escam- 
padou,  esclafidou,  baco,  perdent;  —  de 
moulin, /u/en^  bomo. 

FUIiGURAIi,  Sidi.fulgural. 

FULGURANT,  adj.  fulgurant. 

FUIjGURATION,  f.  fulguracioun. 

FULIGINEUX,  adj.  yW(;inoM#,  w- 
jenc. 

FULMI-COTON,  m.fulmi'Cotitoun, 

FULMINANT,  &d].  fulminant. 

FULMINATE,   m.  (ehim.) fulminât. 

FULMINATION,  f.  fulminado,  fui- 
mxnMoun. 

FULMINER,  xi.foiuga,  fulmina. 

FULMINIQUE,  adj.  (chira.)  fulmi- 
nic. 

FUMAGE,  m. /«mq;>,  aclaitaje. 

FUMAISON,  î.fumesoun. 

FUliANT,  adj.  fumadis,  brumaut  ; 
épée  fumante  de  sang,  espaso  que  Itrtt- 
mo  de  sang;  il  était  —  de  colère,  la  harho 
U  enfumavo. 

FUBiAROLLE,  f.fumarolo. 
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FUMâ,  m.  (impr. )  fumcU  ;  —  adj.  — 
souvent,  fumadis  ;  bien  — ,   drut  (niç.). 

FUMÏàB,  f.  fum[ado],  hem  (land.), 
kumero  (b.),  iub[ad]o;  —  abondante, /î*- 
madiero ,  fumaresto,   iubadisso,    tuhiero; 

—  incommode, /ttî»i«ro/  la  —  de  l'encens, 
la  babourado  de  l'encens;  8*évanouir  en 
— ,  fa  de  gavel,  s'etiaria  en  pelaflo  deporri; 
tout  cela  s'est  évanoui  en  — ,  tout  acô^s 
pas  estât  quefum  de  jaissos, 

FUMER,  n.  fuma,  tuba;  —  légère- 
ment, iuhefa  :  —  (légumes  cuits),  bauri- 
nela;  —  a.  —  du  tabac,  tabaca;  —  la 
pipe,  pipa,  fa  tuba,  pipalha  (péjor.)  ;  l'ac- 
tion de  — ,  lafumadisso,  la  fumarié;  tu 
ne  cesses  de  — ,  sies  sempre  à  lapiparié; 

—  (cuis.),  estuba  (des  saucisses). 
FUMER,  a.  (agric.)  fema,   chem[ic]a 

(g.),  iroulha,  emenda  (quer.)  ;  —  légère- 
ment, fumeja,  hem^a{h,)y  pouroula;  pro- 
pre à  — ,  fumadis, 

FUMEROLLE,  f.  fumaxrolo. 

FUMERON,  m./ttmotrot  fumairoun, 
fumarel,  rim[ar]el,  teso, 

FUMET,  m.  fumet,  musquet,  audou- 
reto, 

FUMETERRE  ,  f.  (bot.)  fum-de- 
terro,  fumo-terro,  fèl-de-terro,  mal-de- 
testo,  pan-^l'aucèl,  fenoulhero,  embriago, 
tarabustelo,  tarabustèri, 

FUMEUR,  m.fumaire,  pipaire,  taba- 
Caire,  tabataire  ;  petit  — ,  fumalhoun  ; 
grand — ,fumairas;  —  (agric),  fetnaire, 
chem[ic]aire  (g.). 

FUMEUX,  adj.  fumous,  iubous, 

FUMIER,  m,femié,fem  (1.  à.),fen$, 
hems  (b.),  hemè  (g.),  emendié  (quer.),  em- 
bendié  (g.)  ;  —  d'écurie,  establado,  cura- 
do,  jassado,  palhun,  pargado;  tas  de  — , 
femouraAffemouriè,  heme[re]ras  {\y,),pour- 
rido,  pourridueûo,  sulhado;  petit  tas  de 
— ,  fumarel;  —  fumant,  fumarolo,  pe^ 
cuûo,  leam  (&.)f  j^ilhos  (b.)  ;  terrein  pour 
— ,  soulhard,  Umié;  légère  couche  de — , 
pourauîado;  je  lui  fournis  de  la  paille 
pour  le  — ,  me  pourris  ma  palho  ;  de  — , 
fermé;  sali  de  — ,fensous;  enlever  le  — , 
femoureja,  cava  Ipu  jas, 

7'UMIGATIQN,  ^(méd.)  e^Uihad^is- 
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s]o,peiifwn[ç4io]  ;  —  d'appartement,  estou- 
rado. 

FUMIGATOIRE,  adj.  (méd.)  perfu- 
maire. 

FUMIGER,  a.  (chim.)  estuba,  fauno 
estttbo  â,  fiimeja,  fumiga;  —  (méd.),  per- 
fuma. 

FUMIGINE,  f.  (bot.)  nègre. 

FUMISTE,  m.fumisto,  m. 

FUmSTERIE,  f.  fumistarié. 

FUMTVORE,  adj.  manfo-fum. 

FUMOIR,  m.  tabajio,  tabajié  f. 

FUMURE,  ,f.  femad[ur\o,femesoun. 

FUNAMBULE,  m.  f.  fummbtil-o. 

FUNÈBRE,  adj.  funèbre;  or«ison  — 
chantée,  aurou8t[ado],  caniaje;  chanter 
une  oraison — ,  aurousta  (b.). 

FUNÉRAILLES,  i.  i^X.funeralhos; 
droit  de  — ,  terraje;  les  —  d'un  tel,  las 
aunotirs  d'un  tal;  ordonnateur  des  — , 
gajié. 

FUNÉRAIRE,  Siàyfuneral,funerari. 

FUNESTE,  2^à].funest[e]. 

FUNESTEMENT,  diày.funestomen. 

FUNGUS,  m.fôngus. 

FUNICULAIRE,  Adj.funiculari. 

FUNIN,  m.  {m&T.)funin. 

FUR,  m.  au  —  et  à  mesure,  âfur^, 
àflour  e  mesuro,  talh  à  talh;  à  fur  et  me- 
sure que,  àdicko  que,  alfuch  que  (g.)  ; 
commencer  au  —  et  à  mesure,  ieni  de 
cuïhi. 

FURET,  m.  (zool.)  ratoun,  rat  liroun, 
furet;  ^  femelle,  fur[et]o;  nez  de  —,  nos 
de  chin;  —  ( personne), /otweïA,  boulegoun, 
firoulei  (lim.);  —  (filet),  fouret  (lim.)  ;  — 
(jeu),  peiro  rescosso,  —  amagado,  amago- 
que-tU'l'as,  niquet-niquet^  sarro-couteloun, 
coutelet  d'amour,  passo-passo  coutelet,  joc 
de  la  bago  cour. 

FURETAGE,  m.furetarié;  tafuraje. 

FURETER,  n.  fureta,  fouina,  ratou-  ' 
nef  a,  rata;  (chercher)  tafura,fuma,  hou- 
ruca  (b.),  hondilha  (b.),  firoulet^a,  bous- 
tiguefa,  baralheja,  cemi,  cavounia  (a.), 
cinsa,  lecoun^a,  cercout^'a  (g.),  moumi- 
fia  (d.),  trevira,  esbouhilha  (b.),  nwto,  ra- 
fega,  serrilha. 

FURETEUR,  m.  fur[et](iire,  hurou 
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(b.);  —(chercheur), yîink»r<5,/fir««/,  fur- 
gcUre,  tafuraire,  rqfegaire,  burgaire,  bur 
eaire,  cercout^cûre  (g,),houdiUuidou  (b.), 
houêUgaun,  houêtigu^aire,  cemilhaire,  tUê- 
traire,  mown^m.,  nUtoun. 

FUREUR,  î,fur(}ur,furUm$ikU,  trou- 
dou  f.  (arièg.),  enferounado  ;  la  —  de  la 
dévotion,  hu  hrèu  de  la  devouciaun, 

FURIBOND,  adj.  er^erotmat,  enfe- 
rounU,  engarrachit  (b.). 

FURIE,  f./ttrû),/urio  (mç.),/€raii»io; 
en  —,  eii^'ânaU,  dim  la/urio,  d'àfuri. 

FURIEUSEBOSNT,  adv.  furiouso- 
men,  descaradomen. 

FURIEUX,  9Ây  fwrious,  ferouê,  afa- 
rat,  aferaunat,  enfyrounit,  rahent,  descamt, 
amalit,  eêbijarrat  (b.)  ;  —  contre  toi,  hol 
de  cauntro  tu  (b.)  ;  il  était  —,  èro  esUtca- 
dou;  rendre  —,  a/ur[oun]a,  enferouni, 
enferia,  ei^ure$i;  ils  me  rendent  —,  m*ac 
heneteoee  (b.). 

FUROLiIaES,  f.  pl./u[matJro/o«. 

FURONCLE,  m.(path.)>foi><mn,>îoei- 
raun  (1.),  eelouraunc  (g.),  roungou  (b.), 
sebenc,  belugo,  clavel,  arikU  (for.),  déserta 
(lim.),  eseowf^  (a.),  debertut  (rouer.), 
bruUou  (b.),  crechent  (b.). 

FURONGUIjEUX ,  adj.  finroun- 
[c]oti«. 

FURTIF,  acy.yur/tu. 

FURTIVEMENT,  fiàv.  furtivomen, 
d'à  cachoun,  de  cacho-cachoun. 

FUSAIN,  m.  (bot.)  bounet  — ,  berret 
— ,  albre  (rouer.)  de  capelan,  eanguin, 
couloufUt,  caunotUhat  (1.)  ;  fruii  du  — , 
pesouUno,  grano,  bamtef  carrât  ;  —  (des- 
sin),/tiM». 

FUSAROLIjE,  f.  (archit.) /tt«aro2a. 

FUSÉ,  a(y.  chaux  fusée,  caueflourado, 
ftour  decauê,  . 

FUSfliAU,  m.  fus,  paumelo;  petit — , 
fusel,fuset;  grand  — ,filiero  (gui.),  tour- 
sedou,  tour  (b.),  tourdui  (bord.),  tourtero 
(py-)  )  —  ^  dentelle,  espoulet;  —  de 
moulin,  rajol;  — (j&mhe) j  fuserolo,  cli- 
queto. 

FUSÊB,  f.  fusado,  flam^ado  ;  petite 
— ,  bùusigoun;  —  de  fil,  canelado,  caneto, 
ûspdu, fusado;'-^  de  tourne- broche, no««  f. 


FUT 

FUSELÉ,  s^ày  fuselât, 

FUSER,  &,fusa;fura  (de  la  chaux). 

FUSEROLE,  f.  (techn.)  broco  [delà 
caneto]. 

FUSIBILITÉ,  t  fusibletat, 

FUSIBLE,  Ady/owtdediê,  fusible, 

FUSIFORME,  adj.  fuselenc,  Jusi- 
formo. 

FUSIL,  m.fusilh;  (sum.)  roanflaire, 
canardaire,  canavero  (rouer.),  clarinelo  à 
tr^e  troues;  vieux  —,  tancoun;  mauvais 
— ,  tiroun;  un  —  de  Saint-Étienne,  un  bon 
Fourés;  bois  de  —,  post  f.  de  oanmm; 
—  pour  aiguiser, /(mlMTo. 

FUSILIER,  m.fusiUU;  il  est  matelot 
—,  es  dins  la  mousquetarié  de  marino. 

FUSILLADE,  f.  fusUhado,  Justlko- 
men. 

FUSILLER,  a.  fusUha,  canarda. 

FUSION,  f  .  /usioun  ;  matière  en  —, 
foundo,  founto. 

FUSIONNEMENT,  m.fusiounomen. 

FUSIONNER,  a.  fusiouna. 

FUSIONNISTE,  Sidy/usiounisio. 

FUSTE,  f.  (mar.)  fusto. 

FUSTEL  et  Fustet,  m.  (bot.)  fustel, 
hosc-jaune,  baiso-ma-tnio  ;  feuilles  de  — , 
rous,  ros. 

FUSTIGATION,  f.  fustïgado,  foui- 
tado,  frestelado  (d.). 

FUSTIOER,  a.  fusUga,  fouitefa, 
frestela  (d.). 

FÛT,  m.  vaissel,  fust,  earretèu  (pr.)  ; 
^  st^ÊS^ (iw  eofiteau/  j  sentir  le  — ,  senti  — ^ 
Jlaira  Veissuck  ;  ce  vin  a  trois  ans  de  — , 
aquel  vin  a  très  ans  de  bouto. 

FUTAIE,  f.  fusto^e,  fustado;  — 
épaisse,  bousc[ar\cMso,  bouscarra  (b.)  ; 
bols  de  haute  — ,  bosc  levât. 

FUTAILLE,  f.  fust[alh]o.  vaisselo, 
estivo,  quintino  (pr.)  ;  —  en  botte,  bou- 
tado;  —  à  piquette,  bouto  trempiero;  qui 
sent  la  — ,  bou[8]sat. 

FUTAINE,  t/ustani,  m. 

FUTAINIER,  m.fustanU. 

FUTÉ,  adj.  futat,  frétât,  fmaudel, 
bou[8\uit,  lèvo'peu. 

VTJTÎbB^t  fustado. 

F-UT-FA,  m.  (anc.  mns. )  f-ut-fa^ 
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FUTIBR,  m.fustié, 

FUTILE,  adj.  JuHl[e\. 

FIJTIIilTÈ,  f.  fuUletat,  fouHroIo 
(fam.),  bremborio,  bamborh  (g.) y  bam- 
hueio,  bourdigalko,  gusarié,  matrctssarié, 

FUTUR,  9ià.  futur,  avenidou,  etidevé' 
mdou,  benidè  (b.). 

FUTUR,  m,  futur,  maridadou. 

FUTURmON,    f.  futuricioun;  ce 
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qui  n'a  pas  de  possibilité  n'a  pas  de  — , 
Um  que  n'a  jes  de  pouêHbletat  n'a  jes  d'en- 
devenidou, 

FUYANT,  adj,  front  —,  front  recu- 
lât. 

FUYARD,  a^j.  fujidou,  reculant, 
reculaire, 

FUYASSER,  n.  (vieux)  ma$couta, 

FY,  m.  (yétér.)  fie. 


GAB 

GABARB,  f.  gabarro,  garrabot  (g.), 
pinelo,  guimbardo  (en  m.  part). 

GABARIER,  m.  gabarrié. 

GABARIT,  m.([nar.)  gabarrit,  garbi, 
galbe  (\.),  moudeI[e]. 

GABATINE,  f.  gabatino,  engano. 

GABEGIE,  f.  (pop.)  ^ane^. 

GABELAGE,  m.  gabelaje, 

GABELER,  a.  gabela. 

GABEIiEUR,  m.  gabelaire. 

GABELLE,  f.  gabelo,  salin. 

GABELOU,  m.  gabelou. 

GABER,  a.  (pop.)  ganela. 

GABEUR,  m.  ganelaire. 

GABIE,  f.  (mar.)  gabio. 

GABIER,  m.  gabié. 

GABION,  m.  gabioun. 

GABIONNADE,  f.  (fortif.)  gabiou- 
nado. 

GABIONNER,  a.  gabiouna. 

GÂCHE,  f.  (maçon.)  farêun,  gacho; 
(serrur.)  grapaud. 

GÂGHÈ,  adj.  deguifiat 

GÂCHER,  a.  gaboulha,  barboulha, 
bourboulha,  bourja,  boulza  (1.),  gacka, 
posta  ;  {^g.)  mal-meire»  margalha,  ember^ 
ruga,  emberdega  (1.);  (fam.)  viecha,f(m^ 
timtissa  (b.). 

GÂCHETTE,  f.  gu%[n\Dheto,  gacheto, 
claveUt,  jpalheto. 
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GÂCHEUR,  a(\j.  gaboulhairs,  ga- 
chaire,  gachous,  gastaire,  gasto-besouflo, 
estrassO'biasso,  gaholh  (b.),patoulhard,  em- 
berrugaire. 

GÂCHEUX,  adj.  bachassous. 

GÂCHIS,  m.  gaboulh[aje\  garoulh, 
gaulhun,  ganlhas,  garilhas,  garagai,  gas- 
sipoul  (I.),  ga[ma]chis,  gacharot,  cauchas 
(cast.)j  tautas  (bit.),  coutis,  barboulh, 
bourboulh,  bâchas,  bâchai  (e&nt.),fangas, 
tubas,  pataulhé,  pouHtè  m.  f.,  suelh;  un 
fameux  —,  un  poulit  court-boulhoun / 

GAD'Eym.(icht.)poutassoun,  moustelo, 
estoco'ftch. 

GADOUARD,  m.  escoubilhiê,  mer- 
douîié,  ra[m]baUiO'merdas,  grec  (toul.), 
dauraire  (burl.). 

GADOUE,  f.  mantego,  muscaîho,  ca- 
Uieto  (bord.),    boudouroucho  (bl.). 

GAÉLIQUE,  adj.  gaelic. 

GAFFE,  f.  gadafo,  gaf[o]y  gabardo,, 
bergado  (g.),  arpic,  arpin,  arp[et]o,  par- 
tego,  ganche,  daUi,  lacho-pren  (b.)  ;  pous- 
ser à  la  — ,  partega. 

GAFFER,  a.  [a]gafa,  engafa  (vel.). 

GAGE,  m.  gaje,  dito,  empeU  (niç.)  ; 
(salaire) pr««  (lim.),  counvenensio  (rouer.); 
témoin  à  — s,  temouin  banarel;  demeurer 
pour  les  — ,  resta  per  Uis  courduros  (det* 
tes)  ;  jouer  aux  — ,  coundana  loiis  gajes. 
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GAGB-MORT9  m.  gaje-nwrt, 
GAGBR,  a.  gaja;  (parier)  escoumetre. 
GAGBRIB,  f.  gajarié, 
GAGEUR,  m\MCQwnei^r€. 
GAGEURE,  f.  escoumesso,   gqje,  ga- 
juro,  jougaduro,   pacharaco,  endemèei  m, 

(1.). 

GAGISTE,  m.  gajisto  m. 

GAGNABLE,  adj.  gaflable. 

GAGNAGE,  m.  gafiaje. 

GAGNANT,  sl^.  gafiant, 

GAGNÉ,  adj.  avoir  sa  vie  —,  avé 
sounpan  gafiant, 

GAGNE-DENIER,  m.  gano-denié, 
roudeirôu  (pr.). 

GAGNE-PAIN,  ro.  gafiadou,  gaflo- 
pan. 

GAGNE-PETIT,  m.  aguset,  gafio- 
peiit,  gafio^pichoun. 

GAGNER,  a.  gasafia,  gouadafia  (b.), 
gafta,  tousca,  faire;  —  sa  vie,  $*avidxi,  gafia 
la  vido;  —  sa  vie  péniblement,  barr^a  sa 
vûio; combien  gagnes-tu  ?,  carU  te  dounon?; 
c'est  de  Targent  qu'il  a  —,  acà's  darjent 
de  80un  gafia  ;  en  gagnant  de  Targent, 
arjmi  gailant;  qui  gagne  beaucoup,  gros 
gasafkdre;  il  ne  —  rien  du  tout,  gafU>  pas 
que  Vaigo  que  heu;  argent  gagné  par  des 
moyens  honnêtes,  arjent  cresiian  ;  qu'est- 
ce  que  j'y  gagne?,  que  me  aoubri  f;  l'eau  nous 
— ,  Vaigo  nous  coumpeîis;  —  un  soufflet, 
se  soubra  un  bendel; —  au  jeu,  s'englanta; 
—  la  partie,  gafia  partido  ;  tant  de  — , 
tant  de  pris,  Diu  te  fague  nostre/;  — 
quelqu'un,  gafia  [à]  calcun;  —  au  pied, 
gafia  del  pè,/a  gaflo-gafiiero. 

GAGNEUR,  m.  gafiadou,  gafiaire, 

GAGUI,  f.  (pop.)  pofo,  poufiasso,  hou- 
fiasso,  toulhaudas,  de[s]goulhado, 

GAI,  acy.^oi,  gairesc  {f;.)fgadal;  hu- 
meur — ,  imour  rousso  ;  aux  —  rayons  du 
soleil,  à  Vesgai  deu  sou  (b.)  ;  temps  —, 
tems  joukU  ;  BÏie  —,  endrech  alegourant; 
vert  —,  verd  clar  ;  le  gai  savoir,  lou  gai 
sahé,  la  troubarié;  —  (un  peu  ivre),  ga- 
Ihard.jalhet  (d.),  pintat,  sadoulet;  —  !, 
alegre  ! 

GAIAG,  m.  (bot.)  gaiac. 

GAI[B1MBNT,  adv.  gai\pmen\  ;  mar- 


cher  — ,  marcha  de  Us;  allons  ' 
d'aut  e  d'oli, 

GAI[E]TË,  f.  gaie{s]so,  gaiet  « 
de{8]so,  baudour;  qui  a  une  —  fc* 
las,  balocho. 

GAILLARD,  m.  (mar.)  l 
galhard;  —  d'avant,  ramhado,  t  • 

GAILLARD,  adj.  galhard,  gc 
bragard,  drudet,  fierot,  fieroun,  a 
arrepimpat  (b.),  aberit  (g.),  lè^ 
reule,  reguergue  ;  vent  — ,  vent  j 

—  m.  calandre,  boujarroun,  bot  ' 
bousire,  galhasiras  (b.),  galhaber 
pefou  (touL). 

GAILLARDE,  f.  boujarroun 
tiero,  trouncho,  gamo  ;  —  (imprim. j,  ga- 
Ihardo,  roumanesco. 

GAILLARDEMENT ,  adv.  galhar- 
domen,  à  la  galhardiso,  bragardomen, 
baudomen. 

GAILLARDET,  m.  (mar.)  galhardet. 

GAILLARDISE,  f.  galhar€^ar]ié, 
galhardiso,  bragardiso,  drudarié,  lifrije, 

GAILLET,  m.  (bot.)  caUio-lach  ; — 
sucré,  erbo  gravado  ;  —  allongé,  erbo  de 
la  tiero. 

GAÎMENT,  adv.  gaiomen.  V.  Oaié- 
ment. 

GAIN,  m.  gasafi,  gasan  (pr.),  gouadaû 
(b.),  gouasefi  (b.),  gan[o\  gafiaje,  gane 
(niç.),  gai  (g.),  gaf;  avide  de  —,  alucrit  ; 

—  de  mariage,  creissemen  de  mariante  ; 

—  de  survie,  aument  de  doto. 
GAJNE,  f.  gaino. 
GAÎNERIE,  f.  gainarié. 
GAÎNIER,  m.  gainié;  —  (bot.),  sou- 

gras,  avelatié,  blasinié  (cast.),  courroubii 
bastard,  acacia  rouje. 

GAÎTÉ,  f.  gaiesso.  V.  GcUeté, 

GALA,  m.  gala,  gogô  m.  f. 

GAIiAGTOMÈTRE,  m.  galactoume- 
tre. 

GALAMMENT,  adv.  galantonien. 

GALANDAGE,  m.  trem^an,  mu- 
reto. 

GALANT,  adj.  galant;  —  m.  eaU" 
flaire,  acalefiit,  festejaire,  garafioun,  cala- 
mistrat,  persoun  (var.),  biscarlot  (var.), 
esterle  (rouer.),  testié  (m.),  arcavot,  caca- 
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rot,  bravisquet  ;  son  — ,  zoun  bel  ;  on 
triste  — ,  un  paure  el  ;  vert  — ,  bicarel. 

GAUkNTBBIE,  f.  galantieo,  galan- 
tarie,  califk^e,  califluih  badinc^'e,  drudarié, 

G  Ali  AN  TIN,  m.  galinet,  pouUn, 
•  galantin,  fiîhamé,  fringo-damoB, — filhoê, 

GALANTINE,  f.  galantino. 

GAXANTISER,  a.  galanl^'a. 

GALiAXIB,  f.  (astr.)  camin  de  Sant 
Jaque, 

GALBANUM,  m.  (bot.)  barbano, 
galbano[u]n. 

GAIaBE,  m.  galbi,  gaubi. 

GAIiBUIiÊ,  f.  (bot.)  —  de  cyprès, 
anatUo,  galo,  clos  de  mort, 

GAIjE,  f.  galo»  gratelo»  rouflo,  prudero 
(b.)  ;  —  des  bêtes  à  laine,  rouflo  cabrau; 
quelle  —  !,  quet  malfatani  ;  mauvais 
comme  la  — ,  marrit  coume  uno  erugo,  — 
coume  lamerdo  (fam.),  — un e«^oun<  (bas). 

GAL&,  m.  (bot.)  gaU, 

GALÉAGE  et  Galéasse,  f.  (roar.) 
galUnsso, 

GAL&E,  f.  galeio. 

GAIiEFRETIER,  m.  galafaiaire, 
calafretié. 

GAL&GA,  m.  (bot.)  galego. 

GAXjÉNE,  f.  (chim.)  galeno,  vernis, 

GAXjÈNIQUE,  adj.  galenic, 

GALËNISMÏ:,  m.  galenisme, 

GAIjÈNISTE,  m.  galenisto,  m. 

GAJLÉOPE,  m.  (bot.)  cremalhy  cour- 
coumal  (}.). 

GAIiiiSOPSIS,  m.  (bot.)  galiops'. 

GAIjER,  a.  (pop.)  arpiUa  ;  se  — ,  se 
grauOa, 

GAL&RE,  f.  galèro;  s'embarquer  sur 
une  — ,  mounta  sus  galèro;  ôtre  aux  — , 
es^e  en  galèro;  bas  employé  d'une  — , 
quinteirol. 

GALiERIE,  f.  galarié,  laupio  ;  —  de 
mine,  cambrado  ;  —  d'un  palais,  antipa- 
lais;  il  m*a  fait  faii*e —  pendant  une  heure, 
m'afach  esta  lum[e]  uno  ouro, 

GALÉRIEN,  m.  galeri[a]n,  galiot, 
foursat  de  galèro,  manjo-favos;  quel  mé- 
tië  de  — I,  quet  foursat  de  mestié! 

GALERNE,  f.  (mar.)  galemo,  cers, 
terrai,  m[aj]isiral. 
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GALET,  m.  galet,  escudekto,  code, 
coudoulet,  peiro  liso,  cascanôu,  limpeto, 
teuloun,  tindarel,  resquilheto,  ribeiral,  ri- 
heirenc,  [ar]rebot  (b.),  sabourro  (b.)  ;  — 
blanc,  albesoun  m.;  banc  de  — ,  eoudou- 
liero;  couler  sur  des  — ,  galeja  (quer.)  ; 
jouer  aux  — ,  jouga  à  la  clau, 

GALETAS,  m.  camarat,  galata[s], 
irabuno,  soulelfUé,  soufieto  (niç.);  le—, 
loupus  aut;  petit  —,  pesaroun, 

GALETTE,  f.  coco,  galeto,  fougasso, 
jibassU  m.,  jirado,  crissenso  (niç.),  flam- 
[b]ado  (\,),flamisso  (quer.),  pastet  (b.), 
arrehet  {h,)yrousquilho(b.)yprim-/our{d,)  ; 

—  de  Noël,  estève  ;  —  de  blé  noir,  boni- 
riol  (bl.)  ;  —  de  restant  de  pâte,  esburgo 

(b.). 

GALEUX,  adj.  enrouûat,  galous;  qui 
8e  sent  —  se  gratte,  qui  a  la  galo  se  r«- 
galo;  —  que  tu  es  !,  rascas  f 

GALHAUBAN,  m.  (mar.)  ^a^^tan, 
pataras, 

GALIBIAPRÉE,  f.j?a«&-/a«(i,  gali- 
tnafreio,  barboulhqfe,  pastarot. 

GALIMATIAS,  m.  machi-machè,  ga- 
limatias, boulhabaisêo,  papafard,  gala- 
mano  (b.),  pastarot, 

GALION,  m.  (mar.)  galioun. 

GALIOTE,  f.  (msir.)  galioto. 

GALIPOT,  m.  galipot, 

GALIUM,  m.  (bot.)  muguet  jaune, 
erbo  de  la  ciro,  rien  (var.). 

GALLATE,  m.  (chim.)  ^a2a^ 

GALLE,  f.  (bot.)  [gou]galo,  councoli 
(niç.),  councalin  (niç.),  coucuro  (b.  gui.), 
aganlo  (cév.),  galopo,  galhero  (b.),  pirolo 
(  viv.),  roio,  rogo,pipo,  bousserlo  (d'olivier)  ; 

—  du  chêne,  bousselilho,  boulo  de  garric, 
carrolo{^,)fCassano[lo]y  cascarineto,  virol, 

GALLICAN,  adj.  galican. 

GALLICANISME,  m.  galicanisme, 

GALLICISME,  m.  galicisme. 

GALLINACÉS,  m.  pi.  (h.  nat.)  la 
fjalinarié,  las  poulalhos, 

GALLIQUE,  adj.  galic. 

GALLON,  m.  galoun, 

GALLO-ROB£AIN,  adj.  gau-rouman, 
galo-rouman, 

GALOCHE,  f .  galocho,  oaussoun,  claco, 
^3 
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sabot,  eêclot  (pr.);  marchand  de  —,  ya- 
huchii  ;  menton  de  —,  barbo  de  gach 
(rouer.). 

GALON9  ni.  veUmn,  gahun;  —  étroit, 
tavelo;  vieux  —,  perfiluro;  —  d'argent, 
sardino  (fam.). 

GALONNSR,   a.    [en]coularda,    go- 
louna, 
OALONNIER,  m.  galoumi, 
GALOPy  m.  gahp,  galaup  (1.),  galovn 
pqje  ;  prendre  le  — ,  Iwa  km  galop,  —  un 
galop,  gaha  tous  couaie  pésjus  (b.);  au 
—,  à  galop,  à  la  galopo,  à  la  futo  (d.), 
àfuto9  (g.),  à  cotre  pèsjus  (b.  g.)  ;  au 
grand  — ,  à  grand  de  galop  de  chival,  as 
catre  galops,  as  grandes  catrepès  (1.); 
partir  au—,  s'engaloupa;  —  (danse),  ga- 
lopo t 
GAJLOPADB,  f.  galoupado. 
GALOPANTS,  a(y.  f.  (méd.)  galou- 
panto, 

GAJLOPBR,  n.  galoupa,  galaupa  (1.), 
landa^  aupeta. 

GAIiOPINy  m.  gandoulin,  gandoun, 
galovpin,  grasoutch  (b.),  argousin,  voul- 
teiaire,  bandinot,  leventi,  esterle,  chivalié, 
marmitoun,  paJhard,  piilourié  (1.). 

GALOUBBT,    m.    (mus.)   galoubet, 
JUxUtet,  flaveto,   turo-luro,  chiulet  à  ires 
traucs  (b.)  ;  joueur  de  —,  galoubetaire, 
GAIiUGHAT,  m.  galuchat. 
GAIiVANIQUB,  aiàj.  galvanic, 
GALVANIQUBMBNT,  adv.  galva 
nicomen, 

GALVANISATION,  f.  galvanisado. 

GALVANISBR,  a.  galvanisa. 

GALVANISMB,  m.  galvanisme. 

GAIiVANOPLASTIB,  f.  galvanou- 
pkutio. 

GALVAUDBR,  a.  esclamata,  esbra- 
massa,  esbramefa,  esbraudi  (iim.). 

GAMAGHB,  f.  balavar,  balouar,  bou- 
lar  (b.),  beluar  (d.),  balouiro,  causso  (b.). 

GAMAY,  m.  gamet. 

GAMBADB9  ^'  cambado,  gambado, 
garimbet  (b.),  irepadisso,  regain  (a.), 
burdimen,  espinguet,  pitnet  (b.j,  espam- 
pcUUtdo,  espicourlado  (Iim.). 

GAMBADBR,  n.  cambad^a,  gamba- 
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d^a,  garimbet^  {h.),  eatom^a,  dri^au- 
d]a,  burdi,  rebinga  (Iim.),  binga  (cast.), 
chimba  (c&st.)Jinga  (lim.gui.),  espiewrla 
(Iim.),  reguifia  (&.)y  piin[et]a  (b.),/afoi« 
pelherets  (g.),  he  lou  sauto-guiroU  —  la 
gariat-sauto,  —  lou  gtdrot-sauto  (b.)  ;  re- 
petounefa  (animaux). 

GAMBADBUR,  m.  cambad^aire,  re- 
petoun^'aire. 

GAMBB,  f.  (mar.)  cambo. 
GAMBILLBR,  n.   camb[arel^ 
gamboussefa,  degoudilka,  penout^a,  [<«]«- 
sarta,  f[l\oundeja,  se  branda  la*  camhos, 
GAMBIT,  m.(échec8)  cambeto,gambiL 
GAMBLLB,  f.  gamelo,  jimelo,  jibelo, 
grasalo,  gaveto,  goudarau  (m.),  backassoïo; 
—  de  bois,  befUmn. 
GAMBT,  m.  gamet. 
GAMIN,  m.  drouUn,  drouloun,  mar- 
goulin,  moumiflo,   bournac  (b.),  bèco  m. 
(carc.),  biquinerre  (Cahors). 
GABflNB,  f.  droulouno,  mourmfiouno. 
GAMINBR, n.  moumifia,  margoulina . 
GAMINERIB,  f.  margouUnado. 
GAMMA  RUS,  m.  (ins.)  mero  de  mar. 
GAMME,  f.  gamo,  solfo  (a.). 
GANAGHB,  f.  cavafio,  ganacho;  (fig.  ] 
crancran;  devenir  —,   toumba  dins  lou* 
jacots. 

GANDIN,  m.  faquin,  gavaâiàu. 
GANBR,  n.  (jeu)  gaSia. 
GANGA,  m.  (omit.)  gaUnoto,  janglo 
(bit.). 

GANGUON,  m.  (anat.)  galho,  pichoto 
glanda. 

GANGRÈNE,  f.  gangrena. 
GANGRENER,  a.  gangrena. 
GANGRENEUX,  adj.  gangrenoue. 
GANGUE,  f.  gango,  estuch. 
GANIVET,  m.  (chir.)  ganivet. 
GANO,  m.  (jeu)  gano,  m. 
GANSE,  m.  gansa,  courdounet;  —  d*un 
nœud,  nouscleto,    gafeto,    anelo,    aneUi, 
bagueto,  bagado;  —  de  filets  joftncko  ;  — 
de  fileuse,  refielousa;  —  de  câble,  enso. 

GANT,  m.  gant,  gauant  (g.  b.),  gctnc 
(uiç.)  ;  cela  va  comme  un  — ,  es  la  peiro 
à  l'anel,  ven  d'à  poun  coume  peiro  en  anel  : 
—  royal  (techn.),  manielo. 
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GANTELAE,  f.  (bot.)  ganUlet 

GANTEIiBT,  m.  gantelet,  brassai. 

GANTBR,  a.  [en]ganta,  ganca  (niç.). 

GANTERIE,  f.  gantarié. 

GANTIER,  m.  gantii, 

GANTS-DE-NOTRE-DAME,  m. 
pi.  (bot.)  gantelets. 

GARAGE,  m.  garaje, 

GARANÇAGE,  m.  garansaje. 

GARANCE,  f.  garanso,  versilo,  trapo, 
arrapo-Tnan,  arraparelo;  —  voyageuse, 
garanso  hutardo;  —  sauvage,  rais-rasteh 
rejistel  (1.),  rcutelet,  rubio,  reboulo,  râpe- 
gtnu,  saunO'lengo  ;  rober  la  — ,  pela  la 
rubio, 

GARANGER,  a.  garansa, 

GARANGIÉRE,  f.  garansiero. 

GARANGINE,  f.  garansino  ;  ouvrier 
dans  la  — ,  garansimé. 

GARANT,  m.  garant  ;  se  porter  —, 
se  faire  bon  ;  un  tel  me  sera  — ,  un  tal  me 
gardara  de  menti, 

GARANTI,  adj.  marchandise  — , 
mercandiso  âfisanso. 

GARANTIE,  f.  fermanso,  aferma- 
duro,  garantido,  sufienso  (b.),  assegura- 
eioun;ie  vous  fournis  ma  — ,  vous  f  au  ma 
garantido;  donner  en — ,  douna  âfisanso. 

GARANTIR,  a.  agara,  avara  (pr.), 
[a]para;  il  m'a  —  de  la  charrette,  m'a 
fourviat  de  la  carreto;  se  —  du  froid,  «'a- 
para  al  fret,  —  de  lafrety  s'abira  lou  ret 
(b.)  ;  —  de  la  tempête,  u  gandi  la  trumado 
(toul.)  ;  —  (assurer),  afia,  assegura,  ga- 
ranti ;  je  vous  garantis  que,  vous  fau  bon 
que,  vous  caudouni  que, 

GARBIN,  m.  garbin, 

GARBON,  m.  (omit.)  gabre,  garroun, 

GARBURE,  f.  (cuis.)  garburo, 

GARCE,  f.  (bas.)  garso,  caba^soun], 
bagasso,  fedo  (1.). 

GARCETTE,  f.  (mar.)  garseto,  ma- 
tafioun,  tassairol,  Uuseiroun;  coup  de  — , 
eop  de  gourdin, 

GARÇON,  m.  drôle,  drolle  {l  g.), 
chat,  maiftat,  goujat,  garsoun,  ragas,  e[»]- 
fant,  pitouet  (a.)  ;  (en  m.  part)  bagas, 
bagat,  vagant  ;  jeune  —,  mansip,  massïp 
(g.  1.),  moussou  (b.),  diago  m.,  pitot;  les 
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—,  la  barbelalho  ;  gros  — ,  memassa  (a.)  ; 
grand  — ,  cadelas,  barbelas  ;  il  est  déjà 
grand  — -,  es  déjà  un  caliûaire  ;  beau  — , 
empersounat  ;  —  non  marié,  esterle;  vieux 
— ,  gabre,  garroun,  vielh  jouvenome  ;  han- 
ter les  — ,  drouma,  garsouneja,  goujarda; 
bon  —,  bono  pasto  de  govjai  ;  —  d'hon- 
neur, souto-novi,  contro-novi  (lira.),  contro- 
espous,  debaussaire,  dounzeloun  (g.),  ta- 
lamé  (b.),  coumpai  seguidou  (b.)  ;  —  de 
ferme,  rafard  (t.  injur.)  ;  petit  —  de 
ferme,  liquet  (b.)  ;  mon  —  !,  l'amne!  [h,), 

GARÇONNET,  m.  droukt,  drouloun, 
droullot  (g.),  poulinot,  poulinoun,  filhou- 
net,  garsounot,  maïnajet,  mainajoun,  mei- 
nassotm  (a.),  meinarouet  (a.). 

GARÇONNIÈRE,  f.  (fille)  droula- 
tiero,  garsounasso,  goujardo,  goujatero 
(  g.  ) ,  gotyatassairo  (b .  ) ,  oumenenco,  mango, 
margal[id]o  (d.),  ga[la]bre,  pitoutas  m.  ; 
(maison)  garsouniero, 

GARDBjtcustodio,  gard[i]o,  gardqje, 
gardomen,  tengudo  (d'enfants)  ;  à  la  — 
de  Dieu  I  ;  à  lababala/,  sort  qu'encapito  /. 
la  —  mobile,  las  gardios  moubilos  ;  corps 
de  —,  gaito,  gacho  (pr.);  fruit  de  — ,/rw- 
cho  de  sauvo,  —  de  [coun]servo,  —  ser- 
vanto,  frut  gouhidè  (b.);  se  donner  — , 
se  douna  suen;  se  tenir  sur  ses — ,  seprene 
gardio,  se  tempa  (for.  )  ;  prends  — ! ,  aviso  /^ 
d'avis  /,  aga  !,  agaro!  (bit.),  j?aro  garof; 
pi-endre  —  de,  regarda  de,  agacka  de,  se 
prene  de  gardio  de,  s'avisa  que,  ana  d'à 
pas  que;  prenez  —  de  tomber,  fasès  que 
noun  toumbès;  prendre^ —  à,  ana  d'aise 
de,  se  [r]avisa  de,  se  tracha  de,  se  douna 
trach  de,  U  ana  plan  emé;  nul  n'y  a  pris 
— ,  degun  se  n'es  après  ;  prends  —  aux 
coups,  avisdas  bourros;  prenez  — à  la 
TùBxrijplande  la  mati;  prends —  à  Tavis, 
vai  à  l'avis;  —  (aux  cartes),  sousto;  j'ai 
—  à  carreau,  siei  soustat  à  carrèu;  jeter 
ses  —,  se  dessegounda;  —  1  (vieux),  miro/, 
o^hol 

GARDE,  m.  eustodi,  gardi;  —  du 
corps,  gardo-cors;  —  des  sceaux,  gardo- 
sajel;  —  des  eaux,  gardo^aigo,  gardo- 
canal;  —  forestier,  bouscassié;  —  cham- 
pêtre, gardO'Campestre,  —  terro,  —  pati. 
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BJLutO'barloè  (d.),  casso-aigaHo  (fam.), 
campié{pr.), 

GARDÉ  9  adj.  (aux  cartes)  sousU, 
sousiat;  un  roi  — ,  un  rei  segound. 

GARDE-BARRIÈRB,  m.  gardo- 
barafio. 

GARDE-BOIS,  m.  gardo-bosc. 

GARDE-BOURGEOISE,  m.(féod.) 
gardio-bourjeso,  f. 

GARDE-BOUTIQUE,  m.  cuu  de 
bouUgo,  roiusifiol, 

GARDE-BRAS,  m.  gardo-bras, 

GARDE-CENDRE,  m.aparô-cendre. 

GARDE-CHASSE,   m.  gardo-casso. 

GARDE-CHIOURMB ,  m.  gardo- 
foursat, 

GARDE-CORPS,  m.  (mar.)  gardo- 
cors. 

GARDE-CÔTE,  m.  gardo-costo;  cour- 

sari  (navire). 
GARDE- 
GARDE- 

GARDE-FEU,  m.  gardo-fioc,  paro- 
ftoc. 

GARDE- 
anto,  barafli 

GARDE- 

GARDE- 


-CROTTE,  m.  riosto. 
-ÉTALON,  m.  gardo-gara- 


-POU,  m.gardO'fol,  manten, 

(d.). 

-LARD,  m.  erbacou  (for.). 
-MAGASIN,  m.  gardo-ma- 

gasin, 

GARDE-MAIN,  m.  gardo-man. 

GARDE-MALADE,  m.  f.  gardo- 
maUmt'O,  servicial,  coustousidou  m.  f.  (!.)• 

GARDE-MANCHE,  m.  gardo-man- 

chOf  m. 

GARDE-MANGER,  m.  manjadou, 
gardo-manja,  carnié,  carnassiero, 

GARDE-MARINE,    m.   gardo-ma- 

rino. 

GARDE-MEUBLE,  m,gardo-moble. 

GARDE-NOBLE,  f.  (féod.)  gardio- 
noblo,  f . 

GARDE-NOTE,  m,  gardo-^oto[8]. 

GARDE-PÉCHE,  m.  gardo-pesco. 

GARDE-PORT,  m.  gardo-port. 

GARDER,  a.  engarda,  [a]garda, 
gouarda  {g,),gouaita  (b.),  custoudi{mç.), 
[a']poufUi;  je  garde  cela,  me  sauvi  —,  me 
soubri  — ,  m^arrecaU  acô;  il  ne  —  rien, 
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ten  ren  d'amassat;  —  les  brebis,  ugui 
l'avé;  prendre  des  brebis  à  — ,  fa  gar- 
<^i]o;  — les  chèvres,/»  caôraire (rouer.); 

—  les  cochons ,    chouchoura;    Dieu  te 

—  !,  Diu  gard  !,  —  arbajel  (b.),  —  U 
sauve!,  lou  santde  Diu  te  préserve!,  Diu 
t'en  santé  préserve  !  ;  se  —  de,  esbre  sahi 
de  ;  il  se  gardera  d'oser,  chardit  se  gauso 
(&•)  1  J6  me  garderai  d'en  parler,  lou  vau 
pas  canta  en  plasso;  gardez-vous  bien  de, 
jamai  vous  avengue  de. 

GARDERIE,  f.  gardarié. 

GARDE-ROBE,  f.  gabinet,  cabinet 
(g.  1.),  cagareîo  (fam.)  ;  —  (bot.),  gros  en- 
cen,  ferigoulofero  ;  —  m.  gardo-raubo  m. 

GARDE-RÔLE ,  m.  gardo-cartel, 
gardo-roîe. 

GARDE-SACS,  m.  gardo-sac. 

GARDE-SCEL,  m.  gardo-sajel. 

GARDE-SCELLÉS,  m.  gardo-sèi. 

GARDEUR,  m.  gardaire. 

GARDEUSE,  f.  gardiano, 

GARDE-VAISSELLE,  m.  gardo- 
vaisselo, 

GARDE- VENTE,  m.  gardovendo. 

GARDE- VUE,  m.  aparo-visto, 

GARDIEN,  m.  gardian;  —  des  di- 
gues, gardo-digo;  —  d'aliénés,  gardo- fol  ; 

—  de  bestiaux,  gardo-bestios,  peguUté; 
aide  — ,  gardianoun;  ange  — ,  ar^e  gar- 
darel  ;  ses  anges  — ,  sets  anje  Gabriel 
(pr.). 

GARDIENNAT,  m.  gardianat. 

GARDISTE,  m.  gardisto,  m. 

GARDON,  m.  (icht.)  gardio,  gardoun. 

GARE  !  in  t.  lèvo  !,  tiro  !  ;  (chasse) 
gueiro!,  [g]ouer.i  !  (b.)  ;  crier  :  — ,  crida,  : 
passo  res!  ;  sans  dire  — ,  sens  dire  paro  ni 
garo ; —  dessous  I,  levas-vousdedessouto!; 

—  au  danger,  agaro  la  mino,  Marsalou  !  ; 

—  à  qui...,  gouai  à  cu„,  (niç.)  ;  —  si  tu 
bouges  !,  que  boulegues!  ;  —  les  coupa  1, 
ai  ai  ai!  de  ta  peu. 

GARE,  f.  garo. 

GARENNE,  f.  gareno,  lapiniero. 
GARENNIER,  m.  garenU, 
GARER,  a.  [eti]gara,   [g]ouara  (b.)  ; 
se  —  de,  se  faire  en  la  de. 
GARGANTUA,  m.  gargantian. 
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GARGARISER,  a.  gargalUa,  gar- 
garisa, [en\gargalha,  gargalhousta(rouer,)y 
gourgoulina,  gourmoulha. 

GARGARISME,  m.  gargalisme, 
gaurmoulhado,  lavomen  de  gorjo  (fam.). 

GARGK)TAGE,  m.  (pop.)  tambouio. 

GARGOTE,  f .  gargotOy  chauchini8{b,  ) . 

GARGOTER,  n.  gargouta,  tambouia, 
fricouteja. 

GARGK)TIER,  m.  gargouUé,  chau- 
chiné  (b.),fricoutié,  pachinié,  grato-lard, 

GARGrOUILIiADE,  f.  gafoulhado. 

GARGOUILLE,  f.  gargalh,  gargou- 
Iho,  gorgo  depeiro,  mourre,  raiassOf  cour- 
reirot,  courrejôu  (m.). 

GARGOUILLEMENT,  m.  gargou- 
Uiaje»  gourgoulhaje,  gargoulhomen,  gar^ 
goutomen,  gafmdhaje,  fourfoulheroj  sam- 
boutonien,  cha[m]boutad{ê,  bourbouîk, 

GARGrOUILLER,  n.  gar[g]oulka, 
gargoulefa,  gourgouîha,  gargouta,  gatou- 
Iha,  gadoulha,  gansoulha  (\,)j8agouî7ia  (1.), 
sambouia,  cha[m\bouta  (1.),  c^rrowto,  bru- 
tassa,  bourboulha,  fourfoulha,flôuJlôuta. 

GARGOUILLETTE ,  f.  gargouleto. 

GARGK)UILLIS,  m.  gargoulh,  gour- 
goulh,  gargoutaje,  gatiy  gadoulhado,  ga- 
foulhuH,  four/oulh,  charroi, 

GARGK>ULETTE,  f.  gargouleto. 

GARGK3USSE,  f.  cargouaso. 

GARGOUSSIER,  m,  cargomsié. 

GARGOUSSIËRE ,  f.  cargoussiero. 

GARIGUE,  f.  garr\g[ad]o,  garrus- 
siero  ;  des  — ,  garrigaud, 

GARLANDAGE,  m.  (raar.)  garlan- 
daje, 

GARNEMENT,  m.  galapian,  garm- 
/tien,  pedasBOun,  nervi  inv.,  idoulo  m.  (1. 
quer.),  boujarroun,  boujacan,  bandoulié, 
broco  f.,  enjen,  estafiè,  esplech,  gadan  (a.); 
mauvais  — ,  marrit  esjmvent,  — /er[re]^  — 
[a]utis,  marrido  aisino^  fat-mal,  flèu,  an- 
coueSf  arsoulho  m.,  trasso  d'arneic  ;  bon 
— ,  bonO'Voio  m.  f.,  bon  bosc,  — poueto, . 
bono  estqfo,  —  pesso,  moussu  moun  bougre 
(fam.). 

GARNI,  SLdyencarou^i((oyeTj  rouer.); 
on  leur  a  fait  le  lit  — ,  H  anfach  lou  liech 
emé  la  vano. 
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GARNIR,  a.  garni,  gauni  (b.)  ;  para 
(un  magasin),  acabala  (une  ferme),  aluma 
(le  four  à  chaux),  gansoula  (les  sabots), 
sesca  (une  chaise  de  glaïeul),  soustra  (de 
paille  les  sabots,  b.). 

GARNISAIRE,  m.  gamisari,  four- 
rou;  coustrencho,  coustrento  (g.),  f. 

GARNISON,  f.  gamisoun, 

GARNITURE,  f.  gamituro,  garni- 
men,  gardio;  floucado  (de  houppes),  listo 
(d'autel),  gan8ol[o]  (de  sabot). 

GAROU,  m.  (bot.)  erbo  gourrino,  ga^ 
rou,  sofbo  galino,  lauriolo,  meserèu,  trin- 
tuîielo,  retoumbet,  bosc  d'aurilho,  bosc-sant, 
caniO'perdris  ;  —  (omit.),  sargoun,  miu- 
miu,  pè-jaune,  catre-uelhs, 

GAROU  AGE,  m.  cassolo, 

GARROT,  m.  (bois)  bilho,  bilhadou, 
bilhardel,  tavelo,  bilhoun,  bistourtié,  ensa- 
cadou[iro]  ;  serrer  avec  un  — ,  bilh[oun]a, 
tavela;  action  de  serrer  avec  un  — ,  bilhaje, 
tavelqje;  qui  serre  avec  un  — ,  bilhaire, 
tavelaire  ;  —  de  cheval,  grasalet,  galet, 
garrot,  rastel,  espic. 

GARROTTAGE,  m.  engarroutaje, 
tourtouiraje, 

GARROTTER,  a.  [en\garrouta,  bilha, 
embiassa,  touriouira. 

GARS,  m.  chat,  chouro  m.,  cadel,filh, 
goujard,  goujat  (\.)^gouiat{g,),  pelan(d.)^ 
mansip;  petit  — ,  drouloun,  malot  (lim.); 
gros  — ,  galabastra  (b.)  ;  beau  — ,  bel 
droulas,  bel  chastras;  —  vigoureux,  garri 
(a.),  garrut  malhol;  bon  — ,  bonpito[ue]t, 
toi  (b.)  ;  mauvais  — ,  trasso  de  bico,  mar- 
rit bougre  (fam.). 

GARUS,  m.  gàrrus, 

GASCON,  adj.  gascoun, 

GASCONISME,  m.  gascounisme, 

GASGONNADE,  f.  gascounado. 

GASGONNER,  n.  gascouna. 

GASPILLAGE,  m.degalh[aje],  pala- 
ficaje,  puto-finaje,  repimpinado,  perdicioun, 
destrigoun  (a.). 

GASPILLER,  a.  degalha,  pahfica, 
ac[K\abi,  gaspilha,  estrassa,  fripa,  pau- 
trassa,  fa  soun  pautras  de,  jita  à  pourre, 
esperdissia  {h.)yjiganda  (auv.  lim.),  tnar- 
pauda  (îoT.)y  mal-mena  ;  — aon  argent, 
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fa  de  marrit  mainaje,  embian^  laus  or- 
dite  (b.). 

GASPIUjBUR,  m.degalhé,  degalhiu, 
degàUiihoul  (I.),  gaspilhadou,  palaficaire, 
dêsproufitaire,  puto-finaire,  esperdimadau 
(b.),  tnaiyo—,  avalo-proufié, 

GASTER,  m.  la  presoun  de$  ceêe$,  — 
déêfaiâtés,  —  dos  noses. 

GASTËROPODE,  adj.  yasteroupode. 

GASTRALGIE,  f.  gastra^io. 

GASTRAIiGIQUE,  adj.  gasiraljic. 

GASTRIQUE,  adj.  gastrie. 

GASTRITE,  f.  gastrito, 

GASTRO...,  goêirou.,, 

GASTRONOME,  m.  gastraunome, 

GASTRONOMIE,  f.  gaêtraunaumio, 
mat^o,  manjarié. 

GASTRONOMIQUE,  adj.  manjarel, 
gasirounoumic. 

GASTRORRHAPHIE,  f.(chir.)  gai- 
trouve^, 

GASTROTOmE,  f.  (chir.)  gastrou- 
ioumio. 

GÂTA,  acy.  gcut,  [ar]raêêat;  creiat 
(fruit),  autanat  (poisson),  glaUé,  hîatié 
(œuf),  des9e9ounat  (terrein);  enfant  — , 
heUt,  ve$iat,  enveat,  cauHlhounet,  Jiatowh 
fargafl,  mineroun  (lim.),  asêeniit  (cév.), 
mitûunat,  petetwiat  (a.),  mttiot  moui;  V — 
de,  Um  pourridié  de,  lou  gaêtai  de  ;  faire 
r — ^fargalia, 

GÂTEAU,  m,  coco,  cotusoun,  coc  (gir.), 
garfe  (land.),  garfou  (b.)  ;  —  de  Noël, 
calendovmo,  eouloumb[ei\j  couquilhot  (g.); 
—  des  Rois,  remcye,  reiaume,  poumpo- 
reino  (vel.),  rei-heu  (lim.)>  ^^^  (^O  î  —  ^^^ 
Juifs,  candolo;  —  de  maïs,  caulado,  mi- 
Ihassino;  marchand  de  — ,  coucaire,  mi- 
Ihassié  ;  maxïgeMT  de  — ,poumpié. 

GÂTE-BOUT,  m, porto-mecho,  m. 

GÂTE-ENFANT,  m.  gasto-enfani. 

GÂTE-MÈTIER,  m.  goêto-mesUé, 
Borralheto,  de[8a]c?Mlandaire, 

GÂTE-PAPIER,  m.  gastaire  de  pa- 

pu.  ^ 

GATE-PATE,  m.  gasto-poêto,  gasto- 
farino,  brulo-pan. 

GÂTER,  a.  [de]gaêia,  dega[va]lha,  de- 
masia,  deperi,  desabari,  desgrada,  deeowi- 
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dra,  deeaproujicha,  deêtermena,  deevtaria, 
eetrasta,  eetraîha,  estradalha  (rouer.), 
efroulha  (lim.),  bautugaf  apourridi,  pasti, 
firucha;  —  un  objet,  fa  péri  uno  oauêo;  — 

—  une  récolte,  tempesta  la  recloto  ;  un  peu 
d'aisance  ne  —  rien,  un  pauc  de  ben-aim 
fax  pas  mal;  —  (un  enfant),  faetiga^  pourri, 
eêcampa  (rouer.)  ;  se  — ,  tara,  8*abourdi, 
se  gasma  (b.),  s'apauri,  s'encoucourda  (Ag- 
de),  gaula  (châtaigne),  se  calhela  (fro- 
mage), ê*aboum[e8]i  (lait),  a'enmaliêiia, 
s'amali  (temps),  e'afoula  (caractère)  ;  ma 
voix  se  gâte,  me  deaaprouftekto  la  vous;  le 
temps  se  — ,  lou  tems  se  gounflo;  cela  se 

—  (fig.)}  ^^  ^l '^  bafio,  —  se  moulho. 
GÂTERIE,  f.  gastaje,  gastaduro,  gas- 

tadun,  gastadife,  fastigaje,/istounarié,  «ii- 
gran{g,)y  engrefi  (b.). 

GÂTE-SAUGE,  m.  Jan-salso,  Jan- 
toupin,  rimo  — ,  brulo — ,  gasto  — ,brouS' 
sO'Salso,  chaupitrié, 

GÂTEUR,  m.  degalhaire,  gctstaire. 

GÂTEUX,  m.  gastous;  c'est  un  —, 
fai  souto  el. 

GATTE,  f.  (mar.)  gato, 

GATTIIjIER,  m.  {hot.)  pebre  fer,  — 
de  capouchin,  âgnus-càstus, 

GATTINE,  f.  grassarié,  jaune,  passit. 

GAUGEŒ,adj.8«fiéc-o,  sênenc,  senequié, 
senestre,  penech-o  (a.),  gaueh[e],  gauchous, 
e8qt4er[d]ygonle{\.),golle{\,)ymanc-o{\\m.), 
mans  {]im.),escarrôs-8o  (rouer.);  main—, 
man  bigarro  (d.)  ;  pied  — ,  pè  garef;  rive 
— ,  [em]pèri  m.  (du  Rhône). 

GAUCHE,  f.  esquerro,  escaire,  rebès 
f.  (b.)  ;  tirer  à  — ,  coucha  à  ja,  coucha 
foro  man. 

GAUCHEMENT,  adv.  desgaubiado- 
men,  à  la  mairasso, 

GAUCHER,  adj.  senestrié,  esquerrié, 
escarrié,   bigarrié  (d.),  mansard    (vel.): 

—  m.  man-eegu^rriê,  ma-scarrè  (g.). 
GAUCHERIE,  f.  guerlesso,  desestru- 

guè[8So]  (b.),  mcuetado. 

GAUCHI,  adj.  esquerrut, 

GAUCHIR, n.[«>n]^aticA£,  seguersa, 
se  guinda,  trenca,  desversa. 

GAUCHISSEMENT,  m.  ^ngauchi- 
men 
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GAUDB,  f.  (bot.)  g(xudo,  gtmlo  (d.), 
tauh  (d.),  erho  à  jauni,  —  des  Judius. 

GAUDB,  f.  farinêto,  bourrouleio,  bri- 
goundèu  (pr.),  brigadèu  (pr.),  gauéUno  (b.), 
arriuano  (b.),  brqjo  (b.),  brouUêco  (quer.), 
fretqueirôu  (queir.),  rimotos  f.  pi.  (quer.), 
ixrmotoê  (g.). 

OAUDER,  a.  gauda. 

GAUDIR  (se),  n.  se  gaudi. 

GAUDRIOLiE,  f.  gandoueso,  boujar- 
veto,  poucano,  couîhounado  (fam.). 

GAUFRAGB,  m.  goufraje, 

GAUFRB,  f.  goufro,  astrié  m.;  — 
(pâUsa.),  curbelet,  crubelet,  neulo;  —  de 
miel,  boudousco,  bresco,  pienti  (b.);  faire 
des  — ,  boudousca, 

GAUFRER,  a.  gaufra;  il  se  fait  — , 
H  fan  la  boufigo, 

GAUFREUR,  m.  goufraire, 

GAUFRIER,  m.  mole  de  cuberlet, 
neulié. 

GAUFRURE,  f.  goufraduro. 

GAULAGE,  m.  acawye,  detramqje, 

GAULE,  f.  a^canadouiro,  deerama- 
douiro,  jimble,  jarg,  broucasso,  sagato, 
agulhado,  lato,  veto,  v&rdilhoun,  varo, 
vaieêo,  bailac{b,)ylaca{h,)f  batilho  (cast.), 
bleto  (pr.),  gourlo  (for.),  gourde  (for.), 
toucadou  (d'un  gardien  de  chevaux). 

GAULER,  a.  aeana,  decana,  des- 
rama,  abatalha,  abarbela,  avala,  caeca, 
[a]lata,  can^a,  débatte,  bUtoun^a  (pr.), 
clapa,  eecoudre,  secoutre,  abarbela;  qui 
gaule,  acanaire,  abatalhaire. 

GAULIS,  m.  jimblas,  jisclae,  eUcIae, 
rouieso,  barelhoê  f.  pi.  (b.). 

GAULOIS,  adj.  gai,  gales, 

GAULOISERIE,  f.  gahjado, 

GAUPE,  f.  gaupo,  gampo,  gueto  (a.), 
grouh,  charampio  (a.),  charo[u'\spo,  corpo, 
courpatasêo,  pataraeso,  garoulho. 

GAURE,  m.  (théol.)  gaur[e]. 

GAUSSER  (se),  n.  se  gal^a,  se  gaus- 
sa, gus^a,  se  garsa  (bas),  balha  lou  gat, 
—  la  gatusso  (toul.). 

GAUSSERIE,  f.  (pop.)  gaUjado, 
gaussado. 

GAUSSEUR,  m.  ga^aire,  gaus- 
saWe, 
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GAVE,  m.  (pop.)  tampùuno,  iampino  ; 
—  (cours  d*eau),  gave,  gavi. 

GAVEAU,  m.  gavot, 

GAVER,  a.  gava,  aristoua  (b.,  les 
bœufs)  ;  action  de  — ,  ristou  (b.)  ;  se  — , 
se  tampi, 

GAVION,  m.  (pop.)  gavalk,  gargalh, 
papach. 

GAVOTTE,  f.  gavoto. 

GATAG,  m.  gaiac. 

GAZ,  m.  gas. 

GAZE,  f.  gaso. 

GAZÉIFIAS  LE,  adj.  gas\ficable. 

GAZÉIFICATION,  f.  gasificado, 

GAZÉIFIER,  a.  gasifica. 

GAZÉIFORME,  adj.  gasifarmo. 

GAZÉITÉ,  f.  gasitat, 

GAZELLE,  f.  gaselo, 

GAZER,  a.  gasa, 

GAZETIER,  m.  gasetié,  gasetaire, 

GAZETIN,  m.  (vieux)  gas$thu>,  F. 

GAZETTE,  f.  gaseto. 

GAZEUX,  adj.  gasous. 

GAZIER,  m.  gasié, 

GAZIFÉRE,  adj.  gasifer, 

GAZOF ACTEUR,  m.  gasoi^factour. 

GAZOGÈNE,  m.  gasoujene, 

GAZOMÈTRE,  m.  gasoumetre, 

GAZON,  m.  tepo,  tepe,jerb[o]  {\,),jirbe 
(l.)i  j^ri^^  (pr.),  jerbaro  m.  (b.),  erbeto, 
baucaje,  erbilh[o\ ,  erbouralho,  iurro  ( toul . ) , 
baucas,  margaïket,  margalhoun,  peUnc, 
tascat  (b.)  ;  banc  de  — ,  tepado;  lever  du 
— ,/a  de  tepo;  sur  le  — ,  ««  hu  teput; 
motte  de  — ,  agasoun. 

GAZONNANT,  sl^,  jerbous,  tepous, 
gasounié, 

GAZONNÉ,  adj.  teput,  abaucat,  amou- 
tit  (cëv.),  gUbous  (rouer.)  ;  aire  non  — , 
iero  terrenco;  terrein  — ,  ourtet  (b.). 

GAZONNEHENT,  m.  tepqfe,  atepi- 
men,  jerbado,  jermado,  agasoumye,  apra' 
dimen,  abauquimen. 

GAZONNER,  a.  tepa,  attpi,  jerba, 
ajerbi,  er^erbi,  €{jermi,  aglebi,  abauqui, 
agasouna,  apelenqui,  apradi,  tasca  (b.). 

GAZONNEUX,  a^j.  tepous,  teput, 
jerbut,  jermous, 

GAZOUILLANT,    adj.    gasalhaire. 
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gasalhard,  cascalkaire,  bresilhaire,  rama- 
jaire,  rigau  (pr.). 

GAZOUILLEMENT,  m.  gascUh,  ga- 
8dlho[men\  bre8ilh[ajé],  bresilhadis,  bresi- 
Ihomen,  cascalh,  gourgu^et(h,),  ramajado, 
charrun, 

OAZOUILiLiER,  n,gasalha,  gasoulha, 
mena  de  gasalho,  cascalha,  chirUcla  (g.), 
chirilha  (d.),  chiucha  (pr.),  chuchur^a 
(b.),  sttsêurra,  laleja,  cardina,  gourgu^a 
(b.),  bresilha,  brt^a  (lim.). 

GAZOUILLIS,  m.  gasalhadis,  casca- 
Ihadis,  cascalhun,  chamaian,  bresilkado, 
cardinaje,  chiu-chiu,  tiu-tiu  (g.),  suseurre, 
suêêurradis,  tartalh,  piu-piu, 

OEAIy  m.  (omit.)  gai,  gach[e]  (].),  gas 
(l.),jai  (d.  lim.)  ;  —  femelle ^  gaio. 

GÉANT,  m.jigarU,  oumenas,  atau. 

GECKO,  m.  (rept.)  tarento,  taranto, 
lagramuio. 

GÉHENNE,  f.  infemas,  darmo, 

GEIGNANT,  adj.  aissejaire,  gouii- 
saire,  greulaire,  sounsoumiaire. 

GEINDRE,  n.  jemica,  chimica  (g.), 
êoumica  {l,),j6umina,  jeîU  (d,),jeiyt,jit{ji, 
jensa,  jansa,  jingla,  jiëcla  (b.),  Bista,  [se] 
sounsi,  êounsoumia,  souina,  8ifloula(rouer,)^ 
gafloula,  ganguela  (l.)»  qtJtena  (g.),  gretUa, 
graula  (l.),  grumi  (g.),  cl[o]uê8h  cÎ4mc[h]a, 
gouisêa,  Cùuenassa  (d.),  aiss^'a,  brameja* 
cracina,  $'e$îabra,  moundiuna  (péri g.), 
rouvilh^a,  mena  de  raisso,  fa  la  viola 
(fam.)  ;  s'il  vient  à  — ,  se  vous  rouvilho  ; 
il  geint  continuellement,  a  sempre  l'idu, 
es  tout  clusso  o  poul,  es  tot^'our  clucos  ou 
pouls  (1.)  ;  manie  de  — ^Jernicarié,  coue- 
nassarié  (d.). 

GEL,  m.  (poét.)  tor,jeL 

GELABLE ,  adj.  jeladis,  jeladou. 

GÉLATINE*  {,jelareio,jelatino,  jeli- 
dino  (pr.). 

GÉLATINEUX,  Sié^,jelaHnous,jeht 
dinous, 

GELÉ,  SLà^.jeladis,  tr^'elat,  englassat, 
amour-ro  (b.);  —  superficiellement,  grau- 
selouSf'yù  les  pieds  — ,  lous  pès  me  gre- 
Ikon;  y  ai  le  bout  des  doigts  — ,  lou  bout 
des  dets  me  siblo. 

GE!LÈKjtjeladoJelaur,jelun,jibrado, 


jelelrino,  broutno,  broino  (bord.),  br[e]ino, 
bre[si]nado,  br[ou]ado  (bl.),  bradado  (bl.), 
ior,  tourrado,  tourrad{s[so],  rousado,  grau- 
sel,  calandro  (a.),  lipo-fuelho  (fam.); 
grande  — ,  jelandro;  —  tardive,  reculade; 
—  sèche,  mourdit  (g.)  ;  la  —  et  le  dégel, 
loujela  e  desjela;  —  blanche,  albier[ad]o, 
aubiero,  baliero,  blancado,  barba[rusto 
(cév.)  ;  couvert  de  — ,  albeirat,  aubierat, 
bresinat  (pr.)  ;  il  y  a  de  la  — ,la  Vielho  a 
tamisât  (fam.)  ;  —  de  coing,  jelareio  de 
coudoun, 

GELER,  a.  [en]jala,  jela,  jila  (g.), 
jounjira,  enveirina,  brouma;  —  un  peu, 
jelounia  ;  —  superficiellement,  groAisela 
(le  aol)  ;  se  —  légèrement,  se  crespa;  —  n. 
tourra,  jibra,  acoumpeli  (cast.)  ;  —  sec, 
mordre,  jela  en  Ver;  il  gelait  à  pierre  fen- 
dre, tourrauo  de  Dius  en  bat  (b.); —  blanc, 
albaira,  aubiera,  brada  (bl.),  brottina, 
bourina  (lira.),  br[e]ina  (pr.),  barbasi^i, 
rousada,  plouvina,  plelnfia  (g.),  blanqui, 

GÉLIF,  adj.  jeUbrat,  jeliu  (gui.),  «- 
ventât, 

GELINE,  f.  [ovïixt)  gàlino. 

GELINOTTE,  f.  (ornit.)  galineto, 
galinoto,  grandoulo,  grangoulo. 

GÉLIVURE,  Ljelibraduro,  jeîaduro. 

GÉMEAUX,  m.  pLJemels,  bessouns; 
les  —  (astr.),  la  Clouqueto  (g.),  lou  Fuee 
sant  Eume  (pr.). 

GÉMINÉ,  Siàyjeminat. 

GÉMIR,  n.  prejemi,  jemi,  chemi  (g.), 
jeme  (a.  d.),  jema  (lim.),  cJiimica  (g.), 
gamenteja  (a.),  bram^a,  bramica  (g.), 
catneja,  aisseja,  an-ousta  (b.),  [rau]goHiê- 
sa,  angurra  (b.),  gueimenta  (d.),  glati, 
leira  (a.), /a  Vancoue»,  fa  lei  mau-ancoues 
(a.),  mena  uno  nouiso,  avé  lou  plaiktn. 

GÉMISSANT,  Sidy  jem[i8s]eire,  souê- 
pirous. 

GÉMISSEMENT,  m.  Jem[el  jemec 
(g.),  jemit  (h.)yjemis  (b.),  jemimen,jean 
{fov,)yjen8omen,jingoulomen,  glat  (var.), 
piu-piu;  —  sourd,  esgremii  (b.)  ;  pousser 
des  — ,  fa  de  jeme, 

GEMMATION,  f.  (bot.)  brouiounado. 

GEMME,  f.  (bot.)  broutounaje;  — 
(pierre),  jémo. 
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GÉMONIES,  f.  pi.  traîner  aux  —, 
jita  aêemharrtB. 

GÉNAIj,  adj.  (anat.)  gautenc,  gautié. 

G&NANT,  adj.  entrepachous,  empa- 
chaHu,  trasiou  (b.). 

GENGIVB,  i.Jenjivo,jenibo  (b.),afti- 
bo;  qui  a  de  grosses  — yjenjivard. 

GENDARME,  va.  jendarmo  m.,  pial 
(rouer.);  (sum.)  emhluiat,  enroujat,  ga- 
bian,  mou8quit(b.)j  gardio  del  chafaut;  — 
(bluette),  sariant,  souîdat,  espafiol,  pistolo, 
lardoun,  varosco  (pr.). 

GENDARMER  (se),  n.  s'encabra» 
êengalina,  i'eêgalina,  s'escalabra,  sescou- 
loubra,  s'escarauHa,  s'escaramia, 

GENDARMERIE,  f.  fendarmarié, 

GENDRE,  m.  filhat,  feîen,  jendre, 
jee  (b.)  ;  qui  a  un  — ,  er^'endrat;  entrer 
comme  — ,  ana  jendre,  inira  per  jendre. 

GÊNE,  f.  jeino,  jaino  (b.),  destrigo- 
[men],  entrepachomen,  reito  (b.);  —  d*ar- 
gent,  eêcourrimen  ;  d&HB  la  — ,  dins  l'es- 
quich,  en  reito  (b.)  ;  être  dans  la  — ,  eêtre 
à. mal  aise,  —  mal  aisai,  he  à  mal  aise 
(b.)  ;  il  est  sans  — ,  es  de  la  soucietat  — , 
del  r^'imen  des  pas  jeinats  (fam.). 

G&NÏB,  adj.  desaisat,  reit-o  (b.),  em- 
bargounit  (a.)  ;  —  d'argent,  escourrut{\i.)\ 
être  — ,  terne;  ]e  m'y  sens  un  peu  — ,  /* 
sist  unpau^.  estranje;  vous  n*étes  pas  — !, 
sias  cownode!  ;  être  —  d'argent,  ana  de 
ccUre,  estre  mot$ssu  de  Sant  Just,  estre 
avouda  àsantJust,  avé  la  peto  seco  (fam.). 

GAN&AIjOGIE,  f.  jenealoujio. 

OËNÉAIjOGIQUE,  adj.  jenealoujic, 

GÉNfiAIX^GIQUEMENT,  adv.  je- 
nealoujicomen, 

GÉNÉALOGISTE,  m.  jenealoujisto, 
m. 

GÉNÉPI  ou  Génipi,  m.  (boi,)  fenèpi, 
jenipi, 

GÊNER,  &,  jeina,  jaina  (g.),  entrepa- 
eha,  destriga  ;  cela  nous  gêne,  acô  nous 
impourtuno;  ne  te  —  pas!,  vai  à  toun 
aiscLsl;  sans  se  — ^  à  la  matrasso, 

GÉNÉRALi,  adj.  et  m.jeneral. 

GÉNÉRAXAT,  m.  jeneralat. 

GÉNÉRALE,  f.  jeneralo;  battre  la 
— ,  la  boire. 
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GÉNÉRALEMENT,  Adv.  jeneralo- 
men, 
GÉNÉRALISABLE,  adj.  jenerali- 

sable, 
GÉNÉRALISATEUR,  adj.  jenera- 

lisaire, 
QtaHÈSRAIAQATlOSyfjeneralisado, 

GÉNÉRALISER,  a.  jeneralisa. 

GÉNÉRALISSIME,  m.  jeneralis- 
sime, 

GÉNÉRALITÉ,  tjeneralitat;  la—, 
loujeneral, 

GÉNÉRATEUR,  SLàyjeneradou,je' 
neratour, 

GÉNÉRATIF,  Sid j,jeneratiu. 

GÉNÉRATION,  f.  jeneracioun;  — 
spontanée,  coungr[e]iacioun, 

GÉNÉREUSElftENT,  adv.  jenerou- 
somen, 

GÉNÉREUX,  ad),  dounet-o,  [a]lar'' 
gant,  abelan,jenerous,  prous  ( vieux ),/ran- 
chit  (rouer.);  très  —,  largassii. 

GÉNÉRIQUE,  fkd},  jeneric, 

GÉNÉRIQUEMENT,  Sids ,  Jenerico^ 

mm. 

GÉNÉROSITÉ,  f.  dounarié,  jenermi- 
sitat. 

GENÈSE,  f.jenèsi,  f. 

GENESTROLLE,  f.  (bot.)  fenestrolo, 
jinestoun  (pr.),  bouje  (toul.). 

GENET,  m.  (zool.)  jimi. 

GENÊT,  m.  (bot.)  ienest[o]j  jest[o], 
[a]nesto  (g.),  petié,  jenest  gruas,  peino 
(auv.),  sabagol  (l.),  Èouissoun  (bl.),  balai 
(d.);  fleur  de—,  petarelo,  jestou  (b.); 
branche  de  —,  aJo  de  jenesto,  penas;  — 
espagnol,  ^Vo-&i($u;  —  d'Angleterre,  ^epe; 
—  des  teinturiers,  granetié;  —  purgatif, 
reguerg;  —  velu,  bartourino  (rouer.),  ar- 
nigo  (cast.)  ;.  —  épineux,  arjelas,  arjei- 
ras  (pr.),  arjelegre[^T.),  arjavèu  (d.),  agra- 
nos,  gabarro  (b.),  ar  (hér.),  agadèus  (lau- 
rag.),  gadôus,  dousen,  desé  (b\.)yjinesto 
pounchudo,  ptidis,  trepo  ;  taillis  de  — , 
jenestelo. 

GÉNÉTHLIAQUE,  hd^.jenetliac. 

GENÉTIÉRE,  î.  jenesiié[ro]y  jenesta 
(lim.  g.),  jenestado,  gabarra  (b.),  bonis- 
sounal  (bl.),  penieircw  (bl.),  atjelassiero. 


Digitized  by  VjOOQIC 


442 


GEN 


OBNBTTB,  f.  (zool.)  jcuieto,  Jeneio 
(b.),  ehainet, 

GB17BTTB  (à  la  —  ),  ad?,  monter  — , 
mounta  eoume  lou$  marim,  —  Iom  Marte- 
gais. 

GBNÈVRIBRy  m.  (bot.)  petit— ,ie- 
nehre,  jenebrié,  Jimbrè  (b.);  grand  — , 
code,  cadre  (rouer.),  cae  (niç.),  chai  (a.)* 
chaine-poufient;  baie  du  — ,  jenebret]o] 
cadenelo. 

GBNÉVRiâREy  f.  jenebriero,  jene- 
hrouso  (vieux),  mourvenedot  cadenedo,  ca- 
déniera,  cadenelo,  cadenoêso  (rouer.). 

G&NIB,  m.  [en\ièni,  ir^èm  (pr.),  f^tyin 

(g.). 

GENIÈVRB,  m.  jenebre[to],  jet^ihre 
(I.),  jimhre  (b.). 

GÈNIPI,  m.  (bot.)  j^p». 

GÉNISSE,  f.  vaqueto,  tauro,  vedelo, 
vello  (a.),  hetero  (b.),  hourreto  (cast),  fti- 
mo  (b.),  bravo,  hreto  (g.)ijunego,  j[o]urgo 
(1.),  jaueto  (b.),  maneo,  pegulho  (b.  g.); 
—  de  trois  ans,  temenco;  jeune  — ,  anou- 
Utero  (b.);  la —  va  avoir  deux  ans,  la 
hetero  bimeio  (b.). 

GÈNITAIj,  adj.jemto/. 

GÉNITIF,  m.jenitiu. 

GÉNITOIRE,  f.jenitorim,,  berlingau, 
berlingot;  —  f.  pi.  bessouns,  belorio,  bou- 
fin,  caecavel,  glorios,  coulhotmê. 

GÉNITTJRE,  f .  jenituro, 

GENOU,  m.  j[e]inoulh,  joulh  (b.)  ; 
(boucher.)  patoun;  (mar.)  estamenai;  — 
de  barque,  courbe,  laambou  (tam.)  ;  em- 
preinte du  — ,  jeinoulhado:  sur  les  —, 
me  la  faudo  ;  k  — ,  d^à  jeinoulh,  dajei' 
noulhat,  d'qjeinoulhoun,  dajinoulhotts  (1.), 
d'qjoulinoun  (m.),  adenoulhous  (Hm.),  de 
joulhê  (b.). 

GBNOXJILLÉRE,  f.  jeinoulhero, 
couiual;  cabrit  (d'ouvrier). 

GÉNOFÉVAIN,  m.  jenouvivenc. 

GENRE,  m,jenre. 

GENS,  s.  Tp\.jent8,jeHt  (pr.)  ;  les  bra- 
ves — ,  la  bravo  jent;  les  vieilles  — ,  la 
vielho  jent,  li  Jent  viei  (pr.)  ;  les  —  de 
Gascogne,  la  jent  de  Oascoufio  ;  les  — 
venaient,  lou  mounde  venien;  vous  faites 
peur  aux  — ,  à  le  jent  bouê  que  het$  pou 
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(b.)  ;  pauvres  — ,  pauro  meno  ;  ce  ne  sont 
pas  des  pauvres  — ,  sounpae  depacans; 
petites  — ,  pichot  maunde,  bau-chicalko 
(b.),  couireno  (bl.)  ;  sauvez-moi  de  ces  — 
là  t,  talvas'tne  de  la  grano  !  ;  jeunes  — , 
jouvente,jentjouine,  eeterles,  mendigalko; 
société  de  jeunes  — ,  êoucieiat  de  bâche- 
lare, 

GjfiWx,  jent  f.  ;  —  adj.  [\ie\ij)jent 

GENTIANE,  f.  {hoi,)  jenciano,  ban- 
lico,  braio  — ,  brago  de  conçut, 

GENTIL,  m.  jentil, 

GENTIL,  adj.  jent,  jenUl[h]^  jantl. 
beloi,  beroi  (g.),  belet,  belot,  bravet,  hra- 
gard,  galantet,  galantoun,  galouiset,  cou- 
rou[s]set,  coucarel,  coucourel,  coutinaud 
(toul.),  droulet,  escardussat  (g.),  aimabku 
(iron.)  ;  plus  — ^jense  (b,)yjen9our  (vieux)  ; 
—  compagnon,  broi  agassat  (b.)  ;  vous 
seriez  bien  —  de,  sariéa  ben  brave  se. 

GBNTILÉ,  m.jentié, 

GENTILHOMME,  m.  jentilh,  jenti- 
lome,  espcuian,  orne  de  naUsenso. 

GENTILHOMMERIE,  f.  jentHou- 
me$80. 

GENTILHOMMIÈRE,  f,  jentilou^ 
miero, 

GENTILITÉ,  f.jènUlUat, 

GENTILLÂTRE,  m,jentilastre,noU' 
blioun,  aubanel. 

^GENTILLESSE,  f.  jenHl(h]e8$o,  jen- 
tour,  jentun,  jentiletut  (toul.),  galantieo, 
galhardié,  pouUdetat, 

GENTILLET,  adj.  jeniet,  jentil[h]et, 
jentoun[el]yjantiot  (g.),  bravounet,  brabou- 
lot{h.)y  braboulin  (b,),  aùnablet,  pouUdet^ 
graciou8et,fricaudet,  charmantounet,  cou- 
tinaudet, 

GENTIMENT,  tLdy,jeni[il]omen,jen' 
tiusomen  (b.),  pouUdomen,  bragardomen, 
beUmiomen,  broioinen  (b.). 

GENTLEMAN,  m.  moussu, 

GÉNUFLEXION,  f.  plegomen  de 
jeinoulh; faire  des  — ,/a  loujeinoulhet, 

GÉOGBNTRIQUE,  ady  jeouceniric^ 

GÉOGORISE,  f.  (ins.)  dme  f.  de  terra. 

GÉODE,  tjeado. 

GÉODÉSIE,  i.jeoudesio, 

GËODÉSIEN ,  adj .  jeoudeeenc. 
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GÉODÏSIQUBy  adj.  jeoudetic, 
OÉODÉSIQUBUENT,  adv.  jeoude- 
gicomen, 

GfiOONOSIB,  f.  jeougnousio, 

GÉOONOSTB,  m.jeougnosie, 

GfiOGNOSTIQUB,  adj .  jeougnouêtic . 

GÉOGRAPHB,  m.  carHé,  jeougra/e. 

GÉOGRAPHIB,  f.  jeougrafio. 

GÈOGRAPHIQUB,  Siày  jeouffrqfic  ; 
carte  — ,  cario  pencha, 

GÉOGRAPHIQXTBMBNT,  adv.jâ- 
ougraficomen, 

GBÔLAGB,  m.joukye,  jauUaje  (b.). 

GBÔIiB,  f.  gdbiolo,  jaloio [Mm.)  Jaulo, 
jolo. 

GBÔUBR,  m.  joulié,  jaulié  (b.),  car- 
cerié  (vieux),  carcerau  (b.),  viguié  de  la 
carce,  barro^ouquin, 

GBÔUËRB,  f.  jouliero. 

GfiOLOGIB,  f.  jeouloiQxo. 

GÉOLOGIQUB,  Sidj.  jeoulot^ic, 

GÈOIjOGIQUBMBNT,  eLdv.jeaulau- 
jiccmen. 

GftOLOGUB,  m.jeoulogue. 

GfiOMANG[I]B,  f,  Jeoumànsio, 

G&OMANCIBN,  m.  jeoumant. 

GÈOMËTRAI^  AdyjeoumeirtU;  plan 
— ,  cario  pencho. 

GËOMÉTRALBMBNT,  adv.  j^ou- 
meiralomen. 

GÉOMÊTRB,  m.  jeoumetro,  m. 

GÉOMËTRIB,  î,  jeoumetrio, 

GAOMATRIQXJB,  nàjjeoumetric, 

GiOHÊTRIQUBMBNT,  adv.jeou- 
metricomen. 

GÉORAMA,  m.jeourama, 

GÉORGIQUBS,  f.  pi.  jeourjicos. 

GÉRANGB,  tjerenèio. 

GÉRANIUM,  m.  (bot.)  jeranio[u\n, 
agulheto,  viroun-vireto,  malvo  rtn^jo,  pè- 
de-perdris,  erbo  del  mal  rot^e, 

GÉRANT,  m.  jerent, 

GBRBB,  f.  garbo,  brumel  (bl.),  fais 
{d^osiev) y  mangot  (de  paille,  gai.);  tas  de 
— »  gnrhfjoun,  foêco,  planchoun;  —  dres- 
sées, plantât;  —  horizontales,  saga;  ran- 
gée de  — ,  douUat  (rouer.),  dourgo  (g.); 
meule  de  — ,  garheiroun  ;  —  battues  une 
fois,  cùurr^ado,  ctiêsoun,  derrabado,  der- 
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rabat;  —  à  battre,  balado  (g.),   [«Jcora- 
bot  (d.),  ducho  (d.)  ;  faire  des  — ,  garbeja; 
qui  met  en  — ,  engarbeirounaire;  charroi 
des  — ,  garbech;  j'ai  d*autres  —  à  lier 
{ûg.)y  ai  d'autroi  cabros  à  garda. 
GBRBÈB,  f.  blesto,  garbo  moueado. 
GBRBBRya.  garba, 
GBRBIBR,  ïù.garbiê^ro]^  garbeiroun, 
bauqtU  (g.),  plow^iero  (d'une  aire)  ;  — 
allongé,  balsiero;  —  triangulaire,  capolo, 
GBRBOISB,  f.  {zool.) jerbouiso. 
GBHCB,  f.  (ins.)  amo, 
GBRCfi,  adj.   bi8[alh]at;  lèvres   —, 
boucoê  brulados. 

GBRCBMBNT,  m.  bisaUiomen,  peu- 
silkomen, 

GBRCBR,  a.  bi8a[lha]y  ebisa  (d.  lim.  •, 
espeta,  bresca  (g.),  rima;  se  — ,  sepesn- 
Iha,  t^agladis  s'escama,  fendilha. 

GBRÇURB,  f .  bisad[ur]o,  ebisadis  (d .  ) , 
escantaduro,  eecarto,  mal  fol,  fendilho, 
chenerclo  (g.),  crebasso,  escarabasso  (1.), 
escla^ado],  esclataduro,  falhasso,  toro  (à 
la  queue),  cedo  (au  sein). 
GÉRBR,  &.jer%, 

GBRFAUT,  m.  (zool.)  tar taras,  jer- 
faut,  grosfaleoun. 

GBRMAIN,  adj.  jerman;  sœur  — , 
bono  sorre;  frère  — ,  bon  fraire,  fraxre  de 
paire  e  de  maire, 

GBRMANDRËB,  f.   (bot.)    chaine 
pichot,  pichot  cJiaine,  calamandrino,  cala- 
mandrié  m.  (pr.),  amar,  jermandreio,  erbo 
d'alh,  ferigoulo  blanco,  br[o]uisso  das  pi- 
chotos,  erbo  degarroulho,  —  das  mascos, 
—  dcu  abilhos  ;  —  aquatique,  cJiamcarras. 
GBRMANIQUB,  Ad^jermanic, 
GBRMANISBR,  SL.Jermanisa, 
GBRMANISMB,  m,  jermanisme, 
GBRMANISTB,  va,  jermanisto, 
GBRMB,  ro.y6rm[0],  Jermt  (b.),   ler- 

w»«  (g.)»  W^  ô^«*  (pr.)»  M«]«  (fir^i-)» 

<7aZAoMn,y»7ottn  (périg.),  bruelhy  brolhi}.)^ 
moue,  tudel,  piroc  (g.);  —  d'une  maladie, 
branco  d'un  mal. 

GBRICÉ,  acy.  blé  -— ,  blat  nascut; 
pomme  de  terre  —,  patato  grelhudo. 

GBRMBR,  n.  jerm[in]a,  grelh[i^]a, 
graila,  galhouna,  brulh<i,  tudela,  pirouca 
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(g.)»  harhouta  (for.),  comta  (d.),  creba, 
espeti;  grama  (chiendent)  ;  les  terres  ger- 
ment, Uu  terros  boulhon. 

GERMINAL,  m,jerminal. 

GERMINATEUR,  adj.  jerminaiit, 

6ERMINATIF,  &dj,ettjerminant,jer' 
minatiu. 

GERMINATION,  f.  jerme,  jermi- 
nado,  jermesoun,  hrulhaduro,  grelkaje;en 
— ,  enfarwo  (blé). 

GERMON,  m.  (icht.)  alo'long[o]y  m. 

GÉROFLE,  m.jïrofle. 

GÉRONDIF,  m.jeroundiu. 

GÉRONTE,  m,jeronte. 

GBRRIS,  m.(ins.)  cabreto,  gardo-font. 

GERZEAU,  m.  (bot.)  carbounck,  cou- 
rouno, 

GiSIER,  m,p€[i]rié,  peiiié  {g.),jijiè, 
jisè  (h.)y  guHé  (1.),  greni  (1.),  guisè  (b.), 
gàbè  (b.),  erhié,  moulet  (b.  gui.);  qui  a  un 
gros  — ,  jiêerut  (b.). 

GÉSINE,  f,  jasaino,  jaîno  (niç.). 

GÉSIR,  n.  jairejeire  (à,)Jère  (for.), 
;cM«(g.),ya«/(a.)Ja«et  (lira. ),yckia  (bord.), 
jassa;  ci-gît,  aisifijais, 

GÉSITAIN,  Oiâ}.jeêitan. 

GESSE,  f.  (bot.)  gaiêso,  jai88o,  ga[i]- 
routo,  gairosêo  (g.),  vesco,  cheisso  (g.), 
bego  (l.),  liuseto  (vel.),  miralhoîo,  embria- 
go,  arzèu  (përig.),  bilhous  m.  pi.  (cév.), 
pesé  rot0e,  amouroun  — ,  amarun  frisât, 
belo-dent,  bouquet  de  serp,  esparset  ecUvaje; 
champ  de  — ,  jaissierOf  garoutiero;  man- 
geur de  — ,  garoutié;  —  chiche,  pesouno; 
—  tubéreuse, /awrroto;  —  sans  feuilles, 
pè-d*aussel'frisai  ;  —  à  fleurs  pâles,  tapis 
sali,  tapissoli, 

GESTATION,  f.  poiirtaduro. 

GESTATOIRE,  adj.  pourtadou. 

GESTE,  m.  jeêt  ;  mauvais  — ,  ato, 
acho  (a.),  menasso  ;  contrefaire  les  — , 
escami  la  jeeto  ;  il  me  fit  ce  —  avec  la 
main,  me  venguèt  couine  ac6  emé  la  man. 

GESTE,  f.jesto;  —s,  m.  pl.y««to«f.pl. 

GESTIGULATEUR,  m.  brass^'aire, 
branqu^aire. 

GESTIGUIiATION,  f.  hrassf^nje, 
hrasê^'omen,  jesto  (a.),  jesticulado. 

GESTIGUIiER,    u.    btass^a,    8*eê- 
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brassa»  branqu^a,jesiicula,jestoul^a{h.]; 
—  des  pieds  et  des  mains,  fa  d^esparrân- 
tuB  (rouer.). 

GESTION,  f.jestioun. 

GEYSER,  m.  gaiser. 

GIAOUR,  m.  jaour. 

GIBBEUX,  adj.  jibous. 

GIBBOSITÉ,  f.  jilfousitat. 

GIBECIÈRE,  f.  jibassUro,  camas- 
siero,  sarroun. 

GIBELET,  m.  jimbeVet],  (juiinbeht 
(g.)ï  gambilet  (b.). 

GIBELIN,  m.  jibelin. 

GIBELOT,  m.  {msii\)fibelot. 

GIBELOTTE,  f.  jibehto, 

GIBERNE,  f.  jibemo,  cartatoucho. 

GIBET,  m,jibet;  le  —,  las  histicios  : 
(surn.) /ourco  (niç.). 

GIBIER,  m.  cassun,  casso,  jibii  ;  —  à 
plume,  a\iijam[e]  ;  —  de  potence,  ramel  de 
poutensio,  becofigo-del  bourrel. 

GIBOULÉE,  f.  [es]bourrassado, 
[a]malis8iado,  [eslpesilhado,  jiboumado, 
niarsejado,  mari[enc]ado,  cabrado,  vacai- 
riu,  vacairial  (rouer. ),  bafkhseco  m. ,  rusile, 
bouhar[l]ado  (b.)  ;  faire  des  — ,  marseja. 

GIBOTER,  n.  cassefa. 

GIBOTEUR,  m.  cassefaire. 

GIBOTEITX,  adj.  cassarcl. 

GICLER,  n.jiscla. 

GIETTE,  f.  (techn.)  espeito,  estelo, 
pctsseto. 

GIFFLE,  f.  (pop.)  <7awtott«,  gauàa'o, 
viro-gaut,  macherado  {h.)jji/fad]o,  tiflado 
(b.),  esHJlo,  tinglat  (b.),  babxn,  embavado, 
lèpi,  paielo  (niç.),  cinquet  (b.),  paume^ 
8ottflo,  couJiat  (b.),  pastissoxm,  moustas, 
mito,  VIVO' l'amour,  viro-marioun,  —  t'ai- 
lai,  —  f  en-lai,  viro-vai-t'en,  he-te-m  en  la 

(b.  g-)- 
GIFFLER,  a.  engauta,  engauHa,  en- 

mouralha,  paravira,  embava,  empega,  ei»- 

bendela,    encimeca,  estifla,   enjipa,  jifla, 

encottiifla,  escoutifla,  mou8tach[onn]a,  cou- 

chatêfa  (b.). 

GIFFLEURt  m.  engatUatre,  enipe- 
gaire, 

GIGANTE,  f.  (m&v,)  jiganto,j€uano 
(uiç.). 
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GIGANTESQUE,  adj.  jiganias,  ji- 
gantesc,  grcmdaras,  desmesurat, 

GIGANTESQUEMENT,  adv.  Ji^an- 
tescomeît,  à  lajiganto. 

GIGANTOMAGHIE,f.  (mjth.)jigan' 
toumachio. 

GIGrOGNE ,  f .  jigono. 

GIGOT,  m.  anco,  jigo[t]  ;  —  d'agneau, 
jigauiet,  jigoutoun;  —  rôti,  jigot  de  grilh; 
—  à  Teau,  Tnembre pourrit. 

GIGOTTË,  sidyjigat. 

GIGK>TTER,  n.  arpatefa,cambourl^a, 
iinga,  jigouta,  raiss^a,  pemo-hatre,  fa  la 
telo,  vira — yenmanda  —,  leva  laafloundos. 

GIGUE,  f./i^o,  bigo,/u8to,  guimbo[lo]; 
qui  a  des  — yjigat  ;  —  (raus.),yt^o. 

GIIjET,  m.  jilet,  jilèco  m.  (pr.  niç.), 
boumbet,  bus^e]  (a.),  cour  net,  jupoun,  ves- 
ioun  (vel.),  sarro-estoumac  ;  vaste  — ,  mas- 
sarosêo  (queir.),  massaroto  (queir.);  —  à 
manches,  boumbaalsi]  (aud.)  ;  —  de  tri- 
cot, ccuot,  doulheto. 

GILETIER,  m.jiletaire, 

GIIiETIÉRE,  tjiletiero. 

6ILLE,  m.  jile,  jili  (g.),  guili  (b.), 
jeli  (1.),  nicoun;  faire  —,  fa  Jaque,  — 
Grtiiraud,  —  traucalibot,  —  lafujido, 

GIMBLETTE,  f.  jimbeleto,  crancran 
m.  f.,  rousquilhè  (b.). 

GIN,  m.jin. 

GINDRE,  m.  miiroun, 

GINGAS,  m.  flausino,  flouBtno. 

GINGEMBRE,  m.  {hot.)  jir^ibre, j'en- 
jibre  (d.),  jit^imbre  (niç.). 

GINGIVAIj,  adj.  [e^ns^t,]  jenjivenc. 

GINGIVITE,  f.  [méA,)  jer^ivito. 

GINGUER,  n.  reguifla, 

GINGUET,  Aàyjingoulinjingo  f.  (d.); 
habit  ■— ,  abifouitat  ;  vin  —,  vin  de  cha- 
pitre. 

GINSENG,  m.  (hoi,)  jimen, 

GIORNO  (à),  adv.  à  jour. 

GIPST,  m.  f.  bèmi'O. 

GIRAFE,  tjirafo: 

GIRANDE,  î.jirando. 

GIRANDOLE,  ï.jirandolojerindolo, 
guerindolo  (pr.),  roudet. 

GIRASOL,  m.jiratol;  —  (bot.),  viro^ 
eoulelh. 
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GIRATOIRE,  adj. ytratoW,  viradis. 

GIRAUMON[T],  m.  {bot.)  caucour- 
deio,  cougourleto  (l.). 

GIREIjLE,  f.  (icht.)  damiselo,  jirelo, 
riban,  trincoufla  (b.). 

GIRIE,  f.  (pop.)  jeremio. 

GIROFLE,  m.  jirojle,  garofe  (niç.)  ; 
clou  de  —,  clabet  (b  ). 

GIROFIiftE,  adj.  f.  canelle  —,  canelo 
jirouflado. 

GIROFLÉE,  f.  (bot.)  [en]granîé,  gau- 
ranié,  clauarit  (g.),  guiroufleio  (b.),  briu- 
let  (g.),  baliqui  (niç.)  ;  fleur  de  —,  ga[uy 
rano.  ^ 

GIROFLIER,  m.  (bot.)  jirouflié, 
[en]granié, 

GIROLLE,  f.  (bot.)  clau,  m. 

GIRON,  m.  faudaje,  faudado,  hauto 
{h.)Jiroun;  le  plein  —  de,  uno  faudado 
<^f'  —  (d*une  marche),  marchoun,  pesado. 

GIRONN& ,  adj .  jirounat 

GIROUETTE,  f.  jirouleto,  jiradou, 
virolo,  viradouiro,  bartavelo,  vanelo,  gui- 
doun,  palancèu  (d.)  ;  —  (^g.)yjiroulei, 
viraire,  biro-baro  m.  (b.)  ;  tourner  comme 
une  —,  cambia  à  tout  biro^oudet  (b.). 

GIROUETTE,  adj.  (h\M,)jirouletat. 

GISANT,  Adj.  jasent. 

GISEMENT,  m.jas. 

GITANO,  m.  caraco,  m. 

GÎTE,  m.  jas,  jats  (g.),  chai  (quer.), 
jassino,  jasilho  (b.),  jiste  (g.),  ajassado, 
ajassial  (lim.),  couchado,  coulcado  (l.), 
endourmido,  nis,  tut[o]^  grunel,  petoulié, 
albergado:  —  de  moulin,  cours,  sèti;  le 
lièvre  est  au  — ,  la  lèbre  es  ajassado. 

GÎTER,  n.  jaire,  jassa,  jastlha  (b.), 
jita[lha]  (b.). 

GITON,  m.  (bas)  boutis. 

GIVRE,  m.  jeUbre,  jeun  (d.),  jiure 
[h.)  Jibre,  jal  (rh.),  jU  (d.),  bréis]inado, 
ciro,  sejo,  pouverin,  aigaâial pelous,  arjelas 
(fam.)  ;  —  de  brouillard,  tourrè  (b.)  ;  cou- 
che de  —,  plouvinado  ;  sons  le  —,  a  ^a 
phuvino;  tomber  du  '-Jelibra,jeuri  (d.). 

GIVRE,  f.  (blas.)  vipro. 

GIVRÉ,  adj.  jeUbrat,  enjibrat,  plouvi- 
nat;  -^  (blas.),  ripraf. 

GLABRE,  adj.  (h.  nat.)  glabre. 
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GLAÇANT,  a^j.  glassaire, 
GLAGB,  tjelm,  f.,  gla9[Bo]y  UmrrouUi 
(b.)  ;  —  fondante,  aigo-jel  f.  ;  —  d'une 
livière,  lamo  ;  couche  de  — ,  glassun; 
clair  comme  la  — ,  clar  coume  de  cristal, 
—  un  cristal  ;  gelé  comme  la  — ,  jdat 
coume  uno  relho  ;  rompre  la  —  (^^.)y  des- 
jela  ;  elle  est  de  — ,  es  glassado;  —  (mi- 
roir), miraXh;  uni  comme  une  — ,  que  fa 
miralh, 

GIjAGÈ,  adj.  glassinat,  tourrai;  che- 
min — ,  camin  veirat;  chambre  — ,  cam- 
brofr^audo;  main  — ,  manjelado;  cœur 
— ,  cor  jibrat;  —  par  la  mort,  cour\jelat 
per  la  mort,  mourdut  (g.)  î  jambon  — , 
camhqjoun  en  glassun;  il  fait  un  temps  — , 
fat  uno  housco  que  jelo. 

GLACER,  a.  glas8a,jela;  —  le  sang, 
jibra  lou  sang,  desfiouca  ;  —  d'effroi,  douna 
lou  glas;  —  jx.jehhra^  tourroulha  (b.). 
GLAGBRIE,  f.  glassarié;  miraUiarié. 
GLAGEUX,  adj.  glassenc. 
GLAGLAIRE,  adj.  glassiari, 
GLAGIAL,  adj.  glassial,  jelaire,  je- 
latU,jelebre,  jelo-fret,  fredas,  fr^as,  fre- 
jaudf  canin  ;  Tair  est  — ,  Ver  glasso;  air  — 
(fig.),  er  glassant;  abord  — ,  mourrefret, 
GLAGIALB,  f.  (bot.)  glassialo, 
GLAGIBR,  m.  glassié,  counglas,  nevié, 
cemelho  (b.),  vedrei  (a.). 

GLAGliRE,  f.  glassiero;  [ûg.jjela- 
dou,  jeliero,  jelareio,  frediero,  hecassiero. 
GLAGIS,  m.  glassado,  glassis,  [à]ga- 
lis,  veirat,  grut  (1.). 

GLAÇON,  m.  glass[eir]otjm,  jeleiroun, 
gleno  — ,  taulo  dejel  ;  —  charrié,  matras- 
sino,  moutassino, 
GLAÇURE,  f.  glassaduro. 
GLADIATEUR,  m.  gladiateur, 
glaïeul,   m.  (bot.)    sesco,    ïirgo, 
gîai[o]j  glau\Jo]  (1.),   coutelo,    couteI[et]y 
espadot  (b.),  emhriago;  lieu  ou  croît  le — , 
sesç[uié,  sesca  (b.). 
GLAIRE,  f.  claro,  glairo,  bilo. 
GLAIRER,  a.  glaira. 
GLAIREUX,  Skà\,glairous,  limourous. 
GLAISE,  f.  bard  m.,  liso,  resiero{a..)f 
riolo  (rouer.),    safre  (a.),   lamesco  (b.), 
terro  grosso,  pasto^sidolo  (bit.). 
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GLAISER,  a.  caussa,  enUsa, 

GLAISEUX,  Aàj.bardous,  «a/Wwt(a.). 

GLAISliRE,  Lbardiero,  resieras(A.), 
arffUero, 

GLAIVE,  m.  glasi,  glavi  (m.),  gladi 
(b.)  ;  sous  le  — ,  jusco  al  eoutel. 

GLABCA,  m.  Ihama, 

GLANAGE,  m.  glenqje. 

GLAND,  m.  aglan,  alhan  (ariôg.  , 
glândus  (rouer.)  ;  donner  des —,  aglan[d]a: 

—  (d*étoffe),  glando,  fioucoun,  pendoulei, 
irenoun;  —  (de  baguette),  ouliv[et]o  ;  — 
de  mer  (moU.),  rouRo  de  mar;  —  de  la 
verge  (anat.),/avo,  avelano,  boucelano, 

GLANDE,  f.  gland[oul]o,  gàUio;mar' 
garido  (de  la  langue)  ;  sechasso  (du  cou, 
a.)  ;  —  du  cou  engorgée,  avanto;  avoir  une 

—  engorgée,  avé  uno  glando. 
GLANDÉ,  sAj,  glandivous, 
GLANDÉE,  f.    aglanaje,    agîanado, 

nourrigqfe;  à  la  —,  cm  aglans;  faire  la 
— ,  aglan[d]a,  esglanda;  on  a  fait  la  — de 
ces  chênes,  aquels  roures  soun  aglandats. 

GLANDIFÈRE,adj.  a^2afi[<iji^.  glan- 
divous,  glaniu  (b.). 

GLANDIFORME,  adj.  aglan[d]aL 

GLANDULAIRE,  adj.  glandoulari, 
gïandoulenc, 

GLANDULE,  f.  glandoulo,  berrugo. 

GLANDULEUX,  Sid},  glandoulous, 

GLANE,  f.  gleno,  raspalh,  espic,  espi- 
go[lo]  (l.g.)»  manelo,  manoulho  (l.),/oMr«\ 
meissoun  (haut  1.),  [ar]rest  (d'ail). 

GLANER,  a.  glena,  fa  gleno,  rtgUnut, 
raspalha,  espig[oul}a,  espica  (b.),  graik» 
(g.),  recerca,  meissouna  (haut  1.),  [tra]bHr' 
galha  (des  châtaignes),  recourre  (dos 
fruits). 

GLANEUR,  m.  glenaire,  reglanaire, 
raspalhaire,  èspig[oul]aire,  recercaire,  [tra]- 
burgalhaire,  burcalhaire. 

GLANURE,  f.  glenado,  glenaje,  gra- 
flado  (g.),  espigouladi^so],  barai  (pr.). 

GLAPIR,  n.  glapi,  clapi[ta]j  ganifa 
(g.),  ganida,  s'esquiela,  qui  la,  ttiulop  sis- 
cla,  jiscla,  jingoula, 

GLAPISSANT,  adj.  jisclareU  sis- 
chus,  quilaire, 

GLAPISSEMENT,  m,glalimen,  gla- 
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pit,  clapHi^o]  (b.j,  qwh  esquielomm,  es- 
quiramoun  (var.),  «niZ«,  jiscîomen,  jingou- 
lad{iss]o,  jingoulaj^ 

GLAS,  m.  clcu,  clar  (niç.))  Icmso  (lim.), 
r0p[l\iqiut,  modo  (d.),  canto-plouro  (gui.), 
halandmn  (pour  enfant);  sonner  le  — , 
êouna  ÎOU8  clcu,  —  lafinido, 

GLAUGOMBy  m.  (méd.)^2att/k>mom. 

GIjAUQUB,  adj.  verdaî;  —  (icht), 
hlu,  damo-derbio,  bicho-cabrolo:  —  (moll.), 
capelan, 

GLftBSy  f.  glebo,  moutard,  [terrode] 
quentcUitat. 

GIjÈ CHOME,  m.  (bot.)  roundeio, 
roundo[to]. 

GLÈNB^f.  (anat.)  gleno, 

GLÈNOIDAL,  acy.  gîenoutdal, 

GliÉNOÎDBy  aàyglenmc,  glenouïde, 

GLETTB,  f.  gleio. 

GLBUGOMÈTRB,  m.  gUcoumetre, 

GLISSADB,  f.  [r]e$quilhado,  resqui- 
Iheto,  regouïeto,  rtispaViado,  esparrado, 
[e$cixr\limpado,  eslencado  (b.),  e$luTrado 
(b.),  leguenado,  lempado,  Unsado,  lisado 
(1.),  glissado,  fuêodo,    rouchado  (rouer.), 

GLISSAGB,  m.  resquilhqfe, 

GLISSANT,  adj.  resqudhous,  regou- 
lous,  len-o,  lisaire,  leguent{g,)fe$lenc(h.), 
tHurrec  (b.);  en  —,  de  resquilhado,  de 
lisado,  de  resquilheto;  en  —  accroupi,  à 
roucTio-quiulous  (rouer.). 

GUSSft,  m.  coula, 

GUSSBMBNT,  m.  ruquiïhomen, 

GUSSBR,n .  [r  Je^gui/Aa,  r6«coii2a  (bl.  ) , 
escarlimpa,  escarra  (a.),  [es]larra  (b.), 
[d]e8parra,  coul[in]a,  coulissa (tAm,),  lam- 
pa,  limpa(L)y  Unsa,  r«/in«i(gui.),  eslinsa 
(b.),  Usa  (L),  esUta  (b.),  leguena,  eslenca 
{h.),glHsa(g.)Jilia  (mi},),roucha  (rouer.), 
ria  (gui.),  mouva  (d.),  se  grassoula  (for.), 
s'eslurra  (b.);  —  sur  la  glace,  se  coulan- 
cha,  [es]coulancha,  fa  la  rescolo  (bl.), 
s'esquilhansa  (a.)  ;  —  (couteau),  esquifa; 
(échelle)  cahrida;  —  sur  le  seuil,  esqvi- 
Jha  lou  lindau  ;  se  laisser  — ,  u  laissa 
jxïha  ;  se  — ,  te  jilha,  s*eichacoula  (d  ), 
s'espicha  (des  bras,  gui.). 

GUSSBUR,  m.  resquUhaire,  espar- 
raire,  escarHmpairê, 
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GLISSOIRB,  f.  resquilheto,  resqui- 
Ihadou,  resquilhoun,  resquilhanto,  rescolo 
(bl.),  peiro  resquilhouso,  glissadou[iro]y 
linsadouiro,  eslinsati[ro]  (b.),  leguenadou, 
rouladou[iro]y  eslurradè  (b.),  rouncado 
(rouer.). 

OLOBB,  m.  globe;  le  —  terrestre,  la 
boulo  del  mounde  ;  le  —  oculaire,  la  prvno 
de  l'uelh. 

GLOBULAIRB,  adj.  gloubulari;  — 
f.  (bot.),  bouleto,  bragoun,  dragoun,  poum- 
pareleto, 

GLOBUIjB,  m.  gloubilhoun,  covjeto, 
burlou. 

GLOBUIiBUX,  adj.  gloubilhous, 

GliOIRB,  f.  glorio  ;  se  faire  —,  faire 
ataut,  [se]  fa  ajart, 

GLORIA  [PATRI],m.^Zorta[pa<ri]. 

GLORIBTTB,  f.  glourieto, 

GLORIBUSBMBNT,  adv.  glouriou- 
somen. 

GIjORIBUX,  adj.  glourious,  glouriu 
(m.),  lèri;  faire  le  — ,  glourieja, 

GLORIFICATION,  f.  glourifieado, 

GLORIFIBMBNT,  m.glourifcomen. 

GLORIFIER,  a.  glourifica,  [en\glou- 
ria;  se  — ,  faire  alo  de,  se  glouria, 

GLORIOLE,  f.  glouriolo,  glouriouno 
(d.)  ;  se  parer  par  — ,  s*englourioula. 

GLOSE,  f.  gloso, 

GLOSER,  a.  glousa;  nargue  de  qui 
en  glose  !,  [que]  pete  lou  reinard  7 

GLOSEUR,  m.  glousaire, 

GLOSSAIRE,  m.  gloussari,  dicsiou- 
nariot. 

GLOSSATEUR,  m.  gloussaire, 

GLOSSITB,  f.  (méd.)  gloussito. 

GLOSSOPATRE,  m.  (h.  nat.)  glous- 
soupetre. 

GLOTTE,  f.  (anat.)  gloto, 

GLOUGLOU,  m.  glou-glou,  cloc-cloc, 

GLOUGLO[U]TBR,  n.  glouglouta, 
gourgouleja,  gargalh^a» 

GLOUME,  f.  glumo, 

GLOUSSEMBNT,m .  clous[si] ,  clusss, 
clussaiko,  glouch-glouch  (b.),  cascalh[e- 
jado], 

GLOUSSER,  n.  cl[o]ussi,  clouqu^a 
(g.  b.),  cascalha,  acourouia,  acou[cou]'' 
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rotica  (g.  1.),  escacalasêa  (avec  colère)  ; 
glouglouta,  piroucoura  (b.,  dindon). 

6L0UTER0N,  m.  (bot.)  lapeto,  la- 
puêsou  (g.  ) ,  lampourdo[un\  napoul(vo\ier.)^ 
peûuco  (gui.),  tira-pèl,  arrapo-pèl,  gafa- 
rot,  gàhot  (b.),  grato-lengo,  grapoun,  gaîa- 
foch,  chin, 

OLOUTON,  adj.  gloui-o,  gaîatoun, 
galapian,  galipaut  (b.),  glapaui  (b.),  gou- 
Un  (1.),  goulardoun,  gulifard  (niç.),  gou- 
diflaire,  gourjas,  alabre,  alabrat,  arable 
(d.jjotro,  ara/aw»  (pr.),  avalaras,  houquiu 
(b.),  houhut  (I.),  hôvjui  (pp.),  barbo'leco 
(g.),  hartanè  (b.),  barutelhero  f.,  en/rw» 
(var.),  engourd  (a.),  papadou,  papaire, 
curo-armari,  lipo^amelo,  —  raarmito,  — 
toupin,  curo-metau  (b.),  moulin  à  passa  la 
farina  (bit.)  ;  rendre  —,  agloutouni, 

GLOUTONNEMENT,  adv.  glouto- 
men,  goulardomen  ;  manger  — ,  glouton- 
nefa,  galaupina,  glapauta  (b.),  [a]glapa 
(b.),  harlapa  (b.),  galfa  (b.). 

GLOUTONNERIE,  f.  gloutounié, 
goulaudxBO,  gouludesso,  gouludetat,  gou- 
ludarié,  glapautè(b.),glapauti8  (b.),  oAa- 
miè  (b.),  hartero  (b.). 

GLiU,  f.  envisc,  vi8c[ado],  besc  (1.), 
hesco  (g.),  ôcc/i  (g.),  bich  (b.)  ;  ^Ze*«,  ^Zti^ 
(lim.),  [a]glun  (d.)  m.  etf.  ;  (fig.)  ^o^^et 
pegasao,  alapedo,  liflol  ;  chasser  à  la  — , 
maca;  chasse  à  la  — ,  visqueto. 

GLUANT,  adj.  enviscant,  apegant, 
empegounit,  gafant,  gahec  (b.),  acraumit 
(1.),  lavanous,  lipovs,  glapi  (Um.),  iilhant, 
tilhous,  estacadis  ;  être  — ,  meleja,  mous- 
t^a,fa  lapego, 

GLU  AU,  m.  broco  enviscado,  —  de 
vise»  vtsclan,  visglan,  verg[uet]o,  vergoun, 
palheto,   branqueu  (b.),  lateto  (b.),  latou 
(b.). 
GLUGINB,  f.  glucino, 
GLUCOSE,  f.  glicoso. 
GLUER,  a.   [en\vi8ca,  besca  (g.   1.), 
a[r]pega, 

GLUI,  m.  cliiech,  glech,  gloch,  palho 
escousso, 

GLUME,  f.  (bot.)  glumo,  balofo,  trU' 
Ihasso,  palho  de  miîk, 
GLUMÉ,  adj.  glumat,  baloufat. 
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GLUTEN,  m.  gluten,  glutin, 
GLUTINATIF,.adj.  gluttnaUu. 
GLUTINEUX,  adj.  glutinous. 
GLTGÉRIE,f.  {bot.)  br[u]elho,  estran- 
glo'bestio,  erbo  à  la  mauno. 

GLTG&RINE,  f.  glicerino.     . 
GLTGËRINIEN,  adj.  glicertnenc, 
GLTGÉRIQUE,  adj.  gliceric. 
GLTGINE,  f.  (bot.)  gUcino, 
GLTGOMÊTRE,  m.  glecounietre, 
GLTGONIEN,  adj.  glicounenc, 
GLYGONIQUE,  adj.  glicoutiic. 
GLTGOSE,  f.  (chiin.)  glicoso. 
GLTPHE,  m.  (archit.)  gîifo,  m. 
GLTPTIQUE,  f.  glipiico, 
GNAF,  m.  (triv.) pegot,  pegoulié, 
GNAN-GNAN,  m.  (triv.)  manjo-fa- 
vos. 
GNEISS,  m.  gneiss,  guenais, 
GNOME,  m.  guenomo,  m. 
GNOMIDE,  f.  guenoumido. 
GNOMIQUE,  adj.  g)wumic, 
GNOMON,  m.  gmumoun. 
GNOMONIQUE,  f.  gnoumovnico. 
GNOSE,  f.  (théol.)  gnoso, 
GNOSTIGISME,  m.  gnousikisme, 
GNOSTIQUE,  m.  f.  gmustico. 
GO  (tout  de),  adv.  tout  de  vanc. 
GOBBE,  f.  moussel,  niargot. 
GOBELET,  m.  got[o],  godo  (a.  ra.;, 
goubel{et]y  t<issoun[el]^  tassot  (g.),  panié 
(argot)  ;  —  de  fer-blanc,  gandil,   moco  ; 
—  (jeu),  embut, 
GOBELETTEaiE,  f.  goubeletarié. 
GOBELETTIER,  m.  goubelelié. 
GK)BELINS,  m.  pi.  goubelins. 
GK)BELOTTER,   n.  (fam.)  goubele- 
teja,  gandoul^'a,  pimpeja,  toupin^a,  vinou- 
teja,  falheteja,  esquicha  l'qje. 

GOBELOTTEUR,  m.  gandoulejalre, 
fuUietejaire. 

GOBE-MOUGHES,  m.  (orniL)  [a]tra- 
po-mousco,  bouscarlo-quinsouniero,  bran- 
dO'[iyUo,  arafU),  mousquilhoun,  chouichic 
(rouer.),  mousquet-charlatan;  —  (boi. 

ouato,   raubo-mousco,  fenoulhet  (b.)  ;   

(fig.),  galo-merlus,  galo-luno,  mat^'oret- 
touble. 
GOBER,  a.  [(sm.)empipa,piuca,  gou- 
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ba,  cluêa  (b.),   cip<i,  chipa  (g.),    gama 
(quelqu'un)  ;  gobe-moi  ça  l,fai  hau I,  €$- 
quicho,  empoêêof 
GOBBRGB,  f.vergado,  traversiê  (d'un 

lit). 

GOBERGER  (se),  n.  $'ai$ina ,  u 
donna  d'ande. 

GOBET,  m.  (morceau)  goho  ;  (cerise) 
betorgo,  agriotode  la  grosso;  arbre  à  — , 
betourguié, 

GOBBTBR,  a.  labara,  amcurieira. 

GrOBBTIS,  m.pastoun,  mouriU. 

GOBEUR)  m.  goubaire,  pito-amouro, 

GrOBIE,  m.  (icht.)  gobi,  cavilhoun, 

GrOBUiLE,  f,[gou]galo,  goubilhOffour- 
bialo  (g.),  Hsi  m.  (d.). 

GOBIN,  m.  (peu  us.)  meste  jibeto, 
prinse. 

GrOBLIN,  m.  barban,  garamaudo. 

GODAGE,  m.  goudcye. 

GrOD AILLE,  f.  (pop.)  bevaehoîo,  be- 
vocho,  riolo  (b.). 

GODAILLER,  n.  bevouch^a,  baca[r- 
d^a],  ehourla,  pint[oun^]a,pintass(^a(h,)f 
goudalha  (lim.),  gadaîha  (bl.),  truquet^a, 
Umca  ta  pu  (1.),  ha  la  riolo  (b.),  fa  la 
boumbouneio. 

GODAILLEUR,  m.  bevassefaire,  be- 
bout^aire  (g.) ,  truquetejaire,  trampoun, 
pintounefaire. 

GODAN[T],  m.  (pop.)  bulo,  engano. 

GODELUREAU,  m.  galurèu,  mar- 
goulin, mistouflet,  p'msaU  fouito-mounino. 

GODENOT,  m.  rUargo  f.,  niargous- 
sovn  (dim.). 

GODER,  n.  gouda, 

OODWT^  m.  goudei,  couado,  gc^ot  (bl.); 
d'un  gland,  dedal;  —  de  nojia,  pot, 
pousaire,  caissoun;  porter  son  chapeau 
en  — ,  pourta  soun  capel  à  la  meichanto, 

GODICHE ,  adj.  gandinel,  goudinel 
(raontp.). 

GODILLE,  f.  goudilho, 

QODILIjER,  n.  goudilha, 

GODINETTE,  f.  gaudineto. 

GODrVEAU,  m.  goudivèu,  fricandel 
(de  porc). 

GK>DRON,  m.  touêquvro,  boulhoun  (b.). 

GK>DRONNAGE,  m.  tousquiraje. 
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GODRONNER,  K.Umsquira,boulh(ma 

(b.). 

GODRONNEUR,  m.  tousquiraire, 

GOELAND,  m.  (omit.)  gabian,  ga- 
W[n]o,  calhoc  (gui.),  malhoun  (b.),  cravan 
(gui.),  nwrte/,  talho-vent,  auco  de  mar. 

GOELETTE,  f.  goueleto;  (hirondelle) 
gabieto, 

GOEMON,  m.  (bot.)  lapaun, 

GK>ÉTIE,  f.  gouecio. 

GOFFE,  adj.  (vieux)  gof[t],  couf, 

GOG  AILLE,  f.  gaudiàmus,  gaudèmus, 
gaugalho,  gaudissarié,  gaudissenso  ;  faire 
— ,/a  tranUro, 

GOGO  (à),  adv.  à  rounsensio,  à  roun- 
sia-frounsia  (lim.),  à  buf  (1.),  à  [b]oufe 
(pr.),  à  gogô,  à  coco  (g.),  à  gago  (a.)  ; 
boire  à  —,  cJutna  (for.). 

GK)GUENARD,  adj.  gounel,  gane- 
lions],  boufounaire,  coulhounaire  (fam.)  ; 
d'un  air  — \  trufo-trufoun;  il  prend  un 
air  — ,  fat  la  gcUino, 

GK)GUENARDER,  n.  garnira,  fa 
paleto, 

GOGUENARDERIE,  f.  ganelejado, 

GOGUETTES,  f.  pi.  gaugueto,  roi[o], 
cant[o]urlo;  en  — ,  enpoumpeto,  m  reber- 
delo  (rouer.)  ;  il  est  en  — ,  a  la  gogo;  se 
mettre  en  — ,  se  mètre  en  bamboeho,  —  en 
camhn  (for.),  fa  gaudineto,  se  gaugalha, 

GOINFRE,  m.  galafre,  gouafre  (b.), 
galato  m.,  galhosom,  (d.),  galié,  galiofe, 
galipo  m.,  galagut,  golis  (toul.),  goular- 
dus,  grand  gousié,  goulifaut  (b.),  arafan 
(pr.),  truie,  aran  (rouer.),  alan,  goulibaud 
(g.)>  gourbaud  (g.),  gavanso  m.  (m.),  gar- 
gamelo,  gavach,  brifaud,  balut[eUer]o, 
boulzo-panetos  (bit.)fpanso  de  loup,  boufo- 
troucho,  bourro-nUchos,  coutis-tout,  des- 
tntssi  de  viure,  maryo-merdo  (triv.)  ;  être 
un  — ,  avé  coume  lous  porcs  toutos  las  for- 
SOS  dins  la  barjo, 

GOINFRER,  n.  brifa,  guleta  (d.), 
[a]couti,  despava. 

GK)INFRERIE,  f.  brafo,  brafarié, 
bâfra  (1.),  boufalho,  brifarié,  morfio,  har- 
tanè  m.  (b.). 

GOITRE,  m.  gouitre,  gouvitre  (niç.), 
ga[la]moun,   goum[e]f  goumouniero,  gauè 
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(b.),  gatarrou  (b.),  guter  (b.),  cd-çroê  ; 
donner  le  — ,  gama. 

GrOÎTREUX,  adj .  gou[v]itrou8,  gamat, 
guiterouB  (b.),  guter[n]oitê  (b.),  gaiarraus 
(b.),  gabèê  (b.),  gauerut  (b.)  ;  être  —, 
moustra  lou  goum  ;  devenir  — ,  ««  gama^ 
se  gouma. 

GK>IjFS,  m.  gouf,  gou  (pr.),  gaulf[e] 
(niç.),  goufre  (g.),  reculade;  le  —  de 
Marseille,  la  mar  de  Marêilho. 

GK)MBCAOE,  m.  gounuye, 

GOMMB,  f.  goumo  ;  —  d'arbre,  me- 
l[ico]^  i8tico(h.)ypan  de  Noête-Sene,  merdo 
de  cigalo,  —  de  conçut,  carra  — ,  mourg 
— ,  mouquiro  de  pigo  (b.). 

GOMMÉ,  adj.  étofie  — ,  esiofo  encar- 
tado. 

GOMME-GUTTE,  f.  goumoguto. 

GOMMEMENTy  m.  goumomen, 

GK>MMER,  a.  gouma. 

GOMME-RÉSINE,  f.  goumo-resino. 

GOMMEUX,  adj.  goumous;  —  m. 
(néol.)  brando-alèssi. 

GOMMIER,  m.  goumié, 

GOMMIFÉRE,  adj.  goumifer,  porto- 
goumo, 

GOMlflQUE,  adj.  goumic, 

GK>MMOSITÉ,  f.  goumoueitat, 

GOMPHOSE,  f.  (anat.)  gounfoei,  f. 

GONAGRE,  f.  gouto  deljeinoulh, 

GK>ND,  m.  gounfoun,  gafoun  (cév.), 
goufet,  goufo  (d.),  barbolo  (b.),  carcaHoun, 
caucafioun  (g.)  ;  sortir  des  — ,  se  desgoun- 
founa,  se  despassa,  sourit  del  temple,  — 
de  soun  caractère. 

GONDOLAGE,  m.  gandoulaje. 

GOiroOIiE,  f.  gandolo,  goundolo  (g. 
m.). 

GONDOLER,  n.  (mar.)  gandoula;  se 
— ,  se  degarambi  (bois). 

GK)NDOLIER,  m.  gandouUé. 

(K)NELLE,  f.  (vieux)  gounelo,  gou- 
nêdo  (b.). 

GK>NFALON,  m.  gounfaloun. 

GrONFALONIER,  m.  gounfalounié. 

GONFANON,  m.  gmnfahun. 

GONFLÉ,  adj.  g[oud]ounfle,  outrât, 
ufanouê. 

GONFIjEMENT,    m.    g[oud]ounfie. 


gotarfl^e,  gowrflesoun,  boudounfUje,  bou- 
de[n]fl\ie; —  de  cœur,  goûteur,  coudoun, 

GONFLER,  a.  ^oud]omfla,  coufla 
(1.),  boufr<i,  enouira,  boudounjla,  espoumpa 
(g.)  ;  se  —,  bavja  (pr.),  bot^oula  (g.), 
se  coufloura  (quer.). 

GONG,  m.  g<mg. 

GONIN,  m.  mastin,  gounin. 

GrONIOMÉTRB,  m.  gounioumetre. 

GrONIOMÉTRIE,  f.  goumoumetrio. 

GONORRHÉE,  f.  (path.)  coûtante, 
fhts  de  semenso,  lagafiolo  (iron.). 

GrORD,  m.  goulet. 

(K)RDIEN,  adj.  gourdian. 

GORET,  m.  gorri,  gourret,  gourrin, 
guéri,  groumet  (toul.),  ^ot^[ott7i]  (gui.), 
gavilhou  (d.),  ganet  (d.),  narre,  choun, 
chouchet,  pou[r]celet,  truioun,  trejoun,  ca- 
Ihastre,  rot^an,  notirrin  (gui.), nourrûiottn. 

GORGE,  f.  gotjo,  gargatiero,  gargas- 
soun,  garlamero  (b.),  galet,  barfavelo, 
traye  (bl.)  ;  —  d'oiseau,  barbo;  —  de 
femme,  gorgo,  gorjo,  pap<yot  (g.),  sen[a' 
do];  —  de  bœuf,  galabia  (b.);  —  d'es- 
tampe, coumisso;  —  (passage),  gorgo, 
gourguiero,  courmolo,  coumbo,  eluso,  clu- 
to  (g.),  bauri,  valat,  hous  (b.),  ru[d]elo; 
—  étroite,  coumbilkoun;  —  de  cheminée, 
coupo'fum;  mal  à  la  — ,  galets  m.  pi., 
mal  de  gousiê;  fendre  la  — ,  gorfo-fendre  ; 
rendre  — ,  rangoutja,  raca  ;  faire  rendre 
— ,  esquicha  Vespoungo  (fam.)  ;  rire  à  — 
déployée,  rire  coume  un  desbadamat,  — 
uno  pochi  descourdurado,  —  àpleogauto 
{b.),fapeta  lou  gargassoun  (fam.);  faire 
ses  —  chaudes, /a  sas  gavados, 

(K)RGÉ,  adj.  qfart,  hart  (b.);  —de 
de  lait,  bèfi  en  loch  (l.)  ;  —  de  boisson, 
pilart  (b.). 

GORGE-BLEUE,  f.  (omit.)  barho^ 
bluio,  papa-blu,  cuu^ouss^  blu,  griêo^ 
bluio. 

GORGB-DE-PIGEON,  a^j.  90170- 
de-p^aun. 

GORGÉE,  f .  gouîado,  gloup,  gourfado, 
tirado,  tragou  {b.)yfourrup,  /[o]urlup  {\.), 
bourrai  (b.),  abeurado,  bouoado. 

(K)RGER,  a.  gowja,  gatjouca  (gui.)} 
gava,  engavacha,  enguisera,  engargoêêo. 
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poufla  (Hm.) ,  embouca,  emb[o]uta, 
mgrana,  emboula,  boufra;  (rassasier) 
a/arta,  harta  (b.),  arrigoula,  avena,  apeda 
(lim.)  ;  —  (fig.),^ow/ra,  gousfla  (b.),  clauft, 
cla/i,  cafx,  paJioura  (g.);  se  — ,  ensctca, 
emboutilha,  $'apitarra,  s'engourga,  se  goun- 
fia,  segaudi,  s'enfruna,  boufega,fa  tiblaje, 
$e  pina  dur,  manja  à  crebopanso  ;  se  — 
d'eau  )  beure  uno  eêtoufinado  d'aigo, 

GrORGBRET,  m.  (chir.)  gourjeiret. 

GrORGBRETTE,  f.  gouijeireto,  gour- 
jiero, 

GORGBRINy  m.  coula[r],  gourjiu, 
gourgairin  (b.),  gonnelo, 

GrORGONB,  f.  gourgouno;  (polypier) 
albre  de  mar. 

GORILLE,  m.  gourilho,  m. 

GrOSIER,  m.  gousié,  goufjié[ro]j  gorjo, 
gourgarel,  gargalho[l],  garga[n]io,  gar- 
gasêoun,  gargamel[o]y  garganet(b,)j  gou- 
lalhoun,  galavemo  (a.),  galet,  gaiut  (g.), 
gahut  (b.),  goxt  (toul.),  ganitel,  ganiiero 
(gui.),  ganurlo  (g.),  ganurro  (b.),  gavai, 
gaoaji  (m.),  canoun,  canel  (gui.),  tudel; 
(sura.)  bramadou,  cacara^a,  quilet,  îou 
pas  desfaiôus,  — dos  erbos,  l'espassié[ro]; 
à  large  — ,  gourjié  /  le  —  pavé  de,  Um  gou- 
sié  doublai  de, 

GOSSAMPIN,  m.  (bot.)  goussimpin. 

GOTHIQUE,  adj.  goutte,  deltemsdel 
rei  Reinié, 

GOUACHE,  î.gouacho. 

GOUAILLER,  n.  pefouna,  farseia, 
coulhouna,  goudilha  (1.). 

GOUAILLERIE,  t.pefounarié,  goua- 
Iho. 

GK>U A ILLEUR,  m.  pefoun,  galié, 
coulhounaire,  goudilhaire. 

GK>UDRON,  m.  quitran, 

GOUDRONNAGE,  m.  enquitranaje, 

GOUDRONNER,  a.  enquitrana,  em- 
presina, 

GOUDRONNEUX,  adj.  quitranotis, 

GOUBT,  m.  (bot.)  caulet  de  serp,  erbo 
dragouno,  rasm  es/ouiraire,  engraxsso- 
porc 9  cr^pautero  (b.),  figueiroun,  ligarou 
(b.),  segueiroun  (pr.),  cap[o]uchoun,  be- 
dougo  (b.),  glaujol,  coucurat  (gui.). 

OOUFFRE,  m.  gourg,    gourgo  (g.), 
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gurc  (bord.),  govf[re],  garagai,  ragc^e, 
engloutidou,  engoulidou,  hounimen  (b.), 
fouse  (gard.),  mueio  (pr.),  afous,  avenc, 
aflat  (cév.),  caraven,  domo  m.,  boufio 
(quer.),  toumple,  clôt  d'aigo  (g.)  ;  grand 
—,  gourgado,  gourrejè  (arièg.)  ;  petit  —, 
ulhal;  —  d'une  rivière,  pertus  ;  —  dans 
un  étang,  embut,  cros  de  pairol  ;  —  dans 
une  grotte,  igo,  cloup  (I.)  ;  —  (bouche), 
galifè  (b.)  ;  —  d'argent,  boulidou  d*ar- 
jent;  —  de  plaisirs,  degol  de  placés, 

GOUGE,  f.  gourbio,  goubio  (I.  lim.), 
gobio  (quer.),  gubio  (b.),  gofj^'o,  boujo  (g.), 
repoussadou,  lambrous  (à  sabots,  g.). 

GOUGER,  a.  gourbia. 

GOUINE,f.  (bsiB)gamo,goino  (rouer.), 
gœieo,  colso  (L),jor80  (a.),j)^/f.,  bringo. 

GOUJAT,  m.  govjard,  bassacoun,  bim- 
telous,  bogo  m.jmandriasso,  passo^gaveto, 
gafaHard;  —  d'armée,  ragas. 

GOUJON,  m.  (icht.)  gobi,  gofi  (l.), 
bofi  (v\i,),  gobo  m,  (niç.),  ^oôo  (à.),  locho 
(gui.),  trogue  (b.),  turgan  (g.),  becard 
(cév.),  vdhard  (auv.),  grouflau,  roujal 
(rouer.),  ragol  (rouer.),  tregan  (quer.), 
traugnen  (b^fjourgan  (pr.),  mouîet,  bou- 
larot  (I.),  bouirot  (bl.),  bouiroun  (pr.);  — 
(cheville),  govjoun,  tourilhoun,  presounié, 

GOUJONNER,  a.  (tech.)  goujonna, 

GOUJONNIER,  m.  goubienc,  goubié, 

GOUJONNIËRE,  adj.  f.  goubienco. 

GOULE,  f.  gaul,  m. 

GOULÈE,  f.  boufin,  mourrado, 

GOULET,  m.  goulet,  goulot, 

GOULETTE,  f.  gouleto. 

GOUUAFRE,  acy.  (pop.)  brqfaire, 
boufaire,  goulaud, 

GOULOT,  m.  goulet,  goulot,  gouleu, 
goulen,  goulen  (l.  g.),  galet,  glot  (rouer.), 
coulet,  coucoumel,  cougoumel,  canoun,  bou- 
cal,  boumel,  broc,  boussoun  (pr.)  ;  —  de 
cruche,  toi  (aud.),  tutet  (b.),  tutoun  (g.)  ; 
—  de  nasse, /os,  nassilhoun;  boire  au — , 
fa  embut  de  la  bouUlho, 

GOULOTTE,  f.  (archit.)  gouleto. 

GOULU,  a^j.  goulut,  goulaud,  goulavi 
(d.),  gouUas  (g.),  goulas  (auv,.),  galagui, 
gavafiut,  gavarut,  galhofo,  gulafemo 
(rouer.),    galo-feje,  marfego,  pelhou/ard 
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(d.),  brifaire,  macho-drut,  marrido  goulo, 
curO'biasso,  —  plat,  boufo-lesco,  —  tour- 
toun;  être — ,  s'agouludi. 

(MUIiUMENT,  adv.  gouludomen, 
goulaudomen. 

GOUPIIiIiE,  f.  r^'olOf  ga1[h]o,  pou- 
l^'o,  luneto,  claveto^  goupiUio,  coupilho 
(pr.),  audU  m.  (bl.),  le8to[to]  (rouer.). 

GrOUPUiliER ,  a.  goupiUia. 

GOUPILLON,  m.  espouscaire,  espous- 
8oun,  iêop,  goupilhoun,  moulheto  (de  for- 
geron), bastoun  aiHadou  (d'église). 

(MUR,  m.  gourg,  gous  (pr.). 

GK>URBI,  m.  gourbi,  vanado, 

GOURD,  adj.  grep,  grepi  (g.),  graup 
(bord.),  gourd,  gobi,  guers,  marfe,  enibreu- 
lit,  bauc  (b.),  beuc  (b.)  ;  main  —,  man 
niaiso,  —  péco,  —  poto  ;  qui  a  les  mains 
— ,  man-^t, 

GOURDS,  f.  [cou]gourdo,  coucourdo 
barrieleto,  —  barruleto,  —  bouUlheto,  bou- 
teUiO  envinadouiro,  coujo  vinouso,  —  de 
vin,  C0880,  fUuco,  pebriero,  coujet,  boutarro 
(en  terre,  b.)  ;  boire  à  la  — ,  beure  à  bel 
pot  de  coujoun. 

GOURDIN,  m.  barrot,  barroun,  bar- 
rouire  (pr.),  bourdas[8o]y  bdhoulho  (b.), 
barncôu  (b.),  brancan,  gourdin,  rabigot, 
taparel,  tarouire,  tarÔ8  (b.),  rebatun,  tra- 
qué (b.),  tôtchou  (b.),  satou  (montp.),  jpZot*- 
ma8,  jerminal  (narb.),  cou8tiblaire  ;  si  je 
prends  un  —  I,  ê'aganti  uno  barro  I 

GOURB,  f.  gouro. 

GOURBR,  a.  [a]goura, 

GK)UREUR,  m.  agouraire,  drougant. 

GOURGANDINE,  f.  (pop.)  grindo, 
gringo  (carp.),  garaudo  (for.),  gaudino, 
gourgandino  (d.  gui.),  goundino  (1.),  goun- 
dré  f.  (vauc),  gouberlo,  coualerino  (d.), 
bandoulero  (b.),  charlambioMo,  caio,  tu- 
desco, 

(K)URGANE,  f.  {hot)  favarot. 

GK>UR(K)URAN,  m.  gourgouran. 

GOURMADE,  f.  repoutegadOf  lapi, 
mou7V)un,  cacho-mourre,  baloufo,  eatimous- 
Bodo,  estôumoBBial  (rouer.),  manaiodc 
(lim.),  groumado,  8aiou  (auv.),  pel-levado 
(rouer.)  ;  veux-tu  une  —  t^voBde  car  8U8 
lou  mourre  f 
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GOURMAND,  acy.  groumand,  gou- 
lard,  gouBtard  (rouer.),  gouapo  (rouer.), 
brafO'pitamo,  gorfo-Us  (toul.),  lecanfriand 
(bl.),  lichous,  lichoun,  lichard  (d.  gui.), 
lechadié  (lim.),  leco-armari,  —  a$«ieto, — 
plats,  —  toupin,  lingousto  (d.),  lipun,  U- 
passié,  lipo'broco,  manjo-barqueto,  pade- 
n[ej^ire,  padero  (b.),  gaspè  (b.),  sujet  d  sa 
goulo;  en  — ^ .  groumandomen  ;  être  — , 
avé  de  maisso  ;  museau  de  — ,  mus  à  la 
groumando  ;  branche  gourmande  (Jard.), 
rousigal, 

GrOURMANDER,  n.  groumandeja, 
groumandouna,  licoun^a;  —  a.  grou- 
manda,  boulega,  repoutega,  vermena,  abi- 
Iha;  il  le  gourmanda  d'importance,  li 
Hchèt  uno  bravo  boucanado. 

(K)URMANDISE,  f.  groumandije, 
groumandarié,  goulardiso,  goulardié,  gou- 
larduH,  goulasso,  gourjeto,  gourjeUno,  aga- 
lavardimen,  lecuefio  (a.),  lichounarié;  la 
—  le  pousse,  la  gorjo  lou  foi  cowrre, 

GOURME,  f.  groumo,  gorrno  (b.), 
mousso,  chaucho\r]lo,  coucholo  i}.)^pacholo, 
<«  m.  pi.  (b.),  br^cilumo  (cheval)  ;  jeter  sa 
— ,jtta  lou  goume,  —  de  pacholo,  cura 
(cheval),  fa  sa  pouncho  (jeune  homme). 

GOURMÉ,  adj.  (fig.)  coucourdié, 

(K)URMER,  a.  grouma,  tnansia^ 
estôumassia  (rouer.),  estimoussat  esiraAa 
(rouer.)  ;  groumeta  (un  cheval)  ;  se  — , 
se  varalha,  se  manda  de  boufos,  he  aus 
patacs  (b.). 

GOURMET,  m.  groumandel,  grou-- 
mandoun,  groumet,  bouco-Jino,  liqitet,  Upei» 
lempe,  lenfre  (rouer.). 

GOURMETTE,  f.  groumeio. 

GOUSSANT  et  Goussaut,  m.  gow- 
goussut. 

GOUSSE,  f.  cabosso,  garrousso  (pr.), 
fisco,  do[u]lso,  golso  (g.),  gosso  (g.),  «mr- 
nilh;  —  des  légumes,  badoco,  cofo,  gato^ 
iêco,  balo  (g.),  bou[lo]fo,  bolbo  (1.),  deê- 
coulho  (rouer.)  ;  —  (d'ail),  veno,  beteHo, 
besego  (cév.),  bereno  (agat.),  parabelho 
(narb.),  briiio  (rouer.),  alko  (1.),  araiho 
(rouer.),  darso  (bl.),  ascU  (b.),  gra  (bl.)  ; 
—  des  graines,  boursel;  —  du  lin,  car- 
rolo;  —  de  luserne,  boudausco,  boudou- 
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rouêcho  (lim.)  ;  —  tendre,  gatilJiowi,  cou- 
terelo  (b.)  ;  —  sèche,  couscoulho;  —  en 
spirale, /rwottfcto;  produire  des  — ,  bou- 
dousca,  douUa,  gouha  (g.),  couteHa,  teca 
(b.),  iequilha  (b.)  ;  qui  produit  des  —, 
boudouscaire  ;  production  des  — ,  hou- 
dou9eaje, 

GOXJSSWr^m.hcurset,  hoursoun,  bour- 
8[ic]ot,  boursîc  (siuv.)jpoutchic  (b,),  pou- 
chet,  pouchoun,  bouêsoun,  gousset  (lim.), 
gaioun  (lira.),  fausset;  —  de  chemise, 
gueiroun;  —  de  sac ,  sesso ,  soueheissel 
(lim.)  ;  fouiller  dans  son  — ,  mètre  la  man 
al  pouchoun; —  bien  rempli,  boursounado; 
qui  a  le  —  bien  rempli,  boursounat;  — 
(anat.),  irauc  de  l'aisselo;  sentir  le  — , 
senti  l'aisselo, 

GOUT,  m.  goust;  —  sauvagin, /«tino; 
doux  au  — ,  dous  à  la  tasto;  ce  vin  a 
mauvais — ,  aquelvin  a  lou  mal-net  i&yoïr 
le  —  du  fruit,  avédelfruch;  cela  n'a  au- 
cun — ,  acô  n'a  ni  suc  ni  mue,  —  ni  goust 
ni  gousto  ;  avoir  le  —  de  l'étude,  avé 
gauch  de  travalha,  avé  d'abe[r]luc;  pren- 
dre — yprene  suc,  s'afeciouna;  il  prend  — 
à  la  lecture,  s'adounoà  leji;  c'est  son  — , 
acô's  sa  panto  ;  mettre  en  — ,  engousta  ; 
chacun  son  — ,  hu  burremefatfure(d.); 
ce  n'est  pas  de  mon — ,  acô'spas  ma 
manjo;  avec  un  tel  — ^m'untau  plan{pT.); 
cela  est  fait  avec  — ,  acô's  vesiat, 

GOUTER,  a.  gousta,  tasta  ;  —  légè- 
rement, goustouna;  goûtez-en,  fasès  sa- 
livo  :  ce  n'est  que  pour  — ,  acô's  que  de 
tast;  sans  en  faire  — ,  al  per  noun  tast; 
il  n'y  en  a  pas  de  quoi  — ,  n'Va  pas  per 
amaursa;  son  avis  ne  fut  pas  — ,soun 
avis  agradetpas;  —  n.  (manger),  desper- 
ti[na]f  merenda,  esperti,  brespalha  (g.  1.); 
-  m.  gomta\do],  goustar  (d.  rouer.),  me- 
renda,  merenda  m.  (lim.),  mandarelo 
(rouer.),  brespalh[o]  (g.),  brespalhat  (g.), 
5r0«pé(b.),  ram«26/(pendantles  Rameaux); 
petit  — ,  gonstadet,  goustaroun. 

GOUTTANT,  adj.  goûtent. 

GOUTTE,  f.  degout,  gou[ta]do,  gloup, 
glout,  chot  (gui.)  ;  lumio,  techo  (de  graisse), 
estelo  (de  pluie,  de  graisse  dans  le  bouil- 
lon); —  qui  tombe,  esclaco,  degouto;i\ 
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ne  pleut  pas,  il  tombe  des  gouttes,  plôu 
pas,  esclaquejo;  —  à  — ,  tech  per  tech; 
couler  —  à  — ,  gouUja,  [de]gouta,  gloupa, 
lagrem^a,  dégoulina  {Mm,)  ;  une  —  d'eau- 
de-vie,  un  chicoulet  d'aigo-ardent;  — 
d'huile,  un  douliUioun  d'oli;  —  de  vin, 
un  estendil  de  vm  (rouer.)  ;  mère  — »,  vin 
coulât;  suer  à  grosses  gouttes,  susa  à  be- 
los  goutos;  il  n'y  voit  — ,  n'e*  vei  gloup,  nou 
bed  beto  (b.);  —  (path.),potito[«];  douleur 
de  la  — ,  goutaje;  —  crampe,  gouto- 
rampo;  —  de-sang  (bot.),  r{o^ubisso, 

GOUTTELETTE,  f.  degoutet,  gou- 
feÇo],  goutcun,  gouiilhoun,  gouUno  (b.), 
goutiiiouet(h.),  goutel  (l.  g.),  iechoun,  es- 
coulet  (b.),  esUssq,  (a.),  churlo  (b.)  ;  —  de 
graisse  bouillante,  ckerlito  (b.);  éclater 
en — ,  cherlita  (b.),  escharricla(h,), 

GOUTTER,  r\,gouteJa, 

GOUTTEUX,  adj.  goutous, 

GOUTTIÈRE,  f.  goûtai,  goutie[ro]f 
degouHero,  gorgo,  gourguiero,  gourgarel 
(niç.),  acanal,  canolo,  hounau  (g.),  soubri 
(for.)  ;  tech  (de  toit),  bâchas  long  (de  pa- 
petier) ;  mettre  des  — ,  goutereja  (b.). 

GOUVERNABLE,  eiày  gouvernable, 

GK>UVERNAIL,  m.  gouver[nalh], 
empento  (de  barque),  picoun  (à  la  proue). 

GOUVERNANCE,  f.  (jur.)  gouver- 
nansio, 

GOUVERNANT,  adj.  gouvernant, 

GK>UVERNANTE,  f.  bailesso,  gou- 
vemanto, 

GOu  V  JfiRNE,  f.  gouverna,  gouvemaje; 
sous  sa  — -,  en  sa  bailié, 

GOUVERNEMENT,  m.  gouver[no' 
men]y  r^ensio,  cap-tenensio, 

GOUVERNEMENTAL,  adj.  gou- 
vemamental. 

GOUVERNER,  a.  gouverna,  reji, 
barrefa,  cap-teni,  régla,  doumenica  (1.)  ; 
serva  (un  navire),  coumpeli  (un  cheval); 
elle —  tout,  es  la  grand  gouvemanto;  c'est 
lui  qui  —  cela,  es  el  que  doumino  acô; 
facile  à  — ,  de  bon  gouver, 

(K)UVERNEUR,  m.  gouver[naire], 
gouvemour,  gouvernadou,  mestrejaire,  baïle^ 
capoulié, 

GOYAVE,  f.  (bot.)  gouiavo. 
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GK>TAVIBR9  m.  gouiavié. 

GRABAT,  m.  poutre»  pauirado,  gra- 
hat,  palhado,jargo  (b.),  litocho  [^v,)yliech 
de  restouble,  —  de  banc,  nie  de  chin,  gra- 
tis (burl.);  coucher  sur  un  — ,  coucha  à 
l'ardit  (bord.). 

GRABATAIRE,  m.  f.  grabatari-o. 

GRABUGE,  m.  garguilh,  gràbuje, 
lai,  rouHo,  rabasto;  chercher  — ,  cerca 
crassOy  —  de  mouscalho  al  pot;  il  y  a  du 
— ,  a/iô  '  es  de  ris  al  tian;  il  y  eut  du  — , 
li  a/juet  d'orre  enipalhat,  nVaguetdespés. 

GRÂCE,  f.  gracio  ;  (myth.)  cariio  ; 
(charmes)  galarUarié,  causetos,  biais»  esiec; 
avec  — j  em'un  galant  biais,  senso  mal 
traire;  il  danse  avec  — ,  li  esto  ben  de 
dansa;  de  bonne  — ,  dêbondeqtU  (for.)  ; 
rire  de  bonne  — ,  rire  coume  un  goujoun 
(rouer.);  il  manque  de — ,n*apasde  bouje 
(lira.)  ;  —  à,  gramaci  [à],  à  gràmaci,  gra- 
mecis  (I.),  bonur  hu.,.  (niç.),  Diu  merci  Ion, 
dôumaci  (rh.),  doumecis  (l.)  ;  —  à  Dieu, 
Diu-gracio,  Deo  graHas,  gracio-amen, 
remerciant  Diu  ;  —  à  toi,  gramaci  [à]  tu, 
gran  mercés  tu  {h.)  ;  —  à  la  pluie,  bonadi 
la  plueio  ;  —  à  vous,  remerciant  à  vous  ; 
—  au  conseil  de,  ben  me  n*a  dich  lou  coun- 
selh  de  ;  c'est  —  à  moi,  a  agut  merci  de 
ieu;  —  à  ce  que  je  t'ai  averti,  gramaci 
que  fai avertit,  malo-di que. . .  (en  m.  part)  ; 
rendre  — ,  da  gracie  (b.)  ;  Tan  de  — ,  lou 
bel  an  de  Diu  ;  rester  en  état  de  — ,  se 
teni  counfessadis  ;  ne  pas  avoir  les  bonnes 
— ,  calca  enforo,  — foro  l'air ol  ;  de  mau- 
vaise — ,  de  mal  esquis;  arriver  par  la  — 
de  Dieu,  veni  de  gracio  ;  il  apporta  la  — 
de  Dieu,  aduguet  beati-gamiti  ;  de  — , 
reste  I,  o  ve  f  resto  !  ;  donner  le  coup  de 
— ,  da  lou  cristou,  —  lou  criscou  (b.)  ;  qui 
demanderait — le  premier,  aquel  quedirié 
sebo  davans. 

GRAGIABLE,  adj.  graciable, 

GRACIER,  a.  gracia, 

GRACIEUSEMENT,  adv.  graciou- 
somen,  avene/ntomen,  mistomen. 

GRACIEUSER,  a.  graciousa. 

GRACIEUSETÉ ,  f.  gracxousetat, 
gausialho  (b.),  gausioh  (b.). 

GRACIEUX,  adj.  gracious,  gracius 


GRA 

(m.  L),  graciu-vo  (lim.),  graceu-êo  (lim.), 
graci-so  (lim.),  gai-liasent  (b.),  gaubioué, 
jent,  miste,  vesktt,  escairat  (b.),  eovÀndi, 
[à.,),coucent[à.),  charmantoun,  charman' 
tin  ;  elle  est  toiyours  —  pour  lui,  l'a  tau- 
jour  grasiousado  ;  —  comme  la  porte 
d'une  prison,  amourous  coume  uno  roumi. 

GRACILITÉ,  f.  greuUtat. 

GRAGIOSO,  m.  gracious. 

GRADATIF,  adj.  gradaUu, 

GRADATION,  f.  gradacioun. 

GRADE,  m.  grade» 

GRADER,  a.  grada. 

GRADIN,  m.  escalieras,  gradin  ;  — 
de  rochers,  tiero  ;  —  de  terrein  en  pente, 
bancal,  caser,  estanco,  acol,  raso,  rebane, 

GRADINE,  f.  (techn.)  gradino, 

GRADUATION,  f.  graduacioun. 

GRADUEL,  adj.  graduai, 

GRADUELLEMENT,  adv.  gradua- 
lomen,  d'un  cop  à  l'autre, 

GRADUER,  a.  gradua. 

GRADUS,  m.  gradue. 

GRAFITTO,  m.  grafitto  m.,  escrick. 

GRAILLEMENT,  m.  rauquije, 

GRAILLER,  n.  (chasse)  troumpeta. 

GRAILLON,  m.  graiss[ilh]oun,  gra- 
Ihoun,  guesilho  (b.),^)acAttn;  —  (crachat), 
broumo, 

GRAILLONNER,  n.  gralhouna  ; 
s'esbrouma,  cassa  la  broumo, 

GRAILLONNBUR,  m.  esbroumakre. 

GRAIN,  m.  gran,  gro  (lim.),  ron  (lim.), 
grun»  grut;  (coll.)  granaje,  granado;  —  de 
sahle f  gravilhoun,  gresilh,  gresin  (g.);  — 
de  chapelet,  avé;  —  de  raisin,  €{fe,  aise 
(a.),  ûwe  (var.),  boutelho[un],  grumo,  gruno, 
greo  (g.)  ;  —  trop  mûr,  pouperlo;  place 
au  — ,  granatarié;  il  y  aura  du  — ,  U  aura 
granesoun;  donner  du  — ,  a^rana;  du 
gros — fdelgros  grelh;  abonnement  paya- 
ble en  — ,  grcmiero  (b.)  ;  un  —  de  petite 
vérole,  uno  planto  de  veii*olo  ;  un  —  de 
bon  sens,  uno  ounso  de  bon  sen;  —  de 
folie,  brancado,  cop  de  martel  /  avoir  un — , 
avé  la  noui,  avé  un  babot  dins  lou  cap, 
estre  toucat  del  Sant  Esprit  ;  —  (de  pluie), 
groupât,  groupado;  —  de  vent  d'ouest, 
reoes[so]  de  Narbounesc, 
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GRAINAILLB,  f.  granilho,  granalho, 
cargo, 

GRAINE,  f.  grano  ;  petite  —,  granelo, 
gramlho;  (coll.)  granarié,  granatilho  ;  — 
de  Canarie,  grano  loungarudo  ;  —  de  cu- 
curbitacée,  houiilkoun,   esUvalho;  —  de 
chou,  cauîat  ;  —  d'oignon,  poulin  (tara.)  ; 
—  de  lin,  carrouïho  ;  —   de  chanvre, 
hmrnd  de  canebe  ;  —  de  foin,  ftnuuo 
(d.)  ;  mauvaise — ,  cargo,  granilko;  plante 
montée  en  — ,  granadié;  chou  pour  la — , 
cauiet  granaire,  —  granal  ;  garder  de  la 
— ,  eireta  duno  grano. 
GRAINBTIBR,  m.  gran[at]ilhaire, 
GRAINIBR,  m.  granaUé,  granii, 
GBAISSAOB,  m.  [en\gra%9saje, 
GBAISSB,  f.  gra%9[8o]y  grekh[o]  (g. 
b.),  vouncho»  prenso  ;   graisset  (pour   les 
mains),  maneje  (de  la  queue),  mesoulo, 
panoulho  (d'oie),    ramet  (de  boyaux  de 
porc);  —  de  marmotte,    oU   de   muret; 
préparer  à  la  — ,  mètre  al  gras;  il  crève 
de  — ,  es  gras  quepeto;  tache  de  — ,  gre- 
chumi  (b.),  graissun. 

GRAISSER,  a.  [en]grai88a,  ensaïna, 
ouûe,  espalma,  [v]otmcha;  —  la  poulie 
(fig.),  oufie  la  carrélo  ;  —  la  patte,  mon- 
estrena,  garni  la  man,  oufie  loufarsun, 
GRAISSET,  m.  (zool.)  verdanel, 
GRAISSEUX,  adj.  graissons»  gre[i]- 
cherou  (b.),  pelounch  (rouer.);  être  — , 
graisseja;  elle  est  toute  graisseuse,  es 
touto  ouneho. 

GRAMEN,  m.  gramenet,  graminet; 
—  ailé,  îanseto,  pel  de  sant  Jan,  —  de 
couguu, 

GRAMINÉE,  f.  (bot.)  bauc[o],  bau- 
cho,  havjo,  bauquilho,  gramenouso,  gra- 
menun,  jerbo,  gourbet  (des  dunes,  gui.). 

GRAMMAIRE,  f.  gramatico;  —  la- 
tine, rudimen. 
GRAMMAIRIEN ,  m.  gramarian. 
GRAMMATICAL,  adj.  gramatical. 
GRAMMATICALEMENT,  adv. 
gramcUicalomen. 

GRAMMATISTE,  m.  gramatisto  m. 
GRAMME,  m.  gramo,  m. 
GRAND,  a<y.  grand,  gran-o  (b.  niç.); 
assez  — ,  grandet,  grandoun,  granot  (b.). 
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gramn  (b.);  plus  — ,  mtye  m.  et  f.,  maji 
(m.);  un  —  travail,  nn  gros  travalh;  un 

—  parleur,  un  brave  parlaire;  quelque — 
événement,  calque  maje  evenimen;  trois 

—  jours,  grosses  très  jours;  une  grande 
chapelle,  uno  grand  capelo,  io  gran  cha- 
pelo  (b.)  ;  de  —  sabots,  unes  esclops  am- 
ples; de  si  —  faveurs,  tantos  favours,  tanti 
favour  (pr.  niç.)  ;  grand'peur,  bel  es/rai  ; 
il  est  déjà  — ,  es  d^a  belet;  c'est  un  — 
brigand  (fam.),  es  un  grand  brigandas  ; 
fille  — yfilhofacho;  les  plus  — ,  hus  mai 
faehets, — faitets  (g.);  devenir  — ,  se  faire 
bel;  jeune  homme  — ,  roufio-pourcioun 
(fara.);  part  plus — ,mqfepart,  majopart; 
en — e  hâte,  «m^  tout  empressomen;  à  — 
peine,  emê  mahfs  penos  ;  à  —  force,  emé 
malo  forso  ;  —  menteur,  s(tco  de  messor- 
gos  ;  de  —  matin,  dempiei  lou  plus  santé 
matin;  trancher  du  — ,  tira  del  grand;  en 
— j  sus  lou  grand. 

GRAND,  adv.  forso;  il  ne  fait  pas  — 
froid, /a»  pas  forso  fret. 

GRAND-CROIX,  f.  grand-crous. 

GRAND-DUC,  m.  grand-duc;  — 
(omit.),  ducas,  duganelas,  douguin  (hér.), 
barho-jan,  peiavet. 

GRAND-DUCAL,  adj.  grand-ducal. 

GRANDELET,  adj.  grandelet,  gran- 
dinel,  grandinet,  grandot,  grandinot  (b.). 

GRANDEMENT,  adv.  grandomen, 
groussomen,  quenounsai. 

GRANDESSE,  f.  grandesso,  gra- 
ne[s]8o  (b.). 

GRANDEUR,  f.  grandesso,  grande- 
tat,  grandour  ;  il  vous  traite  du  haut  de 
sa  — ,  semblo  que  vous  a  troubat  à  la  car- 
riero. 

GRANDI,  adj.  anantit, 

GRANDIOSE,  adj .  grand[ar]as,  gran- 
dious  ;  plus  — ,  mai  dins  lou  grand. 

GRANDIR,  n.  grandi,  aveni,  se  fa 
bel,  caboussa  (fam.)  ;  —  a.  [a^grandi. 

GRANDISSANT,  adj.  grandissent^ 
aumentant. 

GRANDISSIME,  adj.  grandissime. 

GRAND-MAÎTRE,  m.  cap-mestre, 
capoulié,  grand-mestre,  mestre  maje; — du 
Temple,  arcMpriu. 
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GRANB-HAITRISS,  f.  grand-mêê- 

trio. 

ORANB-MAMAN,  f.  grand  f.^  gra- 
neto,  mamou[reto]  (b.),  mamourino  (b.), 
mino  (lim.),  mimin  (d.  gui.). 

GRAND-MÈRB,  f.  mameto,  mimino 
(rouer.),  menino  (g.),  [ma]Tnam{  (b.),  mai- 
rino  (tam.),  maigrano  (niç.),  mai-grand 
(g.  niç.),  maire-grand,  grand-maire,  tanto, 
nono  (auv.),  dono  (a.). 

6RAND-MBSSB,  f .  messo  grande. 

6RANB-ONGLE,  m.  reire-ouncle. 

GRAND-PAPA,  m.  granel,  papet, 
babeto,pipin  (l.lim.),  tata  (narb.),  pai-bou 
(b.),  aujouîet. 

6RAND-PÉRB,  m.  papet,  papin  (g. 
h.),  papou  (b.),  pairan  (b.),  pai-gran  (g. 
niç.),  paire-grand,  grand[-paire\  menm, 
mimin  (1.),  nUnet  (bl.)  ;  mon  — ,  moun  série 
grand;  —  paternel,  paire-grand  de  vere 
paire;  du  —,  papoual  (b.). 

6RAND-TANTB,  f.  reire-tanto, 
grand-tanto. 

6RAN6B,  f.  grar^o,  paîhero,masiero, 
jow[o]  (lim.),  horio,  autano  (d.),  casaUsêo 
(cév.). 

6RAN6ÉB,  f.  palharado,  masierach. 

GRANGBR,  m.  granjii, 

GRANIT[B],  m.  peiro  de  grano,  —  de 
5ar«tio  (rouer.),  —fr^'o,  granit,  fi^al[au], 
nUuro  (b.). 

GRANITBIXB,  a^j.  granitel, 

GRANITIQUB,  adj.  graniu;  terrein 
— ,  terro  de  hareno  (rouer.). 

GRANTVORB,  adj .  granivore,  manfo- 
grano. 

GRANULATION,  f.  granelado. 

GRANXJIiB,  m.  granelet. 

GRANUIiA,  adj.  graneîat. 

GRANUIjBR,  a.  granela. 

GRANUUBUX,  adj.  gran[at]ilhou8, 
graneîouê,  granilhat. 

GRAPHIQUB,  acy.  grqfic. 

GRAPHIQUBMBNT,  adv.  grafico- 
men. 

GRAPHITB,  m.  graJUo,  f. 

GRAPHOMÈTRB,  m.  gra/oumetre, 

GRAPIN,  m.  arpin,  grapin. 

GRAPPS,   f.  pendo,  peiyo,  pei^iril 
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(qner.),  pindoul  (1.),  piflo,  rapugo,  gran 
(b.),  ga^M  (g.),  cargueto,  hrout;  —  àe 
coquillages,  mato ;  en  — ,  boutelkan,  bm- 
tifUrn  (1.)  ;  olives  en  — ,  oulivos  boutelha- 
nos  ;  qui  a  des  fruits  en  — ,  boutelhau  ;  se 
couvrir  de  — ,  [en]rasina,  r[€ui]inui,  houk' 
ïha  ;  manger  une  —  de  raisin,  ma^a  tm 
rastn  /  —  oubliée,  mainelo  ;  —  (vétér.), 
grapo. 

GRAPPIUjAGB,  m.  bouteUuye,  ra- 
sinado,  rapugaje,  [g]rapiUuye,  grataje, 
raeqje,  racaduro. 

GRAPPILIiB ,  f .  pendoun. 

GRAPPIIiLBR,  n.  rapuga,  [g]rapi' 
îha,  gaspilha,  raêpa(g.)f  r[as]ima,  reccuia, 
raca  (1.),  grata,  pela,  ma9nel[h]a,  mouis- 
sela,  [re]boutelh4i,  arrebretia  (b.),  trabfw- 
(^a  (rouer.),  lambrusca(qneT.)^lambrouta 
(rouer.),  regUma  (bit.),  chabriula  (d.), 
arlouta  (lim.),  pastura  (fig.). 

GRAPPILLEUR,  m.  rapugaire, 
[g]rapilhaire,  gaspilhaire,  goêpinel,  ra- 
Caire,  arrebrefimre  (b.),  mouisèelaire,  bou- 
telhaire,  chabriulaire  (d.),  lambroutè  (g.), 
graiaire  {ûg.). 

GRAPILLON,  m.  raptsgo,  rapolo  (a.), 
momsselo,  boutel,  bequilhoun,  sounglo, 
sengloun,  eascamel,  ferfilho,  brouUlko, 
brotUiiio,  àUiroun,  arht{y\m.)^chahriu[lt 
(d.  cév.),  chingloun  (g.),  brausêeOiou 
(rouer.),  chourelo  (d.),  brinc[h]ou  (b.), 
gaspilh,  lambrot  (rouer.),  lanibruêc{o] 
(quer.),  îambro  (gard.),  coutroulh  (b.), 
guispet{h.)  ;  qui  abonde  en  — ,  mouisselié. 

GRAPPIN,  m.  (mar.)  arpin,  grapin, 
ampin,  cerco,  piuar  (vel.). 

GRAS,  adj.  gras-so,  graissant,  larg; 
peu  — ,  graissons  ;  enfant  très  — ,  et^ant 
tout  graisso,  —  de  touto  graissa  ;  personne 
très  — ,  c^rm^ (lim.)  ;  —  à  Lîid,  burrat, 
saUnous,  Itfre,  bardât  de  graisso,  Hoc-o  (g.), 
gras  miot-o  (g.)  ;  soupe  — ,  soupo  algrais; 
eau  — ,  aigo  drudo;  sol  — ,  sol  moufent; 
cheveux  — ,  pelacoudit,  —  amechit;  co- 
chon — ,  pore  double;  brebis  — ,  fedo 
graissiero,  —  bono  alcoutel;  les  parties—, 
la  graissaïho  ;  être  — ,  man^a^  avé  de 
mico;  devenir  —  et  fort,  carga  de  coutel; 
le  pavé  est  — ,  lou  caladat  resquilha  /jeudi 
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— ,  dtjôu  glout,  ditchau  lardé  (b.)  ;  faire 
—,  graissa  la  relho  (fam.)  ;  rire  — ,  rire 
coume  uno  hov^Uto  ;  la — matinée,  la  grande 
maUnado, 

GRAS,  m.  gras;  le  —  da  mollet,  lou 
poupas  del  bmUel;  le  —  de  la  jambe,  lou 
poupil  — ,  lou  poupis  — ,  lou  mouUdas  de 
la  camho  ;  ôter  le  —  de  la  viande,  esmagra 
la  car. 

GRAS-DOUBLE,  m.  iripo-grasso, 
rebouleto,  sussarel,  bcUdwio,  lt[g]assoun, 
pesso  de  la  crous,  douhlos  de  buu,  defardo 
(d.),  gasorbo  (b.),  berret  (gui.). 

GRAS-CUIT,  acy.  moulegue,  anuUit, 
amalit,  aeoudit,  cirât,  rabastous. 

GRAS-FONDU[RB],  s.  lard  foun- 
dut. 

GRASSEMENT,  adv.  grassomen. 

GRASSET,  adj.  grasset,  grassot, 
grasêoH  m.,  grassoto  f. 

GRASSETTE,  f.  (bot.)  erbo  grasso, 
campaneto  de  saflo. 

GRASSEYEMENT,  m.  grass^'qfe. 

GRASSEYER,  n.  grassefa,  rebala 
l'erre. 

GRASSBYEUR,  m.  grassejaire. 

GRASSOUILLET,  adj.  grassouiiet, 
grassauset,  grassetou  (lim.). 

GRATBRON,  m.  (bot.)  arrapo-man, 
arrapo-mas  (1.),  grapoun,  erbo  de  las  gra- 
poules  (vel.),  [ —  de]  reboulo,  rebou  (b.), 
rieble,  airapant,  rapegue,  raioun,  râpa- 
reh,  gaf[ar]ot,  coulis  m.  s.,  sauno^lengo. 

GRATIGULE,  f.  graticulo,  marrelo. 

GRATIGULER,  n.  marrela. 

GRATIFICATION,  f.  gratijicado, 
graUfiquesoun,  ressaira  f.  (a.). 

GRATIFIER,  a.  gratifica. 

GRATIN,  m.  rabinat,  rimât,  rauso, 
roushm,  crousto,  gratin,  crespel,  pelo,  5ru- 
lat. 

GRATINER,  n.  gratina,  rabina. 

GRATIOLE,  f.  (bot.)  bramo-vaco, 
bramaco,  erbo  de  la  dalho,  —  de  la  pa- 
lun,  —  del  paure  orne. 

GRATIS,  adv.  grati[s],  à  gratis. 

GRATITUDE,  f.  grat[itudo]  ;  et  pour 
tous  mes  bienfaits  il  n'a  aucune  — ,  e  tout 
so  que  U  ai  fach  es  gramaci  hus  ar^es. 
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GRATTAGE,  m.  grafadis,  graiomen, 
grataje,  gratilh, 

GRATTE-BOUBSSE  ,  f.  grato- 
bouisso. 

GRATTE-BOUESSBR,  a.  (tecbn.) 
grato-bouissa. 

GRATTE-CUL,  m.  (bot.)  gratoHmv» 
tapO'CUU,  sarro-cuu,  escorcho-cuu  (d.), 
porcho'cuu  (d.),  corno-duioul  {\ï\n.),  bâta- 
quiulo  (t.),  agoulensio ,  couralh,  agufo, 
ba%ard{îov.)y  mlabarbo  (b.). 

GRATTÉE,  f.  desprusido. 

GRATTELEUX,  adj.  gratelous,  char- 
pinous. 

GRATTELLE,  f.  (path.)  grat[el]o, 
charpin. 

GRATTE-PAPIER,  m.gratopapiê, 
bruto-papiech  (niç.). 

GRATTER,  a.  grata,  graufla,  engar- 
râpa  (gui.)  ;  —  légèrement,  graiilha,  gra- 
tina, garrouna  (a.)  ;  —  des  parcelles,  es- 
meruea  (b.)  ;  —  le  sol,  gratusa,  grapa, 
graup[i]a  (gui.),  raspa,  espernicn  (b.), 
pennica(g.),pesica(g.),es^ar]rtssa{ronev.), 
gravacha  (cheval),  desarp[i]a,  estrepa,  es- 
perouta  (b.,  poule);  se  — ,  se  grapda,  se 
rifla  (A.)yfala  grato;  —le  dos,  f^r  fM- 
lussa  ;  —  jusqu'au  sang,  se  devoura. 

GRATTERIE,  f.  flrratarfÎMO,  gralarié. 

GRATTBUR,  m.  grataire. 

GRATTOIR,  m.  gratadou. 

GRATUIT,  adj.  gratuit-o. 

GRATUITE,  f.  gratuitat;  avoir  la 
— ,  avé  lou  gratis. 

GRATUITEMENT,  adv.  de  grat,  a 
gratis,  à  pouffe], 

GRAVATIBR,  m.  caspelhaire. 

GRAVATIF,  adj .  (méd .  )  gravatiu . 

GRAVATS,  m.  pi.  grapas,  crapas, 
m.  s. 

GRAVE,  adj.  grave,  grèu  ;  je  vais  vous 
dire  une  chose  — ,  vau  vous  n'en  dired'e^- 
pés;  —  comme  un  officiant,  rede  couine  un 
abat;  faire  Thomme  — ,  ieni  gravitât;  ac- 
cent — ,  cu;[s]ent  grèu. 

GRAVELÉE,  adj.  f.  gravelado. 

GRAVELEUX,  adj.  gravatilhovs. 
grav{ilh]ous,  gravelous,  gravelut,  grave- 
nous,  graveirous,  peirilhous,  glairom;  tcr- 
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rein  — ,  graveliero,  gravilhas,  grausélUvo 
(l.),  5frg«[c]o;  être  — ,  gravUheja,  grave- 
ra, gravenefa, 

GRAVBLIiB,  f.  gravelo,  areno,  rauso. 
GRAVBLURE,  f.  besHouîado, 
GRAVEMENT,  adv.  gravomen,  gre- 
vomen  ;  marcher  — ,  camina  {d\couUit 

GRAVER,  a.  grava,  escrincela,  ««- 
crinzela  (l.,  sur  bois);  —  dans  le  cœur, 
ancM  dira  lou  cor,  courdura  al  cantoun  de 
aapochi  (fam.). 

GRAVEUR,  ro.  gravaire,  hurinaire; 
—  sur  bois,  escrincelaire, 

GRAVIER,  m.  graveno,  gravel,  gra- 
vie, grausel  (!.],  lauseto,  lausilho,  grès, 
peirete,  peirilho,  ensarriado,  auve,  chif 
(l.),  crascaje  (rouer.)  ;  le  — ,  hus  coudelets; 
petit  —,  gravilh[o],  gratis  (g.);  gros  —, 
glairo  ;  banc  de  —,  graviero,  gravassoun; 
petit  banc  de  — ,  graveirolo,  graveiroun; 
dépôt  de  —  ,  graveiMS  ;  sous- sol  de  — , 
ser  (péri g.)  ;  pelle  à  —  ,  palo  graviero;  il 
m'est  entré  du  —  dans  Tœil,  m'es  intrat 
uno  graviUio  dins  l'uelh  ;  frétiller  sur  le 
—,  gravefa  (poisson). 

GRAVIR,  a.  escaîa[hra]f  gravi,  grava 
(for.),  he  rapalho  (b.). 

GRAVISSET,  Gravisseur  et  Gravis- 
son,  m.  (omit.)  escalaire, 

GRAVITANT,  adj.  gravitaire. 

GRAVITATION,  f.  (phys.)  gravita- 
(Toun. 

GRAVITA,  f.  gravitât,  gravetat, 

GRAVITER,  n.  gravita. 

GRAVOIS,  m.  grapas,  crapas,  grapié, 
grap[ilh\o,  greutas»  gaspel,  cascalk,  cas- 
caje,  curun,  creto  (de  plâtre)  ;  ôter  le — , 
caspelha^  espelha  (rouer.). 

GRAVURE,  f.  gravaduro,  gravaje, 
hurinaje;  —  sur  bois,  escrinceladuro. 

GRÉ,  m.  [a]grat;  à  mon  — ,  [d']à 
moun  grat:  avoir  en  — ,  avé  en  agrat; 
prendre  en  — ,  prene  en  gracia  ;  de  bon — , 
emé  grat,  eshounigrat  (a.),  de  gracio,  de 
grèu  (gui.),  de  bouno  ganso  (b.),  galhar- 
domen;  contre  son  — ,  à  soun  des[a]grat: 
de  —  ou  de  force,  de  bono  ou  de  malo  ;  de 
—  à  — y  de  grat  en  grat;  bon  —  mal  — , 
riboun-ribaHo,  despitant,    voulé   vo  noitn 


GRÊ 

{pT,),pîagites  o  noun,  beu-lou  o  sausso4ou 
(fam.)  ;  cueillir  tout  à  —,  couelke  tout  à 
talh  (b.)  ;  au  —  du  vent,  à  la  merci  del 
tems  ;  courir  au  — ,  courre  la  belo  eisservo  ; 
savoir  — ,  senti  grat  /j'en  sais  le  même — , 
autant  bon  grat  ;  il  ne  m'en  a  pas  su  —, 
me  n'a  sachut  mal, 

GR&BE,  m.  (omit.)  cahtsset,  cabus- 
soun,  fumât,  fumard,  esfroufloun,  trauiio. 

GREC,  adj.  grec-o,  grè-go  (niç.). 

GRÏGALISER,  n.  (mar.)  gregal^a. 

GRÉGISER,  a.  grecisa, 

GRËGITÉ,  f.  grecitat, 

GRÉGO-ROMAIN,  a^.  greco-rou- 
man. 

GRECQUE,  f .  greco  ;  qui  a  une  —, 
grecat. 

GREDIN,  m.  peîaud,  tantahri,  es- 
caumo,  coua[r]ro  m.,  ca[i]tiu,   Jumhstran 

(b.). 

GREDINER,  n.  pelaud^a, 
GREDINERIE,f.i)«^atte%ar»^  escau- 

marié, 

GR&[E]MENT,  m.  (mar.)  agreomen. 

GRfiER,  a.  agréa,  masta. 

GRËEUR,  m.  agreaire. 

GREFFE,  m.  grafi. 

GREFFE,  f.  empeut,  enser^idou], 
grafi[oun],  rafi  (d.),  grelhet,  grelhovn, 
meno,  atêf,  obro  (lira.),  bouUt  (cév.)  ;  pa- 
quet de  — ,  paquet  de  fusto  ;  par  — , 
d'empeut;  trace  d'une  —,  empeutadis. 

GRE  F  F  A,  adj.  empeut,  ajranquit, 
doumeje  ;  non  — ,  bouscas. 

GREFFER,  a.  empeuta,  apeuta  (g.), 
enserii,  enserta;  —  en  flûte,  enserta  à 
Vamelo  ;  —  en  trompette,  erOroumpa,  en- 
canela. 

GREFFEUR,  m.  ev{ser]taire,  empeu- 
tmre.  * 

GREFFIER,  m.  grafié, 

GREFFOIR,  m.  poudet,  poudic  (g.), 
poudoun  (lim.). 

GRÉGE,  adj.  cru»^,  crut, 

GRÉGEOIS,  adj.  ^«î,  grès,  grego{m,), 

GRÉGORIEN,  adj.  gregourian. 

GRÉGUE,  f.  grego. 

GRÉIiE,  adj.  greule,  grelin,  grelut 
(rouer.),  cherescle,  charre  (b.),  mendrigou- 
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let,  lirye,  menuàat,  Hndotdin,  primackoun; 
inteatÎQ  —,  budel prim  ;  il  est  —  comme 
QD  roseau,  a  de  catnboê  de  senilh  ;  parler 
— ,  parla  dmdouUt, 

GRÉLiE,  f.  granisso,  grafioîo,  grelo, 
peiro  (b.)  ;  (surn.)  lou  maichatU  terne; 
petite  — ,  peee  ;  chute  de  — ,  greîado, 
peiregado  ;  temps  à  la  — ,  tems  greloue  ; 
—  de  coups,  [es]bourr(ze8ado,  groupado — , 
tourment  de  cop  de  bastoun, 

GRÊLÉ,  adj.  personne  —,  gravât, 
grelat,  ratât,  ratoulho. 

GRÉIjER,  imp.  peirO'baire,  grêla,  fa 
de  grelo. 

GRELIN,  m.  (mar.)  andrivau,  cabisaio 
(m.),  grelin, 

GRfiLON,  m.  peiro-fr^o,  greloun, 
grun  de  grelo, 

GRBLOT,  m.  caecavel,  quiscavel,  caS' 
carra,  ca8calho[un]y  carcavel  (d.),  couê' 
cotUho{  gui .  )  ^goungoulho,  gang(mlho{q\ier.  ) , 
grelet  (lim.),  eequiloun,  esquirol  (g.],  eê- 
querulh  (b.),  grelot  (a.),  rehoul  (quer.), 
tassoun;  petit  — ,  irincalhoun;  gros  — , 
barrûmo,  reboumbo,  bourroumbo  (rouer.), 
bi€lour[l]et  ;  qui  a  des  — ,  goungoulhat; 
collier  de — ,  alemafioun,  grelouHero  ;  faire 
sonner  les  — ,  cascavela,  peitraleja  ;  atta- 
cher le  —  (fig.)»  bouta  fioc, 

GRELOTTANT,  adJ.  trachelaire , 
bridoulaire. 

GRELOTTEMENT,  m.  trackelomen, 
tridoulomen,  tartalh  (gui.),  garguilh  (de 
peur). 

GRELOTTER,  n.  trachela,  fa  de 
trachtH,  —  las  trachetoa,  —  très -très,  — 
tris'triê,  iridoula,  tartalha{g,),br[e]idoula, 
Jelebria,  [a]joumbri,jinfina,  faj%r^%n,jin^ 
goula  [de  Jret],  grenguilha  (gui.),  glati, 
martela,  batre  la  pavano,  —  lajeneralo* 
tira  as  canards,  jouga  das  cliquetos, 

OR&MIAL,  m.  gremial. 

OR&MIL,  m.  (bot.)  milh  menut  saU 
vaje,  milion-solis  (1.)^  greml,  te  perlât, 
pissoto,  erbo  de  la  pisseto,  —  de  pissaflo, 
—  delà  perlo, 

OREMILLE,  f.  (icht.)  grimou  ,m. 
GRENACHE,  m.  (bot.)  granacho  m., 
roussilhoun. 


GRENADE,  f.  miugrano  ;  —  (étoflfe), 
mi^o-grano  (b.). 

GRENADIER,m.  miugramé,baloufié; 

—  double,  paparri;-—  (soldat),  granadié. 
GRENABIÈHE,  f.  granadiero, 
GRENADILLE,  f.  (bot.)  granadilho, 

flow  de  la  passiotin. 

GRENADIN,  m.  granadin, 

GRENADINE,  f.  granadino, 

GRENAGE,  m.  granaje, 

GRENAILLE,  f.  grancUho,  graussa- 
lh{o][\.), 

GRENAILLEMENT,  m.  granalho- 
men, 

GREN AILLER,  a.  engrencUha,  mètre 
en  granalko, 

GRENAISON,  f.  granesouti,  granour. 

GRENAT,  m.  granat,  granet  (b.). 

GRENAUT,  m.(icht.)^owf7iau,  motir- 
rudo,  cavilhouno, 

GRENfi,  adj.  gafaroutat;  foin  —,fett> 
de  grano. 

GRENELER,  a.  granela, 

GRENER,  n.  grana^  veni  en  grane- 
soun,  doulsa,  douhsa  (I.),  goulsa  (g.). 

GRENETER,  a.  graneta, 

GRÂNETBRIE,  f.  ourjarii, 

GRÉNETIER ,  m.  gran[at]ilha\re, 
granatié,  [en]granaire,  ourfié,  bladié. 

GRANETIS,  m.  granatino, 

GRENETTE,  f.  graneto. 

GRENIER,  m.  granU,  grani  (d.), 
gra[n]è  (g.),  grè  {g.),graiè(b,),gamisoun 
(g.),  cimo,  orri,  plant,  c[h]abanet  (gui.)  ; 

—  à  foin,  erbié,  Jucat  (périg.),  lou  liech 
decaranto;  —  à  sel,  gramé  de  la  sal: 
c^est  blé  en  —,  acô*8  de  blat  ensacat  ;  le 
— ,  lou  soulié  d'en  aut 

GRENOUILLE,  f.  grcmoulho,  gr[a\- 
oulho  (g.),  gratdho  (b.),  greuche  (land.), 
engranoulho  (rouer.),  [en]grafloto  (hl.), 
[en]gueiraudo  (périg.),  engraulo  (g.),  rano 
(bord.),  ranqueto  (d.)  ;  —  mâle,  bittet  ; 
pêcher  aux  — ,  granoulha  ;  qui  aime  les 
— ,  granoulhé,  granoutU,  graulhè  (b.). 

GRENOUILLER,  n.  ^mnou/A^s,  s'em  • 
bourfla, 

GRENOUILLftRE,  f.  granoulhé[ro  . 

GRENOUILLET,  m.  (bot.)  grilhet. 
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ORENOUILLBTTE,  f.  granoulheto, 
ranouncle,  pipouîet  (d.). 

GRENU,  adj.  granat,  graniu,  grani- 
Ihaus,  granut,  grainut  (b.),  gre8[c]'0. 

GRBNTTRE,  f.  granaduro, 

GRftS,  m.  peiro-frefo,  —  frtjaa,  — 
frtdo,  grès,  cres  (1.),  grato  (rouer.)  ;  — 
houiller,  roujeto  ;  —  rouge,  roi^ié;  —  fria- 
ble, briolo  (b.). 

GRÉSIL,  m.  bresilh,  gresino  (g.),  gre- 
leto,  granisso,  garhech  (b.),  argabeso  (b.), 
madriariy  counandre,  pou[l]verin,  pnsenado 
(l.),  crahamas90  (b.),  cesericos  f.  pi.  (b.), 
freiour  (Vence);  averse  de  — ,  gresiUiado, 
granissadoy  garhechado  (b.),  gargachouado 
(b.)  ;  il  fait  du  — ,  toumbo  de  caitivié. 

GRftSILLElffENT,  m.  grenlhomm, 
ceaericado  (h.)Jihoumaje;  —  (pétillement), 
cascalJiefado, 

GRÉSILLER,  a.  (impr.)  jibouma; 
{Mêcalheja  ;  —  n.  gresilha»  grasilha,  gra- 
nissa,  seja,  cherri  (g.),  criqueta  (lîm.), 
pesena  (1.),  ceserica  (b.),  garbecha  (b.), 
argàbesa  (b.),  toumba  de  graneïet 

G-RÉ-SOL,  (mus.)  g-re-sol. 

GRESSERIE,  f.  frejalarié. 

GRÈVE,  f.  gravo,  gravié[ro]f  grabis 
(g.))  9^^  (b.)»  lauseto,  isclo;  —  unie, 
graveto;  —  (cessation  de  travail),  grevo; 
se  mettre  en  — ,  destravalha, 

GREVÉ,  adj.  agreujat,  agravat(n\q,). 

GREVER,  a.  [à\greuja,  greva,  gravia, 
asotmgîa. 

GRIANNEAU,  m.  {omit.)  feisanet 
gavot 

GRIBBLETTE,  f.  gratel  regraflo, 
chouïho  (pr.). 

GRIBOUILLAGE,  m.  barboulhafe, 
harbouîhaduro ,  chi/roufiaje,  2^^^<^^i^^[<i' 
dur]o. 

GRIBOUILLER,  n.  barboulha,  chi" 
froufUi,  chafirifla  (d.),  pouchina,  marrïa 
(a.),  marcassineja. 

GRIBOUILLETTE,  f.  ra[m]balheto, 
repimpinado,  rapilho^  gripo  grapo,  par- 
rckgtteio  (b.),  [e$]garrapeU)  (b.),  bretalo 
{bh) f  pd-tiro  f.,  Hro-bourrom.,  tiro-pelses 
(bit.),  hourreto  (b.)  ;  à  la  —,  à  la  pilho, 
à  roupilko,  à  trapo-bruto,  à  brotit  de  favo. 


GRIBOUILLEUR,  m.  chifroufkûre, 
poucMnaire,  pouchinié, 

GRIÉGHE,  adj.  ortie  — ,  urtio  grei- 
siiêso  (a.)  ;  pie  — ,  agasio  batalhiero, 

GRIEF,  m.  et  adj.  [a]greu,  [a]greuje. 

GRIÈVEMENT,  adv.  grevomen,  grm- 
7nen,  malomen, 

GRIÈVETË,  f.  grevetat. 

GRIFFADE,  f.  grafiîlado,  oungîado, 
grifado,  agripado,  arp[eJ]ado»  arpiadn, 
arpat,  arpal  (rouer.),  urpat  (1.  g.),  egripa 
f.  (d.),  agriptiero  (d.). 

GRIFFE,  f.  arp0,  arpi  (m.  d.),  a/w 
(niç.),  trpo(l.),  urp[i]o  (g.),  gurpo  (bord.), 
arpio  (a.),  arpiot  (bit.),  arpioun,  arpia 
(pr.),  urp  m.  (b.),  oungloun,  andilhou  m. 
(bl.)  ;  grosse  — ,  arpan  ;  —  d* oiseau, 
\eB\pe9ic  (g.),  espedic  (g.)  ;  qui  a  des  —, 
arpuU  grafut  (tarn.)  ;  remuer  les  — ,  ar- 
paiefa  ;  sortir  les  — ,  durbi  loi  matinoi 
(chat,  fam.)  ;  rogner  les  — ,  desarpiouna; 
arracher  aux  —  de,  desgrifa  de, 

GRIFFER,  a.  grafina,  [a]grifa,  en- 
grifa,  agripa,  arp[i]a,  urpa(g,). 

GRIFFON,  m.  grifotm;  —  (omit.), 
arpian,  tamisié  (vautour)  ;  —  barbu,  oi^fo 
arpio. 

GRIFFONNAGE,  m.  chamarraduro, 
chimarraje,  garramucho  (b.),  barroeocho 
(niç.),  barboulhaduro,  bousigado,  grafiàa' 
duro,  grafinajty  grifouflo  (b.),  escrituro  d$ 
cat, 

GRIFFONNER,  a.  chimarra,  garra- 
maichefa  (b.),  grafina,  grifoufia,  eigarifa 
(a.),  bouêiga,  bilheja  (cév.). 

GRIFFONNEUR,  m.  chamarraire, 
chimarraire,  grafiûaire,  bousigaire, 

GRIGNON,m.^r»»lo[ttfi],  mowêilhoun, 
crouquet,  crouchoun;  former  des  — ^croa- 
chouna, 

GRIGNOTER,  a.  roustega,  raufia, 
cromt^a,  gr{àm]ilha  (d.),  griflouta,  bri- 
goul^a,  manjiîha, 

GRIGNOTIS,  m.  raufiadiê, 

GRIGOU,  m.  grigou,  grincho  m.,  ras- 
cailo  f.  (aud  ). 

GRIL,  m.grasilho,  graio  (niç.),^/Mo, 
gril  (d.  lim.)  ;  être  sur  le  — ,  avé  soiin 
sang  sus  la  graailho. 
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GRILLADB,  f.  grasilhado;  brasu- 
eadoyfcwmel  (de  châtaignes). 

6RILIJLOB9  m.  grasilhaje,  rimât 
(d'une  volaille)  ;  —  (treillis),  brescat,  cle- 
diê,  riejo, 

6RILULOER,  a.  [ar]ri^'a, 

GBIIXÂ.OEnR9  m.  ri^aire. 

GRIXjLE,  f.  cUdat,  granUio  ;  ferraio, 
r^at,  rajat  (de  fer). 

6RII1LÈ,  hày  à  la  grasilho;  châtai- 
gne —,  castaûo  rousUdo;  —  (fermé),  fon- 
taine — ,  font  cancelado, 

GRILLBR9  a.  grasilha,  tourr[id\a, 
soubrasa,  rùustina,  rabaBtina,Jlamina{g.), 
bouina  (des  châtaignes)  ;  châtaigne  â  — , 
castaHo  grasilhairo,  —  groèiïhadouno  ;  — 
de,  n.  bresilha  de,  bramina  — ,  gatouna 
— ,  catouna  — ,  dolre  — ,  fouimela  — , 
trcLBsi  (rouer.)  — jfriuta  — ,  lifra  —,  tre- 
foulefa  de,  esire  fol  per;  il  grille  de,  lan- 
guie que  trefoulis  de;  je  —  de  faire,  au- 
riei  moun  cor  sus  la  grasilho  défaire;  se 
— ,  se  rima,  se  brasuca,  se  besuscla  (les 
cheveux)  ;  —  (fermer),  cancela,  encleda. 

GRIIiLBT[TS],  s.  greUt[o]. 

GRILLiETÉ,  adj.  greletat, 

GRILLON,  m.  grilh[et],  grilit  (d.), 
grit{hJ),  grip  (gui.),  gric-gric  (1.),  greVi, 
greu  (pr.),  crenilhet,  crifUmlet,  chiquet[\,)^ 
foumeiroun,  ïangowt(&,)y  boubeto  {q\xei\), 
mourH[et]f  tounello  (Orange)  ;  —  femelle, 
grelho;  chanter  comme  un  — ,grHa,  crica, 
crenUha;  en  chantant  comme  un  — ,  gren- 
chin-grenchan  (b.);  —  (torture),  grilhoun, 

GRIMAÇANT,  adj.  grimassous,  en- 
grimassat,  grimassut,  desgauflat,  estrafa- 
dot,  trefaciat,  viro-barjo. 

GRIMAGE,  f,grimasso,  migra8So(g,)y 
nif[l]o,  desgawiado,  estrafaciaje,  regau- 
iloun  (1.),  rigo-migo;  faire  la  — ,  s^escar- 
rafi,  torse  la  gaufio,  fa  lou  laid,  —  lou 
maurre  [tort],  —  [de]  mourres,  —  mau 
mus  (g.)  ;  une  horrible  — ,  la  bèbo  dejusiu, 
—  dejibous;  elle  est  toute  — s,  es  toute 
mina;  sans  faire  de  — ,  ni  per  grimasseja 
niperren;  —  d'un  habit,  regoumas. 

GRIMACER,  n.  grimassefa,  bebefa, 
ê^embe/ia,  escameja,  bouca,  gandoulefa, 
defatima  (lim.),  fa  lou  Hoc  (for.),  sers- 
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guifia  (niç.)  ;  —  (coutur.),  regoumassa, 
pout^a,  fa  lou  mourre  de  pechié. 

GRIMAGERIE,  f.  grimassarié,  des- 
gaufladuro, 

GRIMACIER,    adj.    grimassejaire , 
grimaut  (b.),  desgauîlaire,  engauûaire. 
GRIMAUD,  m.  grimaud. 
GRIME,  m.  grimo,  m. 
GRIMELIN,    m.    brescambllho    m., 
briscambilho  m. 

GRIMELINAGE,  m.  brescambilhaje, 
gourminaje, 

GRIMEUNER,  n.  gourmina. 
GRIMER  (se),    n.   engauM,  s*engri- 
mcusa,  s*amesca, 

GRIMOIRE,  m.  gramari. 
GRIMPANT,  adj.  ramant,  empaisse- 
ladou, 

GRIMPER,  n.  escala,  escaira,  ga[r]' 
râpa,  [s']arrapa,  arpina,  rapilha  (d.), 
arruspla  (g.),  esgarrapeta  (b.),  arrapina 
(b.),  s'agradilha  (b.),  cabroula,  grimpa, 
piba  (b.),  rama  (plante)  ;  —  sur  un  arbre, 
aubreja,  se  gripa  à  un  arbre;  —  sur  un 
mur,  grimpa  un  mur;  habile  à  — ,  an*a- 
pit,  arraput  (rouer.). 

GRIMPEREAU,  m.  (omit.)  escaleto, 
escaladouiro,  escalo- bernât,  —  barri,  — 
peroun,  escalaire,  escalari,  grimpet,  ram- 
peco  m.,  gflrapoun  (g.),  garâupiôu  (b.), 
rapin,  ratet,  ratatèt  (hér.),  rachirour  (d.), 
reieiro,  rei-pichoun,  malingre,  petouso,  pi- 
cassoun,  piqueta,  planot  (d.),  bimbin,fe- 
noulh[é],  irafuè  (rouer.),  cerco-arafios , 
euro  — ,  lecO'pertus,  amplanaire,  ampla- 
flol  (bl.),  aplaflol  (quer.),  pic-denèu  (b.), 
carbouneiret,  aussel  de  sant  Martin,  ca- 
broulaire,  albrejaire, 

GRIMPEUR,  m.  escalaire;  Tordre 
des  —  (omit.),  lotis  escalaires. 

GRINCEMENT,  m.  carrinco,  craci- 
nado,  crussimen,  crensado  (quer.),  chin- 
chin,  crenilhomen. 

GRINCER,n.  camnca,  cracina,  crussi, 
crensa  (quer.),  arissa  (Tarbes),  crenilha, 
griHa,  raufia,  sinoula,  roundi,  criqueja, 
raissa  (charrette),  escrumenli  (dents,  var.); 
— des  dents,  niMo — ,  croucJieta  las  dents,  fa 
fuedei  denl  (m.)frougana,  grifla  las  dents. 
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6RINGHBR9  n.  fa  croustO'levo,  se 
crouêto-leva. 

GRINCHEUX,  adj.  satrcUh^aire , 
mouisaet,  cago-laguiSj  emberri  (b.)/amw- 
tou8  coume  un  trauco-sac. 

GRINBTTE,  f.  [omît,)  pouUntn, 

6RIN6AL1ET,  m.  gringalet 

QRIN60LÉ,  adj.  (blas.)  gringoulaU 

GRINGOTTBR,  n.  gringouta,  bre- 
9[ilh]a. 

GRINGUENAUDE,  f.  petoul[et]o, 
croutouîo,  cretolo  (1.),  pecolo,  veîego,  pe- 
reso,  aredou,  lampourdo. 

GRIOTTE,  f.  (bot.)  agriot[o],  griot[o]^ 
agru[e]to  (pr.),  agr[e]olo  (b.),  guindoulo, 
guingrôs  (g.),  pampoulho,  cagardo, 

GRIOTTIItR,  m.  agrioutiéf  agrutié 
(d.  pr.),  grivoutié  (m.),  agriboutiar  (a.)  ; 
plantation  de  — ,  agrioutiero, 

GRIPPE,  f.  gripo;  prendre  en  — , 
entiasa,  atissa,  prendre  en  tisao,  —  à  Usso, 

—  à  Hc,  —  en  iro,  —  à  l'iro,  —  à  la  dent, 

—  en  asiranso,  —  en  deecaeso,  carga  en 
asir» 

GRIPPEMENT, m.  {méà,)gripomen, 

GRIPPER,  a.  grqfa,  grapa,  gripa, 
grispa  (h.),  pantoujla  (fam.). 

GRIPPE -S  OU,  m.  pito-dardeno, 
eusBO-bourso,  arrapo  — ,  pito  — ,  lipo  — , 
tiro — ,  leco  — ,  croco-sol,  pin^oun,  pepis- 
sou,  curO'lis  (b.),  sarro^lardit, 

GRIS,  a<y.  griS'O,  gri-o  (niç.);  un  peu 
— ,  grisel,  gris[oun]et;  temps  — ,  tems 
bourHairey  —  bourinotts  ;  perdrix  — e, 
perlic  charro{iou\,)yperdristreboulo(niç,); 
être  —  tacheté,  perdiga  (b.)  ;  il  m'en  a 
fait  voir  do  grises,  m'en  a  fack  de  roussos; 

—  (ivre),  pel-pres,  alegre,  cigalous;k  demi 
— ,  calhet;  il  est  un  peu  —,  a  unpauc  de 
peleto;  être  — ,  estre  dins  las  broussalhos, 
avé  sa  canardo,  —  la  lifloto,  aganta  la  ci- 
gah,  avé  passât  sont  hu  ramel;  il  est  Joli- 
ment — ,  a  uno  bravo  coucardo, 

GRISAILLE,  f.  grisalho. 

GRIS  AILLER,  a.  engrisa,  grisa[lha]y 
grispa  (b^. 

GRISÂTRE,  adj.  gris[ouï\as,  grisas- 
^^^  (f^')i  grisard  (lim.),  gan*e,  griseï  (b.); 
laine  — ,  lano  sôuneto  (rouer.). 
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GRISÉ,  adj.  nascat. 

GRISER,  a.  encigcUa,  encoucarda, 
acoutra  (cév.),  engiieta,  enmounina,  m- 
cana,  canarda,  enchicMna,  empimpounOr 
empipourlai},),  engaulha,  ensafrana,  en- 
visca,  brounea;  se  — ,  se  pinia,  s'entour- 
tilha,  s*entrinca,  sefissa,  fa  hounboun,  — 
sont  Aloi,  prene  lou  rotissiUol,  —  ia  miato 
(rouer.),  —  lapioto,  —  uno  guilio,  —  la 
machoto,  —  sa  ganarro,  —  uno  bosso, 
aganta  la  sarceto,  —  un  lucre  à  Vabeuroje, 
—  Vagasso  (aud.),  carga  lou  lume,  —  la 
mineto,  —  sa  guèto,  —  la  caUmdro,  se 
masca  en  damo^ano,  mètre  d'oli  as  pesés, 
avé  hu  litre,  parti  per  la  glorio,  enserta 
uno  mounino, 

GRISET,  m.  (ornit.)^r»w«;  —  (icht.), 
bouco'dousso,  moufle, 

GRISETTE,  f.  griseto,  chafarcani, 
ehifarcani  ;  —  (fille),  griseto,  tartaniero; 
(coll.)  grisan;  —  (omit.),  bichot,  bichon 
(g.),  bouscarlo  passeriero. 

GRISOLLER,  n.  piula, 

GRISON,  adj.  grisoun;  —  m.,  griset, 
grisoun,  grisalho  (coll.). 

GRISONNEMENT,  m.  gris^omm. 

GRISONNER,  n.  grispa,  grisonna, 
blanqueja,  se  poumela. 

GRISOU,  m.  grisoun,  diablet. 

GRIVE,  f.  grivo,  grigo  (g.),  gmno 
(femelle),  tourdre,  tourd  (b.),  cero  (pr.), 
Jktfia  (d.);  soûl  comme  une  — ,  bandai 
coume  un  piot,  ebriac  coume  uno  choto, 

GRIVBLÉ,  adj.  calhet,  galhat,  jalhet 
(à,)ypicoutat,  gringourat  (a.). 

GRI  VELËE,  f.  gouspilhado,grivelado. 

'GRIVELER,  n.  gouspilha,  grivela, 
panotUeja. 

GRIVÈLERIE,  f.  g[r]abujio,  gouspi- 
Ihqje. 

GRIVELEUR,  m.  gouspilhaire,  gri- 
vekUre,  roustisseire. 

GRIVELURE,  f.  roustissuro, 

GRIVOIS,  adj.  bagas,  bagat,  baja- 
can,  boujacau,  boujancoun,  bot^atroun, 
bougraïhou  (d.),  bougrasêtm  (Uin.),  grmai 
(g.),  griwmes,  piboues  (b.). 

GRIVOISERIE,  f.  escruvelhaduro, 

GROG,  m.  grog. 
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GROGNARD,  adj.  rabafiaire,  renaire, 
rcfu[v\ergiie,  rampelous,  rampinous,  gamou- 
naire,  groufUcho  (bord.),  boumbounejairef 
maêto-argafio  (tam.)  ;  vieille  — ,  carcaflo, 
renasêo,  regamlho, 

GROGNEMENT,  m.  renado,  reno- 
men,  rouno,  flourret  (b.),  roundinaje, 

GROGNER,  n.  rena,  roun[din]a, 
grouîia,  gru^i  (g.),  regraûa  (d.),  raina 
(g.),  Hourra  (b.),  rabafia,  carrtnca,  cra- 
cina,  gourriula  (cochon). 

GROGNBRIE,  f.  renadislso],  renqje, 
roundinado,  cracinado,  grouHadiêso. 

GROGNSUR,  adj.  renose,  reneto  f., 
roundvnaire,  raufiaire,  rangori,  rampe- 
laire,  cracinaire,  mouseno  (gui.). 

GROGNON,  m.  f.  renèti,  rifiaco  (niç.), 
roundinous,  rounsard  (a.),  rounguinaire, 
ragafiaus,  ranganel,  rangvilhou  (1.),  regra- 
iio[us],  rouhican,  rouUseire,  rapatel,  ram- 
p[er\in,  rampel,  rambilho,  piutairê,  catn, 
earrelo,  goungoun,  groufkms  (d.),  brounzi- 
nairas,  broundeîas  (rouer.),  founfoun[i]e(, 
engroundat  (a.),  rautHlhous,  serrilkaire. 

GROGNONNER,  n.  ragafleja,  rou- 
vilh^a, 

GROIN,  m.  bousigoun,  bousigaire, 
bausigadou,  mour[re]f  hurelho  (b.). 

GROIjIjE,  f.  (omit.)  grailo. 

GROMMEIiliEMENT,  m.  raufladis, 
rauncarié,  rounsomen,  rampelado,  rafoh 
(for.),  mouseno  (gui.). 

GROMMELER,  n.  rauHa,  regrafla 
(d.),  roimguifla,  roundina,  rounca,  rounsa, 
rounza,  ravouira,  rampin^a,  rampela, 
rouërgu^a,  rouire,  rememouria,  rafoula 
(for.),  rafalUi  (d.),  avi  la  reno,  reboutega, 
remiôutqja,  baritouna  (cév.),  barbata,  bre- 
sena  (quer.),  broundeja,  broundina,  char- 
pma,  couina,  eracin^a,  fa  crancran, 
froundi,  gamouna,jarmounia(d,)y  grouma, 
moueen^a  {gm,)j  pampouna  (lim.). 

GRONDANT,  a<y.  brounent,  broun- 
dissenL 

GRONDÉ,  adj.  être  —,  avé  brudiero, 
—  brudesio. 

GRONDEMENT,  m.  broundido, 
hrov/ndimm,  brounitero  (g.),  rounet  (g.), 
crenilhomevu 
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GRONDER,  n.  roundi,  grouudlin]a, 
rounga  (gui.),  rangouîa,  carraHa  (b.),  rena, 
crana,  crenilha,  boucana;  —  imp.  broundi, 
grouni,  [b]rugla  (b.)  ;  Torage  gronde,  la 
neblo  boufo;  —  a.  charpa,  crida  a.,  rou- 
vilha,  rangassa  (bl.),  escarabria  (a.),  tor- 
rowna  (g.),  tip^a  (g.),  bresena, 

GRONDERIE,  f.  renose,  renarié, 
roundino,  groundado,  roumiau,  rangassado, 
garrinado,  rampel[arié],  peUJadero  (b.), 
cridado,  cremUiaduro,  bresenaje,  bouca- 
nqfe,  boucanado,  charpad[is8]o, 

GRONDEUR,  adj.  regaOaire,  rangas- 
sous,  rouvilhaire,  crenilhaire,  cranaire, 
remouriê,  bresenaire,  boucanairCy  char- 
paire,  carrai  (b.),  rouergue  ;  un  — ,  un 
crenilh  ;  humeur  —  se,  renaduro. 

GRONDIN,  m.  {icht,)  goumau,  gtoun- 
din. 

GROOM,  m.  groum,  servent, 

GROS,  adj.  gros,  grous  (d.),  graus-so 
(d.),  gourd;  —  enfant,  enfant  burrat  ; 
— sse  femme,  calas  de  femo  ;  quelle  — 
femme  I,  qv^[n]to  uno  l,  o  !  quunof  ;  — 
homme,  poutroi  ;  —  nez,  ncu  de  soto;  — sses 
eaux,  aigos  plenos  ;  la  rivière  est  —,  la 
ribiero  es  belo;  temps  — ,  tems  enmarinat; 

—  de  larmes,  aboundat  de  plour,  engour- 
goussit  (g.);  œil—,  uelh  gounfle,  —greu: 
cœur  —,  cor  boudenfie;  avoir  le  cœur  —, 
boudenflt^a,  boudou[n]fla;yax  le  cœur — , 
me  grevo  lou  cor;  —  gourmand,  double 
groumand  ;  cheville  trop  —,  cavilho  grasso; 

—  chandelle,  candelo  de  manech;  exces- 
sivement — ,  grouseissime;  une  —  réjouie, 
uno  femo  frescasso  ;  de  —  espèce,  grous- 
sal;  écrire  — ,  grouss^a;  en- — ,  grous- 
somen;  raconter  en  — ,  counta  de  gros 
en  gros  ;  commerce  en  — ,  grougsarié  ; 
marchand  en  — ,  groussié;  ils  ont  eu  des 

—  mots,  n'an  agut  del  gros;  les  —  bon- 
nets, lous  gros;  femme  —sse,  femo  grosso, 

—  prens,  pren  (b.)  inv.;  devenir  — sse, 
resta  —,  veni  grosso ;  — m,  (poids),  temaL 

GROS-BEC,  m.  (omit.)  bec-gros,  gros- 
bec,  durbec,  miech-  gai,  senino,  pinsan  teial, 
peirou  (b.). 

GROSEILLE,  f.  [à]grousélo,  a^rassol 
(1.),  engrèmo[ul]  m.  (rouer.),  aloeo  (a.). 
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rcuin  de  Sont  Jan  (d.),  arrasin  de  coulin- 
dre  (b.),  coulindrou  (b.),  courintoun  (hl.), 
previneio  (cév.)  ;  —  rouge,  roulano,  ôtr- 
biri  (péi-ig.)  ;  —  sauvage,  rovjet;  —  à 
maquereau,  groumouroun  ;  —  à  maque- 
reau sauvage,  grouselo  de  bouiasoun,  ca- 
bourdeno,  cascalhotm;  manger  des  — , 
grouieleja. 

GROSBIIiliBR,  m.  grouselié,  agras- 
soulié,  engremoulié  (rouer.),  agrimouUé 
(cév.),  alouqtUé  (a.),  courinUé,  roulante, 
roujetié,  ocho  (1.),  cabourdenU, 

OROS-JBAN,  m.  —  comme  devant, 
boH  sian,  boH  restaren, 

GROS-NOIR,  m.  (jard.)  gros-fiegre. 

GROSSE,  f.  grosso, 

GROSSEMSNT,  adv.  groussomen. 

GROSSBRIE,  f .  groussarié. 

GROSSESSE,  f.  empreflomen,  pre- 
fiesso,  prehedai  (b.),  prefitat  (b.),  enfla- 
dura,  groisso  (Hm.),  mal  de  nôumes;  don- 
ner les  premiers  signes  de  — ,  groua, 
leva  groisso  (Hm.)  ;  avancer  en  — ,  estre 
belo,  bastistts  lou  davans  (fam.);  être  au 
terme  de  sa  — ,  n'estre  as  ai  ea$  oui; 
déclarer  sa  ^  devant  le  juge,  se  faire 
aiLsi, 

GROSSET,  adj.  grousset,  bravet 

GROSSEUR,  f.  grottssour,  groussesso 
(liiç.)  ;  d'une  jolie  —,  groussetoun-o  ;  — 
(tumeur),  Hourro  (b.). 

GROSSIER,  adj.  groussan,  groussié, 
grafuS'O (g.),  couf,  gof[e]\  desboitcat^  de- 
satiffat  (g.,  fig.)  ;  pain  — ,  pan  brenous, 
—  brut,  —  busquetat,  —  busquié;  blé 
— ,  groussafio  (b.)  ;  laine  grossière,  lano 
canado,  — ^  caûino,  —  canisso;  fuseau  — , 
fus  talabassié;  un  bloc  de  marbre — ,  un 
blot  de  mabre  material;  ouvrage — ,  gau- 
c?rd«(b.)  ;  mensonge  — ,  messorgo  ramado 
coume  un  ari^e  ;  hoomie — ,  capU;  être  — , 
groiusier^a, 

GROSSiftREMENT,  adv.  groussie- 
romen,  b^utomen,  à  la  bruto,  à  la  man- 
drassOf  à  Vanticrèso (rouer.);  travailler — , 
gaîidroitsseja  (h.)  ;  parler  — ,  parla  dts* 
boucadomen,  —  deêboucat. 

GROSSI&RETÉ,  tdesboucomen,pa- 
canarU,  brut^e,  bruUci,  brutesc  (niç.)* 


GROSSIR,  n.et  a.  en^rouasa,  [a]grous- 
si,  bouss[el]a,  bouss^'a,  tripla;  cc^oussa, 
rabouna,  (oignons);  nuy'enca,  maienea 
(rivière),  prene  de  caisso  (fam.). 

GROSSISSANT,  adj.  groussisseire. 

GROSSISSEMENT,  m.  groussimen, 

GROSSO  MODO,  adv.de  gros  engros, 
à  la  groussiero;  agir  — ,  chapla  gros. 

GROSSOTER,  a.  grouss[4^']a. 

GROTESQUE,  SLà}.erouteêc,  groutesc 
(1.),  ir^e, 

GROTESQUEMENT,  adv.  ctoiOm- 
comen, 

GROTTE,  f.  banmo,  cauno,  eroso, 
croto,  badorco,  frusto,  espeluco,  espeltau» 
(b.),  espehtngo  (g.),  clusel  (lim.),  boufio 
(quer.);  —  profonde, /ouma^fo;  — sous- 
marine,  rag(ye, 

GROUETTE,  f.  grès,  m. 

GROUETTEUX,  adj.  gresous,  grès- 
cous  (pr.). 

GROUILLANT,  adj.  gargoulhant , 
groulhant  (gui.),  grouadis. 

GROUILLEMENT,  m.  rememlK 
bourroulomm. 

GROUILLER,  n.  grawmïha,  groulka 
(g.),  groua,  caungrua  (lini.),  boumboun^a, 
boumbourina,  boulg'a,  barbouta^  se  grou- 
milha;  —  (du  ventre),  gargoulha,  gar- 
goûta,  gairouna  (a.),  garriula  (b.),  rena, 
repoutega,  fringoulha;  le  ventre  grouille, 
las  tripos  se  courruusson. 

GROUP,  m.  group. 

GROUPE,  m.  group[o]j  rampel,  mou- 
loun,  mouloto,  couquet,  floucado,  varech, 
arôu  (b.),  chamanoun  (g.),  bf>uch  (a.), 
berulet  (de  causeurs),  tringlet  (de  dan- 
seurs, b.)  ;  petit  — ,  matjet  (gui.). 

GROUPEMENT,  m.  agroupomen. 
GROUPER,  a.  [a]groupa,   agryipeia 
(ca8t.),;?t/la;  se  —,  s'ensoulca. 

GRUAU,  m.grudcU,  grut,  grun,ffriôu, 
gruu  (m.);  —  d  avoine,  avenat;  moiUin  à 
— ,  grvdadou, 

GRUE,  f.  [a]gruio,  agruo  (g.),  agri  i 
f.  (d.);  — du  Danube,  iwtttotr»;  —  {mé 
can.),  caôro /— (femme) ,  ganio;  faire 
le  pied  àe— y  planta  piquet,  resta  ba»toun 
plantât,  estre  de  gardo  àla  patacho,  fa  lau 
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pè  cPenderê,    hrula  de  mecko,    breca  lou 
mourliet  (d.),  coua  lou  berdoun  (b.)  ;  il  a 
un  cou  de  — ,  a  un  col  de  pero. 
GRUER,  a.  gruda,  eigruia  (a.). 
GRUBRIB,  f.  gruarié, 
GRUGER,  a.  greuja,  grusa,  gruda, 
descùuquiïha,  boucharda,  goudifla,  rousiga; 
—  quelqu'un,  leva  las  nôupèU;  il  est  — 
par  plus  d'un,  love  tiradouêlimancon pas. 
GRUGEUR,  adj.  gret^aire,  grusaire; 
sussarel  (&g.). 

GRUME}  f.  crusco. 
GRUMEAU,  m.  grum,  gr(mm{g,)y 
grup  (1.),  grul[b]  (b.  d.),  grumel,  moutel, 
tnoutas,  mouchoun,  couquel,  calhas[troun], 
calkabo  (g.),  calibo  (l.),  greuto,  brigoun- 
del,  brigadel,  tarroc  (b.);  —  dans  la  pâte, 
gourlup;  —  de  farine,  maseritoun;  — 
dans  le  fil,  bourril,  bourroulh  (g.)  ;  enle- 
ver les  — ,  desgrulhouna,  desgrumela. 
GRUMEIiER*  n.  rena  (sanglier). 
G  RU  MELER  (se),  n.  s'agrumela, 
s'amouteli,  s'amouiassi  (pr.),  s'engrulouna 
(d.),  se  couquela,  se  tarrouca;  (lait)  se 
braussa,  se  calibouta;  lait  grumelé  dans  la 
mamelle,  lach  emperesit,  —  enjarbit;  — 
(fil),  se  bourrilha, 

GRUMBIjEUX,  a<^j.  grumehus,  gru- 
Ihous  (b.),  granatUhous,  couquelous,  cou^ 
quelut,  amoutassH,  tarroucut  (b.)  ;  chaux 
— ,  eaus  bouUnmado. 
ORUYBR,  m.  gruU;  —  adj.  gruié-ro. 
GRUYÈRE,  m.  gru[i]ero,  m. 
GUANO,  m.  gouanô, 
GU&  I  int.  vel,  [g]ouè  (b.)  !,  [g]ouere 
(b.)  ;  j'aime  mieux  ma  mie,  ô  —  I,  ami 
mai  ma  migo,  ve  ! 

GU*,  m.  gaf[o]y  gaf{6\,  gai  (quer.), 
goua  (b.),  go  (lim.),  gode  (bl.),  briu  ;  à  — , 
à  la  gafo  ;  passer  à  — ,   trauca  Vaigo  ; 
sonder  un  — ,  asarda  ungas;  entrer  dans 
un  —,  s'engafa, 
GUAABLE,  a^j.  gafadxs,  que  se  gafo, 
GUERRE,  s.  guèbre. 
GUÉDE,  f.    (bot.)  lenU,  lenti  (pr.), 
mes-ds-mai. 

GU&DER,  a.  gava;  (teindre)  Untia. 

GUiER,  a.  gafa,  gasa,  lagassa,  la- 

poussa,  gadoulha,  girfouUia,  rab^a  (che- 
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val)  ;  —  à  pied,  passa  à  gas  de  can  ;  — 
(le  linge),  cha[m]pouta,    chagouta  (g.), 
band^a,  gadoulha. 
GUELFE,  m.  guelfe. 
GUENILLE,  f.  guemlho,  grenguilho 
(gui.),  guendo  (lim.),  guelho  (bord.),  gui- 
toxilho  (gui.),  ganilho  (g.),  guinsalh  (b.), 
argaut,  argot  (g.  auv.),  androulho  (niç.), 
roupilho,  fripel,  frambuel,  fatrassun,  fa- 
tnmel,  fatrtmas    (rouer.) ,   chapoutarié, 
patun,  pataras,  pataroco,  pesel,  pedassun, 
pelhoumas,    petr[o]umas,    bourlingo  (b.), 
serpilharié,   serpilhas,   sampilharié. 
GUENILLEUX,  adj.  guenilhous. 
GUENILLON,  m.  fatrassoun,  pata- 
rassoun,  serpilhero. 

GUENIPE,  f.  (bas)  gampo,  gampèu, 
[ga]nipo,  guindeino  (a.),  sampo,  chaspo, 
boudreio,  panturlo,  patarasso,  noro  (bl.). 
GUENON,  f.  mounino,  mouno  (b.), 
moino  (quer.),  cat-mimoun,  gai-mimoun, 
guenoun  ;  vieille  —,  siiyasso. 

GUENUGHE,  f.  mounineto,  mounicho 
(b.),  guenucho. 
GUÉPARD,  m.  (zool.)  guépard. 
GUÊPE,  f.  guespo,  vespo,  grespo  (b. 
bord.),  brespo  (b.),  UUno  (pr.),  tutano  (b.), 
bèco  (lim.)  ;  de —,  guespatenc  ;  taille  de — , 
talho  defissalhoun. 

GUÊPIER,  m.  guespié,  abelhé,  abe- 
Ihourou  (gap.),  telenié  ;  —  (omit.),  abe- 
Iholo,  abiholo{pT.)y  serenat,  sereno^mai^o- 
mèl,  cero  verdo. 

GUÉPIÉRE,  f.  guespiero,  grespero 
(b.). 

GUERDON,  m.  gu[i]erdoun. 
GUERDONNER,  a.  guierdouna, 
estrena  emé. 

GU&RE[S],  adv.  gcUre,  gouai[re]  (g.), 
otiat[r6]  (g.),  gueiro  (d.),  otmre  (bord.), 
gcû  (a.  g.),  gau  (lim.),  aire,  aide  (rouer.), 
tere,  hère  (b.)  ;  il  ne  vaut  —,  valpasgaire; 
il  ne  s'en  est  —  fallu,  s'es  mancat  de 
gaire. 

GU&RET,   m.    g[a]rach,  garet  (b.), 
garel  (d.),  garac  (niç.),  gra[ï]t  (1.),  barach 
(rouer.),  bareit  (g.),  [h]aulas  (b.). 
GUftRIDON,  m.  gueridoun,  iauUi. 
GUfcRÎIiLA,  f.  guerilho. 
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GUARIIjLÈRO,  m.  guerilhé. 

QUÉRIR,  a.  gari,  gouari  (b.  g.)^  gri 
(rouer.),  ressani,  [as]8ani,  [rwjwtiia,  de- 
maea  ;  être  difficile  à  — ,  avi  marrido  car, 

GUÉRISONy  f.  garimen,  gariioun, 
tanitat,  sanacioun. 

6U&RISSABLB,  adj.  gariêsahîe, 

GUÉRISSEUR,  m.  gariiseire,  sa- 
naire. 

GUÉRITE,  f.  gardeto,  garito,  gachiU 
verdesco  ;  pîecho  (de  hune,  mar.). 

GUERRE,  f.  guerro;  —  à  outrance, 
guerro  d'ouiranso  ;  être  en  — ,  estre  en 
bagarro,  u  guerr^a  ;  déclarer  la  — ,  crida 
la  guerro  ;  mettre  la  — ,  mètre  en  iisso  ; 
faire  la  petite  — ,/a  lou  batalhoun;  ruse 
de  — ,  Jinto  caludo  (fig.)* 

GUERRIER,  adj.  guerrié, 

GUERROTAGE,  m.  guerr^<ye. 

GUERROYANT,  adj.  guerr^'adou, 

GUERROYER,  n.  guerr^a» 

GUERROYEUR,  m.  guerrejaire, 
cerco-hatalhos. 

GUET,  m.  [a]gach,  gueit  (g.),  goueitero 
(b.),  argoueit  (b.)  ;  au  — ,  a  Veslanqueto 
(g.)  ;  Pœil  au  — ,  d'agachoun;  faire  le — , 
fa  l'agacho,  —  la  gaito  (l.  g.)>  —  gutnelo 
(rouer.), —  [««]courcoM/(tarn.),/a/a  hado^ 
—  (sentinelle),  gardio^  goueïto  (b.),  f.  ; 
homme  du  -^,  goueiterè  (b.)  ;  capitaine  du 
— ,  capitani  del  tampan. 

GUET-APENS,  m.  [a]gueit  apensat. 

GUÊTRE,  f.  guèto,  ga[i]raudo,  gana- 
vèu,  caussié,  causso,  camhairoun,  paro- 
hosc,  garipo,  chamberro  (pr.)  ;  —  tricotée, 
mareulo  (b.)  ;  —  pour  le  cou  de  pied,  bat 
de  guèto, 

GUÉTRER,  a.  [en]gueta,  enga[r]ra' 
mâcha, 

GUETTER,  a.  agacha,  [en]gacha, 
[a]gaita  (1.),  agueita  (g.),  argoueita  (b.), 
arboura  (h,) ^  faire  aga[ch]t  chaurelha,  fin- 
i[oun^]a,  pista  (g.),  cela  (quer.),  teni  d'à 
ment, 

GUETTEUR,  m.  agachaire,  fitUaire, 
chaurelhaire, 

GUEUIjARD,  m.  (pop.)  goulard, 
g[o]ulaire,  bramairae,  bramadou  (b.), 
bramo-toupin. 
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GUEUI«E,  f.  g[o]ulo,  gorjo,  gaijibtu 
(fam.)  ;  boueo  (de  four),  trauc  (de  puits], 
uelh  (de  fossé),  bec  (de  serpent)  ;  la  —  da 
fusil,  la  grand  narra  (fam.)  ;  large  —, 
engrau,  goijo  de  galango  ;  vilaine  —I, 
maisso  de  baudroi  !  ;  avoir  bonne  — ,  aïoi 
bon  goulaje  ;  à  pleine  — ,  ia;nt  qu'a  de 
goijo;  fort  en  — ,  desgourJat,furbec,  maU- 
eut;  je  te  casserai  la  — ,  te  roumprai  ka 
barjos,  te  farai  bava  lou  roujet, 

GUEULÉE,  f.  goulado. 

GUEULiER,  n.  (tiîv.)  gouhp  begoula 
(alb.),  guiêsa  (cast.),  gargamela. 

GUEULES,  m.  (blas.)  le  —,  Um  noi^'e, 
Varroui  (b.). 

GUEULETON,  m.  (pop.)  g[o]uUtouH, 
gourjounado,  estoupinado,  ei^fiiye,  brifa* 
dou,  r<{fle,  clacomen  (b.),  cop  de  napo, 

GUEUSAILIiE,  f.  gu8[ard]alho,  cc^ 
[claralho,  capounaUw,  pacanalho,  patnu- 
salko,  penalho  (b.),  pou[l]ir€Uho,  pedaeea- 
Iho,  m^nilrinalho. 

GUEUSAILLER,  n.  gueardfja,  gu- 
saeseja,  couguin^a,  couquinarda  (Um.), 
mandrin^a,  patrass^a. 

GUEUSANT,  adj.  guaejaire, 

GUEUSARD,  m.  gu^i]as,  gusard(g, 
lim.),  gueat  (d.)  ;  petit  — ,  gaeardin,  gu^' 
eardel,  gusardoun. 

GUEUSE,  f.  gueo,  clarjae, 

GUEUSER,  n.  gue^'a,  s'agutardi» 
belitra,  coucar^'a,  birba,  pacan^a,  meê* 
quin^a» 

GUEUSE  RIE,  f.  guearié,  gmije,  bre- 
gandarié,  pairaeearié, 

GUEUX,  adj.  ^us[mc»i],  agu^ard]^iU 
birbe,  belitre,  capoun,  coco  m.,  cou[c](Mro 
m.,  mandrilho  m.,  mandroun,  fatrimtl» 
miserablae,  pacan,  patrae,  penalh  (b.]i 
pelhè  (b.),  descamisat,  quinaud,  croco-peui, 
escalo'feniero,  mar^fo-peis-crui,  palpo- 
penche  ;  —  revêtu,  pesoulh  reviudat. 

GUI,  m.  vi8c[le],  vesc  (1.),  bieh  (b.), 
bech  (g.),  veetigue  (d.),  vecat  (for.),  guie 
(var.),  breule,  briule,  broule  (I.),  gritele 
(for.),  amendouUé,  bee-de-poumii  ;  lieu  où 
croît  le  — yViscledo;  —  (mar.),  gui, 

GUICHET,  m.  guinchoun,  gui[n]cket, 
agachoun,   espinchcà,  fenesirow%  uîkero. 
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pourtalaun,  pourUlhoun  (g.),  powtanel, 
pourielo,  pourtisiel,  pourtissot,  fHmstet  (de 
confessionnal,  b.). 

GUIGHBTIBR,  m.  guinchetié,  elavié, 

GUIDAGE,  m.  (féod.)  guidaje, 

GUIDB,  m.  guidaire»  menaire,  acami- 
naire  ;  —  à  pied,  coucarel  ;  —  (soldat), 
guide, 

GUIDB,  f.  guida,  guiso  (b.),  destre, 
menadou,  toumadouiro. 

GUIDB-ÂNB,  m.  guido-ate,  reglet, 

GniDBAU,  m.  tiro-ribo, 

GUIDE-MAIN,  m.  guido-man,  m. 

GtriDER,  a.  guida,  guinda  (pr.), 
aguia  (m.),  guisa  (g.),  gabida  (b.). 

GUIDON,  m.  gutdoun,  brandoun;  — 
(mar.),  penoun, 

GUIGNARD,  m.  (omit.)  gra[î]88et, 
graiisilhou  (1.),  guiflard. 

GUIGNE,  f.  (bot.)  guindou![o],  guino, 
guinU-guinhu  (g.),  ceritero  (cév.),  agra- 
fioun  d*Eêpafio,  boumbardo  ;  —  (blanche), 
blancau  (cév.),  moulaigo  (bit.)  ;  —  (pop» 
pour  malechance),  gu%n[as9\o, 

GUIGNER,  n.  [à]guincha,  s'eaguincha 
(a.),  gueirch  guifla;  —  de  l'œil,  guincha 
ruelh. 

OUIGNETTE,  f.  (omit.)  bichot,  cuu- 
pourrit,  pouleto  d'aigo, 

GUIGNIER,  m.  (bot.)  guindoulié, 
guinié,  [à]grafiounié, 

GUIGNOL,  m.  théâtre  de  —,  coumèdi 
de  Rouseto, 

GUIGNON,  m.  guifioun,  guiflasso, 
chansa»,  bissest,  deseiret,  dis8eret,favaroto, 
marroto,  maacoto,  perelh;  avoir  du—,  avé 
Vur  ;  qui  a  du  — ,  embouîzenat,  embouse- 
nat, 

GUIGNON ANT,  adj.  {]^op.)  guiflou- 
nant,  enfetant, 

GUIIiDIVE,  f.  guildivo. 

GUILÉE,  f.  lagafiolo,  plovjado,  jxs- 
clado,  siêclado. 

GUIIXAGB,  m.  gudhaje. 

GUIIXAUME,  m.  guilkeume,  gui- 
IJuiume. 

GUILXfEDOU,  m.  garamaudo,  gui- 
lheri{d.),  huUlh{b,)y  boito  (g.),  tmrroufle 
(toul.),  vativoueno  (aix.)  ;  courir  le  — , 
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bourdela,  liutilha  (b.),  courre  loui  &a- 
sars,  —  la  belo  eisservo,  ana  alfemelan, 
—  vers  H  couquinas  (pr.). 

GUILIiELMIN,  adj.  guUheumenc. 

GUIIXELMITE,  m.  guilheumin,  gui- 
Ihermin. 

GUIIjLBMET,  m.  guilheumet,  gui- 
Ihaumet 

GUIIiliEMETBR,  a.  guilheumeia, 

GUIIiLEMBTTE,  f.  jaumeto,  ninoio. 

GUILLEMOT,  m.  (omit.)  canardoun, 
canardet,  fia-fla,  mal-maridat. 

GUILLER,  n.  guilka,faguenelo{à.), 

GUILLERET,  adj.  galhardet,  ga- 
Ihardin,  guilkerit  (\,)j  guilheret[g.),  gaiet, 
gat^jouîet  {b.),  encaherit{gu\.),  eêcarrabi- 
Ikadet,  (rfreicadet,  alegret,  reviscoulat, 
airtQont  (b.). 

GUILLERI,  mM-chiU'chiu,  riu-piu- 
piu,  [chi']chi'Chiu. 

GUILLOGHAGB,  m .  guilhouchqfe. 

GUILLOGHER,  a.  guilhoucha,  niela, 
pinça, 

GUILLOGHIS,  m.  nielo,  guilhocho, 

GUILLOT,  m.  guilhot. 

GUILLOTINE,  f.  guilhoutino,  ma- 
seliero  ;  (sum.)  la  capoto  rovjo. 

GUILLOTINEMBNT,  m.  guilhou- 
tinomen, 

GUILLOTINER,  a.  guilhouHna, 

GUIMAUVE,  f.  (bot.)  bonviscle, 
malrvisc,  mauabfs  (b.),  amalbic  (cast.), 
guimàlbo  (1.),  guimaugo,  maugo  blanco, 
mauvo  canebe,  canebae,  maugo-bits  (g.)^ 
altia;  —  hérissée,  allia  fer. 

GUIMBARDE,  î.guimbardo,  guin- 
darro,  quitarro  (pr.),  titaro,  crancran  m. 
et  f.,  champago,  champoflo. 

GUIMPE,  f.  guimpo,  gueiplo  (d.). 

GUINDAGE,  m.  guindaje. 

GUINDAL,  m.  (mar.)  guindal. 

GUINDANT,  m.  [mBX.)guindant, 

GUINDE,  f.  (mar.)  guindo. 

GUINDÏ,  adj.  garimboi,  renat, 

GUINDE  AU,  m.  guindas. 

GUINDER,  h.guinda;  se — ^s'enaira. 

GUINDERESSE,  f.  (mar.)  canda- 
risso,  guindaêso,  bressin. 

GUINDRBi  m.  (techD.)flrMm(f^,  vindo 
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m.,  vindoul  (niç.),  espouladou,  espoulaire, 
espoulié, 

GUINÉE,  f.  guineio;  —  (toile),  Usa 
(pr.). 

GUINOAN,  m.  guingan. 

GUINGOIS,  m.  de — ^  de  guin[gamy 
bot,  deguingoi,  de  go  (d.),  de  guiancaire 
(a.). 

GUINGUET,  m.  vin  — ,  vinouru  t?t- 
not,  vin  de  capite. 

GUINGUETTE,  f.  guingueto,  hou- 
chounet,  brassadelo  ;  bal  de  — ,  bal  de  ca- 
lelh. 

GUIOLB,  f.  sapou,  poure  (d.),  agas- 
soun,  ajoèsoun  (a.). 

GUIPON,  m.jispoun,lanado  (de  laine). 

GUIPURE,  f .  denielarié. 

GUIRLANDE,  f.  garlando,  garland 
(d.),  garlandaje,  torco,  rest;  former  une 
— ,  garland^a. 

GUIS  ARME,    f.  guisarmo,    bisarmo 

(b.). 

GUISE,  f.  guiêo  ;  en  —  de,  à  guiso  de, 
à  modo  de, 

GUITARE,  f.  guiiarro,jinjarro;]o\xeT 
de  la  — ,  jit^arra, 

GUITARISTE,  m.  guitarrUto,  m. 

GUIVRE,  f.  vipro, 

GUMANE,  f.  (blas.)  goumeno. 

GURNAU,  m.  (icht.)  goumau,  grow 
Hau  (g.),  gr[a]ufiau  (1.),  biôu, 

GUSTATIF,  Siài.  gousiatiu. 
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GUSTATION,  f.  gouatacioun,  goui 
tado, 

GUTTA-PERCHA,  f.  guta-perca, 

GUTTURAL,  adj.  goutjié,  gutural, 

GYMNASE,  m.jhmasi, 

GYMNASIARQUE,  m.  jimumare. 

GYMNASTE,  m.  jinnanto,  m. 

GYMNASTIQUE,  adj.  jinnaaUc;  — 
î,jinnastico. 

GYMNATRE,  m.  (icht.)  p^-blane, 

GYMNIQUE,  adj.  jeux  —,  jocz  de 
voto, 

GYMNOSOPHISTE  ,  m.  jifmo\u}- 
eoufisto,  m. 

GYMNOSPERME,  adj.  (bot.)  /m- 
nouêperme, 

GYMNOSPERMIE,  f.  jinnousperjMO. 

GYMNOTE,  m.  (icht.)  fieras  fer, 
fieîat  fer. 

GYNANDRE,  Sidi.jinandre. 

GYNANDRIE,  î.jinandrio, 

GYNAgAE,  m.jineceu, 

GYNÉGOGRATIE,  î.  jinecoucrado. 

GYNÉGOGRATIQUE,  adj.jmfcoti- 
cratic, 

GYPA&TE,  m.  (omit.)  jipaet. 

GYPSE,  m.Jip,jns(\.). 

GYPSEUX,  Sid].  jipou9,jeUsouê. 

GYRATOIRE,  acy.Jirotort,  viradis. 

GYROBfANGIE,  i.jiroutnancio. 

GYROMANGIEN,  mjiroumant. 

GYROVAGUE,  m.  jirouvagué. 


H 


HA 

HAÏ  int.  [h]af,  oif 

HABILE,  adj.  abiî[e],  abUle  (1.), 
abirde  (1.),  abirle  (b.),  biaissut,  biaissous, 
ben-adrech,  benfaeent,  engaubiat,  endustri 
daurat,  esterle,  finasset  (b.)  ;  assez  — , 
abilet;  très  —,  abilas  ;  —  au  jeu,  liquet; 
un  -—  homme,  un  orne  de  sorio. 


HAB 

HABILEMENT,  adv.  {ibiUnnm,Jkuh 

tnen  (b.),  engaubiadomen, 

HABILETÉ,  f.  abik[s]$o,  abileUtt, 
ben-ana,  benfoêenso,  man-fado,  <UHum{h.); 
avoir  de  V — ,  avé  de  biaiê. 

HABILITATION,  f.  (jor.)  i^hilikt- 
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HABIIilTfi,  f.  abiUkit, 
HABILITER,  a.  abilita. 
HABIUjAGE,  m.  àbilhaje,  vetiisoim. 

HABIIXANTy  adj.  abilhadit, 

HABIUjEMENT,  m.  abilhqfe,  abi- 
Ihomen, 

HABIIjLiER,  a.  abilha,  vesti,  arroupa 
(b.)  ;  —  (une  femme),  engounela  (lim.)  ;  — 
(un  poisson),  adouba;  —  bien,  jimbra; 
une  mantille  habille  bien,  uno  mantilho 
cambiofono;  —  mal,  mal  jimbra  ;  —  pour 
rhiver,  j[o\uba  ;  —  de  toutes  pièces,  aW- 
Iha  coume  se  dèu;  s' —  avec  goût,  se  teni 
ben;  s* —  proprement,  $e  r^oufiê,  se  gui- 
îheta  (b.)  ;  s* —  de  neuf,  se  sapa,  se  repeli 
(for.)  ;  s' —  légèrement,  s'abilha  de  lôujié; 
s* —  comme  d'ordinaire,  s'abilha  de  toutes 
lous  jours  ;  s' —  comme  une  dame,  faire 
damo. 

HABITy  m.  abi,  abit,  nabit  (1.),  hatou 
(b.),  vesti,  saioun  (périg.),  fardo;  —  d*été, 
abilhqfe  d'esHu  ;  —  à  basques  longues, 
abi  à  eo  d'agasso  ;  —  à  basques  courtes, 
rebrmmdo  (fam.)-;  —  à  queue  de  morue, 
abi  à  code  merlusso,  quèli  m.  (burl.)  ;  — 
sacerdotaux,  oumomens;  —  de  fête,  vesti 
— ,  pelho  de  festo  ;  les  — ,  lou  proupiau 
(b.)  ;  mettre  ses  —  de  fête,  pourta  bel,  — 
sas  belos  viandos  (lim.),  ha-s  propi  (b.)  ; 
porter  ses  plus  beaux  — ,  eura  la  cou- 
modo,  fa  un  trauc  al  gardo-raubo,  da  un 
cop  depèal  gardo-raubo  (triv.)  ;  vieil  — , 
flambardo;  — s  de  rechange,  doubliero  ; 
mettre  ses  —  d'été,  s*estiva,  carga  l'estiu  ; 
mettre  ses  —  d*hiver,  s^atapa  driver  ;  — 
bas!,  foro  vesto  t 

HABITABI/B,  adj.  abitable, 

HABITACLE,  tù.abitacle;  —  (mar.), 
bitaclo, 

HABITANT,  m.  abitaire,  abitant, 
est(^afi[t]j  estc^è  (b.),  oustalant,  poubliant 
(b.  vieux),  abitadou, 

HABITAT,  m.  (bot.)  abitat. 

HABITATION,  f.  abitanso,  demou- 
ranso,  masaje,  camp-mas, 

HABITER,  a.  abita;  —  chez  soi, 
resta  en  lou  sieu;  là  habitaient  des  lions, 
aqui  poublavon  liouns. 

HABITUDE,  f.   abitudo;  mauvaise 
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— ,  abitudasso;  avoir  — ,  soulé;  prendre 
r — ,  prene  loupe;  c'est  une  —  prise,  afach 
càlus;  changer  ses  — ,/a  missal;  chacun  a 
ses  — ,  cadun  a  sas  anados,  —  soun  ourdi' 
nari;  ce  n'est  pas  mon  — ,  es  pas  demoun 
ana,  acô  *spas  del  miu;  —  de  moun  tranzi; 
les  —  de  ce  pays,  l'ana  d'aquel  païs. 

HABITUA,  Siày^fach,  abituat; je  suin 
—  à  la  fatigue,  ai  acoustumat  lafatigo  ; 
les  —  d'un  cabaret,  lous  cabaretejaires, 

HABITUEL,  adj.  abitual;  plaisir — , 
plasé  coustumié, 

HABITUELLEMENT,  adv.  abitua- 
lomen,  à  Vahitudo,  acoustumadomen. 

HABITUER,  a.a  bitua,  avesa,  acoursa, 
acoussa;  —  à  la  mer,  amarina;  on  s'habi- 
tue tout,  tout  se  pren  per  coustumo;  je  ne 
puis  m' —  à,  m'es  ben  de  fer  de. 

HABLER,  n.  alanta,  talonna,  lateja, 
canela,  [c]raca,  b[o]ufa,  barata,  farfan- 
t^a,  farraguilheja  (b.),  ambla  (pr.),  àbla 
(lim.),  amoula,  trapaleja  (b.). 

HÂBLERIE,  f.  alantqrié,  a[m]blarié, 
vantât  m.,  blec,  canelado,  cracado,  farra- 
guilho  (b.),  trapalis  (b.),  lato,  espampa- 
flado  ;  il  m'a  conté  des  — ,  m*en  a  cracat 
uno, 

HÂBLEUR,  m.  alant^aîré]^  abladou, 
ablaire,  boufaire,  boufo-bren,  barataire, 
bambaian  (pr.),  vento-boulofo,  boulzaire 
(rouer.),  barufo  f.  (rouer.),  botifatiéblo, 
bufo'la-margo  (d.),  barbalhaire,  gabous, 
granadii,  gascounaire,  racaîre,  clacant 
(b.),  falourd,  frescaire,  trapalè  (b.),  pa- 
raulii,  vanteto  m. 

HACHE,  f.  destral  f.,  apio;—  à  mar- 
teau, testudo  ;  —  pour  feudre,  picasso, 
picosso,  picolo,  piolo,  marra,  passo -per tout, 
manairo;  —  de  menuisier,  [a]piolo  de 
man  ;  —  de  cal  fat,  malaberto,  malabestio  ; 

—  celtique, peiroefeft^on,  —  de  vérin  {ti\ïw.)\ 

—  d*arme,  picovkssin;  frapper  avec  la  — , 
destraleja;  c'est  fait  à  coups  de  — ,  acô*s 
fach  emé  la  [grosso]  destral;  faire  — 
(techn.),/a  martel,  fa  lou  cap-martel, 

HACHE-LAGUICES,  m.  trivio-liu- 
mes, 

HACHE-PAILLE,  m.  trisso-palho, 
ressaire. 
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HACHER,  a.  chajp[out]a,  ehapla,  acha, 
eapusa,  [es]capoula,  cousii,  pica[$$a],  espi- 
cassa  (gui.),  ressa  (de  la  paille)  ;  —  menu, 
trissa,  achina  (lim.)  ;  —  comme  chair  à 
pâté,  coussicoume  d'erheio;  couteau  à — , 
coutel  aehadou, 

HAGHERBATJ,  m.  destraloun,  ais~ 
soun,  apioun,  achopi  m.  (,,picassoun,  cou- 
Hassoun,  piouleto, 

HACHETTE,  f.  desiraleto,  aisseto, 
apieto,  [a]piolo  (1.),  apuoro  (a.),^tfero  (a.), 
pito  (a.),  piêouleto,  picoussin,  pÙMSsoun, 
desbanado. 

HACHICH9  m.  achich, 

HACHIS,  m.  ach[ad]{s,  achado  ;  -7- 
d'herbes,  harhoulhado. 

HACHOIR,  m.  chapladou[%r6\,  cha- 
plôu,  chaplaire,  cushadou,  achaire,  pica- 
douiro,  post  matiero,  curhecel,  cabitcel, 
plateïo  (pr.). 

HACHURE,  f.  chapladuro,  chapîun, 
retalh,  achaduro, 

HAGARD,  Skà],  faurel,  auriu,  desca- 
rat,  trevirat,  estravirat,  rega[u]s8at,  en 
farandoulo  ;  œil  — ,  uslh  estelat  ;  les  yeux 
— ,  lous  dous  uelhs  en  bouUverso  ;  il  entra 
d*un  air  — ,  intrèi  coume  un  leupard, 

HAGIOGRAPHE,  m.  qjiougrafe, 

HAGIOGRAPHIE,  f.  ajiougrafio. 

HAGIOGRAPHIQUE,  adj.  qjiou- 
grqfie. 

HAGIOLOGIE,  f.  ojiouloujio, 

HAGIOLOGIQUE,  adj.  qfiouloujie, 

HAHA,  m.  embraunc  ;  agachadou  (d*un 
mur). 

HAHfilint.  ai<j/ 

HAI  !  int.  au  ! 

HAIE,  f.  randlisslo,  randuro,  randelo, 
randal,  ronde,  raso  (toul.),  sebisso,  sebilko, 
sep  (b.),  bro  f.  (d.),  brouvo  (pr.),  bra[n]do 
(1.  g.),marrigo  (h.),ajo  (d.),  sego  (g.),  pè, 
Hsso  {quer,), sise  f.  (d.),  tanco,  terme,jcepa- 
do,  plais,  gorso  (Hm.);  —  de  ronces,  bara- 
1i{ad]o,  barafias,  barralho  (g.),  bàrtissado, 
bouissounado,  planto-broc  (b.)  ;  —  de  gros 
arbres,  barmat (for.);  —  épaisse, /rac//a< 
(d.);  faire  la — ,/a  bouissounado,  randura, 

HAIE,  f.  (agric.)  cambeto[un\,  pler., 
Courbet  (g,  1.). 


HAL 

HAIE  I  int.  ai  t 

KAÎEl  int.  if, jaf 

HAILLON,  m.  pelhandro,  pdk[un\ 
pian,  panouchoun,  ourdilho,  ferpUko,  ser- 
pilho,  rebrec,  roupiîho,  perrec  (b.),  rou»- 
sauras  (pr.),  mandilko,  fardas,  fatrat, 
fragamèl  (a.),  farbuard  (rouer.),  andral 
(rouer.);  en  — ,  en/atrassat,  enfairinielaU 
esfatrimelat,  fragamelié  (  d.  ) ,  eseanat 
(niç.)  ;  manier  des  — ,  patarassga, 

HAILLONNEUX,  adj.  pelhard,  im- 
tarassous. 

HAIM,  m.  am,  nousclau. 

HAINE,  f.  airanso,  aUsioun,  a«tr[aiuo], 
adiré  (b.),  isaflo,  ira,  odi,  enereso  (vaucl.); 
avoir  en  — ,  avé  à  l'odi  ;  sa  —  est  impla- 
cable, a  un  marri  t  Uc, 

HAINEUSEMENT,  adv.  encafiado' 
men,  asirousomen. 

HAINEUX,  adj.  encaiiat,  awrout, 
eniaînat,  ticous,  verinous. 

haïr,  a.  asira,  afra  (d.  rh.),  aina 
(g.),  isana(\.),  [des]aï,agui{l),  on' (rh.), 
eiri  (Hm.),  oudia  (niç.);  —  comme  lape&te, 
avé  en  pesto,  avé  à  la  dent;  il  me  hait,  a 
un  tie  contro  ieu, 

HAIRE,  f.  èro,  eamiso  bourrassudo, 

haïssable,  adj.  asirable,  cassable, 
aîssious, 

HALAGE,  m.  alaje. 

HALBRAN,  m.  (omit.)  alébran,  au- 
bran. 

HALBREN£,  adj.  esplumassat. 

HÂLE,  m.  uscle,  usdado,  rabmado, 
bristoulado,  brounziduro;  garder  du  —, 
para  hu  soulelh. 

HÀLfi,  adj.  uselat,  rausat,  soulelhat, 
nègre  del  soulelh  ;  main  — ,  mon  moura- 
cho, 

HALE-BAS,  m.  (mar.)  alabas, 

HALE-BOULINES,  m.  maUUt 
d*aigo  dousso, 

HALEINE,  f.  alen,  aie  (1.),  aU  (Hm.), 
alet  (b.),  alit  (b.),  agueit(véi,)f  areni^r), 
l[h]en  (g.  b.),  ott^  (rouer.),  m.  et  f.  ;  aie- 
n[ad]o,  buf  (1.),  boufe  (pr.),  Jlat,  vaseno 
(vel.)  ;  courte  — ,  court-àUn;  qui  a  1'— 
courte,  court  d'alen,  boufo-brae  ;  qni  a 
r —  puante,  aUn^puderU,  bou^o-pudent  ;  il 
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a  V —  forte,  Vakn  îi  9ent;  retenir  son  —, 
iene  Vaîé  ;  perdre  — ,  toumba  $ui  l'alen, 
se  deêparaula  ;  à  perte  d' — ,  à  perdre 
alen;  hors  d* — ,  espouesai,  eepouhat; 
prendre  — ,  prene  pcuUado  ;  travail  de 
longue  — ,  ohro  de  Icngo, 

HAI«BNâB,f .  alenado,  ouflado  (qner .  ) . 

HALBNERy  n.  alena,  arena  (m.), 
aguena  (ve\.),  alera  (for.),  alenta  (bord.), 
aleda  (quer.),  aleida  (g.),  aleia  (b.),  anela 
(1.),  aleta  (b.),  l^na  (g.),  ouena  (rouer.). 

HALSR,  a.  (mar.)  salha,  safla,  r^ana, 
malheta,  amalha,  gourdilha,  ucha;  —  sur 
le  câble, /a  Uro-ealho;  —  (chasse),  [a]ciw- 
ia,  aqiUêm,  acanieea  (m.),  anissa  (carp.), 
acissa  (d.),  adma,  acueca  (rh.),  aUsa, 
afisca,  facharda  (for.),  Mouba,  hourra, 
fourra,  ctsima. 

HÂLER ,  a.  [bar]uêcla,  bristouUi, 
eêtendre  (le  chanvre). 

HALETANT,  adj.  desalenat,  hesale- 
noire  ;  —  de  soif,  badant  de  la  set;  il  est 
tout  —,  bou/o  eepés. 

HALETER  9  n.  desalena,  besalena, 
baUena  (montalb.),  guelsa,  gxteUi,  aletia 
(m.),  €LlMa  (g.),  \a]Ut^'a,  pouîeouna  (l.), 
pous9abrac{}}.\  bouffa,  boudenfla,  tranfla 
(a.),  eechaleta  (b.). 

HALEURy  m.  salkaire,  amalhaire. 

HALIME,  m.  (bot.)  bouis[soun]'blanc, 
—  de  mar, 

HALITEXJX9  adj.  (méd.)  ime,  imou- 
roue,  inumr  (a.). 

HALLAGE,  m.  ak^e. 

HALLALI9  m.  alali. 

HALLE9  f.  alo,  ar[o]  (pr.);  les  —, 
ïa$  cùurmeroe;  marchand  des  —,  arcadiê; 
au  prix  de  la  — ,  al  près  de  la  peiro  ;  que 
vaut  le  blé  à  la  — ,  cant  val  lou  blat  à  la 
peiro,  —  al  sestiê, 

HALLEBARDE,  f.  alabardo,  lam- 
bardo  (niç.),  a»c[u\ol  (d.),  pico;  quand  il 
pleuvrait  des  — ,  cand  toumbeaee  d'enclume. 

HALLEBARDIER,  m.  alabardié, 

HALLEBRBDA,  m.  cavalo,  chival 
deearroeêo,çarqje(yen<ie)y  suaeeo  (rouer.), 
farandoulo,  long  lampian. 

HALUER,  m,  (homme)  arcadiê. 

BLAIjLIBR,  m.  (buissons)  bartae,  bar- 
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toulho  (b.),  bourUgas  (cast.),  bourhigae 
(cast.),  bouiesounado,  bouiseounalho,  boute» 
aet,  barafiaè[e6]y  brouaslso],  brouca  (g.), 
brouchoc  (g.),  brouesaje  (b.),  eepinae,  ar^ 
navèu,  dumet  (lim.),  Jargaseino  (lim.), 
ramalhae,  randurae,  roumegas,  roumiae, 
roumeguié,  rotin«a<[«a«],  eegas  (g.),  matas; 
plein  de  —,  bourtigassat  (1.). 

HALLUCINATION,  î.farfanUlo, 

HALLUGINA,  adj.  farfantelat;  être 
— ,  avi  la  farfantelo, 

HALLUGINER,  k.  fa  farfantelo. 

HALO,  m.  ceucle,  rodo,  baran  (b.)  ; 
avoir  un  — ,/a  rodo,  —  pargue;  qui  a  un 
— ,  enroudat,  pargat. 

HALOGÈNE,  adj.   (chim.)  ahujene. 

HALOIR,  m.  estmidedou.  . 

'BALtOTf  m.  (chasse)  traucarié,  aut 
m.  (gui.). 

HALOTEGHNIE,  f.  (chim.)  aloutec- 
nio. 

HALTE,  f.  alto,  arto  (m.),  asto  (a.), 
arrestado,  esté,  estanc  (b.),  esianquet  (g.), 
pausado  /  faire  — ,  s'eetanca,  s'estanga  (g. 
b.),  estre  àpauso  ;  —  I,  plantas  !,  toti  /,  à 
tôu  I,  trest  /  (niç.),  proun  !  (bœuf),  arre  ! 
(tam,  animal);  —  làl,  amarrol,  pè  bour^ 
dounf,  6o/(pr.),ya/ (g.). 

HALTARE,  m.  aller. 

HALURGIE,  f.  ahujio. 

HAMAG,  m.  amac,  brajile,  bresso, 
coucadùuiro. 

HAMADRYADE,  f.  amadriado. 

HAMAN,  m.  aman. 

HAMEAU,  m.  amèl,  masaje,  maison- 
naje,  camp-mas,  mas  (g.  lim.),  maine, 
maino[^.)y  airxal{^.)y  bastido,  four  est  m. 
(a.),  fourano  (a.),  heit  (b.),  hieito  (b.), 
bourdalat  (g.  b.),  cantounado,  cantounat, 
casàlaje,  escart,  granjaje,  tecovero  (Loma- 
gne),  bicul  (g.  vieux),  vilajoun,  vilajot, 
vilaret,  biaU  (b.)  ;  petit  — ,  viîqjounet, 
bila^erot  (g.). 

HAMEÇON,  m.  mousclau,  clau  m., 
clavel,  crouchet,  crouquet,  am  (b.),  âmes- 
soun,  ainche  (îor.)j  anquet[o]  (g.  b.),  r[e]iS' 
solo,  espihun  (1.),  estranglouioun  ;  mordre 
à  r — ,  s'arrapa  al  mousclau. 

HAMPE,  f.  aste[lo],  astre,  aetat  (b.), 
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eambo,  eano,  arfusi;  fabricant  de  — ,  m- 
tU;  —  d'oignon,  canorgo, 

HAMSTER,  m.  (zool.)  amêter, 

HAN9  m.  an,  han  (b.). 

HANAP9  m.  anap,  iap  (b.). 

HANGHB,  f.  anco,  [a]inalue,  oouêkU, 
malh  (gui.),  dourlhou  (d.),  tourtaun 
(quer.),  fariné  (de  moulin)  ;  les  — ,  Van- 
qtiié,  rancassè  (g.)  ;  articulation  de  la — , 
toumet  de  l'anco;  coup  de  la  — ,  tour  de 
l'anco  (à  la  lutte)  ;  tortiller  les  —,  eemi- 
Iha;  se  frapper  la  — ,  m  hairé  la  groupa, 

HANEBANB,  f.  (bot.)  oaUJhado, 

HANOAR9  m.  îaupto,  Boulaupio,  ta- 
pie, lojo,  aîo,  halen,  encan,  vanado,  en» 
gard,  eomto,  couberto,  passado,  tredoeso, 
chapo  (d.),  chapU  (d.  for.),  coumadou 
(auv.),  ch^ado  (en  chaume),  poureugo 
(dans  la  montagne,  b.),  gardo-pilo  (pour 
blé,  Urn.). 

HANNETON,  m.  escaravach,  eecar- 
balh  (b.),  banibaroi[o],  bertal  (vieux),  ôo- 
ddu{V\m,)fbeUgot{\\m,)ybourroumbo  (big.), 
Jan/aroun  (1.),  danUselo,  tavan,  ianeic[un] 
(1.),  fourestié  m.,  fouUetié,  mouUniero 
(rouer.);  —  blanchâtre,  coucouro;  un  — 
dans  la  cervelle,  un  ba[r]bot  dins  la  testa, 

HANNETON-FOULON,  m.  mâu- 
neiri  (viv.). 

HANSE,  f.  aneo, 

HANSAATIQUE,  a4j.  eeterlm, 

HANSIARE,  f.  (mar.)  auseiero, 

HANTfi,  adj.  irevadi»;  lieu  —  de  sor- 
ciers, pals  alegrit,  —  alegre. 

HANTER,  a.  treva,  courre. 

HANTISE,  f.  trevanso,  trevadisso, 

HAPPANT,  adj.  raspiiiouê, 

HAPPE,  f.  aspo,  chapo  (d.),  bendo, 
batarelo. 

HAPPE-CBLAIR,  m.  ara/an,  leva- 
car,  gripo^èsus, 

HAPPE-IjOPIN,  m.  craca  —,  Uro- 
meleta, 

HAPPELOURDE  f .  bulo,  coucourdo, 
traumpo-lourdau,  enguent  d'enguso. 

HAPPEMENT,  m.  raspifiado. 

HAPPER,  ek,raspifia,agnfa,  recassa; 
—  le  morceau  à  la  barbe  de  quelqu^un, 
pita  l'amouro  en  calcun. 


HAU 

HAQUENta,  f.  [a]oaneio,  facoMié 
(b.),  aqueino  (g.),faco,  oavcUoto. 

HAQUET,  m.  carretouno,  brancan, 
balagtiso,  loubatoun  (lim.),  carreto  de  ca» 
trepauees,  grosso  carreto. 

HAQUETIER,  m.  carreioumé. 

HARANGUE,  f.  alengo,  arengo, 

HARANGUER,  a.  aienga,  fa  la  lm§o, 
arresouna. 

HARANGUEUR,  m.  àlengatre, 

HARAS,  m.  egatado,  manado,  sertici, 
roda  de  rossas;  cheval  de  —,  caival  étègo, 

HARASSANT,  adj.  travail  — ,  e<- 
transinadw^. 

HARASSÉ,  adj.  dereUngat,  aguU 
gachit,  bouUt,  abladat,  eichapramat  (g.), 
escharramat  (b.). 

HARAS8EMltWx,m.  etpalancomeiit 
gowrpido  (b.). 

HARASSER,  a.,  etpailanea,  desmem- 
bra,  descamba,  avmca,  [es]tibl(h  matahla, 
matrassa,  vincre,  gourpi  (b.)^  aclina, 
aclenca  (pr.),^  alassina,  arrendre;  se  —, 
ùrima,  s*espessa, 

HARGELAGE,  m.  seeutafe,  tarridaje. 

HARCELER,  a.  secuta,  [es\c(ms9aia, 
couHbla  (a.),  agarri,  agtxrreja  (g.),  agaira 
{cév,)y[a]flamimi,Jroumw»a,  ahurbi{h.], 
baustiguefa,  tarrida,  fichow/ra,  engaria, 
devowra,  lapida, 

HARGEIXEMENT,  m.  secuUmen, 
boustigomen. 

HARDE,  f.  (chasse)  ardado,  ardai 
ourdal  (1.),  ardèu  (b.). 

HARBA,  adj.  arbre,  curvre  (a.),  gna, 

HARDER,  a.  arda. 

HARDES,  f.  pi.  farda,  ardas,  raubo 
repo  (tam.),  drapilha,  agoubUhos,  arwaio 
{&,)ffâurre,  peUho,  oubrqje,  owtovïalko 
(de  fiancée);  tas  de  — yfardo^e.fardalho^ 
farda[la\do,  fardarié,  raubilho,  roupïUion 
(b.),  raubarié, 

HARDI,  adj.  arâit,  ardimand,  au- 
sard,  gausard(g,)y  ausani,  atrebit  (b.  , 
baud  (vieux)  ;  tu  es  bien  —^  siesbea  à 
floc;  —  I,  arditi,  pot^ot 

HARDIESSE,  f.  ardidessa,  aréimii, 
atrebimen  {h.)ffreg€mieno  (niç.),  ba^dmo; 
avoir  de  la  — ,  manda  Umfioun, 
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HARBIMXNT,  adv.  ardidamen;  on 
ne  nous  offirait  rien,  nons  demandâmes 
— ,  fèouê  âufri$9îen  ren,  nous  dewergoufie- 
rian. 

HARSM,  m.  arem. 

HARENG,  m.  arène,  sauret;  —  salé, 
damo  de  miserieordio,  aracho,  arencado; 
se  presser  comme  des  — ,  s'arenca, 

H  A  RKNGAISON,  f.  arencado, 

HARBNOARE,  f.  arenquiero,  gatei- 
râu  m.  (m.). 

HARONBR  (se),  n.  se  carpina,  se 
penchina. 

HARGNBRIB,  f.  pechinchmarié, 

HARGNEUX,  adj.  rabinous,  renoue, 
renut,  rioutous,  rcigan,  eranc,  rampèu  m., 
roundinous,  garrus,  catarr[i]ous,  carsin, 
cîenin,  canin,  pechinckin,  arafiotu,  bre- 
gous,  carpinaus,  cfiarrin,  hechigous,  debe- 
quifiaire,  espinous,  cerco-retio,  —  rouflo, 
àSrou  (b.),  galibaut  (b.),  capHiè  (g.),  ca- 
pifious;  front  — ,  front  de  bugadiero,  — 
de  repeUero;  une  hargneuse,  uno  criduiro, 
—  sarbacano, 

HARIA,  m.  arriat 

HARICOT,  m.  (cuis.)  aligot,  alicot, 
aliqtùd,  (vricot, 

HARICOT,  m.  (JArà,)  faiôu,  moun- 
je^o],  mounje  (mont.),  mounjilk,  mount- 
frinenc,  quincarloto  (rouer.),  cocot,  nenet 
(enfantin),  esloufo'Couquin(ÎAm.); — vert, 
baneio,  coutelet,  tecou(h,),faiôu  banet,  — 
groumandoun,  mounjeio  verdo;  —  noir  de 
Chine,  banetoun,  baneto  negro,  faiôu  cuu 
nègre;  —  à  grandes  fleurs,  earacoh; 
pied  de  — , /atot</t^;  champ  de — ^faiou" 
liero» 

HARIDELI«E,  f.  ganchelo,  escarselo, 
granetin,  grcmet[-sec],  ricano  (d.),  ariscle, 
aridelo,  caba8tei[o]  (rouer.),  cliqueto,  ausso, 
pico^bre,  vielh  rouard, 

HARLB,  m.  (omit.)  ganche,  mende- 
rolo,  ressaÀre,  sardimé,  itelh  rotye,  eabrelo, 
bievre  (pr.),  canard-serro,  canard  del  bec 
pounchut, 

WARMATiW,  f.  (bot.)  rudo  fera. 

HARMONICA,  m.  armounica. 

HARMONIGORDE,  m.  armouni- 
cordo,  m. 
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HARMONIE,  f.  armounlo,  aeour- 
danso, 

HARMONIEUSEMENT,  adv.  ar- 
mouniousomen, 

HARMONIEUX,  adj.  armounious, 
adevengut,  ecmiadû,  mueioavre,  noumbrous, 

HARMONIQUE,  adj.  amwunic, 
acourdant, 

HARMONIQUEMENX^adv.  (mus.) 
armounicomen, 

HARMONISER,  a.  armounisa. 

HARMONISTE,  m.  armountsto,  m. 

HARMONIUM,  m.  armounion,  our- 
gueneto. 

HARNACHEMENT,  m.  arnescomen, 
amescaje,  bastalho, 

HARNACHER,  a.  amesca,  garni; 
se  — ,  sefalera  (d.). 

HARNACHEUR,  m.  amescaire. 

HARNAIS,  m.  amesc  ;  —  de  parade, 
gamituro;  endosser  le  — ,  earga  ramesc, 

HARO,  m.  alou;  —  sur,  adrou  sus; 
—  sur  lui  !,  samLS'hu  f  ;  —  sur  le  bau- 
det!, /outra/  sus  l'ose  I,  foou  SUS  la  pel  !  ; 
crier  —  sur  le  baudet,  erida  al  chijtfol. 

HARPAGON,  m.  arpian,  arpigo  f. 
(pr.),  arpagoun,  arrapo-tout,  aragoun, 
alabre,  croucket 

H ARP AILLER  (se),  n.  se  charixi' 
Iha,  se  carpifla,  sa  carpena,  se  debequiûa, 
se  douna  uno  arpado, 

HARPE,  f.  (mus.)  arpo;  —  (chasso), 
arpio  ;  —  (maçon.),  radent. 

HARPER,  a.  arp[i]a,  arpi,  asar^m 
(rouer.),  irpa  (1.),  arfa  (m.),  apa[^^.)y 
arpassa,  agrafa, 

HARPIE,  f.  carpifio,  arpio,  escorpî, 
grifoun,  escamandre, 

HARPISTE,  m.  arpisto,  m. 

HARPON,  m.  arpo[un],  arpin,  arpié 
m.  (pr.),  arpagoun  (niç.),  grapxn,  gahou 
(b.),  ganche,  foume,  fickeiroun,  dalk,  sau- 
mié  (lim.). 

HARPONNEMENT,  m.  arpouno- 
men, 

HARPONNER,  a.  arpouna,  agafa, 
[en]fichouira. 

HARPONNE UK ,  m.  arpounairc» 
agafaire,  fichouiraire. 
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HAHTy  f .  redor^o],  redàble,  redonnai, 

round,  iiroun,  eourdal,  estrangloun,  Jivelo, 

guinsalk,  liaduro  (d.)  ;  ehueiro,  rueiro  (de 

bois,  rouer.). 

HARUSPICiBy  m.  aruspice, 

HASARD,  m.  oêard,  astre,  aventuro, 

CM,  eecaeenso,  estreni  (g.)  ;  jeu  de  — ,  joc 

de  resta;  cela  vient  du  — ,  ctcô  ven  de  vèni; 

ce  serait   un  grand  —  si,   sarié  hen  tal 

asard  se,  sarié  grand fach  u  ;  par  un  coup 

du  — ,  per  eopdasard;  au  — ,  à  bel  i[r]me, 

à  tastO'haluêtre,  à  latouco(sL,)f  à  tabusto, 

à  belartabal  (Hm.),  â  rartabalarta{{ov.); 

à  tout  — fâ  touto  zu[e]rto,  â  tout  astre  bon 

astre,  de  tust  en  bust  (aiièg.)  ;  par  — , 

d'asard,  percan{d'aMLrd],per  cop  d'astre, 

perescajenso  (g.),  per  escunc  (b.),  de  re- 

falsado  (l.);  si  par  —,  se  per  tal  astre; 

marcher  au  — ,  ana  à  Vabandoun, 

HASARDA,  SLàl,emb[o]ulhat(nT%eni); 
estadis  (viande). 

HASARDER,  a.  asarda,  avara, 
amara,  arrisca;  se  — ,  s'estauva,  s'atrebi 
(b.);  se  —  dans  la  rue,  s'avasta  dins  la 
carrière, 

HASARDBUSBMBNT,  adv.  asar- 
dùusomen, 

HASARDEUX,  adj.  asardous,  asar- 
tibouî  (rouer.),  riscous,  riscaire, 
HASCHISCH,  m.  achich. 
HASE,  f.    (zool.)   lebrato,   lebraudo, 
lebo  (b.). 
HAST,  m.  (peu  us.)  ast. 
HASTAIRB,  m.  eistari, 
HASTAT,  m.  astat. 
HASTB,  f.  (ant.)  asto. 
HASTA,  adj.  (bot.)  astat. 
HÂTE,  f.  couch[ad]o,  couito,  couitanso, 
couento  (g.),  couchouiro,  abrivado,  abrivo- 
[men]j  cuto  (g.),   afan[omen],  despaeho, 
enianehe  (l.),/rcto,  pressa  ;  avoir  — ,  avé 
[de  la]  taîno  ;  en  — ,  bat  bâtent  (vieux), 
buto-buto,  de  brivado»  de  couch[ad]o,  à  la 
lesta,  à  kuto  (b.),  dab  despech  (b.)  ;  en 
toute — ,6»  grand presseiro,  en  touto  pressa, 
en  grand  esperro;  à  la  — ,  couito  en  couito, 
en  courri  couito  (g.),   eourrent  (b.),  tout 
abritât,  à  la  despachado,  à  la  fardoulho  ; 
planeher  fait  à  la  —,  planéhié  de  fiera  ; 


HAU 

noble  fait  à  la  — ,  nobUpoMsa^  sus  la  raeo; 
ce  que  je  fis  avec  le  plus  de  —  fut,  moun 
plus  eacho 'journal  fuguèt, 

ILÂTAf  adj.  eouchous,  eouiious, 
HÂTEUBTTB,  f.  brouchadeto,  ren- 
gueirado, 

HATER,  a.  acoucha,  [entre-]eoucha, 
couita,  euta  (g.),  afana,  enansa,  entancha, 
abriva,  suta,  esbriga  (a.)  ;  —  le  pas,  buta 
lou  pas  ;  —  trop,  denantoura,  deslav]an' 
toura  ;  se  — ,  se  couita,  cura  (g.)»  •«  trig€L, 
s*estrioa  se  descoutela,  s'afana,  avé  couito, 
s'esdeburi  (b.)  ;  h&te-toi  !,  suto  rede  ! 
HÀTEUR,  m.  astaire, 
HÂTIER,  m.  ast[el]ié,  asUero. 
HÂTIF,  adj.  avansiu,  abouriu,  abatU- 
heit  (b.),  eouchous,  couitous,  dourec-o  (b.), 
dourei  (bord.),  protmt,  proumierenc,  pH- 
maie  {g,)fjanene  (fruit)  ;  être  — ,  abriva, 
davant^a, 

HÂTUiLE,  f.  {c\^s,)asUlho,  fricasseio, 
HÂTIYEAU,  m.  {j&rd, )  pero  deSant 
Jan,  — janenco. 

HÂTIVEMENT,  adv.  couchousomcn, 
couitousomen. 
HÂTTVETA,  f.  abrivetai. 
HAUBAN,  m.  (mar.)  ôuban,  auban 
(g.),  sarti  m.  f. 

HAUBERGEON,  m,  albergot,  aubar- 
Joun,  coutilhoun, 

HAUBERT,  m.  aubère. 
HAUSSE,  f.  ausso;  tacoun  (dMmpn- 
merie)  ;  (cherté)  mountado,  pt^o  (b.). 
HAUSSE-COIj,  m.  ausso-coL 
HAUSSEMENT,  m,  axtssaje,  ausso- 
men,  auboun^e,  elevomen, 

HAUSSER,  a.  [en]aussa,  naussa  (1.), 
anauta  (g.),   alsa  (rojier.),  auta,  aktmta 
(b.),  enaura,  cuiboura,  issa,  ptj^a  (b.)  ;  — 
le  prix  du  pain,  ereisse  lou  pan;  —  le  ton, 
prene  d'ausset  ;  —  les  épaules,  jouHe  — , 
plega  •— ,  clina  las  espalos  ;  faire  —  les 
épaules, /a  susa  la  guèto  (fam.). 
HAUSSIER,  m.  aussiê, 
HAUSSIARE,  f.  (mar.)  aussiero. 
HAUT,  adj.  aut,  ait  (1.),  naut  (1.  g.), 
haut  (b.),  faut  (b.)  ;  à  haute  voix,  à-M  auto 
voues  (pr.),  an  auto  voues  (1.),  à  hauto 
bouts  (b.)  ;  porte  — ,  porto  soubeirano;  les 
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—  terres,  las  terros  autoi  ;  la  —  mer,  la 
mar  deliuro  ;  les  eaux  sont  — ,  laB  aigos 
8oun  fieroê  ;  il  marche  la  tête  — ,  mareho 
à  testo  levado  ;  —  comme  une  botte,  aut 
ooume  dous  sols  de/roumaje;  le  Très-Haut, 
VAuUsme;  —  parage,  automan  f.  ;  — 
sur  jambes,  escamhut,  escalat  ;  —  mal, 
[n]aut  mal,  mal  de  la  ierro,  grand  mal. 

HAUT,  m.  aut,  naut  (1.),  daut,  [d]e' 
tiaut,  amount;  le  —  d'une  chose,  lou  tes- 
tié;  —  (d'un  champ),  cabessa  (b.)  ;  au  — 
de  la  colline,  alsoum  de  la  serro;  cueillir 
le  —  d'un  arbre,  culi  lous  dauts  d'unaubre  ; 
du  —  de  la  chaire,  dôu  dasau  de  la  cadiero 
(d.)  ;  tomber  de  son  — ,  toumba  daut  en 
bas,  —  d'alt  enploumb  (rouer.)  ;  de  tout 
en  — ,  de  Dius  en  bat  (g.)  ;  de  —  en  bas, 
damount  daval;  en  —,  daut,  à  daut,  à  l'en 
aut,  en  sus;  au  plus  —,  à  finto  cïmo,  à 
finto  lamounnaut  (1.)  ;  vers  le  —  ou  le  bas, 
jyer  cap  sus  ou  cap  bat  (g.)  ;  par  en  —  et 
par  en  bas,  d'oui  e  de  bas;  par  le  — ,  [de] 
per  d'aut,  per  d'amount;  le  prendre  de  — , 
parla  de  lafeneslro, 

HAUT,  adv.  [n\aui,  daut;  en  —, 
[d'\a,mou/nt,  [à  d']aissamounty  à  d'aut,  à 
cap  sus  (g.),  la  sus,  à  sus  (for.),  [de]  per 
daut;  par  là  — ,  aperamound[aut]  ;  monter 
— ,  mounia  d'aut;  le  prendre  — ,  canta 
aut;  parler  — ,  chapouteja  tout  hort  (b.)  ; 

—  perché,  enarquilkat  ;  —  le  pied,  à 
Vausso-pè, 

HAUT-À-BAS,  m.  (vieux)  bicaith 

HAUT-À-HAUT,  m.  (chasse)  tatoi, 
tafort. 

HAUTAIN,  adj.  autenc,  auturous,  fie- 
vous,  castelan,  couanti-o  (lira.). 

HAUTAINBMENT,  Sidv.auturouso' 

fMtt, 

HAUTBOIS,  m.  auboi,  amboi  (cnst.), 
amboues[o],  toro-loro  m.,  tataroto  (toul.), 
elarin  (g.),  elarou  (b.),  graile  fhl.);  jouer 
du  — ,  aubouhsa,  graila;  air  de  — ^  au- 
houissado, 

HAUTBOÏSTE  ,  m.  aubou[i]8saire  , 
grailaire,  tataroutaire» 

HAUT-DB-GHAUSSE[S],  m.  de- 
naul,  en-aut  (pr.),  de-haut  (b.),  awte  m. 
pi.  ^for.),  braios,  bragos. 
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HAUTB-GONTRB,  f.  (mas.)  [auto-] 
contro,  f. 

HAUTBICBNT,  adv.  [n]automen, 

HAUTBSSE,  f.  altesso. 

HAUTE-TAILI«B,  f.  (mus.)  auto- 
taîho. 

HAUTEUR,  f.  [n\autour,  hautesso 
(b.),  aussado,  aussano  (a.),a/«ou  (rouer.), 
altesso,  gardio,  eos  (g.);  la  —  d'une  voile, 
lou  toumbant  é^uno  vélo;  à  la —  des  plus 
grands,  en  cimo  des  plus  grands;  de 
même — ,  datenfos  (g.)  ;  pour  ôtre  à  la 

—  do  mes  afiraires,|)er  surveni  à  mous  afas; 

—  (de  pays),  auturo,  hautin  (b.),  haudejo 
(b,),aussuro,poujo,pui(h,)j  serro(h.)jiuco; 
gagner  la  — ,  gafla  lou  daut,  —  lou  cha- 
moun  (lim.);  sur  cette  —  ci,  aissamoun- 
d[aut];  dans  les  —  du  ciel,  ailamount 
dins  lou  cel. 

HAUT-FOND,  m.  auswro, 

HAUT-FOURNEAU,  m.  moulin  de 
fer. 

HAUT-LB-GŒUR,  m.  regouUje, 

HAUT-LE-GORPS,  m.  boumb,  eu- 
Ihebet  (b.)  ;  avoir  des  — ,  cu-lhebeta  (b.). 

HAUTURIER,  adJ.  (mar.)  auturii, 

HAUT-YOLANT,  m.  bedoulh  (b.). 

HAYAGE,  m.  (vieux)  leido,  f. 

HAVANE,  m.  avano,  m. 

HÂVE,  adj.  avcdat,  en[da]valat,  en- 
[d]intrat,  estouloufit  (lim.)  ;  tout  — ,  tout 
perdut;}oae  — ,  gauto  defedo, 

HAVERON,  m.  (bot.)  cwado  fero, 

HAVI,  adj.  besusclat,  crassit,  rabit 
(var.)  ;  pain  — ,  pan  susprés, 

HAVIR,  a.  brounzi,  brausi  (1.),  cara- 
brina  (rouer.),  rabina,  rima,  s[o]usprendre, 
couvre,  framina,  froumina,  flambina  (g.l. ) . 

HAVRE,  m.  (vieux)  barcarés, 

HAVRESAG,  m.  abrassae;  contenu 
d'un  — ,  abrassdgat;  porter  comme  un  — , 
pourta  en  rafo, 

HATVE,  f.  (techn.)  aivo, 

Hfi!  int.  [h]ef,  èl,  ièf  (quer.),  ail, 
oui,  otof;  —  1  —  !,  oi  oit  ;  —I  écoute!, 
que!,  éuf,  hep!  (b.),  heit  (b.),  hau! 
(b.)  ;  — !  adieu  1,  adiu,  ou!  ;  — ,  que  m'im- 
porte?, iôul  que  me  fait 

HEAUME,  m.  elme,fnime  (b.). 
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HBBDOMADAIRB,  a^.  ebd<mma- 
dari,  aemanié,  êênutnal  (niç.). 

HEBDOMADAIREMENT,  adv.se- 
fnanieromen. 

HBBDOMADISR9  m.  Bêmanié, 

HÉBERGE,  f.  auberjo. 

H&BERGEBiENT,  m.  albergaje,  al- 
bergomen, 

H&BBRGER,  a.  alberga,  aubetja 
(d.),  retira;  a'—,  cahan^a, 

HfiBÉTATION,  f.  mequtje,  coco. 

H&BftTfi,  adj.  abeêUt,  mec-o,  esmec 
(a.),  mecan,  pec,  pautas,  baree,  glari, 
clari,  ensucat,  a$9ucai, 

H&BÉTER,  a.  aheta,  e[m]heta,  es- 
heta,  fa  veni  he$tio, 

H&BRAIQUB,  adj.  ebraXe, 

HÊBRAIQUEMENT,  adv.  ebraïeo- 
men, 

HÉBRAISANT,  m.  ebraïeaire, 

H&BRAISER,  n.  ebraîsa. 

H&BRAÎSMB,  m.  ebràisme, 

H&BREU,  m.  ebriu,  ebrieu  (pr.),  ebreu 

(Th.). 

H&GATOMBE,  f.  ecatoumbo. 

HBCT[0]...,  ec^ou]...,  «/[omJ...  (pr.). 

HECTARE,  m.  wfeiro  f.,  cinc  jour- 
fiais,  bine  carteirados. 

HECTIQUE,  adj.  (méd.)  ectic. 

HEGTISIE,  f.  (méd.)  ectisio. 

HEGTO,  m.  ectô,  eitô  (pr.). 

HEGTOGRAMBfE,  m.  ectougramo 
m.,  catre  aunsos. 

HECTOLITRE,  m.  ecUmlitre,  cinc 
coupos. 

HECTOMftTRE,  m.  ectoumetre. 
I    HECTOMftTRIQUE,   adj.  ectoume- 
trie. 

HECTOST&RE,  m.  ectoustere. 

H&DfiRAGÉ,  adj.  (bot.)  eurrenc. 

HAoAMONIE,  f.  ^'emounio. 

HAGIRE,  f.  ejiro. 

HEIDUQUE,  m.  aiduc,  eidu[que] 
(pr.). 

HEIM  ou  Hein  !  iot.  e  /,  au .',  ou  f, 
quel 

HÉULS I  in  t.  ai  /,  [a\]las  !,  boui  las!, 
vouH  la  f  (lim.),  a[i]  /  pauref,  bei  Sene  ! 
(vel.),  Diu dejouf  (b.) ;  au  fém.  ai  lasso!; 


IIEM 

—  !  ayez  pitié  de  moi  I,  agités pieiat de  ieu, 
pecaire! 

H&LER,  a.  bada,  chama,  crida,  aluca, 
uchci,  uca  (g.  b.),  simbeîa. 

H&UANTHE,  m.  (bot.)  eliante. 

HfiUANTHAME,  m.  (bot.)  massu- 
gueto,  erbo  d'or,  isop  de  garrigo. 

HfililAQUE,  adj.  (astr.)  eliae. 

H&IilASTES,  m.  pi.  (ant.)  eliaste». 

HÉLICE,  f.  cacalaMS  f.  ;  les  nubes 
d'une  — ,  laspaletos  d'une  ecusalaus  idrou- 
Uco;  —  (hist.  nat.),  cacalaus[6],  Umasso 
de  mort,  —Judievo,  —  serp,  masco,  tapado, 
tapât,  tapet. 

HAUCHTSE,  f.  (bot.)  imourtalo 
Jauno,  saureto. 

HÉLICOÎDE,  adj.  viroîdet. 

HAIjICON,  m.  elicoun. 

HÈLIOCENTRIQUE,  adj.  elioucett- 
tric, 

HAIjIOGRAPHIE,  f.  eUougrafio. 

HAIjIOSCOPE,  m.  eliouscopi. 

HAUOSTAT,  m.  elioustat. 

HÉLIOTROPE,  m.  (bot.)  lioutro}{i], 
mourelo  bastardo,  erbo  dos  toros,  —  d*t$ 
berrugos,  —  d'agacic, 

HÉLIX,  m.  (anat.)  cauquilho. 

HELLANODICES  ou  Hellanodi. 
ques,  m.  pi.  (ant.)  elanoudics. 

HELLÉB...  V.  Elléb... 

HELLÈNE,  m.  elène. 

HELLÉNIQUE,  adj.  elmic. 

HELLÉNISME,  m.  eîenisme. 

HELLÉNISTE,  m.  elenisto,  m. 

HELMINTHE,  m.  (zool.)  elmtnt. 

HELMINTHIE,  f.  (bot.)  roufio. 

HBLMINTHOCHORTON,m.  (bot.) 
mitoucourloun. 

HÉLOSE,  f.  (path.)  ilosi,  f. 

HELYÉTIEN,  adj.  elvecian. 

HELVÉTIQUE,  adj.  elvetic. 

HEM!   int.  hem!,    hun!  (1.  d.)  hrp! 

(g.).' 

HÉMATITE,  f.  ematito. 

HÉMATOCÉLE,  f.  ematoucelo. 

HÉMATOSE,  f.  ematosi,  f. 

HÉMATURIE,  f.  ematurio. 

HÉBIÉRALOPIE,  f.  (path.)  visfo  de 
jour,  las  soumieros. 
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HÈM&ROGALLB,  f.  (bot.)  merou- 
ealo, 

HfiMI...,  emi..„  mie,,. 

H&MIGYGl4B,m.  emicicle,  mi^o  luno, 

H&MIGYGLIQUB,  adj.  emiciclic. 

HÉMINE,  f.  e[i]nHno,  eiminal, 

HÉMINËEy  f.  e[i]minado,  eiminal. 

HÈMIONE9  m.  (zool.)  emioun. 

H£MIPL.£GIE,  f.  (méd.)  emipleuio, 
mi^o  engarraduro. 

HÉMIPLÉGIQUE,  adj.  emiplessic. 

HËMIPU&XIE9  f.  (méd.)  emiplessio, 

ELÉMIPTËRE,  m.  (ins.)  emiptèri. 

HÉMISPHÈRE,  m.  emirfèri. 

HÉMISPHÉRIQUE,  adj.  emUferic. 

HÉMISTIGHE,  m.  emistique. 

HÉMOPTTIQUE,  adj.  emouptouîc. 

HÉMOPTYSIE,  f.  (méd.)  emoupHsio. 

HÉMORRAGIE,  f.  saumsao,  tau- 
niero,  saunarié,  saunomen, 

HÉMORRAGIQUE,  adj.  saunadis. 

HÉMORROIDAL,  adj.  emourrouî- 
dal. 

Hémorroïdes,  f.  pi.  (méd.)  mou- 

renos,  emourroutdoty  enmourridos  (\,), 
angleêoa. 

HÉMOSTATIQUE,  adj.  emoustatic. 

HEKDÉGAGONAL,  adj.  endeeagou- 
nal, 

HENOÉGAGONE,  m.endecagon[e]. 

HENDÉGASYLIiABE,  adj.  ende- 
cassilahe. 

HENBÉGASYUiABIQUE,  adj.  an- 
decas9iîahic. 

HENNÉ,  m.  (bot.)  ené. 

HENNIR,  n.  endUha,  [m^lha,  ani- 
Iha,  [ar]renilha  (b.),  ami  (lim.),  ani,  eni 
(g.),  hilha  (b.),  lina  (d.  quer.),  rena  (d.), 
guila,  refen[ed]i  (rouer.),  roussifloul^'a 
(périg.). 

HENNISSANT,  adj.  endUhaire. 

HENNISSEMENT,  m.  endilk,  endi- 
lha[do]y  enU  (rouer.),  nilhado  (1.),  arrem- 
Ihet  (b.),  anilhero  (b.),  reno  (d.),  lina  (d. 
quer.),  hilhet  (b.),  hi-hi  (b.). 

HÉPAR,  m.  (an t.)  q>ar. 

HÉPATIQUE,  adj.  (anat.)  epatic; 
—  f.  (bot.),  erbo  del  feje,  —delà  temitat, 
viouUto  bastardo. 
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HÉPATITE,  f.  (méd.)  q>a*ito. 

HEPTAGORBE,  m.  epktcordo,  m. 

HEPTAGONE,  adj.  eptagùn[e]. 

HEPTAGYNE,  adj.  (bot.)  epiajine. 

HEPTAGYNIE,  f.  (bot.)  epUyinio. 

HEPTAMÉRON,  m.  eptameroun. 

HEPTANDRE,  adj.  (bot.)  eptandre. 

HEPTANDRIE,  f.  (bot.)  eptandrio, 

HÉRAGIiÉE,  f.  (bot)  canavero. 

HÉRAIiDIQUE,  adj.  eraUUc;  science 
— ,  blasaun  m. 

HÉRAIiDISTE,  m.  hUuounaire. 

HÉRAUT,  m.  eraud, 

HERBAGE,  adj.  (bot.)  erhout;  plan- 
tes — ,  erboxiraan  m.  s. 

HERBAGE,  m.  erhqje,  erhajiu,  erbo 
rf'wer,  bauquilko,  becaje  (eév.),  farrajo, 
afaracho  (1.),  aferra^'e  (g.). 

HERBAGER,  m.  erbajié,  erbassié. 

HERBE,  f.  erbo,  jerbo  (b.),  bauco  ; 
{dim,)  erbouno,  erbeto  ;  (augm.)  erbasso  ; 

(coll.)  erbalho,  erbouralho;  bonnes    , 

erbouriïhoB;  mauvaise  —,  erboulho,  cr- 
baaeo,  manjanso,  aiteno  (for.),  pourg[uer]o 
(b.),/ett<rawo  (J.),  jespo  (b.);  —  tendre, 
mujeto  (b.);  —  drue,  baucaseo,  brago 
(b.)  ;    hautes  —,   plantaMo;    dans  les 

hautes  — ,    dins  lou  varaje;    fines    , 

menudos,  bonoa  erbos;  jardin  de  — ^jar- 
dinqfe  menut;  ragoût  aux  —,  erboulado, 
fricot  emé  d'erbo  ;  omelette  aux  —,  trou- 
cho  d'erboB  ;  —  fine,  erbofino  ;  —  médici- 
nale, erbourilho;  tourte  aux  —,  erbado; 
potage  aux  —,  coueineto;  —  potagère, 
courr^at;  lieu  couvert  d'— ,  erbarés,  bau- 
quiero;  couper  de  P— ,  bauqu^'a,/a  de 
bauco,  —cfe^rottMt^;  brouter  r—,«r6q;a/ 
croître  comme  une  mauvaise  — ,  reiieei 
coume  cardoun  d'aae  ;  quand  nous  serons 
sous  r — ,  cand  saren  souto  loujerme  ;  sur 
quelle  —  as-tu  marché?,  de  qu'ae  maiyat 
ueif 

—  à  écurer,  erbo  d{e  l]*eHam. 

—  à  étemuer,  erbo  des  estermU. 

—  à  jaunir,  erbo  jauno,  —   desjudiue, 
—  desjusiùuê. 

—  à  la  coupure,  erbo  de  pic,  —  de  l'en- 
reUuye,  —  de  Venrelhaduro, 

—  à  Tesquinancie,  erbo  de  reêquilentio. 
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Herbe  à  la  fièvre,  erbo  de  loi  fèbres, 

—  à  Robert,  rouherto,  bec  de  gruo,  — 
d'agruo, 

—  à  saigner  du  nez,  mnarro» 

—  au  pauvre  homme,  erbo   del  paure 
orne,  —  del  vieîh, 

—  auvent,  erbobcUudo,êaumo  bouecasêo, 

—  aux  chats,  erbo  deê  cats,  mentasire, 
amiatouêo,  mistorio  (quer.). 

—  aux  cors,  erbo  deê  agacins, 

—  aux  cure-dents,  fenoulhae. 

—  aux  écus,  erbo  des  escuts, 

—  aux  gueux,  eniravadis,  erbo  des  gus. 

—  aux  mamelles,  erbo  de  las  tetinos,  — 
des  tetés.  —  daspoussos,  —  de  Santo  Ano, 

—  aux  mouches,  nasco,  erbo  de  cimes, 

—  aux  perles,  erbo  perliero,  —  de  la[s] 
perlo[8]. 

—  aux  piqûres,  erbo  de  Voit  rouje, 

—  aux  poumons,  erbo  delfye, 

—  aux  poux,  erbo  des  pe^uUis, 

—  aux  puces,  radasso,  erbo  de  Icls  nie- 
ros, 

—  aux  punaises,  erbo  punaito, 

—  aux  verrues,  erbo  de  las  verrugos, 

—  des  agacins, 

—  aux  vers,  tanarido,  erbo  des  vernies, 

—  de  berp  (g.). 

—  d'amour,  erbo  à  cimbouls. 

—  de  citron,  erbo  de  limouno, 

—  du  siège,  bon  sèti, 

—  sans  couture,  erbo  sens  costo. 
HERBEILIiBR,  n.  (chasse)  erbilha, 

brousta, 
HERBBR,  a.  erb^a,  [efi]erba, 
HBRBBTTE,  f.  erbeto. 
HERBEUX,  adj.er^ourjottf,  erbadiu 

(b.),  jemums,  ajermit,  baucous, 
HERBIER,  m.  erbié. 
HERBIËRE,  f.  erbiero,  jardiniero, 
HERBIVORE,  adj.  ma^fo-bauco. 
HERBORISATETJR,   m.    erbouri- 

saire,  erb^aire, 

HERBORISATION,  f.  erbejado, 
HERBORISER,  n.  erb^'a,  erbourisa, 
HERBORISEUR,  m.  erbourisaire, 
HERBORISTE,  m.  f.  erbouristo, 
HERBORISTERIE,  t  erbouristarié. 
HERBU,  a4j.  erbai,  erbut,  erbc^iu. 


HBRGOTBGTONIQUE,  f.  ercotUee- 
tounico, 

HERCULE,  m.  ercul[e]y  ercules 
(toul.),  césar,  sôudan. 

HERCULEEN,  adj.  erculenc. 

HÈRE,  m.  pelhié,  guUhot,  eranqueU 
fresquin,  basilkoto,  pelegre,  penehimUh 
peirigourdin,  moussu  de  tfalai,  paure  mes- 
quin, manjo-afencado,  —  niero,  chieo- 
pruno((\,)frasclO'pore,  brando-biso,  traino- 
garaudo  (d.),  gavach  senso  ventre,  mounu 
daspenos,  sarcU; —  {jeu),  bano,  coucou; 
—  (chasse),  cerviat, 

HÉRÉDITAIRE,  adj.  erediiari,  oui- 
tin,  aboulari  (b.). 

HÉRÉDITAIREMENT,  adv.  ère- 
ditari[o]men, 

HÉRÉDITÉ,  f.  créditai,  eretai{h,), 

ELÉRÉSIARQUE,  m.  eresiareo,  m. 

HÉRÉSIE,  f.  eresio,  marrido  lei, 

HÉRÉTICITÉ,  f.  eirgeiat 

ELÉRÉTIQUE,  adj.  [ejireje,  ereHc, 
uganaud  ;  être  — ,  calca  enforo, 

HÉRISSÉ,  adj.  rufat,  arruhat  (b.), 
esturlufai  (aud.),  rebarbelat,  regailat, 
escaniuat,  mousstU;  les  poils-  — ,  lous 
cniis  en  airis  ;  qui  a  le  poil  — ,  pel-plan- 
tôt,  —  trach,  — fie,  — fis;  —  de  pointes, 
bencut,  beucut  (g.). 

HÉRISSEMENT,  m.  airissomen, 
enissaduro. 

HÉRISSER,  a.  airissa,  €[i]rissa,  es- 
nissa,  esUussa  (1.),  esgalissa,  eissa,  rufa, 
ahuri  (b.),  enarquilha,  rebafela,  revessina; 
se  — ,  sepeUleva,  s'ennôuassa  (rouer.),^ 
Ij.  palmo  (oiseau). 

HÉRISSON,  m.  airi^soun],  ^i]ri$, 
aris  (niç.),  alissoun  (bord.),  risou  (l.), 
rumi  (a.)  ;  —  (roue),  roudet  ;  —  (de  châ- 
taigne), blouvèu,  peloufre,  pelous,  pdot, 
bogo,  boundoun,  code  (aud.). 

HÉRISSONNÉ,  a^j.  (blas.)  atris- 
s[onn]at, 

HÉRISSONNEMENT,  m.  arnssou- 
nomen, 

HÉRISSONNER(8e),  n.  s'airissou$n, 

HÉRITAGE,  m.  eiretaje,  er{e]taje 
(b.),  ei^t  (b.),  cabal;  —  fortuit,  casetuo 
(b.)  ;  laisser  un  —,  douna  un  eopdepè 
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(iron.)  ;  an  gros  — ,  un  gro$  baiU  (fam.). 

HÈRITBR9  a.  eireta. 

H&RITIBR9  m.  ehreHé,  eiret  (vieux), 

€rtè{h,),  ère[8]f  er  (b.)  ;  —  universel,  ère 

univencd  ;  il  fut  — ,  (iguèt  las  cendres  del 

fioc;  —  légitime,  l^al  èrs, 

HERMAPHRODISME,   m.   erma- 
froudisme, 

HERMAPHRODITE,  m.  ttmafrou' 
dito  m.,  gcM'Çalin, 

HERMANBUTIQUE,  Sid}.  ermene- 
tic. 
HERMES,  f.  pi.  ermas,  m.  s. 
HSRMftS,  m.  ermès. 
HERMÉTICITÉ,  f.  ermeiicitat 
HSRM&TIQUE,  adj.  ermetk. 
HERMÉTIQUEMENT,  adv.  erme- 
Heamen;  bouché  — ,  tapât  coums  un  pot 
demèl. 
HSRMIN...  y.  Ermin... 
HERMINE,  f.  armino,  armini  (b.)  ; 
garni  d* — ,  arminat. 
HERMINER,  a.  armina. 
HERMIT...  Y.  Ermit... 
HERNAIRE,  f.  (bot.)  —  velue,  U- 
rasseto,  erbo  de  maire,  —  de  matrisso,  — 
del  masclun, 

HERNIAIRE,  a^j.  (chir.)  erniari, 
esflourat,  routde  ven&e, 

HERNIE,  f.  roumpeduro,  espenaduro, 
relassaduro,  relackomen,  emio,  crehaduro, 
crebadisso,  dessento,  dessendo  ;  gagner 
une  — ,  s*alassa,  s'avala,  u  relassa,  eaia 
roumput  (b.),  s'espeta  la  telo, 

HERNIEUX,  a(y.  esquissât,  erehat, 
relassat,  emious,  espenat, 

HERNIOIiE,  f.  (bot.)  blanqueto,  erbo 
de  la  gravelo, 

HERNUTE,  m.  émut 
HÉRODIENS,  m.  pi.  eroudians. 

Héroï-comique,  adj.  erouï-cou- 

mie, 

HÉROÎDE,  f.  erouido. 

Héroïne,  f.  eroutno, 

héroïque,  adj.  q^ouïc, 
HÉROiQUEMENT,adv.er«nifcomen. 
HÉROÏSME,  m.  erouïsme,  vassalaje. 
HÉRON,    m.   guiraud'pescaire,   ber- 
nat-pescaire^  —•  pesquié,  peseo^bemat,  gui- 
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Ihem-pesquè  (b.),  airoun  (g.),  [l\eroun,  ne- 
roun;  —  gris,   gal^oun,  garjuan  (m.)  ; 

—  pourpré,  bemat  rouje,  serpatiè  ;  petit 
— ,  routaire,  gouvitroun  (niç.). 

HÉRONNEAU,  m.  guiraudei. 

HÉRONNIER,  adj.  guiraudU. 

HÉRONNIÉRE,  f.  guiraudiero, 

HÉROS,  m.  erôs,  erô, 

HERPES,  f.  pi.  (vieux)  arpos. 

HERPÉTOIjOGIE,  f.  erpetoulovjio. 

HERSAGE,  m.  erpiqje,  rementy êtres* 
segaje. 

HERSE,  f.  erpi,  arpe  (1.),  arpego  (b.), 
rascle,  raspino,  Hrasso,  cledo,  rosse,  apla- 
noire,  amach  (cév.)  ;  —  de  porte,  grastlho; 

—  d^église,  candeliéde  tettebro;  —  (mar.), 
estrp[u]p,  esbi[e]rro  m. 

HERSÉ,  adj.  grasilhat, 
HSRSEMENT,  m.roussegado, 

HERSER,  a.  erpia,  arp^a  (1.),  ar- 
pega  (b.),  esterrassa,  carrassa  (rouer.), 
[d]escarpi,  ramena,  remena,  rascla,  resse- 
gre,  roussega,  rouss^a. 

HERSBUR,  m.  erpiaire,  ressegueire, 
roussegahre, 

HÉSITANT,  adj.  être  — ,/a  tantaro 
(d.)  ;  rendre  — ,  mètre  en  balanso, 

HÉSITATION,  f.  chancelo,  batalhqje, 
balansomen, 

HÉSITER,  n.  batalha,  [b]estenta,  ban- 
déjà,  balansa,  marcandeja,  mastega,  plai- 
d^a,  pa{té\t^a,  lasaliea  (a.),  poustula, 
panleia  (d.),  ase[i]ma,  estre  en  chancela  ; 
—  à,  «e  hifia  de  (b.)  ;  —  entre  deux,  bata- 
lha al  mitan. 

HÉTÉROCLITE,  adj.  eterouclit. 

HÉTÉRODOXE,  adj.  eteroudocse. 

HÉTÉRODOXIE,  f.  eteroudoucsio, 

HÉTÉROGÈNE,  adj.  eteroujene, 

HÉTÉROGÉNÉITÉ,  f.  eteroujenetat, 

HÉTÉROGÉNIE,  f.  eteroujenio, 

HÉTÉROGÉNISTE,  m.  eterouje- 
nisto,  m. 

HÉTÉROSCIBNS,  m.  pi.  (géogr.) 
eteroucians, 

HETMAN,  m.  etman, 

HÉTRAIB,  f  faj[ed\o,  fajolo,  fajet, 
habourè  (b.)  ;  petite  — ,/ato/o ;  grande  —, 
fqjas. 
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HÉTRB,  m.  f au,  foi  {},)Jaiot  (lim.), 
fo  (auv.),  ffUch  (b.),  hoc  (b.),  hai  (g.), 
^u  (b.)  ;  jeune  —,  hahowri{8B6\  (b.),  6ar- 
tec  (b.),  tastour  (b.)  ;  —  rabougri,  Aoôott 

(b.). 

HEUR9  m.  tir. 

HBURB,  f.  ouro,  aro  (g.  b.)  ;  une 
grande  — ,  uno  grosso  ouro,  une  ouro  «m- 
penado  (g.)  ;  une  —  de  bonheur,  uno  ou- 
rado  de  bonur;  quelle  —  est-il  ?  cant  es 
d'ourof,  cant  Sound' ouro  f,  cantoouro  est, 
qu[eto]  ouro  es  f;  à  quelle  —  ?,  en  queio 
ouro  f,  [en]  qu^ourof,  à  canto  ouro  f;  à  celte 
— ,  d'aquesto  ouro,  estouro  (a.)  ;  à  toute 
— ,  en  toute  ouro;  à  V — ,  à  l'ouro,  d-« 
ouro  (1.)  ;  à  certaines  — ,  à  helos  ouroê,  li 
a  de  moumen  ;  à  —  indue,  autro  ouro,iiubre 
ouro,  outro  ouro,  [à]  tras  ouro  (d.),  taloro 
(b.)  ;  avant  V — ,  [djavans  ouro  ;  dès  cette 
—  là,  d[e  l]ouro  en  lai  ;  de  bonne  — , 
[d']à  bono  ouro,  d'ouro,  d'à  bouro  (bl.)  ; 
tout  à  r — ,  tout  aro,  tout  avuro  (d.),  adès 
[aro]  ;  arrêire[-tem8],  c'est  V —  de,  euro  es 
lou  cop  de;  il  va  être  V —  de,  oureto  quen 
ba  este  de  (b.)  ;  mon  —  n'est  pas  encore 
venue,  es  pancaro  moun  ouro;  il  y  a  en- 
core deux  —  de  soleil,  lou  soulelh  a  dos 
ouros  d'aut  ;  une  demi  —  avant  le  cou- 
cher ou  après  le  lever  du  soleil,  à  miecho 
ouro  de  soulelh  ;  un  petit  quart  d* — ,  un 
eart  d'oureto  ;  sept  —  du  soir,  sèt  ouros 
de  sero;  par  la  maie  — I  mal  auvari  I;  à 
la  bonne  — !,  aital  sif,  causiscof  (1.)  ;  — 
heures  (d'église),  ouros,  matinos. 

HEURETJSBMENT,  SidvMrousomen, 
fourtunadomen,  fourtunabhmen  (toul.),  à 
bon  astre,  à  la  bono  ouro  ;  —  que,  bonadi 
qv^  bonur  que;  —  qu'on  me  la  dit,  ben 
vaique  me  l'an  dick;  il  ne  le  sait  pas,  — !, 
lou  sappas,  bonadi/  ;  —  pour  nous  que, 
ben  nous  wdguèt  que, 

HBUREnXyadj.ttrotts,  benurat,/our' 
tunouu,  [ben]astruc;  les  — ,  lousjensurous; 
un  homme — ,  unpichot  rei;  un  coup  — , 
un  cop  d'un;  un  pays  — ,  un  pais  de  Diu; 
tout  — ,  enmascadet;  tout  —  d'être  ici, 
se  chaspavo  d*estre  aqui  ;  —  comme  un 
roi,  countent  coume  un  rei,  coume  uno 
festo;ï\  était  — ,  nadavo  sus  las  noses; 
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plus  —  qu'un  roi,  hu  rei  èro  pas  êoun 
cousin,  —  sarié  pas  soun  pourquié;  dans 
un  temps  plus — ,  del  tems  que  Mario  fi- 
lavo;  avoir  la  main  — ,  avé  de  man  d'or; 
être — ,  estre  emé  Diu;  être  —  de,  se 
charma  de,  avé  grand  gauchde;  il  est  — 
de  l'avoir,  grand  gauch  que  Vague  / ,  ben 
li  dis  de  l'avé;  il  est  —  que  je  le  vis,  ben 
vai  que  lou  veguèri;  —  si,  gai  de  (b.); 
rendre  — ,  benura.fajouî,  empoumpa,  «»- 
poumpa;  il  rend  sa  femme  bien  — ,/a 
pla  carra  sa  fenno  (1.)  ;  maintenant  te 
voilà  — ,  aro  pos  dire:  moun  bon  amie; 
soyez  — I,  siguèê  lou  benasirucf,  bono 
aventurof;  s^estimer  — ,  avé  gauch  de, 
gauch  e  bon  que;  —  d'avoir  la  paix,  gauch 
de  pas;  fort  —  encore  si,  encaro  soun 
beats  si  ;  bien  —  d'être  à  l'abri,  basto 
d'esireàla  sousto! 

HBURT,  m.  acip,  1ust[o],  tu[eyt,  tur- 
tado,  urta  f.  (d.),  toufio  (b.),  trucalh,  tru- 
cado,  rucado  (d.),  toc,  tanc,  butado,  cou» 
tado,  embrouncado,  envestido,  regounfie 
(d'un  canal). 

HBURTBMBNT,  m.  aciplad]o,  su- 
pado  (lim.),  trueomen,  turtomen,  bureado^ 
frustado,  picaje, 

HBURTBR,  a.  aeipa,  Uuta,  turta^ 
urta  (d.  niç.  bord.),  durta(à,),  dourda  (1.), 
toufia  (b.),/a  turio,  iruea,  ruea  (d.),  rioa 
(for.),  [a]ruta  (niç.),  burca,  burga  (quer.), 
burja,  [as]souca,  eimusêia  (d.),  saca,  muUa 
(g.),  embrounca,  envesti  {\,),/rusta,  jouta 
(d.),  poumpi;  —  légèrement,  turi^a,  tus- 
t^a  ;  —  avec  force,  boumba  ;  —  à  la 
porte,  pica  lou  martel;  —  de  la  tête, /a 
turio-baneto  ;  —  (au  jeu),/a|>a^d;  — 
une  boule,  [a]couta  uno  bocho;  se  — , 
s'amourra,  se  brancouna  (niç.)  ;  —  contre 
le  mur,  se  barda  lou  cap  per  las  pareti, 

HBURTOIR,  m.  pic,  iustadau,  iuêtet, 
turtet,  batedou,  justadou  (lim.). 

HBXAËDRB,  ac^.  eggaedre,  eisaidre 
(pr.). 

HBXAËDRIQUB,  adj.  egaaedrie. 

HBXA.OONÂL,  adj.  egzagounal, 

HEXAGrONB,  adj.  egzagone. 

HBXAGYNB,  adj.  egzqjine. 

HBZAGYNIB,  f.  egs<yinio. 
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HBXAMÈTRB9  a<y.  egzametre. 

HEXANDRE,  adj.  egzandre. 

HBXANDRIE,  f.  egzandHo. 

HEXAPLBS,  m.  pi.  egzaples, 

HEXAPODES,  adj.  e^zapode,  de  sieis 
pès, 

HI  !  int.  M  ! 

HIATUS,  m.  iàtas, 

BUBBRNAIj,  adj.  ivemal,  ivernene. 

BUBERNANT,  adj.  ivernaire. 

HIBERNATION,  f.  ivemado, 

HIBERNER,  n.  [8*]ivema. 

HIBOU,  m.  chotl'banut]y  chavant,  caûs 
{\.)fgahus  (b.),  ti^ott  (vel.),  nuechour  m., 
danuuso,  houbout(d.)jhour<mh(m{h.);  petit 
— ,  ttttan  (b.)  ;  lieu  à  —,  gahueero  (b.). 

HIC,  m.  pic;  voilà  le  — ,  aqui  Fagre, 

—  louper  hoc  (b.),  (iquiu  qu'ei  Valh  (b.), 
acô's  lou  piea  de  la  daïho,  n'en  non  ae 
houlhenii,  es  aqui  que  loue  oses  descargon, 

—  que  loue  eat»  $e  penchinon. 
HIDAIjQO,  m.  idalgo,  m. 
HIDEUR,  f.  ourreiat,  idour  (lim.). 
HIDEUSEMEMENT,   adv.    ourro- 

men,*  idausomen, 

HIDEUX,  adj.  orre,  irefe,  eha[r]rup, 
idoue,  esquifaus  (niç.)  ;  c'eat  — y/airaca. 

HIS,  f.  hato,  hatedott,  damo,  JUsadou, 
rihlo,  math-mouioun  (b.)  ;  enfoncer  avec 
la  — ,  dama,  rihla. 

HIÉBI4E,  f.  (bot.)  èhle,  èbo,  èb(m[l], 
éule,  ièu[le]  (g.),  ziôu  (lim.),  6u[le]gue 
(pr.),  Baupudent,  samimc  hattard,  eamhu^ 
qméfer, 

HIÈMAL,  adj.  iverrun^ey  ivernene, 

"BilÈMJLinOUl^  f.   ivemomen,   iema- 

CtOUH, 

HIBMBNT,  m.  ia,  raisio,  earrinco, 
crenilhùmen,  erasinomen  (pr.). 

HIER,  n.  faire  ia. 

HIER,  &ày,[a]ier,âier,  à-»  te  (qaer.), 
Jaeié  (aud.),  àje[g,)Je[i]  (b.),  iar  (var.), 
Jerme  (pjr.)  ;  —  dans  raprès-midi,  ter 
tantoêt; —  au  soir,  ter  veepre,  iaesè  (b.), 
à  8ero  (rouer.),  ar$ero  (vel.),  arser  (lim.). 

HIÉRARCHIE,  f.  ierarcMo. 

HIÉRARCHIQUE ,  adj.  ierarchic, 

HIÉRARCHigUBMENT,  adv.  ie- 
rarchicomen. 
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HIÉRATIQUE,  a^j.  ieratie, 

HIÉROGLYPHE,  m.  ierougli/e, 

HIÉROGLYPHIQUE,  adj.  ierau- 
glific. 

HIÉRONIQUE,  m.  ierounie, 

HIÉROPHANTE,  m.  ieroufant 

HIGH  lilFB,  m.  auto  man,  f. 

HIIiAR[I]ANT,(a^.chim.)  t7ar[t]an^. 

HILARITÉ,  f.  ilaritat. 

HILE,  m.  (h.  nat.)  boêt,  artel, 

HILOTE,  m.  iloU, 

HINDOU,  adj.  inde, 

HINDOUSTANI,  m.  mdoueiantn, 

HIPPIATRIQUE,  f.  ipiatrieo. 

HIPPIQUE,  adj.  ipic,  ehivalene, 

HIPPOBOSQUE,  m.  (ins.)  mouseai, 
barbesin,  mousco  barbesino,  —  vairo,  — 
d'ase,  pato-mouseo,  gourgouU  (1.),  berbial 
(rouer.). 

HIPPOCAMPE,  m.  (icht.)  ipoueamp. 

HIPPOCBNTAURB,  m.  ipoueen- 
taure, 

HIPPOCRÉNB,  f.  ipoucreno. 

HIPPOCRÉPIDE,  f.  (bot.)/er^. 
chival,  gargaléê  (rouer.). 

HIPPOCRÉPIS,  f.  (bot.)  eeparset 
Jaune, 

HIPPODROME,  m.  ipouârom. 

HIPPOGLOSSE,  f.  (bot.)  lengo-de- 
chival, 

HIPPOGRIFFE,  m.  ipotigrifo, 

HIPPOLITHE,  f.  ipoulito, 

HIPPOLOGIE,  f.  ipouloujio. 

HIPPOLOGUE,  m.  ipoulogue. 

HIPPOMANE8,  m.  pi.  (anal)  Umos, 
Uns  s.  pi.  (b.). 

HIPPOPHAÉ,f.  (bot.)  amoffel,  boêc 


HIPPOPHAGE,  m.  ipot(fc{je,  ma^^o- 
chival, 

HIPPOPHAGIE,  f.  ipoufcQxo. 

HIPPOPHAGIQUE,  adj.  ipottfqjic; 
boucherie  —,  maiel  de  ekwal. 

HIPPOPOTAME,  m.  ipoupotUame, 

HIRONDE,  f.  iroundo. 

HIRONDBAU,  m.  iround[el]e(o, 

HIRONDBLLE,  f.  iround[el]o,  dm- 
doul[et]o,  fumeto,  arendotUo  (pr.),  <turan- 
felo  (b.),  aunnmgleto  (g.),  armgUfo  (g,), 
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andriureto  (pr.),a^rtin/«to  {g,)yrenolo  (g.), 
a  oundo  (g.),  andoureto  (niç.)  ;  —  des  ro- 
chers, iraundeîo  griso,  barbajôu  gris  ;  — 
de  mer,  roundeleto,  randolo,  gabieto,  gafeto, 
fumet,  trejede,  iahttcan,  mascaroun;  —  de 
rivage,  ribeirol,  iemutoun,  martelet,  bar- 
bqfouîet,  barhasan  (pr.)  ;  voir  le  retour 
des  — ,  veire  laflour  des  peseê. 

HIRONDINÉy  adj.  iroundenc. 

HIRSUTB,  adj.  tifUmié. 

HIRUDINA,  a^.  irujene, 

HISPANIQTJB,  adj.  ispanic. 

HISPANISME,  m.  ispanisme, 

HISPIDE,  adj.  (bot.)  ispide,  i$pU, 

HISSER)  a.  atusa,  auta,  issa,  pinça, 
enctméla,  carrucha  (b.)  ;  se  — ,  w  guinda; 
hisse  I,  au([o]  /,  tafort  ! 

HISTIOLOGIE9  f.  UHouloujio. 

HISTOIRE,  f.  iêtorio;  —  écrite  Jesto 
Utrado  ;  T—  dit,  lajezU)  dit  (vieux)  ;  c'est 
toujours  la  môine  — ,  acà  's  la  soumeto 
del  porc  ;  —  de  rire,  amour  de  rire  ;  — 
de  parler,  per  lou  dick  de  parla. 

HISTOLOGIE,  f.  Utoulot^'io, 

HISTORIEN,  pa.  istourian, 

HISTORIER,  a.  ieiouria. 

HISTORIETTE,  f.  istourieio, 

HISTORIOGRAPHE, m.  istouriou- 
grafe. 

HISTORIQUE,  a^j.  istouric;  les 
faits  —,  las  caueos  arribadoê. 

HISTORIQUEMENT,  adv.  iêtou- 
ricomen, 

HISTRION,  m.  Utrioun, 

HIVER,  m.  iver;  V —  est  long,  iverno 
proun,  ivem^o;  être  en  —,  ivema  ;  saison 
d*— ,  ivemado;  provisions  d'—,  ivemcye; 
orge  pour  T— ,  ordi  ivem[o\uje;  bête 
pourl* — ,  ivemalho,  ivemaire;  d* — ,  iver- 
ncnc  ;  V —  comme  Tété,  iver  estiu, 

HIVERNAGE,  m.  ivemaje,  echiber- 
niu  (b.). 

HIVERNAL,  adj.  ivemaL 

HTVERNATION,  f.  ivemado. 

HIVBRNEMENT,  m.  ivemomen. 

HIVERNER,  n.  [t^]ivema,  echibema 

HOI  int.  ho/,  oi/ ;  (douleur)  aiai/, 
oui/;  (surprise)  ouauf;  (pour  arrêter)  ho  /, 
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vouô  /  (d.),  ue!,ja!  (bœufs),  ^oica  /  (b.), 
bua!  (mules),  b[o]uàI  (a.). 

HOBEREAU,  m.jenUIoumet;  —  (or- 
nit.),  albanel,  aubarou  (g.),  mouisseimauS' 
tachut,  — porto-moustacho. 

HOC,  m.  (jeu)  manilho  ;  cela  est  — , 
acô'ê  oc. 

HOGA,  m.  (jeu)  joc  de  la  bonofour- 
tuno. 

HOCHE,  f.  08C0,  esloco  (b.)  ;  faire  des 
— ,  ousca, 

HOCHEMENT,  m.  cabeê9^o^e,  ca- 
bees^ado,  capouchinado,  biyindomen,  bran- 
laje,  guiiiado, 

HOCHEPIED,  m.  marcadouiro,  mar- 
cho, 

HOCHEPOT,  m.  mourtairol,  pastii 
al  pot,  fout-t'en-Peire  (triv.). 

HOCHEQUEUE,  m,guiûO'Co,bate'Co 
(pr.),  brando'Co,  branlo-cougo,  auseo-co, 
coueto-levo,  cougo-longo,  bescô,  biacoueto 
(g.),  coudeito  (bord.),  coudi-eoudeino  (b.), 
coua[n]cho  (gard.) ,  coualigo  (g.) ,  jiret 
(gui.),  Jie,  baceleto. 

HOCHER,  a.  branda,  branla,  guifla, 
quina  (b.)  ;  —  la  tôte,  cabess^a,  capou- 
china,  beca,  chottca,  chouta,fa  chovque, 
frounsi  huna$;  —  avec  mépris,  manda 
la  teeto  après. 

HOCHET,  m.  cascavel,  demourilho, 
iussarel,  jouguet. 

HODOBCËTRE,  m.  oudoumetre,  mar- 
cO'dietaniio. 

HOGNER,  n.  escaluaira. 

HOIR,  m.  ère[$\,  er  (b.). 

HOIRIE,  f.  eretat, 

HOIiÀI  int.  au/,  ou/,  /io[la]/,  pola  ! 
(g.),  tw/  (lim.),  \K\(^/,  viei  /  (lim.),  an/; 
—  ho  I,  ^  2a  /iàu/,  a  be  hôu/  (g.)  ;  — 
(pour  arrêter),  au  v^o/  (pr.),  cho  la/  (b.), 
choui/  (b.);  —,  Pierre  I,  0  Pek%  hôu/; 
mettre  le  — ,/a  calaeiau,  cieaiauea, 

HÔLEMENT,  m.  choul-cou]. 

HÔLER,  n.  chouca. 

HOIiULNDAIS,  adj.  oulandèê. 

HOLIiANDE,  s.oulando. 

HOULANDER,  a.  ouktnda;  plume 
,  plumo  Hcado  alfioc. 

HOLOCAUSTE,  m.  ouloucauste. 
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HOLOGBNTKE9  m.  (icht.)  serran. 
HOLOGRAPHB,  adj.    ouUmgrafe; 
testament  — ,  testomm  de  sa  man. 

HOLOTHURIE,  f.  viech-marin,  vi- 
chera8[8o],  vicTias, 
HOMlint.  AoA  ou! 
HOMALOGRAPHIQUB,    adj. 
oumalougrafic. 

HOMARD,  m.  li[n]goumhau,    grosso 
langouste,  lourman  (1.),  nourman  (1.). 
HOMARBERIB,  f.  ligoumhalarié. 
HOMBRE,  ra.  (jeu)  ombre, 
HOMÉUB,  f.  oumelio,  evanjèU. 
HOBIÉOPATHB,  m.  oumeoupat[e], 
HOMEOPATHIE,  f.  oumeoupatio, 
HOMÉOPATHIQUE,  adj.  <mmeou- 
paUc. 

HOBIÉRIQX7B,  adj.  oumei-ic, 
HOMICIDE,  8.  (personne)  oumicido; 
(crime)  oumicidi, 
HOMIGIDBR,  a.  (vieux)  oumicida. 
HOMINEM  (ad),  adv.  ad  hominem, 
HOMMAGE,  m.    own[en]aJe,  oume- 
nanso  (b.)  ;  recevoir  les  —  des  voisins, 
avé  la  co  delporc  (fam.). 

HOMMAGE,  adj.  oumenajaU 
HOMMAGER,  m.  oumenajié, 
HOMMASSE,    adj.  oumenaSy  femas, 
^ematajj  (var.), /remena*  (niç.),  mascîaSy 
cavaïas,  galhoufas,  guiroulho  (b.). 

HOMME,  m.  orne,  o[u]mi  (b.),  aume 
(d.),  cresiian;  (augra.)  oumenas,  aumenas 
(1.)  ;  (dim.)  oumenet,  oumenoun,  oumiot 
(b.),  ouminichot{g.),  oumenounel  (rouer.), 
mome  (a.)  ;  jeune  — ,  hachelar,  jouvenas, 
fuvenome,  cadelas,  droulas,  esterle;  bout 
d' — ,  mouchoun,  garramach (b.),  cagalhoun 
(fam.)  ;  moitié  d* — ,  w€io^(b.);  —  ronde- 
let, houmhet,  boumboti;  —  chevelu,  ca- 
nichom,;  un  —  robuste,  un  fort  cors;  un 
bel  —,  un  bel  mascle;  pauvre  — ,  paure . 
hedigas  (fam.)  ;  bon— ,ôono  besUo  (fam.); 
—  vaillant,  orne  de  bon,  — de  h,  bono;  — 
d'affaires,  mestre  d'afaire;  —  de  bien, 
fent  deben;  V — est  mortel,  la  jent  esmour- 
tau;  r —  et  les  animaux,  hu  cresiian  ehm 
betiari;  —  de  talent,  ome  à  talent;  c'est 
r —  pour  une  telle  sottise,  acô's  lou  belet; 
il  se  fait  — ,  es  tout  aro  un  ome,  es  grand 


coume  un  ome;  on  trouve  partout  des  — , 
periout  lasfemos  fan  d'ornes;  —  (cuis.), 
au  pauvre  -^,  à  laguso^sso,  à  la  matrctsso, 

HOMMBAU,  m.  (dim.)  oumenoun, 
oumenet, 

HOMOGBNTRIQUB,  a^.  oumou- 
centric, 

HOMOGÈNE,  Aôyoumoujene,  unible. 

HOMOGËNÉITÂ,  f.  unibletat,  ou- 
moujenetat 

HOMOLOGATION,  toumoulaugado, 

HOMOLOGUE,  hdj,  oumoulogue, 

HOMOLOGUER,  a.  [ou]moulouga. 

HOMONYME,  adj.  oumounime, 

HOMONTMIB,  f.  oumounimio. 

HOMOPHONIB,  f.  oumoufounio, 

HONGHETS,  m.  pljouguets. 

HONGRE,  adj.  crestat, 

HONGRELINE,  f.  oungrelino, 

HONORER,  a.  cresta. 

HONGREUR,  m.  crestaire. 

HONGRIBUR  ou  Hongroyeur,  m. 
oungr^aire, 

HONGROIERIB,  f.  oungrejarié. 

HONNATE,  adj.  ounes^e];  plus  rusé 
qu'— ,  mai  fin  que  noble;  fille  ^^filho  de 
ben;  —  récolte,  recloto  braveto. 

HONNÊTEMENT,  adv.  ounestomen, 

HONNÊTETÉ,  .f.  ounesietat,  ounes- 
tat  (niç.),  ounestiso, 

HONNEUR,  m.  ounour  m.  et  f.,  ou- 
nouranso,  ouTWuromen,  aunou{g.h.)yasaut, 
ajart  (a.  vieux)  ;  homme  d' — ,  ome  de  sen- 
timen;  croix  d'— ,  crous  de  mérite;  en  F— 
de,  à  l'ounour  de;  —  coûteux,  ounour  de 
pochi;  tu  es  sans  — ,  sies  unjent  deren; 
cela  ne  te  fait  pas  — ,  acô's  pas  d'ounour 
per  tu;  se  faire  — ,  se  teni  à  ounour;  pro- 
mettre sur  r — ,  proumetreàman  toucado; 
faire  les  — ,  fa  la  benvengudo,  —  laperoto 
ei  novi  (pr.)  ;  les  honneurs  (au  jeu),  las 
cartos  noblos. 

HONNI,  adj.   a[g]ounit;  —  soit  qui, 
avalisco  per  eu, 
HONNIR,  a.  alg^iuni,  auni. 
HONNISSBMENT,  m.  agounimen. 
HONNISSBUR,  m.  agounisseire, 
HONORABILITÉ,  f.  ounourabletat, 
HONORABLE,  a^j.  ownouràble,  ou- 
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nourani,  otmouraire;  mention  — ,  men- 
cioun  d'ounour  ;  se  faire  une  position  — , 
ge  mètre  à  l'ounour  del  mounde, 

HONORABLEMENT,  adv.  otmou- 
rabîomen. 

HONORAIBB9  Sià^jmiourari;  —s,  m. 
pi.  esporlo  (d'expert). 

HONORARIAT,  m.  oumuraricU, 

HONORfi,  adj.  ounoitrat. 

HONORER,  a.  ounoura,  oundra,  teni 
oundrcU,  cole  (1.)  ;  et  je  m*en  honore,  e 
outiour  me  n'en  f au. 

HONORES  (ad),  adv.  avocat  — , 
avoucat  d'ounour, 

HONORIFIQUE,  a4j.  ounourific. 

HONORIFIQUEMBNT,  adv.  cm- 
nourificomen. 

HONTE,  f.  vergou^,  crento,  ounto, 
aunimen;  avoir  — ,  avé  crento,  vergoufieja; 
faire  — ,  avergouiUi,  envergoitRa,  desounti, 
•fa  counfusioun,  fa  aîcko  (queir.)  ;  couvrir 
de  — ,  desvergoufla,  desounta,  adounti{\,); 
quelle  —  pour,  quino  trufanderio  enta 
(b.)  ;  divulguer  sa — ^crida  soun  vinaigre; 
il  divulgue  sa  — ,  crido  soun  vin  piei  lou 
heu;  mettre  bas  toute  — ,  vira  la  ver- 
goufio  darrié  lou  coutet;  avoir  toute  — 
bue,  avé  pissat  vergoutlo;  revenir  avec  sa 
cotirte  — ,  s'entouma  em'  un  pan  de  nos. 

HONTEUSEMENT,  adv.  vergou- 
ÛOMomen,  ountousomen,crentousomen,  auni- 
domen;  échouer  — ,  avé  catre  pan  de  nos, 

HONTEUX,  adj.  t7er^(n£fiotM»  hergoun- 
ious  (g.),  avergoufiat,  etivergouHat,  oun- 
tous,  desountat,  erentous;  être — ,  ount^a; 
c'est  vraiment — ,  acô's  vergoufUible,acô*s 
uno  belo  counfusioun:  les  parties  — ,  las 
ountos, 

HOPI  in  t.  op[o]/,  ôup!  (d.),  aup! 
( toul. ),  atipa2a2a  /  (b.),  epl  (a.),  auto!, 
haul,  han! 

HÔPITAL,  m.  espital, 

HOPUE,  f.  (ins.)  gafaroi  de  verfle, 
lusemo  de  jour, 

HOPUTE,  m.  ouplit, 

HOQUET,  m.  chouquet,  senglout; 
—  (d'un  homme  ivre),  àbrum,  grapaud; 
avoir  le  — ,  chouqueta,  auqu^'a^ucha,  sen- 
glouki,  êqfrouna  (lim.),  grunefa. 


HOU 

HOQUETON,  m.  auqueUnm,  saie. 

HORAIRE,  adj.  ourari. 

HORDE,  f.  chourmalho. 

HORION,  m.  tampanel,  tapas,  Uchi, 
turtal,  cagal,  boufiardo,  doulo,  fichai,  fou- 
chai  (fam.),  rafiU,  repolis  m.  s.,  lapcLS, 
cUapalme  (L),  palavire  (d.),  petassal,  cou- 
tral  (1.),  durano  (d.)  ;  recevoir  des  — , 
mourfia  (m.). 

HORIZON,  m.  trt[8]col,  avalido,  asuel 
(rouer.),  ourisoun  ;  (surn.)  lou  pè  del  cel  ; 
disparaître  à  1' — ,  tre[s\coula,  avali,  asu- 
Iha. 

HORIZONTAL,  adj.  planié,  dot-o, 
ourisountal, 

HORIZONTALEMENT,  &âv.  pla- 
nieromen,  d'à  plan  ;  mettre  — ,  entaula. 

HORLOOE,  f.  relqje,  relori  (niç.), 
deri'derl  (var.),  m.  ;  —  à  répétition,  rdiiQe 
à  replie, 

HORLOOBR,  m.  reloujiaire,  relot^ié. 

HORLOGERIE,  f.  reloufiariê. 

HORMIS,  prép.  levât,  tirât,  à  part  que, 
enforo  de,  ma[s]cant  (lim.),  nUscan  (lim.). 

HOROGRAPHIE,  f.  ourougrajïo, 

HOROGRAPELIQUE,  a4j.  ourou- 
grafic, 

HOROSCOPE,  m.  ourouscop[e],  bono 
fourtuno, 

HORREUR,  f.  ourrour,  ourrit 
(arièg.),  abourrimen,  afrousetat  ;  V —  du 
péché,  la  hastialetat  deupecat  (b.)  ;  qoelle 
—  I,  de  veire  acôf,  quepecati;  saisir 
d' — y  pour  ta  ourrour  ;  faire  — ,  fa  orre, — 
afre,  —  desfèci,  —  sarrus  (a.),  —  chert 
(rouer.),  —  ^'ié  (d.)  ;  ils  commirent  cent 
— ,  faguèron  las  cent  ourrours. 

HORRIBLE,  adj.  orre,  ourrour  our- 
rible,  laidas,  descarat. 

HORRIBLEMENT,  adv.  orromen, 
descaradomen. 

HORRIPILATION,  L  peloufre, 

HORRIPILER,  a.  fa  raft,  fa  veni 
lou  peloufre  ;  s' — ,  veni  car  de  poulo. 

HORS,  prép.  en  foro  [de]  ;  —  de  la 
ville,  [déjforo  vilo,  de  foro  enforo;  — 
d'ici  !,  drforo  I,  d'aissi  f,  passoforo  /  ;  — 
la  loi,  foro  la  lei;  —  de  mourir,  franc  de 
mouri  ;  ôtre  —  de  soi,  *e  coundste  phts. 
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êêtre  devagat;  il  est  —  de  lui,  n*a  pasper 
el;  }e  suis  —  de  moi,  «tet  dins  un  sang 
haulhent;  mettre  —  de  soi,  leva  de  miro; 
la  doulear  le  met  —  de  lui,  lou  mal  loti 
traeporto. 

HORS-D^ŒITVRE,  m.  (cuis.)  coum- 
jxmqje,  nuucaduro,  hautO'enrtrin,  pitaneo, 

HORTENSIA,  m.  (bot.)  ourtensia, 

HORTIGOLEy  adj.  ourtoulié. 

HORTIGITIjTBnR,  m.  ourtoulan, 

HORTIGUIiTURE,  f.  ourtoulqje, 
ourticulturo. 

HORTOLAOB,  m.  ourUmlaio. 

nos  ANNA,  m.  hosanna. 

HOSPICE,  m.  espital  de  la  caritat, 
ouipici,  aumomo,  lou  grand  oustal;  en- 
fant de  r — ,  eepitalié. 

HOSPITALIER,  adj.  espitalié,  ave- 
nêtU, 

HOSPITALI&REMENT,  SLdv.espi- 
talieromen, 

HOSPITALITE,  f.  espiialitat,  reH- 
r[ad]o. 

HOSPODAR,  m.  ouspoudar. 

HOSPODARAT,  m.  ouspoudarat, 

HOST,  f.  (vieux)  ost,  m. 

HOSTIE,  f.  osUo,  neulo,  hnn  Diu, 

HOSTII«E,  adj.  ousUJ[e\:  être  —  à, 
contro^Uia  à. 

HOSTILEMENT,  adv.  oustilomen. 

HOSTILITE,  f.  ouêUlitat;  6tre  en—, 
se  coûta  emé  calcun. 

HÔTE,  m.  oête,  eowwidaire,  retiraire; 
à  table  d*— ,  en  taulo  d^oeU;  —  (reçu), 
omialat,  counvidat, 

HÔTELy  m.  omkxi,  osU,  maUou  (tarn.); 
maître  d' — ,  mesire  d*ouêUil  ;  —  particu- 
lier, ouatai  noble;  —  Dieu,  maisoun  de 
Diu  :  —  de  ville,  coumvno,  maisoun  — , 
palaiê  de  vUo  (niç.)  ;  —  du  consulat,  ouê- 
toi  del  counsulat 

HÔTELIER,  m.  oustalié,  loujissié, 

HÔTELLERIE,  f.  oustalarié,  lou- 
jado,  alhergario,  maiqfe,  abitarelo, 

HÔTESSE,  f.  ouêieseo,  loujairo. 

HOTTE,  f.  garho,  gouorbi  (rouer.), 
guirho{àB  colporteur),  gorp(\,)f  eanestelo, 
caèatêo  (a.),  henisêo  (lim.),  berrio,  hreto, 
a/M  (d.),  patàé  eourr^adou,  hrindo. 
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HOTT&E,  f.  gourbado,  berriado,  briji' 
dado. 

HOTTER,  a.  berria,  brinda. 

HOTTEREAU,  m.  berrieto,  brindeto, 
gourbeto. 

HOTTEUR,  m.  gourbetaîre,  brindavre, 

HOUBLON,  m.  oubîoun,  vifio  del 
nord,  barbouto  (pr.),  tantaravel  (l.). 

HOUBLONNER,  a.  oublouna. 

HOUBLONNI&RE,  f.  oublouniero, 

HOUE,  f.  aissado,  picarelo  (niç.) ,  ^- 
gasso  (1.),  quincharo  (g.)  ;  —  plate,  ««- 
salajo  (pp.),  eickalarg  f.  (d.),  palo-her 
(b.),  magalh  plat,  tramaire  (rouer.),  ira- 
mego  (rouer.),  tranjet(périg,)ypa8to-mour' 
tié;  —  fourchue,  becat,  becut,  bechar,  be- 
chae,  bigot,  W^<5«(bit.),  bego  (bl.),  buguio 
(rouer.),  buquio,  foussero  (g.),  fouesour 
m.  (1.),  taUiO'prat  (pour  gazon). 

HOUER,  a.  magalha,  marra,  vautra, 
hode  (b.),  baut^a  (cast.),  palo-herra  (b.). 

HOUETTE,  f.  aissadeto,  magalhet, 
magalhoun. 

HOUILLE,  f.  carboun;  —  sèche,  me- 
neto,  blu  ;  couche  de  — ,  rafaud  (for.). 

ROUILLER,  a(\j.  carboumé. 

HOUILLÈRE,  f.  carbouniero,  re- 
mountado, 

HOUILLEUR,  m.  earbounié, 

HOUILLBUX,  adj.  carbounous. 

HOULAN,  m.  oulan. 

HOULE,  f.  (mar.)  eetobi,  erso,  eou- 
berno,  trango  m.,  ccaneh  (pr.)  ;  il  y  a  de 
la  — ,  ers^o,  %'ade  marefôu. 

HOULETTE,  tcalkau,  clouqueto(h,)^ 
ôuleto(d,),  bourd[et]o,  bencilh  (b.),  barri» 
oôu  (b.). 

HOULEUX,  a^j.  oundous;  être  —, 
camela, 

HOU[LJQUE,  f.  (bot.)  oulco. 

HOUPl  int.  oup[o]/,  opot,  upol  (1.), 
[K\up!  (b.),  zout ;  —  la  lai,  opo  la  lai, 
opo  laletoêf  (g.),  oup  alalal  (b.),  cup 
lanlaf  (1.),  opo  lanlèro  !  (pr.). 

HOUPER,  a.  (chasse)  oupa,  upa  (b.). 

HOUPPE,  f.  Jloc,  tufo,  mouêcalh, 
couard,  eou[g]al,  trachel  (de  fuseau)  ;  qui 
a  des  — ^flouquetii, 

HOUPPfty  adj .  floutat  (mouton  ] . 
13* 
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HOUPPELANDE ,  f.  oupoulando, 
[au]palandro,  roupo,  gamacho,  reguingoto. 

HOUPPER,  a.  [etijûouca,  mousca- 
[Iha]. 

HOUPPETTE,  tflouqueto. 

HOUPPEUR,  m.  penchinaire. 

HOUQUE,  f.  (bot.)  oulco. 

HOURA,  m.  outra. 

HOURAIULER,  n.  (chasse)  cJwur- 
leta, 

HOURAILLIS,  m.  chourletalho. 

HOURDAOE,  m.  bastisso  bruto,  em- 
hourûomen  à  peiro  visio. 

HOURDER,  a.  tourtissa,  gromsa,  re- 
houca — ,  embourfia  à  peiro  visto. 

HOURDIS,  m.  tourHs, 

HOURET,  m.  chourkt,  chinoun,  cou- 
r[otich]o  m. 

HOURI,  f.  owri,  f. 

HOURQUE,  f.  ourco. 

HOURRA,  m.  ourra. 

HOURVARI,  m.  ourvari,  Iiourbari 
(b.). 

HOUSARB,  m.  ausard. 

HOUSÉ,  adj.  (vieux)  entrigousat 

HOUSEAU,  m.  trigouso,  tricouBO, 
trinco-fouao  (alb.),  garamacho,  estival, 
madono,   midono,  chambeiroun  (pp.). 

HOUSPILLEMENT ,  m.  pelejado, 
hachucado ,  esbourrassado ,  jnandilhado 
(b.),  escaramouchinado, 

HOUSPILLER,  a.  pel^'a,  pel-Ura, 
touniba  sua  la  pelho,  gouspilha  (b.),  eam- 
pilha,  escarpilha,  esboutrassa,  esbotirrissa 
{g,)jmandilha  (h.)yfardalha,  fardouîheja, 
targafia,  esterigousBia  (pr.),  sagafia,  ba- 
chuca,  balouta,  baluteja,  [de]capifia,  cka- 
cusa,  fa  la  tiro- verso,  escaraboussa,  esca- 
ram,ov^h[in]a;  se  — ,  s'escarmena,  s'estra- 
massina,  s'estimbourra  (g.). 

HOUSSAGE,  m.  destarafiaje,  esUra- 
Oqfe. 

HOUSSAIE,  f.  garrmsiero,  grifot^ 
l^$  grifouUero. 

HOUSSARD,  m.  ausard, 

HOUSSE,  f.  fourrel,  fluni  f.,  floino 
(g.),  rabasso,  couherto  broudado,  saile 
(de  mule),  ourso,  ours[e],  flassadou  (de 
cheval). 


HUE 

HOUSSER,  a.  destaraîla,  [d'^tan^a, 
esUrafia,  desrantela,  estaralaca  (b.),  [d}e8' 
targafia  (g.),  penalha. 

ROUSSETTE,  f.  (serrure)  amseto. 

HOUSSINE,  f.  Jlingo,  ftajo,  fiïseo 
(b.),otta«to  {h,),jinglo,  jimblo,  lato,bleU>, 
gatUetOj  redorto,  varo,  vergan,  vedigan, 
vinzelo  (lim.). 

HOUSSINER  a.  jingla,  jimbla,  ra- 
malha, 

HOUSSOIR,  m.  destarailadou[iro], 
destarifiaire,  desranteladou,  penalh, 

HOUSSON,  m.  (bot.)  verd-bouisset, 
bouis'pouflenty  bouis-greve  (d.),  eseano' 
clouco  (b.). 

HOUX,  m.  (bot.)  agremourié,  agremo 
m.  (pr.),  [a]greu,  areu  (g.),  agrevèu, 
[a]grafèl,  agrafuelh  (lim.),  [a]grifoul  (1.), 
grefuelho,  agri/oun,  grifuïhat,  [a4]grwo 
(d.),  greulié,  greu-baguié,  griai  (var.), 
gresic  (gui.),  vise,  [a]garrus,  machU  (pr.), 
talÀno,  bresugouni},),  brusquet{\i\.)yfou%tO' 
pastre;  ^eût-houx, verd'botds[Ret]  ;  champ 
de  — ,  agreula  (b.)  ;  une  souche  de  — , 
tmo  caus  agreuero  (b.). 

HO  Y  AU,  m.  be[n]cat,  bigosso,  bigomo 
{qner, ),fourcat,  magalh  fourcat,  tres-bano 
f.,  arpo,  achat  (b.),  beichavet  (d.),  housse 

(b.). 

HUARD,  m.  (omit.)  Manjo-tneco, 

HUBLOT,  m.  (mar.)  ublot. 

HUCHE,  f .  pan[at]iero,  pastiero,  maS' 
tro,  bachassio,  amach  (1.)  ;  farimero  (de 
moulin)  ;  cubât,  nauc  m.  f.  (pour  cochons). 

RUCHER,  a.  ucha. 

HUCHET,  m.  uchet,  uchoun, 

HUE  I  int.  arri  l,  a»  /  (!.),  a  t  (b.  g.), 
xt,  uif  (rh.),  ftt  .'  (b.  d.  niç.),  u  f,  ou  !, 
bel  (g.),  taf,  ta[r]bi!  (bœuJF) ,  tassai! 
(âne,  a.)  —  !  l'âne,  dia  !  Vai  ;  crier  —, 
dire  arri  ;  tirer  â  — ,  batre  irôu  ;  Pun  tire 
à  —  et  l'autre  à  dia,  Vun  tiro  la  senglo, 
Vautre  loupeitral;  Vun  tiroàresso,  l'autre 
â  peitral  ;  il  n*entend  ni  à  — ,  ni  à  dia, 
entend  nija  ni  viro-vâtU. 

HUiiE,  f.  uchado,  uado,  ou-ou,  ottr- 
lado,  aOcal  (rouer.),  chamado,  chamato, 
bramado,  eseridassado  ;  poursuivre  desea 
— tfala  badado,  —  la  bramado. 


Digitized  by 


Google 


HUE 

HUER,  a.  ucJia,  ufa  (for.),  ula  (bord.), 
^9^  (&.)>  «^»  ourrua  (arièg.),  ourla, 
chama,  brama,  aasijnana  (rouer,),  eacri- 
dassa  ;  on  le  hue,  U  hrammi  [à  l']aprè8  ; 
—  n.  chouca  (hibou). 

HUETTB,  f.  (ornit.)  aiico, 
HUOITENOT,  m.  uganaud,  igounaud 
(g.)  ;  (surn.)  grilhaire  (nim.). 
HUGUENOTE,  f.  (cuis.)  pifiato. 
HUGUENOTERIE,  f.  uganaudalho, 
uganaiulario  (b.). 

HUGUENOTISME,   m.   uganauda- 
rié. 
HUGUET,  m.  oulurgue  (à.). 
HUHAU I  int.  hio  /,  bi[k]ôu  /,  [ar]i- 
rôuf,  ruôul  (pr.),  ruu  I  (m.),  riu  !  (m.), 
rui  (d.),  iôul  (rh.),  haUHruôul  (rouer.). 
HUI,  adv.  (vieux)  uei;  ce  jour  d* — , 
al  jour  d^uei,  —  d'encuei  (pr.). 
HUILAGE,  m.  ouliaje. 
HUILE,  f.  oli  m.  ;  —  vierge,  oli  de 
gracio  ;  —  basse,  maire  f .  ;  —  à  brûler, 
oli  de[Z]  lume,  —  de  calelh  ;  —  de  pétrole, 
oli-petroli  ;  —  de  laurier,  lauriat  ;  —  de 
graines  oléagineuses,  oli  de  grano  ;  —  de 
deuxième  qualité,  reviraduro;  —  qui  a 
servi  à  la  friture,  oli  hrulat;  fabricant 
d'— ,  me$tre  de  truelh;  vase  pour  T— , 
estaiieto,  counsienaio  (pr.);  ramasser  1' — , 
Upei^a  ;  ustensile  pour  V — ,  lipeto  ;  met- 
tre de  l'huile  à  la  lampe,  oulia  lou  lume. 
HUILEMBNT,  m.  enouliomen. 
HUILER,  a.  [en]oulia,  asoulia. 
HUILERIE,  f.  ouliarié. 
HUILEUX,  adj.  ouUat,  oulious,   ou- 
lihous  (g.),  otmch;  cheveux  '^,pel  sur- 
jouê  ;  eau  — ,  aigo  Umourouso  ;  être  — , 
fa  Volt. 

HUILIER,  m.  ouliero,  ouîbo,  jerleto, 
farreto  ;  marchand  —,  ouliaire. 
HUIS,  m.  us,  uie  (a.). 
HUISSERIE,   f.  pourtaliero,  preie- 
siero. 

HUISSBT,  m.  usset, 
HUISSIER,  m.  usiié,  porto-couatren- 
cho,fourrou  (1.  g.),  baiU  (rouer.),  baile[t] 
(b.),  afès  (g.  vieux),  arpian,  detpenjo-cre- 
rnasde;  femme  d' — ,  uegiero. 

HUIT,    num.    vuech,    beit    (1.),   ueit 
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(rouer.),  oueit  (g.),  goueit  (b.),  iech  (1.), 
ioch  (1.),  vu[i]t  (d.)  ;  en  — ,  (ig  vuech  en 
vuech;  —  de  cœur,  viquet  (d.). 

HUITAIN,  m.  ouciavo  f.,  vuechen, 
beiten  (1.). 

HUITAINE,  f.  vuecheno,  beiteno  (l.), 
guëteno  (périg.),  oueitenat  (b.)  ;  une  —  de 
jours,  unes  vuech  jours,  uni  vue  jour  (pr.); 
renvoyer  à  — ,  remanda  à  vuech  jours. 

HUITliiME,  num.  vuechenc,  beitenc 
(1.),  oueitenc  (g.  b.)  ;  —  partie,  uchau, 
oueital  (b.). 

HUITIÈMEMENT,  adv.  vuechen- 
comen. 

HUÎTRE,  f.  ustri  f.,  [l\u8iT0  (g.),  gra- 
veto  (gui.)  ;  petite  —,  uitroun;  mauvaise 
petite  — ,  escalhôu  ;  —  en  groupe,  torco; 
parc  d' — ,  crassat; —  semées,  reywuvelun; 
ouvrir  des  — ,  estripa  d'ustri. 

HUÎTRIER,  m.  (omit.)  clausissiero, 
preirié,  agasso  de  mar, 

HUÎTRIÈRE,  f.  usiriero. 
HULAN,  m.  ulan, 
HULOTTE,  f.  (ornit.)  chot,  machoto, 
tartarasso,  aiico,  grimaud,  cabrairet,  ca- 
brarèu  (pr.),  duganel,  cabanel  (rouer.), 
aucel  cabrié, 

HUM  I  int.  hem  / 

HUMAIN,  adj.  oumenenc,  uman,  ada- 
mène,  nat  de  maire  ;  la  chair  — ,  la  car  de 
cresUan;  crâne  — ,  cran  de  la  testo;VeB' 
pèce  — ,  lou  crestian;  forme  — ,  formo 
oumenenco  ;  il  est  — -,  es  umamtous  ;  un 
bon  — ,  un  bon  pataras. 
HUMAINEMENT,  adv.  umanomen. 
HUMANISER,  a.  adoumena,  uma- 
nisa. 

HUMANISTE,  m.  umanisto,  m. 
HUMANITAIRE,  adj.  umanitari, 
HUMANITÉ,  f.  umanitat, 
HUMBLE,  adj.  umble,  oumble  (niç. 
alb.),  umil  (l.)  ;  selon  mon  —  avis,  segound 
mounpauc  de  couneissenso  ;  se  dire  le  très 
—  de,  tresumbla  a.  (burl.). 

HUMBLEMENT,    adv.    umbhmen, 
de  catetos. 

HUMECTANT,  adj.  atempeiraire, 
HUMEGTATION,  f.  umectesoun. 
HUMECTÉ,  Sidj.  plourous. 
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HUMBCTER,  a.  [a]tempeira,  umecta, 
ftmeita  (pr.),  [en]umidi  (niç.),  mouUieja, 
bafi[(nd}efa,  egpousca,  enfresqueira  ;  la 
terre  est  saffisamment  — ,  a  ben  tempei- 
rat  ;  —  le  gosier,  ouûe  la  carrelo. 

HUMBR,  a.  chima,  chuma  (l.  g.), 
ch[o]urîa,  chula,  ckourr[o]uta,  fourrupa, 
ferlupa  (1.),  souroupa  (L),  ^m<if  urma 
(g.),  pipa,  moust^a,  rminfla,  sang-heure, 
remouca  (le  fumet). 

HUMÉRAIjy  adj.  umeraî. 

HUMÉRUS,  m.  os  del  bras,  urne, 
umi  (b.). 

HUMBUR,  f.  imour,  escuelh  (fig.)  ; 
chacun  a  son  — ,  cadun  a  sous  garris,  — 
sas  mouninos  ;  être  de  bonne  — ,  estre  de 
hono  \voio\  —  de  hono  gamo,  —  de  bon 
pel,  —  dins  sas  bonos,  —  en  bono,  —  dins 
sas  belos,  —  de  belo,  —  de  gauch,  —  en 
voio,  estre  lech  (rouer.)  ;  mauvaise  — ,  er- 
gtte,  regafUro  (b.),  arfio,  eharpir^arié], 
malacarè  (b.)  ;  être  de  — ,  estre  de  mei^ 
chant  biais,  avé  la  laflo,  —  hu  tifo,  —  las 
orros,  eargafottquety  brûla  loupan  al  four; 
qui  est  de  mauvaise  — ,  arrenousat,  arre- 
nmisit,  emboutumatl(\>,)y  en  marrit  des- 
piech;]e  suis  de  — ^ai  unfum  que  me  vai; 
lorsqu'il  est  de  — ,  cand  lou  garri  U  a 
passât;  il  est  toujours  de  — ,  es  un  pisso' 
vinaigre  ;  mettre  de  — ,  fa  veni  lou  tafa- 
Houn. 

HUMIDE,  adj.  aigadous,  aig[an]ous, 
aiguestrous,  aiguestre,  ime,  imourous, 
umourous,  umide,  umit  (g.),  umic  (g.), 
mouisse,  moudacous  (b.),  moulié[rous]y 
armulhous  (b.),  mouracut  (g.),  mourbous, 
burmous  (g.),  gabinous,  rousinous,  saga 
flous  {d.)f  rebafat,  bafiat,  alubat  (pr.)  ; 
main  — ,  man  lavaflouso  ;  œil  — ,  uelh 
pissinous;  terre  — ,  terro  bavenco,  baeouso, 
narsouso  ;  lieu  — ,  mouisso  ;  être  — , 
um^a,  umecta,  gabina;  rendre  —,  enma- 
rima, 

HUMIDBMENT,  adv.  aigousomen, 
umidomen. 

HTJMlDlTti^f.umidetat,  umitat  (lim.), 
moudè  (b.),  umide,  mouliero,  mourac  (g.), 
aigaje,  bafiaje,  baflun,  bafUzduro  ;  —  du 
sol,  gabin,  rousinado. 
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HUMUjIANT,  adj.  umeliaire. 

HUMIUATION,  f.  umeUadoun, 

HUMILIER,  a.  umelia,  umiUa, 
amoulia  (g.),  atfergouHa, 

HUMIUTË,  f.  umiUlat,  umilta  (niç.), 
umelita  (pr.). 

HUMORAIj,  adj.  imouraL 

HUMORISME,  m.  imourisme, 

HUMORISTE,  m.  imouristo,  m. 

HUMORISTIQUE,  adj.  imouristic. 

HUMOUR,  m.  imour. 

HUMUS,  m.  humus. 

HUNE,  f.  (mar.)  gabio  ;  courounomen 
(de  cloche)  ;  mât  de  — ,  aubre  de  gabio, 

HUNIER,  m.  (mar.)  aubre  de  gabio, 
unie;  grand  — ,  aubre  de  gabio  del  grand 
mast;  petit  — ,  aubre  de  gabio  del  tren-^ 
guet;  —  d'artimon, /o^o  f. 

HUPPE,  f.  {ovmi.)  pouput,  [a]putpui, 
poupudo,  poupouHo,  pupo,  upego,  bobo 
(d.),  boupolo  (1.),  boubouiro  (pr.),  eapurh 
(L),  capuro  (b.),  chaput  (bl.),  capulado 
(g.),  cresput,  tufo,plumacho,  eoucoulucho, 
peguet,  jan-boubou  (a.),  ealhamherto  {},)^ 
auset  de  Sant  Martin  (g.). 

HUPPE,  f.  (touffe)  plumacho,  plumet, 
capoucho,  capel[ut]y  capusso{\.)^  cueo  (d.), 
chaput  (lim.),  tufo, 

HUPPft,  adj.  capelut,  capelinai,  ca* 
pu[r]lat,  capouchat,  capussat,  copuf  (lim.), 
coucouluchat,  couquilhat,  iufat;  un  homme 
— ,  un  gros  ean  ;  les  plus  —  y  sont  pris, 
as  plus  fins  las  braios  toumhon. 

HURE,  f.  mour[re],  tufo, 

HURHAU  !  int.  irôu  f 

HURIiANT,  adj.  ourlant,  idoukmt, 

HURLEMENT,  m.  ourladis,  ourla- 
d[ur]o,  ourlaje,  ourlomen,  urlet  (g.),  idou- 
l[ado],  idoulomen,  i[l]let  (g.),  jingouUm, 
begoul  (caat.),  bram,  bramadUjuii],  hra- 
marié. 

HURLER,  n.  [o]urla,  âudouna  (a.), 
udovla  (g.),  idoula,  begoula  (\.)yjingoula, 
regavla  (quer.),  algarefa  (b.),  berla  (bl.), 
hama  {h.),jandoua  (renard,  rouer.). 

HURLEUR,  m.  ouriaire,  idoulaire, 
jingoulaire. 

HURLUBERLU,  m.  turluberlu,  es- 
iuberlu,  bahurU  (b.),  esterlucat,  esturluoat 
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().),  iêinêtre-balttê^  (pr.),  bai»  (d.),  tusto- 
brando,  turto-barri,  b[our]r(mn'l{<mr]r(mn, 
matO'truc,  ennuie,  rabas^,  pet  del  diable, 

—  de  la  knroêco. 

HURON,  m.  urovn,  deêbaucat 

HnHRA[H]9  m.  ourra. 

HUSSARD,  m.  ouiard, 

HUSSARDS,  f.  auêordo. 

HUTTB,  f.  tunio,  baito,  capiUlo,  Uba- 
fiel,  gabinelo,  eabanoun,  easaXet,  codolot, 
cc^'aroco  (1.),  chopo  (g.)  ;  —  de  terre,  esta- 
jan[t]arié;  —mobile,  roulhat  {(or,)  ; -^ 
de  chasseur,  ^abio. 

HUTTBR  (se),  n.  i'encabana, 

HTAGINTHB9  m.jaciHt[e]. 

HTADBS,  f.  pi.  iados. 

HTAIjIN,  adj.  ialin,  veirenc. 

HYBRIDATION,  f.  ibridacioun. 

HYBRIDB,  a4j.  bastarene,  boetord, 
meiiiS'Bo,  ibrido. 

HTBRIDISMB,  m.  bastardije, 

HYBRIDITA,  f.  bastardiêo. 

HYDATIDB,  f.  (bot.)  bouti[Ui]oh ;  - 
(ins.),  endervo,  grano  ;  —  (path.),  ladro. 

HYDATISMB9  m.  (mëd.)  pomrridié 
de  grano, 

UY  jjNB,  JOk,  {^iQ)A,)peneh%nilho,  eardo, 
rasteloun,  raUno  ;  —  siniié,  brouquichom, 

HYDR[0]...,  idr[ou].., 

HYDRAGIDE,  m.  (chim.)  idracide, 

HTDRAGOGUB,  adj.  (màà,)  tira- 
gogue, 

HYDRATATION,  î,  (ciuin.)  idrai^* 
cioun, 

HYDRATB,  m.  idrat. 

HYDRATBR  (s'),  n.  e'idrata, 

H YDRAUUQUB ,  adj .  idraulic  ; 
cbaox  — ,  coMêjipauêo;  machine  — ,  cape- 
let;  V — ,  la  sienêio  dos  nigos, 

HYDRB,  f.  idre,  beêUo  de  eèt  teetoe, 

HYDROGARBONATB,  m.  idrou- 
carbouncU, 

HYDROGARBURB,  m.  idroucar- 
bur[e], 

HYDROG&LB,  f.  (ehir.)  idrùucelo. 

HYDROGËPHAXB,  f.  idrouctfalo; 

—  a^j.  idroucefal, 
HYDROGHIiORATB,  î,  idr&Htlou- 

rai. 
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HYDROGBIiOaiQCni,  a4i-  idrou- 
clouric. 

HYDROGOTYLB,  f.  (bot.)  eecude- 
leio. 

HYDRODYNAMIQUB,  f.  idroudi- 
namico, 

HYDROFUOB,  a<^.  ei^ueh'l'aigo. 

HYDROGÉNB,  m.  idrwQene, 

HYDROOÈNBR,  a.  idroujena. 

HYDROORAPHB,  m.  idrougrafe. 

HYDROORAPHIB,  f.  idrougrafio, 
pilouUye, 

HYDROORAPHIQUB,  adj«  idrou- 
grafic, 

HYDROLAT,  m.  (pharm.)  idrwUat. 

HYDROIiOOIB,  f.  idrtmhujto, 

HYDROLOOIQUB,  adj.  idroulotgic, 

H YDROIjOGUB  ,  m.  idroulogue, 

H YDROMBL ,  m.  mclico,  melado, 
idroumeî,  ti$ano  de  met. 

HYDROMËTRB,  m.  idroumetre. 

HYDROMATRIB,  f.  idrommetrio, 

HYDROMÉTRIQUB,  adj.  idrou- 
metric, 

HYDROPHIIjB,  m.  (ins.)  caupo-ar- 
telh,  manjo-aiiguielo, 

HYDROPHOBB,  m.  f.  idrmfobe, 
creti-l'aigo, 

HYDROPHOBIB,  f.  %drouf(mbio, 
enrabiaduro, 

HYDROPHOBIQUB,  adj.  idrot^ou- 
bie, 

HYDROPIQUB,  adj.  idroupic,  es- 
troupic  (g.),  boufre,  bat^tê-io. 

HYDROPISIB,  f.  idroupiêio,  edrou- 
pieio  (g.),  boudenfiije. 

HYDROPNBUMATIQUB,  adj. 
idroupnematic. 

HYDROPOTB,  adj.  aigaêiaite,  beu- 
l'aigo, 

HYDROSGOPB,  m.fomUmnié,  devi- 
naire  d'aigo, 

HYDROSGOPIB,  f.  idrouêccupio, 

HYDROSTATIQUE,  f.  vinmetatico, 

HYDROSULFATB,  m.  idrousulfaU 

HYDROSUIjFURB,  adj.  idrouêul- 

HYDROSULFURA,  adj.  idroutul^ 
furenc. 
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HTDROSULFlTRIQnB,  K^.idrou- 
suJfuric, 

QTDROTIQXJE,  adj.  idrouUc. 

HYDRUREy  m.  idrur[e]. 

HTÉMA.L,  adj.  ivernouje. 

HTËNE,  f.  ièno. 

HYGIÈNE,  f.  ifieno, 

HYGIÉNIQUE,  adj.  ijienie,  saluions^ 

HYGIÉNIQUEMENT,    adv.    sala 
tousomen. 

HYGIÉNISTE,  m.  yieniêio,  m. 

HYGRO...,  igrou,,, 

HYGROMÈTRE,  m.  igroumetre. 

HYGROMÉTRIGITÉ,   f.  igroume- 
tricitat 

HYGROMÉTRIE,  f.  igroumeirio. 

HYGROMÉTRIQUE,  adj.  igroume- 
trie;  Tétat  —  de  l'air,  lou  bafio-êeco. 

HYGROMÉTRIQUEMENT,  adv. 
igroumetricomen, 

HYGROPHORE,m.  (bot.)—  limace, 
havarel,  bavouso, 

HYGROSGOPE,  m.  igromcopi, 

HYGROSGOPIE,  f.  igrouscoupio. 

HYGROSGOPlQUE,adj.  igrouscou- 
pic, 

HYMEN,  m.  imen, 

HYMÉNÉE,  m.  imeneu, 

HYMÉNOPTÉRB,    m.   (ins.)    ime- 
nouptèri. 

HYMNE,  m.  f.  inné,  im[n]ê  (b.),  um- 
ne  {h).   ^ 

hyoïde,  adj.  iouîde. 

HYP[0]...,  ip[ott]... 

HTPALLAGE,  f.  (gram.)  ipalaje. 

HYPER...,  tper...,  <r(M— . 

HYPERBATE,  f.  (gram.)  iperbato- 

HYPERBOLE,  f.  iperbolo, 

HYPERBOLIQUE,  adj.  iperbouUc. 

HYPERBOLIQUEMENT,  adv- 
iperbouîicomen. 

HYPERBOLISME,  m.  iperboulisme, 

HYPERBORÉE,    adj.    iperboureal, 
tras'boureal, 

HYPERBORÉEN,  adj.  iperbourenc, 

HYPERGHLORATE,  m.  iperclou- 
rat. 

HYPERGHLORIQUE,    adj.    iper- 
clouric» 


HYP 

HYPERGRITIQUE,  m.  ipereriU' 
Caire, 

HYPERDUUE,  f.  (théol.)  iperduUo' 

HYPEROXYDE,  m.  iperoucside, 

HYPERTROPHIE,  f.  (méd.)  trai- 
estequiduro. 

HYPEHTROPHIER,  a.  iras-estequi, 

HYPERTROPHIQUE,  adj.  iper^ 
troufic. 

HYPÉTHRE,  m.  (arcbit.)  ipètre, 

HYPNE,  m.  (bot.)  mou$$o  deparet^  — 
de  souqueto, 

HYPO...,  tpott...,  «ott<[o]  — . 

HYPO AZOTIQUE,  adj.  ipouassoutic. 

HYPOGHLORATE,  m.  ipouchv/rat, 
SùutO'Clourat, 

HYPOGHLORBUX,  adj.  ipoudov^ 
roue, 

HYPOGHLORIQUE,  a4j.  ipouchu- 
rie, 

HYPOGHLORITE,  m.  sout-clourit, 

HYPOGISTE,  f.  (bot.)  graissQ-de- 
mugo,  grèlt-de-meeeugo. 

HYPOGONBRE,  m.  ipoueoundre. 

HYPOCONDRIAQUE,  adj.  ipou- 
coundriac,  vapouroua, 

HYPOCONDRIE,  f.  chaneuso,  ipou- 
coundrio, 

HYPOCRAS,  m.  pimeH,  pimo  m. 
(m.),  ipoucrcLS, 

HYPOCRISIE,  f.  ipowrisio,  fefUsoun. 

HYPOCRITE,  adj./e^re,  entartU'^ 
fat,  troumpiu,  eol-tort,  col  depero,  chai- 
tort  {b\,),  caroflo,  gripo-minaud,  faus  car- 
ias, marchand  de  grlmasso, 

HYPOCRITEMENT,  adv.  ipoucri- 
tomen, 

HYPOGASTRB,  m.  (anat.)  ipougas- 
tre. 

HYPOGASTRIQUE,  acy.  ipougoi- 
tiic, 

HYPOGÉE,  m.  ipotj^euy  oauno, 

HYPOGLOSSE,  adj.  (anat.)  souto- 
lengal, 

HYPOPHOSPHATE,  m.  sout-fous- 
fat, 

HYPOPHOSPHITE,  m,sout-fousfit. 

HYPOPHOSPHOREXTX,  vlô^.  sout- 
fousfourous. 
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HTPOPHOSPHORIQUE,  SLàysout- 
fousfouric, 

HYPOSTASE,  f.  ipouatoH,  f. 

HTPOSTATIQUE,  a(\j.  ipoustatic, 

HTPOSTATIQUEMBNT,  adv. 
ipouataHcomen. 

HYPOSTTIjBy  adj.  (archit.)  ipoustil. 

HYPOSULFATE,  m.  souto-sulfat 

HTPOSULFITE,  m.  soutosuljit, 

HYPOSULFUREUX,  adj.  souto- 
sulfurons, 

HYPOSULFURIQUEy  adj.  souto- 
sulfuric,  souto-sul/urenc, 

HYPOTÉNUSE,  f.  (géom.)  ipouie- 
nuso, 

HYPOTHËCSAIHE,  adj.  ipoutecari. 

HYPOTH&GAIREMENT,  adv. 
ip(ni  tecari[o]men . 
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HYPOTHÈQUE,  tprecari,  ipmieco, 
empiflo,  dito  ;  purger  les  — ,  desipouteca, 

SYPOTH&QUER ,  a.  empifla,  en- 
gqja,  emprecaria,  ipouteccL,  endevela  (a.)  ; 
—  sur  la  ferme,  (spi^a  sus  lou  mas, 

HYPOTHÈSE,  f.  ipoutèsif,;  par  —, 
per  uno  coumparesoun, 

HYPOTHÉTIQUE,  adj.  ipoutetic, 
HYPOTHÉTIQUEMBNT,  adv.fpot^ 
teUcomen. 

HYP0TYP08B  f.  (réth.)  ipouHpoH  f. 

HY[S]SOPE,  f.(bot.)  i[8]sop,  îi8op[8] 
(g.),  iwo  (d.),  majermo,  meirarmo,  pibou- 
reio  (viv.). 

HYSTÉRIE,  f.  (méd.)  malas,  mal  de 
maire,  isterio. 

HYSTÉRIQUE,  adj.  iatenc;  affec- 
tion — ,  matrisso. 
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